جوع جراد ایی نظا رو لسه 


امحوادث امو حود ة والمىدومة اعئ الق الى 
الان م جد ر مرها لای تر ہ ترا لسا 


ولایېړه جل وعله ومع دلك مالسا 
ان سیر مع لیام جف سارت وکل ماما 


قال بون ره فداهردبتك هحده‌الاعدار 
الى صد بھی لو فی الفا طل ٹیر اذد یعہ راا 


I‏ یا ارتا دوا 
لوتاملا ت ے ف اصلها محارھکر 


عرسا ودزعها TT‏ 
إا وح ذلك ا ۵ ۾ عر ولا 
هلا لازما نآ لعارة ند و 
ارده لله شع ونر ونتاما وب 

ر فص( الشرن واھله مس جره وی عاد 


موا الین الاعظ طا به ولامندا لاسلا 
ما موی کی رطا ليد" هدا وا زا الد اال ر 
وا نولت عيبا الذكرة طبرلنا١‏ ر 
ابرا شر هده اج ہکا نا دمن 
امس و ممیت نا لایام و جریا مابجری 
الما قلیړیا ن 


وک e‏ وهکزا.. 


iF من الصا رة والرارئة‎ E Tt 
والیعاقل ر راو وم نشبت باظما رمه‎ 
ورمت لېشرو رها وح با من ورن‎ 
زر اعف ھر ہ‎ 


وحار رغی‌تام انثرداین عام الق و شد صا 


من ابنارا ا ولید د صد ربا ارط 
ا ولاحف 
ا مانا ان هذا ی < اقول لدی 7 


COLLABORATEURS O ÛRIENT & D’ÛCC|DENT 


Asou NADoARA a sts 


عدد ۱ و۲ باریس قى شهر ذي اة سنة ٠١۲۲‏ 
ا العام الأسعود الجديد *٭ 
فد الممتي المولى الشهر ا لماعي ان آهتي قرا جر يدٽي من الافر < 
ط عام المديد ٠‏ في الشهرالقادم ينه لمالى انى اعخواننا الثرقورن 
على ءامهم السعيد٠‏ واعلاب الجميع من ذ ي الكرم والجود ٠‏ ان ينعم 
عام باخيرالءدود ٠‏ وقاي محدني بسنة صبة" رم فيا الاخوان 
ولاذ واقهم مناسبة ٠‏ يولي فأ الل والاقبال ٠‏ في جميم البلاد بلا استناء 
مقرونة باج مال ٠‏ و ثم لمح وتجدد ولامر جيم ما هدمته النيران والمدافع : 
وتنبذ الناس خلفهم جم ما يمكر الاذهان وتكثر ا لمناقم ٠‏ وترى اذاهب 
والاديا._ ٠‏ الها كله خلان ٠‏ وار قال قائل هذا عمسيل 
غډرقر پې ۰ فقول 4# بس شي بيد على التہذیب ٠‏ لاسا متى صفت 
التلوب ‏ تأ لف الشموب ٠‏ وعلى كل حال فيع الدياات والمذاهب كاما 
مبثبة ٠‏ على الامان والاماتة وحب الانسانة ٠‏ من الصواب زع الحقد 
والعصي من الصدور ٠‏ لان حج بعضج منم السرور 
والجال كل الجال ٠‏ المغاكة وترك الجدال ٠‏ وسارعوا الى فمل 
الحيرات يعض - فهو احسن سييل واسنى لقربي ٠‏ فتروج المتاجر . 
وتنموا الآزارع ویتی کل انسان شا کر ٠‏ و يلقت کل نہد الى قطف 
رات العام ٠‏ جلابة الافراحج وزوالة لموم - ودعوا السباسة وشانپأ يا 
كرام ٠‏ لاماوك والووداء وا لكام ٠‏ لان الاهالي ان تداخات في السياسة 
وکوٴنت طا احزاپ ۰ تسیب من ذلك الشقاق والاضطراب ٠و‏ كذا كل 
انات يکنه دافم عن حقوق سه ية لمحا . والمدل ينصر 
المظلوم على الظال ١‏ اما انا فاقى ل ياسإدة يا كرام ٠‏ قضاء هذه السنة 
سے ابتہاج وابتام ٠‏ کنا مایاےا من النیین یر علیک وانعم با لرفاهية 
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"تين ٠‏ ونرى افدينا الخلبغة الاعظم الالطار عبد اليد خان‌الاني. 


ت جلا یب ال رور والانمار والماني ٠‏ وجلا له مظفر الدع شاه 


وعز إزنا املك الثاب الك الودود٠‏ صاجي الملكة الزنجارة اليد 
لي بن جود ٠‏ وصديقناالوني سيدي جد المادي باسيے الإليل الجواد . 
ا اله سنه خضرا* کماصمته و بسر یاه الماد -کذا قدم شنا 
لسيادة ملك النروان ٠‏ الذي رف زيارته انا يزل راخ في الاذهان 
ونيتى كذلك امراء الاسلام ٠‏ واغتياءم الفام ٠‏ هذا ونشكر افضال 
اة رئيس ابلهوو ية الفرنساو ة٠‏ وملوك ابطاليا واصبانا و بلجيکة 
ورئيسالولابات امتحدة والمكسيكة ٠‏ فك تكرموا علينا بقبول تهنشتنا لم 
وک وجدت نظارتنا الا_ترحاب عندة ٠‏ واستحساوا اشمارنا مم في المام 
الجدید٠‏ جه الول علينا وعلیهم جيعا خير سعد“ فاستروا حبابب على 
قراءة ابي تطارة كلاد ٠‏ شرح صدورک وتريل موک اساد ٠‏ 
وتتعش الارواح بعبارتها الفكية البهة ٠‏ ولفا الاهلية المصمر ية ٠‏ الى تام 
التلاثين سنة الموءودة ٠‏ وحينا تروفي وفيت ما قلت وارتكنت واذوي 
لكر فكل افعال اكرام جودة. ز ابو اظارة ) 
فرەورˆ_ والانکایز 

مرن شد اشتیاقی الی | الاوطان۔ دما احل ہہا یا خلا 
وللة امس رايت تفسى في النام ٠‏ واقف طى سطح الاهرام ٠‏ اشكر ري 
ال تی النام وران“ بل دسےے واخواني 

ا ييج منظراراضيت العزيزة وريت من على اهرام اللوزة . 
غبغان *مْرة و بساقين «زهرة - يا المي جى وادينا ٠‏ من ايدي اعادينا. 
وفرحتى بعودة مصر فصر بي ٠‏ في عبد مولاتا امير المومنين ٠‏ وارجع 
لِلادي وازەزم ١ا‏ کاس ۰ واشر به في حبة خديو ينا عباس - مشلا شر بوه 
زکي بك واخواقا المصر ین باریس بوم عبد جلوسه الاس ` 

لکن يرجم مرجوعنا یا كرام ٠‏ نا رايته ليلة اسس في الام ٠‏ رايت 
المستر بول وامه على الاهرام واقغبن ٠‏ کا م في رسم المدد ده مصورين ” 
وسممتمم نوا بعضهم بالسنة الجديدة ٠‏ و يقولوا انأ سنة عيدة ٠‏ يروا فيا 


ربا بحغه بالمز واناه والظقر والسمادة ٠‏ افبني بشاعراللك با سادة٠‏ | کنوزالارض تت دم ٠‏ وملوکہا طوع امر م فيا م جائلین في هذه 
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الاقوال ١٠لا‏ وارتج ارم وابوالمول صاح وقال ٠‏ لوا الي يا أبناء مصر٠‏ | امرحم وانا فقث من مناي وانا اقول فال خیران شاء اله على المصريبن 


زى ا خر مارك الفراعنة خارج بشوف ايش جرى في العصر' وني الواقع 
رايته صعد اع المرم كانه عون وةل استر بول وامه یدوا لفرعون . 
فيدوا واوا رجله ٠‏ م اموا ووقفوا بين يديه وم ملين في جرم" 
ومتلجلجین ہے امرحم ۰ اما ما جری ينهم وبين فرعورن من المحديث 
واللام ٠‏ هذا تعر يه إدون قوافی پاکرام . 

قال فرعون . من کونوا اتم وما شظلک هنا قوق بناتتي 

فقال له المستربول وامه _ واقغين هنا نذه ابصارنا وتتامل في 
اراضي:ا اة المخصبة ونبتيج بروّية سككنا الحديدية اللي تصل بكرة 
راس ارجا يني لا خر جنوب افر يقبا 

فشخط فيهم فرعون ذطة فرعونية * وقال _ وادى الذل ما هوش 
واد بک وادسيے الذل وادي الملك المام الى قصره المالي على شاطيء 
بحر الوسفور الوا بارت كلما جرى على وجه الارض معلوم مندي 
وتجيني اخباره لمحد هرمي بقي من تکونوا انتم حت ٽدعوا بان افر يقبا من 
شماغا نو بها منکک 1 

جاه اليون وقاات _ أن بر يطاية المظمى المأكة لى جار 
ادنا ومالكى قي ار بعة اركان المممورة 

وقال الستر بول _ ونا انبا الكري قات مقام امتا الفأخرة 
وسمينا ز بادة عن ماية سنة قبلا دخلنا وادي اليل وملكناء وكا 
من طريقنا لدد وغدا تمم علكتنا الافريقية وسكتنا الحديدة ممن 
القارة اراس الرجا تشي غدا 

قال فرعون - لا #ماجبوا با فار بن ما وتم على مله غدا لانک 
لا تدروا مأ توقع اپار ده الظاهر اتک جپلاء | طاله‌طوشي الوار ج 
القدعة والا اکنتہم تفتكروا حكاية موسى الضف واتصاره عل واحد 
ا کان اقوى ملوك عصره وكف ساعدته القدرة الالية 
وغرقه هو وجيثه الجرارقي البحر الا هر وخلص بني اسرايل من يده 
فالقدرة الامية دي ييكمنبا غدا تشجم صري ضعبف وتمينه على مقاومتكم 
ی انکلیز وطر دک من اللاد دي غرف يغ بحر الروم بقعي امعو 
شور واقباوا نمیحتی قبلا تنک رکب ااصائب على دماغکر اسحبواعسا کرک 
مر وادینا وکونوا کا کنتم قبل الملول قاطنین. بین الاهالي ضیوفهم 
المزاز اتم وقارب وصارقکم ومزار يکم وصناعک وسواحک يعماوا 
اقی یعجبہم ما حدش پمارضہم بتي ایوا عسأکر م من وادیتا وارجموا 
الی جز یرنکم والا الویل لكم | 

وبمد ما قال لم الکلام ده رکم ودخل المرم وم حیاری س 


ابو ظارة 


تم اله بك خاط 
لا زش ور سے اوداني ۰ صت فتح امه بك خراط ۰ واطلمت 


على قوله بديع اله ني ٠‏ ورايته يك حلة الفماحة خاط ٠‏ هليته بعر تى 


المصر ية ٠‏ وارسلت ممنابه جوع جرائدي هدية 
فقبل هدیی بالظرف والاحسان کا قبل سيدنا سلیان جرادة من 
بد قنبرة - واتحفتي بخطاب کانه اقوال سحبارے ٠‏ راشمار کا نها چاه 
ألورد معطرة ١‏ أيات مرصمة بالالاس لا ا منپا قبراطء ها هي 
يا ربی کشر فی اداپ العرب مثل خاط ( أبوتظارة ) 
الامام المقعدى 
شاعر الك اخا الفضل الغيور 
والمام الكامل الفرد الذي 
شرحت افرالہ مشا الصدور 
من اذا جاد فغيث مطر 
واذا حارب فاليث المصور 
جاءني منك کتاب قد حوی 
نظمها سلك السطور 
قد حلا لالا وها مني اهي 
ملا ميلو الرجى لور البدور 
ایت برا دام ارخ زارا 


اا الشيخ 


ا 


دررا 


ٗ1 
ما تلا مدحك خاط کر 
o“ TIY° AY F1I &\ 11۰<‏ 
لا زال سنوا شیخنا المغضال اللاوطار. نغرا 
وان اقاه شاکرا قال الموّرخ بات ذخرا 
& * 14 
الاستانة الملة ٠١‏ کنون الاآول سنة ٠۹۰٤‏ 
فت ایل خیاط 


من اقوال سي عزت صاحب الحكة ها كنت من سعيدي الصحافة وخدمت 
الامة احببت ان اتی يوا يوم عن حوادث العللين ااتي اقشع منها ا جاو ٠‏ والى 
متی يكون رسوخهم في وظتنا المز يز الذي اشرف على الملاك عت سلطة قوم لا 
يفقهون النشورات ا جحت حبرا على ور ق وصارت القوانين ا لمر بة منتزعة ورفت 
حسب ارادة احتلا ها والانكليز بفتخرون بقولمم بان قبضة مصر صارت كم صفورة 
في يد طفل صغير البقية تافي ) 


LES PERLES DU COFFRET 


1 
Rîen n'est |e malheureux qun amant, en ce monde, 
Si doux que soit Ff iui Famonr : 
Il redoute un dêpart, — douleur non moins profonde, 
H soupire aprês ın retour. 
En Yoyant s'éligner Ja belle qu'il adore, 
Il roudrait la voir revenir ; 
Et dès gquٌ’eglîe revient, il se lamente encore : 
craint de la voir repartir | 
I 
Faime, après elle, hélas! tout ce qui mi reassemble. 
jaime amour e et le soleil. 
i je rencontre un roc, je Uembrasse et je tremble, 
Car le emur de ma mié 1 ce roc rg 
I 
Hier, j'ai pris une pomme û ma tendre gazelle, 
(Comme son corps, pliait la branche aux fruits pendants,) 
Elle était donce aux doigts comme ses deux mamelles. 
Elle avail le parfum de sa bouche nouvelle, 
La couleur de sa joue et le goût de ses denta. 
IV 


Je soupire après toi, quand si loin tu me fuis, 
Comme fait la colombe aprês les {ourterelles, 
Comme Phomme alléré soupire aprés le puits 
Dont Pécarte le fer aigu des sentinelles. 
(4A suivre} ManC LEGRAND. 


Conférences et discours du Cheikh Abou Naddera 


a Remplissez vos engagements, dit le Coran; car de la idélité aux en- 
gagements il sera demandé comple ». Remplissons donrc Iles nötres que 
nous avons pris envers ceux de nos chers lecteurs et excellents amis 
qui nous ont demandêéê le nombre des conférences et discours faits par 
notre directeur depuis 1855 ã 1905, et disons-leur que pendant ce demi- 
siècle, le Cheikh Abou Naddara, ainsi que le prouyent ses mémûdûires, aes 
journaux et sesa revucs, a fait neuf ceni qaatre-vingt-treize conlérences 
et discours atx écoles gouvernementales et particulières égypliennes, 
dans les deux sociétés fondées et présidêcs par lui au Gaire, dans les 
a en Egypte, dans les fêtes, réunions et banquets 
ak et enarvpéens dans sa patrie, dans le thêûtre arabe gui lui a valu 
le surnom de 4 Molière égypiien . et dans les meetings politiques avant 
son exil d’ Egypte. Dans ce chiffre de 992 sont comptéa les discours et 
conférences faites depuis 1878, date de son exil, jusqu’a ce jour ù 
Jétranger et en France, oû il ne se passe pas ın mois, sans qul prenne 
deax onu Lrois fois la parole dans lcs fêtes et les banquets poliliques et 
littéraires. 

Nos confrères français et étrangers qui ont eélchré cn 1901 le jubilé 
du journal d'Abou Naddara, complent célébrer le cinquantenaire de sa 
carrlère d’êcrivain et oratcur. Nous les remercions siucèrement et les 
prions d’attendre que le Cheikh ait prononcé encore quatre discours en 
public afiu de faire ã son cinquantenaire son millième. Oni ; car ainsi 
qu'on Yient de le voir. il a atteint le chiffre die 993 et on va lire le 
compte rendu de deux discours que Fabondanee d’articles de notre 
dernicr numéro nous a cııpêché de publier ; cela fait 995, si Dieu Paide 
donc ã faire encore quatre discours. 1l fera le millième au banquet par 
lequel ses ailmables confrères veulent fêter son cinquantenaire. 

s deux discours dont nous venons de parler, le Clıeikh les a pro- 
noncés aux banqucts donnés en JPhonneur des deux éminents poètes 
{français MM. Patté et Piunis dont les oeuvres sublimes sont universel- 
lement conuues, LA Revue du Bien et le Journal de F" Alhénte de France 
dans leurs eomptcs-rendus de ees deux banquets ont parlé avec 
beaucoup de bonté des discours et coaférences du Cheikh. Quon nous 
permette de leur empranter les passages suivants : 


La Revue du Bien dit: 

« Pour préparer la parlie fittéraire et musicale du programme voici 
que, sous son [ez rouge et ses lunettes, le chcikh galant et poète Abou 
Naddara neous dıt son impromptu où la « blague » parisienne fait avec 
Fimapgination feurie des Orfientaux lc phus réjouissant mélange. Abou 
Naddara madrigalise pour les assistantes et remet ù chacune un petit 
souvenir poُétique, ten attendant que, tout èã heure, il déroule sous 
Içurs yeux ct commente avec hunıour des aqnarelles où des scènes de 
la vie des peuples arabes sunt figurées. » 


Et maintenant le Jgurna! de PAthénée de France s’exprime ainsi : 

« Le chuikh Abou Naddara se lève ã son tour et nous prouve qu'il 
n'excelle pas seulement dans la note gaic; mais aussi dans la note 
triste. En effet, énıu par le discuurs de notre ami Pionis, il parle dune 
façon toachante des vicissitudes de la vie humaine et des souffrances 
qıuc lesa méchanls infligent aux bons par İcurs iniquités. Le Cheikh célèbre 
les hautes qualités et le talent littéraire de Pionis et termine son 
gracieux sfeach par les vers suivants : 

Voici Pionis votre potte! veITe 

Dont le ehant رھ ا ر‎ ecmurs en fêtel.. اا ا‎ vênère | 


Couronnons de iaurıer ga tête, Bayona û sa santé si chère 
Da route, parsemons de iys. En chantant ¢e rofrain en ehonur 


Noua savonarons 8a poésie « Pionis, ici, chacun admire 
Come on savoure Pambroisie, Tes hautes vertus et soupire 
Et, damour, notre ame saisie, ر‎ Apres le doux son de {a lyre, 
Nous crlons tous e Gloire Ah Pionis | » Chante et rêejouis notre eur] » 


Ces vers du chic Cheikh ont été accueillis par des vifs applandia- 
sements ¢t par les sincères remerciements de notre cher poète et ami. 

Puis Mme Gallois nous a joué au piano Nusrat-Hamidié-Valse com- 
poste par Mme Abou Naddara et dédiée ã S. M.I. le Salan. Cette 
valse a valu trois distinclions honorifiques : la 2° classe de [Ordre 
Impérial du Chefakat, la médaille des Beaux-Arts ottomans et les 
Puimes académiques. Et puisque nous parlons dü Cheikh et de 
Mme Abou Naddara, félicitons-les des brillants examens de bacealau- 
rênl que leur fille et leur fils viennent de passer. 
Bravo Jes bachelier et bacielière franco-égypliens! » 


LITTÉRATURE MUSULMANE 


Notre cher confrère et ami M. Marc Legrand, Iintelligent directeur de 
la Revue du Bien, aujourd’hui aussi connue ã étranger qu'en France, 
adresse au Cheikh Abou Naddara la gracieuse lettre qu'on va lire etles 
versions tradnites -dea vers arabes que le Cheikh, connaissant 
son talent de fidèle traducteur et de souple versificateur, iui a transcrits 
litecrszlement de arabe. 

Ce poète français, dont Jéloge n'est plus ã faire, donne icî un démenti 
ã ceux ent que les traduclions ne sont jamais comme I'orî- 
ginal, ef que esprit d'une euvre comme celui dune essence s'évapore 
en la transvasanit ِ 

Eh! bien, nous pouvons assurer û nos lecteurs que les stances 
arabes rendues françaises par le directeur de la Revue du Bien n'ont rien 

rdu de leur beauté, de leur tendresse et de leur force. Nos sincères 

ns ã l'exquis poète français. La RÉDACTIOR. 


» Paris, 5 janvier 1905. 
» Vénérable Cheikh, 

» Veuillez lire les fidèles versions des vers arabes dont vons avez 

€ transerire ã mon intention une traduction littérale. 

» Si vous en êtes satisfait, je vous conjure ici au nom de votre patrie 
que Yous ailmez tant, de m'en fournir dc nouvelles, afin d'en charmer 
les lecteurs français, qui ne pourront manquer de goûter ces spétimens 
de la littérature musulmane, dont ils n’ ont pas, malbeurensement, 
bea d’oeccasions dadmirer les splendeurs. 

% Veulllez agréer, très cher et vénéré Cheikh, mes hommages aussi 


reapecineux qle dévoués. » Mant LEGRANRD. » 


I 
Le Yrieux Nof¢, lorsqu'il eut mis la vigne en terre, 
Immola tour a tour au pied de Parbrissrau : 
Un paon, uue guenon, ın lion, ın pourceau. 
Yollè pourquoi, quand homme a ba son premier verre, 
Il est, eomme le paon, brıllant et gracieux : 
Au deuxième. du singe Il montre la nalure, 
Au troisième, il devient un bon furieux, 
Au quatrièrne, un porc vautré dans son ordure. 
EI 


Où que tu sois, acquirers et Science et Vertu: 

Elles te üiendront lieu des plus nobles ancêtres. 
Thome est celui qui dit: a Voila ا‎ je sais être. » 
homme n'est pas celui qui dit : « Mon pêre fut... » 


Lorsquc Dieu veut montrer une verlu voile, 
Contre elle il fait agir le dard de Uenvieux. 
H fant que la hrouasailie ù Yentour sail brûlée, 
Pour que l'odeur de IFaloês s"exhale au cicux. 

IV 
Le savant ã jamais vil jusqu’en le rê 
Mêıne lorsqıe ses os sont réduitsa en poussşitre ; 
Et ignorant est mort : comme il marche sur terre, 
On eroit qu'il esi vivant, mais il n'existe pas. 

ارد 


Oppose au sort cruel la longue patience. 
KRepêre en la bontê du seul Meu, qui sait lout ; 
Ne Labhandonne pas ù la désespéranee, 
Quand le destin t'accablerait d'étranges coups. 
Song= quc le Trêès Haut a ponr ta délivrance 
Des moyens que mous n"enltendons ni ne Yoyouns z 
Biren des hommes ont fui le fer aigu des lanees! 
Mainte proie a trompêé la gueule du lion! 

VE 


Piutût que de aouffrir affront et les reproches, 
Je descendrais du baut des mounts de lourdeas roches. 
Les gens disent : La honle eal de gagner son pain. 
Bi mai je dis : La honie est detendre ia main. 
VII 
Celte vie est objet fragile, et Ton peut dire 
Fou, bien fou qui sy plait, lui donnant tous ses soins ! 
Ce qui fut n'est pius rien, ee qua’ on espêre est loin : 
Tu u'as è toi que le moment où tu respira. 
ا1ا‎ 
Quitte le sol où on Vopprime, et, séparé 
je la famille, que ta peinc en soit İiégère ! 
nuiconque aux yeux des siens est déconsidérê 
št mieux qu'en :on pays sur la terre éirangère. 
Lambre brut en son lit est tel que du fumier - 
Qu'il vayage, ctcehaoua veut sen [aire un collier ; 
Et le kohol, en son pays, esl une تا‎ 
chacun foule aux picds, tanl est sans valeur : 


il ãl vient au comble de [honneur, 
Car la bestê م‎ au bord de sa paupière. 
IX 


Couomhbien dhommes voit-on, résistant aux désastrea, 
Vartir de Tatbe an soir, sans même un ducaton, 
Passer, par déniment, les nuits ù voir les astres, 
Mais le rire èã la lèvre et la paix sur le front! 


An riche sa lourde gilecière : 
Hla savent s'obscrver el zardeat leur honneur. 
xX 

Je m'étonne voyant combien cet lnmme peine 
Et s’agite, e ا‎ ses ardenis déaira. 
Ce quill ment pas du Sort, Hl pense Pobtenir 
Sana voir sourirée de ses veens loa Morı prochainc 

Il dit : Demain j’ achêverai cela. 


Avant demain, la Mort le frappera. i'4 sufipre } 
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I!905 LE NOUVEL AN 1323 


Le mois dernier nous avons souhaité un bon 1905 û nos chers 
lecteurs chrétiens, el le mois prochain, nons souhaiterons un heurcux 
1323 ã nos aıuis musulmans, Pour lea uns et pour les autres, nons 
faisons lcs veecax que le Très Haut exaucera en leur accordant tout le 
bien quills ınĞrilent par leur amour de 'humanité, de la jJusiice et de la 
Sagtesst. 

CGonme ious ies ans, nous avonş eu Finsigne bonneur d’adresser des 
leltres respectueuses aax Chefs d'’Elats et aux Souverains, qui nous 
almenlt, en İeur sounhaitant du bonheur ct de Ja prospéêrité pour leurs 
peuples cl de la grandeur et du triomplhe pour leurs gouvernemelits . 


Nos souhails ont éLê agrêés par L. L. E E. le Président de la Rëpu- 

biique française cet le Président des Etats-Unis du Mexi uC, ainsi que 
ar L. L. M. M. les Ãngustes SŠouyverains d'Ttalie, Espagne et de 
elgique. 

Plût A Dieu quc les fêlicitations cordiales que nous adressons 
aujourd'hui aux Monarques et aux Princes dCOrient, trouvent grice û 
leurs yeux et soient agréées par Eaux! Nous Lear anticipons en atten- 
dant nos sincêres remereciements en Leur disant que nons préêvoyons 
pour cetle annêv, la cessution de toutes les hostilités, arrangement de 
tous les diffêrends et le remplacement de la guerre cruelle el destructive 
par la paix bienfaisante et réparatrice. Que Dieu réalise nos pressen- 
timents ! ABOU NADDARA. 
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— Je suis la Grande-Bretagne qui règne sur les mers et lea 
océans et possède des empircs dans les quatre coins du globe terreatre. 
JouN BuLL. ~ Kt moi, je suis s0n fils alné qui représente nolre glo- 
rieus-: nation. Voila plus dun siè je que nous convoitions cette vallée 
pour assurer notre route dea Indes et cormpléter notre empire africain. 

PHARAON. — Kt vons croyez en être devenus lea mattres. 

ALBION ET JOHN BuLL — Oui, la vallée do Nil est ã nous et notre 
chemin de fer du Caire au Cap marchera demain. 

PHARAON. — « Ne te vantes point da lendemain. ã dit Salomon, le 
roi sage, car tu ne sais pis ce quece jour enfantera ». Les dieux qui rent 
trompher le faible Moise sor le plas fort de mes prédécesseurns et 
arracher' de ses mains les fils dIs en le noyant avec Loute son armêée 
dans la Mer Rouge, peuvent fairs surgir ın Egy ptien intrépide qui bri- 
sera votrc Joug et rendra la liberté A sa patie Retirez danc vos 
troupes de la vallée du Nil et rendez-la ã ses paisibles populations. Vos 
civils peuvent y rester; ils seront les hötes aimêés et respectés des indi 
gênes. C'est un conseil d"ami que je Yous donne: suivez-le et ne diteg 
pas ' demain : « Nous apnexerons la vallée du Nil û noş vastea états, 
demain notre chemin de fer ira du Caire jusqu an Cap.» Avant demain 
un malheur imprêvu, inattendu peut fondre sur vos tates. Retirez vos 
troupes de la terre des Pharaons. 

li dit et disparut, laissant John Bull et Albion en proie ã la plus vive 
consternation. Anoy NADDCARA. 
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EN ARABIE 


On nous signale d'’Egypte un fait d’une gravitê particulière et qui 
jette un jour très singulier sur les tentatives de Angleterre pour mettre 
Ja main sur Arabie., 

H paraitrail que certains pèlerins d'Egypte, croyant avoir des sujets 
de ir contre le Chérif de la Meeque, auraient adressés leur récla- 
mations 4 lord Cromer. Nous serious curieux de savoir de quels 
pêlerina I 8’agit et qui leur a suggêré I'idée de porter leurs doléanees 
au rêésident britannique, au kieu de recourir ã la sollicitude de leur 
souverain légitime, S. M. I. le Sultan ? 

Il nous semble bien qu'il y ait la une manceuvre britannique ayant 
pour bût de donner ã Jord Cromer le prétexte dintervenir dans les 
affaires du pèlerinage de la Mecque et de revendiquer la protection des 
pèlerins fgyptiens . 

On na pas oublié les empiètements successifs que UAnglcterre a 
rêališés dans le terriloire d’Aden ; tout cela indiqne un quement qu’elle 
cherehed étendre ses visêes du colê des Villes Saintes. Son progranıme, 
celui de lord Cronmıer, consisite ù aceaparer peu û peu UArabie, de 
maniêre ù relier la valle du Nil. quAlbion occupe indtınent, aux Indes, 
Par la pêninsule ara bique e1 le territoire de Maseate. 

C’est d'ailleurs le rêve des mégalomangs angiais qui consisle ¬ 
établir un railway gigantesque traversant toule PAfrique du Cap û 
Alexandrie et toute Asie de la mer Rouge ù Saigon, par les Indes, et 
le Thibet et la vallée dı Yang-tsé-Kiang. DoT Bey. 
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ا چ 
DEMAIN !‏ 


N» te Yantes point du joar du 
lendemain; car tu ne sais jıas 
ce que ce jour ecfantera 

Proverbes. Car. 4:. 
Je soupire tant après mon Egypte bien aimée quc jen rêve sans cesse. 
Cette nuit, Cetalt sur le sgqmimet de Ila r e de Gisch 
Î ma paru être, sans que m’aperçoivent John Bull et sa mère 
ion. qul sy trouvaient. 
Tout èù coup, jai senti la 0 tremblcr sous mes pieds gt Jai 
entendu le sphynx aanoncer le réveil Ju dernier Pharaon. 
Et voila que Fantique monarque nilotique, gigantesque et menaçant 
aft sur son monament impérissable. 
cette vue, John Bull et Albion sont terrifés, 
— Qui êtes-vous, leur demande Pharaon, et que venez-vous faire sur 
ma tombe ? 
— Nous contemplons d'ici les E fertiles de notre beJ'e valiée du 
Nil et voyons avec satisfaction notre chemin de fer se dirigeaut vers le 


HARAON. — La vallée du Nil n'est pas ã vous; elle est èã son sou- 
veran qui siège sur les Fives du Bosphore. Je sais tout ce qui se passe 
eur la surface de la terre e ma pyramide. Mais qui êltes- 
vous pour prétendre ù dominer I’ Afriqae du nord au sud ? 


PARHM-IMP.G. LEFEBVRE, S & 7, AUK DOLAUDE VELLEFAUK. 


عدد ۱ و۲ بار یی فی شھر حرم سنة ٠۳۲٣‏ # 


: تهنشتي لنظارتي اأجدة ٠‏ عل دخو طا في سنة ية * 


كل عام وانت في خيريا نقلارة ٠‏ يا صاحبة العزم واثبات والجسارة ‏ 
کل على لوراك منخاري - تنم عیوني وتزهزه اکاري ۰ و بنجلي نظرې 
ويبتى العيد فريب ٠‏ تكشف لي بوأطن التاق واعرف المدو مرن 
ا يي ٠‏ وتان في دسائس الظلام ٠‏ وما اخفله نوايا امام ٠‏ فاقوم وانإض 
على الباغين ٠‏ ويساعدتي على قعهم جابر اشكر ين ٠‏ واسن لي الحدہد 
امن ٠‏ واغمده في صدر المفتري فاسحعه يرن ٠‏ وم برزنا يا صية س2 
اليدار؛_ ٠‏ وحظمنا کل فأجر وان ٠‏ :وک من جبار ظنانه شیا حار بناء 
قاتلاب وک من ظا تیل لته قرم ملع فزفیتاء بنا فاقلي ۰ و يا 
نظارة دک بهمتك نجبلي ابر اه “واتقذتهه من ایدي الاشقیاه ۰ وده کله 
بمون مول متعال ٠‏ الممني بان انشي لك سات تسى جرنال ٠‏ فلعزئك 
عدي يا نظارة انشنه ٠‏ و امك الغالي اقبته ‏ فاشتپر هذا ا جرال با مك 
واسمي (ايو تظارة ) ٠‏ وابتپل له كل ولتي حت زه بات الارة. 
وشاعر هلل ښوقه سل ۰ انشا له دور بسے" غناه اهل اظ في الاي 
وهو( يا بونظارة يا غالي ‏ دحك صبح رساي ) ٠‏ مضی على جریدنا 
ية وعشرين مام ٠‏ وهي نازلة سخ بصيت القتام. ولا قامت القيأمه عم 

مر الاس ٠‏ نفوتا وظنو انہے دتا لم اللكاس. ویشربوها في سرور 
وتا - EEE E‏ بالسيف بالقنا بلاد الرية . 
کل الناس فا مر اة ٠‏ واهاما اهل مرو وخلاعة وملاحة ٠‏ )أ قلمت 
اخذوتي بالاسترحاب ٠‏ وصرت کا تي متهم واحد من الا ماپ ۰ جرتالنا 
مٿي € علت يا نطارقي وراجت حألئي - - وزيادة على ذلك ايت 
شٍخة الظارات في ادنيا مشورة sS‏ قام علیکیبنظارته 


هزتيه وجملك عليه ر بي منصوزة- بتي يا اختي لا قفتي بعبعة الفحول 


تی وجرد ملبکي رك المستر بول ٠‏ تكن اقول لك ايه اللي جری 
با قي تماد صسنا اخثارية في خدمة الاعالي الإلاد ٠‏ فمد طول 
احاربة والكغأح ٠‏ لزم الانسان مراعاة حى جسمه و برتاح ٠‏ لكن تعرفي 
ار ابو نظارة وصد قراهه الکرام“ ایقاه مولاه بدافع هنهم ثلا ورن 
سنة تام ٠‏ ولازم من وفاه الوعد يا شأاطرة فاتبلي ولا تي التاطرة ٠‏ 
بتي عليكى قط سنلين.قامكشي/الصنديد في خومة الوغی يا نورالمين. 
و بمدها ارحك الراحة التلمة يا رفيقة 'لزمان “ابني لي ولك قصر عالي 
في وسط بستان ٠‏ تنزه افكارةا يا حنة ٠‏ ونفتكر شو ية في ايام الثبوية٠‏ 
لا كنا خالن من المموم ٠‏ ونرتع في راض ا نا وني بجور السرور نموم " 
وكانت الئاس اهل مدل واتصاف -وکتتي تور بتي بدایم ا جال ونتوق 


طمم الموى ول نضثی غم ولا ناف - 
کل زي ايام مضت عليا الزحة ٠‏ مش ذي دالایام اتی کلپااتمب 


وغمة ٠‏ فنعيش الباقى من ايامتا يا نظارة في دعاء لاحل |إعمداقةوا سارة. 
حتی می يوم اموعود الي ما یغر مته مولود “ ضمندها لودع صاحي‌وجاري. 
واسکن رمسي واي می منخاري ۰ عسی کون اا جزاه جيل الصف" 
فقاوا احنا الاين باتصف ٠‏ ومين عارف زازتي والا رزفك يا 


مير الظللام ٠‏ وطلى المولى حمسن الحم " 
« ابو نظارة »> 
i N‏ 
ب ماجاش الوا سرا © 


نمم ما جاش اموا سوا يا كرام وما تالشي المسةر بول بمكره وخداعه 
ألقصد والمرام ٠‏ لان کان مراده ورعن لکائی حر ائد الانکلیز ٠‏ بار 
قومهم سبوب عند ابناء وطتا المزيز“ فدعام #غدا في بستانه اميل" 


A 


الكاين على شامى نهر اليل ٠‏ ودعىكذاك يا اخواني ٠‏ دة مصر امير 
ون بانه اذا رم العمدة والامیر- ملم یدحوا اولاد بلاده مد ما 
له نظير- ما جاش الموا سوا وامله خاب ٠‏ وما فاه المصري والسوداني الا 
باذم والتاب٠‏ ا ضح لک ذلك من الكلام ٠‏ اللي ما ينهم و سرن 
ا لجوتا يه في الناء ااطعام ٠‏ فاسموا يا سادة حديهم الغر يب ٠‏ وانظروا 
الى رسمنا اليب ٠‏ اللي صورنا فيه المسةر بول على النغرة وحولة 
جرا ية ٠‏ وجنبهم اعيان ديارنا اة ٠‏ وورام خدامين نشوا افدباير 
وافديان ٠‏ اللي احب ما علہم قرص الانكايشمان ٠‏ اما حديث مكاي 
اليمس واففالي نيوز والاستندار . والممدة والامير والسةربول المكار ‏ 
قكتبتها بالفرنساوي تعت الرسم باثهام يا سادة ٠‏ راج الحصها كر بلسأتنا 
اللري كالمادة 

بعد ما نرحب المستر بول س الفرف وهام ول عليم وبارك 
مم وجلس اللييم حول الام دة اول الفرالطمام وق !كراب قال 
"مدة المصري والامير 

شرفتوتا بحضورک يا اسیاد 

فقال له المصرسرے ‏ الاسیاد انتم مش أحنا 

وقال السوداني _ کنا اسیاد قبل مل ویو مک و کیستک على 
ديرتا انما من اليوم اغوس اللي استولبتم على اقطارنا القاهرة اصبحنا 
بېد 

قال ل المستر بول ى لاء لاء مأتوش عيدتا انتم اعز احبايا 
وان مغر جقدیک الى اشهر جرا ية لندرة ماصمتنا الله وحضواتمم 
بوا اوطانکر و ترمو اھالییا 

فةال الممدة في تقسه _ دول جرا ية عزمهم الستر بول لانن 
ان باکرامھ ولطلغه جملا غدح الانکلیز وتتشکر من مماہلاتہہ معنا حتی 
ار مکانی جرادم يقولوا الكلام ده في صعفهم ٠‏ ما امكره 

وقال الامير في نمه _ دي فرصة صظيمة تنبا ونظهر فيا 
احساساتنا خو الفایز ین 

فضحاث المستريول حصكة صغفراوية وقال لعمدة والامير- 
كيف تقواوا انكر عيبدةا احنا نامكم باية المبة ٠‏ سيف عبد خديو يم 
ما کنلوش لاحر ین ولا متہذیین ولا اغنہاء € اصبحلم حت سلطتنا 

تال 4 المسدة - الحديري ترفيق لأرعوم باكنشي يتلا 
کان بهذينا-في المدارس المظبمة التي انشاها جد على باشا جحم كان 
وکان پس في تقدم اإزرامة والغارة فا كنا فقراء على أيامه 

وقال الامير - واتتم با انكليز مبب امروب البولة الي ملكت 


اينه وادي اليل وعدمنافما اكثر من ار بمين الف من اخواتا يض 
وسود 

ققال مکاتب الیہس ہے واحنا کان اقتل من اخواتا ار جہن 
الف تقس وزيادة 

وقل مكاتب الاستدار _ دعونا من ذکر الصائب دي كيا 
للار_ الوقت الحاضر اللامم الحلا ينسيا الماضي المظل التم 

وال مکاتب المالی نہوز ے ارواح ابطانا وابطالک عایشین سوا 
پهنتا ورور في السا لدي بپم ونيش سوا مبسوظین طلی وجه الارض ' 

قبط المةربول وقال _ وتناول الاطممة اللذيذة دي ونشرب 
البانا اثمال فى حبة امرانا وزرا ۰ 

قصفقق الماضرون ما عدا ا مسري والسوداني وقال مكاتب 
الدمس قةر بول ية اذته _ انظ ر كفنا ناكل و بنشرب والسدة 
والامھر ما استنوش يشا رونا مكيف تفول اتا بو بین مندم وانهم 
میسوطلین من حکوملتا 

وقلل كاتس الاسئندار لكاتب المالي وز س اذنه _ ار 
كان قرل المستر بول صحيم انا نامل إبناء وادي اليل مماملة | خو بة 
فف انهم یکرهوا كاي ۴ 

خاو به مكان الرالي نيوز رة اذنه وقال له - الق مهم 
يغضونا ونا بنذم و بنستحشم بولا م احنا نجينا م سن اظر 
احتا صتناک من الاسر احتا هذیا احنا اغنیناکم فانم مديوين نا 
بکل ایر دہ 

قمع هنا الكلام المستربول وقال للجرنا لبه بلا هلس 
دلوقت تشوفوم ياکلوا و بثر بوا و يشقرقوا ( قال وقدم بد طبقق 
حاويات امصري وکس مبانيا بالِد الاخرى الوداتي وقال اوت 
حنہر۔ ) انا دعیتک مم اولاد بلادےے حتی اننا تاکل سوا عیش 
وتصپراخوان ی کلرا معتا واشر بوا وانبسطوا با عراز 

دقع العمدة المصري الطيى اعدم له بيد المتربول وقال _ اعبوا 
جوش مرن وادینا یا اكاز حتى يعود لصاحبه الشرمي مولانا 
الاطان الامطم ویومیا ترجع مبتتا ف "كا كانت قبل ال لول 

والامير السوداني دفع كذلك كاس الشبانا وال طلا 
شلب جراء عل ارضتا الطاعرة عبر يا اتكليز اكبر امادينا 

قال وتام هو والسدة مرن طلى الا ثدة وتر كوا المسقر 
پول ميت من النبظ على عدم باح مكره وخداعه وخی 


اہلے وهو قول ما جاش الما سوا 
« اپو تظارة » 


VHI 


Votre amour est tel que la rose : 
Hl en a I'êclat et 'odeur, 
Et la rose bien vite meurt. 
Moi Pamour que je Yous propose 
A du myrtle odeur et vigueur : 
Il brave froidure et chaleur. 

IX 


Le mal est dans Famoaur, dans le micl le poison * 
Fon ! j'ai goûté amour et perdu la raison. 
X 
Au nénuphar d’or plongé dans PFétang, 
« Jai dît : « Qae fais-tu, dans les eaux flottanıt 7 » 
Il m'a dit : « Je suis noyé dans les larmes, 
Deux jeunes yeux noirs mont pris dans leurs charmes » 
Je repris : <« est, û mon doux ami, 
Ce ton jauniasant qui te déligure ? 
— «a Tous les vrais amanis ont le teint blêmi : 
J'ai le leur, dit-il, et si d'aventure 1 
Lamour fût venu dans ton cceur, crois bien 
Qu'il Ueût falt le teint tout pareil au mien. » 
XI 
Ma bien aimée, un jour me dit : « Mais d"oû tiens tu 
Celte maigreur exirême et cel air abaltu 7 » 
Je [ui répondis tendre et soumis — et sincêre : 
«e Lamour qui loge dans non sein, j¢ le chéris 
A tel degrê que de ma chair je le aourris 
Et i mon sang le désallère. » {A suivre.) 


LITTÉRATURE MUSULMANE 


GRAINS D’AMBRE (Suite) 


Poisiee arabes littiralemenl traduifes en prose par te Cheikh ABOU NADDARA 


ef mises en pers par’ Mi. Marc LEGRAND. 


Xf 


Yous qni calomniez les fMdèles croyants 
En disant que leur vie offecse la selenre, 
Ecoutez Mahomet — sa sublime éloquence 
Vient de Notre Seigneur — et soyez toléranls : 
« Au jour du Jıgement, ıune même balance 
êsera, pour montrer leur égale valeur, 
Et le sang des martyrs et l'encre des penseurs. 
Certe, une matinée afferte ù la Science 
Est plus chêre au Trêès Haut que cent combats hardis, 
Et nul homme ue sort pour se rendre plus sage 
Sans qu un ange ne lui porle uu heureux message : 
La nonvelle qu'il doit aller en Paradis. 
Car c’est la qu'ils iront tous ceux qui, readant J'ãame, 
Laisaeraont pour tont bien encriers €t calames. » {1) 
011 
Dieu donne ا‎ de bien la doulenr pour maison, 
Four Ciel, la die et pour murs les sonffrances. 
Cest ainsi qıur'il les et, fermani lear prison, 
Il leur dit : Votre clef sera la Patience. 


XI 1 
Largent. dans tous lieux de la terre, | Si le riche ment en cynique, Conférences et discours du Cheikh Abé6u Naddara 
Nous vêt d'honnenr et de valeur : « Ta bouche a dit vrai », lui dit-on, ek , 
C'est arme de qui parl en guerre, Et si le paavre est véridique, Ainsi que nous IP'avons dêmontrê ã nos lecteurs ef amis, avee des 
(Test la langue bean parleur. On UPaccuse dc trahison. preuves ã Fappui, dans notre dernier numéro. notre cher directeur a 
*IYV fait depuis le 15 mai 1%55 jusqu’au 1" janvier 1905, neul cents quatre- - 


vingt quinze conférences et discours. Nous allons done donner la 
parole 4ã notre confrère «u PAfthérnêe de Frazrce » pour rendre e£eompie de 
son 996° discours : 

« Le Cheik Abou Naddara, ce bon et fidêèle ami de PAftAénée, a souhailté 
la bonne année ã tons lcs convives et falt Péloge de ROLre revue, de sea 
collaboratcurs et de nos diners mensuels ol poètes, orateurs et musiciens 
nous jnstruisent et nous charmenl. Et €n fervent oriental qu'il est, il a 
réservé ses meilleurs complimenls pour les dames présentes et... 
absentes. Il a terminé par le toast suivant que nous nous faisons un 


plaisir de reproduire ici : 
Mes bons amis de PF Athéate, Vos musiciens, vos potctes, 
Ecoutes Abou Naddara; Vas arlistes, vos orateurs 


Sc distingueront dans Les fêtes 
Ei charmeront leurs aulileurs. 


Quant ã vous, chêres demoiselles, 


II rona prédit brillante année 

Quai, de bonheur, vous comblera. 

La paix remplacera les guerres 
na désolent lhumanitê Vous aurez toutes des maris 
t tous les peuples seront frêres Qui vous seromt Lonjours Adêèles ; 

Criant = «< Vive la liberté! = Car vous ressemblez aux Houris. 

Vous aurez tous de belles Frentes Ce 0 je préêdis, Dieu Tiaspire 

Pour satiafaire les désirs Et Dien le rêalisera; 

De vos épouses ravissantes Car Dieu fail toul ce que désire 

Qui vous donnent tous les plaisirs. Son fidèle Abou-Naddara. 

Vous aurez des automobiles Mainlenant, je lêve xznan verre 

Pour faire des excursions Anu nom dua peuple oriental 

Dans les campagues et les villes, Ã la France qui m'est si chêre 

Groyez ã mes prédictions. Et dont je suıs lami loyal. » 

Ainsi le total des discours d Abou Naddara depuis le 15 mai 1855 
au 22 janvier 1905 est de 996; il iui manquent done quatre pour 
atteindre le chilffre rond de 1.000 discours que ses aimables confiréê 
français et élrangers vont célébrer avec le cinquantcengirc de sa carrière 
de journaliste et conlérencier le 15 mai prochain 3'1l plait ã Dieu. 


La REDACTION. 
FRANCE DARGET 


ere, chers amis ۰ و‎ «a Potstes e que cette charmante 
,„, ã peine ãgée de ans, Vient ublier et vous trouverez 
mes éloges sont bien anu-dessous de 0 talent et de son چا‎ 
D'ailleurs, elle nous a proınis une ode ã [Egy pte: vous la lirez et chan- 
terez eomme moi les louanges de cette jcune Muse [r ise. 

France fmrget, Muse sublime ! Je cmseryerai toa saint livre 

Tes ê H'ont eRchantê Comme la Bible et le Goran ; 


Par la rlchosee de lear rime, Uar d'enthoosiasme JI m"énivrte 
Par leur douceur, par leur besauié. İ Ei raviye mon cceur 


intpuisahie é¢loqucnee ! Chante cencer, ma Alle chêrie. 
oT e کا ا چ‎ eonsoles e vers. 
rillent dans ton diyin écrit ! Allah, Maite de PU ni vers. 


AneoU NADDAna- 


La fête Mlie Suzanne Weill-Mantou a donnée'le 12 février ã 
amis et ã elle assistaient les enfants du Cheikh, a été si brillanie 
qu'elle lui a Iınapiré ces vers 
Muse du Nil ; quoi rofane 
Auprês du Pais E RCSÎR, 
Chez Mademoiselle Suzanne, Bien heurenses sont les 
Ta chanson aura du suceês. Qui possèdenat de tels cnlams . 

Car elle est três intelligente, uelles res sympa iqaes ! 
L'aimable Alle du ا‎ Gaal do regarda! ا‎ jolis yeux I 
Elie eat sussi très indulgeniec uclles toilettes magnifigqucs 

Pour toi, Muse, et pour ton rimeur. Et quels coslumes gracieux! 

Accorde done vite ta lyre 

Et célèbre Suxanne Weil 

Et ses invités qu'on admire 
Comme asitres autour dun soleil Kn tout cronî réuasir. 


| e! Quelies jeunes Rllea 
Et qurls jeunes gens! Tous charmantfs- 
: Tamill 


A homme intelligent un livre de sciences 

Est tout : doux compagnon, utile instiluteur, 

Almable eonseitller, messager de bonheur. 

lt prévient des dangers et guétrit des souffrances 
AV 

Lar t dêéguise Phomme et cache ses défauts, 

Il fait qu'un êtire bas devicıt unc éminence. 

Acquiers donc de argent, tant et plıs qu'il t'en faut ; 

Et puis lance è ton mur les lişres de science ! 


XVI 


{ue sÎ vos princes sont les meilleurs d’entre vous, 

Et si vos riches sont plus gçénéreux que tous, 

Si, chez Yous. dans Paccord de tous, chacun i{ravaiille., 
Le dos du sol, pour vous, Yaut mieux que ses enirailies. 


Mais si Yos e sont les pires d'entre vous 

Et si vos riches sont plus avares que tous, 

Si les femmes, chez vous, aux affaires travaillent, 

Le dos du sol, pour vous, vant moins que ses entrailles, 


KVII 


Ut donc est homme gui bèlit les Pyramides ? 
'eat devenu le peuple ancien dont il sortit ? 

ue ful sa Yic ? Où fıt Je lieu qui Fenglouiit ? 

Pius que qui Ua consiruit, Fédifice est solide. 

Ii iui survit un teınps; mais ã son tour il meurt 

Et Pallicr monument rejJoint son fondatenr. 


XVIII 


La meilleure place pour vivre 
C'est la selle d'un prompt coursier, 
Eli, même dans un siécle entier, 
Le plus sûr ami. C'est un livre. 
XZ 
JHI m'étonne bien l"insensé qui laisse 
A. sea hériliers des trésors nombreux ؟!‎ 
ÛOn met 4 Uabri tontes ses richesses, 
Puis om vient ponsaer des eris doulonreux 
Sur sa tombe, avec quelques pleurs visilles 
(ue le ceur tout bas cstime risibles. 
XX 
Si le savant commet une bêvue, 
On I'ainonce au son dn 1ambour. 
Si ignorant en fait une ã sor tour, 
Sa utllité l'"empêche d'être vue. 


(4A suivre.) 


LES PERLES DU OOFFRET (Suite) 


¥ 


Je n'ai pas oublié ce que dit la colombe 

Quand elle étail captive, en proie ã la douleur : 

a Naguêre ces rameanıx Ime Cco1Yralent de leurs fleurs 

Et maintenant courbês cage, iis font ma tombe. » 
V1 


Mon tendre amour tne dil : « Le somme 4 §a douceur : 

Dors, quand je suis parlie 1 » Et Je réponds : « Sans doule » 
Pour nce point la troubler, j’ai retenuı mes . 

« Jai pilié de mes yeux, dis-je, que Je ute 

D'affliger par desa pleurs et des veilles, depuis 

(ıe vers votre beauté briliante ilS mM ont conduits. » 


VI 


Tai dit an flambeau : a De Pamour 
Tous dewx nous subiagons les charmes, 
Mais chacan de nous a ses larmes, 

En Yecillant chacan jıusqn'"an jour : 
Moi de Cornalme fondue, 

Toi, dor qui s'écoule ù ma Yue. 

Lon fêteinlt res le jour ب‎ 
Mais mon [eu € SANS ar » 


1} CGHame, PIM . 


N“ 3. — MARS 1905. 


"و 


1 Abonnements : i1an. . fr. 40Û » 


Avec supplêments et 
album annuel. . . . fr. 45 »ۍ‎ 


e 
7 


۳ و 


1 ما جاش الما سي N‏ 


John Bull (4 FEgyptien et au Soudanais). — Vous Navez qu'a vous 
louer de nous. Sous vos Khédivcs, vous n’étiez pas aussi libres, ni auss} 
instruits, n1 aussi riches qıuc vous J'"êtes depuis notre occupation. 

LEgYyptien. — He Khéêdive Tewfik ne nous opprimait paa; il nous 
instruisait dans les écoles civiles et millkaires fondêes par le Grand 
Melemet Ali; il encourageait I'agriculture et le commerce ct le pays 
ا وا‎ sous 80n rëgne. Û’est votre Consul géneral Sir Malet qai ba 

oigné de nous et de Ûarmée nationale û la tête de laquelle il se rmettait 
pour vous cormbatitre. 

Le Soudanais. ~— Ët vous êles ausai İa cause des guerres ont 
ensanglantê toute la Vallée du Nil où plus de quarante mille de nos 
{frères sont tombês sur les ehamps de batailles. 

a Le Timea ». — HËt nous avons ausai perdu dans ces guerres plus 
de quarante mille de nos frères 

« Lê Standard ». — Le présent splendide doit nous faire oublier le 
aombre passé. 

« Le Daily Newa >». — Les mes de nos bêros et des vûtres jJouissent 
ensemble des joiea ceélesteg ; initons-les et viyvons en paix aur la terre. 

John Bull. — Et savourons ensemble les mets exquis et lea bons 
vins qu'on nons sert. 

Les journalistes (en chmur). — Oui. Oui (fous maxgent 2f boivent 
excepté Eg yptien et le Soudanais). 

3 1 (aux domesitgues placês derriêre les invstés). — Goddem | 
Tous dormez, au leu de chasser les mouches et les guêpes qui nous 
enauient {anx Journailistes) Nous voudriona nous débharr 
insectes gênanla. 

LEgyptien. — Et nous Yvoudriona nous déberrasser des sauterelles 
rouges malfaisanted . 

John Bull (û part aux journalistes). — OCest nous, les nauterelles 
e lis nous appellent ainsi 2 rire. 

« Le Times » (3 part û John Bull). — Oui; pour rire (troniguement) 
les ptiens nons ajment beaucoup. 

« Le Standard ». — Les Soudanais nous adorent. 

« Le Daily News » (û part ã ses conJrêres et ãڂ‎ John Bıul).¬ Eh bien; 
plaisanterše û part ; lls ont raison de nous détester car nous les hımilons 
en lear disant toujours : «a Vous étiez و ا‎ ignorants et pauvres, 
et c'est grûce Aã ıous que Yous êtes anjourd’hui libres, instruita et riches. 

John Bull (4 part û ses compatriotes). — Non-sense. Vous allez voir 
le contraire. (J offre d'une mats un gdûteau Aã FEgyptien et de Tauire un 
verre de champagne at s5 en leur disait) Voyons, mes chers 
e VOuS ai invilé avec mes compatriotes ã rompre le pain et le 
sel de 'amitié; mangez donc et baver avec nous et SOYONSs 5. 

lL" tien (repoussart la main de John BulI).— Retirez vok troupes de 
la Vallée du Nil et rendez-la ã son Sovuverain nalional, S. M. I. le Sultan, 
et NOUS YOUS AIIMErFONS COIIe NOS YOus aimions avant votre invasion. 

Lo Soudanais {repoussant Fautre main de John Bull). — Tant qu'il 
reste une ja rouge sur notre sol nOus Yous considérons 
Hos Pires ennemis (tls sortex! e» laissani Joka Bull furiteuse de voir sor 
coup ralê). ÃApou NADDANRA. 


Tirage jusiflé : {6.000. — Ls Gérant : G. Laruavns. T. B. ¥, P. 
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ب _ 


John Bull (3 ses invrtês}). — Qne ditesa-vous de ce temps délicieux ? 
fH ny a que chez nous, dans notre belle Vallée du Nil, qu'on peut 
dêjeûner en plein air au mois de fêvrier. Ciel bleu, brillant soleil et 
zêphir embaumêé. 

gs jourrnalistes. — (rest le printemps en hiver. 

John Bull. — Etes-vous contents de votre voyage d Egypte et du 
Soudan ? Des champs fertiles, des jardins Ûeuris, des villes prospères 
et des populations heureasee et robustes. 

Le correspondant du « Times ». — Le pays est bean, mais les indi- 
gênes ne paraissent pas confenis de notre occupation. 

Le correspondant du « Standard ». — je sais assez d’arabe pour 
comprendréê ce quills disalent ù notre passage. 

Le correspondant du « Daiiy News ». - Que disailent-ils? Je suis 
curieux de Ientendre 

« Je Standard ».— « Quand donc le vent furieux du désert balayera- 
til ces sauterelles qu infestent notre Vallée ? » Voilè ce que les 
indigènes disaient sur notre passage. 

John Bull. —- Yous aurez mal compris. Nons sommes très sympa- 
thiques aux ls de la Vailée du Nil, et pour Yous le prouver, jai invité 
a déjeûner ayec nous un notable égyplien et un émir soudanais qui 


paflent bien notre ت‎ 
u Le Times s. e right ! Nous allons donc les interviewer. 
« Le Standard +. — Oui; mais sans quُils s'en a ivent. 


nobles 

LEgyptien. — Nous, nobles Seigneurs? C'est vous qui Yêtes_ 

Le Soudanais. — Depuis le jour fatal oû Yous avez envahi notre 
pays. nous sommes devenus des esclaves. 

John Bull (sourtast). — Mais, non; mais, non; vous n’êtes pas nos 
esclaves; Yous êtes nos meilleurs amis et je suis fer de vous présenter 
ã mes chers compatriotes qui ailment votre beau pays et admiîrent votre 
nation. 

T’Egyptian (dè part qu Soudanais). —~ Ce sont des journalistes qu'il a 
invités espérant lcur faire entendre I'éloge que nous niy des Anglais 
qui nous exploitent. 

Le Sondanais (ã part ڂ‎ FEgyptie«). — C'est une belle occasion pour 
nons de'dire tout ce que nOus penısons de nos envahisseurs. Rends 
éfloquente notre langue, û Dieu de Mohammed notre Seigneur! 

John Bull. — Assayons-nous, Messicaras, et parlons en attendant 
qu on nous apporte les mets exquis et lea bons vins que nous allons 
savourer ensemble (fous s'asseyent). 


PARI. (MP. 0. LEFEBVRNE. 5 & 7,REUF CLAUDE VILLEFAUX, 


Fue E 3é 


. عد د ٩‏ باس فی صر ائ رلک اة 


إعتزار 


انه عناسبة نص ادا وان اا طمة من “عل الى 
اھر تمذہ لا اصدار صا اکمدد ٣ب‏ ریسا 
ادف امطمية فرحو ڈراو ناعزا ر 
من عدر . ومن المد الاد يا بم ا 

نماد نه باهرف مطبصه نة انث ,اسه 


الردارة 


کس کک SS‏ 
جر د کروسه 


ورد لي الغور الما۶ي اکٹ رسن عثر ن 
حطاب عن اب الخراء وای ارةیاب. 
گمواں رواا الصضغيرة ال اسية لي 

راصنا لفن وی والخصرل اة اللارجة 
المصرية وتالا في جاتر في ی ادل ورات 
توما کل هزه الروا ات .وان مد 
ی رر مرا الہ ى والناعی واترک 
ولمبرصا فی میات لہا می ا 
ادل فی طز الروايات السباسة : 
عبارات لطيمة غرامية ٠‏ وا کرد ھا .غ 
مرها روصا ۳ و“ 
صتا روابد عرامية HE‏ > اھا حا 


متارک ی القر الزنا دي من اغرال . 


وموضوعرا امه هنا .لفتنا ادليه . شريقَة 
امية .وام نیوا یا اوي . :ماقي اروا یھ 
دي من ارمز و الممافی تی دیردا یي باکرکالماوی 
و امیا قصتی E L‏ 
الت كروسة عبيه ۰ اة رسف 

و ليرا مثرہوریں تی واد ینا ۔ ورین عند 
امینا »وا > وا ومر وام النيل كار الل 
تی الملل . وماع کے وسوةند نمه 
ن و اکال رښا راقم برلہ تمہ فا ھر 
لمةرده اررنطال . و كروسة وقاششم اب 
رہ عرز . ری مسر وکان عترم مناءعیہ 
انتاذ الوفن عن حم ا وريز . فها ورمن لمر 
۸ عام . ر ورا س در و سه ق ری 
پار و ره المظام, ولاو بنت که وریہ 
ون اها سن ق دقرا . ٠‏ وان ق 
مض لۇ شض وصعه ا ان و DE‏ 
ET‏ إت عن رجرچه رر 
عر ت امرف ا رھاب :ب الم م 


e‏ ا 


تپا اتاب غا 2 چ سن . 

واا ٹس لمق م الزلم یتر ما ٠‏ لرن 

(1. کب وا ییو ب6 زرا ی 'ررنٹا ؛ )ھم ی‎ ١ 
rT LV بمد الثارت سو ا‎ 

وتان في دقرا عزن . . اة ا رر لیر ,ارامت 

Bk‏ تسه عة تلات حور فلت ورسد رعد 


ماکا نت سمب دة ابی رة خحیعا اکب ځزیز 
لث اضرا . e‏ زی عمر 
ذرا . قال قر اروا وکن سکرو ا 
ی فد وی على تہ ف وأحره 
نت من ا وتر ۔ برت رو سَة ونت ابات. 
ولت )انرا درتت زوم و لے ع صر اعرا 
e‏ 3 اشر 2 
امرصا ام. ع عل دج رها در 
ا یا نة عز ر١‏ 
اہی فل ا حنر) ت ادلی زی .عیب لن 
رالڭردمة ادر سهرمية .وکال فا ان تاب کے 
ادیب لیب : > امارالرک اہن ای . ره تنبل 
ردد اراس . طب التب عنرؤ من ا 
اما بوه دوخجدده شرف من ع زۓ ب 
ص د راق ګاد اة مو له بین خا قال Ev‏ 
ووس اکاملة E‏ 
وا لما ابرتر وام > دا راا 
روسه ا اکب کاب ای 
من‌عامصس E‏ الذزهة مبرقمة ا 
غشره اعز من کے المیں دعل شان ھا 
اتقن ١ة‏ المريمه ois:‏ کب الثربحة 
ےه .قل E‏ رصت روسه کڄ زد جه 
وستظاھم . ولمرد رهت ! 1¥ 
و وا ا واا ےا عربناء کی عن نا اليد 
صد عة ماص شونا ی 
رمه وان وجه تيه حاحب رة تس جت 


کله د ا واذاما یش کی رده 
عرس عړه بین 8 ا . . فزالت ٤‏ 
شب 71 .ان در رر لر 
بدها EYE‏ ا ول ددوارشیکو نی 
ارمواددي ال وککل زی و روس 

وغامه . ا٥ل‏ خا شعمت رمه 


وک رلڻ ممه ر ر مما "لد ار ارخ[ 
ى أمرر وطن المزز ووي اکم فالٹ لہ 

al‏ بان ازز زی ولو نس 

کن زوحة من رنات وا دک النيل ء اماف 

رما دة لعز ولر ائھ حا .وان اذا 


فزي ) انرا خایة اکب ما تناھل بالگشّہ)ن . 

عل ها دد ھارییں » کغں عى س ھا و صا 
ر2ج ومول ٠د‏ ` ودی ا يلدي فول >. کررلنت 
ر به . رخص رطع | با اندي من ارمة ازلیزیة. 


ماکان ن ا رر وسَة إتربة ت ند ها )لطغه . 


ی شطة سیف اررم ع ری . ورنمتّه وتر 
ما ي ياکمخ جاي .تالت له دد ترش دک 
رطام شتت . وار رر . ورت عرف 
والتّر . اخرصا ۔ وقال لے ابرها. اڈای 
یابشیتي ثاب لاجد امات . و اگ ر ہے ی 
جنك قحرك رارت . دهع زز ابن غ زی کب 
ارروطان . ی لیس ب لح دة ولي ةكرة 
سر بول اران . واراد ی ا ن لنت له 
صاد کے ودية. ازارک وہ له ون مر 
وحية اگل زه .لها : ت کی وجو ہ 

عرنات 2 والروء . فزعزطت 

الیل دقرم ااي وز وجته لمان 
ار ازصرر “و ابم مار بارا وال در 
)اسا L‏ او لر دک رر . عن خارص ادل 
مرن طا عرز مع ر اروس ة. E‏ 
تر ام و كەل اتر عار سے ۰ 


صد اموضوع روابی اساد غوت لر 
لرا صا رر لطينے ا لمادة. .دصرت شه 
ال ارر رر بر طا عن ال ركن ه الع 
وائے فلع سان .و روسەه وامرا 
مش کسه وع اترا . عرز وف 
ار رطک . وصادق اون بی وزوجمےه 
م > مدع روسه ورز زھرڈت 
اء اله لمرد ده ےط 
ام دول . ولیک اسای المرب اگ 


بول . انا رة 


وه 


Tous. — Non. Tu Yivras jouir de notre bonheur et pour Yoir la 
Vallée du Nil évacuée par Uenvalisseur. 

Kaker. — L' heure de la délivrance sonnera blentût pour notre payn. 
Le nti et la constance de ma seur sont de bon augure. 

bou-Masr (solenncellement). — Vous savez, mes enfants, que le sur- 

nom de notre bien aimé Khédive Abbas est Aziz, le chéri, et celui de 
FEKE eat Mahroussa, la contrée par le Seigneur. Eh bien; 
tant qu Aziz simera Mahrousaa ; la délivrance est possible. Cest un bon 
augure et un beau présage pour nos épo0Uux. 


Tous 
Tant quae son chéêrie, 
Le Khéedive ABLE in 
De son salnt, natre pairic 


Jamais ne dénespérera. 


LITTÉRATURE MUSULMANE 


Traduction en pers de podeies furgques. 
DESCRIPTION DU PRINTENPS 
de RoUCHL-EËEFFENDI. 


De lair calme et sercim la fraleheur tempérée 
Ramène en ces lieux Le printemps. 

Bans les coeura henureux et conlents, 

De mille objets riamts la nature parée, 
Hanime le got des plaisirs. 

Dëjê la faible tourterelle, 

Aulant qu k son amant, ã la 1y e fdêle, 
Dies passanils altendriş réveille les soupirs. 
Ruisscaux, — Hqasignols aqualiques, 

Dans Fos murmures harmoniquecs, 


Apou NADDARA. 


Calèbre son hemreux deatin ; 
De la reine des fleurs, de la rose divine 
léclatante beauté, quc le printemps ranime, 
Va briller anu premier matin. 
Dêjè, mn joyeux ramage, 
De و اة د‎ plaiatif égayant les aecents, 
La fauvetle vient rendre bhommage 
A la simplicité de ses aliraits naissants {3). 
Tout rit, tout inspire ls joie. 
O dêlieieuse saison İ 
Du bonheur lı m’ouvres la voie. 
C'en est fait, que Houchi dans les piaigirs se nole, 
{ue amour ait son etceur el le vin sa raison (3). 


fı] Les Turcs com la cloche du marcisse 4 ane coupe. Cest ã cetle 
idée que font allusion ces quatre vers. 

ı3} Des attraits naissanta de la rose. 

(@) Qunique Pusage da vin soil défemdu par la loi makomtétane, les Turcs comme 
les cel jen Persans ne lai den fire Péloge dans leurs ies le 


recueil dont j'ai tirê cette deseriptioa, ext pleiy de trails qui ctlebrceat cette victoire 
Traduction en vers Mun distigue Ture. 


Aimer ane belle est-ce us erime, (1) 
Demandain-je au savant Umer ? 
Pauryre esprit, me di{-il! retiens cetle maxime : 
Cen est un de ne pas l'aimer. Duengon. 


(ı) Ces qmalre veran, ei ceux dea lı deacription précédentce, m'ont droit ù Finda} 
gence du leztens, quis pares amis fant @ne fdeêle traduction de ToriginalL 


Traduction en prose des vers turcs du Cheikh HUFRKY-CHIRIN, sw 
lea perfecliaons de Dicsu- 
(ue des louanges el des expressions de reconnaisaance envers Dicu, pré- 
cêdent et terminecat sans cesac ROS actions 1 envers ce Dien qui, tout 
impénétrable qu'il esi èù homme, se manifeste BaBa cesses û nous tout 


t, ef 

qui frappent les oreilles attentives. Au milica des sombres ténêbres de la 
و ا ا ر ا رک ا ی و کک ا‎ aussi diatinec- 
«ement que si la auit étail éclairée par le fambeau du jour. Les deux 
mondes, soumis aux lois de sa volontê suprême, ne s' écarteni pas même 
dase lı dans le moavement qu'ellç leur prescriL Lcapril se trouble, 

il ose tenter de remoniter yera le principe de cet Elre imeomprê- 
hensıble, qui n'en a point, dont la in nous est également inconnue. 
nature de notre ãıme, ee rayon qur nous tenons de lul, et quae aos sens ne 
peuvent aperceevoir, nous expliqac le mystêre de soa invisilbilité; et [im- 
mengêitêé du gui gouvcrace nous ve 40n existence Eatin, Dien 
ent Iipimême le commencement cel la lin, linlcricur cet lexléricur de toul. 
Tout lui appartieat, tout vient de lui, tont cst en lui. 


GRAINS D’AMBRE (Suite) 
Le monde lasse vile un homme qui s'y donue. 
Mais le sage jouit de calme e1 reate seul 
Comblés de taat de bien, tous les porte-eoaronne 
Doirent sce coatenter, ã la u, dun linccul. 
Ils gagnent tour û iour et perdeat dc» richesses, 
E a a a 
Mais ui sait qu'un jour, il faut qwe je paruisae 
Devant Dia, j'ai ls maie ou dégeht. Eh ! comment 
Pou: railkil me sédüirc? En lui rica xc se foade. 
fesa faveurs nS nOoAL riea qu'un Songs Vile enfui. 
avanl nawi m'a rien gardé ale ray" 
nurquoi Lous ers {racas, ces ptinces, cês enn 

(4A aniere.] 


۱۴۳ 


` BMahroussa. — Rien au monde ne peut mne consoler de sa ا‎ ni 
me le faire oublier. Même ã un prince Khédivial, je n’ pas 
ma 

Abou-Masr ot Om-Ennil (entrent, embrassent leur fille el lus dtsen!). 
— Mais tı épouseras celui qui, avec Laide dua Tout-Puissant arrachera 
la Vallée du Nil des mains de ses envabisseurs. 

Mahrouses. — Au patriote égyptien, au fidèle croyant qui sanvera 
la Vallée du Nil de la domination étrangère, je sacrifierai mon cceur, 
ma vie, je serai sol esclave tout en conservant ma foi û Aziz. 

#Abou-Masr. - Aziz nest pas digne de tes nobles sentiments . 

Kakher. — Mais celui que notre pêre te propose mêrite ton amour 
chaste et por. Il aime i8 deux ans quoiqu'il n’ait vı de toi que 
tes beaux yeux Doirs, dont les doux Font enflammé pour toi 
d'amour. Pour te plaire, il a étadié è fond Parabe et appris par cceur le 
saint Coran. 
sa, — C'est donc un étranger, un infidèle (levant les yeux au 

mort ; il me sauvera de ligno- 


part ã ancune des e britanniqves qui nous ont 
dêsolés. Mon père qui le connalt et "aime beaucoup, m'a autorisé û te 
le présenter. Reçois-le donc avec bienveillance et écoute-le; il te 
plaira. Il sera ici dans cinq minutes; il est toujours exact ã ses rendez- 
vous. Tens ! Je I'cntends chanter. 

Le colonel Harrison 
Salut, ã toi, charmant séjour Mon cceur qui jamais ne ceasa 
De la douce et tendre gazelle, UD"aimer cetle étoile brillante, 
Dont les yenx noirs, d'ardent amour Cetle ر‎ Muhroussa, 
Oni ezflamınê mon coeur pour elle ! Dont la rare beauté ın'cnchente. 


(jue la paix soit avec vous, nobles seigneurs et angustes dames ! 

Tous. — {jue la paix soil avec ceux qui marchent dans le sentier de 
Îa rectitude. 

Le Colonel (4 Mahroussa qy ã son apparition baissa son voile). — Vos 
parents que j’estime et vénère et votre que jaime et admire, vous 
ont sans doute parlé de mon eg genel ike et de Phonneur que je 
solliGte. Pour être digne de vous, û vYaillante patriote, j ai appris votre 
langue sublime et étudié ie livre d’ Allah, le Coran, dont la morale, 
I'humanité et la tolérance ont islamisé mon Ame. Daignez consentir A 
notre .union et je me purifierai aussitût selon la loi de notre Seigneur 


Mshroussa. — icrrvous dire vrai et puisse votre conversion 
être minctre; mais n" jamais qu une ienne consentira dè 
épouser un gucrrier anglais toujours prêt ù co tire ses frères blancs 
ou noirs. 


Le Coalonel. ~ Yotre intelligence vous plate au-dessus de cette sotte 
eversion ; VOUS saves que les Anglais aiment votre pays qu'ils rendent 
heureux et prospère. Ûui; nons avons fait tant de bien ã Î Kgypte ci au 
Soudan 1 


Mahroussa (vemrat). — Ne dites pas cela, Monsieur, ai vous voulez 
que je continee ã vons écouter. Si votre nalion a amélioré nos finances, 
ri cae SS i Eh GES ic, ce n'est que pour 

son ب‎ 

Le Colonel (vexé). — Vous refusez donc la main que je vous tends si 

ron Je regrette lgré les ordres de 

ga. — Je ına mes parents 
auxqucks je dois obéir, je ne ا‎ accepter 'honncur de vous épouser, 
et î or patriotisme, comme Egyplienne, et par fdélité ã un fiancé 
quolkqu'il ait Yiolé ses engagements comıme vVOS grands minisires briian- 
uniques (saluanf ار‎ se rettrer). 

Le Colonel (iz saisissant brutalement par la mais). — Non. Goddem ! 
Non. Une bourgonmse égyplienne ne doit, ni ne peut refaser d’épouser un 
noble Anglais comme mol. Ob! Yes. Vous serez ma femme par amour, 


rouse 
[ ssa (exraspérée, fere f du Colonel ef crie en la brandessan! 
sur sa tête). — Lêchez-moi, û îniidèle! Ne profane, pas ma main par 
votre atlouchement impur. LAcbez-moi si vous ne Youle pas que votre 
mêre prenıne İe deuil sur vous. 
A bou-Miasr (efJrayé). — Arrête, ma lle, arrête ! 
Kaker. — Regarde, û Mahro 1 د‎ 


Aziz (Jelanf sa casquetle anglaise, enlevant sa be et sa mousiachke 
blondes et se meftant ãڂ‎ genoux devant Makroussa, baurse sa matin el lur dat). 
— Pardonne-moi, 1i, d’accord avec nos ta bien-aimés, jai voula 
mettre ton patrioiisme et ta constiance dè I" fe. Laisse-moi couvrir 
a ab baisers cette main héroliqne prête û chalier Tenvahi 

nansıt,. 
yT mec Ggetant loin Felle f du soe-dişanf colonel Harrison 
et versan! des larmes de Jote, relêve Axzez el def ã ses parenis). — Puis-je 
öter mon voile et enabrasser mon fiancé ? 

Ãk bon-Masr et Om-Enasil — Oui. Oui; tn le peux. 

Kaber (ap pelant) ~— Sadik! Zarifa ! 

ifn (les tren avleny portant des fleurs gu'sls offrent 
. — Toutes 


aux fiancés en leur disant} nos félicitations, jeunes ımalires. 


Marıex-vous et peuplex de vos eafants notre bean jardin. 

Ã mos jeuscs accorde Des gaillards, intrépides 
O Dieu, dea longs jours rayonnanls i chassceront Penvahinaeur 
IPameur, de joc ci de concorde ile la terre r bh Gere 

ATec beaucoup de caflants. Quill remplit de et dhorrcur 


Abou-Masr (se mstiant ewire les fhancés si owvran! KES WMHAS ER signe 
de supplicatson). — Louange ã Loi, Mafitre de FUnivers. Tu as exancé 
mes voeux. Maintenant que j'ai élevé et éluaqué em ef en Europe 
mon orphelia de even ct que je le vais marê èڍ‎ ma chérie; je puis 
nmourir ca paix 
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incldeut ne s’est produit. Sa Majesté a envoyé, soil au Vali dı Hedjaz, soit û 
F'Emir de la XK £, un Mmessago do satisfaction pour jes mesures sng 

rises par eux pendant la période dı pèlerinage. Le gouvocrneur annonce 
e départ saucecesaif dea pèlerinsa par gronpes. » 


Et maintenant voici les les plus impartants de la seconde 
lettre de notre éminent correspondant, en date du Io mars : 


« Toute notre ville, dit-ll, est en [ête è Poecasicn de Pheureux événement 
du mariage de S. A. L la princegse Nallé suliane, avec S. E. Hickmet Bey, 
flls du Ministre de la Justice. Le mariage a eı lien Jundi, 2a Zilhidjèê 1323, û 
ıI heures du ımnatin, dansa le Palais Impérial des Yldiz. La Princesse #était 
represeatée par Memdonuh Pacha, ministre de Fintérieur. Les témoins de 
Son Altense [Impériale étaient : ŞS. E. Zlhni Pacha, ministre dı Commerce et 
des Travaux Pnahlics, et l'uléma Bbul-Houda Effendi. L. A. Abdurrahman 
Pacha, minisire de la Justiee, repréaentall son fls, qul avail comme témoins 
le maréchal Zékl Pacha, grand maitre de lartillerie, et S. E. Turkhan Pache, 
ministre de U'EÊvkaf. Les personnages présenta û Ja céremonle étaient : 
S. A. le Grand Yizir Férid Pacha, S. A. le Cheikh Ul-Jslam, tous les minis- 
tres et hauts fonctionnaires du Palais و ا‎ 

» A IJ"issue de la cérémonie, 5. E. Arif met Bey gest randuı au Palais 
Impérial el a préêseuté ses respeetueux hommages Aã son A 1e Beau-Père. 

» La mère du nouveau marié s'est rendue également au Harem Impérial 

ur présenler ses hommages reconnaissants au Souyverain. 1 

it complımenter et Ini a {raasmis l'ox 

» Conjointement avéoc lea habitants de la Ville lmpéêrisie, qui fêtent ce 
joyeuzx evénement, noua nous faisona un devnir de présenier nos res 
tueux و‎ et nos sincères félicftalions û notre bien-almé at glorleux 
Sonuverain Sa Majesté Impérisle Le Sultan, et nous I[ormons des veux ain- 
cêres et très ferventa pour le honhenr de la Famille [Impérialc et des illustres 


mariês. » 
Nous remercions S. E. Fatahallah Bey Khayat de ses intéressantes 
correspondances et le prions de nous conlinuer sa ا‎ collabora- 


tion. LA ACTION. 


Je ae croyais pas quo sa letire 


(Quelle imie I Quelle faiblesae ! 
Te plougeralt dans le chagrin. 


Depuis deux jours, û pauvre Ssceur, 
Tu verses dea larmes sana cesse Tu ne dols avoir ponr 6e traites 
Pour Axiz, un garçon fans cceur, (us do mépris, que du dédain. 


Et puis, un fiancé de perdu dix de retrouvés, Belle et inatruite 
comune tu es, les bona ne ke manqueront pas. Aziz est un par- 
jure. Ne ta-t-il pas dit ceci devant nos parents la veille de son départ : 
« Notre constant amour d'enfants a ndi avec nous et il grandira 
| eg" notre séparalion. Je passerai, sl plaft ã Dieu, denx ans ã 

aris et une année èù Londres pour y compléter mes étades. A mon 
retour, je tépouserai et le Très Haut nous acecordera des enfants qui 
nous rendront heureux et réjouiront les vieux jours de nos parents. » 

Mahroussa. — Oui; il m'a dit cela et il me a souvent répété dans ses 
lettre. Ces letires pleines d'amour et de tendresse descendront avec 
moi dans la tombe. 

Kaher (vivementj. — Déchire-les puisqu'il t'a abandonnée. D’ ailleurs, 
je t'apporte ure bonne nouvelle qui va te consoler et te faire oublier ce 
traitre Aziz. 
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LETTRES DE CONSTANTINOPLE 


Notre éminent collaborateur, S. E. Fatahallah Bey Khayat, nous a 
adressé denx lettres fort inléreasantes : Tune sar ]cs grandes fetes gui 
ont eu lieu èã la capitale ottomanez, lora du Courban Bairam, sur les 
distributions daliments aux pauvres, sur les grûces qui ont été accor- 
dées par S. M. I. le Sultan, etc. ; Fautre sur le mariage de S. A. Il. la 
princesse :Nailêé, sultane. 

La première lettre ne nons est pas parvenut û ي‎ pour être insérée 
dans notre dernier numéro. Mais nous tenons ù publier aujourd'hui la 
dernière partic de cette correspondance qui présente ın grand intêrêt : 


« A J'occesion du Conrban Bairamn, nous dit S. EK. Fatahallah Bey Khayat, 
TEmir de la Mecque a fait parvenir, par une dépêche, aux ووا‎ du Trûne 
Lmpérial, ses félicitations. Noire Auguste Souverain lui a fait transamettre, 
par Uentremise du Vali du Hedjaz, expression de sa haute satisfaclion et 
ges salutations Impêrialea, Par un télégramme adressé au Palais [mpêrial, 
S. A. FEmir de la ا‎ exprime sea remerciementls au Spouverain pour 
lea salutalions que Sa Majesté a dalgné Iui enroyer el dépose de nonyreau 
aux pieds ide son Trêne Impérial I'expression de ses sentiments de dêvone- 
ment et de fidélilé inébranlablesa envers I'Auguslte Khalife de I'[slam et 
ajoute qu'il a fail des prières en versant des larmes de joie pour le Sonve- 
rain ct pour son empire, a car, dit-il, agir conformêment aux Yolontêés dı 
Khalifc, c’eat oblenir la rémission de ses péchés et s'"assurer le eur ici- 
bas et dans I'autre monde, ce qui est d'ailleurs commandé par Dieu et 
indiqué dans ies Hadis sacrés. » 

» IEmir déclare gue depuis Yin tre ans qu'il oceupe son poste, il 
gest ioujours at & ãù rendre de bons services, ã se montrer İildèle et 
dévouê au Khalifat. Il ajoute encore que Sa Majesté peut être convaincue 

"il marchera و‎ sur la même voie de dévauement et de tidélilé. 

n» Le Vali du Hedjaz annonce ã Sa Majeslé que le pêlerin de la Meeque 
a pris fir, que plus de 400,000 pêlerins onf visité les eux sainta et qu"auecun 


Saynêéte patriotigue égyptienne. 

Personnages : MamHOUASa, ABou-Mase et ÛN-EÊNNIL, ses fparenis, 
KAHER, sor frère; AzIz, sor ftancé ; HARRISON, son prétendani ; SADIK; 
jardinter; LARIPA, sa femme. 

La scêne se passe au jardin d Abou-Masr, au Caire- 


Malroussa (sou pıraznt) 
Revenez, mes beaux jours d'enfance, | Pour «nae fille d'Anglelerre, 
e j'ai passé parmi les dears, II tabandonne, 6 Mahroussa ; 
1 voyez com Pinconstance Ah! Non. C'est for de Pétrangêre 
D"Aziz me fait verser des pleurs. Qu’a la trahison ie pousasa. 


Doux rassignol, ne chante plus damour. Hose et jasmin ne fleu- 
rissez plus. Vous me rappelez les jours heureux, où, dans ce jardin 
poélique, Aziz ct moi, jusqu’èa age de quatorze ans, nous jouions con- 
tents comme m et Eve. Pauvre colombe ! Tu gémis donloureu- 
sement. Es-ta comme moi abgndonnée par ton amoureux ? Oui. Oui. 
Plicarons donc ensemble (elite pleure). 
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ية ورا هي 
مھا بو لاوم سالا 2 
ہا ولسع وسار فيه | a‏ 2 0 


عدد * باریس في شپر ریم الاول سنة ٠١۲۳‏ 
جب المدالة اأرباية اء 

هنا موضوع روايتى الفرنساوية ٠‏ اللى نشرتبا هنا رايخ ا صما 
تج لتنا الاحلبة ٠‏ اعني بلحيئة مصر الظريقة ٠‏ ام الالناظ ابليلة 
والمعاني الاطيغة ۰ بتي سلكوا اودان كالمادة ٠‏ وديروا لي بان 
يأسادة ٠‏ لان الوم قصتي قصة تارنخية ٠‏ ما هيش مثل غيرها 
حكاية ابتداعية ٠‏ لا لا دي حصلت قي مصر ياخلان ٠‏ وامرها 
معلوم فى كير من الامرا« والاعیان ۰ یظہر منپا يان الانکيز 
ما غلبونا وتسلطنوا على وادي اليل ٠‏ الا بالياة واليرطيل ٠‏ 
وولسلي وزميه المنرال كنشتر ما هوا بلادي ٠‏ الا با هات 
الجر يااسيادي ٠‏ وليوم جواسیس نا کرومیر - ف جيم القباري 
واجامير - ى شان کدا لا شي" مجهول Î‏ في قوم 
المستر بول ٠‏ الحاصل اتصروا ال اعادينا ٠‏ واستولوا على وادينا 
فاسيحت اعظم الاراضي ملکہم - و مخناقا ف نوا خزاین 
بنکم ۰ وگلوا شباننا المزاز شرب الویسکی ولمب اققار ۰ قرام 
يا اسقاه في الوب لا و2 المارة طول النار ٠‏ فپکنا 
صاحب الال الكنيرني اقرب وقت يصیر قير ۰ وییموا املاکه 


فمغم ما عليه من الديوت. فن شدة الغم يصبح المسكن مجتون. 


واحنا شایفین ده کله وسا كتين ۰ يلطف نا رب المالين - 
دعوتا يا اخوان من اليرة دي الردية ٠‏ وخلوني اي 
ک قصته رواتي الار ية ۰ ومي ان قلا حل صرت المستر 
يول بامين ٠‏ جاءت بلادنا ست انكليزية جر المد زرفة 
اين وتدهازت على ظافر اقندي ضابط من صباطنا الفخام ٠‏ 
واظپرت 4 حبپا في ااه مصر وني دين الاسلام ۰ وکانت 
قد درست في يلاد الانكليز لغتنا المرية وتعلمت قراءة كتابه 
مزيز قوجدت فى غافر اقندي القبول ٠‏ لان في وقتها مأ 


کاڻي احد یکره الستر بول ٠‏ ولا يظن اث الانكليز يدها 
امین دخلا وادینا. و يضموا ایدیم على املاكناً وإراضنا ٠‏ 
فاظهر ظافر غرامه ( لاري ) وهو اسم الست الأتكليزية ٠‏ الى 


بصفة سواحة جاءت زور افذيار المصرية ٠‏ فهيى كذلك حبته 


مبة عظية ٠‏ واسلت على يد اخيه الثيج عبناه ولل انق 
علو وة - وبمدها تسعة شور ياسادة يا كرام. ريا ززقهم 
بغلام ۰ موه منمور وکان بدیع المسن والجال ٠‏ انا بعد الزواج 
بمامين تفيرت في مصرنا الاحوال ٠‏ وقامت الثورة الاحلة ٠‏ 
العروفة بالثورة المرايية ٠‏ وتار الفورة العيسة دي ممل عند 
يا اولادي ۰ وما كج مها من الاضعلال للاري : فطلم غار 
مع عرابي ٻاشا من جل ياوراه.وزوجته الست ماري طلم 
وراء ۰ لانپا کانت ي فن اارسم دا مأهرة ٠‏ وكانت تامر 
زوچبا في رسم الشروعات المسكرية وم في القاهرة ٠‏ اسوم 
الى كان يعملها افر افندي اروساء ارکان حرب ء فبلا قامت 
الفيامة ودار الضرب ء٠‏ هنا وفي ابتداء العراك واقتال ٠‏ يرر 
افر في ايدان مع الابطال - وكان لمم الاتصار ٠‏ رمدو 
الانکساز. اتا لا دار الهدر والزشوة والبرطيل ٠‏ انيرم جيشنا وققدنا 
وادي اليل ۰ ففوا الانكلز عرايي ومجود سامي وعبد المال ٠‏ 
وطردوا من جيس مصر جم غفير من الابطال ٠‏ اما ظافر افندي 
عوض ما ان پنغوه- کاقرانه وزملاه کرموه : ٠‏ وید حاوفم پا ) 
اعطوه رتبة امبر الاي يا كرام - فدخل الوسواس فع 
الثبخ عبداطه اخيه الماقل التيبل ٠‏ وربا المه بفكر ما له 
ثيل ۰ وهو انه حينا راح ني اخیه ظافر على رتبته ۰ هکنا 
خاطي الست ماري زوجته ٠‏ قال لما لاطر عيونك الانکايز 
اولاد بلادك ۰ رقوا ظافر وسروا قواوك ۰| هنن اسي ماري 
فیا دبرتیه ۰ غابط انکلیزي اخبرني سرا با صنعتیه “ فصدقت 
ويدوث تأمل قات ٠‏ بان يموت الول تالت.النصر لاحل بلزها. 


والترتى ازوجما وحسن المستقبل لوإرها - خبسم الشخ عبداف وقال . 
طيب وحملي ايه يا فريدة الفضايلءيا حيدة الحصايل ٠‏ قالت 
قي غیاب ظافرء تقلت رسومات سیر حيش عرابي النافر ولم 
مع باقي الاسرارء بارال ولسلي تايذ جيش انكاثرا الجرار ٠غا‏ 
”مع ظافر الكلام ده من امراته الفية ٠‏ قبض عل زمارة حلقا 
وكاد جرعبا كأس المنية ٠‏ انما اخوه الشيح عبدافه منعه واخرجه 
E‏ ارجم ممه ليث وجدوا الغزل قفار ٠‏ لان ية 
فبابېم ماري خطفت ولدها۔ وهربت به عل بها ۰ وده 
بسنتين كتبت فدلبان ظافر من عاسمة الانكليز- واخبرته بوفاة 
منصور اينه العمزيز ٠‏ 
وترك القاهرة وسكن في صر العتيغة حهة خفية ٠‏ بيد عن 


الناس ما احد يعرف له طريتق ٠‏ غير الشح عبدافه اخوه الشفيق. 


ومضی عله في الڄالة دي عشرين عام ۰ وهو يي وينوح طول 


الايام ٠‏ هكذا كانت عيشة ظافر الري ٠‏ اإزي كان يعار نقسه. 


خان ومقتري ۰ وکال يوځ ذاته لیل سع نار - ولال ا 
زوجته هي الفماينة الفدارة الى باحت بالاسرار ٠‏ فى ذات يوم 
وهو قأعر ع باپ بته واخوه غر اء له من مقالاني المذابة مقالة . 

اله ومر وا عليم انرشن خا - فقام البح عدافه وقال ل 
تفضاا يا سادة ٠‏ تحمل لا بزيارتك البركة والسعادة ٠‏ فنزلوا من 


ضہاطنا الفخام - فشکروا فضلل الشيح والامير الاي على اقيم . 


واخبروم بقصدع ٠‏ وهو القاتلة مع يمضيم ٠‏ لان الوطني وكان 
اجه شق ۰ تعدی عل المستر( توم ) زیله وکات له اعظم 
صديقق ٠‏ فسالمم ظاقر عن سبب الال اویه د شفبق وقال. 
من مئذ عامون تمارفت مع زميلي وم “ وال بل باي يته 

من اول يوم - وعلته لساتنا الاطيف ٠‏ وقراء ممي القرارن 
الشريف ٠‏ قصار هر ووالدته وشي سبدة فاضا ٠‏ في فی تاکان 
من أفراد المائلة ٠‏ ولا رايته مال لاختي ظريفة وحبا ٠‏ قلت 
ه اسل يا حي وانا ازوجك بها “ فال لي طيب وکان رایع 
البو يسل ضور الاقارب والاصعاب ٠‏ وني الشهر ال ماري قي 
الاقراح ونکب الکتاب - انا امس حصل امر مپول ۰ شرحه 
پطول ۰ احکه لج بالاختصار ٠‏ وهو أن زملي توم باح #ميم 
الاحزار ٠‏ الل مما مني ومن اخوانتا الوطنين ٠‏ الى رسا 


من شدة قهره وحزنه استعضى من المپادية. 
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وجهه باین*کذبت یاشفیق وانا رجل شریف ما ني لا جاسوس 
ولا خاين ٠‏ وكان واجب عليك عق لامر فبلا بهداتني ٠‏ 
وامام اهل بيتك صفعتني ٠‏ فعامتك دي الرجشة ٠‏ قصامبا 
اقتال والحق بظبره رب البربة ٠‏ 

وعالا وا الضباط السلاح: ٠‏ ودار م اكتام ۹ 
وظافر واخوه ما قدروش ينوم ۰ ولو قدروا ارادوا يقاوم 
ويا الضرب داير واذا بعرية جاءت بتري ونزات منپا ست 
افرنية فوت وانذرقت على سيوف الضياط ٠‏ قصادق 
سلاح توم دحل في عنتما آکثر من قراط ۰ فسال دما فدقت 
بالصوت ٠‏ وقالت القوني يا اولادي اشرفت على الوت .فسندط 
شغبق وتوم وم مرتمدين . وطافر والشيح عافن وراهاً واقفين. 
فتنبدت المروحة وقالت #اضرين . ساعوني واطلبوا لى الزجة من 
رب المالين .لاني خاطة وعقاي مول في نوم الحساب والدين. 
ثم لفت الى وم وقالت له خدامك اعطاني خطابك حالاً 
يأ نور العين . وأو الك امرته باعطاء لي بعد خر وجلث بسأعتين, 
والا ما كنت اقدر اجي هتا؛ وابلم بصالت القصد والمناء مم 
اندارت لشفيتی وقالٹ له والشمم من عینا بسيل. ما هوش أبن 
توم الي اباح لنظارة الجهادية باسرارك يا خليل. الي خان با 
هوش حبك توم ده اتا اللي ختتك ياشغیق مغلا خنت زوجي 
ظافر الرجل الصديق.الشفبتق ابو الروح الطاهرة والقلب البق 
فاتتبه لما ظافر وصأح وقال بتي اتتي ماري صاحبة اليانة والزور. 
وابنك توم هڙا هو ابی منصور. قال نمم وکان الي احصل 
له ولشفيق على زتبة ساية هذا قصد اليانة ٠‏ والارن اموت 
خرحانة. بعودة ابنى منصور اليل .الى ابه ظافر الامير الاي 
ا لجل . تروج يامنضور بشقيقة صديقك شفيق وعش مما 
عيشة حبةءوفرح والدك ظافر با برزقك ري بالهرية .أب مسل 
باابتى وانا كذاك ءسلمة واموت على ذين الاسلام .ثم تشاهدت 
وتوفت با کرام 

ققال الشيح عبدافه سيجان من جمل قصاص هذه الاطية 
على يد ابپا. قو بلطف ھاو یغفز فنا . هكا المناية الالمية. 
والعدالة ار بانة 

( وقي هذا العدد ترون يا اخوتى عط هذه الرواية رسا 


يديع الباتي 
( اپو فظاره ) 


LITTERATURE MUSULMANE 


Arabs, Turque ot Persane 


, „Notre grand confrère ottoman, le Stambou!, par les li é&o- 


qu'il a bien voulu nous consacrer dans son numéro du 7 avril, 

nous encourage ã continuer nos traductions en prose et en vers fran- 

çais des belles poésies arabes, turques et persanes, dont la littérature 
musulmane est si riche. : 

Nous remercions le gracieux Stamboul de son ai1mable article et de 

Fhonneur qul nous a [ait en reproduisant notre versioh d’une exquise 


poeédaic turquc de Rouhy. La RéÉDAcCTION. 
PRIERE A DIEU 
de YAHLŞ-ËFFENDI 
Traduite dee vers turcs. 

Viens ã mon aide, Dieu de miséricorde, mon êterne! refuge. J'ai perdu la 
route qui conduit vers toi. Je n'gi pas même la hardiesse de me prosterner 
en ta présence. Une mer de crime m'a snbmergéê ; quc deviendrai-je si tı ne 
me tends pas une main secourable ? Froid û la verlu, ã la piétê, je suis tout 
de fen pour les euvres d'iniquté. L'oubli de tes bontëés, le crime et la ré- 
Y¥olte sont devenus mon culte. J'ai passé ma vie dans des plaisirs frivoles 
et dans le mal. Quel sera mon sort, larsque je descendrai daus le tom- 
beau! Comment pourrai-je m'"excuser alors sur ce qu'on n'imputera si jus- 
temeat! Grand Dieu! 10us les péchên de Lon esclave te sont connus, senl tu 
e Pen absoudre Me confianl cn ta mıscricorde et répanrdant des larmes 

e pênilence devant ta majcsté divine, puis-je espérer que le 1tre de 
FUnivers se laişsera toucher par les gémissements d'un scélérat? Ah! dé- 


° Fobe ã ta vue le livre de mes crimes 0u, ا‎ efaceles de la même maîn 


quae ln les y a ecrits. enfant peutil fuir İiea mamellea maternelles ? Puis-je 
ne pas recourir ã ta clémence ? Daigne, Seigneur, la rendre inséperable 
mol. Lorsque mon ame aura abandonné mon corps, amis, toucbhés de 
ma perte, me pleureront; ils m’accompsgneront même jusqn’auı tomþenu. 
Rais, cea derniers devoirs rendus, chacun s'éloignera et retonrnera clez 
aol. Mais toi, û mon Dieu! dai uiassister en ce dernier moment €t 
m'accompaguer dans celle triste demeure ; daigne m'y réêjouir par la Iımijère 
de ton amonr et disaiper par elle leg ténêbres dı degespoir. 


GRAINS D’AMBRE (Suite) 
Certain Jour, vuulant m’ap lre a Pourquoi n’est-il plus dans la glace 
Dans le ıniroir bien nettoyê, CGelui qui naguère étLail lš ? 
Mes yeux ne purent reconnaî Quand a-til quillé cette place ?... » 
Lobjet qui leur fut renvoyê. le miroir de rire éclata 
Je vis une figure comme Bt me dit : « Ton mil se dérange, 
D"an petit vicillard inconnu  , Car Lon amour, la Suleima, 
Où image d'un beau jeune homme Qui jadis t'appelait a cher ange! » 
Autrelois m' avail apparu. : e crie arjonrd’hui : « Vieux papa! » 


LE LIBERTIN CONYERTI 

Cen est fait! oubliés le vin et les maltresses ! 
Je renonce an désordrc, ã amoureuse ivrease, 
Je m"abendonune toui entier an Ûréaleur 
Èt je dis d éternels adieux û mes erreurs, 
Lesa yeux tournés vers de plus hautes réco 
Hêlas! quelle a daré ma course aux jouissances ! 
J'etais fou. Désormais, je ne livrerat plua 1 
ÃAuK mains des passions lea rênes de ma vie, 
Mais je les serrerai dans des poings résolus. 
Eh! quo? quand la vicillesase anu repoa vous convie, 
Siedal qa'on songe encore û amoureux [risson ? 
Boire aujourd’ liu du via pour roi serait un erime, 
(Quand la heaatê parfaite en serait P'êchanson. 
Que de fois jai E ma course vers PFabime, 
Eperonnant dans leg plaisirs ına DB. 
Que de fois j'ai planlê ıma tente s la bour! 
Que de roses je pris sur le rosier des joues! 
Que de souples rameaux je pressai sur mon sein! 
La conpe a sourire avec sa lèêvre douce ; 
Auslêére et dédaigneux, je passe et la reponsse. 
Je ne revicndrai plus aux errements anciens 
Et, deponillant cafia {oale ardear eriminelle, 
Me voila pour jamais devenn le modele 
De qui porte an esprit ferme dans ses desseins. 

I7 Mars. 


LES PERLES DU COFFRET (Suite) 
Uns 
O lettre longtemps désirée! 
Son a annonce ã l'entoer. parterre 
La plume ici fut inspirée Et le deux muse, au licu Je cire, 
Par un compatisaant amour. En ferme le pli cachetê. 
Lettre d' Amour, 
Depuis {on départ, inhurpaine! 
Mes yeux n’onl paa ceasé leurs pleurs, 
Lc feu n'a pas quillê mon coeur. 
Comment Yous traduire ma peine 
Dans une mi>alve? Et qui pedt 
" Mettre sur du papier du feu ? 


HONNAGE DE BIENYERDE AU CHEIKH ABOU KNADOARA 
SONNET 
La Pension Graillot, de Monilhérr, 
Est, voyez done, en liesse comp 
Elle applaudit un arateır chérı 


. Lesa mols fleuris qu on ¥y t lire 
Forment un ا‎ 


Qui du Devoir est le digne interprète. 
Il vient semer, dans ın exqmis, 
Les mois lcs dames 


Et lea mesaicurs — le fait noua reste acquis); 
Puaisque partout la joie est dans les Ames. 

O noile Cheikh, soyez le bienvrenu, 

Vous, l'arateur : votre parole est sage; 

Cest de tout cceur quan Facclame au passage! 


Du Paris ot Yous vire en sage, 
Neus dit Pécho, mais non sa inconnu 
Bug. ANNEVEU, 


Abdallah. dinyvoquer sur mıoi la ımiséricorde 


1¥ 


Chafik {harse la main de Zafer cf lui dif). — Je ue m'altendaig pas an 
bonheyr de voir Yami de mon père, peut-être avant ma mort, car jé 
m'en vais me battre gn duel avec le major Tom, qui a livré mes secrets 
et ceux de mes camarades indigênes ã nos chefs anglai 
` Tom. — Tu mens; je nai rien communiqué de ce que tu as confié A 
mon honneur, Tu es le seul Egypticrn que Je fréquente et jaime. Je te 
dais ma eohnaissance de lf langue arabe et Fétude da Saint{oran., 
J'adore Fatma, ta charmanlte sur, tt j'étais tout disposé ã embrazser 
PIslamisme pour Pépouser. 

Zafer (è Chafik). — C'eat la premiere fois que je vois le major ; pour- 
tant, je ie le crois pas capable dune telle lacheté. Réconciliez-vous, 
braves jeunes gens, et cherchez ensemble Pespion. 

Tom. — Impossible. Chafik m'a insulté devant sa famille et m'a 
soufleté, cela exige une réparalman par les armes. Je sais que c’est ın- 
terdit; tant pis. {a LAafk) Mels-toi en garde! (fandzs gu'tlş se baftent, 
une rotlure arrive au trol, une Jemme votlée en descend et se lance enlre les 
deux combattants ; Pépée de Tam la touche et elle lombhe. Or la soultve, oR 
cherche la blessure et or s'apercotl gue ces! au cou Ju'ellc élatt gravemert 
blessée}. 

Mary (soufcnue par Tom cl Chaftk cel vovart le sang couler de son cou. 
— Je me sens mourir, û mes ehers enfants. Pardonnez-moi et priez Dien 
Fe arg aussi, car nomhreux sont les crimes que jai cgmınis. 
An , notre domestigue, a bien fait de me donner ta lettre, mon cher 
Tom, ee matin au lien de mé la remettre ù midi. comme tu lui avais dit; 
antrement جا‎ ignoré votre duel et Densiroit où il devait avoir eu. 
(3 Chafil:) Ce nesl pas Tom qui a communiqué tcs confidences aa Mi 
nistère de la ; mais €e’est moi qui sııs toujours présente ù vos 
entrelienus. Ce n'est pas hélas! la première fois que je commets de telles 
infamies. {2 Tom) J'uš trahi lon père en livranti au général Wolesely les 
plans quîîl faisait pour Arabi Pacha. 

Zafer. — Mary! Mary! Justice divine! Meurs en paix; Je te par- 


donne. : 
Abdallah. — Oui, justice divine! Et c'est son propre fils qui iui in- 
fige le chûAtiment céleste. 


Mary (a Ton). — Tu n’es pas le fils dum [ndien. comme je te ai fait 
eroire, maisiu ces le fils di colonel Zapber, homme le plus loyal, le 
plus honnête et le plus droit de la terre. ‘Tu es Musulman, comme moi, 
et tou vrai nom est Mansour. Epouse la sceur vertneuse de ton ami 
Chafik et réjouis ton père Zafer par les enfants que Dieu te donnera. 
Dis è ton oncle, le Cheikh 
de Dieu. Je meurs fidèle croyante. (Elle exptre). 

Le Cheikh Abdallah. — Pardonne ã cette pécheresse repentie ses 
fautes. Dieu clément el misêricoriieux Nous admirons ta justice divine 
et timpiorons d’aceuceillir 1 ãme de 1a pauyre créature au paradis de 
notre Seigneur Mahomet. 

Tous. — Amen. 


AU CHEIKH ABOU NADDARA 
Pour le Cirguanlenatre de sa carrtéêre de journalısle el de conférencter 
SONNET IMPROMPTU 
Vous avez été, vous que nO fêtons, 
Depuis ciaquante ans d'utile Yaillance. 
Fofte aux aceenis badins ou profonda. 
Oratcur vibrant dunce ample cloyuence.- 
Vous €tes venn de PAfrique immense, 
Eft, quoiqu'il n'ait rien de ses ehauds rayons, 
Vous avez bêni nolre ciel de France 
votre parole et dans Tos thansons. 
Û eat donc, û Cheikh sif sans relachea, 
Juste qu’ Elle même, ã vos nobles tèaches, 
Lêve un toast el venille ici vous pnommıer, 
Et i sale en vous, solennelle, 
Leıl egyplien qui la trouva belle, 
Le ceur ttranger Jul la it aimer, 
FJ avril ırgo5. 1 


Conférences et discours du Cheikh Abou Naddaras 

Le Cheikh a raison d'être déiste, puisqne lout ce qu'il souhaite Dieu 
le Jui accorde! En mai 1836, il a fait son premier discours et, en lc ter- 
minanî, il a prié le Très Haut de lui accorder le bonheur de pouvoir 
en faire mille. Eh hircn, son ven fut exaucê et, le g avril Iıgo5, il a pro- 
noıcé 40n millième discours ù FInsütution Graillot, ù Montlhéry, ainsi 
qu’ on Ya le voir, des vers qul a fails aux éleves de ce grand établis- 
sement d'enscignement.. 

Dans notre numéro dua mols de mars, nous avons donné-le nombre 
de conférences et discours du Cheikh pendant ce demi-siècle, depuis 
mai 185ê ã mars I1gob, qui montait ã 99%. Les quatre conférences et dis- 
cours, il les a faits le mois dernier au diner de FAlhenêe de France, dû la 
fete de P(Euvre de Mission de Propagande française, au banquet du 
Syndicat de lx Critique parigienne et ù Ulaslitalion Graiilot. Nos aima- 

conufrères. La Parse, La Presse, Le Gauiaots, Le Soir, etc., &lc., en 
donsant les comptes rendus de ces réunions, ont bien voulu ler 
élogiecusement des conlérences el dcs discours du Cheikh Abou N : 
Nous les remercions sincèrement et nous les prions dassister au ban- 
توا اچ‎ les Socétés de FAthenée de France et des Hugophilea vont 
pour célébrer le cinquantenaire de sa carrière de journaliste et 
confëérencier. 
Volci les vers du Chbeikb aux élèves de FInsütution Graillot 


Anou NADDARA. 


France DanGET. 


Def Graillot 1 Els aprennent parfaitement ; 
Vous réaliez los beauz rêve La thêorie et la pratique 
quand vous élier en maıllot, On lear enseagne ëEgalsmenl. 
pour Yous WE nobles mêères Graillkuî Lravaslie pour la France, 
Avec leurs ardemkles piri Dunt ln jeunesse esi Fşspörance. 
VYoms enchantez TUS SUCCES Vive cette institution | 
Ces messioars ol oeu bajlas dames. C'esl mon souhait le plus sincire. 
Vos chara parents axaoês, Eıle donke ã la sation 
Dianı ırrci, bes voix de les AMOR. Des bormmes dont la Francs ast fllre. 
Gar ici, lars enhals Aree mol peusşezr done te eri : 
inatruianeak bim rales qu'a Purists. Vive Graillot de Montihéry ! 
Le O avri! 1005. AnoU HaDDARna. 
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dévonement et de tendresse envers son [Impérial époux pendant sa mala- 
die. La même médaille en or a lé conftrêe aux Sceurs Ina Manika et 
Louisa, de FHûpilal Hamidié, en reconnaissance de lenra services dévoués. 
S5. A. le Prince Mohamed Aly pacha esl1 arrivé d'’E el, û چ‎ 
uf, il se rendit directement au Palais impérial où ii fot object de la 
haute bienvecillance de s00 Auguste Souverain. Puis, accompagné de 
S5. E. Izet bey, chef du Secrétariat tarc de S5. A. le Khédive, il est allé au 
yali dé sa mère, û Bebek. : 
Bt ا ر‎ nous parlous de notre correspondant, S. E. Khayat bey, 
felicions-le de Péloquent discours que son fils Rachid a prononcé 2ã 
Association des Etudiants en droit de ja Faculté de Marseille, dont il 
est le président. Les applaudissements n'ont étê ménagés au jeune 
orateur ottoman, Nous regrettons que [abondance des matières ne 
nous permeltte pas d’offrir ã nos lecteurs ce bon discours. A.N. 


LES SOUVERAINS ANGLAIS EN ALGERIE 


Eu mettant sous presse notre journal, pous reeevons de notre corres- 
pondant indigène d’Al un bel article sur I'accueil enthousiaste 
Gquont eu en ا‎ Ll, MM. je Roi et la Reine de la Grande Bre- 
tague, amis de la France. Nous en parlerons dans les journaux d Orient, 
dont nous sommes le correspondant, A. N. 


Zafer. — Tu es venu cbez nous et lui as dit que c'était grice ã elle qae 
ges compatriotes m"accordalent le grade de colonel, et tu Fas remer- 


que ses devoirs de patriote, d’êpouse et de mère. Comme patriote, elle 
a aidé Angleterre 4 Cori TE pie; corame épouse, elle a naurê 
son mari de Ûexil et a obtenu pour lui une promotion et comme mère, 
elle a préparé ım brillant avenir aon fils. 

Zafer. — Ahi] si tu n'étais paa lè, ا‎ éiranglée. 


donna la force de t'empêcber et de te traîner loin de 

Zafer. — Mais ã notre retour, la maison était déserte: la traîtresae 
gélait sauvée, emportant l'enfant avec elle. Deux ans après ce jour 
fatal, elle n’anınıonça la mort de mon fils chéri. Alors, comme rien ne 
m'attachait plus ã cc monde, j'ai quitté 'armée et me suis retiré lout 
seul ici, où je ne vois que toi, mon cher frère, quai viens mc consoler 
une fois semaine. (Jİ pleure). 

N ar işse les larmes aux femmes et en la‏ س اھ 
bonté divine. Le Maitre de Punivers en joie ta ct‏ 
irait que ces denx‏ 


Zafer. — Je ne connais "Anglais, ımais TEgyplien, oui; c'est le 
commandant Chafûk, fils OE a n i ut tué ã İa bataille de 
Tel-el-Kébir. C'est un digne jeune homme. (Allaۍt‎ au devant des off- 
cıiers]. Soyez les bienvenus, mes chers amis. 


Tirage jushifê : 45000. — Le Girani : G. LEFERYRAE. TS. V.F. 


LETTRES DE CONSTANTINOPLE 


Nona venons de recevoir deux longues lettres pleinee de bonnes nOu- 
vellcs de notre aimable correspondant, S$. E. Khayat bey, dont nons 
extrayons les passeges suivants : 

Lopération subie dernièrement par S. A4. le FHnce Ahmed FEffendît a, 
` Jouan a Dieu, mervcileusement réussi, ù la grande satisfaction de 

8. M. Û, le Sultan ; ù ecite heureuse occasion, des adresses et des dépêches 
de félicifafions arrivent anı Palais lmpêriai de tous les cûtês. 

Nous aussi avons écrit ù notre cher et émipent ami. S. E. [brahim 
pacha, Grand Maitre des Cêérémonies, et avons prié de déposer aux 
2 du Trûne nos rcspecueux hommages et nos félicitalions cor- 


Sa Majestê, pour témoigner sa soliciıde ù tous ceux gui La servent avec 
dévouement, a élevé le DBD" Djémil Pacha ã la dignilé de Maréchal et a ac- 
cordé de hautes distinctions honorifiqurcs ã LL. KE les Docleurs Alexandre 
Pacha Cambouroglou, [brahim Pacha, Sald pacha et Salih et Rassib beys. 


Noa sincères félicitations A ces nobies éGmules d’Esculape. 
Fahrié, épouse de S. A. I. le Prince Ahmed Effendi, a élé dêcorêe de la 
ınêdaille en or du Liakat, cn : des nombreuses marqucs de 


Saynête militaire égyptienne. 

Personnages : LE COLONEL ZAFER, LE (COMMANDANT CHAFIK, LE 
Mazon TOM, LE CHEIKH ABDALLAH, MARY. 

La scêne a lieu au vieux Caire devant la maison de Zafer. 

Zafer (sex). — Segneur, tol qui mas sauvé de la fureur des flots, 
des flammes et des lauces, me délivreras-tu du remords qui, depuis 
vingt ans, me déchire les entrailles ? Et pourtant, toi qui lis danas les 
coeurs, tu sais que ce n'est pas moi qui ai (rahi ına paitrie, mais ma 
femme scélérale. Oui, c'est elie qui, pendant mon absence, copisit lea 
plans de notre état-major eft les communiquait û ennemi. pn 
Iınfême ! Au lieu de de roses et de jasmins le sentier de ma 
Tie, tı as jelé mon Ame et‘ mon ceur en proie au remords. Tu es 
arrivée au ÛCaire, deux ans avant la révolution, et m'as séduit par ta 

„, Personne ne pensait alors ã lnvasion britannigne de }’ 
Je tai. igıué notre belle langue et notre sainte religion et tu as em- 
brassé avec joie Flslamisme pour devenir mon épouse. Allah a béni 
notre ımion en nons donnant un garçon u comme je soleil. Tu te 
monirais A moj si aimante, gi pieuse et si patriote égy ptienne que je ne 


Yals te soupçonner. 
PPR bdalah (gu: a entendu les dernters mots de Zafer, lut dit}. — Ni moi, 
non plas, û morn frêre ; car je la eroyais colo innocente, mais lors- 


vu devenair colonel au lieu d’êire exilé comme tes‏ ا 
I'êtat-major, le soupçon m’a assailli. Dieu ım inspira alors ıune idée‏ 
mervcileuse.‏ 


PARIS. HIF-û. LEFEOVRE. û 7. RUY CLAUDE YELLEFAUZX. 
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بحریة دور ١‏ هيد 
DES‏ 
ہا ولس وسار ر | 


e‏ الاست رر السو دراو فان 
۴ وو لملا وة وا الہ نو انل 


عدد ٦‏ بارۈس في شېر ربيع الثاني سنة YE‏ 


انكاترة وبلاد المرب € 


هذا ياسادتي موضوع الخطاب ٠‏ الزي ورد لي الوم من احد 
الاصعاب ٠‏ رجل فاضل اديب مصر القاهرة ٠‏ كته بالافة 
الفرفسأوية الياهرة ٠‏ رابج الخمه نج ها كالمادة ٠‏ بلغتي الدأرجة 
المبوبة عندك ياسادة ٠‏ اما الخطاب المذكور ٠‏ فدرجته هنا 
باق اأفرنساوي برح ورور - وتلرت كذلك ارس اللطيف 
الذي وجدته ي ذالك الطاب انف ٠‏ 
حضرة الفاري اللي ٠‏ ولا شك بان عده يقيتا عيب ٠‏ مصورة 
فيه مادبة عظية عقدوها ابتاء الوطن الكرام ٠‏ كرامة ميد 
لجسن عام ٠‏ الي قضيتها في ازرفاع عن حقوق الاوطازرن 
ف تودد الا م بالق واللسان ٠‏ وحضر تلك المأدية الاخوية ٠‏ 
€ ل وفراساويهن - فلنعود لما كا بصدده 
يا اخواني > وهو خطاب صدعنا ديك الثاني ٠‏ قال بعد 
ذكر اة والسلام ٠‏ احا كان يا سي الثيخ ۶لا لك عد 
مسين عام ٠‏ اللي بى لك فيا جرأنجي وخطيب ٠:‏ 
وحباتك يوم تیب ۰ فان لم يكن مثل العيد الفاحر ر 
فك باريس الزاهرة ٠‏ عدا هنا كان عال وحصلت له طة 
أورنة في مصر القاهرة - وعملنا مأدبة في جنينة جلي “ وعزمنا 
ك فرنساوي اعاب عقل وفضيلة ٠‏ و بمد متاولة الطمام ٠‏ استاذك 
امحارم اللي احج ابن ۸۸ عام ٠‏ قام يننا خطيب وى مى 
فرنسا اججل الناء-وطاب طا من الولى المز والاقبال والجنا ٠‏ 
وشكر فضل اباها الفخام ٠‏ اللي انت صنميم العز ر من منذ 
سبعة وعشریں عام ٠‏ لغرنساوية المعروفين " يجي علم ان 


راه ق زا المدد 


تعبوا ابو نظارة لكونه يبل تج فلوب الشرقيين ٠‏ 
وداد تچ يافرنساوية ۰ آن من يوم ما جصلت سنج وورٺب 


ولديل عل 


الانكليز معاهدة ودادية ٠‏ رق المحاشية وما بقى بظلب مر 
اأحتلمن ٠‏ الا وفاء وعودم وتر کم معصر الصريين ٠‏ وا بعت 
جزيدته ريا جريدة ادية ٠‏ بور قا فصاحة شعراء المرب 
والترك والفرس وقداسة الشرية الاسلاية ٠‏ 
فاحنا يامصر ین یارمنا ی يافرةاوية س حعيم المواد - 
ونطلب لج التصر من رب المباد ٠‏ لكوتي تجو سلطا نا وحليفتنا 
الاعغل 3 عبد اليد خان # ٠‏ حفظه وطول تعره الرجن . 
عندها شا وصعنا اجعين . لور رور لفرنا حييبة الشرقين 
هذا ا 2 ا لجل ٠‏ على خطابه اللي كلامه 
يشي الملل ٠‏ قام احد المرفساوبة الحار بن ٠‏ المشور حه 
: حی ااشی ابو نظاره فی ارطاته - وعدا ست 
عن حقوق اخوانه ٠‏ واشہاره تضائل ملوك وعلاء الاسلام ٠‏ جلبت 
له و) كل الوقار والاحترام ٠‏ ومةالانه وخطه اصبعن سے 
فرفسا شهيرة ٠‏ تشرها وتثني علا كل جر يدة عة محلبة خطيرة 
قال وشرب في متك كاية شربات ٠‏ وعدا بعد ذلك الى 
نشد الاشعار والقاء القالات ٠‏ وداعيك عرر هذه المطور ٠‏ 
بعد ما شكرت بالنيابة عنك اصحاب النظوم والمشور خاطبت 
هكذا الفرنساوية الماضرين ٠‏ كان اماتا بان عمدك وموافش 
مع المتلين ٠‏ اعني مع الدولة البريطانة ٠‏ ما يتج منها الا احير 
الرولة الملِة ٠‏ فترى الوم الامر بالمكس يااخواتي ٠‏ الاخار 
رشي) يعصي على مولانا القوم الباني ٠‏ والمحال جلا خلنعا 
الاعظم بحب الامة المرية ٠‏ ويريد يراها محفوفة بالعنايية 
الصعدانية ٠‏ فا عا مالاتكيز م الي بساعدو' القبايل على المصيان 
على مولام اللي راج يتصر عليهم يمون الرحمن ٠‏ جب عل 


دولة فرنا اة ٠‏ حبة دولا العظية ٠‏ بان تقول لاتكترة 
يارفقی ما تداخليش بين المولى والرعية ٠‏ والا تصبحي مكر وهة 
عند جيم الام الاسلامة ٠.‏ لان لا مسل واحد من الاجاية 
مون من اأسلمين “ يسكت اذا راى دولج اجنبة حات 


لاد المرب الى سلطانيا امير المومتون - قهمتم لامي ياسادة ٠‏ 


بي قولوا لا معا مالانكليز بلترموا الميادة ٠‏ فصعقوا لي الفرنساوية 

الماضرين ٠‏ وشربوا في عحبة مولا اللطان ونأدوا بالمز لاسلمين 
عى حطابي هذا با بو تظاره جد ليل القبول ۰ ياحبيب 

السديتى الخالس 


جد الساني 


اولاد دەر و باریس واستتبول : 


قال ابو تظاره ٠‏ ارجوك يا ابن الاماره ٠‏ بالت لم ' 


می من الل - وان طالا انا ی 1 اذل مدافعا عن وادي 


اليل 


الشيخ ج سنوا ابو نظاره 

وعيده اتميني 
قلا عن جريدة المرصاد الاغر بارسيلبا بتاريخ ٠١‏ ماي 

1٩ ۰‏ 
قرأًنا في جرائد بار يز الفرنساوية والايطالية وصف الاحتفال 
ازي يم لمضرة الرجلالشرقي والصحافي الثبير صديقنا الفاضل 
الشجخابو نظاره بناسبة مضي خسن عاما على جاده سي ميدان 
الصحافة ٠ ٤‏ 
وقد اعړرت احدی الات الی۔ر أا صاحب اليد ا 
فاخرة حخضرها عدد عديدمن حل الاقلام واربابالجرائد وبادلت 


قها "الطب والقضائد في مدح اوصاف صعاقينا الشرقي اقرارا ءا له 


منالايادي البيضاء في جانب الم والسياة 

روفي غضنون ذلك انتصب حضرة الخ وفاه جخطاب في الغة 
الافرنسية خلب القلوب دق به الابصارواشرئيت اليه الاعناق 
فصتقالمضور له اتجابا لا اتى به من دققق المعاني وحسن . اللعبير 


أقراره بفضل الدولة الافرنسية مبرهنا عن تعقه الشديد بها واظپار 


EL 
فقال تشرفت‎ ٠ وتطرق بخطابه الى ذكر الاحتفال بيده المسيني‎ 
الان وا لمق لي ان اعد“ ذاتى عظما لا عغت وني هذه المظاهرات‎ 
اتي دلت على ليب عنصر ولقدير حب الوطن حت قدره‎ 


فانا اموت مدا بعد الاحتفال بهذا اليد لاني كت من احترام 
وطني وخدمته مسین عام وختع خطابه بایات شعر ية کا رددتاها 
فلا رحم اله کور هکو 
الى صاحب الرصاد الاغر 

لا قرت متالنك دي للاقارب واللان ۰ کلہم قالوا ر بنا 
عةظ ذا« فارس » الفر-ان ٠‏ ولا رمتا م صدور المرعاد. ٠‏ 
الي مقالاته تز المع وتش الروح وتسر الفوار ٠‏ اما انا 
قافول لك بدون تلق ٠‏ ني انطر بت من كلامك إأصدبق ' 
ووجدته امل والطب ٠‏ وابهج وأظرف ٠‏ من كل الحطب اللي 
في عيدي امسیني القوها. ومن القصايد امدحة الي يوه پا نشدوها 
لانك في نصف._ عاءود من الجرنال-وصفت العيد السعد وما ده 
العلل ٠‏ ود كرت جلي من خطابي المقير ٠‏ وشيمتني بفیکتور 
هوکرو الشپير.فجب عط“ ان اشكر افضالك - عل ما قله في 
مدحي قي جرتالك ٠‏ الي ما استحقه قط ياسي فارس ياانطون. 
رفي :طول ا و يصبحك صاحب ملِون ` مش من الذروش 
او من الفرنكات ٠‏ بل من الحإبب او من الليرات ٠‏ ربي 
يحبر بخاطرك ا جبرت جخاطري يا صاح ٠‏ و يمل المرعاد بع 
الجراید مصباح ۰ ابو نظارة 

ا يلات والجرائد في وادې اليل € 

كل جمة اليريد-يتحفنا جرال جديد ٠‏ ودي علامة عى 
لقدم الامة المصرية ٠‏ في شر العليم وحب الانسانية ٠‏ اهنا 
امبارح جرنال امه ه الباباغللو الممري > فه تصاوير. هرليه 
سياسية ما لها نظير ٠‏ عفارم على اصحابه عبد اليد كامل 
ورومانوس ۰ الي پکلام ہم ا جلو حببوا افوس ٠‏ ويشرحو 
الصدور ٠‏ ويفتحوا القلوب فرح والسرور ٠‏ فنطلي فباباغلو 
الصري التقدم والفلاح ٠‏ والقبول لدى ابن الد والفلاح ٠‏ 

وكذلك لر بدة « اللاهر » الفبيمة ٠‏ وجل غرفات » 
العظية ٠‏ اثلى نراها ساعية يا كرام ٠‏ في رفع شان الاسلام. 
في اشبار علوم وشرایهم - وچرم ۰ وصایهم . 

وعلة د الملال » لاستادنا جود ج زيدان - جحلل الافكار 
فصيحة اسان - قرات رواية من رواباته التار ية ١‏ وثبت على . 
أليغه الهة ٠‏ قكل المرائد دي والهلات ٠‏ باقرام لاخوفي 
المرب فقول لى حاث يا بو نظارة من تايقك هات ٠‏ 

۴ نظارة 


LITTÉRATURE MUSULMANE 


TPaduite dus persan. 
Dans nos naméros des cinq mois derniers, nous avons puablié iei des 
tradıuctions en prose et on vers francais dea poésiecs arabes et turquea 
i nous ont valu des compliments et des encouragements de beaacoap 
mos confrères et de nos amis dOrientet a Anjourd'hui c'est 


vera 
ا ا ا‎ kr ا‎ 
Avec nos resperineux hommages cf nos tn 5i ienvenuce 
en Frasce où cet Auguste Soaverain, Lion Magnanime d'Iran, Brillant 
Soleil F"Orieat, eat aimé. yênêéré et almiré. Que Dieu clément et miséri- 
cordieux Lai accorde une parfaite santé et un bonheur constant. 
A»ou NaDDARa. 
fedions de Dieu? est celal qui lui 
کی ا‎ actions de graces, e ا‎ i bienfarta! 
Ouvrier rempl d"jatelli il a déployê le vaste tapis de fanivers, et 
les couleurs les plns variées et lea e séduisantcs, 
Ui, fa e et les etoiles, sont les 


il y a semê 
۶ terre, la mer et ies forêts, le soleil, 
cwuvres de 3a pui te eréairice, 

Ses birnfaits sont tellement multipliés que tu ne saurais le rcmercier dune 
manjère coanveaahle, et les celts de sa ınisërî e sont «i nombreux que 
tu ne rrais les compter. 

sae le monde une cxtrémitê ù Pantre, eft la vohte 


1 eompter les 


Son nic bontê em 
des cieux s'est afaisée sous le poids de ses bicnfaits. 

Sar un bois tendre et fragile H fait naltre des fruils savourcax, il remplit 
de sucre Pintêricur d'an roseau, el d'une gouite d'eau il forme la perle 
Ebiouissante. 

{l1 a posé comme d'énormes cious les montagnes sur la terre, afin qu'elle 
demeara affermirc au-dessus des mers 

Par la dowce ialacnce des rayons dua soleil, il a traasformE les sols infer- 
tiles em et en parterres de tulipes et de roascs 

Du sein nuages. il fait descendre des pluies sabondantes qui rafral- 
cehiqsent les | جوا‎ aliérées, el au printemps il revêt les branches qui 
ftaient auras, d'une robe éceclataste de verduare et de fears. - 

L'homme, dans la nature, ne jonit pas senl dn glorienx وز تاوا‎ de pro- 
elamer Funité inkuie du Trêès Haul. Les oiseaux cachéês sous le fcuillage la 
puablieat ã Fenvi dans leurs chants mélodicıx. 

{ue cat le bienfait dont [homae ait jamal témoigné sa 
recennmaissanee ° Celui qui réfléehil anx actioas de grécçes quail doil rendre 
au Dien trêésjıaui reste iulterdit el eoanlondu : 

Sa ité a rêépandu les biens cachês et visibles avec tant de profession, 
que la languc cmbarrasgée demeure mnette dans la bhonche de P cence. 

Ii est prodiguc de ses dons; mais le plus grand, le plus inefablc de 1ous, 
e'est d'avoir grayvé dans noire ceur Pespérance d'une vie falare et hien- 


O faible mortel, incline la tête de Thumilité sur le seutl de "adoration : sou- 
vienas-toi que Tergueil a prêcipité Kblis au séjour de la hoate eû du désespeir, 
Evite le mal, car le Souverain des cieux n'idmet dans les demeures hé 

heurcuscs qur Uhommo qui fuit Uiniqaité. 
PD r grî m'a poimît suapporté de fatigue, ne irouvera poiat de trëso}. 
ulê seul Feecevra une recompense qui aura travaillé avec ceurage. 
[asensê ! {u wa’as point fait de buanaes meuvres et iu espêre avolr part au 
faveurs du Dieu três-kaut! tu n'as point scıné, ef tu preteads recuesllir une 
moisson sabondante! 
Le le graed Ela nomme le pont qu mêne û auire vie, n'est 
peat le [ica où nous devons fixer aotre demeure : passons donc rapidement. 
ke jardin des saprêmes délices est le séjour éternel de Uhomme. Cette 
terre m'est qı nne ronie ; aS sans nous arrêter 
Que resie-t-'l de tows ces ossemenls calassês par les mains de la mert! ils 
ont ëtë tellemeat broyés dans le morticr des sijècles qu'ils ne sont plas 
êre. 


Pp 
Ah 1! ımetipas pluiÖl notre confiaprce cem la miséricorde du Dieu seceurable; 
ear fonder son cspoir sur des objets périsaablc et qui ne sont qu'un prét, 
rt tered eer ere f 6 e 
ne i jowi clicilê toute 

gloricuse qus qui,‏ 1 او 
puissant, qec peux-liu obtegir par tes cforts et par‏ 
fuat, ef taut ce qui ekiste, a été arrété linea‏ 
lea deatinéea.‏ 


۲١ 


arabes, 
oratears et les pottes dont 


tauren et persans. les 
les belles alloeutions et charmanites pièces de ent E6 tant epplae- 
dica. ce sont : Mmes Phibppe Gallois, Claude A , Joly, Mlle France 


Marc Legrand, 0 Grail 
lot, Bazaud, J Municr et Cai .„. Remercions aussi S. E. bey, 
eonsul de Turquie, MM. Clovis Hugues, Jean Rameau, Raquenl, 
Penso, pe Gramegna, etc.. etc., qui ont envoyé de France et de 
PFétranger des féicitaions ã Abou N La RfDacTION. 


Discours en prose rimée du Cheikh Abou Naddars 


enga cruilssa rg pour la France, dont je suis Fhûte reconnaissant, 
Meme en arabe, ma langue maternelle, — langue riche. éloquente et 
belle, — je sens que je ne pourrais vous exprimer clairement — la joie 
: 8 اوا‎ en ce moment. — Cette joie, je vous la dois, û dignes fils 
— qui ıme faites honneur immense — de célêbrer ınes noces 
For littéraires par ce grand banquet, —~ dont le beau sexe présent esl 
le ravissant bo ] Oui ; je suis fler de voir mon Cinquantcnaire 
— Ré par les Français que j'aime d'amour sincère. — Odi; je vous 
aime ! car depuis vi t ans, — je vis beureux anı milen de vous 
avec Me femme ei mes cafants. -— (uant û mon énorme dette de 
reoonnsissaace, — jen paie les intérêts en priant pour la grandeur et 
le tricmphe de la France, — de la France, dont les enlants me sont 
auasi chers que mes frères de la Vallée du Nil, — de la France, où je 
trouve mains amer le pain de J exil. — Mais, mes bons amis; comment 
vous remercier de cette brillanıte fête —- qui touche jusqu’ aux larmes Yotre 
crateur ct pokte? -— Je voudrais mériter vos discours élogicux — Yos 
belles odes et vos sonnets délicieux E a BHrée est 
apres Fe ane gy E me abêilé de mon journal 
iolique. — Le souvenir de ces deux anniversaires rajeanira — Yotre 
Yieux ıkh Abou Naddara ~- et m'inspirera des 
et en rine — 1 
rançsis m'"aiımeront, je mar- 
défant Pad versaire et brayant la tempête, — 
Dans ces ans, al 1 combien jai souflert ! — Les tyrans mont 
fait subir toutes les tortures de Fenler. — Par leur iniquité et leur 
scéiiérutesse — les ceavieux ont plo souvent mon ûme dans la 
trintesse. — Main, Allah, Dicu juste et — qui chêtie le coapable 
et Pinnoeenat, — me fit vanere plus dan formidable ad ver- 
saire — et me sauva dı pai du sicaire. — Iİ| maida èã dêfendre les 
droits de la Vallke du Nil — et me dans le ehemin de Dexil. 
— Cest laî qui me reudit ã vos ehefs d’ Etat sy mpathi 
trouver aux yeux a ege ry i ak Tinoces 


grûce 
yake E E egg a ma os bs mes noces or, — 
me crains plas la mort. — Je ai les yeux en paix ayant servi 
t peadant an demi-siècle ma patric — et atliré les sympathies 
orientales èã la France chérie 


« Ne pariez pas de mort, Cheikh mc dit Mme Gallois qul nous préside 
ce solr; — Marts ouvrez votre ceur a Pespoir. — Nous Youlons 
vos mnces de diamants, cher poète — et coaronner de nouveaux laurfera 
votre vénérable tête. — Vous avez devant vous des milliers de jours 
a por charmer vos admiratears el vexcr YO8 envicux. » — Et 
fe directeur de FAthéate ajoute: — « Vous devez vivre longtemps eoûte 
colife, — 3 diners mensucils 


vers. » 
Vous avez raison; cea dames pleines de grûce — sont les Muses 
divines du ceste Parnasse. — اا‎ en vers — que 
m“îanspirent leurs yeux ai beaux, si vik, si clai 
Toast 
Oui; cleat toi, bean sexe C'est la qu'è ta santé, 
2 fails toujours briller nons (iie, jJe TL gaol neh, Yerre ; 


ersteurs et leas Car û tol, mon ceinquantenaaire 
ی‎ Doil soa enirain et sa gaité. 


Voici une des poésies adressées au Cheikh pour ses noces d'or littéraires : 


Nom éelsiant et pur de nelge son terrain. 


huréolé Mexil. on Facelame urd'"hai 
ens tou ciel İo sell ii dA ha 
IMEdaigac désorvasis le deanna 


le Care, 18 aorit 29035, 


Sonnet - Acrostiche 


Alilélulia cordial! La gloire enn sourit, 

Majtre, نہ ا ی ہو ای و ا‎ d"harmouie. 
„ FOS la cime oü fAeurit, 
de ton fer génlo. 


Brille su milieu de nous چوا‎ dons de esprit; 


re - 
mom comme le tien sur [airsin esi éerit : 
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S. M. ALPHONSE XIll, ROI D’ESPAGNE, A PARIS 


Ode arabe du Cheikh Abou Naddara, !raduite par lui en ces -vers français : Hammage respectucuxr ã S. M. la Reine Marie-Christine. 


Lêye ta eonpe de r n i Et tol, Dieu de misérfieorde, 
Peuaple Francais, ù la san 

Dı sympath Ral d’Ea e 
{Jue ma muse a souvent 


Maitre de la Terre et desa Cieux, 
Am jeune souveraln accorde 
té. Ua rêègne long et glorisaxz, 


e est xsi chère ã la France ! 


Ah! (mne la nation française 

Est radieuse en ce beau jour! 
Comme elle accacille Alphonse treize 
Avrec trınsport, avec amour ! 


Espa 

N'est-elle pas sa jeune Semeur ? 
Elle a pris part ã sa soıffrance ; 
Elle a joui de son bonheur. 


سے 


EY 


Le féjeuner champêtre par lequsl on a oélébré au ÇCaire iss noces d'or llttéralras du ÇChelkh Abou Nsddearsa. 


s Le Cheikh Ahou Naddara vous aime tant, û Français, que, depuis 
lia conclusion de J’accord franco-anglais, il a jugé convenable de 
suspendre ses attaques contre Angleterre; il se borne maintenant A 
lui réclarmer l'exécution des engagements qu'elle a pris en t 
notre patrie, de reaspecter les droits souverains de S5. M. I. le S 
notre Auguste Maltre et de maintenir Pantoritêé de 5. A. le Khédive. » 
L'orateur a terminé son discours en faisant des vaeıux pour la prospérité 
de la France, amie de la Turquie. 

Ur des Français lui a répondı en faisant votre élogr, mon cher Abou 
Naddara, et en buvant a la prospérilé de Egypte qui doit être ère 
d'avoir un fils aussi patriote que vous. 

J'ai cru devoir prendre la parole ensuite pour faire rema que la 
nouvelle amitié cimentée entre la France et I rre devait avoir 
des résultats favorables ã la Turquie. Il nous semblerait, par exemple, 
inexplicable le Gouvernement britanniqne continue ses agissements 
dans Arabie, du eûté dea villes saintes de I Islam et favorise la rébellion 
de quelques trilrus arabes. Si nous nous résignons ici aux décrets de Ja 
destinée en ce qui coneerne Egypte, nous ne consentirons jamais Aã 
vair ıune puissance ime en occuper la terre sacrée 0û se trouve le 
tombeau de notre Grand Prophète et les sanctuaires respertés de tous 
les Musulmans. Nous savons que la France tient beaucoup û ce 
qu’ aucune attcinte ne soit portée aux croyantes 1 $; noun 
espérons donc qu'elle agira auprès de son amie britannique dans le but 
de maintenir la tranquillité en Arabie et d'empêcher toute atteinte aux 
droits légitimes de S. M. I le Sultan, Khalife de Islam. 

Veuillez agréer, vénérable Cheikh, avec mes sincères félidtations, 
mes salutations cordiales. H. BeY RI. OSMANL 


L ANGLETERRE & L ARABIE 


Le Caire, le 230 mat I907, 
VÊNÉRABLE ÛGHEIKH , 
Ayvanl de vous dire ce qu'on pense ici de la France, de vatre amitié 
ur elle, de accord franco-anglais et surtout de Angleterre et 
"Arable, permettez-moi de Yous parler de notre fête en votre honneur. 
Comme ã Paris, nous avons tenu, nous aussi, A célébrer votre cin- 
rega de journaliste elt de conférendier et nous avons f[êté les 
00.000 rimes de votre Muse égyptienne et vos mille discours. Sans 
doute, le déjeûner champêtre que nous avons donné pour vos Noces 
d'or littéraires n’était pas aussi somptueux que le grand banquet qui 
vous a élé offert û Paris par UAthénte de France et la Société des 
Ilugophites ù cette occasion ; mais nous sommes sûra qul n’a pas été 
moins cthaleureux. Nous aussi, nous avons dit des puésies en votre 
honneur et porté des toasts ã §Ş. E. le Président de la ublique 
française, ã S. M. I. le Sultan et ã S. A. le Khédive, qui vous honorent 
de leur amıitié. Nous avions tenu ã inviıer quelques amis français 
résidant ا‎ ae et bien connus û a de lear patie e noire 
et de leur respect pour notre Souverain national, Auguste 
alif de Plslam. E 
C'était votre vénérable professcur, le Cheikh Mohammed qui, malgré 
ses BB ans, préêsidait cette fête. Dans quelqucs paroles émuaes, il a 
remercié nos hûtes français de Phoapitalité e la France accorde depuis 
yvingt-sept ans û notre cher exilé Abou Naddara; il a rappelé que, 
depuis plua dun demi-siècle, vous témoignez votre affeclon Aã la 
France en nous faisant savoir, dans vos écrits et vos discours, qu'elle 
est amie séculaire de I'Islam et il a ajouté : 


LES NOCES DOR LITTÉÊRAIRES DU CHEIKH ABOU NADDARA A PARIS 


« Les confrères et amis français et étrangers du Cheikh Abon Naddara 
ant célébré, hier soir, par un grand banquet, ses Nocea dor littêraires. 

» Une centaine de convives environ enıtaouaraient notre distingué confrère 
Aboı Naddara, qul a reçn également, ã ceiie oceusion, de nombreuses 
leltres et dépêches_ 

» Au dessert, de nombreux discours ont étê prononcés eft des poésies ont 
été dites en [honneur du Cheikh. Celui-ci a prononcé une allocution fré- 
qnemment applaudie, dans laquelle il a, une fois de plus, témolgné de son 
affection pour notre pays. » 


Tiragr justijfê : 15.000. — Le Girant : G. LEeruuYnEe. T. #H. VP. 


La presse française et étrangère, toujours aimable envers le Cheikh, 
a conSaeré des و‎ rendıus û son Cinquanitienaire de jour- 
naliste et de con ier, célébré le 6 mai. Nous la remercions sincè- 
rement de ses B thies pour notre Directeur et nous lui empruntons 
an de ses en E E E 
Timportance de cette 

Sonus le titre de : « Noces d'or littéraires », Je Figaro du 9 mai, dit : 


AMG. IMP. G. LEFEBVRE. S k 7 RUF CLAUDE YELLEFAUK. 


جره ضور 6 شي 
ا ا ا ا 
l4‏ ولسع 1ا ريد 


عد د۷ ایت فی شر صاری اول لکلا 
طلاخ اما ی روس 
سکره اساد بان ار ضرق م . لاقت 
برانہ موب الب ٠‏ تا دتو اة ر 
عن کیا ەل ی اکرب ۰ صت ان صربا لی ا 
بیطلمتی ان کل ضر رعرة . فعمصه ا 
امسة ”کی ارقا اکر . د الیرم رمت ل وور 
روستی یا اخرافی ا سر مال اهاي ر 
می ساح المسًاوک وار نزي واررمیر في . 
مر" عن ال رمرال و النغوسش .رن ٣ر‏ ارز 
م المطا . > العباعة ق روسا عة ۰ 
rer‏ واكام ٠‏ و التادقل و إلنطا تع دام 
اما الوق زم ممل من اربمة انغْاء . روس 
7 حار حے اتر دیات : اور تروکی رھ 
ورور , ناس عاب بار . سیا ردم 
م الزتاول وار لکلزل وار نہ ای . مزا هن 
e‏ پاساد ة بسن ادر م طهية الى اسر 
الماد: .3 اطبا السا هة ۰ 
فال ادر مرکا فی والزناول واررنعل رل رش 
روي ر ایی وا سصستوہ وا مزر 
بی ما کک رونا انت خط درلا لا ما کی 
ف واهنان رها في عام ونتھ لر عفی 
ادرعارحات الل ر لمر وادرحرال . 
تال ادر ررقتي رروسی . نتوی اود بلا 
اعساو و سروم بی ومان مرل ارده < دڑے ین 
اي ٠‏ بطم لرا ل انه ناتم عن ار ية ی رمام تنم 
1 فاحتا اروس مرار تا ان اتر نمطا مط را 
کې اي ی نیع صل ماده 


2 وإلمادو وان ا ا es‏ 


وای م رسكي . من یٹ ان لتر قم ل٣ہ‏ 
انه لسفۃ سید نا عیکی علیہ الس فين لبه با نه 
بعال کین "ی ن لرره عتا مدر نا ارجا ن ”لمع 
صم نا مور صلی ge‏ سمال النضارک 
اي کن اده 

توه انی وفال آ د متیتة ماعلا 
و i‏ بترن وان تام 
1 سا اروا لتر پا عا SS‏ ر 
e‏ وظراب دارا . اا اتنا زي رة 

e Nd‏ ناته ا م فئینی 


انال اتم ارتي تما۳ فشر مار زل 
عثران والزش ت 
دال ارښرالی اې احلا ا د ہا ننگاش من 
مدر تا اللمر فر بب E‏ ته ١ا‏ احا 
er A‏ اسشا لا فاع 
المطاع نر واکال اا د سی ان (لر ول الروسته 


ا بازرنماف در تا اعا اوارھا وترم شر 
وبعارب اعاديرل الطاق اريعة ارعن با قي اعابت وران 

وا وهر ان روسا فر( ما مف لیر نی لننو 
وام ايعة مقربى روم د بسر ي اقری دته ق 
الاير وال اتا ls‏ وزھف قي الایت نع لتر 
رصا ن رة ق اسم فت وعر ذلك »کر ننا 
ىما اناما يتا باط في اکر دید کی واا 
ی وض اشاح و واول ص م ی اتنا التتال . 

ع ھا اترمی راف والزناءوي وار ززي واا 


حرام وور مر براطدبا تى 
س اھ ارا وجا ا E‏ 
Fra‏ و م رمع 
المز المز ازا ريم لفان 


(ابرنظطارة ( 


اھا ور اشرب d‏ أكفرخ اتہر سره 
تنش لعن جربية الرحاد الطرارء 'عاءرة الثره لئ 
مناب انع عل نے الله جه خیاط. کاسہة پرسل مع رر 
ریننا الدھیوے ءآ 
ر سه امتگی الیم 
٠ e‏ و برل الجا فی ص 
سات از دات عتود ها رنہ مناوت 1 الطراء . كدت 
er‏ الشےاء. الد فرعتلا ولت 
N‏ ی بد رلر درت الآهى امنا ۶ر .رداغ 
5 کل براعث w1‏ ا الصا ۶ واسیرا رارعاد 
ے لھا وال ای و لرل . وامررها کن لتنا سه 
عاسم مرل ۰ 
ال رشتين اس الغرب ر امت باس تی ارررب ٍ 
مل شرن ن انات فاننا. عن یا تھي ديا کرب 
فاحابه عر ھر تع ترق (سنوا ) بر ا 
سان راط اخاعدصنا ‏ اانه ص ھی او جنا 
مل شان الائات فاننا خواواب الخ ركاب ارما 
داجاده ارک خرن م رر 
سال الئے مخض ذه ان ذظ 


ھل سرن نی انات اا 


e‏ ام پانس بر 


(مستے' ) ام الثم اون ری 


۲4 


قاجا به او گل رنه درری (سنرا )مرا ر زاء 


تال e‏ اهاه ہر 7 
مر خرن قاشات اتنا 


ب ززا ولزالت فال تشم ق 
a‏ ا اول ان 


سا ال الشراضاطمن البادار ص ررض واف ارفا ن 
مر شرن ق انات Ld BHF‏ الس وراحهہ كتا ِ 


تاجابه قرشل غی ره راک (ن نیام ادیب روچ ار رطان 


۳ 8 س 
اال ایز ار ١حاه‌حرٹ‏ المرد وما ہیا کین معمود 


مرشن ن مائات نانا 
حاجانه ارد زره رر ےل 
ال Ed‏ اماه ر ارارک 
مرش ن اننا ت اتا 
ناجابه اتاھ کرت درل 


« ٩ eo” 
عدن اء ورصة المرا‎ 


ال لخر ل روس ا رورا ص ران العاء ستاء 
مرن ن مکائنات اننا کن ارژل سح الخاد صاء 
داجانه 'اخان‌شرته درک سنا )بے و رعا راء 
تال نن وار وھا ټی خرو و عر( 
رشان انات ماتا - نن اعادسا یں ۶ا 

ا جابه ارچک رر برل ___ . ( سرا ) سول ددر 


( نرا ) ریب مید عل سک 
ص لتا النة ءود اد 

عہنں التبا ورزر المرأر 

نوا المد کل> اباد 


۸ 


MM „=‏ ش 


ل النطاء نات عو ت اطم من سی ی کاو 
موسرل احاننا ت IF‏ سر انا ای ردس 
تاجابہ اوارکل عبرل رر (سر) ای بہت ریہ 


تال امان منالی ارا 

مرشن ف انات فا 

ناحانه د٥ل‏ خر ررك ا 
ت 

ولل الرس 
اا ارا رکا الا رر س یتر راد 

باط کل جا ب الصف ان کرد rr‏ 

ششرله النا۔ ۶ الزي هه باليمببل المشع ذم زتره 

طالیی فاب ت ب اهي زيا دة التع ورکس 

ری مر اریہ ۰ 


وال مہہ سه 


اع ورل رب الل رح حه والمرول؛ ډرټزهعن ادرې 
ل اوجبت والح ا عي بای زر فمن 
فا قلت ای المع صرت ری ممل ا یریل زلنت 
رمس ر ےو سوح د 4رک وبر زلت م , کرزاسه ٠‏ 
رعیردت خیاط لر ج داعبا الراها بم لیات ۶ ۹ ره 

\ÇJ FAC AI AN oV NC A 

eT 

عن نب التررباء ی و ١ا22‏ 
فرتم رجماط 


ی ضفخ ع ادرنوا مر 
IDE e‏ ص 
سےا ۲ الملل ارڈ اعصار 


ener an 
ورا کتا ے2 الصف و ےرامہ ہے ضاط شھرڈ‎ 
ڑں کنا نرر نما برعتول و کنل ماق ین ذرنه‌نطاق‎ 
رر اطا عل مض‎ 
آل‎ 
بتر لباس الہفررس زهت‎ 
کا اسنا المحا یالرل رمت لا‎ 


ریات . 


طلمة ونع ب 
عن غر قیابی ارجا 2 


اذو ۶ اندم لسن ناهت به نایل ۱رر 

اناف الزے من راعه رر اک م 
ہز gr‏ کک رة ارو ⁄ 
به التصانی ال رب از رص ا تعن وتار 


ابع ف برها ماد ل 
ہنی لہ زرا کار خرده 


اربع ار اتاخ الا ر 
زالے مرل اعام وا دما 


Vrail frêre, cher ami, que ta libre parole 
Vante la sultane et la fleur, 
Les perles du matin, les rubis d°azerole, 
amo les doux parfums dın charme ensorcelear. 


Oni, durant milie jours, tea milles conféremncos 

Ont refléle les ¥rile nuits, 
Cantes bhleus ot la lane, asire des transpareıces, 
Révèêle des diserets harems les moindres brnuits. 
O lampe d'Aladin, Pbacbé mystérieuse ! 

lair magique, écblonissant 1 
D'an rouge phare 1... Cheikh sur onde merveilleuse 
De Fazur ton csquif flotle comme un croissant | 


Vogue yera ton pays. Vois les plaines hımides 
Du Nii, les saphirs du lotos, 
Le gigantesque Sphinx, les vieilles Pyramides 
De Kfoufou, de Chéfren et de Mykérinos. 
Pauyre exilé !... Mais non. Cest la joyeuse fête 
1 Du Croyant devenu français, 

Dı pacificateur annançant la conquête 

NPe [l'avenir prospêré ct des faturs 4uceds. 


Noble Abou Naddara, gloire au cinquantenaire ! 
Ûn vivast pour Les Noaces d'or 
Avec la Posie, amante lilUéraire 
Dont la lyre # unit û ta voix de ténor! 
Augusle CAPDEYILLE. 


Au Cheikh Abou Naddara pour ses noces d'or littéraires : 


Sonnet 
Car chacun a son lie, 
Ici comme û la Mecque. 
Se trouver tous avecqîre 
Même goût, ces} le bie. 


Des gens aiment le chie, 
D'aıutresa aiment le chéeqpre, 
e eomme ŠSenèque, 

Je mels Fic-a-rie. 
Mais je diagnostique 
Et parie une clique, 
Sans peur du moindre échee, 


Que tons — spectacle unique! 
Avons pour le chic cheikh, 
Une estime identique. 
Paul Pıoxıs. 


Sonnet 
Inoublieax du Nil natal, 
Kl passe de lode ã article, 
Et sa verve parconrs le cyele 
Du gai savoir oriental. 


Juin 1905. 


Parfumeéê d"ambre et de santal, 
Il discoart et, sous ses be-icles. 
Des yeux miopes JPesprit gicle, 
Eclair travcraanl le eristal. 


H mêle en ses doctes paroles 
Le calembourg aux paraboles 
Et RKîfzhoııel ù Périclêès : 


‘Et, née aux pays de Pauarore, 
Une kouri, quand il pérore, 
Lutine le gland de sun fez. 
Manc LEGRAND. 


Nous publierons daıuıs notre prochain numéro les autres [élicitations 
en vera. 


LITTERATURE MUSULMANE 
( Surle j 


L'AMOUR DE SAADY POUR SA BIEN-AIMÉE 
Traduit! du persan. 


E I ۴ 

Il est parfait cet amant qui saupporle les riguerrs de sa bien-aimêc, cl qul, 
par ur noble dévouement, sacrile sa volonlé èã celle de sa bien-aimée. 

Si le glaive menace Pexistence dun aınant vérilable, celui-ci ne voit que 
la puniltion dc ses fautes et il n'ıccuse point sa bien-aimée. 8 

1 ne convieni pas de prendre une maltresse pour se livrer an délire tur- 
lulent de ses sens; moi je domple mes impétueux désirs pour me rendre 
plus digunce de ma bien-aimée. 

Tai appris que des amants s'étaient retirés dens le désert paree (uٌils ne 

oeuvaiert endurer ni les approches des hommes nl les capfices de leur 

n-aAıınee. 

Tu me dis : [l est doux de courtiser une belle dans la saison de la rose. 
Mais moi, je ne puis en aucun instant faire sorlir de mon ceur Tamour que 
jai voné ù ma bien-aimée. ِ 

Se promener dans un jardin sans avoir auprês de soi une jeune beauté, 
Cest un ennui mortel, lors même que tu aurails plantê cent rosiers peur 
remplacer uue bien-aime. 

Je me nm'entretiens jamais avec personne de la doulcur qui m'est causêe 
par amour que ta nı'inspires : Cest èù ına bieu-aimée senle qae je raconte 
ece qui se passe entre moi ci ma bien-aimée. n 

O doux zéphir, si lu traverses le doux séjour des esapriis célestes, fais par- 
اوا‎ aux oreilles de mon ancienne amie les Toeux que forme pour clic son 

en-aimê. 

Chacun veut se monilrer dans les Assemblées, ma Saady reliré dans angle 
de ka solitude, étranger ù lous les hommeş, ne connailt cL nce désire que sa4 


lien-aimée. 1 ٍ 
On voit quici la diviaité eat cachêée aous le voile de Fallëgorie 
IT 
Seiguenr, quclle bonne muvre peut provenir de nous, si tu m'exauccs p23 
nos priêres? Daigne, par ın cflet ta Dissance et de ta boatê,ne pas dê- 


tourner loin de uous tes regards: 
Je te dévoile mes souffrances eachées, parce quc lu £4 un miséricer- 
dieax, Mais qıc te dirai-je ? puisquc tu Cöonnais les pensêes les plas secrète4 
de nos eceurs. 
Toutes les créatures de ce monde sont coadamnées ã la mort et ã la cer 
ruplion! mais toi, Dieu puissant, tu es ce vivant qui n'cs jamais mort ¢ 
qul ne mouarra jamais. 


Tu tous les êtrcs et allumé le fdaımbeau des astrea. Tn nous dis 
e nourriture et tu suspenas ã la voüte dea cleıx le soleil res 
san : 


O0 Saady 1 le Souverain des Mondes est un Dieu fort, et tol, tu cs faible. 
El bien, le remêède èã ton état est Paven de ton impuissance, la pauyvretê et 


(A sısyre) 
* » £ 


` le dêtacherrent de Louies 


Y8 


aieul Job ef souffrez aujourd'hui en Russie plas que vos ancêtres dans 
kes temps barbares dua Moyen Age, le Tzar néus a promis de vous pro- 
r et vous rendre heareux et prospères. 

Yeohaya (J Isradlite russe J). — Nous ne nous piaignons pas du Tzar, 
le champion de la paix; mais de ceux qui nous gouvtrnent en son nom; 
ils nous volent el excitent le bas peuple contre nous. Pourtaut nous 
méritons d'être traîitéş dans les pays du Tzar avec justice et clémence; 
car nous déêfendons Sa Majesté quatre fols plus que ses sujets chréliens. 
Le calcul est simple. 

L Amêricain (riart). — Le Juif execlle dans I'arithmêétique. Yous 
aller voir. 

YTechaya, -- Il yv a ı50 millions d habitants en Russie, dont quatre 
millions d'Israélites. Nous sommes par conséquent irûis pour cent, ã 

ine, de la population, et puurtant dans l'armêe russe, nous sommes 
E 1/3» pour cent, au lieqy de trois; nous nous baltons donc pour 
Femrereur Nicolas II quatre fois plus quc le reste de Sa nation et nous 
sommes dix fois plus exposés ã la mort que les autres, car, nٌêtant rien 
que de sirnples soidata, on nons place toujours en avant, en face des 
bouches infernales des canons qui nous envoient ã Taultre monde par 
POrient-Express- Allez! nous sommes très malheureux. Moise, Jësuns et 
Mahomet doivent pleurer au ciel sur le sori de leurs fidèles qui vivent 
en Russe. : 

LArmêricain {aux quatre délêgu#ês). — Retournez *# Moscou, ehers 
amis, et dites ã vos frères que heure du salut va bientût sonner pour 
toutes les populations russes. Les hosülités vont cesser, la paix sera 
conciue et les réformes que le Tzar va accorder û se3 sujets feront leur 
bonheur et leur prospérité. 

Le Français (afprês avotr lu un lélégramme gu un valet lui a présentê, 
dit au dêéltéguê). — Voici une nouvelle qui va vous réjouir ;: Votre Tsar 
bien-aimé a reça hicr les zemstvos. I leur a afirmé que tonte son acti- 
yifê était tournée en ce moment vers un projet praligquc de représenta- 
tion nationale. Portez-donc vile ã vos frères cette heurcusge nouvelle, et 
aseurez-les de notre concours. 

Lea Délégués (parilar! J). — Vivent Amérique, la France et IF Anagle- 
lerre. ABOU NADDARA. 


Conférences et discours du Cheikh Abou Naddara 
fı" et 2* après le.ı1000™ J 

Ainsi que nos lecteurs Pont vu daıus notre numéro de Mai dernier, 
noire Directeur a fait son 1000™ diseconars A Finslitution Graillot, ã 
Montlhéry. Depuis, il en a pronvncé deux, Pan au grand banyaet donné 
par FAthênée de France en Phonnceur de ses noces dur littêraires, publiê 
dans notre numéro de Juin, et autre, lie ı1 juin, ã la fête donnée aıı 
Parc Saint-Maur, pour İIui remettre une belle médaille econnıêémorative 
de la cëlêbration de sun cinquantenaire littûraire. 

Voici les vers par lesquels le cheikh a clos son diseours ã cette oeca- 
Sion : 
mMbdaille caumméılaoralive, 
Souvenir eher et gracieux! 
Auaeun Honarquc, aucun Khédive 
Ne mc fit don pius précieux. 
De naes noces d'or ıitteraires, 
Ta me rappeiles le succès, 
La joie et la gaité sinceren, 
lls Ottomans et des Français, 


A mes amis de I" ı1lheênëe, 
Tous gens de ceur, "esprit, dhonncur, 
ا‎ Ja mêdaille ıı"'ont donnee, 

» souhûaıtc paix et bonbeur. 


Mon amour pour emx. sıuırpsa lyre, 
1a BMlusr @"Egypile a chaatê, 

Je lea tstimc et | s admire 

EL bois heureux èã leur sante. 


La Muse rendant hommage au Cheikh Abou Naddara 


Plus tard, dans la plaine déêserte, 
Oi le Nil aux flots généreux 
Arrose Poasis pius verle, 
3J’aimais, de mon vailc eouverte, 
Suivre tes pas avenlureixk . 


J'ai charmé ton adolescence, 

Jeune tu riais avee moi, 

Tout s'éclairait de ma présence... 
Puis, vint heure de la souffrance... 
J"aı pleuré longlemps avee toi. 


J'aliais avec toi, salitaire, 
Cherchant sous Yégide des dieax 

La paix amie et le mystêre... 

La plante arrachête ã sa terre 

Se fane et meurl sous autres cieux. 


Lorage passe, et la tourmente 
S'apaisce au fonl dı emeur huzınain 
Mais la forlune esl inconstante - 
Dans le palais ou sous la tienic 
L'homme esl-il sùr du lecrdemain ? 


Fils d@Egypte, la libre France 
Sut proleger la libertê. 
A ton foyer rit Î] Esperance, 
{ue Ile pardon soit ta vengeance, 
Apöire de Phunmaanité. 

JkARNNE Joys. 


Au vaste pays du prophéte, 
tu naquis j"étais la, 
A vee, pour couronner {a lête, 
La fleur qui met le cceur en fête : 
Car la Muse est un don d Allah. 


Je fas ta chaste fisncee, 
Ta fleur première en son avril ; 
Sar mes deux ailes dor bercée, 
Tu laissais flottcer ta pensce... 

O mon Poğغte!‎ Ten souvient-i ? 


Ta peine je la connus toule, 

ea pa la Muse prit 

Du long exil la trisle route, 
Versant sur lon mal goutte ã gouitte 
Le baume qui calime et guêrilL. 


Il ı"en fut pas pour toi de même ; 
Rien ne put abattre lon cenr 

Car ce sont les hommes quill aime 
EL Lon exii fut le Baptêıme 
Sacrant ton ouvrage vainquceur ! 


Je suis celle qui le console ; 

un peuple attend encor 
Comme la manne ta parale... 
Car aur ton front luit 'auréale 
(ui econsacre mos « noces dor. 3» 


Brinde 
Nous reprodutsons ces vers du a The Levant Herald =, le prand 


Jouras! oiloman de Constantinople. 


Jue ne pais je assister au banqnet poclique 
edlébre 4 lou Naddara. e 

Polyglotle érudit, apûire proplıétique 

(me le souffle divin constanmament inspira ! 


Bêziers se trouve loin. JFaecosale nne des Muses 
Bt je lui dis : Prends ton essor 

Pour apporicr la-bas une lettre d'excuses 

Seus ton aile ravie au rapide condor. 


mpe radienx Ya couronner la tête 


Oly 


8 Dua Croyant devenu او چ‎ 
Chantre égyplicn ann ete 
De’ J'aveair prospêre et dea fut futura e 
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“L'Abou Naddara’"’. ‘‘TAttamadod” et PAlmonsef"’ réunis. — Pour tutes sommmnicatiuns 6l demandes d'shonnemenls, s adresser am Directeur de Journal. 


Ces cıansidéralions n'ont fchappé ã la chancellerie allemaunde. D'qi 
vient done qu'elle y a parıu Iinsensibléê el qu'eile n'a jamais joıt ses instancês 
aux nûlres? Pourquoi même a-t-elle afeclëé d’appuyer les prétentioas an- 
glaises, en 186, par exemple? Serait-il vrai que Allemagne, en ienant 
cette condnite, all voulu ات وزم ا‎ une cause de mésithtelligence enire la 
Franete et Angleterre? L histoire nn jour se chargera de répondne. Quoiqu'ii 
en soit,,une scınblable politiquc ne pouvait avoir qu’ un ancenès éphém 
La France è la loague devait se lasser du rûle ingra1 qu'elle jouait. Les deux 
penples, arbificiellement ا‎ se aont tendu la mai par dessus Egypte. 
Ceux-la donc qui, au prix de si grands iutêrêts, avalent cru préparer une 
rupture, se condamnalent ã vöir ã la foi pêrieliler ces inlérêla et s'éranouir 
Peapoir de la ruplure. 1 

Si les puissances o'ont rignı fail pour interrompre Uoceupation anglaise, 
elles n'ont rien fait henreurementl pour la consacrer. La présênce des tro 
britanniqu¢es n'est pas plus légitime ã cette heure qu'elle ne l'était il yY a 
Tingl ans. La posilion « exeeplionnelle et transiloire,s de la Grande-Bre- 
tague — pour employer les expressions de lord Salisbary —’ ne #esi au 
point de rue dı droit, aucunement modifiiête. La convention du 8 avril ıyn; 
n’y a rien changê. La France s'est interdit une initiative, çt c'est tout. Mais’ 
PAngleterre, pas pins ا‎ qu hier, nest ni souveraine de’ Egypte 
ni protectricg, ni invesili d'une délêégation du Sultaa. Les traités de 1B et 
de I878 sont loajours en vigueur. L Europe peut évoquer la fuestion et 
réclamer une solution etonforme au droit. ۰ : 

{LEurope le fera-t-elle? Nul ne le sait. Mais ce dont je ng doute malgré 
les e Thing coniraires, e'est qu’a ın m?menl de Phistoire, TRgypte ces- 
sera d'être sons la domination anglaise. Bile fera retour anı Sultan, où elle 
sera neutraliséce avec la garantie, du concerl curopéen. Cel évYénement se 
pro iuira moins parce qull est voulu par des textes écrits que parce qu'il 
cat dans la naluıre des choses. 0 


Nas sincères ftlicitationsa 4ã cet fminent homme d’Etat,y pour -s0n 
ourrage remarquable en faveur de notre patrie, et tous nos remercie- 
ments pour ¥gspoir qul nous donne de voir un jour Egypte auk 
Egypticns. `` AN. 


ıe pouvait paa ignorer le dan- . 


LA QUESTION-D’EGYPTE, par M. de FREYCINET 


On nous écrit du Caire et d°Alexrandrie quae la population égyptienne 
a zccneilli avec grande hveur le nouveau lbvre de M. de Freycinet, inti- 
tulé la Question "Egypte. La renommêée et le passé politique de Pillustre 
académicien, assuralent déja ã son ceuyre attention générale: maiş 
tout particulièrement en Egypte, on se rappelait fe rêle Important qu’a 
joaé éminent bomme d Etat au moment de Pintrusion des Anglais 
dans la yvallêée du Nil, il êlait donc tout particulièrement intéressant 
pour nous de connaitre le fond de la pensée et opinion de M. de Frey- 
cinet et de savoir sil conservait quelque espoir de voir renaître IJindé- 
pendance de nolre pays, en dépit de la dernière canvenlion franco- 
anglaise. C'est avec une grande joie que nous avons trouvé celte 
espéranceê dans le livre de M. de Freycinet. On Ya en juger par les ex- 
traits suivants : 2 

La France a été seule è élevor la voix en favenr dıdroil. Sepıle elle a em- 

echê ane sorle de preseriplion de s'élahlir et n'a pas permis que le silence 

e tous pût être interprété eomme un acquiesecement définitif. Quelle a élé 
la raison de-celte extraordinaire. longanimilé des puissaneces — pour préciser, 
de PAllemagne? — Car pendanl les dix premières années de ['occupation, 
PAllemagune ttail YF'arbitre de la poliilique générale. Ses traités avéc PAutriche 
et Italie ses rapports J'amilié avec la Rnassie, son ascendant ù Conslanli- 
nople lui créait une direction effective. 

ourquûoi, ce moat, décisif, l' Allemagne ne TFa-t-elle pas prononcé? Un esprit 

de Penavergure de celui du prince de Bism 
ger que falsail naltre la presence des Anglais en Egypte. ٤ 

Il a constatêé que Angleterre, malitresae de TEgy ple, soulenue par la plus 
formidable marme du monde, pourrall ãù son , devenir maitrease de la 
Syrie, et dominer è la fois 'AÃAsie-Mineure el la région de 'Euphrate, c"eat-ù-dire 
commander ("Empire olloman et les voiesa de communicalion terresires entre 
Constantinople et le golfe Persique; de sorte que le grand chemin de fer de 
Bagdad comme le Canal maritime de Suez dépenden} d'une seule volonlé. 


Magzloum (musulimar russe). —~ En Rasaiè, nous sommes trente millions 
de Croyants, tous paisibles et travaillears. Nous désirona que le Tzar, 

ıi est le représentant de Jésus, noas traite comme و ا‎ saecesseur 
de notre saint prophète trailte lcs Chrétiens qui vivent dans Son empire. 
Que le monarque muscovite ait les mêmes égards poar notre religion et 
ses chefs qac le Sultan oattom ın a pour IEvangile et ses ministres. 

Le Français. — C'est juste, et, Aã peine la paix conclae, je Yous 

romets de vous obtenir cela de Sı Majesté. Yous savez quot je suis 
ami de IIslam. 

Malheursauxyan (Arménien russe). — Depuis کر و‎ mois , mes 
frères sont masuacrés ignominicusement. Les rues de Bacou et d'autres 
villes sont rouges encore dıı sang des Arméniens, que les Tartars, payés 
par les gouvecrnants, éCgorgeaient comme on égorge des moutons dans 
un abattoir. Comme la Pologne, UArménie eat divisée en trois parties. 
Eh bien! Qae la parlie russe soit traitée eomme les deux autres. En Tur- 

š¢e et cn Perse, il y a des Ministres arméniens. En Russie i] n'y a qué 
es malheureux. 

L' Anglais. — Nous plaiderons vaillamment votre juste cause et vons 
serez contents. (Au jwı/ russe.) (uant û vous et è vos frères, pauvres 
fils dTsraël, qui surpassez en résignrtion et en patience votre vénérable 


Tirage juatifet - 15.000. — Le Gérani : G&G. LarKBYaAtE. T.S. VP, 


LES DESIRS DES POPULATIONS RUSSES 


Américain (au Français et è4 Anglais). Messieurs, demain je vous 
rendrai compte de mes démarches en faveur de lia paix ; mais anjour- 
hui, je voudrais que nous entendjons ces messieurs qui viennent de 
Moscou pour novs faire connaitre les désirs des populalions ruasea, qui 
les envotent en députation auprès de nous. 

LAnglnais. — Nous les éeouterons volontiers; mas quls ne nons 
racontent pas les massacres et les atrocitês dont leurs malheureux 
frères ont élé victimes; uous les avons appris et nous avons frémi 
d horreur. 

Le Françsis. — (Qu'ils nus disent. simplement ce qu'ils vYeulent et 
nous têcherons de Pobtenir pour eux de Auguste Souverain qui 
airne sincèrement ses fdèles sujets, sans distinction de race pi de culte. 

Pitiécoff (bourgeois russe). — Lorsque nOuSs YOyons vos compatriotes 
riches, instrults el contents, BnOous leur disons : « D’où vous vient-elle 
cette félicité? » « Elle nous vient, nous répondent-ils, de la liberté que 
nous accordent n0s gouvernemenlts. » Eh bien, que notre pelit père le 
Tzar nous la donne, et nous I"aimerons comme YOus aimezr Yoa souve- 
rains et vos chefs d’Etals. 


PARIS. IMP. GQ. LEFEBVAE- š5 & 7 RUF CLAUDE VELLEFAUX, 


رة دصنويرة و هيد 
مد رها و نشا رم ساعلیلك ت 


E 


عد د ۷با رلچں نھر چا دای الغا و کے . 
مادا لوطدا اریز مر انقاق فسا والاجلیز 
عو اموا ل احوا ون لحصریدر ۰ سوال را باجو | بد 
لار العالین ۰ مانا ا انیکردے پا ساد ه . 


2 در پد ادد ل باريد وأاسعاده. 


پکن انا لرنغا ق دہ اللی راد ی دعو رالربلیز ۰ وی 
سا ریز سی ونا لمرو بنتہی با جلا م ار 
. ونود ا ممم وتفطز وباط وتسر ٠‏ رر 
کسی فر یر . وعراس بد بنصرا لوسیر + فلی 
جد نی بان کیا ن الد ولان علا سعید ۰ ورک 
مص رخالیڈ منا مر وه دموا ناعہدالیر ۰ 

هذا ولا رایت الوداد . بین الور سا ویر ولرل 
کېر واد ۰ والزیا رات میم دایرة ۰ معو م 
من الا راح طاړة . عل ت کر یندا رواایک 
عال ورسم ہد بع اال ١‏ ١ن‏ سا اس لبك .با حصره 


القاری» وعله ومن اقا له دے وین می 


ری ۰ ری بارحم سعیدة لاجر > 
اجوز ودریشا وة ۰ وا یږ کوس ارام ۰ لان 


معرب انر م ماعو ر حرام : صو رم وسیل 


ويرقصوا وعاي جر واد وا الع عرسا اجار 
وریت عی شای ا لرا ہام السعید د ا تة 

مول ۰ وم فارخلا اخمری وصد قلاا لز اوی 

وللسثز ول٠‏ دى و حط ال ونية ۰ زی 
ا سیا کا ری امابو مزز لو غا ق اذ کو ر لدیل ااام 
۰ هدا کاو مہ ادسیەیا ھی ہرنیتنا البو 

e اليه‎ ةمرادلا٠‎ 


ال ارح ازل اوی احنا ین اپو هفل 
العزسلاوی - احلافی دریست) تورلا لکفسہن 

وال وی ال یت رح ضا جوا د ول وساو ده ویر 
رعا بین بہعض - فال ارح س رای سرد 
ہسعیدة - فالا لر شاوی مذ اغاق وععاعة 
ا مکو ہیی ابیت امتا وامتری مراع زارحا په 
نهد العلاح وال م وح رن رئب ؟ لاعلی زک صادة 
۴ قال الڑشاوے م م والرھا نعو ذنت مادو 
اة اقعرب ے اال الواح م ۲ ہنی حرا 

وو رای ا الفاق ال ی ښتدکرن ده ماعرمعید 
عر ری ز لاه جعلهم اسسا د ھر چیدوا ترا 

یا ل العر سا وی ما بییسعو شش فا الر و ,ائصارح 
وعیر دنت یقن بام عارابیرل ې جود هما 

عن کرب ا عس ی بون کلرم ۶ _ 
کچ ایی عند ھا ۱ ری ا دشرا وع والاطور 

نوا پرطاې وغللوا الیک ؛د وار و رر پور 

و سرا مو سپو اد وارغرادنلاح وقال لو عےلت 
کان اچاب افرح وی وکال 


می ارپ الجر دیلشظم مز ړیا درد و وطدتا امیر 


لے من اراد حلاد اال اہر ۰ بزو زچندکل 
سر وا ہیل الرس اوی من د و را تطج وال لە 
م مه رال واوا نو رەم اه ان ده غا لی تز (ہ 


|. وال وسر من دہ الى بزعا ۴ اف د| 


السار پول ریڅ پیک رمارا جلا ۰ اچیك هاا ١کو‏ 
اورم عى ارما ینا بر نی الد جل وره 
ان انام عع د ولک واملذا نام بان کہ 


۲۸ 


جیش! لوحتلا ل مز م مر ددرا سنا 
ہیی دک الا سے العام ت کاک 
امسار بول وان لالفادح ‏ الثل لارام 
E DE e‏ 
ر الیم و لرا ) تسلطان یہد ریا بلہ ‏ فی ر 
زاوی سرالاستز ول لین معد ای 
وا ار للف اورا ربا پم امسا زول وق ل 
ااادج | 1 بد اوربك FOE lL‏ 
حبك کرک ولديل زرا تک سعیة ماد 
مالین ویارد ۰ ۲ا کت بر موا ندارا 
و پال وا بر ا 
یا نا عمد لون کا با لمرد ە کله , E‏ 
الاسشا وی سرا لاسن زیو لکلا مک د دی 
النارع وکرعه دبك خالا اسر دو 
۾ بول PD‏ 


الطز لدا وی بز O OR‏ وأ 
با نول کلب ' E‏ لاد ده اکلیری' ns‏ 
اومں ‏ کال الگارح ہ بق یبر الہوم ع لھ 
نام عند ا وللعال ورا کا عفر وعدوا 
ا لوخلاعنا وراب وف س شا لاق رسا ولاح 
فلت لے یا ی ا یرکو رواگ ال س قات 
وان ) و ان 

n‏ ا ر 
قال السا ویالعرح دعام لدا می و لیا 
حدٹ وللا ضرا زج و ومست مص لوطا اه 
سعد وتن ولوا ده الاستقلال ی لا کغلح> 
صما دة مع رکو لا ی مز کاٹ !اعا ہرد واوا 

الىد یوی عہاسں س قال ساوک کے 

تفای نا 


فال دول ورب عبد کا ورجر ور 


| رل ایم لها 


نفام فو الس مین دی وی كلدو 


قال کزس اوی وسترب کان اة 
افسلطان ومو المد وى وإ لشان دیز للاح ف 
د (a:‏ اوداك ف بان الا زوا کک 
اراڈزب زمنلاظله ‏ فتال فارج د رجت 
قلی . ر یلع مر فرشا عیی عاددہہا دا وشار 


اطم ووأا ى فة 
زار ی امس !بوالوشن وا پوالستکر کرام ۔ وشا من بیان 
برلشام ٠‏ وکو لسم انیا عد تام س ی ٠‏ واہدیت 


ن یفکری ۰ و ېرا لړ والسلام ۰ دا ر 

کا بیدا الام < ویرش) ماب رظان 

ادات د ر احباری نوع 

ل ر ابوا ر) حغاد کی جز ه 
r a E e‏ دفلت) ‏ 
رتا کر د ءارا لما لما ب ملبون ممن اخوای . 
ملخا ر وول خض الإغ داكن . فلز 
ثزوینالبوم ۰ زل e ag‏ 
العردساو عر جر بد IH‏ × .ل عر ا د 
د ىمال ية مد نے ا لیا عار > عا 3 


ماعندل مر اه 
عا ل. یا مېرد 


ة۰ انر کر 


مالو ملین , (بوالنکک واش رابك یار وس 


والہابان ٠‏ فل) دول ا ود و زحد قان > 


د ابوالاش) وتن تنود مصمرلاعاها e‏ 
١ (‏ | ب 


E 

مرك دیالللاع ( ابوپاسش) کلک فد 
الاعبلى جيال ورتاعتغيا نوا بشم منز لوبلا - 
رفات يا ساد ر جي ٠‏ مم ریا نپا الج 
ی رجب د ١‏ بولش ر NT‏ 
و رجپ م مانمپ ى امسالە اال ۰ ( بوا 

د الب رزایع ری می صر رفلت) رجه 
امول فلو کان مسرملا امع ر ر 
رات ورناوت والعع اسرب والزیۃ e‏ 
اى اتك المزی وال سا وی ہج 

ېنګ لدید ف السبهی IT‏ 
ماب جد ية ٠‏ ( اقل نم ا مات جل واار 
مده مر لاما ل :شش درجها غار 
ا جرا لچله نای ل لیر دالا اک ہا پاساداق _ 


Le fellah ( T'inlerrompant J. — Par nos valeureux guerriers Sey ptiens. 

Le français (au fellah }. — Ne parlons paš du passé, mais du pré- 
sent qui est joyeux et de Yavenir brillant de "Egypte, qui sera. libre 
et indépendante. : 

Le fellah. — Sous la souveraineté du Sultan, Auguste Kaliphe de. 
"Islam et le gonvernement de notre bien aıné Kédive Abbas, 

Le français. — Bravos, le fellah ! Et maintenant allons û bord de ce 
beau navire f[élicilter Jes marins de nos deux pays et boire,.... 

John Bull. — A la santê du Présideıut Loubet et dı Roi Edonard. 

Le français. — Et è la santé aussi de Š. M. I. le Sultan et de S. A. le 
Kédive (au fellah j Les troupes britanniques quitteront FEgypte ; je te 
Iassure; mais patience. ۰ 

Le fellah (axu Jrançafs J). — Tu me réjouis le ceur. Vive la France ! 

Le française. — Et nos ententés cordiales avec FAngleterre et la 
Turquie, ABnou NADDARBA. 


Conférences et discours du Cheikh Abou Naddara 
(3™ ef gq" après le ı000™j) 


Le discours en prose rimée, suivi d'un toast €n vers au banquet de 
la Sociëté des f a eu beaucoup de succès, et celui en français et en ita- 
lien, û la fBte de la Lyre Garibaildiennc nogentaise, fut chaleureuşement 
applaudi. Nos chers confrères J] Risveplto [ialtaro, de Paris, et Jl Dorr 
Marzio, de Naples, après avoir fait féloge de Pallocution du Cheikh 

uî pfouve son amour pour les deux nations suceurs : la France et Ita- 
1 i, que voici : 
Tu fas le vaillant défensecur 
D"lualie, Amérique et France_ 


Tu battais leur enyahisserur; 
Tu lutlais pour leur dëêlivrance. 


GeribaldIl! Nom gioritux, 
i, dana le monde eıiier, résonne 
éerolque et majeslnueux, 
Et cogıme un astre au eleî Fayonue, 


Ton ãme nûns voit a Nogent, Cest pourquoi leurs hraves enfants 
Célébrant ton anniversaire, Vênerent la sainte mémoire, 

le eceur on fëte, entonnanl Kespectent tes chers vétérans 
Ton hymne, drut ta Lyre * est fere. f Et Uexaltent dans leur histoire. 


Car ta fas, de la Liberté, PFie en Eden pour le bonheur 

cham pion incontestable, De la France ct de [Italie. 
Lami vrai de humanité, (Qu"Ti les conserve, le Seigneur, 
Le patriote incomparable. Lune, Belle ; Fautte, Jolie ! 


4 tout banqucl, û toute fite. 
* fa Lyre Garikbaldienne Nopenteise. 


a 


LE TÉEMENAH 


* Nous [ison ces vers charmanis dans The Levant Herald, le grand 
journal politique et littératre de Constantinople, ct nous les reproduisons 
1c en farsan! ROS SIRCêres caompltmenis û Texgquits potte qui les a êcris : 


O Témênah ! salat charmant, saluf airhable ! 
Greste délicieûx de grace inexprimable, 
Qui fait rêver de j'Orient ! 
Salut wavissant, plein de douceur symbolique, 
Et qu'un savant docteur nous déclare aseptique, 
Toi que on donne en souriant ! 
. Tu veux dire, en portant la main sur la poitrine, 
» Mon armitiê pour vous sans crreur s’ imagine, 
Vous êlesa bien Jè sur mon cceur ! n» 
Sur les lèvres la dexitre cnsuite qui ae pose 
Signifie : « En tout temps, ma bouche se proposeé 
De ne parler qua’en votre honneur ! » 
Puis, quand enfin la main jusques au front s’élève, 
Par lã vous apprenez quc rnes pensers suns Lrève 
A vous sont destinés, 
{ne votre souvenir oecupe ma mémoîre, 
Que je veux, en tout Lemps, vous faire honnelÎr et gloire, 
En saluts aux guerriers donnës., «“ VA. 1 


lie, ont publié ses vers en honneur de 


1۹ 


bes marins anglais : 
Let u» drink and sing and danees 
` And ery : «< Hail Britain and France ! » 
May our friendship, never tease, 
But live long in joy and ! 
England, France. we drink your health 
wish you triumph and wealkll . 


Lê fellab. — J’ai bien compris le chant de tea compatriotes ; car MON 
fils ma enseigné ta langue ; mais il n’a pas réussi ù me fourrer un serl 
mot de la langue doles des envahisseurs de notre pays. Explique-moi 
done leur chanson. 0 

Le français. — Elle ressemble û celle de nos marins : « Buvons, 
chantons, dansons et crious : û Vive la Bretagne et la France! » (Jue 
leur amitié ne cesse pmais, mais qu'elle vive lo dans la joie et 
la paix. Angleterre, France, nous buvons ù votre sauté et vous souhai- 
tons triompbe et richesse ! 

Le fe — Leur amour de la boisson et de la richesse leur inspire 
al ف‎ َ ıs bête; il 

e çais (û part). — "san ptien n'est pas bête; jil est 
plus intelligent que les r europcens. (Axu Felah) Ef ces fetes 
eg aies, ne tinspirent ricn ? Voyons : un petit refrain arabe. 

fellah. — Qae ne ferais-je pas pour te faire plaisir ? (J chante) : 
Mata ya Rab, Assiadna 
Yekhrougou men belladna ? 
Ouil wadltan el aziz 
Yakbla men el Ingliz ! 
Yomeha koll el barr 
Yefantazr ouegenSarr. 

Le français. — Mais tu as une helle voix, mon brave fellah ! Je serais 
sã bheuareux si tı me traĞuisais ta chanson arabe en français, 

Le fellab. — Tu en scrais faché. 

Le francais. — Mais non, mais non, Yas-y mon vieux. 

Le fellsah. —- Je la traduis mot ù mot. Voila : s Quand, û Seigneur, 
nos maitre — c'est -ãa-dire les anglais — sorliront de nos pays ? (Quand 
es*ce que nolre ehère pıirîe sera évacuée par les anglais. Ani ce jour-lè, 
notre contrée se réjouira et sera heureuse, s 

Le français (serrant chaleureusement la main au Jellak }. — Patientes, 
cher ami, ce jour-lè viendra (a par!) Que vois-je? John Bul. Je crajns 
qu se chamaille avec le fellah. 

Jahn Bull. — Ticns ! que vient-il faire ici mon fellah ? 

Le feliah (ã Jokn Bull). — Je nce suis pas le ticns ; je sois le fellah 
de mon Kédive Abbas que nıon Anıguste Souverain le Sultan de Cons- 
tantinople aime paternecliement. 

Le français (û part û John Bul), — Soyez gentil, cher ami, et ne 
troublons pas ces bclles anglo-françaises. 

John Bnll au Jfellah). — Si 2 dit mon fellah; je veux dire mon 

fellah ; car je aime hien. N’esl-tu pas heureux et prospère depus 
ا‎ J oceupe ton pays ? Ta étais pauvre. ignorant et esclave; aujour- 

"hui te valê riche, instrul et libre. Tu me dois tout cela, mon fellah. Je 

veux dire, mon cher felleh. 


Le français (ã par! ã John Bull). — Ne lai dites pas cela ; Yous 


Fhumiliez et vous vous attirez son antipathie. 

Le fellah (a John Bull). — je n’ttait hi pauvre, ni ighorant, ni 
esclave avant Finrasion brıtanique, et si depuis trois ou quatre ans len 
Aaglais sont aimables enyvers nous, c'est par reconiaissance ; Car YOuS 
vous enrichissez ã n0s dêpens. Vous possédcz aujourd’hui.nos meilleurs 
terrains et vous avez tout dans vos mains : linances, commerce et 
induatrie. Vous renvoyez vingt malhevreux employêés indigènes et vous 
mettez ã lear place un des vûtrcs en lui donnant comme appointemenls 
ce que Yous donniez aax vingt Egyplticnsa enscmble. 

Le français (û part). — Altrappe, mon vicux John Bull. 

Lo fellab (continuant). — Voila vingt-trois ans juste aujourd'hui 
que vous autres Anglais occupês la vallêée du Nil malgré les promesses 
solennellea de votre gouvernement de I'évacuer. - 
est français (au fefjlak). — Je Uai dit quills, retireront leurs troupes 

ton 

John Ball. -— Nous allons les envoyer toulcs au Soudan que nous 
avons conquis..... 


triels étaien{-İls en tête du long cortêège qui, lors de 
1 ger de ı900, porta en iriomphe, du Trocadéro 
où il donnait ses conférences francophiles jusqu'a ,lz 
Tour Biffel,lgw cheikh Abou Naddara. 


Naus donnons son portrait en costume de gala, la 
Poilriae constellée de déêcorations gagnées agı cours de 
sa,longue carrièrce de joursalisle et de conférencier. 
Quant ã sa biogrnphie, cllqge été éerite dans toules lea 
langues, même en vers. 

Anjourd’hdî, ù 'oercasion de son cinquanitenaire, BOS 
nıe ¥Youflons que salmer « Tapûöire pratique de fraternitê 
uiiverselle » cohıme le nommait fen Don Pedro, em- 
pereur dn Brësil, qui présida scs conférences ã Lisbonne 
5: qn 188g et û Paris en 180. Voila un deımi-siècle qı’ A- 
$ bor Na:ldara prêche Pamour de J'huınanité et, entre 
auirea surnuıns, cela lui valul d’être appelé par 1'Em- 
pPereur Utfoman * Tami de PIislam ». 

Mais les litres, les.dënominations, les sobriquels, nıe 
E lui manqnent 2 Le khéêdıive Isınall, en ı8o, le sur- 

. mommait le « Molière égyplien », pour avoir eré le 

1héãtre arabe dans son pays, par 33 piêces de sia 
campusttion. Le Schah de Perse Iui confera le titre de 
a Chacr El Molk a, le poètte de FEmpire. Il est d’ail- 
leurs I'ami d'une quantité de souverains. : 

,Le cheikh habite Paris depuis 1358. Il a été exilé 

FEgy ple, en cfet, ã cette époque, pour avoir défendu 
les dfoils de sa palrie, et prévu e tion britan- 
mique. "Mais le Khédive Abbas le considére comnse un 
pPatrftote sincêre, et Abou Naddara continue ã jouir de 
festime et" de Faffection de lous ceux qui fap 
prochent. : Albert Gukx aARD- 
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Phat, Edobard ALLEYY, 15, rue û Odessa. Paris 


UN CINQUANTENAIRE 


Sous ce titre, la belle revue illastrée La Renats- 
sance Nord-Africaine, qui fait honneur ã la presso 
iınisienne, eonsaere anx Noces d'or littéraires J” Abon 
Naddars“un urticle spiendide. dont nous extirayons 
les passages suivants, en remerciant sincèremêtnt 
notre cher confrère et ami, M. Guênard, qui dirige 
avec tant dîntelligence et rédige avec tant de savoir 
cette intéressante publication, qui démontre les 
progrès rapides de la civilisation dans I''Afrique du 
Nord, L. R. 


LE CHEIKH ABOU HADDARA 


ZAussi populaire ã Tunis qu’û Paris, aıı Caire on a 
Constanlinople, pariout connu par ses éerils et le 
compite-rendu de ses discours islamophiles. (n se sou- 
yient encore ici de la grande conférence qu'il nous 
donna, voici quelqmes années, et èù laquelle assislaient 
la Maison Beylicale, la Résidence et trois mille audi- 
1enFas. 

Aux Arabes Il faisait Iêloge des Français, aux 
Françai. Yéloge des Arabes, prouvant cluiremenl quc 
Tamitié qui unit chrétiens et musnlmans n'est pas de 
date rétenle. Aussi, nos grands comınerçants cet inlus- 
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LE MIRACLE DE LA MOSQUFE HAMIDIÉ LA FÊTE DU I4 JUILLET 


Ce miracle êclatant frappa d’étonnement cenx qui ne cruient pas en Grace ê Famabilitê de mon noble ami, M. le général Dubois, le sym- 
2 amnipotence, û Dicu Juste et fort, el lit réfléchir ceux qui doutcnt pathique secrétaire-général de la Présidence et Ghef de la maison 
ا‎ protection divine. ROT militaire dı Président de la République, qui a bien voulu m’envoyer 
EEE 4 Toi, Dieu clêéêment et miséricordicux . quelques places réservées, j’ai assislê avec mes confrères d'Orient, ê la 
Par Ton miracle, Tu as sauvé les Jours prêcicıT du sıuıccesseur béni splendide revue de arme française, le 13% juillet, et ınous avons ex le 
de Ton grand Prophêète et nous aa conservé le Monarquc qui Te repré- plaisir de nous joindre aux innombrables invités pour acclamer I'émi- 
ns T gnement sur la terre. nent Chef Etat le la France, ses honorables ministres et les valeu- 
e on nom soil gloritié, û Maltre de univers! reux défenseurs de la Puissance amie des nations orientales. Que Dieu 
u as fait îrembler la ınam InIıque que nus ennemis Ont armce contre exauce lesa veux que mes chers confrêres et moi avons fait pour le 
Ton Elu et engin infernal n'a pas osé atteindre Sa personne sacréc. iriomphbe et la grandeur de la France et pour la continuation de Uen- 


1 
ج 


Que le sang des innocents que cet horrible attenlat fit verser relombe tente ecordiale franco-ottomane. 
aur la tête des scélêrats qui ont ourdi;: Cette belle revuc m'’inspira ces vers que J'eus Phonneur d’adresser, 
Bt vous, pauvres veuves et orphelins des victimes, consolez-vous, avec mes respecineux hommages ã S. Exc. M. Loubet : 


car Dieu répandra sur vous Ses bhénédictions et le magnanııme et géné- 


reux Êrmpereur des Ottomans vous comblera de Ses bienfaits. 0 pag تو و‎ e a gra qu Elle aime, 
0 eb quelle واا ا ا‎ e Penthousiasme de la Pour Pate r er ج‎ Oui ا ا‎ la ا‎ 
pour le courage et Iintrépidité dont Sa Majesté Impéêriale fit 7 oi r . : 
Jreuve Cn face du danger ? Quel êloquaent oratcur pourrait a e iE EES 8 SAE i ECE 
indignation du peuple, de I'acte infûme que assassin venait de per- Sous son pouvoir, règnent en France 


ln prospêritê, le bonheur. 


pêtrcer sous ses yeux °? 
De son pays, sa Présidence, 


a Quon nous livre le mcurtrier, eriaient les fidiles sujels du Grend 


Abd-ul-Hamid ! Nous voulons le lapider. » i e i E e Hi 
La sortie da Sultan, calme et tranqnille, de Sa sainte mosquée Ha- 2 
midi¢ où il venait d’adorecr PEternel, Sa rentrée au palais, conduisanl Le 14 Juillet ros. 


Iui-même sa voiture au pas et la sérênitê de Son aspect en saluant la Allah, bénis ce jour de fële 


foule, provoqutrent une admiration si grande que les cris de « Padts- France | vive ta République : ah, 
{chock yacha ! » Vive notre Souverain, retentissaient de une lg en a mE Teal p م کی‎ la tête ّ 
autre rive du Bosphore. SyıuuDpalhiquc autantil que le sien. Lni dail ses jours indépendantas İ 


Que Tes anges, û Dieu Tont-Puissant, gardent jour et nuît, Ton Abd- 
ulْ- Hamid bien-aimé pour le bonheur et la prospêrité de Ses ınillions de 1 
aujels qu'll aime sans distinction de race ni de religion ! Amen. erey ge org rp gri E 


AnOou NADDANA. l"FgyPpte, aussi libre que toi ! A»OU NADDARA. 


Vis prospéere, û France chérie ! 


4 ص ت 
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l Entenie E0 آ0‎ vinî 1 Le français. — D'abord, ils n'y ont fait aueun mal ; ils ont rendu ton 
TaN 1f IS N [ pays heureux etprospère, et puis, ila retireront leurs troupes plus tût 
. Le fellah. — Od’ sommées-nous, ö mon cher francais ? 6 e e ف ا‎ 
Le français. — Nous sommes Aã Brest, c'est un de nos ports mili- „. Le fellgh. — Puisse-lu: dire vrai, û mon ami français! Oh! comme 
taires. Je "ai amené ici pour assister aux belles fêtes quc nas marina tes compaitriates acrrent fraternellement la main des marins anglais ! 
donneht èã leurs camarades anglais qui les visitenl. Cette réception Abou Nad a raison de dire que jes [razıçais sont magnanimes el 
A te prouvera la cordialiré de Tentente dr nes deux nations. ginêreux. Tiens les vollè qui chantent. 
Fees, oran ٤ sou prrart J), — Puisse Pamitié des anglais pour les français : Les marins français : 
Le français. — Très sincère, mon cher, et ‘lls viennent de nous en : Qn'on boire, qu on chante, qu’ om danse 
donner yme preuve éclatante. EBt qu'on erie anjourd’hui très fort : 
Le fellah. — Dans J’aflaire da Maroc, Mon fils, qui lit les journauax « Vivenl PAnglelerre et la France ! 
de votre pays, ıa Iquaé tout cela; mais il est d'opinion que cette یا‎ leur a اا ا‎ 
entente ie n'a fait du bien, jusqu’ù présent, qu'a Yos voisins ; car ‘est le veux de notre patr 
les voilè libres de faire tout ce qu 1 el ا‎ ! A qui Angleterre est ehêrie. 
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جره صویرنة 5 هي 
مد رها رار 


م a‏ 
سار سا َ ر ۹ ` e‏ په ف و 
5 ا ۱ 
ry O.‏ 1 ےس : “- 
اا ` ت سرا 
۴ = 2 
2x ٩ A‏ 
١ “‏ 


qa 
عد د 4 بار یں یعرز سیر رجب سد‎ 


عبد اجلوس ٢‏ ما بون ١ا‏ زس 
هد م حلية لمران السدطا ه٠‏ ا 
. عس اعا رى الفبول لر !لزان الشاعا ية - 
| هالا وسپوالر نیک ودود وعك پاعید ۰ باعوم 
جلوس مولانا ع زا پل . ES‏ 
و المينك السىيد 
ا شواعفیه کرام اسا > وناد واإلم لسدان 
أخملا + I‏ واا لے ا 
مو لیا لوال اح يل للا للايفة الا لاع . - وخائ) ل 
اسما ا لا ۰ لد پل عا لاا کم ٠‏ 
وال رای مره ۰ وا رحلا مره وره | 
وا الام ر عصرد 
کړ نار سپارد عساله ییا لا فطار. وسر 
مد ف6 فز الامسار. وينب با م ولان 
ر راحطار 
سلتا بد ره ورا دیسعوده. ولارسا 
با اوی من وښو ده . وا رید وجوده 
ونال م و س شي لزا رة الاستا ن 
فلي مهاه الطاعة آلبد ية ية ١‏ لت 
ستل بی عز ریب لبد الما اولي 
زما اليو eI‏ اتر اھا 
بی ا لضو ر و (نتنوف» عبد ېد یلوس ؟ اطا 
ای ابال موصو 
ولص رما راه ده من لا راح ۰ وسترممالبه 
لابن البلد والفلرج . وره :سوسا الاج 


الم اال ا لک 


| پولا لمرو 


فال لی تلیاصہت فی هذ ۱١‏ انکر کر 
as‏ 
کل قار یر 

عند عاعاشت عیون اراس وفقت مرون 
[لعوآد بإ حلان , واد ی بېد یا عا ية 
اعمان ۰ فا صغوا ا یحدیٹی انبیک ببطاف 
عېد لوس مولا الساطان ۰ 

مارج عور من باسشا وبیك امد ع 
بإ لاسا نة العلبة. > النجش تا صد بلد ير 
العا رہ بیشری با هداو | لہہنہة > والمعضر_ 
a ee‏ 

المجشة ية 

و رحا ا مىلىا مىن . الینفبل و جیب 

د مانن داچ وسین ءال ر ى ىمز ابا 


ا لے رامس لن 


وزی باحطرة (لعاری رالا 


EY eT 
۹ لاطا‎ 
ی وحسم نا لماعي‎ 


وجير| لاعال؛ ولعیا مر نحامده ومنافہد وما 


al‏ من الا شال ومز الط وإلز والاطمے 


مرا لا قرال. ۳ 

اح یب 2 : 
د ( 0 وراد وا 
. ت 


ع ا کے پوو ا لبعپ۸ 
وذکر میں راع مولت التانة لاقل 
عا لةالبدر ی علبا گك ا فز ى 

فاليو م بفنيك دزا رعن اجر 


(ن ری وإ لسماء الوریئ 
ٹا لور )ارما عسی مہ لے 
ب طا ما 5سط وا نوما ييه :به 
ابلو لزغو واعبابا علا لمر 
a. O ik‏ 
ملف ا زیا 4 
eT N‏ ال 
رایالسد بد جيرا اندر والسير 


اة الاو و 

یت شار موی ام ا 
ار عا عل] لاام سمسر 

کل مزا کدح رادا وکر ماتا لبو احوا ل کار ول 
العدية العم ية" من اسیا باز ووساتل 
الل باح ان لم الدهىش ۱2 دکری و مادا سوی؛نمد. 

وام ولوا ی۷9ا لر سرپ راداو د ماروالا 
ککری سید سنا رال سلام و رع الوب الفد لعل 
روسالانام وا مض سیو ی ع رتد من ای e‏ 
وسب لذبل قاد عرسا ر سول رعیټد واوا 

واجادها اجتا اعا بها لمالیة لواف اسا 
پود ون جره احنوت عو ا بزاع انارت 7 
E‏ فل مرا ۴ 


ey وم مل لاما ل‎ aa 

لامور وابکطف E‏ وور 
ری دول ر ومرہعاعدها والح 
ن یچام عل وا ما ن اعتراها الال 


حع رها سیر دکریا واط لفن وز وکر 
سیر الیازری وسیل و د الیدل رم رک 
وکین تمش ۱لا م مرکو غا TEES‏ 

زج راتفا ت امزال ادزارالعاری ر عة 
غا رارف 


۴۲ 


وأ ا به rT‏ 
وعزية م د 
لبر ق پېسری لیاچازېسیفد ` 
ولسا ته ہیی عل نرک سد 
ودا ارا جرک به 
۱ ری ا ١‏ لس بد 
ر دده ګل م مو مد 
ولوعر و ادا ٤ع‏ الم سرا مېد ی حصا لایلا ری ا 
حصل ديه مز امنا ع الملیمد والفوا ئر الجسية 
| لا رف السدطلة العا سة ای وجا ىال , 
ودرا حم لادم وزی خالیالی سمو سر زعا 
ory‏ یرت اال و لیت وقد ابا وال 
لرا ؛ ن نو م نیرت که غم الد ا Zz‏ 
ا 4 SNA‏ 
من ةعاسل دربا نی نه الات ایز 
وع ب عوسا ر ابا الدهر ومن اسر العصور 
و صا لالا رامخ والرعور i ak‏ 
الث وة والاء وبإعٹ الى د وأعى الدعة وا لفلا 
من ألوية و ود واساین ونور ور ابت طا فق 
والس نة با لير باطح و کد بد وموا صل 
ریډ به واسلال .رة ولان ونی وصور 
بليلة وعرإتجبلة وصاعات راهره وعارت 
ا و رق وا اج وعدم وللا مزإحت 
بض واسیا نعليو من ومرن معت ہیی رامس 
ا امین نن ٢‏ لی نوت ادا رال 
الازعر لبلاد یی رماء والناس ځا لون و رطارو ف 
ادنم والار وا شین نادد نا ونر اہر وطلدا لبیل 
رصا ممت ظا فا اعصا پا 
و زک کا ضبان 
وصايین وجا وت ا طبارها 
ونداولت وتبادلت !ایی 
وتسم ویسھئ اباعرا 
ولت وتلل ارا ليا 


ومې‌رها حس تا حلاءعبا عا 


ونما ملاعا لځ ) عت عساکره موب عنصمو 
وما که ا وة بی ودورت والعاوم با 
راعرت وا ارت ارما را عامره وام سمولین 
بانشاكه الا طنة والطاهرة فاكده؟ لان 
ویپ ه لاکن ەا لىف رع ط روا برا بد 
وج لدو عرعبید ه ٠‏ لامناء بی و لضله مم 
جریلا ماانیرن الاعصان وعرد ری بان 
؛ ہیں ا لی امن )حر اہر 
) با بو من صد 
فالا بوشارة وأ صوا به . عغار م پا سۍ 2 
امسات پا ستپابو ۰ نرو وف عطے ۔ 
بل رر باجبیں- ما اح ىكارمك با یل . 
بعیسٹ و مزه الم با ساح . الافلارد ی 
ا وة والایا ت دى املاح ,ل کلام درر 
وع ز رزب ۰ لامعا ابن الع رپ پمک رعو س دة 
الطرب٠‏ 
بحن لل مدح أ فبر ينا . صا حب یل الہ عبد - 
eh gs ary‏ له 
و(دیاء ونادی | لو" : بخ . 
مام مسرن الما املد وځار 
با رہن . o‏ 
البدورالسیاره سیة اہی رطا زه 
سيق الال راطفا هره الاساك ملكسيدة 


الا تپ الیرم . و اعرا لاور حر بت مترو 


ماعز هالا رلاادررقاء تید راث مام رال زر فاه 
کا فی عطےالعط ارزو“ عیں وشار ماله اتمم 
فیس مرا لبارةعن دا مھ ابیږ ی میا ) ياء 
سناع رالد ااذ ی ویش بسب یع ولرسا مھا لرام 
ر مت د وتا علي بافوا والصد ن والاحرص‌زاد ۶ 
ودن افر وان ترا وؤ ہی رالپد رکا رای الاو 

و رفصت وب الپرد متا را وازن ا اہ شط ء۶ 
اعناو دم سود د وما وسن د مامد ٿث ور یا۶ 
ات اوسامائا !پیر می حزن الراب وا عبات عدبا م 
اموت میا لرن وجرد ہین اولان الاوعصے | 
ما دتم لی ناد ی ېا ما هو نمطا ود ارز ر فا 


1°» 8 


اروا 


A S.B. I. MOZAFFER-ED-DIN SCHAH, SCHAH DE PERSE 
ods erectile 


Salut, 1 magaaaims ! îi donna la chance 
Li Gran Belal diet ا(‎ De voir ton t aspect 
cmuar sablımeê, [ a'îécria : La Providence 
Prfand savoir, esprit brillant envode Un ange da paix. 
Francais sime cet Tadmire, is cé joer louanges 
Ton som vTictorieux (O) owl : 0 il my mayen. 
I t et sar da lyre, Les nts; les Elos, les Archapges 
ll te er FE 
Reviens donc cha année én Franoe, 
EEF 
8e 
Rend les Parisiens heursex Cnxın-sı-Mouk fila. 
Sehahemechah, ie Hoi des Rois. Lim et Soleil sont les emhlêmes ds la Perse. 
f reaeeeage e. j gelg دضع‎ 


LETTRE DE TURQUIE 


Constantinople, Je 20 Août I905. 
Cheikh Kffendy, 


Mettez ıune sourdine ù votre modestie excessive, prêtez-moi votre 
qui déteste les louanges et croyez ã mes paroles, filles de la 
y 1 

Votre article ique sur le miracle de la Mosquée Hamidié a piu ã 
tout le monde ici. On I'a traduit en turc ct on İ'a déposé aux ا‎ du 
Trûne o n oû il eut Pinsigne honneur de trouver grûce aux yeux 
du Grand Monarquıe que le Tuut-Puissant a sauvé d'un imminent 
danger. Vas ottomans et européens ont hautement apprécié 
cet article en style oriental, qui nous prouyve que votre fantaisie est 
toujours ardente et votre ceur toujours jeune mıalgré vos cinquante 
années d'éerivain et dorateur, Je ne vous répéteraîl pas tout le bien 
que j'ai entendu dire de ce petit poême : votre modesüe en sonffrirait. 
Parlons donc d'autres choses. 

L’ anniversaire de FAvènement Impérial sera célcbré avec un enthou- 
siaame et une splendeur sans précédents. Les Constantinopolitains 
sont ai leureux dua salut miraculeux de lear Augustc Souverain quٌls 
| کا ا کل‎ des réjonissances grandioses pour fCter digpnement notre 

: hien-aimê! Que Dieu exaıuce les veux qne lears ames 
élèveront ce jour-la au Ciel pour Sa vie précieuse! 

H3 vous trouverez une tirés belle pofsie arabe que nous 
espérona voir publier dans le numéro de votre journal consacré Aã cet 
heureax événement. C'est M. Sclim Chababo, prufesseur ù Saffed, en 
Palestine, qui l'a écrite, en honneur de Sa Majesté Impêrialc pour Son 
aniiversaire au trûne de Ses pères illustres, 

Recevez, vénérabkle Cheikh, ınuıes cordiales salutations. 


Dasr BEY. 


LITTÊRATURE MUSULMANE 


Nos articles sur la littérature musulmane ayant été goûtés, nous ne 
poıvons résiater ati plaisir dç citer quelques quatrains persans qu on 
va lire. Ils sont J'euyvre du grand poete Oınıar Khayyam dont M. Charles 
Grollean a publié la tradaction chez I"êditeur Carrington, 13, Faubourg- 
Montmartre, er son volume que nous avons sous les yeax et qui est 
une vêritahle merveille pour son luxe typograpbiquae : 

Traduzt du Persan 

Puisque nul ici bas ne peut te garantir un lendemain, rends heureux 
malalteaan} ton cceur malade amour. An clair de iaune, bois du `vin, car 
eel astre noaa cherchera demain et ne hoas verra plns. 

Ce vase, ainsi que moi, fut anatrefois un douloureux amant ; avidement il 
s'est penché vers quelque cher visage. Celte ange que iu vois ã son eol, c'est 
un bras qui jadis erlaçait un aûlı Hen aimé. 

Le printemps doucement évenle le visage de la rose; dans l'ombre du 
jardin, comme un Yisage aimê est doux! Hien de ec quae tı pcux dire dı 
passé ne m'est un charme; sdis heureux d"Anjourd’ hui, he parle pas d' Hier. 

Poar parler elaircmeut et sans paraboles, nous somuues les piécey du jeu 
que joue le ciel; on s’amuse avec nous sut Uéclıiquier de Kire, et puis nous 
retournons, un par un, dan8 la boite du Nêant. 

Vois : la brise a déchiré la robe de la rosc, de la rose dont le rossignol 
était énamouréê: fanut-il pleurer sur clle, faut-il pleurer sur nous? La Mort 
viendra nous effeuiller e1 d'autres roses reileurironil, 


Traduit de arabe. 


Fréquente les savants, reçois leurs conûdences, 
Cöte û cûle vis avec ceux. 
Dieu féeonde les cocurs du feu de la Science, 
Commer le sol de eau des Cieux. 


DESCRIPTION DUN CHEVAL. 
Ce coursicr s5 d Teil par sa course rapide. 
Aux eouıbats, il nest point rélif ã qui le guide. 
Tout son poil sans défaut cst noir comme la nuit, 
Bes qualre picds soni comme "aube qui lIuit, 
Lorsqu'lk fond dans I'arêène, une flamme aux prnnelles, 
C'est un corps que les Yents empartent sous leurs ailes. 


AUX COMBATTANTS DE CHANPIGNY 
Visite û leur monument commémoralif avec ROS amis de F Aihinie ds France 


Saln fils dé la France! Vous vivrez jours: car Phistolre 
att met, e 28E E 


Afrique, ue votre belle ãıme, au ciel, prie 
Vous eLiez forts, hardis et preux, Pour le Irı la grandeur 
Voire istte Iut héroıque ; Et la paız de votre Patrice, 

Lrurs soldats étaient si nomhreux ! U regent ia vertu, Phonseur. 
De vous, votre Patrice ast fière : Ghire ã rous, û martyrs sublines i 
IMfensruars braYcs ef vailiants, Yotre nom jmais ne wourra, 


FAIS 
a PE as Taat que je vivrai, dana ses rimes, 
dle vous de vrais giants. Ja Maa ous Si hirora 
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فا 


¬“ 


‘“L” Abou Naddara’’, ‘TF Atiawadod” et TAlmonsef” réunts. — Pour tentes remumsicalieng © demandes d abonncmonts, 1 dresser ay Biroctonr du Juuraal. 


«a les intrus». Voyons, Cheikh, visitez-nous au mois de Ramadan, ce sera 
Tautomne et pendant cette saison, notre pays est le paradis terrestre. 
Je vous garantis que vons serez fêté partout où vous irez. Vous ne 
reconnaitrez plus votre ville natale, le Cairec, car vous croirez être 
ã Paris dont vous nous chanter si souvent les louavges. Ici on Yous 
aime et on alime aussi les Oltomans et les Français, dont vous célébrez 
intelligence, la justice et la valeur. Je sais qu'au lieu de donner hos- 
pitalité Aã cette Jettre dans votre journal patriotique, vous allez la 
dêchirer en criant : « Voila encore un venda ». Eh bien, non. Je ne suis 
Pas un vendu; je suis aussi paltriolte que vous; mais je juge da ce 

e Je vols et constate. Ma devise est celle que vous nous avez donnée 

puıs quarante ans : « L'Egypte aux Egypttens D. En attendant, je suis 
eounltent de voir notre patre heurease et prospère et je crois comme 
vous que İes Anglais ne tarderont pas è en rektirer leurs troupes et n'y 
rester que pour leurs grandes compagnies et leurs immenses pro- 
priétês. Quant au Soudan, il faut en faire notre deuil. 

Veuillez pardonner la franchise et croire Aã la sincérîté dun de vos 
anciens disciples. OSMAN 

Le Cheikh espêre rendre bieniût visite û son ami: Osman, au CLatre. 
cilOde a S. M. I. le Schak. 
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athigue Ibrahim Pacha, de t'exprimer Sa haute satisfaction de ta 
و ر ا‎ lettre de sincères félictaüons et de veux cordiaur û 
l'occasion du miracle de la Mosque Hamidieh. » 

C'est mon ceuar qui me parle ainsi et il ajoute : ٍ 

a En atiendant le jour béni de ton voyage, tu peux revoir aujourd'hui 
Constantinople en [ête; car en ce jour, les 300 cents millions de fidèles 
Croyants célèbrent Fheurecux anuniveranire du glorieux avènement au 
trêne de S. M. I. Je Saltan Ghazy Abd-al-Hamid Khan II. Sur les ailes 
de la pensée, nous serons {ransportés au Siège du Khalifat. Noua 

voici. » 

۳ En effet, où snis-je? Que vois-je? erg ١ 

« Tues, rêpond mon cceur, ã Constantinople, la graciense épouse du 
Boasphore, où se mirent des palais sompbtueux et des magnifiqnes 
jardins, et Yildiz, Tastre hamidicn, brille dans toute sa splendeur. Tu 
vois les bons Ottomans se dirigeant vers les mosquées pour prier le 
Très Haut d'accorder longue vie et règne pronpère û leor Padischah 
bien aimé, et allant au Palais pour déposer aux pieds du Trûne 
Impérial expression sincère de leur amour, de leur dévoqement et de 
lcurs E a Cheikh , les cris de Vive Abd-uol- 
Hamid! Vive FIslam! Vive ie ! 

Bravo, mon coeur! Et maintenant, vite, vite, ichabouk, tchabouk -; 
retournons ã Paris pour célébrer par une fEte champêlre avec mes 
amis dans ııa maison de campagne, Pheureax anniversaire du glorieux 
avénement au trûne de S. M. ]. le Sultan Ghazy Abd-ul-Hamid Kban Il. 
Anou NADDARA. 
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LETTRE D’EGYPTE 


Le CLaire, r16 Aottf fgas. 
Mon cher Abou Naddara, 1 

Pas de nouvelles, bonnes nouvelles, dit le proverbe français. D’ail- 
leurs la hante sociétê du Caire a quitté la E E où la chaleur est 
Imsupportable. Nos pacthas, no» beys, nos eflcndis et grand nombre 
{Européens sont partis pour les villes d'eaux italiennes, françaises et 
ailemandes. Je suis sûr qne tous les Egyptiens de passage ã Paris iront 
vous voir et vous tiendront ã peu près ce langage : 

« Puisque S. A. le Khédive vous a bien reçu,en IŞOI et puisque Yous 
tes amnısiê, pourquoi ne rentrez-vous pas en Egypte? Vos compatriotes 
désirent rcvoir leur cher proscrit. Si vous attendez Févacuation de la 
vallêe du Nil par les Anglais pour retourner anı Caire, vous êles sûr 
de monrîr loin de votre sol nalal. Les fils de la Girandc-Bretagne se 
sont enracinés chez nous. Comme Mac-Mahon, John Bull nous a dit : 
« 7 suis, jy reste v. 

bien, voulez-vous {ue je vous dise, mol, ce que je pense de pean al 
tion britannique? Elle a (ait dı mal au commencement, je vous Uaccorde; 
mais depuis quelques années elle a fait du bien ct les gens des villes et 
des campagnces sont enchantés de cenx qu'ils appelaient jusqu'a présent : 


ا 
ا 


ر 


1H 


Salut, Constantinople, demeure de la Seigneurie et de la Félicité! 


Que la paix soit avec toi, Stamboul, sol natal de saints,-de héros et 


d' hommes de génie | 


Et toi, Yildiz, brillante Etoile d'Orient! Que le Trëés Haut ne cesse 
jamais de répandre sur toi la rosée de ses bênédictions, alin qume tu 
sois toujours digne de FHûte illnsire qui tillumine par Ses rayons 


éclatants ! 

Ancıne langue ie peut cxprimer mon ardent désir de vous revoir ; 
car voila trois ans que la destinée adverse ım'éloigne de vos murs 
chérıs. 

Yildiz, Stamboul, Constantinople, je soupire après vous comme le 
tendre amant sonıpire après la bien aimée qu on arracha de ses bras 
et je chante vos louanges comme le rossignol chante celles de Îia rose, 
dont [amour fait hattre son coucur. 

Oil êtes-vous allés, beaux jours passés sur les rives fleuries du 
Bosphore ? Etalt-ce un rêve? 

& Roa. Cheikh, ce fut ane réalité. Dieu t’accorda six fois le bonheur 
de visiter la reine des métropoles et l'insignc faveur de réjouwir tes 

eux en contemplant lcs augustes traits de Son digne représentant sur 
a terre et de ¢ er tes oreilles le son mêlodieux de Sa YOGx 
douce et suave. Dieu, dont tu gloriie Je nom, û Abou Naddara, et 
célèbre la grandeur, ic fera conduire par Ses Anges jusqu'aux pieds d 
trûne de Uelui qul vient de sauver d'un danger si terrible. Oui; 
Cheikh, tu reverras lec magnanime sucecesscur du Grand Prophète, le 
Souverain qui daigna charger Son Grand Maître des Cérémonica, le 
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جنه سرا ١‏ و يڌ 
براشا را ل 9 
پیا وتسس 1 بار ر 3# 1 

د 3 ت ۰ 


الاسترزرواستو یعراز فان 
ويلىلاو ةو الہ توي ایل 


د 
2 


IDEN 


عور ۰ا باریس نهر معا ن لکرم مہ ۱€ 


تاع خی رکلم ا امی رای 
ماعەرڭ صا الو سیوا ٤‏ 
ایش قوت ا ف ری ١ ١١‏ بوظارة یا ارہس رور در صاب 
الراعة والشيلاره اعا ارم علي سار وس ب تفار 
> حل له صت ران .ومع الاطار ` ده اوش بس 
رما لد ن وللرة ۰ ج کان رام لوا الس والاساية 
۰ مونو ارای یعشروعه یگ وعلیاحسالاحوا ل 
اليابانا عط - وما احد شس بار ةوا حرم مر ایل ترا لای 
سیون سا لو نات یا ن طلہا نار وس رتال 
الخو بات و لاي جوز اد رة البابان را ورا ع 
الروس : وصردد الما لع لئ فد رها وقد ه ماعو نھ 
من الوس ۰ حتی نهد له الشرق و (لطرب ۰ لتلا م 
والس ر وأ لاله وا ب٠‏ > وکان اما ته ر وا مالفال 
:کان مدا إلاموال والاطال کن فته 
رزو ںای E‏ تاران وا مزا وا لام 
دار یلا د . وز الواح انا لوار بای کو رور 
الوح ٠‏ > انارق رها لی وتا ره رې د اا 
قامت اغا الشاری وابلهود والحسلون وسو ) 
العارة ٠‏ ورز لواضل ی بعضم ماخواشارع ولاسارة 
٠‏ الاو فلو اعيا لازالو الط والرة وا ليلل 
رز الامو رالا تخر اليد. دا سرك مایں 
اه لى ولاسد : Les‏ ا حصرة القّاری مل 
وة ا جرب یانش دپاغیر. وخینا للت 
من الو نین ذکرزمة ماهو درد مزا طر والښر 
لاذ اطا دا د دام دعر والیرلادا رام عر وا لوی منا 


ول عرعباده املو وامام الالیكور راعڌلالاطام 
> وامالا ان الاحوة والمسا واة والترية . ستستر عن 
تریب واک ار وة - ولش نرق ن اعرا لدان 
والاجلا سس وچ بالا والعزی‌تاو یعاس 
ولا شاك ان :ج مز سول اسل , اساداة . الىد وا ىة 
وعاعين|لسعادة . و سملو ارس والبا ن 
٠‏ امسترروزفر الرس الا رر ن٠‏ والطرواډش 
کل صله رھدا لشان انا لام واللول وکا 
الان دحوم وهنوه بطردقة ر مبة ٠‏ ع 
جاحد زد اص بین د وة الباب! ن والروسية. 
رعلا هکبش وتار ا لحب دانچر. صد o.‏ 
رس اوی ¿ وعکتو رالرى ماله تطر. NS‏ ) 
مناي ر ال. واسسضستتا ا لاخوان وفالت عال. 
وحصجت رس یر االیرد ؛لام رکا ي . r.‏ 
په وعل بد اروس وع ماله لابا ین . اوساو 
عل مین ال روس باعزبری. E‏ 


| لاګیزی» وصو رت حولم الشردین وا 


رھم با لز وان ارش روز داعيین. اما 
(کے د رار هو لادا ناس Era‏ ور 
اخذالاعر ای بدالا بای ووصعيها | ی بدارڑی 
ووال احدرا قد وج م اۍ لاریم جاح رر 
س دا ل کد ام٤‏ علو معلوع لان 
الزیتصید حطر لاحر عاط ر لازہال: 
اکر م عا تنم ا ۷ ا الما 
OPENS 20 TE‏ 


ا الا فرشا وی دعونامر ید ہ السیر الق 


۳ 


ما مہا تفرح ما دا مسو ی غر ایر الما لامجا ر واوا 
تقيض وتک ولاس تة لعل دسا سرو ر ه 
E‏ ما کد رخو زط ا مز هوا لاح 
رنراشفعت ف ر وس ية ام دا شه دراشغال 
وارا سبوا واسة وو طت ععادن نلعن فب 
وسستعو دک اکا نت فر الاز مان وانالا اا رمن 
س اعدلي) الیش ومر وایبسنف ۽ ول 
مز اساءه الزعان a E‏ 
وا فعد ها ممصا ہد ے جعت مزا سىرا عر 
قلا لاجلیڑی سم وک رت نبلم ارو سے ادما 
مر السعادة والتروة والنقد مكيرها ١د‏ الضذث 
یبا لاوما ت ا رة واکتا ما تا ارت 
مزا سام جھا دیتها وکړتټا ومن وصح دمستو رکا 
ال ھا لرعیة امہینھا وریا لرا فاس 
المردسا ویس اما مصجیة هذ ەالحر ب کاس 
رتا چا دة | لل لھا وا ن کان حسرت دب ها 
o e‏ 

اروسبة فد الست موامواعط ووا تر 
جي مها وا متعم ل اما ہیں لوطه 
وعا ده رسا ل جیا ن م جوا ل لین ویش وأ راب 
الریمال الا ونی برا لی عرپا ند کر ماحصرلت 
قله ويف غا رألىر وكل ارد ا واوفغر اا 
(لرد ی وس طت عا صما فیا بز وحم مجان 

ب نالعال ولوصا وحرن خالل دنک اع 
اماي والاا رف ومح ددن ل مرا لامد 0 
پہسیر ےا جد دنک ا لاوق ر واد تایا ہا ےا زا 
وزیادة ورحمٹ للا فو تنا و رونا و عا 
جرارة واعاطینا مز کراس ايمل مورت ولزو 
فا ترک عاد اده e‏ س فال ری 
ای شاک رلافضا کہا راو وع رحسن 
تدم ومتسی ل لطي ف کلومکم ومؤمن إا لیے 
وتر لاواعې وصاب رع عضاءه وفر ره والول 
چا نه ونیا ارادا ترف و ریو وص وله 
ند یری حنی ا ری دعسی سی واحدہ لی 
دیک ومز لان فم اعرا لابد مر اهما وافراع 


العكر وبذ لا م كما تعد عند الحلا الجر والسعا دان 
والراحة عل رعبق ولابد ہنارت د ای لط ری 
(میدة ونر المد والعتونسعبم دکرن ور 
ورم وا یوو کرک ارا درسواں عا با اکر 
عو مسن مس اعیک لاسا ليد وا جنها دکم 
الاخوی ی نولمپ دک الصلے ا لذیعلی مدارالراحۃ 
وا مدو ورا لدما امام رچ جھة ا لہا با بان فا بے 
ر رم کر د 0 رالخصاما _ 
ا عند اتاد الما (طرر وا کرم الم وعمها 
او تنه و منیا غلب 
فار ہت ری ها ری درا ١‏ لطاع وا لد الى 
ولا ر دغرا م حربخ وۆر اشا روسیه من 
الا با سانا والعقل واعفة وذ سار 
ولوان لامک آلباباہھ کا زعرضها الا سرا ر 
ا رب واعتام ال رالی| مرج فا( __. 
الاکلاری ے حقیق ةما فر رابا ہ مرا لابا ی مر 
عة وا لسا لة وا مار می نون لو وا 
1 م لەس اسح تعره عر اع الحو مہب 
امو له وللت قدا عبرا وع اخاصدىعا 
وطبا و ديا وعد ة لتوطيد (السل وافطارالشرق 
الافضی - قال ال دساوی رج وام الول 
ن ببغب هدا راهول( لذینشسې اطاره 
مات والوی مز انعر وصری فة اعرا ل 
عد بده لامحصی ایام بیطاء راح ھا الرد ا ج 
ورور نا2 عل امل وسعادها وجاحها ونیستر 
هد ۱۱لا رما طولا_ فصاح علد دلا زپ 
الل وام نیوا لداعی ودے واستجشر لای 
ر وہر یم الد ول وعیں ملا اعا ی ارک 
لدعلل لمر والحكة والسبا سة لر لاشم 
اثر روزفلر رنسشرا لولاا شا بر د الدی کان 
سا وٽا سرو ر وا لاان والح ولم یی 
اتام E‏ ا 

) 7 اضا ر4{ 


ااا 
من سی فد وی !یدای انہر مسا > 


السام علرك با ابو شار 
سلا لاعانی. وبن بره ع البلا وې و 
الط عىوها مز أو جتان امسو 
هلبو ماسلا لوا دی ولیلاد ار 
غا ۰ وا م دبا( وی ہر 
ب 1 9 Dre:‏ 
ت ۰ ولذ تا ولادا لیلاد ارا باشل شرل 
شرا روا لسا ناسر لول۰ و 
1 


برها ر الوب ۰ بش ربوا وسک وبوا 
ولإجخشو ا(لعہوب کیم ار وا االات 
pe‏ مسوا المیزرات الماوية 
> ا اواخىىر کر م فخا ومولاد ۶ 
ke‏ دا حرا ورکنا ابر 
ET E‏ 2 
0 | چعان ہا رال ۰ 
و کن بوم تر (ھ عل جریزه طا ربل زعصافر ٠‏ 
و پار ls‏ سيير عکذا 
م سدقا ماران رر ق لمانا ن. و ن 
لٹ لی :اتاد د ٥‏ کله جا مرعلالش بان : 
فلن دعسم ککن با ملصا ن r‏ 
ù ES‏ 


ا عدوا ولاو( وات وا ا 

وم دمر والاکلرزی ہد ین وای 

با دوتظارة ۰ a‏ 

الإندال ¥ ER‏ اباس 

عص رلاص رول فاك واحدة عا 

زوج غا ۆ من الىشان: مل لی کافه فال لما 

دی امو ر ہا تصش الس وان ا 

الامو راکد رہ وحایا نتکل یج ربد تک ہر 

١‏ للج رجالا ا 

کرای ينك محا لاحران ۰ حرا لوی 

واجری وا مالساد د ۹ راچب 

دا وهو(لکیم الین واښسع! * الړ من 

پد دلا وع هدا غیرا ل ر سین ا 
بر کد وک 


الى الا برل | 


PY 


L'anniversaire. م‎ avnonont aa trûne de S. . |. le Sultan 


du Courrier de la Presse ا‎ nous envoya les coupures 
articles. En voici un que nous reprodtisons pi phe r SE 
la grande feuille elan vet E apprétée. 

« Le nombre des Orientanx résidant a Paris augmente tous les jours. 


& 
villes d'eau, le amical ben par confrère Abou 
N a Fayrênement an tröne dı Sultan, na manqué de 
convives. La concorde et la y régnaient et les nationaux 
êtojent abo . Les invi kg iret gh a i E 
1C coniltuıres de 
Aad al iS EAL aS on a hı les speechs 
1 pour” célébrer cette fete 


et des وت‎ 
chère è coeurs. Puis, plusieurs econvives prirent la parole ct firent 
i Î leurs coupes de cherbet ã 


et du Président de la République. 
» On se sépara aux cris de : « Viye Fentente francoottomane! » 
La Revue Diplomatique. 
Comme toujours S. E. [brahim Pacha, le très aimable Grand Maitre 
Cérémonies impériales, a bien voulu d aux pieds du trûne 

notre humble amme de f{êlicitations et nous a tranamis „la haute 
satisfaciion que 

: ous 


nS que nos amis accepteront notre modeste invitation et 


8 


Anuu NaDDARA. 


naissance de notre Auguste Souverain. 
S. E. NEDJIB MELHEMÉÊ PACHA 


Constantinople, le 10 septembre 1905. 


Vêénérable CÛ 
Voici ane nouvelle qui mOuS a tous réjouî et qui Ya certainement Yous 


n 

E a de lui, a un brillant 
ehr IÎ est très dévoué ã son Souverain auquel il a rendu, rend et 
rendra des services éminents. Il est très fort en polilique et en littéra- 
tare; Îl ne manque ni de tact, ni de cou nÎ de résolution. Il fera 
son chemin et vous verrer sa poitrine cons de hautes distinctions 


honoriîqocs. Ii I trouvera grûce aux yeux de son Auguste Maitre et sera 


Envoyez-lui d cher cheikh, d belles lett liques 
qî aime tant et félicitez le de ce ae il est digne. فق‎ 
Votre tout déroné, Dost BEYT. 

MK. le D" Mizzi, directeur du Levant Herald, ù Paris 


Nous avons eu le plaisir, Salih Effendi Gourji, t da 
Levant Herald, nos amis et moi, de recevoir è la gare de | arrivant 
de Constantind cet éminent confrère et aa famille. Nous lui avons 


LITTÉRATURE MUSULMANE 


ÉÊLOGE DE LA POËSIE 


Par ALWAHEDY 


Teri. Elle pet ane mb lus‏ ا و ن 
Re dek E de‏ 


récits ef des ا‎ De toutes les 


1 
ج 


: i ae rs jaillir. E a peke e ps 
: ces perlea liquides qui brillent dans le calıce des 
arterres se sont épanouis après une ; elle 
laren a parlers oe ant epapotis apres une abone Pi ; 
le vn légèrement tempéré par l'eau des nuages. 
LE JUGE D’ AMOUR 


a og je me plaignis ù ma bieıu-aimée de Fexcès de mes souffrances. 


te de mon état a a Tignorer, elle me dit : Eh bien, 

e demandeur ã pe uire des témoinsa ; pour inoi je ne dois que 

jurer, Aussitût nous-allames trouver un juge dont Fesprit était vif et 
nt, un juge qıi n” rendait d’arrêts que dans affaires 


nos pay o ra rape RTT ce jeune e pee r 
de douleur on serait sa postéritê ? Après avoir dit ces mols, le juge me 
permit de cacillir la rose et d'’aspirer la savoureuse haleine. ا‎ 

ma bien-aimée cut yı qne le jJuge étail moi, el que 
pouvait mettre obstacle ù sa ion, elle posa toute son arrogance. 
Alors je I'eınbraasai aussi étroitement que le lam exnbrasse Pélif (1), et 
je lui reprochai sa cruauté! Ah, dit -elle, qu Allah efface le passé ! 


elt mê 


Ne 10. — OCTOBRE 1905. 
Abonnements : lan. . fr. 40 » 
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"“[" Abou Naddara”, “I Attawadod” et TAlmonsef’” réunis. — er tentes communicatins ot dumandea dabunnumnte, §'zirezser 2u Directeur du Journal. 


[1 Ie Sullan Eazy ADd-ul-Hamid Klan I û FOCccasi0n A anniversaire Af 04 MAISSALKE 


(le 15 Octobre 1905) 
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E‏ بو ولرل سیر ٥٣۰‏ ددم ef‏ 


زک العزند پاعہرللیر ۶۶ د7۶ دا 


Céêélebre aujourd'hui Ta F€te 
En eriant: « Vis, û Sultan, 


Le peuple Mahométan 
Digne Khalif du Prophéête i » 


len remercie et dorénavant je ne penserai qu'au bien, au progrès moral 
et intellecluel du pays; je garderai mon peuple dans la voie de la 
civilisation. Je vous suis très recoınaissant 4 tous des efforts que Yous 
avez fails 'pour rétablir la paix. Le Japonais sest montréê un ennemi 
noble et généreux; il a compris ا‎ la Russie, quoiqve vaincue, ne 
pouvait se résigner û certaines humiliations nı supporter certains 
sacrifices. 11 a donc montré de la modération et de la sagesse dans la 
victoire, malgré leê exaltés qui Yaulaient pousser les choses û extrênre. 

LAnglaia. — Oui, le Japonais a pris place parmi les 
nations civilisées ct nous le considérons comme un frère et un alli 
pour assurcr la paix et Fordreen Extrême-Orient, 

Le Français. —~ [ajsoms des veux pour que, après cette guerre 
terrible et sanglante, nous ayons une longue ère de e qui nous 

lte û tous de marcher la voie du progrès, de la prospéritê 

et de la concorde universelle. 


Uhour des amis de la Paix 


Gloire au graud Pacificateur Retournez ã vos chcrs foyers 
Du Japon et de la Hussie[ Secourir orphelins et veuves; 
A Roosevelt, Phomme de cheeur, Vous nous avez donné, guerriers, 
Des oppriméês, nouveau Measie. De votre valeur, maintes pıeuves. 


Il vit le sang couler è flots 

Sur Océan el sur İa terre 

Et des intrêépideas héros 

Taomber dans une injuete guerre. 


A ces milliers de combalttants, 
Ii dit: « Frêrea, ã bas les armes 


TTY‏ ا e‏ اا و 
t quittez le champ de batailie;‏ 
Embrassex-vona, soyez amis‏ 
Et brisez canon ¢1 mitraille.‏ 


Alors un cri réjouissant 

Retentit sar toute la 1erre: 

« Vive Hoosevelt, le pniasant 

Qmi sait mettre un terme èã la guorrs 3s. 
ABOU NADDARA. 


T. S8. V.P. 


Vos femmes qui Yersent des larmes. 


Tirage justifld : 15.000. — Le Giren: : G. LEVSDBYRE. 


Anglais, Allemand. 


To destroy Thy wicked foes 
Fur das Ginek der Oltaomanen. 
By Muse sings wher'er she goes 
Den Ruhm deı Mabomêtanen. 


VERSION FRANÇAISE DE L'ODE EN SIX LANGUES 


De réêjouir Tes amis 
En Fnccordant la victoire 

. Sur. Tes méchants cnncemis 
Qu’aveugle Ta haute’ gloire. 


Françats, alten. 
Depuis Ton avêénement, 
Al gran tron che Islam reşge, 
Je prie Allalı, Dieu clément, 
Che Ti spira ‘e li protegge. 


Depuia Ton arèncment 
Aun irûne du Grand Empire, 
Je prie Allah, Dien clêment, 
Qut Te protège ct T'iaspire, 
Lire ci-contre CFanniurenire de Favêneınenl 


LE GRAND PACIFICATEUR 


1L’ Amêrieain (serrant les mairs du Russe ef du Japonais). — (ue 
Dieu soit loué, lui qui a couronné mes ciforts dan succès si inespéré? 

L?Anglais. — En effet, personne ne croyail que ia paig fût possible. 
Les deux ennemis se baltaient avec un tel acharnement qu ls sem- 
blaient avoir juré de s'extermincr rêciproquement, 

an. — Ne parlons plus de ce passé sanglant, mais songeons 
plutöût au brillant aven” qul se prépare. La Russie est une nation 
“nergique et laborieuns@ sson territoire est riche en mines de toutes 
sorica; cllc se relevera plus vile 4u'on ne le supose cl mon concours 
ıe lui fcra pas dcfaut . 

L'Amdéricainı. — Bien d’autres nations ont cu Jes revers aussi graves 
et cependant nous les voyons aujourd’lıui plus heureuscs el plus pros- 

a que jamais. 

L’Anglais: ~— Il en sera de même de ja Russie pourvu quelle se hate 
de réalıiser beaucoup de réformes dans son arınée cl sa marine et 
quelle donne èù ses des institutions lihbhérales comme les notres. 

Le Français. — La j ıu a été dure, mais elle profitera assurénment 
& la Russie. Ce phys est gouyverné par un sonveratn qui aime ga patrie 
passioınıément; ll possède de grands généraux tels que Liniéwıtch et 
dJFéminenîts hémmes d'’é comme de Witte; avec de tel élêmenta, 
une nation se relève YIte. Nous avons bcaucoup souffert en 1870; 
notre pays a été envahi et notre Capitale est tombée aux mains de 
Penneımi ; nous aussî nous avons eu A étouffer une révolntion criminelle, 

cela, quelques années après, iozs ions redevenus riches et 
redoutables, avec une armée puissanLe çj, une dcs meilleures marine dua 


more. 
Le Russe, — Chers amis, merci pour vos bonnes paroles. Je suis 
Croyant; je me résigne donc aux décrets de la Providence. Elle a voulu 


uts et mes faiblesses pour que je m’en corrige. Je 


Iê montrer mies 


PARIS. HF. G. bEFESVEEK. £ & 7, RUF CLAUDE YELLEFAVUXL.,. 
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ا ا ا ریس ف سر رمتا ن افر ال الشامی ‏ وبا ری سنوسو بی ببارپس 
مسا عرد عا طرھ الاحوال ا حاهره یا خو تظارے ۰ وسلو علو ا کرا رخ لو لرا لمو ع الاععل 
ددم ررر الش ےا لعرسا وی مهد العدد . اهر السغارة — تلن _ سو باب اجيو ماسوتاً 
و پیا سو لفتسم ال اال بوم و الوا السا ھاي ۰ اح عا لاٹ وما دب 
مدد . هاعوالقساصر والورق والر وابد وتا قل س قا التوسلی __ طب وا شرعلت 
اعا نين باع المتالة والاالرواية . والإاناط لنا ی تدم الر سيين من عدا الو دالمعيد. 
اة ٠‏ الرتقر هاا ية وج رك زيب ٠‏ سز الروسو مات البينو وا الام الد يد ٠‏ مشق 
مخز موش لیب فلاا اسار ینکر .ول تقو للنا هدا له | ا بارا نك الممرية ٠‏ امففة 
خی کی ولامکری . رطق الباب . واوا | الاقوا لا لشهیة س قرت له = ما الارسا 
بارىو ےا صاب . ۰ عند فرح بو العلب والمىد رادج طا طرك ربیب ۰ر سان مصرا' بے 
و طت عد اوا لزي من یرب ولط لار پیک ای ری . ۰ هابد ه 
اعار وسار بالیرکی والمحصری والتو شی شای سمو یله سمدی رٹ رت و الم افز او 
لیات ك a‏ من‌هداالعدد ا ساده . رسال د وستپیك صب 
ارحب وألسحه . با وہ | ما و أ تیادہ س فالتا ان شاا مو حبار 
المتییلوة کت مرو ولار ارب یر. اناا ياموسیر. قال اومن احور 
ار مکنا لال . ا إعابة الامال٠‏ | ابرم فى رحة رر لمرورية با سسا با والرننال 
وا یریت باحبوب بهذادار . وعلاصوتتاحی |۰ وربا اش ری مالقا ومر ییا ونال س 
“عع اجار ٠‏ قت ر لی رجوعم پالسار مھ لبارہس رم کب 
فا لل التڑکی سے نہ خپ روا ر یچاد ی س لله |. الست صینا لاد » وله اصدق‌حہیب ۰ تی 
حر خر اجر ی . عبد مولا السعید ایر مذاالرسم هنا یجرد یا اراو با فر را لمن با ولد 
٠ ۳‏ حصل له طة ورنة ى ردالمسهین | ووا اضما قال لمشای۔ زجی یع ضا ور 
ر الاسر ا ساعد یکل واد . > ووکاستم 2 > وکس رعا فنا با راك الىاھید ٠‏ دعب 
n‏ پاد مامد باعتا ن . | و س ا احم شام ةامسيو 
وای موا ها الاد راج ود عوابا القع رشا سلطا لو نھ من م EE PATE‏ ملو ك ومفان 


١‏ سبانیه والب رتال ۰ سې لواجنا به مواکېعال. 
وجوه عوسرا یات وکنا یس وديا ری عاصاتم 
واکرموہ ادم الملوکیے وا لاما لے لا کوالهبالمز 
واخالرم ٠‏ وعرمنواعليه جيونم رة ۰ وعد 
| طلعنا علرخ وجرا نبنا یا دو طا ر ه اث سس 
لرا نك ید لن لعو سور ىة .لھا جرا توعفا م 
سبا سب واد به قال المصرۍ الشوام لله 
ما شاا دده ارعن ی مهاوه ۰ وخا رب رم ی 
ڪابة النصامة والاطا فة تال السا 
اکر مین باجا با لممری عزون الناء ٠‏ 
ری دیل ومتعك ا لربال واساء ٠‏ ورک 
مصرلاصریین ۰ ویو دمو لدا امو را ومان 
اياعر ياديا ۰ وا سمعکم فعوگوا / 
ماسےد ره مرا یبدا قال اممری احا 
ےا س مز ا دا را لنی لی طا نا عو امسلا 
با دیا رہ ا لس اطا یھ س د عتم له 
ا اہن وطی ا لزنه نای ما یکملوش رح 
قزار ی باودلا الائکلوز. مما ڪت ایو فتقدم 
وميدنة. وستهىد بذ وو لعل عنعننه ٠‏ 
وصار برا للها رعا واد او : و کا وحطہا : 
و رجالا عاب سسپاسة وند یر NR ٠‏ 
فی باد لٹ ظر٠‏ ری یلم ۱ اة و“ 
وا مچا رة ۰ وشوا بلاد م حایبجو دلا بوطار 
یلا لتوسلى ا زعنع وھا او ماوع 
ا تت عازم على ربا را القاهره ۰ کا فلن ى 
جرن ات اللی راه عند صد بک صا لامر 
کان س ا معدالویاوقانه جروج 
د ر ف hn‏ 

مم رن تریب ۰ "ن SEA CSE‏ 
ہا احد بعر ولا اعود باریس کل یی 
الا لشا ی اما نت سل رطاں با نوسطاره . 


سنو للها مة و ستوعل )رة س لن را 
ای جائ ایا ہوم منالاعوال وا لإخطار قادر 
عا فی من د سا پس مسنرهول | لیر !ر ۰ ا 
برجم جوعلا ارحوة خامنة الرس .وا شر وا کرم 
رجوعھ سا ل عا لبارییں ٠١‏ بش کو رکوک 
العا . و بيالح الملا لاعنىو جر دا لاال 
وعم یا دوا له با لعز وطول! لمر ما درج رة 
سل دی! لایوم ارہ ال فالالشای س 
رىبايبلفك ملاك ۰ هلك مییشنال؛ ۰ ا 
ا "الل و 
RETIRES‏ 
قات عنذریب ۰ ایا ' لچب ۰ وار د 
صد لعل إ لبو سعو ر ٠‏ الى با لضو رأ لاخر 
وا لار ال اهر مهو ر٠‏ وا صد يلد ر لام 
وا ذم فا تن ارا ماين رالا هما ين؛ ضر 
ا ىسارىل يوع اجى وا د ردم رىكشساغر 
| مرا مومیین . و اليه من ری . ا حيرا کے 
| سا فی له م نکمم تل فا لا لولس ی س 
طب واش راا رالا لمان والمراسجس . واش 
بیقولوا ہا جرال ا ربس ہ فان _ ساوت 
الامو ربا لجسن ہین‌الد ولبن : واشان 
السل ہین !امین . الاس بوم al!‏ 
لزب ۰ ماجبوشر »معا سیر ارب ام 
را وا ہا حمل من للاك ینا روس وا لا بان ` 
و ادما لوحب د یسوا لح بض وان ومان 
یلال مامتلاادیہ وموسکویدن جار 
کر وارمی ب وکولارسہ تقون اجا رالروس 
با -ح صر الادیلا ی فنا ودمار؛ 2 
سف امہ الیابان ء الاو دارالمساد ی بار 
اوا قالالری 4 
ر خب رفتا امان ~= فزن بلطی ما رمن 'بوطاو) 


ت 


chameau, esclave de mes enfants, enchainé dans les licns de la famille, 

Tout compte fail, que me laissent dans la ma3šn mcs cinquante ans 
Un livre de compte avec cent miile fautes 

Comment è la fin solderai-je ce compte qut s'ouyre avec le mensonge 
ét se ferme avee le nêant ? : 
` Hlêlas ! ol est la gloire de ma jeunesse ? oûù est le charme de Ila vje? 

HĞlas= ' Dî est la beauté? où est la grûce ? 

Ma tête eşt blanche comıne le fait, mon ceur est noir conıme la poix. 
Mes jonc sont comme le nêénuphar, nıon corps comme le maigre 
rameau . 1 : 

Jour et nuit. Ja crainte de la mort me fait trembler, commc un enfant 
indocile qui tremhle devant le fou-“1. 

Toul est passê. el je sis passé. Ce qui devait être a été. Jal été et 
mon chant n'est plus qu'un conte d'enfant. : 

O KisAi. la cinquantaine a étendn sur tui ses cinq doigts; elle abat 
1es ailes ã coups dc poaing elt de grille ! KIsar. 


YI 


On me dit: « Pourquoi ne fais-lu pas bonne c‘ière ? Pourquoi 
n'ornes-tu pas la denıcure de tapis bMzarrês ? n * 

Quc ferais-je du chant des qtusiciers dans la eclamcur des gnerriers ? 

(ne ferais-je des sêances au bosquet de roses, sous le pictinement 
des chevaux ? ۰ 
` & quoi bon ã prûsent le bouillonnement du vin et Paıubroisie bue aux 
lèvres de Pêéchanson ? : 

C'vst le sang qui doit bouîllonner sur les anncaux de la cuirasse. 

Mon cheval et mon armure, voild’ ma table de barquet ct mon 
jardir. Ma leche et mon arc, voila nıa talipe et mon lis, 


Le rol I#RAHIY MUNXTASIR. 
IX ° 

Le vin est l'ennemi de Jîyvrogne et ami de homme sobre, - 

A petite dose. c'est ile antidote : ã forle dose, c'est du poison. 

Un vın gênêéreux nourrit Uesprit ; la chose est sûre ; car eı vérité sa 
couleur cclipse la couleur de la rose. 

Dêgoûlt amer, comıne le conseil dun père, mais aüùssi utile : permis 
aux gens d’esprit, interdit anx sols, 

Est-ce la faute du Yin, si c'est un sot qui le boit et sil s'en va ã 
Paveugle dans la nait ? Nous. c'est vers Dieu quill nous guide, 

Le déêcrel ıle la religion le permet au sage, si celui de la raison le 
défend aux Amırs. 

Bois sagement Fun vin pur. comme Bon Ali ; aassi vrai que Dien 
A VICENAE. 


DERNIER ËÊCHO 
dı Banquet en lhonueur des Noces d'Or littéraires dı Cheikh Abou Naddara 


Après avoir cilê les sympathiques comptes renduas de ce hanquel 
nous pensions qut la liste des journaux qui les avaient accucillis était 
close. La vie piarisienne est lellernent hAlHve qae Jê souavcnîir dun 
ûGvEnement mêtne important. esl vite cilacé. Cependant, cclui de ce 
bant[uet senıble vivre encore dans esprit des convives Témoin Uarliclc 
ci-apırès {ne nous chaisissons, parnm tant d'autres. pour son alerte 
dêsinvoalture. Il est extrait de la Rozlotle Belge. de Bruxelles {(directeurs : 
Georges Lecomte et Louis Moreau). 

La RÉDAGTION. 


UN AMI DE LA FRANCE 


Le Cheikh Cgyptien ABO NaADDARA, involontairement notre hûte, le 
demeure volonliers. Nous ie choyvons tant! Et il mêr te tant d’être 
choyê : Poète comnrte tous les orientaux. sans doute, mais poète en six 
langncs, il est aussi grand oratcor devant Allalı. Il eomptc ses discours. 
„ù cent, il a dû faire, non une erolx, mais un croissant. A mille, il avait 
sulf : nous lui avons ollert an banquet pour célêébrer en même lemps 
ss Noces HTOr liltérauires. Y. assisktienul les amis parislenus que lut ont 
acquis son humcur nmêridiunale. 5a verve montmartroise et sa galanterie 
francaise, et ses freres FOrlcnl etapressés ã [êter celui qul sall şi bjen 


- axprimer Jeurs espérances. En attendant leur réalisation, la cordialitê 


de notre accueil adouacit Pamertuırne du Cheikh exilê. [es Français 
r wnt-ils pas quclques rualsons pour vibrer ù Punisson de son ceuar de 
patriotc? — NÎuis û demain ies pens es graves ! Ce soir, Cesl le poète 
ct Fhomme Pesprll qu'on célèbre en vers et cn discours de toutes 
langucs. On verse, ã ceux qui ne disent rien, un peu plus de chanı- 
Rae : et nOuS nous eroyons tous aussi spiritucls cet savanis qu’ Abou 
Naddara. Et les parisiens ont le don des langues ! Applaudissements 
au Jyrismce arabe; pêriodes êloquentes et dune sonorité inconnue 
enlendues duan atr enlendu. C'est que tous les pays nmıéditerrarıêens., 
ct la Perse, ct les Indes, et | Océanic même avaient lears reprêéseniants 
dans celte [ête et ınontraienl alnsîi au véênêërablce Cheikh jusqu où va sa 
parole et s’îttend son influence. — Aa dêparl 7 « Es-salan alelk, 
Chel — Aletkoum es-salam, Siûdî 1 » (1). Da Restaurant Ûcntral, 
Tuc Montmartre, oi je venais de vivre quelques heures comme aux 
puy's alu Soleil levrant, jc suis revenu Ad Paris. Et la nuit fraiche, sur le 
boulevard illuminê, nı’a paru noire el glacée. 
Pierre Halan. 


Nous remerciorrs nolre jeune confrère et ami Pierre Halary de sor 
charınant article. Nous n’avions pas altendu qu'ils nous exprimêt 
sponlanêın: nt sa aymıpallıie pour le Clıeikh pour connaitre la valeur de 
saa signature. Aujourd'hui, ıous nous bornerons ã rappeler ù nos 
lecteurs que M. Pierre Halary est auteur de FArvêrement ù FEmptre, 
poème qu a eu un grand retentissemênt et dont nons nous promettons 
de parler dans notre prochain numéro. 

La RÉDACTION. 


(1j CO'esta—dire : « Que la paix soil »vec loi Cheikh ! » 
«a Jue la paix soil avec Yous BlesaieurE " » 


1° + “٦ 


` existe, ton être en devlendra Dieu mênıe. 


٤١ 


LETTRE D EGYPTE 


Le Carre. 27 Octobre rgo;. 
Vênérable Cheikh. 

J"accepte avec une joie pairiotique de devenir votre correspondant 
ket ne vous demande en réconıpense que la faveur de me recomınanrler 
ã ın grand journal quotüien de Paris pour être son carrcspondant 

Yplen. 

FP situation de la Vallée dua Nil n'est pas si þrillante qu’ on la croit 
en Europe Nous allons avoir bientût la guerre, ect la prenve est qoe 
S5. E. sir Wingate Pacha, gouverneur génêral dı Soudan, est arıivé au 
Caire avant l'cxpiration de son congê. Son arrivée impréêvur a susritlê 
beaıcoup de craintes dans lcs spères poli'iquaes bien renselgndes. 
S'agil-ıl de rétablir le badget du Soudan, or bien d'une expêdli'ion sur 
Darfonr ? (est plutût de Fexpêdition qu'il s"agilt. En effet, Wingate 
Pacha a mis loul en geuavre ã Loundlr¥+s pour convaincre le War-Oflice 
de placer sons son commandement direct Tarmée dl oceupaltion ang'aise 
du Soudan qui est ordinairecmcnt soas celui dı commandant de İarmCe 
d'occupation du (nire. En outre, le gouvernement soudanais ne falt que 
demander des erêdits aux finances Cgvptiennes pour ouyrir des routes 


praticables pour Darfour: en apparance pour faciliter les relations 


commcrcianles, mais. en réalité, pour prêéparer les voies de Pexp#dition 
rojetée par Sir Wingate Pacha, 4li ben Dinan, sulkau de Darfonr. 
tien de naissance. bormme politique et nıilitaire, connaissant û tond 
les agissemeni des Anglais, se prépare ã la latte. Malgrê la petite êtenduc 
de ses” états. il possède des hraves et valearenx soldats capables de 
tenir tête ù Sir Wingale et ses troupes,. car lls sont arméês de fusils 
modernes, ainsi que le gouvcrncmcnt suudanais la constalé dans leurs 
dernières razias. 


Le Darfour. pays montagneux, lêfendu par cinquante mile guerriers _ 


donnera du fil ã tordre aux Anglais quai en convuitent la pnssession. 
IBS. N... AR. 


LITTÉRATURE MUSULMANE 


Poésie Persane 


Ifommapge tè S. E. Mamtfazsos Szllzıné- 
Mfantsfre de Pirse a Payts. 

Naus avons ln avec un vif intérctl le livre de© M. J. Darmcsteler, 
d'heuareuse mémoire sur Les origtncs de la focsie persane. publié pir 
I'êditeur bien connn EËÊrnest Leroux, 28, rue Bonaparte, Paris. Nons 
recommandons û nos lcctcurs acquisition de ce volumc, dont nous 
extrayons ces quelques morcearx qui dêrıontrentl la subliıyilé le la 
poêsie du pays des Schahs 

1 

Avec Iles cils de tes yeux tu mas Yol: mon ceur: tu me vTo'es avcc 
tes cils et tua prétends me conûamnecr avec tes lêvres. Faudra-Lil que je 
te paye Pamende pour ui''avoir vilé mon erur ? Avez-vous Yu jamais 
pareille merveille : un roleur qu'on indennnisc ! ABOU SALIK. 

۰ 1 


Laisse couler ton sang şur la terre, cela vaul mieux que dv laisser 
s"êécouler ton honneur. CGrois-mol. mieux Taut encore sٌ*agenouiller 
devant les idoles que s*agenouiller devanl Phomme. ABOU SALIK. 


III 


Une seule fois dans Fannêe vient le grand jour de [êle ; ton regard est 
pour moi une fêle éternellc. [ 

Une seule fois dans année vient la rosc ; ton vYisaye est pour moi 
ane rose élerneile. 

Une seule fois dans le jardin je cueile la violette en bougqnct ; tes 
tresses parfumées sont un fternel bouquet de violcttes, 

Une seule fois fclot le narcisse dans les chauıps ; le narcisse de tcs 
yeux éclot toute Pannêc. 

Le narcisse endormi ne revieni pas ; ton narcisse noir ecndormi revieut 
et se réveille. 

Il y a bien le cyprès qui dans le jardin verdole toute annGe ; nıais 
près de ta taille il est coarbê et penclhıê. ROUDAGUI. 


IV 


Je ne me ıuoircis pas les cheveux pour redevenir jeune et péclıcr ã 
nouveau. On met des vêtements noirs au jonr de malheur ; ie noircis 
mes chevenax pour pleurer ce malheur, ma vicillesse. RoupbacLı. 


¥ 
La rose est an trésor descendu du ciel; Thonımce au milieu des roses 


en devient plus noble. 
Marchand de roses, pourquoi vends-tu des roses pour de I'argent ? 

Que pourrais-lu bien acheter avec Pargent de t'a roses gii soit plus 

précicux que tes roses ? KISAL. 


VI 


Cela te fait de la peine que je me farde et me teigue les chevêux. Je 
ne cherche pas a me rajwunir : seulement jai peur qu on ne clerche en 


moi la sagesse du Yieillard et qu’ on ne la trouve point. RKısal. 
| Y1 
J’entrai dans ce monde pour voir ce que je puurrais bien y dire et y 


lajire : 
~~. Y¥ dire des vers. y faire la vie 
Or, jai passé toute ma vie dans ce bas monde sous le faix comme un 
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عو ده غا E TE‏ ربړافی 
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س 


grandioses. Nous avons appris avvce unc réelle satisfaction que la 
rétcption û notre ambassadc dc Paris, ã occasion de eect beureıux 
unnıversalire, a été très brillanic. Yo0s journaux locaux sont tous 
unanimes dans leur êloge de M. Ncby Bey, le chargé d'aflaire de 
I'ambassade qui, ce jour la. a fait lcs honncurs dc la réceplion avec 
une grãce, une amabilitĞ ct anc courtoisic exguises: daillcars, lout le 
personnel de Pambassade, nous dit-on, s'est distingué comme tonjours 
a celle occasion. Tout lt monde est conlent ici du succès de vos 
banquets aux anniversaires dc nolrce augnste Sonverain; les télé- 
graınncs de satislaclion Inıpérlale qu ãa chaque Cle vous recevez de 
S$. E. Ibrahinı Pacha, grand ınailre des cérémonies, en sont la mvilleure 
prenve. Donic continucz. véntrable Cheikh, votre campagnt ottoma-. 
nophile et vous trouvcrez toujours grûce aux yeux du Commandeur 
des croyants. 

¥ous avez raison, Cheikh, de ne prdler aucune foi aux nouvelles quc 
vuus recerez de certains mauvai« patriotes et vous faites bien de Jcur 
renvoyer leurs lellres avcc mépris; car tout va chez nous selon lcs 
souhıaits des fidèles sujets de Sa Majeslé : le calıne. la trangaillilé ct la 
concordc régucent parmi nos concitoyens ct nos hotes européens ; les 
affaires prospèrent et nos lnances soni devenues Jes premières du 
monde entier. 

Ûn nous assure qut vous allcz venir nous voir avant la fin de cetle 
année : est-ce vrai ? En atlcndant veutllez agréer mes cordiales 
salutations. 

A vous de ceur. Dost Bey. 


Lire ci-coutre uatre iuléêressze lT elire J Frvpte. 


Les excursions triomphales que vous venez de fairc en Espagne ét au 
Portugal, Uaccneil ınagnifiquc que vous avez rencontré ù Mudrid et û 
Lisbonne. montreal en quel estime vons êtes tenu ã JClranger. 

D'ailleurs, cn Russie, en Angletcrre, en Algérie ct en Tunisie, vous avez 
êlê, Excellence, reçu, acclanıê et [êté avec unc chalceureuse cordialité ! 

Tout ceci n’est-il pas la démonstration la plus éloqucnlc du role 
considérable quc jouc la France dans la politique européenne ? 

Après les dësastres de 1870 et les convulsions de la Commune, ia 
France seınbJatt pour longteınps abattuc et reléyguée au second rang. 

Malgré les diflicultês de Lontes sortes. Tous la voycz maintenant, tris 
honorable Présidcnt, parvenuc en quelques années a reprendre une des 
premitres places parmi les nations. 

Cc résullat mervetlleux se doit è I'intclligencc de ses habitants, A 
Taetivitê de secs conımerçants, ã Pesprit dJ'économie de ses agriculteurs, 
au labeur de ses ouvriers, au talcnt de scs artistes et de sca littérateurs, 
au courage et au paitriotismc de son armêée ct de sa marinc. 

Vous avez, Monsieur le Président, consacré toute votre vie ã la France 
qui reconnailt votre patriotisme et inserira Yolre nom czı lettre d’or dans 
les annales de son histoire gloriense. 


#4HOU NADDSRA. 


Tirage justijle . 10 OUD. — Le Grant : U. LereBVuI TS. VD. 


LETTRE DE TURQUIE 


Conslantinople. fe 25 Octobre rya; 
Voncrablc Chcikh, 

Merci de Fhonneur que vous me faites en donnant une si large 
a0spitalité A mes lettres otloınanes Jans votre journal palriotique. Ces 
:nodestes lettres inspirées par mon amour pour mon Souverain et pou 
ina palrle, or les lit lei, on les traduit en tnrc ctl en arabc et on les 
:ommente. Quant û vos arlicles, je ıai pas besoin Je vous dire qu'on 
es apprécie énorniêment ct qu'on lcs lit avec un vif intérêt au palais, 
ux nıinistères el dans tous les cercles politiques cL liltGraircs. Ne nous 
atlircz-vous pas par vos écrits el vos discours les symıpathics des 
ÛOccidentaux en génêral et dca Français en parliculier ? A propos des 
Français et de la France. on a remarqué ici dans ane dc vos corres- 
pondances aux journaox Orient ce passage : « La France est denıeurée 
la première nation flinancitre du monde ct ce résultat, nc 'oablions pas, 
est dû en bonne partie ã I'habileté «fe §. E M. Rouvicr qui a eu le 
courage dassumer la direction des Alfaires éctrangères du pays tout en 
faisant prospérer son crédil. » 

Ce passage a eu un bon elTfet sur la cote de notre Bourse. 

Nos jJoarnaux locaux, en turc et en français, vons ont, sans doute. 
rêjoui le ceur par les belles descriptions qrils ont données de la 
brillante eélébration de Uanniversaire de Uadguste naissance de S. M. 
(. Je Sultan. D'ailleurs, S5, E. Munir Pacha, I'éminent ambassadeur 
Impérial ottoman ã Paris, qul a assisté ã cette soleunité, vous dira, ã 
30n retour ã votre Yillle Lumiere, coınlien les fêles oul été belles «t 


LE RETOUR PRÊSIDENTIEL 


Car en Espagne, au Portugal, 
Dans ces pays chers a la France, 
Son voyage ful triomphal 
Lentbaos:sasme, F1ait immense. 


Pourquoi Paris esl si joyeux ? 
Pourq uu: son peuple est -1l en fcie ? 
Demauda d'un ton gracieux 

La rose ã son ailê porte. 

Pr.ree que, lui r¢pond gaîiınent 

le rossignol dans soa langage, 
Loukbıet, nolre hon Président 
lHevient fıcureux de son voyage. 


Salnt, Loubct, éCmineunt Ghef d" Etat dc la Frarce, la Puissance aie 
des nations orieutales. 

Quc vous soycez lc bienvena dans votre Ville Lumière dont les murs 
rêsonnent des cris dalldgrcesse des Parisieus qui vous acclanıeut avec 
2nlhousiasmre. 

N’ê{cs-vauas pas lcar Présıdcnt bien aimê ? 

N’ont ils point vu les Monarqucs et les Chefs FEtals JFOrient ct 
MOccident veıir saluer la France cun votre personne vénérte ? 

Les visitcs que vona avez Celhangtes avec les souvcrains d'’ltalie, 
d Espagne et du Portugal ont contıbuc ù rendre iındissolublce Punion 
des nations İalines d Europe. 


{hes Peuples; des Heines, des Rois 
Il eul receptiiun fMatiense ; 

C’esl pourquoi, ina Muse, tu vois 
Ln France ealicre radliease 
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naliste et de confêrencier. La revue de L’ Athénée de France a consacré 
un numéro entier de son intêressante publication ã cette fele et û tous 
les discours et toutes les poésies qu'on y a fait entendre. L’abondance 
de matières de ce namêro ne nous a empêché de continuecr notre 
Liltéralure musufimanrne et de publier des traduclüions de fameuses poésies 
persanes en Fbhonneur de S. M. 1. le Schah en Lui souhaltanl une respec- 
tueuse bienvenue. : 

N° J. — Dans notre article de fond : La (Juestfion d Egyple, par M. de 
Freycinet. BOuUS faisons le juste éloge de Pouvr remarquable que cet 
ancien Ministre des Affaires étrangères et de la Gucrre a consacré ã 
notre chère patrie. Lillustration représenlte le Russe, le Musulman, 
I'Armênien ct J'Israélile. sujcts du Tsar, priant le Français, Anglais et 
"Américain d’îintercéder pour eux auprès de leur Souverain afin qu'lIl 
leur accorde la liberté dont jouissent les nations civilisêes. 

Larlicle qul sult, ıinltulê : Les Dêstrs des populaltons russes, conlient 
le récit de cet enitretien. Puis viennent lcs odcs et sonnets que nos amis 
nous adressent ã occasion de nos noces dor Iittêraires. Dans la 
Litlérature musuÎîmane nOus avons donné la traduction dun poètme 
persan de Saadi. 

N° 8. — Ce numêro commence par deux articles : Le Mrracle de la 
Mosgquée Hamitdië où nous louons le Seigneur qui sauva son rcprésen-~ 
tant sur la terrê d’ıun grand danger, et dans autre article : La Fêéfe 
du rj Juzllet, nous déecrivons I"imposante revue de [aryıce française et 
e, anê ode oricntale. 
Noire illustration représentle le Français et John Bull montrant Aã 
TEgyplien Faccueill enthousiaste que les marin français font Aã leurs 
collèygnes anglais. Suit le compte rendu de nos discours û la Société 
des 1 et ã la Lyre Garibaldienne. 

N° $. — La lettre d"Egypte que nous publions eomme article de fond, 
nous parle des réjouissances populaires en I'honneur de Jl heureux 
anniversaire de Pavènement au iröûne dle S§. M. I. le Sultan, notre 
Souverain légitime. Lillastration qui le suit représente la célébration 
de cette fele impériale, ù Constantinople, ainsi que Fexplique Farticle 
que nous lui consacrons. A la dernière page on lt notre ode ã Š5. M., 1. 
le Shah pour Son séjour ã Paris Nous terminons ce numéro par des 
traductions de poésies persane et arabe et par notre poésie : Les Combat- 
tanls de Champtgpny- ٍ 

N° ıo. — Notre ode en six langues ãû Auguste Khaliphe de Islam, 
pour l'anniversaire de Sa naissance, et une illustrallon suivie dun 
autre article : Le Grand Pactficateur, consacrés tous denx ù cêlêbrer 
M. Roosevelt qui a réussi ù mcittre fin 4 la terrihie guerre rıusso- japo- 
naise et a padilié ces deax grandes nations. Suivent nus fClicilalions ù 
šS. E. Nedjib Melheoıé Pacha. nos souhaits de bienvenue a notre éCminent 
confrère M. Mizzi et la Lrlférafure musulmanêe. 

N** II et 13. —- Comme loutes les précédentes, notre Leltre de Turgute 
rêjouira lc cceur des partisans de Iertente eordiale franco-ottomane et 
Vilustration et Particle consacrés au Retour Prészdenttel feront, nous 
IYespérons, plaisir immense A nos frères d' Orient. La deuxièrmıe page 
de ce numéro initêressera les lecteurs par sa Lelire TE ryple, sa Lrtlé- 
ralure musulimane. hommage û S. E Monıtazos Sallanée. ministre de 


Perse ã Paris et Le Dernter Echo de nox» noces d’or littéraircs . 
Anou. NADDARNA 


-dédions ã Yêéminent Président de Ja Hépnbli 


„ JOURNAL ORIENTAL ILLUSTRÉ 


aaa 


Directeur et Rédacteur en chef : 


Ã Nas CHEERS LECTEURS, 

(Jue nos almables Lecteurs et chers amis nous permettent de leur 
présenter, avec nos meilleurs sonhaits du nouvel an, Album des 
numéros de notre journal de 1goš et de leur donner le résumé sommaire 
des articles et des illustrations que nous y avons publiés. 

Les nımêros mensuels de notre feuillc patriolque sont icî classés, 
selon la mode 2rabc, de droite è gauche. : 

N“ ret 32. — Danas Farticlëe Ern Arabıe, nous nous Ğlevons contre les 
péleriıns d’Egypte qui, croyant avoir des sujets de plaintes contre .le 
Chérif de la Mecque, ont adressé leurs réclamations ã Lord Cromer au lien 
de recourir A la solliatude de leur souyeraın lêgilinıe S5. M. I. le Sultan. 
Daus Parlicle Le Npgurel an, nous sonhaitons bonheur ct prospérié Aã 
nos amis d’ Orient et dOccident. Après ces deux articles vient IFillas- 
tration intitulée Demain, suivie de sa légende qul Pex plique clairement ; 
puis vient une grande page cansacrée A lu Lrflérature musufmang, Où 
nous donnons la traduction des plus belles poésics arabes, turques et 
persanes, donl les journaux de Paris et de Constantinople ont repro- 
duit plnuşicurs morceaux en nous cncourageantl ã continuer celle Iintéres- 
sante publication qui altirera, sans doute, la synıpathie des Européens 
aux Musulmans Notre cher conpfrère et excellent ami Mare Legrand, 
Pintelligent directenr de la Revue du Bien, a bien voulu mettre cen très 
beaux vers français la traduction en prose que nous lui avons donnée 
de la poésie arabe. 

N* 3. - Notre illustration [Jn coup ralé et [article qui explique nous 
ont vala des complimcnts. non seulement de France. dEgypte et de 
Turquie, mais même d'Aiglelcrre ; que nos chers Amis vellent done 
bien les honorer de leurs regards. deuxitme page de ce numéro 
contient des morceaux choisis de .littêrature musulmane. Puis, viennent 
le compte rendu de nos conférences et discours, les vers que nous 
avons faits au diner de PAthénée, et une ode ù M"™ France Darget, la 
délicieuse Muse de Tours. 

No 4. — Nous publions en tête de ce nnıméro les intéressantes lettres 
de §.E. Fathallahb Khayat Bey, éminent éceriyvain et poète exquis olloman. 
Ces lettres renferhent d heureuses nouvelles de Constantinople. 
Notre illustration reprêscnte la dernière scène de notre petit drame en 
prase et vers inilitulé AŞ iz et Mahroussa qui sont Jes titres du Khédive 
Abbas et de la ville du Caire. Cclte pièec patriotique a eu Fhonneur 
d’être représentée dans des grands salons européens et oricntaux. 
Notre Liftérature musulmane est tonsacrée, celte fois-cl, ã la traduclion 
en vers français de célèbres poésies tarques. 

N4 5. — Importantes lettres de Constantinople et illustraklion repré- 
sentant le dernier {ahleau de motre saynète militaire: Ea Justice devine 
qui, comme la précédenie, ent du suceès aux salons oû elle fut repré- 
senîtée. Natre article Littétrature musulimane contient des traduclions de 
vers turcs tt arabes, et il est suivi de notre odc aux élèves de JTmati- 
tution Graillot, û Montlhéry où noas avons fall noire millième discours 

uis 1855). : 
° 6. — Ce numéro commence par notre sonhait poétique de bien- 
venue dû 5S. M. Alphonse Xl, Rol d’ Espagne, è son arrivée Aã Paris. 
L’illustration qui suit ces vers sente le banqur1 donné au Caire 
en Fhonnear de nos noces dor Ilittéraires. {/arlicle suivant rend 
compte du banqret de cent couyveris que nos confrères français et 
étrangers nous ont offert pour célébrer notre cCnquauntenaire de jour- 


ABsou NADDARA & SES COLLABORATE URS. D ÛRIENT & 0’ ÛCCIDENT 


‘“L'Abou Naddara”, '‘‘lAttawadod”" et PAlmonsef'” réunts. — Pour toutes comuunicatlons st deocuandos d'aboxnoments, 4‘ adresser iu Diroctour du Journal. 


الاستزڑروالس ووش راا ن 
ويالعلاو ةو 


جوع اعداد جريدة اني نظارة لعام ٠۹۰۲‏ 


احيد با بر نظاره مولاك . الذى ماآمنيته اولاك . ونمك غل 
الاخصام . وان علياكف بالثلا تين عام : الي طتزیا من عنایته 
العيدانية ٠‏ لريدتك ا لر الوطنية . فرايناها رزت في حومة 
مدان . وطصنث بقارا اناطع السن ظلام الاوطان . واسيت 
مكذا طول الثلاتين عام . دانع عنحقوق الشرقيرن نصارف 
ونود واسلام لان جرید تك حا عن النترفمين . بدو 
بيز بين امة وجنس ودين . ربا هو الذي خذق وفزق 
الإديان . وام عببده ىة کلانسان . 

علا سيت باذن التصر ر هذا اكلام : من م و جرد في 
ارام ارسفت لو لىجىخ لسم . از التسلم واو 
الككرم . مضاطبتوي هكذا برهتي الدارجة الصرية . التي 
غالبا تلذ هم كلتزمن اللغة النصيىة الفعوية ٠‏ 


تفنضلوا باسادة . با اصڪإب السعادة . من باشا ويدب 


الگا یتر وجوده . هو نور عیوي ونی ببرکته وکرمه وجوده. 
هذاوعندي لک با ساد ي بشارة . لا تسم مرها تصصوا 


وتقولوا رتا نلك لمومنن با بونظارة . الىتارة د 


ا لخصميا لكر بطاتين . تلن الدذن ونغرالعين . وهى الي عن 


قريب رأ اشر جلة عال بالدشة ال شساوية . الذنة الى 
بزو هاج الام الدزنجية . واخصص س نشرة ما طمن 
| قطار المسفين . حال ؛ الارل حص الك لاتا الخلمنة 
الاعظر امب را لمر نين . ونك ارسر دارالسيادء والسماد ك 
وام قي بديع حاسزل ولطيف مبايزي . وا ذكرنبا المون 
والتتدم خم . وال علىلشريسة اهي ية الغر . واقري 
اسار رة اشنف ر مسامع الزاء . ول اء التاف 
اکر تارعۓ اران . ورس صو رة ران . واظر ما لجلالة 
الاه سن النضابل واجامد وصاء النية» راحب الواز 
٣‏ المّدن والتخدم وار ية : وحکذا کل ین ”ورش 
هذ» أ جدة ختص بطر من الد قطار الشرحة._ 
بجلب لا مرا خبة الشعوب الخربية . 

واخ هذه التاله بأ لىعاء ٤‏ ا تسا د کے .الع 
والافبال و السعادء . < اران 


E 
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جریا دصو را وهي 3 
مد رھ بو لارو ا 
ہا ولس وسار E‏ 


ي ٭ ر ا 


الاست زرو الس نوی عش رازان 
bs 2‏ وللا ون وا الہ نوی اند 
3 وتر سل الد چوا دوستو و 


کے 
gf‏ 


غد د سا رہہ نھر دیا جه سند ۲)۲ | 
1-٩‏ العام آ جد بد £ > ٤‏ | 
حملن را العام | لسعید > عوصوع سوعان 


e‏ ارہ لک بإاحواین ‏ نہد 
اء واجباٽ الاين ف اھلا وس هلر 
د وم با عام ٠‏ کن یسا ر 


حول نا ارب ء بارا وزیاج يفت 

> وکن باع اسا رر ر توانر 
موصوف ۰ وسلا لش الک عۈچلب ۰ و 
اطالین و ع من کا ن له ذ م ۰ لرن رمن 


اله دات ۰ اتسا ا لردراح والمسرت » 
وخا وی فلك شعرب ٠‏ وتص نی اتلوب : 
ونالتا س مز تبان زحد ود ` ولو بم لعو dy‏ 
مسین ونما ری وود > حن اوم )کٹا رفض 
واعی . و اسو الالرحاپ واهی ۰ و دصار 
وساد کرام > ما ینوی عر مسین عام .وط 
امادی واتول ٠‏ اعا با فال غول: > االو 
الايعال؛ .۰ لتک لمرب والشال. فاعنو ا إوع ابد 
والمئى. والتعوا )لراحاد والمز والنا. و القرا 
یا لدان والبنادق والناجر. وانغتوا ع 
و مرعات الرعاعیة والمناجر :كذ یا اهرارر 
> عوجواعن فلح الہپ ون ولع اروس . واطعوالبان 
وار روا لون . . وتهافتراسانمّة الرجاء وعوشر 
معیشذالرلباء والو لخر سیک ! لسعاده وبر 
طعرالسییا ده ۰ وا با 


ارك اوا ا مه .سو ا rne‏ 


الطنون ٠‏ وعاماوا اللا سسب شريد 
والطالون؛ واعبوا ا0لط . او یمر اسار 
ey‏ > sلاجنو‏ وس > ورا اب اشع. 
قلد وا ہا سک اعمان ۰ لدی لہا ی 
ا ٠‏ وات إامة اريز . 
اخلوالنا وطتاالمڕز . ا 
الاما عاب لة اهز وواء:و عورا الى بلر دیک 
اء عندھاا قو لک تة واتن بوي ٠ک‏ 
ا ئۇ رلا ارين . . والسارم ام٠‏ دوم وحوا 
با بی ىسر بول بكارم . 
عر وکا ن ا ا ر الیی. تول سرف 
رسو مات هدا لعد د جي ار بدا نوز لسر 
بول مد وج ہا > د ری مشار پا ومصا 2یا 
. اند ر واولا اسر مولا بوتا اید مر : 
یا رمالا وجتد صمل . فا ر سو مات ابو م 
| زنع الان کن اشرما م خد ث الارن ۰ وای 
| ا سر ت هدا الام عش ینہ الوهن رانور 
زات المفوعزا ازام سات . واو ول 
e‏ 
ا رسا لرول وغو یسار صو رٽ فيه مدز 
اورباوا قاد بین ر رة نیا "سان 
نوه الام امجديد ویبا لوم عرض تان مل 
وروسایجوو ریم واعراد | ام حارلةعولری 
جس طعا ته ۹ عانٹ کو ر۶ le‏ ۵ 
اتکی ن کدا اساسا ااج متمم 


٤ 


پا نة مرا وین 


الجا وقول 
مر الصو وا لدو والراز وواد لابب ول 
نت ودا وره اسود اكد ار وعد رعا 
وعشا نا صر حا کوب 

با سماد یی والوبز نبا دة 
ار کناٹ اشام رای زیت ر 


د ه کرګو ا . الى لوط ده ا سنارول 
العار وحوله المصرى ا حدق والسود ابل 
e‏ د تسوا وضو ودضو و 


رپ ماتا رایع ورحنا و الاو TL‏ 


ا رای رورم زار اجون ارچ زوب بنا 


hi‏ الع ده ر دنال 
E ah‏ ہے احا یا دود لابا 
رق یمز لر والیان تتا 

2 Î ۱ 

لد 8 مزا ا کر ردبو 
وسک ورا کریش ه من مزر 
المصری ‏ د لون مم رطانه ال 
امز ج ا 5 


الس نولس سارمون ایکون 


اليسو د( ارون وا 
ا اکل دای ن 


السوداى وغل لوين اسان 
امسر 7 الاحبرمیل ل اعا شی 
شان ڪر را او چیثر! (رلخنار ال ساروا 


الاصری والسود ی ر وة باز حم" 
امس ردول ¬ م احتاروخرن اجون 
( لصری س ا نفو جروا 


ا ستول = لالم زی وجا 9لا 
ییون خر ومول اجا کن لو ودای وشم 


سات لجر سا درون :ل 2 عاعد ون هوان 


ګرم دزا تیاور « 


وخوحا بون وکس یرن علا یسون وم 


هر دون و ولا نال ر حدتما ر لرن کنر 
e‏ رخترعون ود 6 ن 


2 م ورم وا E DEI‏ 
اشا جاعتا رل و 
عاصبون وبر ا ا 1 مکل 
e‏ 
| ی و السودان س مااترلشر امسار 
اام اتی شیب احا سطو ن على روا 
شغا ها ابل الارج یاز وا ارف امااٹ 
وو دغ سرا رو 1 لرہة وا جوا ال 
رای کرم زایا 
ییک د رجو لاما بر i‏ 


امهمو لالر اسن ایکیداا ی فاس یاه 
رفول ا رکون پر لزاون 
ا مىرى والسوداي س برشن 
زل ایس 6 


اخست زهو لامرون دولا رر 
مسا رایلی سو لسري 

السو وان س دوۋلانش ورتوک 

e ولبری‎  یرصلا‎ 

سار 3 . 

وره ود E‏ ارد 


الق راا رسیم ونور عرزن وہ 


الحم ےککرکلیں ارتا روند ملسم 
رة ر ف e‏ 
کد د اروش الى ار 
ظا نوا ارد و ی 
PIP‏ ی ا احلمة 
د کے ڑا ماسبعکس ب رالا لا ولرهاستیل 


ى رارح الغو ر اونگ لبان یی 


کربون ومپند سیون وجا وپ ون وم ارع رن اسل السرا ومر م عل را حت 


مز للاصابت ودغول ےنا ان سک ہرل 
اذر مو دما ا اصابنا 0 


راسا 2 وامًالا 


اعد ل وا لرنصای حاطو ا رب ع 


کل رصد و یراردا ازو سید ماده 
ورو وهدوكا وکا تیا ووا رالمیرند 

عل رصا ارتا متاو زک لول ولبش کرو . 
ور سرایگ یمو تساه وبی تین و لوی 
ارم افراع یاو 


ا ا لار | سد ولا رو مک 


ابابا والیرسآوی 
ادامرا 
تا لر کا واا a‏ 
ووا ادرا ب 


کو ریم الاسم 
و وھا یدک ۰ هھ دوا دول 
TIL‏ کر اوا 
ا ا اسر ر 

: و لعو دلا 
و نزو ما لزنام رن ام ا 
الرصعر مئل ان لبا بان والصین ور 
مرون کن درل ارشع ماسيابالارر 
ال ویر کمند شای و زاعام ر 
0 رام ارت اوی ازام 

هرا ! 
ا ا 
راشنم ر راا وردان ل 
گا وواد دران ۱لا وخی ع 9 
فارشوا ا ا لطر ارصم رار 


a» ¥ 


Vous voyez lA, le bon français entre le chinois et le j is. Ecoutez ce 
que sea visiteurs lui disent : One Boudah vous aecorde une année toile 
agi cour vOuS la soubaite ; car nous YOuS aimons genn, 
Rowe gardons un ur: bon souvenir de vos troupes venus tn Chine pour 
lir ordre. Tandis qıe d'autres Européens nous pendaient م‎ 
centaines, Yas soldats et leurs chefs nous traitaient avec humanité et 
justice. Votre nation, intelligente comme elle est, ne eroilt pas, comme 
tant d'autres aıı jaune ; elle est comme la Chine et le Japon qui 
i ne croient plas au péril ‘blanc. Notre ا‎ Sino-nippo-coréenne 
est forte et ne eraint plus d'inyvasions ; mais elle est plus pacifique que 
toutes les alliances occidentales. Elle a assez de territoire 0 ses 
empires pour s'y dëv Que les gouvernements d Europe 
d’ Amêrique lui ا‎ BoE Daria et elle fera prospérer leurs commerces 
et leurs Industries dans ses états. Faites lear comprendre ça, û born 
français, et ne doutez jamais de notre amilié pour Yous. 
ÃAnou NADDARA. 


LA TOLERANCE MUSULMANE 


Nous le ج م ا‎ da Phare de Port-ŠSaid : 


« Iobéissance aux ordres prescrits par Dieu, dit 'éminènt cheikh 
Awami, est la cause du bien être de homme ; la désobéissance est la 
cause du mécontentement et dc İa malédiction du Tout-Puissant. La 
meilleure preuve dobéssance c'est de se tenir et déviter les 
troubles el désordres, en secret ou en public. 

a O Musulmans ! suivez la bonne parole! aimez la pafrie! Vivez en 
bonne harmonie avec tous ceux qui habitent votre pays, traitez les 
étrangers de toute religion de manièrc bienveillante. 

- «& S1 la ion nous prescrit de faire les priéres publiques, elle nous 
conseille ég nt de faire du bien aux étrangers dans İe pays. 

=» Ecoutez ses conseils et répandez parmi vos frères, compatriotes cet 
camarades les conseils de suivre le bien envers les Kuropéens et dévier 
tont mal. Indiquez û vos frères musulmans ce qui pourrait résuller des 
désordres : donnez-İeur de sêricux el sages conseils, ne suivez pas les 
gens de mauvaise conduile qui n'ont pas de bonne foi ni de conscience. 

gens qıi ne distinguent pas entre le mal et le biten, les gens 

qai ne connaissent pas le bqn ou le mauvais. Soyez calmes et tranquilles, 

truisez vos enfants. Occupcz Icurs esprils aux scicnces et û [étade. 

Vıvez comme une seule famille avec lea Europêcns. lls ont lesa mêmes 
droits que vous, 

« Evitez tout malentendu qui les offense. Dicu a créé tous les hom- 
mes pour vivre fraternellement. » 


Piasieurs orateurs de la Sociélê Makarem E! Akhlak wont cessé toute 


cette journée de donner Ics mêmes conscils aux Muasulmans. 

Le Cheikh Abou Naddara a doııe eu raison de dire dans son discours 
sur le Koran, que nous publicrons dans notre prochain numéro, que 
Islam est une religion morale, haımaine etl tolérante. 

LA RÉDACTION. 


“LES SEURS LATINES” 


Voici ce que dit de cet onv dans son numéro du 21 décembre 1405, 
la Revue Diplomatique, grand journal politique bien connu dans es 
Chancelleries et les hautes sphères parlementaircs - 


Nous avons Sous les yeux, ce liyre sans précêdent, car c'est la première 
fois, croyons-nous, qu'un nıême écrivain, fasse de la prose ct des vers en 
six langues differentes. Abou Nadidara a fait ce Lour de forces dans les trois 
Odes ou il célêbre le Président de la Rêpablique, le Roi d'ltalie et le Sultan. 

Le Cheikh dédie aon onYrage a M. Loubet, qui a bien voulu luisfaire par- 
venir ses remerciemenls el ses campliments. Les rois latins et les chefs 
HEtats qu'ils « chanlés dans son livre, lai ont fFgalement exprimé leur 
satisfaction, pour ses éloges d'eux et de leurs’ pays. La derpiêre page des 
Seurs Latınes, est en prose rime, û la mode orientale ; elle est consacrée 
ã la presse française, ainsi que le prouve 10n titre: Afa sincere reconnaissance 
4 mes chers Confrêres de France. 

Toutes nos cordialea félicilations au Cheikh Naddara, qui n'est jamais 
Abou de poésies en plusieurs langues. 


Et maintenant donnons la parole ù notre cher ami et excellent 
confrère M. Barbesi, intelligent directeur d’1/ Risveglzo Italiana, organe 
des Italiens en France. Dans son numéro du 24 dêcembre ıo5, il dit : 


«a Le Sorelle latine s». Tale è il titolo delllopuscolo, prosa ¢ poesia in 
diverse lingne del nostro amico Abou Naddara, l'egizio ‘cantor d'Italia, che 
f «nostri lettorîi conoscono cosi bene. 

In questo libretto dedicalo al Presidente della Repubblioa che lo ha 
` molto gradito, Abou Naddara glorîfics le nazioni latine : Francia, Italia, 
Spagna e Portogallo e in sei differenti linguec, celebra i loro auguati cap, 

cui pubblica 1 ritratti. 

La parte conszcrata al 1ı. siro paese in questo libretto ci ha Yeramente 
Piaciulo e siam sicuri che piacera a tutti coloro che leggeranno i dolei versi 
che Pltalia ha ispirato al suo egregio cantore che lama poiche a lei deve Ja 
sua educazrione 
` f&bou Kaddara fece dono dan gran numero d'esemplari del suo opuscolo 
al « Comitato Cenirale » onde siano Yenduti a beneficio delle sue scnole. 

«u Le Sorelle latine » sono in vendita al nosiro uffleio a un franco la 


I conte Paladin ha ringrazioto Abou Naddara il sincero amico degli 
e noi uniamo pire. ringraziamenti ai suoi. 


Nous 1 dans nos prochains numéros les nombreux cet 
cieux que nos aimables confrères français et ont bien 
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rogêne, une note de modération, de sagesse et ses sympathies hien 
ceonnues pour Ja Turquie. 

Nouns sommes donc réjouis de voir cet incident résolu sans délai et 
sans complication et nous avons Fassurance que la vicille amitié entre 
la Frarıce et la Turquie n'en est pas altérée. 

Aujourd'hui le Gouvernement Ottoman demande que, em compen- 
sation des charges financières que les puissances Iui ont falt accepter, 
il ait la faculté de relever des droits de donane. La demande parait 
absolument équaitable et puisque PEurope désire que la Turquie exécute 
des réformes les vilayets de Roamelie , Î serait illogi de ne paa 
mettre A sa disposition Îİes moyens maltéfels de ré¢alisalion. 

Nous sommes donc persuadés qne la France Yiendra dans sa 
circonStance encore 2 faire preuve de son bon vouloir et qu'elle entrai- 
nera dans son ‘acceptation PAngleterre, la seule puissance qui fasse 
obstacle ã ıune mesure aussi juste qu'cfficace. 

Il serait peu équitable d'imposer continuellement de nouvelles 
a ã la Turqute, en lui refuısant les moyens d'y faire face. 
` Toute PE est intéressêe ã la bonne geslion finances oltoma- 
nes ; elle le dit du mains ; le moment est donc venu d'en donnrer la preuve. 

Amou NADDARA. 


Lsre ci-conire les articles: a tolêrance Musulmane et les Socurs latines. 


N4 


dix-souf cent sir. 


fournir le prétexte de retourner avec sca troupes €n Kgyptc. Hs ont tant 
souaffert sa0us sa domination Î 


N* 3. — Ces trois malheureux sont le Musulman, TPArménien et le 
Juif de Russie. Ha sont vraiment dignes de pilé. Ia ont Yu leurs 
vieillards, teurs femmes et lcars enfants massacrés et lenrs maisons 
incendiées. Ils étaient riches dans leurs demeures et les voici réduits ã 
la nisère la plus noire. Le pauvre juif lea console en leur disant : « Yonas 
avez eu tort, û Musulman, û Arménien, d'’écouter les consecils 
des ennemis de la liberté et de vous lever les uns conire les autres. » 
Vous n’y avez rien hélas ' RHevenez donc ã de meilleara senti- 
ments ; car Dieu ne vous a pas donné an ceur pour Yy loger la hbaine 
contre votre prochain, mais poar le remplir d'amour fraternel pour 
vos semblables. Soyez donc amis, oubliez le sanglant passé cet marehexr 

main dans la main vers Pavenir que votre concorde rendra hev 
et prospère. Et moi, pauvre fils d’Israêl, qael mal ai-je fait aux ministres 
dı Christ, qui fut mon coreligionnaire 7? Pourquoi nt-ils ã leurs 
idèles notre exlerminalion 7? Les autorités Dous € aient Dos arpıes 


afin quae nous ne nous défendions pas. Mais après la r „le beau 
8. Dieu va nous éclairer par les rayons bienfaisants de la juslice et 
de la liberté, Une ère nouvelle va s'ouavrir nous tons sans distinc- 


tion de culte, ni de race; ère de concorde, de progrès cet dc prospérité. 


N°* 4. — Et maintenant voici, chers lecteurs, ce qul va r. pi e 
joie, la tristesge que Yous a caıusé le récit des massacres de Hussie, 


Tirage justifd : 15.000. — Le dJérant : G. Larxavns T. B8. V.P. 


A PROPOS DE MYTILÊNE 


Tant que ies, lottes internatiinales ont été û Myiülëène, je rme suis 
absteny de faire allusion ã un événement qti m'’attristait profondément, 
Ami fidèle et dévoué de S5. M. I. le Sultan, jê D'aurals pu en cflet 
dire mon sentiment ã cet égard en toute liberté, puisque la France 
prenail parf A cet aclc peu amical contre la Turquie. Or, je le répèête, 
mon ceur est plein de gratitude pour la France qui mc réserve une 
génêéredse hpspıitalité depuis vingt-huit ans el ne ma ménagé, ni les 
encouragcmepgts, ni lea ınarques de sympathie. Il était d'ailleors facilc 
de eomprendre que la France, en cette circonstance,-ne pouvait, quelque 
désir quelle en eût, se séparer des autres puissances : Et, bien rcfléchi 
mên, il était préférable que la Fraııce figurat dans ce concert où elle 

vier et de prendre une extension iIimprévue et, irrémédiable. 

Se fgure-t-ot ce que serait devenne une déêmonstration dans laquelle 
PAutriche et lq Russie seules auraient eu Tentière liberté de leur action 
et dans laquglle ' Angleterre aurait eu la facilitê de forccr lcs Dardanelles? 
„. La France, nalion absuluınent dêsintéressée et sincère dans jes 
affaires ottomanes, ne pouvait done laisser ces ambitions d uses 
se donner çarıjère et elie apportait, dans ce concert êéquivoque et hété- 


e jouer le role de nation modératrice et empêcher Iîincident de 


Nî. N2. 


D'gypte,; û aobles fils, Voyez dans ces images, Mes très heuroux présages, Pour As 


No 4. — Ce sont les représentants de Europe et de FAmêrique qui 
visitent 'Oltomane. Ill les reçoit gracieusement au nom de sûn auguste 
Souverain, et leur promıet de déposer leurs souhaits da nouvel an, anx 
e du iröne Impérial. lls le remercicnt et le prient d' exprimer û sa 

ajesté leur reconnaissance pour sa bonlê cıvers ses sujets chrêlens 
et lui prêsepiler lcurs complimenis poar le progrts rapide que fait la civili- 
nation daıs son empire, I1Ottoman lcur dit : Notre Empereur, esl l'ami 
le plus ardent de la paix ; mais il ne craint pas la guerre ; car ses Etats 
sont défendus par des lions par terre etl par des baleines par mer, (Que 
Diea bénisse Yentente cordiale qui existe aujoürd’ hui entire Son 
gouvernement imıpérial et les vûotres ! Amen... 

N» 3. — Voici Egyptien, le Soudanais et Jobn Bull. Lear euatreüicn, 
selon mes , sera court, mais intéressant ; que Dieu je réalise ! 
John Bull dit è ses interlocuteurs : « Ma mission de pax et de 
est ie. J'ai assuré votre bonheur et Yoltre prospêrité. Vous êtes 
anj ‘hui, grace û nous, libres et ricbes. Je quitte la Vallée du Nil 
avec mes troupes; mais je laisse mes hauts fonclonnaires, mes 
banquiers, mes commerçants, ıncs industriels, mes ulteurs, . mes 
ingénieurs, mes professeurs, snes Inslitutrices et mes misslonnalres qul 
vous gui ıt, ies uns dlans la voie de la civilisation pour être heurenx 
sur İa terre, et les autres dans Je senter de la rectitude pour être bêni 
au qel. Soyez şages, car si vous devenez méchants, je reviendrai avec 
mes valeareux gucrriers pour rétablir Pordre et vous chalier, L'Egyplien 
et le Soudanais ui souhaitent bon voyage et s'engugent ã ne pas ui 
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1 9٤ 
مد رها دو نفا وم ساعلیلك  ات‎ 
/ ہیا وبس وسا رخ رلییش ةف اڪ‎ 
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ے الال 2 مارا ن 
چم وي لملا وة وج رال وواد 
r‏ ۳ س 1 م 


عد د > پار ہیں یر حرم ارم شکلد 

الحساله ادمر ية اء قم تراي رة الخضراء 

اول ما دی الکلا م ۰ ہی فرڑتا تکرام ۰ با لم رلهدید 
١‏ الہا ر السعد : جعلو ا وى جرا وصا. ویو ګل 
صد وعی ۰ وان جا د شاط !زاء ۰ با لسوال عرموگر 
ا یرتا راء at‏ وافول و وای پاسوت دی 
ہس شوا یی( اپورا سا دنن اہر چنا جا لیاف 
ودعغیل لرن لد یک رمعاوم ووا تک یوم دترت 
ج ا می رة ومر سب لعا ده وکڑاجرکی 
یه پوعیا وهوا نا لورضر یله حل مسال الم 
ا تو باعشنا م المد وتوجه ت الي فضدا بوض 
مسال الم ربد عز ا عصا نه واا لدو لا لعطی ولاذٹ 
لرن العامة ولوین بالشال) کنر بر ما سبلت 
ابجية واس فرت الله و رجن من داریا ی 
خامه ارح مز لرففغا س فاص دة الا ومار 3ت طارا 
اعرا ن المکر موفق ام زا مولی اکر حت ان رایٹ 
تسى فی وسط لسلان تک سا 
وغئ تا طپاره. ملا ارہ بجحب م الرجان فرت حل 
امنا ن الان ومااشعران رای نفس یمام سہیة 
م نواب الد ول اعدھ رکم ہد ی افو ہیں 
لاب ا حطرة ال ریاشع ربب ومندوی وشا 
والاما واپلالیا واسہایا وانګلة وروس با 
ابن دشر بون الغھ وة کا ر عسو رون هاا اودر 
ید ا د رکٹ یی نہد احا ن فنا زین ھاراس 
امور فر لم سلوی و ررر بسی وسبسب‌زاری 


مم فاحز و فلا لحي والسعد وروی اٹ 
مسال المصرية أدبي عزبرة وا لىىر پا مرا هم 
الرعور وین وجرا الی لر خی علہے پو ووا حق المعریة 
فط الاب الر زی وال ااا يشا اوی 
الما سن جر الہ لر نہ لرل معن وډب فیتا 
ددسم سید ی رالا و رلیں وفال له امج ی 
د فاعهعن ونه واهله فال الرس اوی 
کله رقا حاشية سد تریب فال سېد ی عمد 
اللورہیں ل رقا حاشیة' لد کراہانرسیس 
ر اچوا حلیاء ا لزلز وهوطبګ سذ سمژن 
عدبدة ویجہم وچہالیریایں عفاد وب 
رة وکان ہنا ابا وبنہراطالا وعلاا وش 
لتنا وم یسه ما صوفيه الرن مزح الذم فنا 
ارم سلولنا بواویالنیل معان از من الو اج٣‏ 
ات دغررا فی وچو دامر والسودا ن اناد لمالا 
ب هارن والنتدم وسار نارن نت رار 
بر مز اجى امالك وارفما فقتل لاف 
ملعا عفار هلم وکل زالذین مد توا واعنوا 
لادلا حاشا ان الدیعرسالغوة وا مدن والروه 
بوا دنا ا هوا لالمجومر رع اسشا ورشک رعش _ 
لرل مل عھاءا لجس وا طم وم ہد م 
اذ ساعدوه مرلحباء زل الاماکن ولحرجهامن 
سانا چلال رالد ن وان کن بااپ رکانڈعرن 
اصیار وم هدنم ووطدع وزو او 


حبة عي واا افسو د بل لرولجم ومنفع ت کم 


وزی ورک یکم وم 
الرماكن ولخصي ا لزاع وارق الاب 
وتغولوادل انکرم دنز واعبجق ام 
حسل تقال عیه ‏ علدهاتسد 
سبد ی مرا طوریس وال هکدا 
ارادا مول فلت له لول یکن عنوااهدا 
ارعتتاد تامزا رادل واممی 
لی اسیا مد اریچڈ وعشسر عا ما 
| دعولا باسادة من دل کله قاری 

د پاراالبوم ېدو وامن ورا صد 
وریا نند وع پاس الم صاحب حر 
ورای وند بر قدحنکها ارب و اکان 
شاا و سی ماهوستمول بد مز معطتاف 
السدهانية مزالم وة الا حوب ة الر زيي 
ی اجه دها واشعی عا رھ در 
اله من وار یلیل ا هدت بدت 
امام الدول لفل يوم رتل د تا 
حیٹ الت جا برط د الرمن و الاد 
الد را صر ونو د اروس لته جرا 
عل وا دیالیل وان قال لاور هکرو ر 
انر وح اریز ممم ر رتب لی حطر 
ارعایا ت مول با ننا عامل مارم وع ازعم 
وجار وارباب ملاک واسادذ ہی وضسی 
ا چا معامل الرخوان ونیم م تیر ج 
ممما می وکسین شو بی واجابۍ‌سیدی 
تیدا لو رہیں وفال عل ان‌خولاالسادة ندر 
الد ولالعفام قدا رښ یلاک وس معوا 
نالك وام م پلغونه مکرمام ازاك 
لزع نشب سببامرچنوده با جلا عزون 
اليل نوه انت بالسلامه و روك 
بذاك عند ها کرت مضله ورای 


عرا لادی مغلم رشتنا ادلور اما 
انا لان فای بار پہاریس فک رہاب یریل 
رن ن هراحلا فته ارب (ا بتارم 
نالوت ر لمر ۾ ١‏ کان ونان ز ری 
ص لزز لرل مر ار 2 ر ر حرر 
اما عر نتر رفد عل نابک الع رار ! ور زافطا رف 
يره الا گار اقرف ماطف باحق ری یاز 
رتف ینای لاطا راص رن راوحل اها 
فا روا اروق عا رتوا دزن لعب اروت 
إضااتم اند بک ايوم ازا تانر اليد 


لمارف انيف رشنا اہک و ءالب ت رار وما 


tl ~°*‏ کے 1 ار 
ل ب ست اتقات وعارارت رہاستت ر را خر تایا ت ورت : 


يا زصاي لقص د به رتالب وا اكم 
ي oo 2 IL‏ ر « / سی سر 
جلت خا نفا خر ورلضرت د لة اء 
.7 1 ا :1 
اا بوا الما موعدم م تاجا يلوح فة اعلياء 
د ے لے س 4 ر f E‏ 
وتز دعاق ا ای انه وب عابت مطلو د رای 
0 مے و ت ت 
نک تر بلقض یی لیک (یاسول) اراس ای 
رو عر 2 رص ا 
ل ولتت طاعا اولیمه ‏ ن وز وعيلة وعلر؟ 


Voici des vers 


ع وكل ط و عاو خال مب رلب ق خرن ةسدنه 
ارد وا وره شات رطان مضو تحت لرا خارف ریه 


۹ 


بام باحاز خرف ختصاصه الشف بات بم العا د 
سخا ال مار بال نالم رالد یلیر اريه 
اال قرة ییون مو روزا اران رخلامة لان 
آر نادان لا زو لظ ع خی خان ا ده e,‏ 
آل . وله در اضر راع بضر ق ایل 


اي یع بتر ینای ہرس ہا 


گے 


یرن یحی کی ردصا ال حجري 
قاد التق ده حلت ضيب ف ا 
کا اچ وراه فقل ا سی نا بردو د ر 
خرو رلاخی غیت اربوک ازرض یدیل ورد 
زخو ستو ار عقر اترا باب كبا اميه 
تداعا ر سم ف اضر جود ۔ 
ل رال با نالاو خا بحر تلو اماد عدو د ن 
ولاری انان نازیم ن لے لط تاي 
4 فار له ص رتو خ وعد ولال ۋال زا شحو 2 
ا بااپ رالوبار سی ال ا ونا خو 
می دا للزی نوات لیا بص < خمانې نر اَی 
را افرع سام ص ریات بح فار رو مرا رر الردی ۽ 


nna n 


اطيعر اسدشان البرايا . رمعل لر تاترا حلع 
من طرشو ت هابا عرش الوه 


uns A cette bheure-ci au jardin de I'hûtel où ils‏ ا ا چ 
y, je vous y conduirai.‏ 
o BE aol Je prior Dien vous accorder tout ce que YOotre coeur‏ 
re‏ 
n oe ape hegre aight nous fûmes û Phûtel Maria-‏ 


affaires étrangtres 
(France). M.de Radowitz (A [lema i ر ت ا ا‎ 
Comte Cassini (Russie), Sidi Mohammed 
Marquis Visconti Venosta {Jialie). 

Ces haunts personnages ont jen voulu me faire un trës gracieux 
accucil et agréer ınes nminctres souhaits pour le succês de lear 
conférence. Puis ils avont permis de parler. ۴ 

Je serai bref, leur dis-je, pour ne pas abuser de la bienveillante 
attention de Vos Excellences. Je suis lien. 

« Nous Yous connaissons bien, 8" t-ils et nous Hsons souvent 
vos journaux satiriquecs... » 

Bir Arthur Nicholson (soxriant). — Dans lesquels vous ne nous 


pas. 

&idi Mohammed el Torrês. — Il défend les droits de sa patrie. Il 
n"a pas tort. 

MH. Révoll — Mais il est moins dur depuis quelque temps dans ses 


aliaquea. 

Bidl Mohammed el Torrêbs. — Si le vénérable Cheikh Abou Naddara, 
I'ami dévoné de Flslam. est moins violent dans ses attaques contre 
FAngleterre,cesl par égard pour la Fr ance, dont lest Phûte (ã4 M. Reévozt). 
Ah! si vous lisiecx le bien qu'il dit de votre pays en arabe dans son 

journal, vous Fembrasseriez, 

BM. Révoii. — Je connais le Cheikh ; il est très gentil pour nous. 

Le Duo d"Almodovar. — Il est très gentil e FEspagne aussi et 
LL. MM. le Roi et la Reine mère Îaiment beaucoup 

Le Marquis de Visconti Venosta. — Mon ES Maître a aussi 
beancoup d’amitié pour lui ã cause de son amour pour [J ltalte, où ıl fit 
son éducation. 

Moi. — Je remercie sincèrement Vos Excellences de leurs gracieux 
compliments et je tAacherai de les ımériter en continaant de combattre 

plume et la parole les superstitions populaires, le fanalisme 

E et Jes aversions nationales, les trois fléaux qui divisent les 


Sir Arthur Nicholson. — Main Abou Naddara élait notre ami aussi. 
H a célébré nos héros et nos grands savants et poètes. Il écrit notre 
langue en prose et en vers comme 3il était né en Angleterre. Ce n'est 

depuis notre occupation de son pays qu'il nous en veut, et pourlant 
i jevrait nous aimer, car noua avons aviliséê et enrichi la Vallée du Nil. 
Moi (au Duc df Almovodzr). — Jaime la nation britannique quoique 
sois I'adversaire de son gouvernement. Sir Arlbhur Nicholson vient 
e A, par lear occupation de ma patrie, ont civiilisé et 
enrîcbi mes com tes. Celui qui a divilisé ma terre natale est le 
Mehmet le chef de la dynastie khédiviale actuelle, qui s'était 
entouré de savants ا‎ pour guider son وا‎ dans la voie du 
Je ne nie pas que les Anglais ont enrichi et. fait pros la 
| Nil ; mais ceat pour ['exploiter ã leur profit. Ils ont les plus 
bellea propriétés, les terrains les plus fertiles et les compagnies agri- 
coles et industrielles les plus productives de Egypte et dı Soudan. 

Sidi Mobaımed el Torrês. — C'est Dicru qui Fa voulu. 

Mol. — Et c'est pour cela nous têchons d'onblier tout ce que 
nous avons souflert pendant les premières vingt années de la’ domina- 
tion britannique. Mais aujourd'hui que le pays est tranquille et que 
nous _ avons un bon Khédive, nous prions le gouvernement de S. M. le 

i Kdonard VI de remplir ses engagements en reliranl ses troupes 
de la Vallée du Nil, et nous promettony de traiter les nombreux rési- 
dents en véritables frères. Nous les aiderons dans r train 
leurs enireprises agricoles, commerciales et financGères, et ê de mp 
leurs EY Vous e eg Jin TEm ire 

et vous peruwetiez ã Angleterre d’ocenper de ses 
ces, 1 et le Soudan, qui sont les joyaux les plus bfillants 
ب‎ la ay: son Souverain. Daignez prendre en considération 


ents aailionê de usulmans pour qui 5S. M. Î est le Yrai, 
1 anceecgsgeur de leur P Mohammed, 'envoyré de Dieu. 
Ridli Mohammed el Torrês. — Ces nobles représentants des cs 


Puaiasances sont aniınés de bons sentiments .envers 

Leurs Excellences Yous ont ites 8 vee e êécoulté et parfaiternent 
campris. Ceng oar heceta gga et vos compatriotes que le Très- 
Haut ne les abandonne و م‎ Soaveraln anglais ordonnera 
bientût 1'évacualion de la PV allée du Nil. 

Jai remercié les aimables déléguds de ce gis vonî fJdere en jfaveur de 
mon pays et me ¥otci de retour û Paris en me disant : Si tout cela n'est 
qu'un rêve, que Dieu clément et miséricordieux le réalise ! 

AnoU NADDARA. 


Conférenoss êt discours du Cheikh Abou Naddara 
(5°, Ge, 7° et 8* après le mille) 


Terai es discours (alta par 1e Cheikh jusqu'a ce jour. 
Rn aE mentionner sens en rendre com E 
ont ea la bonté den parler dans journaux el 
ا کے ا ا‎ tre discours 
egara il est si ! Ce fut donc nux banquets du Syndicat da 
"Hitéraire, ã Î a e r 
et ã la fête des Saıveteurs du Dernier Adieu “que le Cheikh 

firey lr yr: chalceureuasement applandi. 
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“L' Abou Naddara ', ‘“TAttavadod” et PAlmonsef”" Téunis. — Pear toutes cummaRiCcations ot demandes d'ahonnements, 1 airezser au Biroctour du Journal. 


,„_Puissent les jours de ta Prégidence, û Fal- 
lières, être couronnés de succès et de félicité 
et parsemês de roses et de viclettea. 


Et maintenant accorde Ta lyre, û Muse 
d’Egypte, et chante Ses louanges : 


ODE 


Salut ê I'éminent Fallières, 
Lilustre nonveau Président, 

Qui va nous rendre heureux, prospères! 
Par son sage gouvernement ! 
Comme Loubet, son honorable 

Bt vertueux 

Dont je conserve ineffaçable 
Souvenir au fond de mon coeur, 
Fallières est loyal et juste, 
Sincèrement républicain : 

Son aspect Yénérable, auguste, 
Brille d'amour pour son prochain. 
Homme honnête, intègre, é€nergique, 
Tous les succièa, 1l les aura. 
J'entends crier la République : 

Vive, mon premier magistrat ! 


Asou NADDARA. 


S. E. N. Armand FALLIERES 
Président de Ila République 


Heüreuse est la contrée ã laquelle la desltinée 
amic accorde un Chef d’Etat sage, intelligent 
et bon, et fortuné® est la nation, dont le 
Premier Magistrat est équitable, consciencieux 
et droit ! 

Tu dois donc te réjouir, û France, de voir 
dans le nouveau Président de la République 
yn de ces hbomınes d'élite, donut lcs hautes vrertus 
et qualités supéêricures assurent la paix, le bon- 
heur et la prospérité de ton pays. 

Mes lecteurs et ceux des journaux d'Orient, 
dont je suis le correspondant parisien, con- 
naissent bien M. Fallières, je leur ¢cn parle 
depuis son entrée au Parlement. Ils savent 
que, comme ses éminents prédéêcesseurs, il 
eat Vami des Musulmans et de leur auguste 
Khaliph ; ils se joignent donc ã moi r prê- 
senter ã Son Bxcellence nos félicitations sin- 
cères' ct pos meilleurs soubhaits. 


de cette marque de courtoisie du représentant de 'Empereur des 
Ottomans, et lui a fait ın accueil des 1 sympalhiques. 

Nous apprenons avec plaisir que 3 E. Manir Pacha a ٣ا6 ا‎ 
Grand Cordon du Medjidié ã S. E. y Bey, Conseiller de !’ asaade, 
e a rempli avec tant d’habilelê et de sagesse les fonctions de Chargé 

'aflaires pendant les six mois qu'a duré J'absence de Ambasaadenr. 

Ont reçu aussi le Grand Cordon : M. HorFic de Beaucaire, Soua-Direc- 
teur au Ministère des Affaires Étrangères: le général Tewûk Pacha, 
Chargé d'affaires û Bruxelles. 

M. Bellan, Syndic du Conseil Municipal de Paris, eat nommé Corm- 
mandeur du Medjidié; M. Schwartz, son chef de bureau, est nommé 
ofieier, et M.  Morcaud, son secrétaire, chevalier dıı même ordre. 

M. Badin, inspecteur û la Préfecture de Police, eat promu Comman- 
deur de [Osmanié: M. Mour, Comrnandeour du ا ا‎ 

Le D' Cazalès et le D' Sereno sont nommês o du Medjidié; 
M. Tibold,. graveur sur médailies, est nommé chevalier, ete, ete., 
Mlle Spohr, compositeur de musique, Freçoit la médaille des Beaux-Arts. 

Nous ieur adresaovns, ã lous, nos sincèrves félicitations. A N. 


EET YA 
Algérisas. 


Je viens pour plaider la sainte cause de ma patrie ienne devant 
lea j Eg r Grandes Puissances, lui répondis-je. 
. — Mais ils n'admettent personne ã leur séance. Pourtant Yous pour- 
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S$. E. MUNIR PACHA 


An moment de mettre sous presse, nous avons appris le retour 4 
Paris de S5. E: Munir Pacha qui s'était arrêtê quelques jours Aã Sofia et 
A Bucharest, où il avait élé chargé de missions importantes par S. M. I. 
le Sultan. Nous croyons savoir que S. E Munir Pacha a eu plein succès 
dans ces deux missions ol il a montré son habileté habituelle ainsi qae 
sa fldélité aux vues de son Auguste Souverain. 

Nous avons tenu ã retarder un peu notre tirage alin de pouvoir sou- 
haiter la bienvenue ã noire clrer ‘Ambassadeur qui est arrivé samedi 
matin û 7 hb. 1/23. Tout Je nnel de Ambassude et du Consnlat 
Fattendaıt ã la gare de Est. Après avoir recçu lcs félikitations des 
personnes présertes, S. E. Munir Pacha s'‘est rendu au nouvel Hûtel de 
TFAmbassade Impériale, situé, 33, rue de Vilejust. 

L Ambassadeur a revêtu aussilût son ıniforme afin d’aller, avec son 
| in es assister ã audience d’ adieu donnêe par S. E. M. Loubet. 

"ancien président de la République a été tout particulièrement touché 


tz 


`. La Questior  d’ 
Louanges ã Dieu! Me voici ê Algésiras que ies Maures appelxient 


ÃAlyésira al Khadra, I'lle verte. 
Que venez-vous faire ici, Ime demande uu aimablc confrère français. 


PARÊ IMP. G. LEFEBVRE. 5A7 RUF CLAUDE VELLEFAUX 


ر٠‏ طا 
A oon,‏ 
ol 1a‏ 
کس 1 


رة صو رة هی 3 
مد رها راا 3 


r F4‏ یا ا ۴ 1 ا ا 
SM Tae KC‏ 


عد د نع ESTES EF‏ : 
اجراگا تالا جار فی وطتا العرز ) 
وررت لنا هذ ه الرسالة. نسحد ا لمصریںن الوممیین 
١‏ پو رین ن رخال لاک مه والسہاسة وس ٠‏ 
ابيا التي العترع ایو تاره لرکرکرن ال مانتوکه 
٦‏ لد سوسون عوخشف ا و 


کید عون وان انار رحسو وأ حال ما لمية 


والز عة والجارة اچوا دلت الر لاه انرک 


۳ نہر ساج E‏ 0 | ۹ 2 ( * 


١ه‏ ودی امین بسر واليدفعيرة لرن زوم 
e‏ ورن اشنا لن ي وی 


Nef |‏ لادا مزجو ب 


٠‏ وی ای ازا بدررس وی ده 
کناب برد ه رة الرجلر ری ت اعطاه له ليره 
با لعز مامد تھ مال رسر المد رمم ان طح 
صلی وغارم یرنه الله المدرس قدا طلین لبد 


امسو ره والررا و اة و محارت يار لمطم (طاعة ف ولوا ية للام عورلرنی ۇخ بنا 


ا وهي اشر ی کر ا 
. مارت اميق وا رة و 

و دز ہم هذه راتت 

اسما اندها لی‌هد! د اك عقر دك . 


رک و رع الول الا طا لمصری واتعغاعو ارام امام 
وکر الرجډری ١‏ دمه المع لمات الارزمة ا لئ يمرلا 


علس رار کی می ل ولواے ارحسر عبرا 

۰ وزی وا(رمےا 
رر د لى المارح ( الب کس ۱دا یمرن‌حالرسن 
اعامه وذ لك لابه اسر ولب من جاه ربا ده 


ماحد وا اراد ارح تدرا اد هو و روجته وعیال 


ھم ازا رعون انما مون ا ارنون وا حامر ون لیا نه 
ا لی ہر حصوار اعا جره د ھبا 


وزی وا ارمی ادات ولتاس مخروط کور 


ارو وین من عشرن لدی بواحدا زی وهو 
لل سل ادا لر حرا ولوا لله وآ مره مرل له 


حم ؟ مورا والست ربا 


لتا | لرل زیساحب حر الر ان 


المع لد کک لرا ررر دی والرسصر لوف 
ا ویرکوا الرس وا یك مرم نتر ھا الاب 
ولو راید عا لسن لرن عدا لکرم م یکم 
ا للد رس ریه الصباد تة ر تبغ 
وی یا رم ا حامس واا هز بال 
د وشښاسو يا مادا عند مور هشال عرد ون 
بلغ وجېھ عله والد ر ویس ټول له لر احبکردول 
و لرلح با ری صو رنه ارم عوالس پرا اوجید یع 
اسا رقادایخ احواتا الممرین وفق دازا 
وا ولرد وغار اریز عیانسودان و و قرآلسید 
| ہد ی والمت ریش راطا هر ونع ی طاو لی 
رابات دارا دحلو ما ماقم الدض شال ام 
اشوا هذ انی ازم ریز ارتم کر 
2 ار ودر ال لالد رول عٺ زا 
١‏ لمو ديت حك امسپین ولا یڈ ن لر 
الد رن لرپ وترون بیت اا فورم اطاعر خلت اول 


1۲۳ 


وئری وال رس السادس سدین اشم اخ کا ورا لسماد ه وانرا مید ذ لول ا6ر 
عہدالے یو وصل ال دارسعار نة اديك واه ار ا نوفا و ئا نا م ارج روج عر شا مشا 


عو ق سه اة تبغر على به گی فو مرھد 


عن لړ الذ یی ول له اعاعلت ا ولدیان مز 
سه ات عاصبا رع ذل لرشل سه الر جبان 
| لد ی رطا فة أ ع عا وہة اي !لمان ارك 
و لر ریب انالد ی عر ر عى زرك ماهوا لرالشاروا 


واقار ونوم با عدن حطى و حضرن ىعد مالساعة 


کش یا ولد اعرش مسك وجلیت د پاعی ہایس 

یا )الما و قر فی ا سما دة الیک ۲ك با لر عد 
ایی والسر ینا للق ترما دن لموم ان شا 
والد لد وصارد کس وان e‏ 
اکر رالشئ ع اتی شرا لوسکی ولعب ا س 


ولوش شاك رامات ثا لصو عة الرم ضار 


فا رجح ي لری لك واست رک وهو عو ر 

با جد یك ال لر رو دک وہای ئی 

fj سر ارما ا و منیا ریت ورف ر رح‎ f 
اک وطئی با شاا رر ا الا مرا مشر را رسا سد‎ 
والمروؤه والااصاحكڭ ىة وة الى رم علبک‎ 

ویر وجك کریت د رة ها ر ما العم وا محثمة 


کشر شا و یکس سر 2 ور ری سيا الد ر 


الصاحه a‏ ا حصر؛ ب ! 
راف ب دار 


اجه جن الماع 


نما مرا وارسا ر 
بیو اص ود واڻ ودا ارم حطر ورن 


الا ر عا محصیر بحا ارب رفع 
س لی عاضا چاه سی دار لق 
BI‏ ام احوا لا ا لحاطرة ب وز ی فویف 
جا حلا سالد اهما مرا واا ا محوار ال 
کرات هلا یما ربد عند اکل پو م وان | 
مض د تی شتک ر لپا رسا د حط رمد إا 
واا اراتك یادن واش حش اتاد بون 
ا تقاسرنه امل واد الیل لذن العام فوا 


ازملم وحديو رید رذ مادزالشفاو 6 
شده کناب تهاب یہت رلو را ته العلہه 
سن بیاا انرا RE‏ 

e‏ ر تان ر کرداں ر اای د حو دور ها ایر 
کی الو ہے لمل 2< آڑ سرد 


سک سے وص رال رر رک افو هرر 


روی لر ام :گار ھ۱ فوع ال کے برسانہ ذاف کل 
صر قا : حالم ا طیرارولین SESS‏ 
۲ ضار وبرت غو رانا . احا راغلی پاد با ور لوطي . 
وف رول رمیعالو نادار الما زو خان رە ورو 
یرہ او وھرادیییر' دیک تقر ورمام رای دعا برب وون 
اك الضي اار۰ اعام والس الب اعا ار لطر 
صا ج تتام . فر رع انر لر رف 

1 لزع وشا ف لد کری ادر بازع جر لہ . ناکد : 

اا ھی لے اام مرت عتا مالذوات الع رر 
خلافہ کید یما طا رع طؤ اا بل بص یرما رواد 
کا فرطو ! سی ۽ رست باخ خاک لوز عو ران لایر 
سات عن الصرة وَل . ٠‏ فارع كالقي لضام یراع 

ع ردد و رصم ول رذ یزیا مارح وار ممن مالعل 
ولرعلی ف لہ اترحلہ وار الف ےا وکر وول رز تب 
والری ا ارقرت وماع ورو ا رصل ۔ 3 
ا سات عن حال ورا والتربمر. فور ا ررر لوا ر 
وع نولا ولو سابرت خر موارت صانا- ا 2 
قالغال ع تر وھجا روز وواه اون 
سار ا rê‏ ية انشا غ عل كل الىغنه ولور 
کلما یمو د عارا لاو لن بالع رع رار ت 

جرس اضرا عن لات الال شی ر . ذزھر ت وال 2 

افو للا ارما او خلال غا رکا رچ یرما ری اطا 
E‏ باررن انا رص رھ ينون ر رط جاعم 
صز الزدوغ غار وارفارصه ماع د زارا لیر 

ا عفرا و مت عر رعتے من ارعن یر 
طلرار وعم ا لرل طت مم شل بتعا 
ر رش به رترب م[قصم رار فض ت زرط 
ار رانا لابا رور کن ھا رہ ٹیا تاعارم 


فاته هام 


ر 7 


vrai, Auguste Khaliphc naurait pas fondé des écoles garçons ¢t 
filles ei tr Son vaste ire. J'ai visité par Son ا ا‎ les 
Ecoles tiviles et millaires Constantinople et je puis Vous asanrer 
quelles rivalisent avec celles des pays les plas civilisés du monde. 
Ûetie visite m'a pris huit jonrs el jai eu le plıüsir et la satisfaction 
de causer en arabe, cn français, en anglais, en a etc., ele „, avec 
les é&lèves qui m'ont sarpris par leur savoir et lear él . Quant ã 
YTinstruction féminine, elle se développe grûce 4 Fenconragemcent de 
S. M. I. le Sultan. On m'a recu û une des ëécoles impériales de jeunes 
fllles par la marche Hamidıé, très bien jouée Aã quatre mains au piano, 
et on ma récité dea beaux vers en tarc en arabe, en persan et en 
français. Je n’oublierai jamai» le souvenir de cette visite et je conserve 

1 nut lcs étofes, brodêes par elles, que ces 1 jeunes 
filles n'ont données. J’anrais voula avoir avec mol ce jouar-la les 
demoiselles frar.çaises présentes ; elles uurajent élé enehantées de leurs 
camarades vottomanes. » 

Cette partie du discours dı ton Cheikh Abou Naddara a fait grande 
impression sur Panditoire ¢t le dr.‘cicur de linslitatiou, en fêlicitant 
Porateur. lui dit : 

« Nous sommes beureny d'entendrc Iélioga du Sultan et de Scs Ecoles 
Impériales. » 

Un autre correspondant nous informe que le Cheikh Abou Naddara 
vîiendra hientût è Constantinople déposer scs eux homma 
aux pieds du Trûnc Impérial et r quclques jours sur les rives du 
Bosphore qui ont le don de Pinspirer. I compose t un nouvel] 
ouvrage : Sur les riues du Bosphore, qu un grand éditeur de Paris attend 


pour le publier. 


Le compte rendu de cette fête scolaire ct da Cheik a paru dans plu- 
sienrs journaux français ct étrangers. Nous les rernercions tons cl ert 
iculier, Le Levant Hérald, La Revue diplomatique, L' Echo du IX° arron-— 
dissement, Les Actualités diplomaligues et coloniales, L' Athénée de France, 
IL’ AJricaine, La Gazetie JF Arpajon-Ramboutilef, ete., ete. 
LA RÉéDACTIOR. 


“LES SEURS LATINES " 

Dana notre numéro de janvier dernier, après avoir pablié les articies 
dogieux que La Revue di piomatigue et Jl Risregito italtano ont consacré 
Aã cet ouvrage du Cheikh, nous avons promis de publier dans les 
nurméros suivants les articles bibliographiques des priuacipaux jJorrnaux 
et revues sur ce même livre. Voici celui des Actualtltés dıpiomatıgques el 
Colontales, qi a parı aussi dans IJ. AJricatne 


Lea Sceurs Latires. — Prose et vers en plasieuras langues, par le 
Cheikh A»ou Napbana. Chacr-el-Molk. 


« Dans ce nonrel ouvrage. le Cheikh glorife la France, PItalie, 
Espagne et le a et tait des veux pour leur enlente ¢tordiale. 
ll dédie son livre au Président de lı République qui Ten remercia en 
lui souahaiLant que Famclioralion Je sa ruê lur permelte de travaziler 
pendant {onglcmps encore. 

» Dans ce pclit volrune nous lisons lcs trois odes en six langues que 
le Cheikh dédia a ia Francc, ã Italie et è la Turquie. Mais ce qui nous 
a vraiment charmês, c'est la lecture de son discours au pied de la 
Tour Eiffel, où l'avaient conduit en triomphe les auditeurs de ses 
conférences francophiles ù la salle coloniale du Trocadéro en Ig0o, 
discours qni exprima Famour bien connu d’Abon Naddara pour la 
France. a 

"ALkénée de France de dêcembre 1905 dit : 

Voila un pelit ouvrage unique dans son genre, de la pro<e, queclquefola 
même rimét, et des poésies charmanies en six langues différentes; et tout 
cela est sorti de la même plume, ou plutût da rıêrmne cervean. 

Dans ce livre, les nations latines d'Europe sonl glorifiées et leurs Chefs 
d'Etat sont pyr j pray eêlêbrës,. Leurs aympathiques portraits sont 

Elogienx qui valarent au poêèle des ieuses letres de 
remerciemenais et de compiments de ia Présidence et des Cours royales, 
eral Dubois, oû il a ecxprimé auı Cheikh la satisfaclion 
du Président de ia République auquel l'onrrage est dédié, et il termine sa 
lettre par ce van ionchant : a Souhd’{ons qute f"ameltor aiion de tutre ous Pous 
permelie de tra vailier encore pendant de longues années. » Nous unissOons 
uoa veux ã ceux de Uaimable général qui honoree le Cheikh de son amitié. 

Abou Naddara iravsiller encore pour Ia France, aa seconde 
patrie qu'il chante demuis plas d'un demi-siècle sans réeompense aucune. 

La lecture de ce petit livre prouve P'amour du Cheikh pour les nalions 
latines et son déajP ardent de les voir unies par une alliance sincere 2 
mpêckherait la Méditerranée qui esl une mer laline de devenir un ilac 
anglo-saaxon. Dans iotıics lea ions de la Ligue Franco-Italienne et de 
P"Athpfn#e de Frarce, Abon Naddara a prönê cette alliance dans ses diseours 
et fnl approuavé par acs auditeura. Nous sommes sûrs que tous ceux qul 
liront son nouvel oıuıvrage : Les S@aurs inlin#s, crleront avec aous : a Vive 
lentente cordiale Franco. Hialo-Hispano-Poetngaiae. َ 


Les dix nmıille exemplaires tirés de cet onvrage en novembre et 
décembre dernier ont été envoyés en hommage 4 tous les Chefs d' Elat 
et Souverains du monde, ainsi qu'aux principaux journaux et revues 
des nations civilisées . premiers ont fail parvenjr leurs remercie- 
ments auı Cheikh et Jes seconds ont publié dans leurs feuilles des échos 

aceux el des articles fatteurs sur cette c@euavre polyglotte. L'édilon 

lant ainsi épuisée. noire ami, M. Carrington, Héditenr bien connu, 
13, Faubourg Montmartre, en a publié ane nouvelle en la faisant suivre 
dun intéressant catalogue des ouvrages orientaux édités par lui, 
comme Les trains d Omar Khayyam, le célèbre poête persan, tra” 
duiis fAdèlement en français : Le Potte aveugle. extrailts des amuvres 
i dAbu'l-Ala”l-Marrî, le poète arabe nniverseliement admiré. 

Le Pharaos, roman historique sur Egypte ancienne. Opuscules dun 
ا‎ dكش‎ ¿ la plume ar eher et vénéré maitre, 

. Hartwig Derenbourg, membre titat. 

M. ا‎ , Téditeur de ces ouvrages, offre gracieusement ã ses 
clients et amis Les Seurs Latines. OB n'a qu'a hui en faire la demande. 
La RfnacTıIoN 


ھڕء ۰° 


۱۳ 


Dossin n° 5. -- UÜna tonriste anglais demande ã uan Derviche sonda- 
main pourquoi tourne-t-il la tête en passant près la statue de Gordon, ã 
Khartoum. 

« Je naime pas Gordon, répond le soudanais, et je ne veux pas voir 
sa figure; il est la cause de mes mauxk et de ceux de mon pays. Dans 
les guerres fratricides qu'il fit naltre entre nous et les Egyptiens, jai 
perdu mon père, mes trois frères et mes quatre flls, Et puls, vest luı la 
cause de "invasion britannique de mon pays. Sans lui. jes Anglais ne 
neralient pas venus Hi et n'guraient profané la tombe sacrée de 
notre vYénéré grand Madhi, dont ils ont mulilé les saintes dépouilles. » 

«e Yous devriez pardonner ce mwéfalt aux Anglais qui vous rendent 
bres et vous insiraisenL, dit le touariste. » 

e“ Nous préférons être esclaves sous des gonverneurs musulmans 
: libres sous les Anglais qui blasphèment notre Prophète et disent 

mal de son auguste Successeur, dit le derviche en quittant le 
toarisle. » 

Dessin n“ §. — Cest voire Yieil amî, le Cheikh Abdallah. qui arrive 
šã temps pour empêch’r son ancien élève Ahmed Bey de se brûler la 
cecrvelle. Il saisit son bras armé du revolver et hai dit : 

» Le suicide est défendu ehez nous. Le lAche seul sac tae, car il n'a pas 
le courage de latter eontre les vicissitudes de la vic. Ce sont les femmes, 
la boiseon et le ر‎ qui allaient te faire commeiltre ce crime gui t aurait 
ecendamné aux feax de enfer. Je sais que tu as venda les belles fermes 
et les grandes proprétés qu Osman Pacha, ton père, ta laissées en 
bêritage. Voilè cinq ans qne tu passes tes nuits au Club avec tes cagıa- 
rades anglais, en te soulani de whisky, en jouant et en profanant tea 
lèvres les bhaisers que tu imprimes sur les joues fardées des mar- 
chandes d’amour. Reviens èã toi, û Ahmed; repends-oi devant Dieu. 
Il te pardonnera. Viens passer ın mois echbez moi ã la campagne. Je te 
ferai retrouver grûce aux yeux d'"Ouatany Pacha, ton oncle, qui t accor- 
dera la ınain dc sa fille Zarifa. Tu seras riche et heureux et tu auras des 
enlfenta qui nmarcheront dan« la voie de la rectitude. Evite donc la com- 
| jaqnettes rouges qui ont ruiné nos Pachas, nos Beys et nos 

i, en les entraînant dans le sentier de ja débauche. r 

„Des scènes pareilles ont Jieu tous les jours depuis I'occupation briten- 
nêque de la Vallée du Nil. Si Yous ne me eroyez pas, déguisez-vous et 
venez chez moi au Caire. Je vous acecompaugnerai partout dans les villes 
et dans les villages et vous verrez de vos propres yeux ce que souffrent 
lea populations du Nil que les Européens croienlt nag-ant dans la pros- 
périêé. sous la domination britannique. 

Continuez ã célébrer notre auaguste Khaliphe et û simer notre Khédive. 
Puissent-lls voir ia Vallée du Nil selon le désir de Leur cceur! Amen. 


Volre disciple, SADEK. 


LES ÊCOLES IMPÉRIALES OTTOMANES 


Discours du Chetkh Abou Naddara, (1¢ après le r.ooo0) 
& lsa Fête des Elèves de Institution QRAILLOT 


On lit dans le Lerart Hérald du ı1; mars, de son correspondant 


parisien : 
1 Paris, & trt2 mars. 

J'ai assisté hier û celte þbrillante fete artistique et littéraire et j’ai 
chalcureusement applanti les monologues, les pièces diverses, les 
comédies et Iles morceaux de musique des charmants élèves de cette 
grande Institution. 

L'immense šalle des Fêtea était Hitéralement bondéc d"nvités. lous 
appartenant èù la haute sociélé parisienne, parmi lesquels on dislingaait 

ucoup de jolies femmes el {hommes de lettres bien connus. 

Notre ami, le Cheikh Abou Naddara, présidait cette inlêressante fêta 
de Fenseignement, Il était vêtu de sa stambouline sur laquclle brillait 
une chaînette dane vingtaine de décorations et il portait tieremeni son 
fez Larc. C'est lui qui a elos le programme de la fele par un discours où. 
après avoir complimenlé les élèves de leurs progrès rapides et les avoir 
salués au nom de leurs camarades Oltomans, il fit lc jusle éloge de nos 
écoles impériales et des intelligents étuadiants quai les fréquentent. Il a 
casuite démoniré par des preuves irréfutables que S. M. I. le Saltan 
est Tami le plus sincère dn progrès et de la civilisation et quae c'est 
e ã Sra constants efforts que I'instruclion se répand dans ses 

ts Europe. Asie et d'Afrique. 

A ce propos, le Cheikh a dit : 

a LEmpereur des Ottomar,s connuait la valeur du savırir et sait que 
Iînstruclion eat la source du bonheur et rle la prospiérité des ا‎ 
N'est-J pas le digne Sıccesseur du grand Prophète de Ylslam qui a dit : 
« Cherchez la Science, même si elle ait en Chine. » Et la Chine, ã cette 
êpoque-lã, où les bateauxk ã vapeur et les chemins de fer a'existaient 
pas, était considërée comme si elle re trouvait 4 Uextrémité du globe 


terrestre. Le Vénérêé P a aussi dit que Iinsiruction esi un devoir 
religieax que tout Musulman doit eusement remplir. 


» Ah! mes chera amis, 4i je vous is tout le bien que le Prophète 
bêni de PTslam et ses Augustes successeurs ont dit en él dn savoir, 
je Yous parlerais jusqu’da demain. Il me sufft donc yous citer 
quekques-uses de leurs pensées sublimes qui vous donneront une idée 
de lear amour de la science. lis ont dit : 

La science est la vie du coeur et le flambeau de Fame. 
Le savoir cst Le fills imimortel de homme. 
Les savanits sur la terre sont comme les astres an ciel. 


» Ht deux des peètes de I'Islam onl célébré ainsi la science : 

» Le savant vit éternellement aprëès sa mort, tandis que ses membres 
ceachés sous la tombe sont réduits en pouasiëtre. LIgnorant est mort, 
même pendant quُil marche sur la terre; il est couptê au nombre des 
vivanîs, mais il n'existe 

» Réside où tu veax et acqwers de la science et des vertus; elles te 
tiendront eu d'ancêtres Certes. homme est eelui qui dit : Voila ce 
ee e suis. Lbomme n'est pas celui qui dit : Mon père a étê. 

» JÎ pe faut donc eroire, Mesdames et Messieurs, ù ceux qui 
Yous disent que | est Iadversaire de Pinstruction. Si cela était 
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LETTRE DE CONSTANTINOPLE 


Loui X4 Dieu, tout va ici selon les souabaits des vrais Ottomans . 
Lagricullure, le commerce et Iles finances sont dans: ın état florissant 
et instruction se répand dans tout empire, Qur le Très Haut accorde 
une longue vie ù notre aaguste Souverain qui travaille jour et nuit pour 
le bonheur et la prospéıité de Ses millions de fidèies sujets. 

Nous avons lu dans une revue française dca extraits dune de ros 
conférences en faveur de J’ Islam. Que Dieu vous béniase, car vous avez 
démonitré que son livre sacré, le Koran, est sublime et que notre sainte 
religion cst tolérante, morale et humanitaire. CG'eat une réponse indi- 
recte au livre plein d’insultes qui vient de paraftre ã Londres. Nous 
avons lu aussi, dans notre grand journal de Constantinople, The Levant 
Herald. du I; février,. le beau disconrs qu'a prononcé, au banquet de 
TFAthénée de France, Frank Effendi, le jeune compatriote que nous 
vous avons recommandé, il y a six mois. Ce discours élogieux pour 
S5. M. 1. le Sultan et pour nous, Ses fidèles sujets, a eu un grand reten- 
tissement ici et Yous a valu, vénérable Cheikh, le titre de : p¢re des 
jeunes Otlumans, ã4 Paris: car cest vous qui les guidez dans le droit 
chemin et les encouragez ã défendre leur Souyverain et leur pays par la 
plume et la parole Nous avons lu dans le même journal l'eloge que 
Yous avez fait des Ecoles [mpériales olttomanes, dans votre causerie 4 
la fete des élèves de UlInslitukion Graillot, le ıı mars. Dost BEY. 


anu Fellah augmentation de gages qu'il lui demande, menace de le 
boxer sl ne sort pas rile. Pouriant jes sacs pleîins d'or et d'argenl dont 
ze3 coffres sont pleins, c'est le Fellal, sa femme et leurs quatre enfants 
qui les Ini ont gagné par la saeur de leurs fronts. 


Dessin n” 3. — Vous savez que İes Anglais renvoient les indigines 
des ministères et des administrations publıgnes et les renıplacent par 
leurs cormpatriotes. Cest donc un de ces cenlaiucsa de malheureux qui 
se présente A un négociant égyptien et Je prie dc lui secorder une petite 
place dans sa maison : 

« Je regrette, û mon fils, dit le négociant, de ne pouvoir te satisfaire. 
Depuis que le commerce est devenu presque monopole britannique, 
je ne fais pas le quart d'affaires d'autrefois. Mêmes les indigènes, de 
crainte de déplaire aux Anglais, font toutes leurs eınplelles chez eux. » 


Degsin n° 4. — C'est un prolesseur aux écolea dn gouvernement qui 
rend ù son directeur anglais le livre qul lui a donné êã traduire en 
arabe ã ses élèves. Le dırectear lui demande s'il la lu et s'il comple le 
traduire. 

«» Puuor vous obéir, répond le professeur, j’ al lu cet ouvrage qui traite 
notre saint Prophèle d’imposieur el de comédien ; nıais je ne le traduirai 

as ã mes êlives; car ils seraient capablcs de me battre et de quitter 
éeole. Je prends même la libþberitê de vous conseiller de ne pas le faire 
traduire, publier ct distribuer aux Musulmans ; car Yous vons ailirerez 
leur haine. » 

Le malheureux professeur perdit sa place. 


Tirage juestiflé - 15.00. — Fe Gêrant ' G. uruavur T. %. YP. 


LE MINISTÈRE SARRIEN 


Ami dëvoné et simçère de la France, je la félicite de son nouvean 
mjnistère auquel je souhaite tous les succêès. 


Mon cceur me dit quc le ministère Sarrien, composé d'hommes émi- 
nenls, bien expérimentés dans l'art de gouverner, fera briller J’astre de 
la France, régner dans ses étals-la pix et la concorde et assurera le 
bonheur et la prospérité de ses populations. 


Les lecteurs de mes modestes journaux et des feuilles d' Orient dont 
je suis le correspondant, connaissent tous les nouveaux minisires; j€ 
eur en aî parlé liorsqu’ils faiaaient partie des précédents cabinets. 
Quant a M. Clémenceau, je leur ai souvent donné des exir.ıits de ses 
discours el de ses articles Je suis fler de dire qu'ils mhonorenl tous de 
leur amitiêé, car Leurs Excellences savent combien jaime la France et 
combien scs enfants me sont chers. 

Ne suis-je pas depuis vingt-huit ans [hte choyé des Français qui 
me traitenti Yraiment cn frère? C'est donc mon devoir de leur attirer, 
par ma plame el Ima parole, Jes vives sympathies de mes freres 
d Orient en İcur glorifiant cetle nation hospilalière ¢t en leur célébrant 
sea Chefs d’ Etat, ses ministres et ses hommes de génie. 

Ano NADDARA. 


(Litre {'ariicle arahe de S. E. F. Khayat Bey en Fhonneur de S. M. [le Sultan). 


| 


ANGLAIS ET INDIGÊNES 


Lelire d'un pairtiofe éqgyplien bien connu dans les hautes sphères 
paliliques et gouvernementales de la VFalée du Nt. 


Le Catre, 24 ınars Ip0Û. 
Vênêrahble Cheikh Ahouı Naddlara, 


Ne prêtez dune plus de foi ù ceux qııi ont mission de vous tromper. 
Nous ne sommes pas aussi heureux cl prospères quills veulent Yous 
je faire croire. Si les Anglais ont amêliorê I'êélat des financca, de Pagri- 
cıaltıre et du commerce de notre pays, ils ne l1 ont e fait è notre prufit, 
mais au leur. Les banques les plus accrëdilées, les terrains les plus 
fertiles et lea maisons de commerce les plas répultées lear apparlüenneat. 
lls sont maitres de presque toutes les grandes compagnits de Egypte 
et du Soudan. Quant au gouverneınent civil et militaire, il est dans 
leurs mains. Voila exacte véritê sur notre situation actuelle. Les six 
petits dessins ci-inelus et 'explicalion succinte qui leg accompagne vous 
donneront une idêe de ce qıi se passc chez nous. 

Dessin no {. — C'est Je ministre égyplien qni exéeute, debout, les 
ordres de son sons-secrétaire (Etat brılannique. H prend note de ce 
qul doit dire au Conseil des Ministres ct signe des pièces et des décrets 
sans oşer les lire. 


Dassin n’ 2. — Cest le propriğtaire anglais qui, au lien d’accorder 
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عد دارلہ ۽ مارلس ف سر پیج | ا کر الاررى ما لاجلیر ۰ الات زرعوابد ری فى ول اموز 
ا ابا لایر صد و را رال .ولا لوح سا طر قلع دی ليرو رار سضة ٠‏ ویرییامن 
ا موا کونوایاسا ده وا ستلات . نینزان داعبکم |د یاز رة ال وة ۰ ردي مارح الا صر و 
ابوشا ره مات ۰ لعد م پور جرلا لھا لشو رای فا ت . برقل کین ما م ر ا 
لر اانا مده اید عیی تی دا میا ۰ وا نا د خا کرک بالسوال | ۔ د ی حا جاتن وهی ما سلطليئو علا عقوا السام ۔ 
عاس سد ورلل رال » عو کون جیع الستطا له , | وما دعنامز سرام با ماح » دی سره عي رفاوب 
نوعو اعن الاشنال ۰ وطلیوا مزا ماما عامل والطاج | وا لارواح. وش تفر رون رسومات هد اعد د. 
والځ وریت ث۰ ورن رباد هکل یوم والش رط عان | و قل مد د با سيد مد د . ریالم رالامرړق وکل 
ساعاٽ ٠‏ فا مروا اربجين بو م ام٠‏ افش ة أ الأهرام ٠‏ وامامة عور ليرا عة | لاس داان 
وی ول و سارعة وحصاع : وال فح ا لی با ہم برا العام . و هو پا دی وتو ل ۰ مص ردی بلزدی ماحیر 
جریھ ق کرام ۰ ١‏ ہوابما ملو ةة عل الدوام ٠‏ واليو بلا دالمستر بول ۰ وتریا لالز مزصرد ا لمر. وبایدیم 
له الچر والتک ر ا سعفرا وعا رالائ الاعوال ۰ ا سات ایر بيش راوها فر الد ولة الاأجلوز بذ وى 
ولع زم رال . وش رلته لااب ,ازا ام جعة الاس دالعهاون ١‏ ماراليل وم هلاواالد وة 
نلګاره الفلاب ۰ ولوروا بائطارن العدد ده وروا |العطیة ۰ پر د اكان کین ووطیان» مزچلساله 
۰ وان وامسساممکی بإطا فة عبارانة .آه دیسا لے | لمعب مېسوطین ۰ا اسا مالسا ط لین . 
العظبة بااځوای د وت د ماع ۰ ربا یاز یڑا ل | عر مووا انر ترک باکرام » ما کاله هدا لومنیج 
وباعی. فحص تور و ننا میا حو وا رالا رز | سی‌صا د ق ارام . فما لئساو ی :لے دزا 
رطان ۰ مزا لاسدالعمان . والحدق و المای ا علاغخت رسوماٹ' یه ۰ لاو یماد ق ۷ا ہی اناه 
الاسری عر ٠‏ أ ما لاه الروسشاويه مت ورسوماتة با هر لاوطارم 
دا ما هوشر مر مز تال تان ۰ دام سپامی و | ن رده الولی ان مسالة طابة والععبة وس 
لاعبان . حای موا مص ر اده اوي عال ٠‏ ټم جز رة طو رما ۲ ىسا ةامر ودالیٰعاجت 
می صا د فنا لمعضال۰ دچتها و) لعدد ده یا اخوای| وما جت ا ا مراب الث رة والعزبية وطا ل 
> ھی وا سما لاطبا لای میا این . وای یاسادة | ا لمجال اپا و نع لاسرا نام ھا ولا ف 
وا امرب اماد ة ٠‏ دالاس د هوا ارسد ما فول الى لجرت بای وصم عر م ارسوما 
اعمان ۰ حاعی وا دیبا لاکان ولاما ی ۰ وا امرعوا مر | وارج ولو طبعہا زرد تر ای وزد ۶ 


1٦ 


نشرھا مع ا لشکروالاتئان مٹییں کو ار رااش ( 0 


مره لاساد ریا لاییلږز واکمریون و رتلوارطی 
وج وخا سرو رځز هد ه خسالة یات کو 
حواطرم وع یکر مال وا سباب کل مل لطا بیت د 
الا لیر ی یشرب ف ی حب مزه اررق ونه ور 
الى مكو به وما دبره بهد د ه جیننوچرار واساطل 
٣ة‏ ون معش رامس رین پلا رااان سي د 
الاد وجا ی حومة الما د وال شا هرعر مرا العول 
اچیب نہ جیما لھرعئ یالت ةا رہن مزا لبریلاین 
وارد معا صل حی من مر ماحد برالطیی 
ا ستعات اعله وط مړ نعو دو عبرالا 

حارب حمر وجل رکب مد عة حت ی تر نع عن د 
جو مالاس دا مان ہما ماګا ن ھن اء سو یاک 

عسک ویرک قدا هدا ا لام ورمز نا جد عا نا 


مص ر انا لاسدالئ) ی الأن وه وستد ةوطشى 


ومیر ره اة فلز کد خی الما رون مش دود و) 


او وا دیا لیں ب لج وا سرح ری ووم المصر 


اس ببعيد ومم رشو د لاصریین ېد ابرا 
خلیغ ةرا لیا لین اعرا ییالاستاذ بان 
حبد واعاره عع لوس ومس فی الولو 
ومس ونی ع لار واج وما امل ئسوی الو لی ویم 


وا انا لمر والاغور بډ رک ایل مدا 


الام وهوانالاعاد ی انتدعرا هذ مالمسالة 
فضدا بعرولنا مزا عین لد ول ککن| نا لام فی 
کصد لان ادد وز رار ملا وع زد وبا وما 


العقل وار وحب 9 دهز وروی ( ماد 


جٹ انا مط اشوا رة ا اديب الا ضل وازو 


الاس صاحبا لمل فیکتور بل ری حاط ل 
جاب صدينا امم ادام صاحب الماد د ي ا لمر 
ب اند عاط زیر امنا نة لعکیة رسا له صا 
درل امصمالسة والبلافة إبدايع وها وستورهاعنى 
مزالا لسعو رها مدا الا ع انی ہرالساطا نید 


e 


وار طا لمر لدعا درز اتا لد سة )لايد مارنا 


م عاںا لعامبللك رالاطان نال سر ق وط اکان لرا 
رانم ی الطارف ترق صا الم وراش اعت لاع فر راساب 

زع اکل می رما مورا الاطانالماريى عفان من اا , 

مده عة ايام هة رة اسيل نش البهرد ماليا 
ا ااانه مارم مت رار اسلف بيدا من المرر ق" بهم 

عن رمه الق وکر ن الافاتف انمه نمی رې :۵ کي 
راضم کف لر قر کن الماوم في عط ره ارتي صية 

ارہ ون الفزد ريرك الرف رال غ قطد, 

اتدل باه عامرة الت ار کے لوا اطع ار فصب ب 

ایال اتال بائ اوسن فاد کن مہا۶ ارال تت 
زاء الماع اهن مالف عفار ة الود وهاه المبا ر 

عاوال ا مل اعد زی برل اع نیما سنن عله 

مرس م سارن اون وتا سالط لفل واکان مام ن 2*۲ 
رکال تزا الال راع ی لاورربات بارال ت لو رون 

سن معي بالفرل سارو عن السهي ورا" الور ماغل ۰ 

ا زعم فمن اترات عوال ‏ ولزلك ترام تارا بين عابم ال 
هريو عيده ارتا الهارق الاب القن دروام هال 
خن وزد ورفرتانم وبا در رن در ولاوما 
ريا اة ركفا الفدرة عطرو راطلاا لد 
مرا سما و مراف اعرا نعمت ج ولو ویار ر وھا س 
الزن الاسام تاف كز غر ور وخ في اة دابا 
سوبوتا الو ع ررم ف ببق ور متاو رقم جا 0ه 
غاا باع فر م نورا رر وای رما وان بے من صاوف ج 
والمزم امت کال بحطارف ادر ممرع ارىل ان‌ عا يما 
العارر2 عالت مارغو س افر الو والقت ان عورا اى عر 
النیع بل عع رالو ورعت لورنا الل المارل با ر اب الب 
ا دول الم ةارمو لادرهالا وصفرة 2ال ٠‏ 


دنال يوم رات رل عائلما 2 
۳ سر و ۰ 1 

لق وی لوست اسا ےم عا یس ر 
*ے وى 8 + و = 

ولاھا ھا ن دعر بع لت سينا عا مقو 


کر اط وای الور ہے 
AN N ° A AK‏ 


NS‏ ار غاز 


bi‏ فی مما ارم کی, 


A. M. ËTIENNE, Ministre de la Guerre. 


POUR SON KLBECTION UNANIMEK. 


inî sage et 1 Comımeê I'astre du jour, unique, 
E e Vous tes €t n'avez paa ٤ 
De votre élection d’ Oran, Etienne est Mi 

Seule élection unanime, De lui, fière est la Répub 1 
Je vous félicite de cusur "Allah İe conserve anx Français 
Yous souhaitant paix et bonheur le coıuronne de ت‎ 


AÃAnou NADDARA. 


Ces vers ont valn an Cheikh ur aimable mot de remerGement du 


du Minjgtre de la Guerre 


Conférences et discours du Cheikh Abou Naddara 
(le xı3°, 13° et rj’ aprês le rono) 


A propos de ces trois discours prononcés le 1", le 2 et le 3 avril, un 
de nos spirituels confrères parisiens écrit cette gracieuse letire au 


Infatigable Oratear, 

Il parait qu’en dépit de vos treize lostres et demi qui éreinteraijent le 
plus robuste des mortels, vous avez fait coup sur coups trois chic 
discours en trois soirées consécultives sur trois sujets nts, ef les 
confrères et Jes amis qui ont aasistê ã ces þrillantes réunlons sont 
unanimes ã dire que vous avez charmé vos audileurs par éloquence, 
la douceur et la gaît de votre Je. Quant anx dames dont Yous avez 
chanté la beauté, la grace et Pesprit en prose et en vers, eiles vous 
adarent toutes et vous trouvent jeune. Elles disent c'est pour 
justifier le titre de « Vénérable », que vous vous donnez age da 67 ans, 
ou bien une pie des Pyramides vous a donné le secret de vaincre la 
vieillesse et conserver toujours le printemps de la vie... Au diner du 
Ëeutenant Serrat, vous avez été non seulement comıne€ è İa briliante fête 
de M. el Mme Defontaine, orateur et poëte, mais muasicien aussi. Comme 
Orphé, vous avez enchanté les convıyves par le son mêélodieux de votre 
fiûte. Les morceaux arabes, turcs et PErSaABS - vous avez joués avec 
tant d expression sur cel instrumenl si tendre et si doux ont touché 
tous les ceurs. Quant ã votre beau discours au banquet de So couverts 
de PAssociation des PubkHcistes français, il méritait les chaleareax 
applaudissements des convives. « Bravo, Cheikh, vous a dit notre 
cenolrère Maillard. Votre speach, parfumé de Ja rose de Saadi, nous a 
sharIrmë. » 

Toutes nos félicitalions. B. L. 


Noua remercions au nom du Cheikh Taimable auteur de cette gracieuse 
lettre qui nous dispense de rendre compte des discours de notre cher 
directeur La RÈDACTION. 


LES VISITES D'ABOU-NADDARA. 


La première qıinzaine da mois qui vient de s’écouler fnt pleine de 
chance pour Alou Naddara, ‘t si, comme on Fa vu plas haut, il a eu, le 
f*" le a et fe 3 avril, du succès comme orateur ; il a en, le 8, le get le 10, 
de la chance comme visiteur; car les hauls personnages auxquels il a 
présenté ses respecttucux homm ont bien voulu iıı faire un accueil 
cordial et gracieux, Ini exprimer lears vives sympathies r les orien- 
taux et leur plaisir de Jes voir faire des rapides وھ ا‎ ans la voie de 
la civiisation. Nous nommons honorable M. t qui, pendant sa 

résidence, a êtê toujours si bon pour le Cheikh, I'estimnable M. Lannes, 
’actuel secrétaire général de la Présidcnce, qui est aussi aimable et 
bienveillant envers Abou Naddara que l'étaieut ses vaillanta prédéces- 
seurs les généraux Délie, Bragère, Tournîer, Bailloud et Dabois, et 
Jêminenl comte Torniclli, le digne reprêsentant de S. M. le roi Victor 
Emmanuel cn France, la nation soeur de Italie. 

Que le Trëès Haat réalise les sonhaits de bonhear et de prospéritê 
qu’ Abou Naddara fait pour Leurs Excellences et exauce ses Yeux 
ardents pour la grandeur et le triomphe de leurs pays qui lui sont chers. 


La RéÉDACTION. 


PERLES D‘ ORIENT 


Lêloge de Têminent aulcur de ces splendides perles orientales nest 
plas ã faire. S. A. le Prince Arfa-ud-Dovleh, miniatre de Perse ã Cons- 
tarlinople, est universellement co:ınn. Nous n'avons pas entendu 
chbauter ses justes louanges seulement sur les rives enchanteresses du 
Bosplıore, nails sur lcs bords fleuris de la Seine aussi. Les ûınes pures 
et saiuntes de Saadi, de Haliz et de Khayam, les poëtes immortcls d' [ran. 
re le Très Haul au Sğjour des Elus d’accorder une longue vie ãù ce 

arde sublime qui, non seulement. nous ravil en extase par ses mMagnui- 
fiques vers persans, mais qui émeut notre Ame et touche notre coeur par 
sa charmante prose cet ses gracieux Yere français. 

Ûn des sınecêres admiralears de ce poète exquis, dont la Perse sc: 
glorie, nous a dit ceci en son style : 

« Le Prince Arfa-ud-Dovleh sait réunir ã la fois la noblease des 
pensces, la force de Pexpresasion, Féciat des figures, la hardiesse des 
tours, la doucear de [ ie du langage. » 

Et nois disons que cet amant princier des Muses persanes et {ran- 
çaises est digue de la haute hienveillance de son Auguste Soıuyverain, de 
'amour de ses compatriotes et de Talmiration des gens de lettres qui 
aiment le beau, le vrai et utile. 

Il fant donc lire 


Lédliteur des « Perles FOrient » est notre cher et excelent ami 
. Dojarric, 50o, ruc des Saints-Pères, ã Paris. Nos lecteurs n'ont qu'a 
ul en un mandat de 4 [francs avoir cet oıv par 
retour du courrier. Il eger car la deuxitme dition ا‎ le 
point d'être épuisëe. A. N. 


¥ 


D" Mardrus est appelée û être admirée et catimée même par ceux qui 
disent que la traducüon nest jamais égale èù Poriginal et que I'esprit 


dun auteur, comme celui d'une essence, s évapore en Je transvasant. 
Or, puisque le Koran, louange û Dieu, est anjourd'lmi en vogue ic, 
nous Sauront Aã nos chers lecteurs français en leur donnant les 
a relatils ã. ee livre d'îinspiration divine, que « FArthênte de 
Trance » a extrailts de notre dernière conférence orientale et publiés 
dans s0n intéressante revue. Nous les reproduisons en remerciant 
MH. Honneval, ag re directeur de FAthênée de France. Voici ces 


Passages de notre 
Ah! si lea Européens 
connaissent la Bible et PEvangile, ils pe diraient plus que ce livre inspire 
aux fidèles croyants en Allah, de Faversion pour ceux qui na - 


Le chante les louanges de tous les prophètes de la Bible et‏ ا 
les considère comme envoyés par le Très-Haut pour guider [homme‏ 
dana le senüer de la rectitude Te bonheur sur terre et Iui assure‏ 
une FëcoIn au séjour des‏ 

Sê la Bible nous dit que Moise parlu au Seigneur face û face comme 
FThomme parte û son compagnor, ei PEvangile nous assure que Jésus- 
Christ est le fils de Dieu, le Koran nous informe simplemeni que ce livre 
sacré fut communiqué par l' Ange Gabriel, verset par vetact & Malomiit 
و ا ا ا‎ illettré. Pourtant Je Koran est écrit dans un langage 

ime: Cest le chef-dcaeuvre de la littérature arabe et chacun do 
nons serait fier sil était auteur dun seul de ses nombreux chapitres. 
J'ai étudié sérieusement en héhrcux les Saintes Ecritares qai charment 
mon ceur et enchantent mon Ame par la beauté, la douceur et la 
solennitê de leur langage ا‎ ftudié aussi le Koran en arabe, langue 
riche, auguste et sonore. Eh bien ! jose dire Je ne trouve pas le livre 
de Mahomet moins sublime que ceux de Moise et de Jésus : je jes lis 
tous trois avec égale joic, avce plaisir’ égal et je les trouve aptes Aã 
guider leurs adeptes dans le chemın de la vertu et de honneur. 

Et maintenaut pour ne pas abuser de la bienveillante attention des 
auditeurs en prolongeant ma digression sur le Koran, je me bornerai 2 
leur citer quelques versets de ce Jivre de PJalan pour lear en proaver 
Fesprit de tolêranee, de morale et de philanthropie : 

Cerles, cep qui eroient, les Musulmans, les Juifs, les Chrétieas et les 
Saþéens, en un mot quiconque eroit en Dieu et an jour dernier. el qui aura 
fail le bıen; tous eeux la recevrout leur récompense de lear Seigneur, elz. 
(Koran, chapiire IL, verset 5g. 

Dans quelles religions trouve-t-on une tolérance si elaire et ai netie ! 
Eljes ne promettent fa récompense darıs la vie future qu’a leurs fidèles ; 
tandis que J'Islam considère que tout homme qui a fait le bien sera 
récompensé après aa mort, 

Le mal et le bien ae sauraient marcher de pair. Rends le bien pour le mal, 
et tı verras ton emknemi 4e changer en prolecteur ct aml! (Koran, chapitre 
ELI, versel 3). 

Peut-on mieux que cela prêcher Famonr du prochain et le pardon des 
offenses ? D'aillears Je Koran est Pennemi de la vengcance ; il nous 
monire que le Créateur ne nous a pas fait pour nous haîr et nous 
disputer mais pour nous aimer et nous entepndre et il le proove dans les 
versetls AuiYaD{s : 

Une parole honpêle, le pardon des offenses, valent mieux qı ıune xsumêöne 

"aura suivice la peinc causér ã celui qui la reçoit. Dicu esi riche et clément 

toran, chapitre IL, verset 363}. 

Et maintenant, voici comıment il prêche İa charité : 

Ils Pinterrogeront comment il faut faire Paunıûne. Dis-leur : il faut secou- 
rir les parenis, les proches, les orphelins. les pauvres, les voyageurs. Le 
bien que Yous ferez sera conuu de Diro. (Koran, chapitre ll, verset 111). 

Si quehrue idolètre 1e demaude un asile, accorde le Iwi, afin qu'il entende 
le parale de Dieu; puis, luigs-le reeconduire en lieu #ùr, (Koran, chapitre IX, 
verstt ©6). 

Quaint aux esclaves, voici comment il commande de les traiter. 

Si qaclqu’ un de Yos eselaves vons demande son affranchissement, donsez- 
le-lai, si vous Pen jugez digne. Don .ez-leur qvelque peu de ces biens que 
Dieu vous a aecordés, ctc. (koran, chapitré XXIV, verset 33). 

De nos jours, Pesclavage est presque totalement aboli dans les pays 
musulmans. 

Nous pourrions citer des centaines de versets analogues pour soutenir 
noR aflirmations ; mais ceux {uc nous venons de faire enitendre ù nos 
auditeurs suffiront û les convaincre que Je Koran nٌtst pas un livre 
de fanatisme, de superstition et de barbarie. Les adepies du prophète 
Mahomet ne demiandent mieux que.de vivre en paix avec Jes 
nalîons voisincs ; que les nalions voigines lcs traitent fraternellement ! 

Asou NabDana. 


LE DÊSASTRE NAPOLITAIN. 


Le courage, abnégation ct la magnanimilê, dont les aqgustes souve- 
rains itallens ont fxsit preuve en accourant au secours des ınalheureuases 
victimes de Pêruption du Yêsuye nous ont inspiré ce» moddstes vers 

nous olfrons respectueusement en hommage ã S. E. le comie 
Tornielti, Féminent ambassaadcur d’Italie ù Paris. 


Les chers Souverains de J'Italie 
Sont connus pour leur eharitê. 

Et pour amour immense qui les lic 
Aux sujets de leur royauté. 


Voici pourquoi j'aime et j’ admire 
Ces magnanimes SOuvVErains, 

Et les celèbre sur ma lyre 

Par ees respecineux qustrsins. 


Pour leur le, ila sont si tendrea Je m'assieds sux bords de la Seine 
pour le seuver de la mort, Et crie en regardent 1e ciel : 

I]s hravent la lave et les cendres « Seignear, bénis la reine Héléne 

Dua Véêésave fumant eneor. Et Je roi Viçtor Enımanuel, » 


Laude al Ciel che tai Sovyrani 


Aۍovo‎ Napnana. 


Ne 4. — 10 JUIN 1908. 
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‘“L'Abou Naddara”, ‘‘I' Attanvadod”" et TAlmonsef’’ réunis. — Pour tentes cummanications ol demandes J shonntments. & airezser a: Dirocioar du Jezrnal 


A S. K. la Reine Marie-Christine, pour le mariage de Son Fils bien aimé le Rei Alphonse XIII 


‘elie esl belle la reine Ena! 
lis ımajcalê ! 1 اا ا‎ 
nê gon coeur, Marla Christina 
compagne., ui congsaere une large place. 


Ce souhalt d’Abou Naddara 
Et de ga Muse orientale, 
Le Ciel le réalisera ; 
Car jl part d'une ûme loyale. 


Le Cheikh Asou NADnDAna. 


ment touché : la lettre, qu’è ee sujet lui écrivait [aimablje 
d'Ag' , Becrétuire particulier de Sa Majestê, est aussi kelle et aussi 
gracieuse que le Cheikh a reçue le mois dernier, de 'éminent 
général Ponzio Vaglia, ministre de la Maison Royale d'Ttalie, lui expri- 
mant la salisfaclüon et lies remerciementas de 5S. M le rai Victor Emma- 
nuel HII, des vers que le Cheikh adressa ã Sa Majesté sur les Désastres 


Napolitains qu'on lira ci-conire, La REDACTION. 
اہ اچ زر‎ 
2 ۹A 
۳ 


dable flotte, leur a obtenu satisfaction ; tandis que nous, EËgyptiens 
nous acclamans le [ion Ottoman, souverain naltonal de notre e 
dont la présence ã Tabah fit trembler le ت‎ Britannique qui ceria 
aussitt : a au sereours!», et demunda dix mille hommes et deux milie 
marins pour le défendre contre une puignée de soldats turcs. Ceci 
prouve aux enfants dı Nil que leur intrépıde défenseur, le Lion Otto- 
man, cst plas fort que jamais, puisque les envahisaears le craignent 
tant, et que par co t le jour n'est pas loin oû il rendra "Egypte 
aux Egypiiens. Sache, û vénéré Maitre, que l'amonr de 'Empereor 
Ottomans seat emparé de notre cceur et notre Ame n’a d'eapoir qu'en 
Dieu et en Îui qui le représente si dignement sur la terre. 

Cet incident de frontière que nos adversaires ont provoqué croyant 
س‎ gr geal nous a, au er ge gy haute iie de 

ce, dont nous sommes P'objet de Ila part Auguste Khali 

PIslam pour lequel notre bienaimé Khédive a ın amour fllial et une 
vénêration sincère Kn un mot, cher Cheikh, ce soit disant eonflit, anı 
lies de diminuer notre confilance dans Ottoman, l'a immensément 
augrmentée. Ton disciple, SaDEk. 


fil a lLeresqass dE 1 

a a e. 
A Yotre Sire, le Se کو ا‎ 
Donne une ad 


en ee beau jour, 


Les chers époux 
leur espérance 


Ont er Dieu seu} 
Que jie bonheur, la paix, I'amonr 
Charment lenr risnie existence ! 


بان هذ ەا رسومات زيغالةالاسد والمر 


Ten Iluth si tendr: et si tonchant 
Acecordle, 6 ma Muse chérie, 

Et fais cutendre ton doux chant 
Au jeone Roi qui se marie. 


Quel couple idéal 1‏ کان 

anges du eur la terre!‏ وا 
ria, ton eouple al‏ 

M'éblouit par sa اسم س‎ 


Car elle saura rendre heurecınx 
Son bon Fils que son ame adore. 
Roi sage, juste et valeurenx. 

Du Royaume, hrillante aurore . 


La gracieuse sollicitade et la haute bienveillance, dont le Cheikh est 
objet de la parf des souverains d'Orient et d Oecident et des chefs 
d' Etat d Europe et d'"Amêriquc, le consolent de arrogance des parve- 
nus et de la mêchanceté des envieuz. En effet, IFingigne honneur que 
vient de lui faire S5. M. la reine Marie-Christine en Ini faisant parvenir, 
par retour du courrier, I'expression de sa satisfaction royale et de ses 
aimables rermerciements pour ode qu'elle venait de recevoir, I'"a vive 


N 


LE LION ET LE LÉOPARD 


Le Gaire, le 20 mai 1906. 


1 
0 د am‏ ر 


Vênérable Cheikh Abou Naddara, 


Merei de Finsigne honneur que tu m'as fait en publiant ma lettre et le 
dessin qui accompagnait dana ion numéro d'avril. Ce numéro a eu, 
Dieu merci, un immense succès et les cent exemplaires tu as eu la 
bonté de m'adresser ont circulé dans toate la vallée du Nil et fait ies 
délices des réunions patriotiques et des soirées de famille. Ceci m'en- 
couragc A continuer mes modestes articles en te priant de les faire 
paraltre, 8i tu ies crois dignes de ton journal patriotıque. 

Mon article .ci-inclus, intitalé : Le Lion et le Léopard, nest pas une 
fable de Lokman, notre Ësope arabe, non : c'est une fantaisie orientale 
dans le genre «e celles que tu nous écris. Cest la question de Tabah 
qui m'a inspiré le dessin. Il représente les Anglais et Jes Egy ptiens 
fêtant la solution pacifique du confit, mais è un e de vue diffêrent. 
Les Anglais lJlèvent leurs verres et boivent èã santé du Léopard 
briltanniyue, qui grãce 4 la menace d'unc grande armée et dune formi- 


le Koran en arabe en se servant de caractères tout èã fait neufs, d'enere 
spéciale ct de papier magnillque. Cette ëdition, faite avec soin, paraltra 
bientêt et sera tirêée par millters d'exermplaires. Voila pour les fidèles 
eroyants en Dieu et en son saint Prophète Mahomet. Quant û nos amis, 
les Français, ils vont avoir une traduction magistrale dı Koran due 4ã 
la plume d'or de notre cher compatriote et excellent ami le D" Mardrus, 
Têminent tradacteur d’ «a Al/eila oua leila » les mille nuits et ane nuil, 
Ce nouveau cet fdèle tra du sant Livre de IIslam, a bien voulu 
nous honorer de sa précieuse visite et nous lire plusieurs chapitres de sa 
traduction que nOus avons écoutée avce recuallement, entendue avec 
charme et savourée avec délice. La version française du Koran par le 


Tirage juatifê : 15.000, — Le Gérant : G. LEFERVaE T. S5. V.P. 


LE KORAN 


Ce livre saint de [slam les fdèlces croyants appellent : « Kefa- 
Bbohou’ Î axi » le Livre cher è |'Eternel, cst aujourd hui. plas que jamais, 
lu par le public ct étudié par les savants et les littérateurs. Tout le 
monde désire connalire la religion, les lois, la kitlêratare et les moeurs 
dea trois cent millions de Musılmans qui demeurent dans tous les pays 
et marchent hardimeunt dans la voie dı progrès et de la civilisation. 

Le gouvernement français, toujours désireux de plaire anx trente 
millions de Musulmans qui résident dans sea colonies et dans l's pays 
aOusS aon protecitorat, a ordonné ã sa grande imprimerie nationale d'éditer 
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غد د ہ پاریس ف نھرجادیا لاوک 
مل لیر قا لصری!ا لاہ لا طا رہ کہہے 
سو الېك وسلدی وودادی واحثرای 
عدا امس ماهو علب جھول با مدا عرتردنا 
وعامیہا من عا لی امسار بول راما رسا 
ملك يابوعبدا ميد وتطضا ولك اللذبد 
ونرد ارا یزت'لسد بد حا اعدد 
بار الاجر پا سا شیع جانا وع لموم لدا 
صبرنا سالگ وکرحنا بود تل بالسلرمة 
ایا م الع سنا وبه لاناکا عا بی ن‌علیك 
یا لا سین ال یسین يدها راا المصرية 
لا نك من ساعه الزات بتع را الاسكندران 


نضنك من دود ا٠ا‏ ولحو اين وان سى‌صادێ | 


حب بلغا الین بان لا را حدا فور 
والرحلك !ا اوج رع وا بوالیین واطعنا م 
وماد اانا راا بعد عا بب ام ودقت 
| رصغا ق كرام و رکہتا لوابور وخرجت من 
تیار اکن دري قاصد مارسےلا ١‏ لہپ 
جد ا الاری ا لحد مشع ر و وادئ لىل 
عیرالراعی وسی‌صادق وییرح و! ولال 
وعم یلیل و انار مدق انك جرا ی 
ابر یا جت حمر تر ینو را می لز لازن 


الاسترزروالسنوی عش راو زفان 
٤‏ 2 ولعلاوةو- الہ وی الیل 
٠‏ وسل ادرو ار وة 
1 ج hl.‏ 


» 
= 
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لاکلیزی وحیا TET‏ واناد 
ری رحا !لىد دا لاحر راجشا ری 
سوی امیر عا شتو رعلې رك ن دومعلل 


فرء جرب نكا لعراء عاحعل لا ی سل 
ود ولت کرای بالق حن ااال تر 
دون وأو لاد ه وال وی مما بع صل وېنشرح 
وړا ده وپش یعادت للام المىشومە الى 
سیصاد ق راج مربت دا اا 
ورسوماڻ عال یرن غا داع راد ارال 
ورانا و انشا ر جر بدن العراء حنج بلاوق 
و ر حدق لمي 
رو السریة لاوطایی اميه 
بنماااجالس عزفق . متغکرایعریی . 
وافو ل لىعسى ا واد . صارلك ي» ستة 
فی دی الیلاد ۰ بيد عن ونان لعریز ۰ ل 


روا فی الاغلیز ۰ ومزا ا بارا وبمال 


ٍ وملا غاليه بيعتنوا الا واشرالراب 

وا کل ع احدالامصان . وعد رجل 
ا ہیربیا یی طوی العا مه ۰ تتلا ی على وج + 
النهامة ٠‏ و يته سود ه“جرة ٠‏ وع 
عطاره دطا ره را معہطره ٤‏ فص دو عرفا 


بمضناوای قال . لاقم ھاس کنطارباګ . وسد ئن السا ورف بناعف 
دګ دله ی نویورك جرنال ومادیوح ی | الامریان . امزالم رالصری ولاازور 
مص ر والسودان ن . برىماتلےالالی زیی | الوای ن ۰ تررم مانب وبرروالطام. 
فك لا وان . فارج رم زلطغك انك | واف‌نټت امز ى بالشام ‏ لالد 
٠‏ حطد جواباٽ نوصیذ لامعايلد ولاق موري اللطيشتة .امالا وال الطرهاية . زسا 
> جد موه ااوطلیین ۰ من عار وی وسوانیا | زیی ڈالاحوال ۰ ولت اک رمو رانو 
و بسا ان کا دو امس وطین رو RR‏ رعلا مقا لات عال - > وان دهاع 
: وان کان کح مساوم لوا ا ویر وسنت صر بعاڈللہیے ۔ اہااا کر شرن 
حایی N E‏ وأودی 2 مااغىب ۰ تال مشو راك بی وعدا 
الیل ٠‏ > وسیولف علہاکاں ماله شل . امسار لر 2 نیک ۰ فیا لډ صد طرېن 
ومعه سما ب ره ٠‏ صاریف هره لتد والالچے مم الستز دپ ٭ و یالیو الشا نے ٹر 
امخليرة ٠‏ ارالك يااستاد و هزالام ٠‏ السا رساعة رون وق وودر 
انا راب ۷ف ایرام زمار ۰ ولا راف !سد حب سود ؟ ونطا ره ړا 
مات له خټا سرب جال هوه ما ية وب ريط ةايرهاية . وا قف جم اردب 
وندش پار که وتوب بالزایر فل کد توهية .وتال احسخت باب 
وسال عن مجه وسعند . > ويد ما دول ابد ولإسارة ٠‏ فاراحد) الى ر 
وا مولت ۰ فغال الست زد بلك نمدا ع ديك مزا بونشارة ۰ هدا م ومان ملول 
ادو تطارة . E‏ : مر رسو ما ١٠اید‏ ورا ا لورد ده 
ودا و ندم الولااذ امیر واج با اوا :1 ا کوش را بو ج مه ریا 
العلع ٠‏ > واطلع ته عل لایب ای شر دی جا وركبتالسكة للحديدية . واچ دسا پام 
امسر روز فد ر رجہ وریا کے نی ا وسل تغرلاسکندرید - وال مر اا 
بد ےالمستر د یك ٠‏ وقالی روںعیے ترات البرررزه الا ری یار لای ولیه 
سك > فا ع وسور مار ا رار وا EF err‏ 6 لاتین دولا لا زیی وشالی . 


واا اقول لك “معا ولاعة ۰ فنا کر i N‏ ۇچ رای . 
رساب بره < ` وروح لاد لاتغرت ل راوآ ورد د م لادی منیا ل سو سارى 
لا ونچی 2 رة ا عط سن ررد ا اتی تار فیا تتکراستاد وتعا یی 
واا ال لی حي مود ا رتك کیت : | ووراک شلىك غو حول دیا رنا سره 
و قلىسوة رىي كەرنبطىڭ وار ةر ن پل زک ر هسیر )کر ومعا ون ولیس 


ملا بام این ادم فن باریس ۰ کا لوالفم 
اوي ۰ لا پان ارج ده غو انودظارة 9 
وحالااوطوق . اما مایر متم ابو 
المستزد بك قا لوال ہرد ون امس غ زوا نویج 
یڈ ۰ کا ود طم عند رڈ ود 
یا ومین تنام ۰ زربت جرا جیا واعیا ف 
ونا سکرام ۰ واعطیت ےا اتیب ۰ اللے وم 
با مو لسر د بك اللبحب - لبوا فيا 
د بك وعر ایی نضارة سالوقے ۰ و اطاط 
رموین ۰ ومز حلا چت مصر اهر . 
وحطیت باطرھا)باهرة . وهنا ررٹ 
ادلا ر وا صا ماربا س . وارب یلککرم5 
ورجانالسیاسة . وبید ی خرطا لسو 
د یل اق هال الول لریارة ۰ ودک 
ہعرے طولا ووعد ا ت ا 
> و یپا عا توو رآیة ۰ مرحت ٣م‏ 
وإلاوطان , وتلاء جم شل رلا لاطا 1 
وتکدرت رامضم ال انان ےریت 
مي صادی ا نی ےد ا ت ی مر لاام e‏ 
منع ارا نام ۰ سامخ نيفد 
اوا وادیا لیس ٠‏ لدد اواعط ال رمل ٠‏ 
وازلم رل المت زد بل یب لمر ویکرو الست 
لول . قاجابی وحمزا لامع کا را کقاریف 
مانن و دة ڈاشاعد اوا سکند رة وان دود 
الرارائڑسشاوں ٠‏ ودطت باریی ںو رااش اران 
واطد ن تاع وودد ری سرمي الان 
فاق 


۹ ءل 


armériceın, €t 
ayant la dans mon avant-dernier numéro que 
1 ik m’"ayait invitê ã passer un mois sur les bords dın Nil en 


ıme conseillant de me , la police dêévi it tous les voyageurs 
arrivant de Marseille. t ils ne me reconnurent p8 ا‎ 
mirat 3 jai vu dans lears mains. Je suis donc ¢ - 


trois joura et visıté plusienrs indigènes et euro s, toujours 
sous le nom de Mister Dick, directeur d'un grand ا‎ New-York. 
Icî comme dans ma ville natale, Le Caire, j'ai eu, de tous eeux que j ai 


Je ne me suis fait connaitre qua mon. correspondant 
(ET ptien qui minvita de revoir ma patrie bien-aimée. Mon déguisement 
a ucouap amusé et il me promit de ne pas me trahir et dinvıter 
plusieurs notables liens d une soirée auıxquels il me présentera 
comme un journaliste des Etats-Unis désireux de se renseigner sur la 
situation politique du pays. Il tint parole et, ainsi qu on le volt dans le 
dessin n* 3, la soirée eut lieu et jai appris le bien et le ııal que les 
Anglais font dans la vallée du Nil. 

Revenuu ã Paris, inon ier soin fuat de commuaniquer tout ce que 
jai appris anı vénérabic Mister Dick qui en fut enchanté et me paya les 
a50 dollars eonyvenus. et promit de publier tout cela dans son Journal, 
dont je pourrai le reproduire : 

Pauavre Kgypte ! Je désaespère 

Dé te revoir comme jadis 

Libre. heureuse, riehe et اا پو ا‎ 

N”appartenant qu'a tes chers fils. 


A Angleterre on t'abandonne, 
Qui tetıent depuis vingt-quatre ans. |Et prends congéê des fils du Nil. 
(Quant A tes biens elle Jes donne Contents dFAlbion la perfide, 

#A ses insatliables enfants. Et vis avee moi dans J'exil. 


Mais il sembilr que cette vıe 
D’esclavage et de pauvreté 

N inspire au peuple aucune envie 
De réclamer sa lı 


Muse, quitte ta pyramide 


Les Fêtes de Ambassade Impériale Ottomane 
de Paris. 


S5. E. Munir Pacha a tenu èã inaugurer ls nouvel! hûtel de 'Ambasaade 
par ıune série de diners et de réceptions qui font époque dans les annales 
mondaines du h:gh-li:fje parisien. 

Pour chacune de ces [êtes. les salons, magnifquement décorés de 
fleurs et d’arbustes, étaient brillamment illuminés ; on ne peul imıaginer 
un plus beau coup d'meil que celui de la table du dîner, dans la grande 
«alle des armures ; avec ses cing magnifiques surtouls d’argent, enguir- 
landés de roses et des orehidées les [n rares, elle avait un aspect de 
réclle magnificence. Mais ce qui a donné le plus de splendeur è ces 
soirées, ce fuat Iéclat des toilettes, le Faxe des bijoux, 'élégance et la 
dislincüon des femmes de la haute société qui peuplaient ces merveilleux 
salons. On peut dire que toutes les notabilitésa de la politique, de la 
diplomatic, de la finance, des lettres et des arts s' étaient donné rendez- 
Yous û ces soirées. 

Chaque diner, comprenant quarante au cinquante convives, était 
suivi d une réception ã He assistatent deux on trois cents personnes. 

Le troisitme diner, qut étalt réservêé aux rclations personnelles de 
Son Excellence, a êté tout particulijèrement d’une élégance exquise; 
citons و‎ les convives : la comtesse de TFalleyrand-Périgord, la com- 
Lesge de Pontalès, le comte et ia comtesse A. de Larochefoucauld, le 

1 et la marquise de Massa, le comte et la comtesse d’Hausson - 
ville, ie marquis et la marquise de Larteyrie, le coımte dJ Antioche, le 
camte de Turenne, le comte et la comtesse de Chabrillan, le comte et la 
comtesse de Castcllane, etc., en un mot toute la feur de la haute société 

ne; ce diner a été suivi dıne soirée musicale .et dramatiquc ù 
aze anaslstalent les ambassrııdeurs et les ministres. 


La E parisiennc est unanime û rendre homım û la courtoisic 
de S. E. Munir Pacha, habilcment secondé par Naby Bey, conseiler de 
E par Chesnel Bey, secrétaire particulier, par les secrétaires 
et attachês. 


Conférences ot discours du Cheikh Abou Naddara 
dle 15° et rĞ* aprês le 1ooo) 


Ces deux discours du Cheikh ont ea lieu : i° au grand banquet de la 
Ligue Franco-Italiepne, auquel assistaient plusieurs députês frauçais et 


des hauts personnages reprégentant les nations lutines: 2° Aã Ja séance 
mensuele de la KR. L. Garibaldi, où des alloculions inportantes ont été 
prononcêcs. 


Et ınaintenant voici ce que dit Êpozxıe du discours du Cheikh au 
banquet de la Ligue Franco-Italienne : 


i Hg avoir parle des vives sympathies des Orienlaux pour la France, 
Litalie, PEspa et le Porlugal, lc Cheikh Alou Naddara a porté un toast û 
cea quatre nations Jalines gull aime, qu"il ?ermina par ces Yers IMPrOTÜscs 
qui oni été très applandis. 

£’ Epoque. 


Salut, France, IHalie, Es ا‎ et Portugal ! 


Nations cheres au hon Chakh orienlal. 
Que Dien bénisse voire uııicn itiquc, 
Union souhailtée en Asie, en iquc, 


Ot Francais, lItaliens. Espagnols, Portnga38, 
Comme dit In chanson, sont doux, geutills et gais. 
Nous viyons avce tnx cn trés bonne harmonie 

Et préférons toujenra lenr neble پا‎ 

lls ont un noble coeur. les hans peuplcs Jatins ; 
C'est pourquuî, três aimıes, ils sont Jes Levantins. 
Ãu nom de meas amis, je leve heurciıx mon Ytrre 
4 Union laline, ãة‎ son amour sinzêre. 
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E E etl dı comımeree dans Ses tata et û la prospériié de Ses millions 
e sujets. 

Ne eroYrez pas cerx (fui prétendent qu’ ici on n'aime pas notre Gonvyerne- 
ment. Si cela élait vrai, le Cheikh n oserait pas le célébrer comme il le fait 
parltoul oiı 1l va et nous encourager ã anivre sonu eXcmple . 

Ûn dirail vraîlment que le bon Cheikh s’”st donné la mission de nous rendre 
sympatlhiqnes aux Fraunçais, dont il est hole reconnaissant depuin bientit 
trente ans, Il est fier de 1o0us ceux qui se distingnent ici parmi Rous et les 
lance dans les sociétés des savants, des arlistes et des littêrateura. 

Un exemple. Il y avait presque un mois que je ne Pavais Yu, jt me suis 
dene rendu hier ã 2 heures p. m. 

«< (Juel bean temps, me dif-il en se frottant les mains f Nous somınes dans 
votre Constantinople anjourd' hui : Soleil brillaut, cicl limpidece ct zéphir 
dêlicieux!' Sortons donc. Je Yais aller présenter mes hommageas ù Pillnstre 
Monsieur Loubet qui fut toujours si ailmabe et si bon pour moi. » 

J'ai accompagnê le Cheikh jusqu’èù la porte de ancien Président de ia 
République et j'ai voulu ie quitter. Nais, s»imable comme il est, il m’a pris 
avec lui elt m’a fait insiguac honneur de me présenler ã ceiui qui fut le chef 
d"hiat français, que JFamitié des souverains d Orient et d"Uccident ont 
accompagné dans sa retraite : Soyez le bienvenu, me dil M. Loabelt dont jai 
baisê la main. Emu et tounchê de son bieaveilant accuçil : « Yous èles digre 
de Festime de notre auguste Souyverain etl des sympathies de ses fideles 
sujets ». lui ai-je dit. 

En le quittaut, jai dit au Cheikh 2 je comprenais la popularitê de ce 
souriant vieillard sır la figure duquel je vois briller amour de Phumanitê, 
de la sagessce et de la justice. 


Cet artiele de notre jeune confrère constanltinopolitain a été reproduit 
du Levant Herald dans plusieurs journanx arientaux. Neus remercions 
sıncèremenut M. Frank des comphprenta qu'il a hien voulu fale A notre 
cher Directcur dans son article. LA REDACTION. 
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Directeur ct Rédacteur en chef : 
Le Chekh J. SANA ABÛ HADDARH 


“J” Abou Naddara’”", ‘‘T Alflawadod” et PAlmonsef’’ TEUNIS. — Pour towics CMMICEiGSS & dumandcs dH aburnumenls, 3 adrerser an Director dn Journal. 


OTTOMANS ET FRANÇAIS 


Aux sympathies réciproques de ces deux grands peuples. notre confrère 
NM. Frank consacre un arlicle rermarquable que ptblia le Levant 
Heraid dont il est le correspondant particulier ici. Nous aurions voulu 
le reproduire dans ce numéro trı-erterso, mais le cadre restreivt dont 
nous disposons ne nous permet d'en donner ù nos cbers lecteurs que 


ces quclques passages : 


Lorsqve je lisais ã Constantinople les longs arlicles du journal dAbou- 
Naddara sur Vamilié des Français pour les Ottomans, dit M. Frank, je ne la 
ecroyais pas aussi cordiale qu'elle m’apparait depuis que j hahite la France. 

Ce n'est pas seulement la cordialilêe de celte amitic entre nolre gortveêrne- 
ment iınpérialet la Républigue Française qui m'enchante. mais aussi les 
yives sympalhies qvi anissent les deux nalians quai veulent, comme dit le 
Cheikh, sSaimer et s’entendre. 

Oui, les bons Oltomans dévoués ã leur Souyeraîn et amı3 sincêrecs de leur 
Pays sont trailéês icî en frères et non en étraDgers- ا‎ 

artout où le bon Cheikh a eu la boniëé de me présenter, aux réunions, 
aux fêles, aux banquets où on Ûiavile, je reçais en ma 4[ualitêéê dMOtlionu:an, 
un aceueil gracieux et cordial, et je ne suis pas le scul fils de la Turquie 
choyé par les aimables Français, mais tous mes jeunes eon: palriotes établis 
ã Paris, le soni également e 

Je nce veux pas faire ici Uéloge d'1bou-Naddara, mais je dois dire qul 

rofite de 1outes les occasions pour nous altirer les vives sympathies des 

ls ııagraninıes et généreux de celte tcrre hospitalietre, et c'est iui (qui 
demande pour nons la parole dans les sociéttés pnrliiques et littêraires, et 
nous encourage ã glorificr natre bien-aimé o Padiclıah » dont les efforts 
canstanis sont consacrés au développement de instruction, des finances, de 


ر 
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یا ن هذه اسر رشا ل رطا لسرب 


— Vous? Abou-Naddara ? Mais le gouvcrncmcnut anglo-égyptien qui 
voas redoute défendra û ses mintstres el ã lous ses fonctionnaires de 
vous recevoir et de se laisser Interviewer par vous. 


— Ils me recevront et ils s"cntreliendront avec Inoi sans me recon- 
nailtre ; car j aurai une grande belle barbe noirc conıme Ja vûtre, des 
luneltes bleues concaves conıme les vûtres et me coifferais d’ un chapeau 
américain comme celui que vous portez ; puis, mani de votre passeport, 
je dêbarquerai û Alexandrie et, par ves cartes de visite, je me ferai 
anınioncer ã tous ceux qte je dûsire voir. Demain, c'est mercrcdi ; venez 
me dire adieu ã la gare de Lyon avec mon conirère ici présent et je 

arie qu'en nous regarğant un près de Pautre, Il ne pourra dire qui est 
Mister Dick et qui esl le Cheikh Abau-Naddara. » 


Le lendemain, ainsi qu’ on le voit dans le dessin n” r, Mister Dick et 
mon confrèrc parisien m'attendaient û la gare, me complimentaient sur 
mon déguisement et me souhaitaieut bon voyage. 


Six jours après, ainsi qa’ on le voit dans le dessin n° 2, je déb ais 
a Alcxandrie e1 deux douaniers, dont ın agepnt de la police secrète, 


fouillaient ıncs hagages et examinaient non passeport,. Aux plusieurs 


firage justifîé - 15.000, — Je Gêrant : î. LuPFEBYRE T. 5. VP. 


ABOU NADDARA EN ÊGYPTE 


Eh bien. oui. J'ai passé toute une semaine ù ÃAlexandrie et au Cairc, et 
personnıe ne m’a reconnu : j'élais si bien dûguisû! Voici en quelques 
mots le récit de ııon voyage que Jê déêeris cı cinq longucs colonnes 
dans la partie arabe de ce niumêro. 


Un confrèrc parisien me présente lc directeur dun journal amériecain 
partant poar PEgypte ct mc prie de lui donncr quciques lettres de 
reconımandation ã4 mes compairiotes afin quills Taidcnt d intervicwcer 
des hauts personnages sur Fopmion publique ét sur les agissemcnts des 
Anglais dana la vallée dt: Nil. 


« J'ai 2.500 dollars en poche pour lcs frais de mon voyage dans Tolre 
pays, me dit Mister Diek. Est-ce snflisant ? 

— Donnez-moi les 200 dollars, lut dis-jg, et reslez ã Paris dans ce 
paradis terrestre. où vous dêpeuserez les 2.250 dollars que je vaus 
éeonomise en jouissant de tous les plaisirs ct tona Jes amnsemenits du 
monde. J’irai moi en Egypte ct vous renseignerai sur la pusilion actnellc 
de ma patrie. 
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علد 7 ببارہیں ی سر رحب سند 2 ) لك الرطی ااا EA‏ والدوا ات ۔ دان کان انر 
دة متو بةر اهال ءظلوية جد الاي عله امح جم ابر زه وال برب 
مادا اکب واف ا اقیل ی الرم ر القٹاھسر امول ,| اسا رط یمریز ری المہطاں OT‏ 
آل ی اجره بالن ویم السنز و نالوا بره ٹس انا القلاحس . س ارم ا تو 
الا مکلیکاں۔ دان ترا دوس ن تق وادعدران | a‏ اتا که مرا rl‏ 
چتاس کاله بارچر . جما ر رد ت تالا | ٢‏ اج الت علی املا حر با عر وایند وارریرا, 
ياحصل ي مصرتارفنار اتں‌هسثت العقول زاوی عار زیرف ياحفرة القاری ر ترپ . 
وحارت ED‏ قا جای ا ل فو سره الشنى واامھترب RE‏ 
ملس حا کای. م تصایب د وای دا انیم نعوا علیلرم ی یں اب القادع , 
ا ولد ی حالص تارا يارب العاشين e‏ ع معالى الرس وب ءاعطحرادر 
0 


امو نین . على ام اھر ہیں ۔ مہ صیں TT OIE ١‏ 2 
ألموال ٠ء‏ له س أی تطاره رب الماد اشا وتاحت وکت وولو لت علا 
ونطرد اراد الرجر سن ن النلانء رامت ودیں۔ حیق دارالنیروی E‏ 
حاد دد و وای امسو عة ٠‏ ناکت عدن ا تاوا وت کر ؟ لو راوه مس 


كلاد بعلو مت نال صانط ادنیلم ی سس عد انعا دہہ وعدا ٣‏ الوا با ای هو 
خیش الرحتلال ر روا ي عایز ناح رای وال ا 
اصن رالبنادى العال ‏ فال © اا EES‏ دي ال ية جا 
بان ارده enh‏ باح O Fere E‏ ود وام حاوا پم 
يصسستّاد وا جام | م ور اواعایه مرا + هدا بعد زوالا لر آلهسرو الامتثال 
کو بم پا يلرل ! A‏ : ا توا سس رة اقرب التعال 0 رايا 
امسو بول ٠وا‏ اوا رر معد دن ی E SR‏ راجب رياط رما 
1 رم کراس ابوت دوتواموانه فو ت ور کو دال د رة زاون 
الوا ¦ وا ترب احوا عم 
عند ها احدرا مابیترم ڪا روا ار ی نایر و 
على وماع اا رة رچ رموا لر ر E‏ ال ذا و he‏ 

ألا نوف نه ر خوصوا !اجا زم روا الاد ود ڪراي انر E RAS‏ 
LEAR‏ وعات شس 8 تبر المد دده 


file d'un pacha tirt le pari et, quelques jours après, notre priuce 
reçut un billet doux écrit en français petit nègre, où une dame de 
Harem JIui disait que ses beaux yeux bleus avarent percé son cEur 
par les fièches de ses resards amoureux, etc., cte. Bref, elle lui 
disait de se trauver le lendemain soir aux pieds du sphynx de la 
grande Pyrramide de Giseh, où jl rencontrera son ennuqUue qui 
avait ordre de le conduire cbez elle. Le prince ra au rendez-vous eti 
HFAga iui bande les yeux pour qu'il ne reconngisse pas le chemin, 
Ri le palais où il le conduit et, fonerte cocher, la roiture roule pendant 
une heure qui a parüù aı prince aussı longue qu'une iriste journée 
d’ hirer dans un couvent. Arrivé èù destınation, Aga fait descendre 
de voiture le Prıncc, toujours les yeux bandés, ¢t le conduit A travers 
de longs corridors et lui fait monter et descendre, Dien sait, combien 
d'êétages, puis, i1 le fait entrer dans Féléganît boudoir de la grande 
Dame du séral}, la favorite du Pacha, lui Otte son bandezn cet va 
chercher sa maitresse. 


Tout ce que je vouts raconte l4. Mesdarmes et Messieuis, le prince 
le dıt en attendant "arrivée de celle A qui les dèches de ses regards 
amoureuùz, avaient percé le cucur et İca catraillies. l.acteur eco herbe 
qui disait xe morıvlogue faisait sı bien le fort, le vantard er ie fanfa- 
ron qu'on | a fait bisser trois fois et comme j'étais danas les coulissea, 
je Iiuı soufflais chaque fois de nouvelles blagues. 

Voila donc Fodalisque qui arrive. CGC était un joli garçon syriea de 
seize ans que ses Sceurs avaient habillé en femme €1 savamment 
maqtillê. Û savait son rÖle sur le bout des doıgts. Il, je veux dirê 
elle, «léclara son amour ardent au prince, lui fit un 1ablenu narrant 
de la vie de harem et Je pria de Ûenlever. Les spectateurs indigènes 
comnençaient d murmüurer ; idée qu'un européen enlèversit une 
musunlimane Ics enrageait ; mais le jeune acteur, la Dame di harerın, 
leur lança ce mot : « Patieutez, mes frêres, patıentez. » 

Ces paroles dıtes dans le gracıeux j gS de la coquetterie calmè- 
rent le ressentiment des specilateurs ¢t İes disposêreut èã eıntendre la 
déclaration d’amnuor de le dame Ru prince 


Je voudrajis, Mesdarmes et Messieurs, Yous traduire en français les 
couplets chantés par l'a moureuse e1 accom pagnés par VPorchestre ; j€ 
les sais par ceur; mais la poésie arabe traduue en prose perd toute 
sa Saveur. 


« ya ne fait rlen ; traduisez, Cheikh, dırent plusieurs auditeurs 
de sa conférence. » 


Ii adhêra è leur désir et nous fit entendre ce qui suit : 


Es-tu un ange du paradis ou nne créature terresire ? Est-ce qu’ Allah 
te fit gi bean pour charmer mon ame et réjotir mon çoetr Ou pour 
les enfammer d amour et les faire soupirer après toi ? Sont-ce des 
yeuy humains ou deux Ğtoilces cêlestes qui brillect dans ton vi 

ui éclipse par sa beauté I’astre du jour ? Par un de tes regards aj 
os, ai ıendres et gı séduisants, tU mas rendue la plus obéisaante 
de tes esclaves. Je tai vu, et ton adorable image s’imprima dang maa 
prunelle. Jai eniendu ta voix mélodicuse cI tes accents SuUaAYES 
rêésonnent e€rcore dans Ines oreilles 


Mes pensées te suivent sans cesse. Je ne vois que toi le jour, et la 
puit c'cët toi seul qui apparsis dans mes rêves. Sauvc-moi, û noble 
fils d'Europe! Sauve-moi de ce trisıe sérail, de ce tom beau htn 
vivants, Arrache ta colombe palpitante des mains de ce vieux Pacha 
qui profane s0n jeune corps par ses artouchements impurs et fiétrit 
Ja rose de sa joue par ses Iroids baisers. Enlêve-mioi et amêène-moi 
dans ton pays et je jure par Allah, qui te fit si beau et g&i divin, de 
réjouir ta vie par mes caresses, par mes baisers et par mes charmes. 


Le prince, enthonsiasmé, la serre dans ses bras et couvre son 
front e baisers. Mais voila le vienx Pacha qui fait irruption dane la 
chambre suivi de quatre officiers en criant : a Licz les coupables dos 
ã dos, mettez-les dana un sac avec une grosse pierre ct jeter-les au 
Nil ; nos crocodHes aiment la chair jeunc et fraiche, » 


Une scène touchante suit alors : P'odalisque se jette aux picds da 
Pacha, arouec sa faute et discalpe le Prince. Elle prie, supplie et 
pleare. le Pacha est Inczorable, il donne des ordres au¥ Diciers 
qi suaisissent les coupatles et les lient dos ù dos sang lea laisser 
s€ . Le Prince proteste, menace €1 appelle le Pacha : « Vil 
assaysin. » l'dalisque chante et prie Dieu de {'accueillir an séjour 
des Elus avec son bien-aimé 


Les ofhciers demandent aü vieux Pacha ã quelle heure on metıra 
lea amooreux dans le sac pour les donner en proaie aux crocodiles. 


« Tout de suite, répofd-il ; mais que Je Prince nous dise d'abond ã 
qui faut-i!l donner Jes milke Jivres égyplüennes qu'il vient de : 
çar lÎ a parié, il y a un mois an cercle avec mon ami Ad ek 
mviş de séjour au Caire hi sufflt pour avoir ane aventure de 

em. » 

«a C'est vrai, crie le Prince; j'ai gagné mon pari; # Yous tn fais 
cadean, Pacha, et je Yous le doable comme rançon si vous me 
la liberaé er me cédez cette adorable odalisqugc. » 


La porte du boudoir s'ourre alors et des amis français tt ‘gy ptiens 
du Prince enicent en fiant et el criant : « La farce est admirabliement 
jouée «». le Pacha enlève sa grande barbe blanche e1 le Prince recçou- 
nait celui qui a tenu son pari; {odalisque se débarrasse de aon 
yachenak ei de son manicau ct le Prince aperçoit un jeune officer 
qui rit aux éclats, Le Pacha demande pardun au Prince de Iui avoir 
joué ce tour el fait peur et invite a présider un beay déjeuner pré- 
Paré au jardin du palais. 

J'ai tradıuit en français cetle opéreite en Un acte et Fai donnée ù an 
ami pour la mettre en musique. Il l'a perdue dans un dérpénage- 
ment, m'a-t-il di1. 

Le succès de cette piéce, donı je vous ai parlé avant de Yous la 
rêsiımer, m'encouragea A ne pas m'arréter €n 8i bonne oie, rnain de 
continuer. Il fallait former une véritable troupe avec des 3CUCES 
due genre féminin et non pas des honımes travesti. Cela fut fait en 
attendant qu'on jJouait et rejouait la petite opérerte qui avait piu a 

blic. J'aı eu la chance de dénicher deux jeunes filles rred, 

les, mais honnétes. En moins dun mots, elles appricent Û hire et 
ne trouvaient pas difficiles fes pelits réles que je COmpPOSais expris 
pour elles dans mes pitces. Leur apparition sur la scènpe ft grande 
sensation et les applaldissements par İiesquels eiles ont été accacililies 
et salnêcs lenr nêrent courage a continuer ¢1 ã apprendre deg 
rûlesa pilus inıportants. En queiques mois, celles devinrent les étoiles 
gu 1hêAtre raissant srr la sşcèrne duquel j'ai repré4enté pendant denx 
ans trente-deux pièces de ma modeste composition depuis ie Icerer du 
rideau jusqu'a ia rp et cela outre les pitoes traduites du 
français que meş con me pPrésentaignt. 
{A su:vre). 


۲٤ 


Paris doit être fier d'avoir 

Ce siège, où briille la science, 
Cû des oratenra chaqne soir 
Célèbreuıt esprit de la France. 


I faut écrire en lettres d’or 

Auz portes de ce sanctuaireê 7 

On acquiert ici le trésor 

De la veritable Iomi:ère. 

ت 
i du prog me Je germe !‏ 

Souhaitens ini pruspéritê 

Et longue Tie è sop Dekhermes. 


La salle était comble et le conférencier, après avoir glonfıié la 
"France, célêbré sa nation et parlé de la littérature, de la religion 
et des mceurs des Arabes, a dit ceci de son theatre : 


Merci, Mesdarnıea et Messirurs, de I"aimıable xatilention que Yous 
avez bien voulu ptéêter ã ma courte caıuserie SU! nos pot no8 
savanits ett nos rhceurs d’Orient. Coniiouez-moi votre bıenyvciliante 
indulgence tt je Yous €n serai reconnaisssnt; car l'histoire de mon 
théaãtre n'est pas facile è raconter. Ce théûtre m'a fait vereer des 
larmes de joie, il est vrai, mais souvent de douleur ausxi. 

Ily a plus de six lustres de gela. Ah ! quae les annëes passent vite! 
Il n'y a d'éternel que Dieu, maitre de Univers ! Mop théatre naquit 
sur la scène d'un nd caféconcert plein air au milieu Ge 
notre beau jardin TEzbekieh. A certe êépoque, €n 1870, une 
bonpe troppe française de musicienF, de chanteurs €t de comédıcns 
. et une gentille compagnie dramatiquc italienne y faisaicnt les délicea 
des colonies européennes du Caire. J'assistais ù toutes les représen- 
tations de ce catc-concert; car le françsis tet italien sont deiK 
Jangues que j'aime beaucoup et dont ja1 érudié les grands autcurs 
dramatiques. Fauti] I'avrouer ? Eh bien, oui : ce sont les farces, les 
comêédies, les opéretres et les drames donné sur cette scène qi 
e inspité ljdée de créer mon théatre arabe, et Dieu m'a aidê ã 
le faire. 

Mais avant d'entreprendre la création de mon modeste théatre, 
jai étudié sérieusement les auteurs dramatiques euı opéenE, surtout 
Goldoni, Molière et Cheridan dans leurs langues; c’est-a-dire en 
Anglais, en Français ct en Italicn. 

ue je me suis senti ass7z fort dane l'art dramatique, j’ai écrit 
uhê rette en un acte dens la langue parléc; car, comme le grec, 
I'arabe a la langue littéraire et Fidıomeê Yulgaire. J'ai adap'’ê des 
airs gt sr i aux couplets de mon opêrette et jai enseigné la pièce 
ù une dızaine de jeunes gens intelligents que jai choisis parmi mes 
¢lÈves, dont un s'’habillg en femme pour le rûole de Yanoureuse. 

Cela fait, je me suis rendg au palais vice-royal MF"Abdin et j'ai 
donné Ie manuscrit de l'opérette A Khairi Pacha, grand-maitre des 
çérëéëmonpics du Khbédive Ismail, en priant son Excellence de le pré- 
senter #Y¥ec mes respecliucur hommages Aã son Altesse et lui dire 
~gu'ellc avait daigné me promettre, avant son heurecux ayvènemebt, de 
m’aitder èù guider mes comnpatrwtes daDE ا‎ sentier duo progrts et 
de la civılısation. (luc son Altesse reuılle donc bıen honorer de ses 
regards bienveillants mon humble petite pièce et m'encourager 4 
creer un théêûtre pour les ındıgènes qui, n êtant pas encore inités Aã 
J'art dramatique, ne comprennent rien des grands opéras italienš €t 
des belles comêédies françaises guxquclles leur bien-aimé Khéêdive 
élevra deux splendides théatres . 

H parali que Khaîri Pacha, qui avait beaucoup d’amitié pour moi, 
employa toute son éloquence pour faire ma commission ã son Auguste 
Maltre et réussit è Iui lıre mon opêrette, qui ne lul a pas déplu, et ù 
gobtenir son aAiutorisatinn pour sa rcprésentatıon au théalre-concert du 
jardin de FEzbekieh. 

Cette bonne nouvelle enchanta mies acteurs Et mol, €t NOS eDnCON-~ 
ragea ã bien êtudier et gspprendre par çecur, eux, leurs rbles, €t D1Oî, 
rmon disconors sur les bienfaits du théêãtre. 

L"inauguratian de mon 1hcaıre arabe fut un évènernent au Caire, 
Je n'’oublie pas cette soirée maulgré les trente-deux ans qni DOU# 

rent. 

ès huit heures, les logeš ct le parlerre étaieut combies ; il y avait 
plus de spectateurs debour qu’assis. Toute la cour, tous les ministres 
et tous les diplomates ew opéens étaient Nts. 

E'orchestre iodigêne. joue J hymne Khedivıal en le chantant. Puis 
le rideau se lêve ei, £ntouré de mes acteurs, j€ me présente au public. 
Le spectacle qui s&offrit ù mes yeux êtait i[mposant. Je n'cıagêre pas. 
Il y avait pius de truis milie personres, hommes et ferames de tontes 
les couieurs, dans des costumes de tous les pays. Un tonnerrê 
d'appleudisgements Dous accuciliit et des cris de °ravos dans toutes 
les langues de la Tour de Babe!. Mon ceur batiait é6} fort que, ai 
deux de mes acteurs ne m’gvaient, Pas sotenn, j aurais vacilié. On 
réclame le discours annoncé sur i€ propramme. Je prends mon cou- 

ã deux mair:s, je ferme Jes yeuzr, car la vue de Timmmenee 
پک‎ ne faisait peur, et dune voix claire ct forte, jc dêbite mom 
laus. 

J’ai fait, bien entendu, un élvge ã tout caçeer dı Khédive en Papp 
lant le régénérateur de Egypte et le continuateur de I'etavre civil 
satrice du grand Mehermct Ali, le fondateur de la d vıce-royalg 
de la vallée du Nil, etc., etc... Puis, Jai célébrêé la Edie française 
et J Upéra italien, et jai terımniné mon discours en expliqnant ù mes 
auditteurs indigêènes ce que Cert qu'une pièce *hêatrale et je leur ai 
donné, ã peu près, le sujet de mon opérctle. On applaudit le discours, 
non pas pour son mérite, mais èù cause de la nouveauté de la chose. 
On baisse le rideau et on e relêève après ın morceau de musique 
turque. 

Mes actenrs ã qui, par ordre d'un riche specrateur égy ptien, le café 
du théûtre arait servi une brnne bouteille de cograc trois étoiies, 
jouêrent arec une telle assarance que tout le monde en élaJt é‘mer- 
veillé,. Des scènes entiêéres onî été binstcs et les artistes accliamés 
et applaudis frénétiquement et, avec moi, portés tn triomphe. Ce fat 
la première lois de ma vic que jai plcuré de joie. 

Le sujet de mon opérette, ün petit vaudeville, éisit très simple. 

Tous les jeunes voyageurs euıopéens Gui Yisteut Dos pays d Urient 
-n'ont qu'nBe eDvit : avoir une arenture de fiisrem ; cem fairs 
le ا ا‎ dune odalisque et être introduit par sgn Aga dans le 

Û, elc., etc... Vous comprevez le reste. Or, TaremEent un Enropéen 
ne peut se Yauter d'avoir eu une telle aveuture tt si, par iasard, 
uelqu'un cût une telle fortume, jl n'a pu la raconter qu'aux croco- 
diles du Nif et anx gros poisons du Bosphore ; car les sérails sont 
şi bien gardés qoe, malheur au téméraire qûı ose ¥ pinétrer; il 
RT و و‎ êtait donc ince d'Europe gui paria 
éroa de ına pi 1E un prî ui 
mille livres égyptiennes, vingt-aix mille francs, qu'un scul mois de 
séjour au Çaire lpi sufirait pour avo tune aventare de Haren. Le 


3870, il crén le théûtre dont nous allons e Ea 1872, il fonda 
et présida la Société des Amrzs de la ence el le Cercle des 
Progressistes. En 18Ti, Il créa L Abou Naddars, le premier 
journal libéral paru en Egypte dêmasquant les tyrans et pré- 
voyant, ù cette époque, I'inyasıon britannique. Exüé en 1873, i! 
e'êétablit en France où il continue jusqu’d présent la publication 
de son journal patriotique. En 1889, Jl fit des conférences politi- 

ues ¢t littéraıres en E au Portugal, en Algérie at en 

unisie. En 18%1, hête personnel de S. M. Î. le Sultan, il fut 
chargé des salutations impériales pour Jeu le Président Carnot. 
En 1899, le Président Loubet le reçut et lui dit de présenter ses 
hommages û I‘ Empereur des Ottomans. A I'FÊxposıtion univer 
selle de 1900, le Cheikh a fait des conférences francophiles et fut 
portê en triomphe par ses auditeurs. S5. M. I]. le Shah le combla 
de faveurs et le nomma * Chatr-el-Molke DP, cest-a-dire le « poètte 
de FEmpire » (persan). En 1%J, reçu par S. A. le Khédive è 
Djvonne-les-Baıns, il partit avec son fils Abd ul Hamid Hilmi ã 
Constantinople ol ıls furent Fobjet de ia bienveillante sollicitudae 
de Auguste suuyveraın. De retour ù Parıs, il reçut dans sa maison 
de campagne S. M. le Sultan d Anjouan quı prononça un beau 
discours élaogieux pour la France. En 1902, ses confrères français 
et étrangers ont célébré, par un grand banquet, le jubilé de 
son journal, Fnûn, le 6 mai 1%05, on a iêté le cinquantenaire 
de sa carrière de publicısle et le mıllème de ses discours. 


Tel est ie résumé succinct de la vıe de cet homme aux 
multiples talents ; car ll n'est pas seulement Journalıste. confé- 
rencier el dramaturgvc, l1l est aussi umn polyglotte dıstiınguêé, il 
coanaît huıt languzs, dent ıl en écril six en prose et en vers, 
témoin les odes cn six langues ù nos chefs dQ'Etat. au roi d Hahie 
et è son souverain ottoman Lode da, Carnot lui a valn un beau 
compliment de la part de ce regretté Président : « Grûce ù vous, 
Cheikh, lui dıt-ıl, la France est la première nation qu'en chante en 
six langues différentes. » 


Mais revenons a son théalre arabe. 


Nous avons sous les yeux un grand nombre de journaux ct de 
revues d'Orient et d'"Occıdent parlant du théãtre du Cheikh Abou 
Naddara et rendant compte de la plupart de ses pièces ; nous en 
prenons deux qui se publıialent 4 cctte époque l4 au Caire par 
nos confrères français, MM. Jules Barbier et Jablin. Commençons 
par le Karagoz, feuılle satırıque de M. Jablin. 


Dans son numêro du ê mai 1876, ce journal fait une biographie 
du Cheıkh et ajoute : 

En ı870, le Cheikh osa entreprfendre la création dun théitre 
arabe (XI travail d@Hercule). Un snccês fou cauronna son aunda- 
cieuse tentative ct, faut-ıl İe dire. Il composa et fit jouer aur la scêne 
dua rhéãtre de TEzbekié ırente-deux pièces de san cru parmi lesquciles 
nous citerons : la Bourse, UAristocrate, ie Dandy, la Demoiselle ã 
la Mode, ies Iribulations du Molière Egyptien, la Constance 
FêCORFERSIEE, CIC., €EIC. 

Et maintenant voici ec que dit du théatre arabe notre distingué 
confrère M. Jules Barbier, en 18:3, dans scn journal {Ezbeksé . 

Fautil rappeler qu'en denax szisons, le Cheikh a donné cent 
aoixrante re atations. qu'il x fait jouer trente-deux piêces écCritEs 

ar lui ‘depuig ia farce en un acte jusqu'au drame en cinq #CIEE. 
aut-il dire Fenthousiasmec des spectateurs qui, pour la premiêre 
fois, initiêe aux séductiorıs de la scêne, erprimaient tout baut jeurs 
sensations avec uBe naiveté cnafantineê 

Je le vois encore ce pıbiic animé, bruyant dans İlequel on retron- 
vait toutes les classes de la +ociété musulınane depuis le ministre 
jusqu'au simple ouvrfier. J'entends ce Iire sonore saluant us bon 
mot, une plaisanteriet, unc situation comique, €¢t ce n'était qu'un 
lang éclat; car ia langne arabe se prête merveillcuscment au jeu 
de mats qu'il soit fin, spirituel uu simplement gaa gros sel. Oui, quna] 
bon public et comme il êtait facile ù empoigner ! 

Lélan était donné si bien qac le Cheikh, Molıère égypüen, trouva 
des imnitateurs, Il reçut un jour une tragédie en vers arabes écrite 
par un professeur de PUnaiversité de l(.Azbar. Cette oeurre fut trouvée 
si excelleute, qu'elle fut repréneptée par des étudisats de cette même 
Uuirersitê et obtint ın HÉgitinre succès 

Depuis, le Tartiufe de Molitre a GE traduit par Mohammed 
Osman Pacha qui, sub4ktitgant aux pertonhagcs chrétiens des per- 

musulmans. En a fait une pıêce très ariginale ã ia portêe 
des tens qui YF ا و ورو لی‎ cûnans dea. تن ر‎ 
auteur a égalenyent tradnit alade tmagınaire,. Enan, FAvare a 
été traduit par le fameux Abou Seoud. 

On voit par ces articles écrits dans le pays même et bien docu- 
mentés, que, ton seulement le Cheikh Abou Naddara initia soa 
peuple è art drarmatıque, mais qu'il a cıcouragé şes compatriotes 
ã populariser nos autcurs; car, depuis Pimpulsion donnée par lui, 
on a traduit des drames et des tragédies de nos éçrivains classi- 
ques, et ces traductions alternent avec les pièces originales arsbes 
sur la scine do théûtre national égyptien, qui cat aujourd'hui 4 
son apogéc. 

Les grands journauYr a 1s commie {e Times, le Dosly News, 
fe Sisudard, de Pall Mall Gazette, le Truth, le Saturday Review, 
etc., ete., qM te Sont pas tendres pour le Cheikh ù cause de sa 
campagnt contre Toccupalion britannique de Egypte, font son 

comame dramaturge et recoanaissent £n luı le {ondateur 
du théêtre arabe cen Egypte. 


, Et maintenant que nos leGeurs connaissent lk Molitre égyp- 
üen, tous aHons ear ocmmuniquer le récit textuel qu'ıî fit de san 
théûtre le 16 octobre 1902 dans sa conférence littéraire ù la Société 
La r pT des Jdêes présidée par M. Dehcroes en Fhonneur 
d Chetkh a fait ces vers qu'on distribuait 4ã I'entrce de la 
salle : 
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Hs ne sout donc pas et plusieurs de nos confrères de 
Londres sont de notre avis. Nous lear sommes trës reconnaiseanîs . 
Le Daiiy Mail du j juillet donne un rendu cxact de Texécution 
. qu dit voir ea 1 avec une brulaliié superflue. Le Dasly ب‎ 
dit que c'est généralement admits, que Jes sentences élazent Sévêres. Et, plus 
loin, il ajoule que les condamnés marchaient û Féchafaud comme sls 
allaitent û la promenade. La religion musulmane doit étre trêés belle et 
constilue un puissant sonlien pour ses adeples pour les rendre ss snhfé- 
renis ef si courageux en Jace de la mort. Peu de Chréttens, dit le méme 
grand journal anglais, tratent è la mort st vatllamment. 
A la bonne heure! Voila une feuille qui rend justice ã Iislamiame. 
Nous avons Yu aussi anı Daily Chronicle cing affli tes illastrations 
tanî les scènes principales de cette چ ج اا‎ Danchaeway et 
même de Fexécution. Mais je ne Jes reprodıuis paa, car cela irriterait 
ceompatrioites liens anxqwcls je prêche le calme. Ce n'est pas 
vraî que nos journaux indigènes excitent par leurs articles le fanatisme 
religieux dea ptiena, ni que leurs crits ont soulevé les paysans de 
Danchaway conire les officiers anglais. Ces paysans ne savent pas lire. 
Ah! sî les Anglais nous traitaient comme les Français, lears alliés, 
truitent es ا ا‎ de leurs colonies, rien de ees malheurs ne serail 
arrivé. Quîlls lisent le discours de M. "gues, Féminent 
Ministre des Colonies, où il a dil : J faut pralftguer vis-d-yts des tnda- 
yénes unt large Irbéralisme, respecter devrs moeurs, leurs fradrttons, leurs 
croyances religieuses. Or les représenlants de S. M. le Roi Edouard VII 
ne respectenlt rien de tout cela. Pourtant si, au leu de pendre et de 
fAageller, FAngleterre avait accordé la grêce anx condamnés, elle se 
serait alliré les sympathies des enfants de la Vallée da Nil. Tant pis 


sour elle et, peut-tire, tant micax pour nous. 
: ۳ ۳ Abou NADDARA_ 


Conférences et discours du Cheikh Abou Naddaras 
(le 15° et If après le )ہ100‎ 

Le Cheikh a prononeé ces deux discours aux grands banquets donnés 
par PArhênde de France en Fhonneur de Boileau, et par la Lyre Garibal- 
dieane Nogentaise en Ihonneur de anniversaire de Tinmortel Garibaldi. 

Voici les deux pièces de vers par lesquelles Forateur a terminé je 
premier et le second discours : 


Au Banquet de la Kgyre Garibaldtesome. 


Voila cinquanie ans que je chanle | Dansle mendeentiercomme en France, 
ھ‎ frêres gy Pllenn, {Pn aime, on vénère son noın ; 
Garibaldi qui représente Car il fut, de Yindépendance, 

Nos héros des temps ancleBs. Le soldêl vaillant, juste et bon. 


Chers Français, son anniversaire, 
Fêtez avec les İtaliens, 


e1 l'ép Bl, de votre amitic sincêre, 
اا ا ا‎ 
émolre est imelaçalie Vive la France et Italic, 
Bt zom س‎ jamais. moirra. Dont PFacconil chacun applaudit I 
BH fut un mdompilable Ei vive le nom qul les lie, 
Ki na , lonjours, vivre Le grand nom de Garibaldi! 


Au Banquet de PAlitlanore de Frentee. 


Mesdames el Messieurs, 
brillanta de PAthéafe! 
(Üne de moments délicieux 
Passés enaemble cette année 
En ville ù mos mıensuels diners, 
Ã la eampagnae aux déjcûners | 


Et vos oratears énuinenis, 


rs dincours inte ta 
Aitirent Dos camurês èã la France. 
Nous deyrenons ses citoyena 


Tout en rFeslant Eg yYpPpliens. 


7 is vos exquis poettes, C'est pourquoi, je Ive man verre 

Damnt le chant rajeunit mon ceur, | De FAftAEnée, au Président, 

Rend charrnaniles toutes nos fetes A Bonneval, qui sait nous plaire 

Et m'inspire céleste ardeur Par son esprit, par son talent 

Pour célébrer sur cette lyre, De nous rapprocber Pun de JFantre. 

Les Français que j'aime et j'admire, | De ia concorde, il est I'apûtre. 
Asou NADDANA. 


EE KEOEEERE EGYPTIEK 


Notre cher conJrêre, M. Jacques Chelley, rédacteur en chef de 
L'Avant-Seine, auteur de la notice qu'en v3 lire, a bıen veulu 
nous en communiqguer e fexle pour cn donner la primeur û Ros 
lecieurs et amis. Nous Int sommes três recOonnarssanis de cetle 
gracieuse altenlion. ` La RÉDACTION. 


LE MOLIERE EGYPTIEN 


Ce surnom pompeux ct flatteur, {eu le Khédive Ismail l'a donné, 
en 1870, a un publiciste du Caire pour avoir créé un théAãtre arabe 
danse scn pays. 

Ce publiciste n'est sutre quc notre ami le Cheikh j. Sanua 
Abou Naddara {Chaër-el-Molk), le journaliste et conférencier 
égyptien, aujourd hui aussi populaire sur les rives de ja Seine 
que sur celles du Nil et du Bosphore. 


Avant de parler de son thédtre quı iui a valu ce beau surnom 
de Molière, préesentons-le Aã ceux de nos lecteurs qui n'ont ni 
vu son journal L’ Abou Naildara, cause de son cxıl, mı assisté A 
ane de seg nombreuses conférences politiques ct Ilitéraires. 

Le Cheikh a Tage de M. Loubet . 

Dans une audience privée, ch 1889, le Présıdent de la Répu- 
bliqve lui a dit : a Comme moi, Cheikh, vous tes né en 1839 » 
Et comtre sotre chef dJ'Etat, il porte valllanımeot ses sotxante- 
sèpt ang. Il a fait ses études d'abord au Caire, puis eu Italie. 
En 1866, H izt nommé profceseur ã FEcole Polytechnique Ju 
Caire et examinateur des Ecoles du gouvernement égvptien. En 
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LA FÊTE DU 14 JUILLET 


Nous arons donc raison de nous louer toujours d¢ Famabilité des 
Français de toutes les classes pour nous. Pour nous faire assister ã la 
grande reruc du 14 Julllct, nos nobles amis M. Etiennc, Fénıincnt 
Ministre de la Guerre, ei M. Lannes. Je dislingué secrétaire géuaéral) de la 
Présidence de la R¢pnbHque, ont bien voulu nuus faire parvenir phu- 
sieurs cartes de tribunes pour nous et pour nos confrères FOUrient de 
passage û Paris. Nous avons pu ainsi nous rendre ens¢mble ã cette 
splendids revue et nous jojndre aux nombreux invilês et inınombrahles 
E ponr safluer cl acclamer M. Fallières, Fillustre Chef d°Etat 

e la France et adımirer sa glorieuse armée. 

De retour, avec nos conirères et amis, û ıotre maison de campagne 
A Champigny, nous avons célécbré cette fCtc nationaie de la Puissante 
armie par uıı déjedner turc et porté des toasts Aã la République Française 
ct ãa I'Empire Ottoman, ãù Š5. M. I. le Sultan etèù S5, E. le Président 
Falliêres et ã 'amitiéê toujonra croissante des Français et des COrienlaux. 
Le soir, notrc cher et excellent ami M. Anis Chehadé, riche rentier de 
Srrie, qui aime sinctremcııt la ["rauııce et I'habite depuis un quart de 
siècle, a célêbrî, avec ss estimables compatriotes le 14 Juilict, beau 
jardin de son chateau de Champigny était splendidement Hluminé et 
pavotsê, et, lu coucher du soleil Jusqu’a minuit, Jes retentisasants feux 
d’artilices, les cris de vive la France et le claquement de verres de 
chanıpayne n’ onl pas cessé_ 

C'est ainsi que Turcs, Syriens et Egyptiens manifestent leurs vives 
sympathies pour ce pays hospitalier. ABnoU NADDARA. 


LA TURQUIE A L' EXPOSITION DE MILAN 


Tel est le srjet du bel article que notre confrèrce M. Frank publie 
dans le Levant JHeraid. Je grand journal couslanlincpolitain, dont ii 
est le carrcspondant parisicn. Nous hui empruntons ces quelques pas- 
sages : 


Le kiosque de lı Dette Prbliqne Miomance attire "abord les yeux par sa 

rãce et sa cuorrucllcrie. Les tabacs de la Régie, les scls, les cocoons de vers 
za snie, les E de pêche, ete,., elte., qne ia Dette Publique Utîonıane cxpose 
foni P"adlmiralion des canuaisaeurs et je regrelle que nos marvchands dle Péra 
et de Slauboul u'nient pas installêé ã cûötê de ce joli kiusque un pelıt pavillon 
pour J vendre nos dêeêlicieuscs cigarettes tarques : 


Tout ıue rappelai: Constantinople et FUrient 


Les cafés turcs, les concerts arabes et Jes magasins ol se venlaienl les 
éetolfes, les soierles, les broderies el la bhijeuterie turquces et arabes sont {rts 
fréquemês et ceux qui les tiennent funt de gros bénclices. 


Le qui ıa beaucoup surpris. ce Sont lcs petils Egypliens qui vendaienl 
les cartes postales du Cheikh Abou Naddara oi on le voit fêlant aver ses 
amis oltlomans ci français lcs glorieux auniyersaires de notre Padichaiı 
bien aimé. Ces petits nıarchands nilodliques vendaiendt aussi les jonrnaux dı 
Chelik ol esi çéêléfbrëé PAuguste En:pereur des COitomanus et qni attire ã 
5a nalion les vives sympathics des peupies civilisés. 

Et puisque nous parlons de ce grand ami de Empire Oltoman, disons 
qu"il a té tuyi ã ¥enir faire ù celte Exposilion des conférerıces sur Fhis- 
Loire et les progrês de ia Turquie, ainsi que sur sen agviculHure. son corn- 
merce, son industrie e1 le développement de son inairuction publique. 


Les habitants de Banckiway se dirigeanf vers le cimetiére ponr pleurer sar les teombes des martyrs et prier Dien de leur ouvrir ies pertes du Paradis. 
LA NËFASTE AFFAIRE DES PIGEONS 


{na anê femme arabe. Cest alurs que les paysaos eurent recours ã leurs 
rabocutes, leurs fameux bûtons, dont les coups n’onl pas lu€é le capitaine 
anglais, mort, selon la constaiation des médecins, dun coup de soleil. 
C’est done IFastre du jour et non pas lea quatre malheureux paysaps de 
Danchaway que le tribunal aDglats aura:l dû cendamnzcr ã la pendaison ; 
ımais le soleil est pendn déjè au ciel et il dut se couvrir di êpals nuages 
la face pour ne pas être témıoin de la peındiùison ct de la flagellation de 
ceux quı Fadmircnt et adorent son Créatcur. . 


Grãce avx coupures de Fagence du Courr‘er de la Press: de Paris, 
jai sons les yeux presque tous les articlés de fond quc les grandes 
feuilles londonienones onl consacerés ù ce triste éyénement et jt vois avec 
satisfaction que opinion publique dana le Royaume-Uni blaine sévi:ıre- 
ment le juagemenl du tribunal correcliénncl anglais qu'elle quale de 
barbare. 1 Star du zp juin, dit : 

Les pendaisons et les fagellations nous indignen{l comme une débauch» 
révoltante de seıtvagerie el rien ne nons {era admettre que des pareillex 
ehoses doivent tlre faites anu nom de VAngleterre. 

Et, plus loin, lc Star dit : 

Les paysans de Danchaway ont agi comme agissent les gurde-chasgt en 
Anglcterre. 


Tirage juslife : 13,000. — Lp Gêranl : G. Larzevanx T. S5. VP. 


FE maintenaııl que nos maîtres britanniques ont jugé, condamné ct 
cxéznkLê lear senlence en pendant quatre paysuns de Danchaway el eH 
ilugellant et emprisonnant phusieurs antres, nous pouvons parler de ee 
drawe ful va servir de prétexte au gorcvernement anglais, non senle- 
ımnent d'éterniser son occupalion de la Vallée du Nil, mala dy augımncentcr 
H: uombre de ses soldats. 

On aceuse les Fzypliens de fanatisme religieux. Rien n'est plus faux, 
car. 3's êtaient fanatiques, ils n'auraient pas assistéa, résignés, ã İa 
pendaison et ã la flagellation de leurs nıalbeuareux frères de Danchaway 
qui, pour eux, Sont mıpocents, ear les coupables sont les ofliciers qul 
~avent que les pay'sans égypliens tiennent è leurs pigeons. qu'ils élèvent 
avec beaucoup de soins. et ù lcura greniers, qu'ils pemplissen du pru- 
Juit de leur Îahear. Or les nobles ofliciers ont tué Jes pigeons et brûlé 
les grenıers; Yella les causes du soulèvement des paysans qui pour 
dêfendre leurs biens, ont tenté de dêsarmer les oficiers qui, illes en 
costume de chasse, ont été pris pour des sinrples touristes. Les ofliciers, 
m:racés de perdre leurs fuails, ont crîblé les assailants de coups de 
poing et de pıed, et, involontairenecnt peut-être, une balle de leurs fusils 
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ریه ضور هة 
er E‏ - [ 
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عںد۷ ,ہارسی نی الٹ ر اہی الیا ری کک 
عبد الوس الاطاف المانرس 


تالالتاری _ مال اراك ا ہو تظارو رجات ۹ ے فلت ے 
کین ما رحشی وقد حت عد طرب مید ر راا طا 
تال _ اطفمنى عليه يا بوعبد صحفي ولولي قاهمرل. 
واا اقل للت ١ن‏ انت له ورسوماتھ باص ے قلت 
هذا عه رباب ن کبار . مزینین بالرایات والرنوار . 
الاس ر نة ادس رالرہاا .لرام 
ت .الع رال م لرمر ا ا مال لك با 
سي الشي انار جيبه . صو رات ع ية > رامن ان 
ان الام . باعي الاسلاې 1 رتلف ان وداد لك ةة 
اد . ر الى بما مك الرسور دي الاطنة على الدطام 
خلت ے قلت نس می فی هکل له في الزيادع - كرفي ارلا ساعيا 
لرمته في جحلب الترول والسعادة . _ حال _ طب وما صو 
موضوع المتالة الطولة الزشاوبة اللی او رجا عا 
الانواب . اروك کے ے لی ناشن ااعز الرحماب . 
طت المعالة دى تنااجسل . فى سلطا تا ا لململ. 
والقصد بل اشرار عطایله رعحاسنه للام 
,ا قاد یماد راد المتانة.._قال_ا 
اا ستاد احسنت الحمسسنت . ونت جلك ورسوماتك وسَنْت. 
د جر الك سسس ط مته الخاص لماع . ٠‏ من رور 
ونصاری واسلدع . طب رما انتا سے مر غطریة 
لِلة عن جلوس الح التاهانة ٠‏ ورين < ر 
لامر . رعو للرحوان مادبة خاي e‏ 
سال عمو هدو A * aS‏ 


وقصايدحللة ر ق مو لرل اسررا شر سنن .تال _ 
ا شاالله رات ياغابظ امسر بول . ابش را ستول 


کلت الرب المتمال مى وبضم ی ف یتین إعذزب 
من اللاء الزلرلا . اقول ساد معا اصلاً وسهل بك باعيد 
وار بارت ا وار سید سنن جلریں لمانا 
علي النشان .على عرش مورك 1ل عات لالز 
والرماهة . عت على (خطارتا الشرفية . بے لبرت 
الستناني الل بالنصر . محر i‏ 
المصر . ودعت الاس من كل جنس ومذهب ودنن. 
بطرد البقا, نايد اللاك لميد الي غر الس لوطي" 
لرن فى امرك ا لمر سة ال رطان النازي عبد جيني 
خان التا نی . تى الحدل رالرتصان لاییز بین 
ر وود ي ونصر الي فاذاعن احا رید الممف 
زرنیه . رنطلب من ریا ان ہار ن البركة مدےے 
عندها صاع القاری رال امین ال مەت . 
سان اناي ممص . طہی ریا گی احیار الی بار 
النبشة . باعل تری نسسیالقوم المصمبه الدنشاية 
قلت کٹ نوها با تدم e‏ 
وزد سن جال عدد الس كرحتي بلا 
رردث لی الرم من سرھاء ا وسک ية 
معالرت قدب افلا رک ودم ا 
المحكرمة البرنطانة > ری رحد سز (ابر نت ن) 
« اليك نشوا یا ابو تظاره << 
الرستىداد ات ت الهریه قا ادت الدشاوند ہ 
شرا ما سیسنا ناء فی اء الط الممرى اراتا 
لري بذاركرة عة ات الرية ف راشرس رها ف 
الاد الرصرک . وکن قدناجا ۲ اتور المکس ودلىكاً 
على ذلك حادتة سى المشرمة اليا ا 
ردد محی هی الماوئة کر الرسان راد 
و سادی )لر سراد فی مر يدل امريد EN‏ 
غا صن . هن حادتة غرت بي الضرالع وندلت 


YA 


ل الترانین اظ کل لئ کیرک ومو 
Gar‏ 1 بالتعمعبپ ص 
الدخددء رحن ناهد رالسشروت زي 
ا ( قتدت با لشیسس ) 
لو سن قال وسن ذلك نمف میرن . للك 
ا مغر السسالدم كنت فیا سی زس الرسن رسف 
الجر بة زس العدالة ولكن حلانت ك الرمال 
راجت تنضذ الرزاض ان ف ذلك عبرة) تبرت 
رعال الرصتلال رذب التاجمة ۔ 
تی اخذزت شیش ف الىلاد ار 5 واولا 
رھ دوت بذ لك زوع الرطنيین ا د ل 
يعد رتا مممعبین ٠‏ قد عتتا( سو Sa‏ 
عامة من رة جرج ۰ جا . اصدالا تقل | لذ ن 
دنت ف ایر اله نانف ارف حورل 
شوا رک و سادی باعل موه با لعزن والسب 
فی عر والمطریمین والرسلاع ,اسان . 


رل تختى في ذلك لرمة لر ربد اة 


e‏ دادر پناس عت بقرشب 
الما وا جل ف وکن rt‏ 
e f‏ ی 


عا ماهرغعله ناله 
ذلك ڪر اسيو ات RN,‏ 
ن الائصه اني ااکرلرت عیی اختلدنا 
ند ون ان سی من ا وکذلاک مامص 
الررسل مم بد ذ لف ىسن انه مس لہ 
مشیر ا ی هن < الہدی» وسا فل من د لش 
رلر لیے شض نفرستا کن الرطنمرت 
ناخذته ال المكومة وانزلته قى الوانور 
a a EA‏ 
اا ع بعد . ومر دلگ امد و نا متو ین 
سن سا المتمصب : ات راتکه ارحص حای ارا . 
a‏ 
وأاسترط را وزمام الرمرقد مکی 
وی ذا المد ر الکتابه ق هذى الى“ ,سى مرد 
الى هدا المرعرع مء اطرى ` اي اراو 


ڪڪ 


خروض ا توفي للرشالمثًا ی 

درب ان ررب عاة الخدرغة الوسارسة مسقم 
نة امتا روز الین ن ابه رأ رغرل من وره 
ابه به تھی بجیں وریسل جیا لس فی عیں جرس لازز 

وة لاط وعنار التفرس . نان المشانبين على اغتار 
ررر اجا االو اتون تکل عد بل یکل بی جد ید 
زر من الرحلاص شالته ربشواعد ن موی الرختعامی 
نانته یں اجاد لوم لہذا الہیں 'لعرن رگلی بدا کو ول 
اة الريلات الياوة الحنلرت الناة رذلك تا 
بزیض الاس المثانة ,تدعا بمالرلرنا السطات 
الدخى ر را لخليسنةة ارقم على المباد ولرد س الرا دی 
اإيبطاء ا ية - ولد بح ل رلك ٹاہ ف حه 
سلطا زور سیون لرسقلدون رفي طاعته ماد قوت 
رگلی ولرئھ کون رال اتساب ناتم مقساتر لك 
وال فوا کت رابت زین .ها وس ساس رعا یا 
بالسدل لاقام تمل قسطاس المت ةکساطانتاالنازي 
مط میم کرم الست ن اناسل یا یال 
الرخبة رالصلرع رسد على مالكه ال ررسة سراد ق 
الرصارج رالنلرع يدر بان تتاف الشموب ف 
ce o‏ وان نام الردکار فی کر یھر 
وتتدردسة . رها ان قنرق اة القادة توش 
ثانا بما اظ رته مم واد وع رواد فت 
ا ا المد رالا ر رالمادته ى مزا الم رالسصد 
س مارم وفارع اله رطع سعد واج ' المكه . 
راي روان ,اعفلى من صنى» الروضة المغانية زر ازاف 
السّلطنة السننه المستظذة کی الر مام و ارف اة سطان 
اتی رطاتانا انی عن ارط ن تی عشان رتا مارك هذ 
اران لم بزل له سات حال عرلا یر اا 
مف غب تراد اشم مسرلا مارا ۽ 

e م‎ 


ثرا فيل رض سطو ف 
ت ےنا ١د‏ اجا المدى ن 
اجار رن اتی را کف 
ان الام تي دوف 
ن لمش بجی د ولف 
ن ر الله اط 


rtnzis dans mon théãtre, qui était alors dans son cenfance, il sut 
beaucoup de succèêe et la sırée auivante, le public désira revoir cetıe 
gcènte comique ct il en fut enchantê. 

Encore une anecdole : 

Aprës avoir écrit et représenté plusieurs farces et comédies exıı unı 
acte, jai cru de mon devoir de moraliser. J'ai composé donc une 
pıèce en deux actes : La Demoiselle û la Mode, dont i'hëı oîne étant 
coquelte et nyant fliité avec divers prétendants û la fois, se vit 
abandonnête par tous eı condamnêée ù coiffer Sainte-Catherine. Eh 
bien, on siffê la piêce eı on m’appela sur la scèue ; « En quoi vous 
di-je déplu, demandai-je au public f » 

« Tu sais, û Molitre, répondit un jeune homme, que M'F* Safsaf 
qui joue le rêle de 'a coquctte cst une très honnête fille qui n'a 
jamais flirté avec personne hors du thédtre; elle mêrite douc que fu 
fui pardonnes İe flirrage que tu İui fais faire dans ta pièce. Tu 
devrais lui trouyer un mari digne de sa grûce et de sa beauté ; quc la 
dernière scène de ta comêdie sait consacrée ã 50n mariage et nous 
tapplaudirons; autremenr, nous ne remettrcens plus les pieds dans 
tun théaire. » 

Je fus donc obligé d’ajouter une scêène ã la pièce, où la coquette 
reconmut ses fautes, se repentit et fut marié, ù la grande satisfaction 
des spectareurs Faut-il dire que [a pièce a en un grand succès ? Elle 
eut plus de vingt représentatiuns consecutiVves. 

Encore une anecdote : 

Dans la seconde année de son existence, mon thédtre commença û 
ressermblcr û4 ses aîvés d Europe ; car ınes Amis ¢t moi avjons repré- 
senté sur sa scêne, non seulement beaucoup de pièces originales, 
maie aussi des traductions du français, de l'italien et de I’anglais ; 
pourtant, nous alir€s OFrtienlaux, nous almons beaucoup la plaisan- 
terie ڍ‎ ceci expliquera le succès de l'incident que je m’en vais racon- 
1er ; ıl eut lien dars une de mes comédies intitulée : Le Dandy du 
Caıre. Dans la vie privee, Pacteur, qui faisait Pamoureux était, 
paraît-il, très antipathique ù lactrice qui jouaır İe rûle de lJ’ armou- 
rceusé€ ; mais ıl aımait st passionnément qul aYait même demandêé 
sa main. Je n'en savzis rien, autremrent j aurais modifié les scènes 
d'amour de la jeune Alle quirvolontairement, jai obligé de dire ceci 
au jcıne homme dans ROtre style poétique ? 

e Demarde aux asircs de la nuit, tes frères en beauté, sur mee 
veilléŠ. Je passe mes ıuits sans repos ã les contempler en pensant ù 
toi, & toi qui es Ia Inmiêre de mes yeux, ã toi quê mon cceur alime ett 
mon ãûmeé adore. Ah! stî tu savata combien tu m'’es cher, tu ne 
charmerais pas d'autres jeunes filles par tes divins regards et tes 
sourires angélıqucs. Pitıé: Pitié de ta tourterelle et ouyre šon sein 
ã Jespérance de devenir un jour ton esclave en amour ! Ah ! si tu 
m’abandonnes, j'en mourrais. Pourtant si j étais sûre que tu visite- 
rais ma tombe, jirmplorerais le Tout-Puissant denvoyer J’ange de 
la mort prendre mon dme. » 

L’acteur Ini dit alors ã lorelile : « Béni énit Ie ıbéûtre qui abaisse 
ton -orgueil et toblige ù me faire une si belle déciaration d'amour 
devant des rıHlliers de personfics. « 

L’actrice oubDlisa alors quelle était sur la scène et vexée de ce 
qu'elle venait dentendre donna un ا‎ sou fflet au malheureux 
acteur, Puis, se tournant Ters Jc public, elle dit en colêre 

e Les paroles d'amour que je viens d'adresser ã ce jeune homme 
fat et stupide ne sont pas l'expression de mes sentiments réels 
eavers Inui, car je l'abborre plus que la cëcitê. C'est l' auteur de in 
comédie, notre Molièrc égyptien, qlui plaça ces belles paroles dans 
ma bouche. + 

Une Yive discussion surgit entre les deux acteurs couverts des 
applaudissements des spectateurs, qui, ù la deuxièrme représentatioun, 
selon leur habiiudê, récliamêèrent la répétitian de cette scêne comique. 
Ceci fut de bon augure pour ces deut acteurs; ils se marièrent un 
mois après ã la grande joie des specıateurs qui croyaient que la 
répétition continuelle de !a scène naturelle avait largerment contri 
ã cet heuıeux résultat. 


Voici ma derniêre anecdote : 

« Leila, une tragédie écrire par un de mes meilleurs carnarades, jc 
Cheikh Mohammed Abdel Fattah, fut représentée pour la première 
fois sur mon theatre, qui avait acquis le titre de : « Théatre oational », 
devant les ministres egyptiens, les savants ct les pottes du paya. 

La tragêdie état patriotique et sa derniêère scène re ntait Je 
Cheikh, Cest-è-dire le chef d'une tribu arabe, un vénérable vieillard, 
qui criait vengeance contre san ennemi morte], lequel ruait sous ses 
yeux ses qnaitre enfants Or il arfiva que les deux sgents de police 

ui faisaient ce soir-lê le service d’ordre, étaient deux paysana de la 

aute pte, nouvellement enrrolés. Un farceur mi Jes specta- 
teurs les aborda et leur dit A ıoix basse : e Vous na devriez pas souffrir 
que de tels actes criminels soient cormnmis €n votre prézênce. a 

A peine les deux policiers novices eurent-ils entendu ces paroles 
qn'ils se précipitèrent sur la scêne et saiçirent lacteır qui jouait le 
rûéle dü tyran. Les éclats de rire er:les applaudissemenis des specta- 
teurs, leurs bravoR, sont indescriptibles. Inutile de dire quae cet 
incident turt le succêès de la tragédıe. 

&h ! si je devais raconter tou!es les anecdotes et les péripéties de 
mon tnéûtre, 1l me faudraıt tout un volume. D'ailleurs dans ma pièce 
Les Tribulations du Aioliére Egyptien, qui eut un grand nombre de 
rèpreser.tations, J'ai dit ce que j'ai souffert par mes acteurs et les 
employés de mon thédtre qui m'en faisajent de toutes les couleure. 
Ur détail pour fınir. Il y avait toujours des spectateurs qui apostro- 
phaient I'actear ou lactrice en scêéne en disant û J] tn, par exemple : 
a Nous alHons voir si tu vas 1€ laisser enlever ta bien-aimée. » Et ã 
Vautre : « Tu ns tort de préférer cet imbêcile de dandy ù ce jeune 
homme riche cet sérieux qui rmıeurt pour toi d'amour. » Et moi, caché 
derritre Jes coulisses, je soufflals lIçs réponsea ù mes acteurs ; 
quelques fars la Ccauseıte entre la scène et le public se prolongcaitr. A 
la fin Je chaque représentatian, nn m’appelaıt sur la scêne et ıl fallait 
bon gré. mıal grê, dire quelque chose de gai, de nouveau aux spec- 
tuteUrs 

Aujourd'hui. le théÃtre arabe en Egypte est aussi régulier qu un dê 
vos grands thêaıres de Paris et le nombre de nos auteurs drarıatiques 
augmenice tous lea jours. 


Le Molıère égyptien prépare une belle pièce pour un de nos 
grands tbéatres. Versé comme il est dans notre [littérature cet 
connaissant ù land nos grands auteurs dramatiques, il a beaucoup 
de chance de réussir sur notre scène, en nous donnant des 
comédies de moaeurs et coutumes qrabes. Nous lui souhaitons 
tout le succês. Jacques CareLuErr. 


+s ° 
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caux bleaecs du Bosphore. Contemple ce chêteau majestueux, û Abou 
Naddara, et aalune sonu Auguste Malitre qui daigne Lacecorder tant de 


Aü nom du Maltre de Univers qui aime, protège et bênit tous ceax 

ui marchent dans le rsentier de Ja rectitude, je te salue, û magnanîiıae 
Abdul Hamid. lorieax Commandeur des Croyants sur qui les enfants 
de la vallée du Nil mettent toute leur espêrance ! 

Daigne agrêer, û Padischah bien-aimê, les hoımmages renpectueux 
qu'au nom de mes compatriotce, jc dépose aux pieds de ton trêne de 
jnsiice et de elêmence ! 

Seigneur, créateur des cenx et de la terre, étends ta puissante pro- 
tection sur cette Turquie vers laquelle sonl tournés les yeux des millions 
des fl1èles sujets de Iempereur des Ottomans! Ne sont-ils pas tous 
êgaux devant ce monarque qui les guide dans la voie du progrès et de 
la civilisakon? Oui; le Sultan aime toutes ses populahons sans 
dislnclion de race ni de culte, pourvu qu'’elles le suivent dans I’apre 
gentier de la vertu et de l'honnenr. 

Po i je célèbre Abd-uıHamid, me demandent ses envieux ? Parce 

adınire en hui la sagease, la grandenr d ûme et l'amour du bien 

Nest il pas le sueccesseur de ces glorieux souverains de Islam 

qu ont su gouaverner, combatitre et prier tout ensemhle? Grace ã lui, 

Iesprit de concorde et de fraternité règnc entre les Ottomans des diffé- 

renta cultes et de religions diverses. Voici pourquoi il cst universelle- 
ment aimé. 


uitte le Nil, muse chérie, Car d’ Abd-ual-Haımid, Fexistence 

t viens chanter en vers charmanits! | Esl précieuse aux Hltemana. 
l'amour des fils de ta patrie Heureux de leur progrès immense 
Pour FEmpereur des Ottomans. Sont tous les bons Muasulmans. 


Dis combien 10n humble poête Seigneur, Dieu de ıniséricorde, 
Aime le Saltan glorieux. Exauce les vieux de mon eeur ! 
Dis combien mon crear lui saoqhaite Î A ton représentant, accorde 

EKEt par milliers des jours benrcux. Santê, prospêtrité, bonheur! 


ABOU NADDARA. 


EE MNOLEERE EGYTPITIEN 


(Surfe ef fin). 


Après quatre mois d"existence de cette scène nationale, le Khédive 
Ismail mirıvitra avec ma troupe ã donner une représentation dang 
son théãtre privé au palais de Kasr-e1-Nil. Trois pieces furent joues : 
La Demoiselle û la Mode, le Dandy du Caire ct les Deux Rivales, 
toutes comédies de meeurs orientales avec fond moral. Après avoir 
vu l*s denx premières, le Khédive me fit venir è lui et me dit devant 
aes minjatreS ct les hauts persvnnages de sa cour : a Nous vous devons 
la crêastiou de notre Théêicre naıional. Vos comédies, vas opérettes 
et vos tragédies ont initié notre peuple ã "art drarnatique. Votes êtes 
notre Molıêère êgyplien et votre nom restera. » Mais 4and il vit la 
troisitme pıêce les Deux Rivales, pièce antipolygame; car les deux 
rivalcs ëËraient les femmes d'un scul mari qu‘eiles rendaient très 
marrreurcUx Par lcur jJalousic et leurs exigences, et lorsqu'il entendit 
la longue tirade du mari cornıtre Ja polygamie, source des désunions 
dans les famıilles et même de crimes, sa gzieté se chabgea en cour- 
roux, nê rappela et me dit dun ton railleur : « Voyons, Molière, si 
vous t'avez Pas les reins solıdes pour contenter plus d'une femme, i! 
ne faut pas dégoûter Iles autres. » (1). 

Les courlisans europécne de Son Altesse trouvèrent très spirituclice 
les paroles de Jeur Auguslie Maître et me conscillêèrent d'’êliminer 
cette piéëce de mon répertoire, malgré les cinquante- trois représenta- 
tions consêcutives qu elle avait eues. J'ai dù m'incliner pour saıuver 
la vie ã mon pauvre thédtre. L'apnée suivante, ou pour mieux pré- 
CISET, k~ lus de deux cents e areng bien accueillies par le 
public, le Khédire me ft l"insigne honncur de jouer Iroié autres pièces 
au théatre de la Comêëdie Ikrançaise de sa nl ar deans une soirée 
de gala. Ma troupe fut frénétiquement applaudie même par Son 
Altesse. Mais il Y avait des gros bonnets dane ja salle, ennemis jurés 
du progrès et de la ciyilisatıon. Ils persuadêrent le Khédive que dans 
mes piéces, šl y avait des allusions fines et des insinuations malignes 
contre lui et son gouvernemenr. Il ordotına donc la fermeture de mon 
thétre au grand mécontenternent de la populaiion; rmais il fut 
réouvert SOUS le rè de son fils er son petit-fils c1 il marche en 
avant et OR peut le comparer aujourd'hui aax meilleurs ıhéatre< 
européens. Les dramatnrges égypliens et syriens ne manqvuent Pas 
et ils se distingveot par leurs maguifiqueas productions. Je legs félicite 
de tout mon C@ur. 

Et maintenant, Mesdames et Messieurs, permertez-moi de vrnus 
raconter qIciques-unes des curieuses anecdotes de ma scène. I] faut 
vons dire que de mon théûtre, j'étars le directeur, auteur et quelques 
fois même le souffleur. 

Lommençons par J'anecdole dn soufHèeuor : Indisposé, il manquait 
ã l'appcl et mort, ayant par malheur les yeux très fatigués ce soir-la, 
je ne pouvais pas le remplacer. Jai donne le manuscrıt de la pièce ã 
un de mes acteurs et me Suis mis avec lul debout entre les çoulısses 
en lui disant : « Lis la pièce ã voix basse et laisse Uacteur tc suivre. » 
lanımal fit le contraire, il le suivaıt : « Tu es un ãne, luı dis-ie, en 
le secouant for!. » Alors il sortit sa têie sur la scène et dit û ]’acieur . 
a Ne cours pas si vite, û mon frëére. Ne saig-tu pas que la hûte 
n'appartient qu ê Satan ? Lsisse-moi te souffler ; tu répèteras ensuite. » 
Un éclar de rire gënêral fut l'effet de ces paroles; cela me vexa 
tellement quc j'ai tiré fort les oreilles du malheureux. Alors il tra- 
Ters la scène en fanquant le manuscrit de la comédie ù la figure 
dun pauvre acteur. Une dispute surgit entre etx et je fus obligé de 
sortir sur la scêhe pour les séparer au grand amusement des specta- 
teurs. Cet incident aurait été un scandale sur une scêène curopéternne, 


f1 Le Cheikh a changé les paroles texkuıelles du Khédire celies-ti . 
« Si vons Rater pus J erens d'épouser pilus A nume fans, ela, 5 
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mémaire ; il re"Inspire des notes suaves pour célé- 
brer [JPhûte anuguste de Yildir et chanter ses 
louanges. 

4 

Où me transporles-tu, û ma fantaisie orientale ? 

Est-ce sur les ailes de la pensée je me sena 
emporLé au beau pa favorisé par UEternel ? 

auis-je ? Ah: dites-le moi, vons, fils ımagrna- 
nimes d' Osman ? 

« Tu es sur les rives feufies da RBosphore, me 
répondent-lla, Oui; c'est le poélique Bosphore 
qui s'étend devant toi enlacé tenfrement par lea 
cûtes d'Europe et d' Asie. » 

EËst-ee une vision ou une réalité ? 

Dien bêéuiase mon imagination, quoique les 
joies qu’ elles m’accordent soient 

Salut, pa mer enchanterease et magique 
miroir du ciel étoilé€, Le Soleil et la Lune t'aiment 
et se baignent volıptaeusement dans tes caux 
limpides en t’illaminant de rayons dorés le jour et 
de clarté argentine la nuit. 

Tu me rappelles mon Nil, û Bosphore, mon Nil 

“hêlas! je ne reverrai plus, mon Nil aux bords 

uquel, avant mon exil, j'ai ehanté la gloire des 
Khalifes et hêroisme de leurs guerriers invin- 
e mel du B pensée 

e m’éloigne pas du Bosphore, û ma ,„ et 
laisse-ımoi contempler les E splendkjes et les 
i) yin villas qui la bordent. 

Dieu, si e’est un rêve, daigne le réaliser et je 
jure ا‎ fon nom sacré que je continuerai èã plai- 
der pilus vailamment que jamais ja juste cause de 
ton élu et de aa nation. 

Approche-toi, brave kaykdji, et prenda-moi 
dang ta jolie gondole turque. Promène-moi le 
long de ces rives poétiques et tache de suivre 
diserètement les barques des couples amoureux 
JFaime admirer lc Créateur dans ses belles crêëa- 
tures. Les vi angéliques et les chansons 
d'amour me rajeunissent et m’enivrent. 

Il est permis d’aimer les bellea ; aucune loi ne le 
défend ; car Dien donna la femme ã Phomme pour 
parsemer su vie de roses et de jasmins. 

Echangez donc, û tendres amoureux, des regards 
passionnés, des doux sourires et des baisers 
ardents ; car le temps de la jeunesse paase vite et 
ne reviens jamais. 

La femme est notre seul bonheur, 
Le charme de notre existence ; 
Bille est amour de notre ceur, 
De noire ame, elle esl Tegpérance. 
Pour moi, 1a femıme est un ange 
ux, gracieuzx, çentil et bon, 
Et e"est 'homme, hélas! qui la change, 
Par son inconstanee, en démon. 


x 
Voyons, Cheikh, me dit mon ceur, ne nous 


Ment a0 Trine Af SM 1 I Sultan Gary ADdulHamid Khan 1I 
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MON SALUT 


Salut Constantinople, astre resplendissant du 
Boaphore, auguste sıège de la Seigneurie et pai- 
sible loyer de la félicitêé | 

Salut Ottomans, hommes hospitaljers, droits et 
justes ! 

: Salut, ane femmes honnêtes, picuses et 
intelligentes 

Salut, intrépides soldats et marina hardigs, 
valenreuz enseurs de JEmpire du Grand 
Abd-al-Hamid ! 

Et vous, profonds penseurs, écrivains éminents 
ct pottes و‎ de Islam, recevez mon salut 

t a mon salat parfuné d amour, dٌestime 
et de Yrênéralion du digne suecesseur du grand 
Prophète, commandeur dea Croyanta et Em r 
des Ottomans, c est ma muse d Egypte qui le pré- 
senftera û Sa Majesté. 

Salnt ! salut, o magnanime 
Abd-ul-Hamid Ghazy Sultan ! 
Salut! salut, Khalif sablime 
De PUnivrers mabométan ! 
Dieu, qne Tu nous représentes, 
mmandeur de valeureux, 
T'accorde des Jongs jours heureux 
KBl des victoires celatantes ! 


Que la paix soit donc avec vous tous et que le 
Très Haut répande sur vous le trésor de aces 
célesles bénédictions ! 

Ah' que j’envie les habitants fortuhés de la 

itale Ottomane! Ils réjouissent leurs yeux en 
voyant chaque vendredi leur soaverain bien-aimé; 
ils charment leurs oreilles en écoutant les notes 
harmonieuses de son hymne et de sa marche, et 
ils manifestent leur amour pour Lui en acclamunt 
avec enthoasiasme. 

Que le Tout puissant le leur conserve et ne les 
prive jamais de sa vue! 


و 


gue ne pourrait te dire combien je te chéris ! 
Je soupire 


igneor ! avant d’appeler mon Ame aux pieds 
de ton itrûne de clémenece e de misêricorde, 
accorde-moi la grAce de revoir la glorieusc cité 
impêériale. Je atime tant, qu'clle brille devant mes 
yeux le jonr et apparaft la nuit dans mes rêves. 
Ah! qu'elles ont été courtes mes visites Aã cette 
ble! Je ne les oublierai jamais. 
Leur doux souvenir est toujours présent û ma 
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مد رها بو تا وم ساعلیلد ر 
ہا ربہر وسا رش ی ےد 23 )1 


عددں ۸ بارس ئی شورشعبان ارم نگ گان 


امول ا ردي( لسعيد 
عاتتة عماببه ودادیۀ نی وب تار 
جريدي الوطنية 

قال مالي اراك اسيا لش مزذش رمفط رز ارعان 
اهل تری احدالرخون . شرك باخ ار, الع ن الروطان؟ 
_ قلت عى بقدعم مولد جادلة امم المرمنئ .ناذا ا 
تمکرشي زعي بسر العتلون .عن قوب بنقذنامن عنالمم 
رب المالعن _ فال عى لكف ا عدوم مود مولر نا 
السلطان حيي النفوس- ونعر نيه آلي ع لته عيد ازل 
المانرس . لرتتا ینا ہی اعظے جرا ل ہارسں والرستانۃ 
العالية . باك عزست الرضوان من ءرب ويرك وشار 
رعقدت ل مكرامة (زلك السيد . اللبارك السعيد.ماوبة 
تام . وزينت حدبعَة درك الماسرة . بإالونرارالساطعة 
راا ات العجاية . ليتع معالرت ونتدع قصايد لما 
ئ أمحعرة النناعة السلطانية _ قدت _ له اليكل 
د لك خسنا . رماهذا الد واج ب علبنا اجريناه . لرن 
جنا تی مادنا السماطان نر عن رنه ۱ر لسان. رالد 
حالد تلخان اني . اى عطرفة غالب بك التش رى رور اهز 
خلدنی . فتارم وقدمه الى الرعتاب . ربو می ذاته ١ای‏ 
رد اچراب > بتلزاف لين نه برل . ان الاق زيرت 
لبى اختبوع الرعظ اعسن قبول . نانسریت من ذت الان 
اا وميم احباإني اللطاف . ردعبنا لرضند ینا الع ا لداگی و 
الححة التامة طول السنين . رصکذا نت الرفراح اون 
شیر . يوم ا لمرد يدي العید القاد م لينا خر تالا 
طب واش ع س لایاماع عد دالصد عر .__ 
المقالرت والرسوع اللرع . لرن عدد عيد الجر س کان 
عال العال . طت له النساء رعفلته ارجال. ستاك 


ج EIDE YI‏ وء بن ارغان 
ولعلا وة وا رال نوی الیل 


واشسارك الزرشاءية . جبتنا شر اراتك املال 
والبسنطتامن سمالة َع الله بك حاط الزيدة .جل الرل 
اوقاته سعیدة . تی اخس ت با استاد ماکتمته بالز ضاي 
آي مذ المدد س المتالرت . عات لا ہا بو تظاره ن ا 
عات _ خلت __ غلل المين والراس .٠ا‏ سمدالناس .مورت 
ي الرس حديتة الدزبكية عالقا . تسرعين الا 
رها ویار الاسر ys‏ رجال على العرن وساو 
عل التہال . ارال انطال رالنساء ہںیسات 'لحسی_ 
,الال اق بعين التقرر رابت تسى تي سارو 
رحاں ۔ وخی سی مدع مرلدتا ال لطات نمال رتت ضرع ۔ 
رزطلی جلدلته ن ال رمن .طرلالبماء وألتعر . ودام حبتد 
فا رسفطته غلیالسودان مم . رالن شید د ء کله شار 
زنساوية . تزيد في ته الرس الز ية . واد تكذ لك 
سقالتين راححة نقل حن الدالي مل اليد الاد زية تشن 
اجہں لتا ملل مط الشاعائة . ری بقلم رل سیاسی سن 
المشاعير . رالتانيك بعلم السيد؟ تردوسية الصياضة الباعة 
تی الرنشاء رر _ ال با االله مى ١‏ ارك المانة 
ربا يمطيك السانية ee)‏ ۰ 

٠::‏ أسكندديه لامد جال السياسة المحاضة بإ 

مامن بن الا یی الله دوت 
رما من طالم الر سپبای ا ظلم 

الى میب البراع ونت غارق قي بار واش . ولا لد 

تتيقظ وتد تع عن رطنك . عذاعو رطنك العزيز الذي ام 
غنمة جال الرظايز - ا لحرادث تعددت . رالمإبب ت 
کل ذ لك حاص في بلادتا . رخال عرعالم باد .هذ »هة 
شود الررة . سيان ار امرف بى القيامة . رمي كلل 
د نشيي العذاب الدلع . ري الحقيقة انه اظ رى . 
نيدت اة ألخمرمه ونخذت اراءها المنعصوصة. فى 
عانم رعال الدحتلال راصم البح يقاسي العزاب ي 


الرغلدل . الل تاحخذك الافنة وارعه إا الراع نانا 
طالب بدي شهدا جاه هلاه الد رطع النرن تحت 
اطباق النرى ادون . لر حسمن الله غاقلد عاص الظلان 
حیٹ اعدو لا الدلرالعار غلاید لے من یوم تننیٰیں 
ديه الدبساد . ہوم بعص الظال ٣ل‏ یدید . ربقو با 
لبتني تبت اليه . ننن حى الاعدم پلںل دنشوي 
ضا اي من امسر بول با بای . اطغال رم . ر شیئ 
رکم . راء هلم . يطلبون ن الى الرنتقام عئی 
ماحل وی سن الرستیدآن التاے كف ذلك ويا 
وره ذلك الوح اليا لك ن اا الق تی اناد 
باعلا صرق وقول انستو ان السہا, ۱۔طی رعاد باخزرن 
نامالمدل انایرا الدرض احرجي مل وکا ناو مون 
ص امة طاغه وانت ای العار ازع سیا بتاع 
کل معاند جتی نمل بذلك مامن بن آلر ید اللہ فرتیا. 
رمان ظالم الد سیبلی بام . رلم اطررداش 
ا التاري ا محلل تا عص من المذاب لدولاد 
اليل الله دعى من هذا الشرم الطويل ھی 
أخذ اخطار هذا الفيف التبر كا قبل 

حل الزیل بای ارش 

ها لساکنین سوی ارحیل 

ہا اخغارك رما ھی ارآء لٹ واحارك تل با ماعی 
عل مصرالسلاع . على الررض الى تة واګراع. 
ذلونا وحرمونا من خرات رطننا وعلکونا ا لعل 
اذامل عن تریب ان شادله الرمه المیه تب 
الرسل رھنا قں وقن القلم حتی بر للا اسنا الملم. 
الع العقالي . عل ال والااني ول عودء ق 
هذا ألرضيع عند سام اروم حيث افو ايضب 
سأرحة هذ الرعطار المهر به الی لحددت بو 
الجحادت جي ميه واقصد الدقطار اريه التاسه 
ليازك العتانيك حاماها رب الريه وامسيكف 
وأعصك ا لخر ارا القاري' اللبيب و احذق يغوي 
محنى سورع مقالتي السياسيه حبث اي نزيل 
تز اسکند ریه ١‏ اني العزو زي عر اميه 
وني الختا اراء القراء السلا . 


دقری 


۳۲ 


اولاد بلادتازارو! باریس وحظینا بلسو الرنیس 
هاا السنة دى با ساد ياکرام جى عع رمن ا اة سے 
انعظاع . من دا مالساد ومصى ورا ىنلام اانقعد e.‏ 
ر ستو ران او ی هو اوی برا رنة . الر رنشنن مساممنا 
بنماحة الفاظ لتنا العرسة . ونود رارلاد النن الهزلية - 
می بارت با رمس جلد و مرد » داروا ارنعة ارات 
کنر . وا نېسطرا ەن طر ورمن لز را ۰ ری یا افنیم دیا 
| لقن اللي ا لمي بب وألطزاب حشّة . وریا ما یری من الشتیاي 
رق اكنات الا ر سىيمة .أن حاد خاط کے ۲ لسوال احالان .عه 
شل الشبان .ال یکیس وی عامر بالرمز الان ۰: اخرل بان رف 
دق لیل زار ما شین تبروا علی البواوام ‏ الساطم اا 
هال ولبلا بالدتوار ٠۰‏ عفار علرى حدعان مفخرین .دعا 
ليا دموا زبلات ارين . ولل تہ یناخ شرعا تلت ورلن 
۱ ۷ آنك ہا سے ال ٠١‏ 
E‏ لر < اي ۳ی لمسب انت الوم سر الله LL‏ 
بعیت اععیار . وی زمان رت العشی رود عتا 
الر قار : 
ہے ا ارنردي اعاد» نغزل لترر شس الو . حسل 
امول الورته الهزا في اذه زأعبه زاء . 
درجم لماکنانعددع ۰ رنعرل ان سراعا انکر رس 
a a SC‏ داع ابو نظ ار .وش ریز 
داره ایارک . ولنوا ودای بجوأ د زو اللطينة امسر . دأ ست 
طم ي انى السسادة مسق ي وین اترو زار فی شاب 
اہی . یی ممن عضن ي » ۴£ ص 8 رر 
: ج ی یی ور ی رة ۔ ویم ادل 
نه ا ٣‏ وا لنفال با حولي بيع (لرقرال رندیج 
المعالي . تعطن عل و طلعتي عى ترب سن الرستانة الملمة- 
ميات دعاء بالشنا لفعرة السلطانية . ان الرمزل ف اماس 
تسای لر مر المومستن . اة التاق رالماضة رالرعاھم. 
مذا رالظاعران (لاري الشافی قبل دعا .والہےے 
تلاح مرم ہہ استتول جانا . رع عی ا نن الرعاروی 
طي على عة اللمتبرع الرعظل با ارلردي .کین لر رود 
ونعاری رمساین . ہا یتنام قلبه النناعا شے 
لرل رته داعبين . خت المقالة يا سادة . يقرلا 
العزالسر لرفنديا عبد ا جين خان السلاطا د 
الثازی شر مد وار الىىىساد¥ 
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pêlerins, venus des pays les plus lointains, n'ont d'autre idée que de 
salucr le Calife, Ils vToient aussi ces milliecrs de soldats turcs, bien 
arms, ces vaisseaux de guerre, avec leurs énormes canons, ancrés 
dans la Corne dOr; en traversant le Bospbore et les Dardanelles, ils 
contenıplent ces forts etl ces batteries qui dêfendcent les aborda de Ja 
capitale. Toutes ces choses, ils les racontent A4 leurs correligionnaires, 
sal dans les villes saintes, soit ù leur relour dans leur patrie: de la 
immense respect que tous les Mıusnlmans professent pour leur Ghef. 

On ne doit pas oublier, non plus. les progrès ênormcs que fait le 
MahoınĞhsme, surtout en Afrique, où cette religion dominera sans 
donte tout le Continent. De plus, beaucoup de Japonais ct de Chinois 
se sont converlis ù I'Islam « si le Panislamisme, ajoute FAnglais, 
devient une force pertarbatrice dans notre empire, nous ne le devons 
qr’a noııs-mêmes, ã notre politique injuste vis-a-vis du Sultan et ã 
notre düreté ã Téêgard des Musulmans. » Pendant ce temps la, PEmpe- 
reur df Allemagne ne néglige aucune occasion de se poser en pratectenr 
des Mahométans et obtient des avantages commerciaux et des conces- 
sions. . 

Les Turcs n"ont d’zilleurs que trop sujet de se plaindre des injustices 
quon commct ã leur égard. Jamais Ûintcntion des négociateurs du 
traitéê de Berlin n'avait été de créer une Bulgarie, qui fût ıune menace 

our Ja paix tle F'Europe. D'année en année. les Bulgares ont accru 
eurs forces militaires sans que les Puissances y [assent aucune objec- 
tion; au conlraire, celles-ci se sont préoccupées damoindrir et de 
limiter les forees du Sultan. 

Les Turcs se sont vus enlever la Roumêlie orienLale et le même 
syslèême sera suivi en Crètc si les puissance ne garantissent pas loyale- 
ment la sécurité des habitants misıulmans de J'jle. 

Ãu lieu de rêcriminer contre la Turquie et de Paceuser d’êire germa- 
nophile, il vaudrailt mieux essayer de gagner son amilié par des pro- 
cêdês loyaux, êquitables et bien veillants. 


LA MORT D IBRAHIM PACHA 


Al Montenelbi, notre poète arabe immortel, disait : Le chagrin abat 
mon courage ef la fermeté Time le relêve ; mes larmes obéissanles ef re- 
belles cêldent au combat de ces deux affections coniraires. Cest ainSi qu'au- 
jourd’hui je pens: exprimer la perte irréparrable qne la mort de ee grand 
homme me fait éprouver. 

Oui, la disparition inattendue de cet ami aflectueux et affectionné, 
qui toujours eût pour moi une tendresse filiale, ma frappé et m'a 
anéêanti. 

Jbrahîm ! [bram 1 Tes nobles amis admiraient en toi les hautes 
vertus ct les qualités supérieures ; maintenant tous pleurent sur toi, car 
ils ont perdu jeur sage conseıller, et leur frère toujours prompt è les 
dêfendre contre les ecnvieux et les adversaires. 

Que de familles malbearenses tu as sauvêées de la misère !' Que de 
veaves, que d'orphelins ont trouvé en toi un magnanime bienfaiteur. 

Ton Ame sensible, ton ceur gënéreux avalent pitié des malbeurs du 
prochain et ne pensaient qu'a les soulager. 

Ta rectitude, ta drmitare et ton honnêteté L'ont fait trouver grûce aux 
yeux «le ton Auguste Maitre, qul t'aimait, t'appréciait et te comblait de 
favenrs. 

Ton ame sainte et pure, aceueillic par le Treès-Haul, prte ã cette heure 
ا‎ la complète guérison de notre Souverain bien aimé, et pour le 

nheur elt la prospêrité des nillons de ses fidèles sujets. 

La postérité honorera ton nom et le pèrc rappellera ã son fils les 
verlus sans nombre d’Ibrabim Paèha, ex-grand maitre des cérémonies 
de Š5. M. I. le Sultan. ABoD NADDANA. 


Exirait de TAfhénée de France, de scptembrce 1906 : 


i1 EUVRE DE CINQUANTE ANS D"ABOU NADDARA 
(Moliéres Egyptien) 


Journaltsle, conferencter, dramaiur ge. 

Un grand nombre de lecteurs nous ayant souvent exprimé le désir 
de voir e dans PAthênêe, un rêsumé compact de oeuvre de notre 
vénérablie ami le Cheikh Abou Naddara, dont nous fêtions il y a 
un an les nocgs d’or liltéraires en compagnie de confrëères français 
et étrangers, nous sommes heureux de pouvoir aujourd’hui satisfaire 
leur lêgilime cariosité, grêce û I'obligcance de M. Parhénis, pubkiciste 
ûgypiicn qui a bien voulu nous documenter. 

Lomme journaliste, le Cheikh a écrit des articles, des notices, des 
critiques, des contes, «tes noavelles et dea poésies dans les revuca et 
journaux arabes, français, iltaliens et anglais depuis 1855. II a été fon- 
dateur, direclear et rédacteur en chef de dix feuilles, trois existent 
eucore, dont une Abou Naddara, qui sous sa direction marche dans sa 
trenliètme année et se tire A plusieurs milliers d'exemplaires. 

Comme orateur, il a prononcé huit cent cinqmanLle-tLrois digcours tel 
falt cent aoixante-cinq conférences, dont deux û Lisbonne et û Paris 
présidées en 1889 et r80 par Dom Pedro, empereur du Brésil. 

Comme éerivain et dramaturge, le Chrikh a composé en langues 
diffêrentes, prose et vers, quarante ouvrages, dont trente-deux pièces 
de théûtre en arabe, cinq volumes en italien et dix en français, dont 
Les Soceurs lalires, Je dernier paru, en six la „, Pprose et vers, fut 
dêédié ù M. Loubet, en 1905, alors Président de la République Française 
et agréé par lui. 

Et le Cheikh J. Sanua Abou Naddara, Chaêr-el-Molk- et Molière 
Egyplien, continue sa brillante carriêre, le nombre des années n'abat 
pas son coarage. ll rêpond aux attaques des envieux par ces vers du 

te arabe 


«u Lorsque Dien veul exposer au d jour une vertu qui restait 
cachêe danas Fombre, il arme contre elle la langue de I'envieax. Si la 
fdamme ne #'attachait a èã tout ce qui Ûenvironne, on ne conuaitrait 
pes le parfum exquis de }' 0. 

Comme on le voit, le Cheikh a une vie bien remplie. Nous croyons 
qul y a peu de confrères qui puissent se fatter d'cn avoir fait autant. 

BOANEYVAL, 
Iiresieur de FAr4dnde dls France. 


Les femmes chanlant Mot : 
Exnuce lous nos VEE ardents, LEgyplicn te considère 
Allah. Dica de miséricorde, Son Sourerain nalional 
Et lautes les glaires accorde ll Taime, Û Sire, et Te vênêre 
A TEımpereur des Ottomans. Et Le sera toujours loyal 
Tous - 

Longue vic et san{ié parfaite 

El des triomphes incessan1s 

Au Successeur du grand Prophtie, 

Au Commandeur des vrais Lroyants ? 

ABOU NADDARA. 


Nous sommes heureux de publter la lelire suivante que nous venons de 
recevoir de Mume Théodossita Sarttinska Siéfanovttch,. ex-t1nterprêéte du 
Harem Impérial de S. M. I. le Sullan ef frofrréltaire—dairecirtce de a 
Revue Turco-Frarnçarse a Maarifel n. cet. en méme temps, nous sommes 
émerveillés de corstaler ches a gracieuse personne de celle érudrte 
circassienne ur dévouemcen! tnfini au FJ rûne gut omérile la sollicilude 
Impériale et Fadmiration de lous ses pfideêles suwyets. 


LETTRE DE TURQUIE 


Constantinople, 26 Août 1906. 
Yênêrablc Cheikh, 

Sous les heureux anspices dun Ami fdèle ã S5. M. J. lc Sultan, et dë- 
Youê ù vous, je mc fails un plaisir de vous adresser ma première lettre, 
pour constater la réjowissance de tous les Ottomans aa rccouvrement 
de la santé de Notre Padischah- 

Permettez-moi, cher et véuérablc Cheikh, de saisir cette vecasion ponr 
vous prier, avec mes confrères de la presse locale. exprimer notre 
reconnaissance ã la presse parisiennc, {avoir fêté le rétablissement de 
Notre Bien-Aimê Souverain. 

I."indispositian de Sa Majestê, quoique lêgère, nous désola. car nous 
voyons en la Personne sacrcte de notre Calife, non-seulement "Emérite 
Réformateur, lInfaügable marchcur vers Ice progrès et la civilisation, 
mais aussi ei surlout le Monarque bon el compatissant envers tons, 
sana distinction de race et de religion. Son nom seul sullit ã animer les 
faibles, Aã donner la consolation aux affligés. Uespoir aux malheureux _ 

Abdul Hamid I, par les conceptions poliüiques et la largeur de Ses 
vues en malières alministratives, est parvenu èã donncr aux rounages 
campliqués des différentes administrations de Son Etat une marche 

lière et aux queslüons du dehors une dirvction qui font admiration 
de Europe entière. 

En effet, que d'améliorations ont été introdnites en Turquie depuis 
187, épequt où Notre glorieux Snuversiln a pris possession detw-aflaires 
de Son Etat : Ecoles en nombre consudérable, développemêéênt de I'ins- 
truction publique duns İa plus large mesure; réseaux de chemin deê fer 
sur un grand nombre de points importants, rattles carrossables un peu 
partout, caisses agricales, caisses dépargnes et de secoars, bazar de 
charité, asile des pauvres. hûpitaux, el tant d'autres institutions pu- 
bliques et privées, indiquanl les bonnes intentions du Souveruin, sont 
pleine prospérilé: partout où elles ont été patronées par Noire 
Padıschah. 

Le cadre de ma présente lettre ne me perıneltaııt pas de développer 
plus largement les Progrès vers le Bien qui ont été accomplis depuis 
Pavènement au Trêne de Notre Ermıpereur, j'arrête la mon simple 
cxposé, en ajoutant combien je me sens heureuse de votr Ueuthousiasme 

i rermmplit tous les cceeurs devant ie retour ã la santé de Noire Padis- 
hah adoré, et je munis û Ses fidêles sujets pour prier Dieu d’aecorder 
au Sonyverain qui nous gouverne longue vie pour le bonheur et la gloire 
des Oıltomans. Thêodossia SARTINSKA. 


S. M. Il. LE SULTAN 


Jugé par unı Diplomate anglais. 

Le Daily Mazti vienl de publier un tres intéressant article dans lequel 
un diplomate anglais, mettant de cûtê les préventions et les perfidies 
de la poktique hrirannique, rend pleine et entière justice aux admi- 
rabies qualités, aux talents et ã P'habiletéê de Š5. M. I. le Sultan. Nous 
somes heurecux de résumer Popinion iımpartiale de homme d’ Etat 
anglais et de reproduire fidêlement les passages les plus caractéris- 
Fa de son argumentation . 

diplomate rappelle d'abord qu une certaine agitation sest mani- 
festëe ces derniers temps dans monde de I'[slam., Ce mouvement 
« plutût spasmodique qıc général » pourrait s’aecroltre et S’aggravyer 
ne Pisa Ek r e et E e TAngleterre, ne modifient pas 
lear attitude ã Uégard de la Turquie et de son Chef. 

« Nous ne devons pas oublier, remarque Anglais, que nons avons 
sous notre domination mus de pays musulmans que toute autre nation 
et nous anırions donc ã souflnr plus que tout autre dune agitation 
Islamique » en ne sest pas assez rendu comple du progrêès de Iêéduca- 
tion parmi les Mahomêtans et de la divulgation des noavelles par la 

indigène. ll est donc cerlain que les Musalınans ont dù être 
oissés de voir sans cesse leurs droits mêconnıus ct leur Chef maliraité 
par le plus grand nombre des jouraaux de Londres 

On a aussi trop négligé, chez nous, la situation du Saltan comme 
Calife. Si le Souverain a conquis unc grande influence en relevant la 

mie de sa situation amolndrie aprëts la guerre tuarco-russe, cela 
n'est rien comparaison du prestige qul a conquis comme Calife, 
Ce qul a perdu comıne souverain était territorial, par suite du traité 
de in, il Fa bien amplement regagnıé en autorité sur toutes les 
i In es qui se sonl groupées autour du Califat. 

« Comme Calif, il est regardé comme le protecteur et le défenseur de 
tous les imtérêts Muasuimans ct û sa Cour résident des repréaentants 


êpoqae du pélérinage de 
e e O E E E a a 
la Mosquéc où se rendait le Saltan. Tous ces 


préstenies û la porte 
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‘“I’ Abou Naddara'", ‘“‘l' Atlawadod” et F Almonsef'’ réunis. —— Pour toutos comntunications & demandes d'ahonnamenis, 3 airesser a: Directeur du Jearnal. 


le nom béni de Celui vers lequel les yeux des 300,000,000 de fAdèles 
croyants sont tournés. 

Je ne vous décrirai paa le diner oriental d'’ Abou Naddara auquel, 
comme correspondant du Levan! Herald. je fus invilé. — (était la 
célébration de cette auguste fête en diverses langues puisqu'on a fait 
trois discours trèg élogieax pour S. M. [. le Sultan : en français par un 
confrère parisien, en arabe par le Cheikh et en turc par votre humble 
serviteur, 

Vous trou rverez ci-inclus deux coupures des divers joarnaux qui ont 
parlé de ce diner olloman : le Figaro et la Patrie. 

Oui, le Cheikh dont la muse a chanté noire anguste Souverain depuis 
Son avènement aı Trûne de Ses glorieux aleux, célèbre chaque annêe 
les deux anniversaires impéraux avec ses compatriotes fgypliens, 
ses amis Ottomans et qınelquecs confrères français. Eh bien, avant-bhier 
soir, Sa fête impériale, m'a-t-on dit, a été plus brillante que jamais, car 
tous les invités étaient heureux de m'’entendre lire upe lettre d'un haut 
personnage, m'informant de la guérison de Sa Majeslé. dont la vue aux 
Sélamliks réjouit Ses fidèles sujets. 

Ainsi que Yous le voyez dans Jes échos des feuilles parisieanes ci- 
incluses, qnatre toast ont été portés ã la Turquie el ù Son auguste Sou- 
yerain. A la France et ã son fminent chef d’Etat. 

La fête a 1erminé par un toncert oû plusieurs invités nous ont joué 
des morceaux de musique turquec et française au plano, comme la 
Marche Haınidié et la Marseillaise, et chanté des mélodies earopéennes 
et oricntales. 

En mon lhonneur, le Cheikh a bu au Levant Herald et ù sa prospérilé. 

La fêle ayant eu lieu ã la maison de campagne d Abou Naddara, son 
jardin était brillamment iliıminé et pavoisê aux couleurs turques et 
françaisea. E. FRANK. 


Avant de se séparer, le Cheikh Abou Naddara cet ses invıités ont 
adresaé ã S. E. Ghaleb Bey, le bienveillant Maltre des Cérémonies de 
S. M. I. le Sultan, un respectuecuax tél ııe, priant Son Excellence 
de déposer lenars sincères félicitations aux pieds du Trûne Impérial. J a 
adhéré ã notre désir et nous a inforımê par an gracieux télégramme que 
Sa Majesté a daigné agréer nos félicilations et Pa chargé de nous 
exprimer Sa haute satisfaction. LA RÊDACTION. 


e: و ت رر‎ 
ADA-UI- 11d Kal 1 


compatriutes, hier encore en deuil des saints martyrs de Denchawal 


qu Albion immola sur Uautel de son despotisme ? 

Ã la joie qui resplendit sur leurs visages, èã l'allégresse qui brille dans 
leurs ycux et ã J'entbhousiasıme qui les anime, je reconnais leur amour 
pour Jleıtir Souverain National et ils fêtent JFheureux anniversaire de 
Son uuguste naissance. 

Ah! Ils chantent ses louanges et prient Dieu de Le béênir & Le 
conseêrver. 


Les hommes chantazt : Hiommes ct femmes ensemble : 


Ã la jaie, ounvrons noire cacar Le vie ã notre Suıulian 

Et ا‎ la belke fëte ~-ul-Hamid, le Magneanime, 
De sotre bien aimé و‎ De Dicu, digne Re tant. 
le snceessour du grand Prophète. | Bt de Islam, fe sublime Î 


Tirage jutifê : 15.000, — Le Gérant : G. Larkevuk T. S. VP. 


i TRIE ssa if ۴ RF i lf Sullan ila 


LA FÊTE DE S. M. I. LE SULTAN A PARIS 


Ainsi que nos très aimables confrères parisiens : Le Figaro, La Pairie, 
La Presse, La Ltberté, La Revue Diplomatique, ete. , elc. et les grands 
jouarnaux de Turquie, dEgypte et de Syrie, le Levant Herald, la feuille 
de Constantinople si eonnuoe et acerédilée, publie dans son numéro du 

septembre un intéressant article, od son correspondant particulier ã 
Paris lui rend compte de la réception de FAmbassade [Impériale et dn 
diner oriental suivis de concert de musique franco-turque du Cheikh 
Abou Naddara par lesquels a élé célébré I'heareux anniversaire de 
Javènement au trûne de S. M. L le Sultan. 


Voici fn-extenso l'article du « Levant Herald » : 


LA FETE DE S. WM. Il. LE SULTAN 

Paris, 7 septembre. 
La joie que j’ai éprouvée ã voir brillamment célëbrer Ûheureux anni- 
versaire de J'avènement au Trone de notre auguste Souverain me 
réveille de Passoupissement dans lequel la chaleur plus que tropicale 
qui sévit depuis quelques jours ã Paris, m’avait jeté. Oui, ambassade 
iImpriale ottomane duan cûté et nolre Cheikh Abon Naddara, ses com- 
patriotes égyptiens et nous, fils de Constanlnople, de Pautre, avons 
solennellement feêté ce jour bêni, qui, depuis trente et un ans, fail le 
bonheur des milliers de snjets du Padichah bien aiıné Qul ne pense 
qu'a leur progrès et ã İeur prospêritê. 

En [absence du sympathıque anı bassadeur Munir pacha, ce fut son 
chargé d’affaires, Naby bey, conseiller d’ambassade, qui faisait les 
honnears de la rêceplion et trouvait des mots aimables pour 1ous les 
visiteurs sans distinction de patrie, ni de religion. Tout le monde aime 
Naby bey ã cause de sa politesse et de sa courltoisie, et admire en lui 
de hautes qualitês diplomatiques. 

La chaleur étant intense, surtout de 2 ù 4 heures p. mM. oû avait lieu 
1a réception, les buffets de Farmbassade étaient assiécgés : on touchalt 
peu aax gûteaux et aux friandises, mais lea boissans subissaient uan 
assaut : orgeat, Uorangeade, ta Imonade, le thé comme le champagne 
coulaient ã flots. Et la santé de S. M. I. le Sultan était Joyeusement 
portée par les Ottomans et les Français. (Jue Dieu exauce les veux de 
i0ngue vie cl règne glorieax que nous avons tous faits en prononçant 
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x 
[, ANNIYETSaINE 
Sur les ailes de la pensêe, ol me transportes-tu, û mon ardente ima- 
gination ? 
Sont-ce les rives fleuries de mon Nil doré qui se présentent ù mes 
eux ? 
٣ Oui; tu es au Caire, û Abou Naddara, ta ville natale bien aimée, ]a 
capitale victoriease des anciens Califes. 
ontemple sa grande Pyramiile, aa glorieuse Citadelle et tous ses 
monuments xnajestueux | 
Prolonge-toi, O douce vision, et laisse-moi goiter les charmes que la 
vue de ma patcie chérie me fait uver, 
Quel est ce splendide jardin ? Est-ce FEzbékieh ? Oui; c'est la, dans 
„ 2n thêAtre champêtre j'ai créé Je théûtre naüopal arabe, dont le sou- 
v.Rir me console dans mon exil, Mais ege ert ce petit paradis 
terrestre, est-il pavoisê et illaıniné ? Quelle y célèbrent mes braves 


PARIS IMF. Gû LEFEKBVRE. 5 & 7 AUK CLAUUE YELLEFAVK, 


یدد ٩‏ بارس ى شور ر مان المعظے لہ 


بت الانيزى بيدافع عن مصر 
ل الباري مساعبه بالنصر 
امعت معد شه البو عبوب داعم ای نظارة . حاار 

فی اترم والتا ري 'حذق سے بالرشارة . حا اذا اسر 

زغل ي على هذا الال . بداد ط قا اقضل جنال iû.‏ 

اا نش القام بدي يا اخ في . ما اعرفشي اقول لرا في 

ولد ماف : یی ري سرقبین 1 اطلبوا في من رب المالین. 
انه لر مني سن ا قراط اننظ رولر بطنیش القند بل: ر رسل 

ي الشنامح ملدکه برا ل .: الظاحر اني كد بملي: 
زا ت کان الوم ركذا اذیا علي پاجاع السا تی . ن ا 
على العادثة ای جرت فی هذا الصباح . نی مین مير 

لطيف من امرأء عرزا املد ج . وهو رح الت در طريل القامة. 
وخوت سے پادلا ٭ والتررامه . وصغه ا ن جسن 

وال . ند گی حل الک رلذین المحال . قطنت سه ساعة 

ر رکانت من 1 الساعات . دوحدته من ا حر عر الزات. 
اول سوال ي کان عن مصنا مالیا . _ تال _ الرورطان قي خير 
وريا طاح المكة خي . قلت رإعاعة الدحتلا لكين حا لىع. 
تال .۱ری من جرا ړك اتی ر سي‌علی اال . السا دة لده 
ا صاعا لر . فقسلظنت الروت والغ م نرو عرشت 
التنرس . رام اہن البلد ایی رالنلار صاحب نی دت 
رھ عي أ محتدین ا وا تون . صاروا البیی اغى من قاررن . 
ونوا قهس ور وسرایات داق ري من ت الور .تيار 
زل سام للا ہے زز . رلمبوا و دد التنیس والنرت بول > 
كنابةعن لعب اكور لن اولاد المسستردول . کل د3 با سمادة 
الباتتامسلىع . رظاهركا قظو رفي سماء اديا الكو ب جم 
اا یا هل تر بيمامل الدهالي بصن الة ونان .حبري بذلك 
يا بدیع الحسن ياغامل الروصاف . (عال) رانك غير 


رب 


الاستنررر) لسنوک مشر ارغان 
ولعلا وة وڪ روان ويال 
ا سل مد چوا ھک کو ست اود 
و 
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مراحداءة ما بتتطلصتشني على اليد واللراء اكلوب لهام وقي 
١ل‏ اند الرطنية المي . ععلي الى في افق الاح ممسعمة. دي 
يا اندج عن تر ا ا1ری . بدا فعا لماع وا نرعن 
الدوطات . وع رد لك صدق من قال روفاد . بان عمدخةَحر من 
ممعان . ارا المعَالة الطنانة ارات اعرزی . ادى مایم 
ولفريد سارن بت الاهليزي . في جردتم غار رة 
لقرنمساوية . ممَالة من ارا لمعا لر السسياسمة . وسنت الامعر 
الاتکلر ي اموک البه ۔ عرف فی اردنا ریسا تی علمه _ 
لولم بن هی ۲ا ا ترش جرا من الرعدام . علي رساي وعد 
المال ابطا لتا العظام والله انوا ابطال . زوا ا لرسرد ق 
میدان الب والقتال لر تان الخانة . ماکناش لی 
علی نتن الرطن حزانة .غاا لے یں یا مولای . (قلت )١نا‏ 
لد عب رگای ۔صببة د نتوي . (قال) بشنت دکرھا نيقالت 
رلدم الحكومة البربطا نة . عة العدل وا ية . اط 
ماله با bh FN‏ ۰ موا 
من راء تا اولدد برد . اطبعو کا هی یرون زادټ رار نهان 
بلا ترمة كنا نزو هذا اللسان . رلد شك ان ج ادنا النيلية. 
نرت رست لضتنا الف بص العربية . قلت ) سما رطا عة اويل 
في ج راي رايغ عة . باعل عور ارس جر امل لسرا 
رھ دوا ای رة هز مارح ورلا وشوا على بت ولو انه 
نلان لاه يداهو عن حخ وناو سین المىست ربو . ویس 
الرسلام ربو جادلةخلينة الرسول .حعال ركنت انافتي انت اع 
ق ےر .عتالعظجا لتر لنت الذي لاباتم . مال دحا < 
لها استاد رالله ليل ٠ي‏ هد الثم جيل . ديا اترم طبم اشر 
e‏ ماله متسل . لي تعنایع الد تاز مننحزرزې بردي النیل. 
(طت) ترا تہ یا سیبدي عر تاو لی ته . رمن الاخة الاککلے رق 
الزنسا رة توسته . و مننييئ الول تراه في جريدآي الوطلنية ۔ مزب 
برسمهاتي الرد ية . مالسا مص رمي الا اللخ انمد عن الرطات. باحر 
راللسان . جر راط رعلی ارعن . برنتام) 


۳٣ 


ج دولتلی کیب باشا مه امیر ٹج 

اعل إیه في له تي يا اخواي . لا زار بارس اليرمين دمل 
هذاالطرا لهام العغّاني .انت بعبدعع عیرنی ی حال 
برف البه . ا امکنیش ارمح اطزعلیه . راقم لرولته فایق 
غياتي . واطيب خاطرء بنا هة عباراتي . لرن سمادة اشا 
امير . في اللطن رالظرف ماله نظر . والدليلغلى ذلك 
والرهان . انه حبرب عند مولدنا السلاطان . لمداقة 
حدمته . وأخلاصه جلالته . لرزال نرا الساية الالرية 
وسالرنا لرى الجضرة الشاعخة الشاهانية . 

شرف باریس جنابه السا الت اعلا» . را مته 
البه رب الحالمس أولاة . مرل هنام الاعيان رالاطْرأت 
والاحباب . ار استتبال واعظ استرحاب وسنرنا 
انير عقن لدولته مادبة ات . حفرها اعيان الاين 
ورجال السغارة السلطانية العامرة جيم تناولراالن 
الط ر سرون . وبرع الرعظل بطو لالبغاه ليد 
الللتث داعہر_۔ے : 

ولعنابانه عاد لله الي بالسلامة لرارالسعادةً. وتشرف 
إفشرل بين يدي اعتد ينا صاحب الجلالة والسيا د ة.( ارتلا ] 


ا 
ر الام الناضر الت زو غار الد 

شیا وسادمًا واعتراا بعد ذز عن ق ودی ف زیارگ 
ادن کل همت بالنترف لس رال لاط یرل دون ذلك انشفالي ف 
الستىننفيات فاقدم البو م #عبختى هذ« غي ر الع عبارات الشكر 
واناه على ما نولتي بننت في جريدكح الغا اعنص هذا الاي . 
وقد استلفت نظمري ما رابت تالالا علل غىت الجر يدة منعقرد 
النظل وددد النت رقي الدعالرلانا الرعظى السلطان المازي 
دد عبد ام رطان »> مویدا منص ر اللیاء . فحزت اردد عذپ 
هذء الالناظ لاحرته من بلاغة اكلم وخصاحة اللسال- 
الذذ لسا بکارارها ماشنن اذاي بسماعو وحی ت اجر 
ت ایی ا لموس عن خد رها مزدانةحلية 
الرحخلاص لازات الشامانية مترحة بالصداقة في التملقبالوش 
ا يدي الرس ى تخنق فقيل الدعلدم العانية اجست ان کون 
لدي نميب بو رجا ان تنشرزا ع م اټ راطراه قلي 
من اة والاخلاص وعحقالمبردية لاذات الشاهانية زرو 
خطاب حطر ته لزلتيه قى السنارة العلية احتغاا يمد لأرلد 

عے ا 

ردي السمیں نش 


violenter, comme on le fait en Russie €t de façon sysLéınatique, la jus- 
tice, de اا ي‎ partout — dans les petits grades comme dans Ile 
bauts — [administration locale par une bureaucratlie anglaise, et de 
şévir par tous les moyens du despotisme contre les réfractaires. 

H Jui faudrait, en un mot, annexer Egypte et la gouverner cn pays 
conquis . 

Or, je suis sûr que ni "Angleterre libérale, ni Europe, nٌ’approuve- 
raientces mesures extrêmes. 

Le gouvernement [rançals, il est vral, a consenti A une transaction 
par laquelle il accède ã toutes nos menées en Egypile ; mais je doute 
qmc les sentiments de la France démoecratique nons permettent une 
poliique d’annexlon tellement scandaleuse. 

Je doute, peut-être encore davantage que ambiliou méêdıIterranéenne 
de Allemagne y consente., 

Notre rûle reconnu en EËgypte vis-a-vis de Europe n’a été jusqu’a 
préscnt que celui de Fhuissıer de la finance. On noas a accordé le pri- 
vilège de rêtablir la prospérilé matériclle dun pays débiteur de Europe 
de cent millions de livres sterling ; mais on ne mous y a jamais reconnu 
un droit politique permanent. 

Nouns TFoccupons mililtairernenlt sans iralté, saiıs consenlement du 
peuple, sans y avoir réêgularisêé notre position par ancun acte Iinter- 
national. 

L”Enarope a le droit, et le Sultan a le deyvoir, de nous prier de nous en 
aller d'un jour ã l'autre. 

C’egt ce qui se produira infailliblement. 

Je ne crois pas que Tempereur Guillaume, qui ambitionne une situation 
colonialc en Orient et ur port de mer ã Tricste ou ã Salonique, consente 
a nous laisser la clef de POrient ã perpétuilé. 

II est donc grandement temps quc nous nous mettions ã créer en 
Egypte un état de choses politique qui survive èd notre occupation 
unNlitaire., 


C'est le mouvement national, libêral, ا‎ consltulionnel, tcl 
que nous le représente s1 bien son leader Moustafa Kamel Pacha, qui 
est seul digne, seul capable de nons mcnecr Aã ce but. 

Croyez-moi, c'est la politique que nous finirons par adopter au Ûairc. 

Que la France nous y aide ! 

WILFRID SHAWEN BLUNT. 


Le lendemain de la publication de cet article, le Figaro consacratt ã ce 
grand défenseur anglats de [Islam ces gracteuses Itignes dans sa pre- 
miêre page 2 

M. Wilfrid Scawen Bluni qui publiait avant-hier, ici même. un 
article dont le retentissement fut très grand de ce cûté-ci et de autre 
cöt€ de la Manche, est une des personnalités les plus marquantes du 
parti libéral anglais 

Oriernlaliste distingıuê, écrivain de grand talent, il passa sa vie ã ba- 
tailler pour la liberté des peuples, en particulicr r ccllc de PIrlande 
et de PEgypte Le rûle important qu'll joua lors du soulèvemcnt d’ Arabi- 
pacha n’est pas oublié. J] est demeuré fidélc au vaincu de Tell-el]-Kebir 
que le rıouveau part national êgyplien juge séyèrement, — injustement, 
selon M. Blunt = Pantien dictateur reste, û ses yeux, Je premier fellah 
0 ait affîrmé Po xistence de la nationalité égyptienne et proclamé ses 

rolts . 

Lage n"a point calmé les généreuses ardeurs de M. Blunt, qni con- 
tinue de se passionner pour les causes généreuses. Les lecteurs du 
Figaro savent comınenl ll sait les dêfendre. Onu peut ne pas parltager 
toules ses idées; mais on pent rendre hommage ã la noblesse de acs 
sentiments, ã la sincéêrité de ses convictions et ã la belle unité de sa 
vie. 


Le Catre, 37 Chabar. 
Vênérable Clıeıikh., 


Nous venons de lire avec heaucoup d' émotion [admirable article en 
favcur de [Egy ple publké par M. §. Blunt dans le grand ا‎ pari- 
sgjen, le Figaro. C'est pour nous, enfants de la vallée du Nii, une grande 
joie de voir qut tout le monde ne uous a pas abandonné et qu"il se 
Lrouve des Europeans et ınême des Anglais pour défendre notre cause 
et soultenir nos droits, 

M. S. Blant est d’ailleurs pour nous un frère; il y a si longtemps 

ıl lutte pour n5s lêégitimes revendications que son nom est vênêrê 

ns toute FEgypte. Yous comprenez donc quel retentissement a eu 
son dernier plaidoyer. De main en main, on se passe cet article et 
c"est lc gros événement da jour. 

HEspérons que ses concinsions se réaliscront un jour prochain, et 
nous comptons toujours sar vous pour nous aider èã en préparer la 
venue. Merci ù nos déêfenseurs ! A 


Conférences et discours du Cheikh Abou Neddara 
fle 19°, 20" ef z1™ aprês e ıo0o0™]) 


Dans les compte-rendus que nos aimables copfrères français et 
êtrangers ont donné des banquets par lesquels le Cheikh a célêbré les 
anniversaires de S5. M. I. le Sultan en septembre et octobre, ils onl 
mentionné ses 13™ et 20™ discours. Le 21™ Jl Pa fait au diner dı Syn- 
dicat de la Critique Parisienne qu'il termina par cet iıprompitu : 


Nous sdmirons lear grace et leur beauté, 
Et, ravis, nous buvous š lear santé! 


De cette faute d'éeolier eommise par lord Cromer, nous Yoyons surgir 
le fantûme actuel dun prétendıu fanalisme sur le Nil, 

Pour Immasquer sa gaucherie, notre diplomatie. su Caire a dû imaginer 
un prétendu pêéril religieux en pte, qui serait en Angleterre Pexpli- 
cabon de augmentation demandée de Parmée occupation et l'excuse 
ا‎ alroces v1olences militaires commisecs contre les paysans de Den- 

awal. 

II ne faut cependant pas que PFEurope soit dupe de telles supercheries, 

Lord Cromer, bien qall vive au Caire dans ın mikicu dc flatteurs très 
2 instruits des vrais sentiments du monde indigène, sait parfaitement 

ien que les musulmans du bas Nil sont les croyants les moins fana- 
tiques de FOÛrient entier, qu'ils n'ont aucune relation ni affliation avec 
les sectes belliqaeuses de Afrique occidentale, et que leur sentiment 
patriotique est tout auasi libre de hajne religieuse que celui de n importe 
qaceile nation de PEurope. 

Moi qui les connais intimement depuis trente ans, je peux vous 
garantir leur largeur d’esprit A ce sujet. 

A exception de Ja ville d'Alexandric, ville plotût européenne qu'é- 
gyptienne, et des petites oasis isolées dn Sahara oû existe le Sénous- 
sisme, Jes rapports entre Egypliens et étrangers sont partout amicaux. 
Si nos Anglais de Fadministratioıı actuelle ne sont pas aimés, cٌest leur 
faute : la religion n'y est pour rien. 

Tout ce que dit lord Cromer sur le fanatisme est pure imagination, 
indigne de discussion sérieuse, et invenlé pour dissimuler sa récentè 
mauvaise conduitec des affaires. 


Le parti national égyptien. 


Le parli national de 1906 nest que la résurrection de celui de 1882, 
moins Pappui de Farmée nationale. 

En ı382, ce parti réclamait pour lea Ëgyptiens le droit qu’ onl acquis 
tous les peuples libres du monde, le droit ã une réforme morale, le droit 
de s'Instruire, de mener une vie politique libre, de prendrc part au gou- 
ee du pays sous un régime constitutionnel, d'avoir un bar. 

ement. 

De ce Parlement, les Egyptiens avaient reçu la promesse formelle de 
leur prince grêace û Pappuı de 'armêée. 

La Consttulion avait même êt formulée par décret khédivial du 
û fêvrjer 

Le Parlement égyptien avail été élu. 

Il s'êtait réuni pendant une première session. Il avait choisi ses 
ministres. Un commencement de liberté avait été donné. 

J'ai en Javan de connaître la plupart des minisitres : c élailent des 
hommes raisonnables, patriotes, casenlellement Hbéraux. Avee un pen 
de bon vouloir de la part du Cendominium franco-anglais, tout aurait 
bien marché vers la réforme des abus. 

Les réformes administratives qu'un cherchait étaient précisément celles 
dont lord Cromer se vante aujourd hui comme de réformes anglaises, 
Cesl-a-dire Palflranchisscment du fellah de Pesclavage où il était tenu 
2 les pachas turcs, abolition des corvêes, Pépuration de la justice, 

‘êconomie dans les finances, une insiruclen publique moderne selon 
les principes de la liberté de ia pensëe, Uégalié devant la loi, la fra- 
ternité des cultes, un programme enlin, tout progressif, tout huma- 
nitatre.. 

Jusqgu’a la fin de année 188r, le parti national n'avait eu aucune quc- 
relle avec "Europe. 

La France s'était montrée sym patliique. 

La reine dAngleterre avait promis, dans sou discours au Parlement, 
son concours pour ¢ le développement prudent des institutions êgyp- 
benncs ». 

L’I[talie Iilre applaudissail. 

l.a Suisse, la Belgique, les Etats-Unis d'Amêriqne, tout le monde 
dJêmoecratiguc sc montrail favorable. 

Ce n'est que la finance qui se montra hostile: elle craignail une baisse 
des valeurs égypiheunes sur les marchés européens. 

Aussi tëêmolgna-t-elle son méconlentement. 

De lè les intrigues qui out poussé ù Uoceupation militaire et aux- 
quclles s'est associée ambition impérialiste de la parlie whig du cabi- 
net de M. Gladstone, dela les malhcurs auxquels uous avons assisté i] 
y a vingi-cinq ans, le hurmbardement d’ Alexandric, le massacre de Tcli- 
eFktébir, les emprisonnemenls, les proscriplions, Fexil de toute 4me 
patriotique. Ce nest que peu ù peu que les amis de la liberté ont osé 
reprendre la parole el s8’ organiser de nouvean en mouvement reconnu 
national sur le Nil. 

Aujourd’ hui, les fautes, les violences de lord Cromer ont forcé tous les 
Egy pliens ã s'unir contre Je régime arbitrairc anglais qul représente, 
comme ils s’étaient autrefois ligués contre le régime arbitraire khédivial. 

De nouveau on réclame la protection personnelle que lord Cromer a 
outragée ù Denchawai. 

De nouveau on rêclame jie respect dû aux trfibunaux de justice. 

De nonveau on rëclame ies institutions libres octroyées ã tous les 
enples de FEarope par leurs souverains, ã toutes ges colonies par 
‘Angleterre, institutions qui sont le senl garant contre les abus bureau- 

cralıgquca. 

hurtoult on réclame un gouvernement vraiment national, — et non un 
gouvcrncment esclave des fantaisics dun consul général étranger 

Je vons assure, monsieur, que Cest le sentiment du parti radical) 
anglais, quae le temps est venu où ce serait une honte pour notre gou- 
vernement libéral de refuser yus lon s son assenüment i un 

ime de libertê pour jes Fpliens. Ce nest que la petite miînorité 
whig l1mpûrialiste, dont sir Edward Grey est le représertant le plus 
marqnanl parmi nos ministres, qui s'y oppose. 

Mais je ne crois pas qu'il puisse longtemps maintenir son opposition 
contre les réclamalions des radicaux qui demandent une politique 
rose e féroce et moins militaire que celle qui sévit aclucllement au 

aire. 

La seule conséquence logigque de la situation créée en lord 
Cromer par sa violence ا‎ ce serail I"abolition ا ا ا‎ de 
toıte liberté chez lcs ens. 

H serait dans Fobligathon de supprimer la liberté de la presse, de 


إ١‎ + ١١ 
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njùtretê {ull a montrée en face des réclamations e notre gouverne- 
ment, qui demandailt la dérmission des ministres constitutionnelsa 
ens et le rêtablissement du pouroir arbitraire da Khédive, 
PRgypte aurait encore plus désastreusement manqué A son devoir 
patriotique que par le [ait de sa résistance. 1 

Pour ûn pays qui veut son indêpendance, vaut tonıjours mieux se 
hattre malhenureasement que de tout céder & la | وز‎ sommalion. 

L’ occasion était unique pour Egypte de proclamer devant le monde 
son droit ã ıne nationalité jusqunlors oubliée et méconnue, et cette 
occasion, c'est Arabi qui l’a saisje. 

La seale faute d'’ Arabi, ce fut de ne pas mourir a Tell-e]l Kêbir ; hors 
cela, il mêrite tonte la reconnaissance de ses compatriotes, et les 
louanges de tous les esprits libéraux de Europe. 

Sans Inui, Egypte serail encore une qusnlité négligeable comme 


nation. 


actnelle de ce pays. 
La politique de lord Cromer. 


La politique de lord Gromer, dès ses débuls en 1883, n'a eu d'autre 
but que dMamener, par des voies indirectes, Fannexion de Egypte 
TEmpire britannique. ٤ 

M. Giadstone, qui voulait rendrc Pautonomie ã ce pays, n’a jamais en 
le concours loyal de natrc diploımatie au Caire, qui ne visait qud créer 
un état de choses semblable è celui qui existe aux Indes chez les princes 
indi „, ol le gouvernement est exercé par nn rajah absoluı quae 
domine un agent anglais. 

Financier de naisssınce, bnreaucrate anglgo-irdien de mêéler, lord 
Cromer était tout ã fait propre ã implanter ce régime, et il l’a tail jus- 
qua Fannéc dernitre avec une habıleté a 

Mes relations personnelles avec lui pendant bien des arınêes me per- 
mettent d aflirmıcr que c’est une nature [ranche. loyale et désintéressée . 
Porr tout ce qui toncerne la vie privée et même ia conduite des affaires 
publiques ordinaires, on peut se fier ã lui comme ù homme le plus sûr. 

Mais dans les grandes afaires d’Etal, il est fort capable de suivre 
une conduilte des moins franches, et, eomme tous les dipliomates, de 
mentir Aã occasion. 

I1 ne faut donc pas accepter son exposé dc la siluation actnelle cen 
Egypte comme PEvangile. ct sans se soavenir qu"ll se réserve le droit 
de cachtr sa pense soas une apparence de c«andeur qui n'est rien MOINS 
que candide 1 1 1 

Ce qui s'est passê depuis un an en Egypte, je vais le dire. 

Déja, depuis très longtemps, lord Croıner est. sinon complètement 
brouillé, au ınoains en secret désaccord avec le Khédive qm le contre- 
carre partout où 1l en trouve occasion, bien qune feignant de JFécouter 
cédant conıstamment par falblesse . 

Le khêdive Abbas n'est pas sans esprit, et son opposition sourde 
rend de plas en plus difficile la politique de faux semblant suivie par 
lord Cromer et ù laquelle on a donné le nom de politique du Protecforat 

pilê. 

: Or, au commencement ne année, le petit incident de Tabih, réelle- 
ment infime, a ms lord Cromer dans une position tort ã falt fausse 
devant le public égypüen, et il s’est laissé aller ù une faute d obstination 
et de violence qui lul a aliêéné Testime non senlement des musnlmans, 
mais de tous les hommes sensés de FEgy pte. . 

Je peux vous assurer uau commencement de cet incident il ny avait 
rien, ahsolıment rien, de a parl du Sultan qui mcnaçat Egypte. 

L'eceupation de Tabah êtait teut simplement tne mesure militaire 
locale parfaitcment régulitre de 1ı part de administration ottomane 
d’Akabah, ef qui n'aurait eu aucune signification sans Poebstination de 
lorĞG Cromer Aã appuyer un jecune employé anglais qui s'était mis en 
désaczord puêénil avec le commandant turc de la place. 

Je suis convaincu que si Jord Cromer avail ea la moirdre 1lée de ce 
que lui coûlerait eı Egy pîte son insistance sır ce point, İl se serait bien 
gardé de soulever cet incident ; mais un régime prolongê dautorité 
absome an Caire ne lui permeltsil pas denyvjsager la possibililé d'une 

ition soutenueg, et il a cédéê ã un monycement d'aınour-propre . 
lè toutes ses faules, ses violences el ses fausses excuses des der- 
nicrs six mois, 

Pour soutenir la these que Tabak faisail partie historique de 'Egyptc, 
ila dû dٌ’abord fausser ane phrase de Phistorien arabe 4Abual-Feda, pıis 

gtendre que les [irmans de 1#io donnaient la pêéêninsule siraique ã 

ohamed-Ali, mais quc İa carte iıdiquant ce pays avalt élé brûlce : enfin 
invoquer Je nom di ‘Khédive en fayveur de İa prêtention anglaise, au 
moment même où le Khbhédive, en sous main, reniail, Vis-è-vis du com- 
missaire ottoman, I asage {mi avait éLê fait de son nom. 

On parle chez nous de cet incident de Tabah comme dunce victoire 
d3plomatique remportée sur Je Sultan. 

hien n'est plus absuorde. 

Quand une grande puissance maritime comme Angleterre, pour sou- 
tenir une prétenltion douateuse, mobilise sa flotte et la lance contre une 

issance faible A la mer comme la ‘Turquie, c'est un acle non de 

iplomafie mais de violence, ua acele qui ne pent ecompîter eomme un 
triomphe moral, 

Ea réalité, ia victoire lord Cromer lui a جراد ا ا‎ 

avait pa acquérir en Egypte en vingl-cinq ans ces musulmans. 
7 ا‎ musulman tout enticr e n péninsule de Sinai fai- 
ect depuis mile ans partie intêégrante de PArale, non pas de Egypte, 
et gue le Salian E EEE da pêlerinage, était dans son 
plein droit ã4 Tabah comme û ٤ 
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de Hérékêé. Les demandes du Nouveau Monde affînent ct les fabriques 
peuvent ù peine y faire face. 

Tout le personnel des fabrigques, même les employés marês, ont leur 
maison près des mazıufactures_ 

Les peltitcs ouvrieres sont, par cxcellence,. J objet de ia sollicitude im- 
pêriale, deux fnis par an, elles reçoivent un habillement complet 
(cadeau de S. M.). 

Si ees fillelte« se marient, Nolre Auguste Sultan les dole 

4A cûtê de la fabrique, il y a unc école Raschdié, c"est 1ã que font leurs 
êtudes les enfants des ouvriers. 

Les fabriques sont aussi munies dune inilirmerie, des médecins 
habiles soignent avec dévouement lcs ouvriers malades. 

Dernièrement, sous Jhumanitaire initiative dAdul Hamid, 
ouvert une caisse de retraite pour les ouvriers, 2,000 en tout. 

Les Fabriques lmpêriales de Hérêké ont dcux magasins de vente 
Grand Rùe de Péra et rue de la Sublme-Porte, û Stamboul. 

Les recettes de ces deux magasins s'êélèêvent ù plus de 3,o00 ' piastres 

ar jour. 

: Cie réussite est duc ã la générosité de Nolre Bien-Aiımé Padischah 
qui, dans une large conception de progrès, pourvoie largement û J'en- 
tretien des fabriqnes de Héréké. alin de conserver, dans le pays, la 
merveilleuse industrie des tapis qui honore son vaste Empire. D'ailleurs, 
tous ceux qui sont attachés aux fabriques de Héréké, petits ou grands, 
Musulmans on Chritiens, forment des veux pour la santê et la prolon- 
gation de Notre Bien-ÃAimé Padischah. dont la paternelle et si pré- 
voyante bienveillance fait vivre et prospêrer ces braves gens dans le 
travail cet honnêletê. THÉEODOSSIA . 
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LES FABRIQUES IMPÈRIALES DE HËÊRÊKÊÉ 


Constantinople, le 1® Octobre rryo6 


Sous le règne glorieux et bienfaisant dAbdul Hamid Khan IF, les 
fabriques impeêriales de Hérêéké ont fait des progrès réels, et, ã heure 
qui est, ellea peuvent rivaliser avee les meillcures fabriques, en ce 
genre, d'Europe. 

1,500 fillettes travaillent ã la manufacture au tiss des tapis. Sous 
Pintelligente et habile direction de Fuad Effendi, chef d’atelier, ces 
te fées font des prodiges, car, nul nignore que les tapis d’orient 
orment la plus belle industrîe de la Turquie. 

Les fabriqmes de Hérékê excellent, en outre, ã la confection d'autres 
articles tels que : velours. sédjadis, écharpes, mouchoirs, flanelles, 
chaussettes, serviettes, broderies en soie, étoffes pour ameublement, 
solerıes et lainages, chales, etc. 

Tous ces produits eurent, ù maintes reprises, des premiers prix ou 
des anédailles dor aux expositions en Europe, 

A ma dernière visite èù Héréké, il me fut donné d’ admirer un superbe 
3 deslinê ãa S. M. Em r Guillaume. 

séfduisante originalıité du dessin, la délicatesse des tons en font 
un charme, et artiste, qui traça le dessin et présida ã la colaralion, 
mêrite tout éloge. 


Le Palais Impérial cessa. uis longtemps, ses commandes en 


Europe, et se fournit aux Fabriques de Héréké. D'autres cmpereurs 
font ausaî leurs commandes. 
1”Amérique, surtout, montre une préférence marquée pour les tapis 


Des jeures égyptiens traduisant èù leurs compatriotes Iarticle dı Figaro ci-dessous. 


Pius tard, après Tell-el-Kéhbir, certains publicistes ont eru voir en 
cette attitude an complot ourdi, grace ù mon cntremise, par M. Glads- 
tone et le chef égyptien, pour amener occupation anglaise du Ni. 

C'était une [able inventêc pour panser Pamoar-propre blessé de cette 
diplomatie française, «ui avait si mal conduit ses aflaires au Caire. 

out ce qul ¥ avait de vrai dans cette histoire, c’est que javain 
plaidê la cause nationale égyptienne si vivement aupréês de M. Glads- 
lone que, pendant quclques mois, il s'est laissé aller vis-a-vis de 
FKEgypte ã sa symmpatlıie naturelle pour les causes patriotiques et libê- 
rales en Orient, — une sympalhie qul a malbheureusement sacriûée, an 
moment de la crise d’”Alexandrie, aux exigences de Ila « haute politique » 
et aux réclamations des créanciers du khédive Ismail. 

Quant û Arabi, cétait tout simplement un brave homme, paysan de 
naissance et sans instruction moderne, doué de quelques ides hama- 
nitaires sur la liberté et la fraternité des bhomıpes, dune êl 
orientale digne et convaincante, mais incapable de lutter contre la 
traitrise de nos diplomates, ignorant de tout ce qui cûncernait "Européê, 
trop mauvais soldat pour mener une Sérieuae campagne de guerre, €t 
pas asser courageux pour se [aire tuer. 

Cependant, jai toujours soutena pour sa défense que, sans Fopi- 
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LE GRAND DÊFERSEUR ANGLAIS DES EGYPTIENS 


Je nomme Wilfrid Scawen Blunt, le noble tilhomme britannique 
qui depuis plus dün de siètele dêfend les droits de la Yallée du Nil 
et plaide vaillamment la sainte cause de ses malheureuses populations. 

oici in-extenso l'article que ce grand défenseur des Kgyptiens a 
fait paraître le 8&4 octobre ap Frgaro, le journal français, aujourd'hui 
aussi connu en Orient qu'en Occıdent. 

Cet article magis de Wilfrid Scawen Blınt Esq. le voici tout 
entier : 


LA SITUATION ACTUELLE EN EËGYPTE 
Au Direclcur du Figaro, 


Je ne sais si mon Bom est encore connu en France. 
IH y a Yîingt-cinqg ans, on my a beaucoup 
E EE indépendanî r la liberté de I'Egy 
O'étlaif anu moment oû Arabi 3'y rérêlait comme le chef du parti 
nationai! tcliah, et je fas sévrèrement blamé pour avoir encouragé A ne 
pas céder, şans se battre, aux menaces de FEurope financière. 


mes sympathies 
te. 


PARS IMP-Gû LEFEGVAE. § & 7T RUF CLAUDE ¥YELLEFAUK, 


عدد ١۰‏ باریس في شور شوال سنة نے > ») 
الاحرال القاهة ف الفاهرء . 


بط ےالدنسات ان یکون حرا لانه خلق من طبنة ل ية وها 
حاول ا لبط رن غ الناس ان بجتذ بوه افحیری جا ولون ع 
من وسائط الثروة واسباب الرتاه فازي لا لاون سوم وقد سدع 
اعز شی, لدوم رهواستتلا لم ورتم الا الكرء والنفور . 

کنب هذا وتن ریا ضار الاحتلال نتش دقن عاتم“ حف 
ودی من ظ اه الزرتماء والتقدم في البلاد الع : الرانالظر 
ال الحقبقة برىان اتلين م يغيده! صر دالصريين فائدة تذكر 
م الىشار والشناء 

احتل الاک زوادی النیل وھ یقولرن لرور وبا ان احتلا لی موت 
الى اجل موعرد تمت راو اراحة قن استتبت ف البلان تركرها لدهليا 
جوا وما لتوا ان تو سا تی هذا الرحتلا ل توس امالك ف 
مککه ر ابی | اعاب اول والطول رالازرالزری رما ھی ي 
ا حقبحة الا «ختصبوك تكبف بطر مرن بود ادنا وما احبمخصي 
غاصبه بل هن! لا بګون . 

ولوان العتلين عاملو! المصربين بالتي هي احسن نظ را كادهي 
مقاما نو وقد روا قد رالاکناء می نا سند و "الم المر اكز السائية لرا 
عل تمہے التسلع فی رہوعی انرا عا سبافی‌هنء المرات سراد تلك 
المينة #صمفة الاغتصاب ولكنى اخذط بف ن طاق الحارض من 
یرم احتلرڈالدیا ر رغبة منم ليا بماء المصردن على یلت دلا نعو 

اة ي الرحود وراد وأ على ذلك الى لبرت فيفل سة العلا 
من شبانے فیسند رن الہ رظائف اليلد اليامة برف الارن 
کناا زې راستعدا < فیاقي ورلا ريسو مون اللصرن من امبف ما 
تنبواعنه النف رس الشريقة ريساملوزي بالفطرسة عا نتفر منم 
العراطن الت 

ر کان ل هذا ل ميف فتلي ن حتى الو وا للم ال قي حادتة دنشري 


المشترمة ءا اررهم من جاتر الا اع مالم نسم م مله الزعلی ید 


ہے لترو ریمش رازان 
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راس وغه من ظامة تعر بانله من شرج لاء الط ار(صام) 

وعنی تا إن الاتفلر اذا توا یسون گسب تلوب العربعت 
علہی ان ارا عل تکیت فا سارح الحلم والمدنية واعطا عق 
جک السرم بانضسہوم والا اة ولا رلاء والسالاع على من اننم سے 
داك . حسن طائيی 

اشر فضلت با سى‌حسن با طا عي . على ستالتك الريلة ‏ 
نررت عبني ولت سياعي . ملام الح لر رها اجليلة .(برنغاة) 

يړ بقروادي ایل )ې 
X‏ وخاطبتی سم القاري الیل 

قال انی اراك قي رر اطراجسخقان ۔ با بوعبد ید با 
انی کل مان 7 ے قلت _ با فر باحبیی فی وعدي ای الاقارب راخلان 
یم ارتاي من الاوطات. خالا الرعرم والد ي کان وميل معك ومع 
ما قلته لاد هعاب . حضو ر قطان وابو ر الجر والرخاب . وهو انك حيخا 
حلت ية امرف تسة مر على س رجريد تك الوطنية . الى ر شد نا 
في سيل التم ىن وللرية . وان اذا عشت يا اسن اكرام .تبونابص دروا 
تلاین عا ۔ قلت ._ لله الد وفيت وعدي ياصاع وګ رادي 
الربعة شنيت غللا البان رالنلاع . والعدد د لياح القلاي 
هر اخراعدأدي . لرن صا رر یږ الیو لان سنه رهي ندحم ععع 
اهل بلادي . وس وبين سن السبعين . با دوب ثلاث سني دعق 
في ان تاح . واودع ابن البلد والنلاج . رسروري هو الي راع اران 
طرش البال . لان مصرنا الوم فی جر انیل عال .کاط ید ران ررب 
والاهم . وغيره من عن الوطن المظام . يعي بالماع والذداع 
يقاد مو الظالين . وجلو البطر عباس حبيب ابرا سين _ خا 
ما الك رما اشرفك حب رصناك . مش زي غيرك ببطبوا ع 
اللاك . ١ماانا‏ مالبنيابة عن امنا الممسكبنة اللصرية . ارموك يا 
برنظارة جلية . بانك تداوم ع ىكتابة جر نالك الغا كان ثلاث 
سنین . ولا تترکه الابى ملوك سن السمعين ‏ قلت _ سما 
وطاعة با مضرة التاري . پس ان کان امول ما بطفيتن تر رابصاي 
قال لا م الله فر سجانه ونعاف نشغىك ۔ ولا يست 


عدوا فيك . وتعود منصومًا لوادي النيل . تعبش فيه 
عبرا طویل . طیب وراے نعل لا ايه ف العدد د« مت 
لطبف الرسومات . هات با بو عىف الہےں ف عاننكگ 
ھات _ قلت سے اع ازن #عہفی ر سنو کا ۔ 
| طلعت علب معاي ہے قري ۔ ‏ فال - شرق 
عیو في مشاهدة رسك العیړ . ان االله املكف 
في جات مصر کرک ماعخیب س قلت مس هذا هو "رسع 
امسن فيه نظرك ال جليل . وقل لي ا كنت تظنه يعيب 
ابناء وادي النیل _ قال _ الله الله على اففارنف 
العريبة. دک ددع ۔ نادد التصور فريد اككسع. دجمل 
له عنه تعاف طنة ورنه في وادنتا . بزح روح = 
احواننا و قرح قلب !عاد سا . د« کله قر فيا قر 
اتماواضي ومفيوم . د لاحم ا ا لمى رب وده المسير 
رول المشوع . ودول ايثاء مص والصعيدوالسودان 
طعا ترد الي تمص بزازه الانليشهان. لاشك 
إن المسادثة الجارية ييضوى عال العال . لذن مسابو 
ببعضشى مسن يا صاحب الافضال ‏ قلت سالك 
الا رضاخاطك يا حضرة القاري . هذا سض من 
رطان المستربول تعربيتة المكسرة وسن كلام ء 
النلاج بلسانة الجاري = وال سے حر اك اولعفي 
حرا انما بدي منك يانور العين . توفص في 
معنی‌التلات نوات رلتن ۔ باعل ری دول 
كنانة عن اطا ربا النبلية . مصر والصعيد والز 
السوجانية 1 اللي بقن ي فب المر اربعة رعشرين 
سنه وکسود . بیاطوا فوا کیا ومقطفوا ین 
حدایع احسن الزهور 1 قلت _ ماشاالله 
علك با قاري الي نظارة . انت باحذق نتو 

بالاشارة . نى الرس هوان المستر بول قل 
الانطز حلوا ف بلادنا. و زرعرها و ګعصدوها 
دعق جبین اولادنا . و بیستغنوا من خیراهاء 
هی واولاد . وما كمسجو من نانا برسلوي 
لبلادم . بمنوا به قصور وسرابات . جینامن 
حالہے با بانسط الارض والسہاوات  .‏ قال 
| مەن | امین . بارب العالمن . طب سہعنا 


امال بعضتی من حدیی یسلیتا على اموم .- 


مات لايا اساد من ڪلام الممستز درل الموج E‏ 
عر المستر بول دماغه زجاجة رادي وزجاجة وساي 
من العال وسصب اولاد» ورا إلى طلا الحنصب ويساظيم 
على بقر ري وقباي والسودان صو حل کا شاا 
وقاللتلاحبنا المساكين بعربيته الدتكلم ىة ألو 
ألو ألو فلاخ المصر والسودان بتاع اخنا روخ بانميل 
حیطان بتاع انتو واقطعتوا ختیمش و رسع اطظرین 
وجبتو د» رسع ود» خشیش کدام دول کرات 
بتاع اخلا وتر ها عل تان دول مارات سینتو 
واولاد بتاع احننا بترتو خلبب طیب می مزا ز بای 
ألو ألو اجريتو وجبتو رسع وخىتنىشس وان مات 
مش بر یتو یا لاون انا اضربتو انتو وقَطسترجلد 
بتاع طيزي بتاع انتو بالكرباج بتاع ابوك انا بول 
الكبي ر عند ها النلاحين اللي صودة نشيدا 
دنشواي المضرو بين والمشنوقين لصب عبني افوا 
وال اطاعوا المستر بول وهم قايلين _ سيسًاطاعة 
یا لررد بول یا ولي العید ‏ عم خالہا ف سرھے ‏ لاف 
فى الذل د» ارادة يارب العالمين . !مته با د 

ا ای مین ؟ _ هارا صاحبنا النلاح الكبير 
الgسور‏ حشرا واطعروا دنا واولاد امسر بول 
نزلواعنى بزازص مص طلم الدع لي سه وصاح 
وال لس تر دول تصوت ارنعسںرت منهاهرع اجر 
الى رده ماهوش درك يامستربول . <« بقرنا 
احنا با اساء وادي التنل وصارنا قيا ىة 
وعشرين سنة بنسينه وبنطهك لبنه . ما تمش 
في عينك قيرط لطف ولا في قلبك درهم شنقة تال 
بتاعنا وتام رعلا . ده یاصل تری حلال ف ربع + 
انت غاکران ماتمش تي الاحرة بوم حساب ويمع عقاب. 
ارس یا مس رول واعلم ان ربا سچانه و تعالی 
موحود وت صر الظ رم على الغا انت بان علیلن 
نسييت دعي اكير وابنه ابراه ووقعة ابر قير 
وتق ق جدودك اللي باعری راح حراج سافترابه درش 
الرأحد. ربا اللي یا في وقتر قاد ر ع ی مع بطیین سلوی 
ینن وبامن فك وح ركف رعدواتك بامستر برل . ریب ت 
رب الصللبن . زرا في عد امیرالۇمنین . (ابرنغاع) 


خطاب الدکتّور بوجت جود رلو للولد يدي السعيد 


0 مرلای ماح الرولے والمعر معر م باشاالر ضغ‎ e, 
افتتع الال ګر الله م بالصلاة لی رسول الله وعد !را‎ 


الو زرا حطر ان موذ(نا ووي سينا الس فطان الرعظ راخاقان 


ال ر امم را مسین الطازری در عبد جي د حان»»> قر لرك زیا 
انسار المله ف بارس وهي اعظ عرص وروا ر ماد لك از ۸ 


عرید» ببلف من الک بالرمورر والرتصان بالکالرت . یدش 


دنر ye‏ تنمسا مننرقا تي بين جوم رسال دول 


المظاع فى سماءالسعانية فتلق با شعة رك الاقب ررك 
السديد حر تار الررا ي الخصبة الماك ار وسة السانة 


الی ستاها ابن الله غبت اباديه العضناًء نا نت جنات عونه 


ري من تحت الدزوار نتت تر اشی رالصلوم رنت اععان 
وار 


عار المعارف فانلمت ودن فطرا ای فی الذرق 
کل سنا الیرم اهل لحخرمة الىولة رالا اح ان کون من 
عبينها الدسناء الصادقون ی تعلو ۲ لم رش اموي ری ادرسمی 
عرس الملل المادل الماریى « عبد رہن خان ¢< 
ملاك حتىء الللائك رالت 
عر مالي لوائه معقری 


و تروف 2 السادة لابين ایدي هذا ال وزرا اط _ 
عماجب الدولة راجن شررباشا الدفض تد اله التو اف 
والتبريك بهذا الميں السعيد . باك الد واحیاك سن عل 
لے رجلہ تی ازتری وعامة هته فرق التريا اماك الل اء 
لتمش في متو هذ الیو وات یکر سيك مدعا على عر نژیه 
تستتل ونرد المرونلين ترجه پاش رلسات طلی ,مرر رھ سے 
الاس ترد ك الیرم افر اجا انواجا مل جا به هنا بدبه بل زض 
علبه‌يزديه کل" اطلى لسانه بون هذا العيد السعيف 
دعدی رتل آبات الدعاء بطي بعاء ولي النعم ال رلاد 
الرعظ الخازي « عل ہیں حان e‏ 
مليك له تمترا الملرك مي بد" 
و خض طرعاسن علا الدعے 
ادمه الو ظافرا وسر ندا 
تبيه البشرى اللدكة اور 


( 


١ 


vous vantez donc pas de votre fausse victoire de Tel-el-Kébir ; mais 


rappelez-vous de votre défaite ã Aboukir du siècle dernier. Les valeu- 
reux guerriers du Grand Mehmet Ali vous ont battus et jelés ã la mer. 
La race de Mehmet Ali nest pas êteinte. L' Empire ottoman, dont la 
Vallée du Nil est une province, est peuplé de héros, Dieu fortifiera 
leurs bras ; il lear donnera la vigueur et la hardiesse des lions de notre 
valiée et les aidera ã chasser lea Iloups qui infectent les rives fleurtes de 
notre NIl doré {} def et s'en va û pas lents laissani John Bull honteux et 
confus). ABOU NADDANAA. 


LES HAUTS PERSONNAGES DE YILDIZ KIOSOUE 


Au moment où notre journal est sous presae, nous recevons de notre 
+ravcieuse collaboratrice, ã Constantinople, Madame Théodossia Sar- 
tınska Stéfanovitch, une lettre dans laquelle elle énamêrc, par une 
inspiration toute patriotique, les euvres éminemment grandioses qul 
ر‎ journellement sous le glorieux règne de Sa Majeslê 
Impériale le Sultan, en exaltant Şa pênétrante et surhuımaine sagacitê 
dans le choix de ses hommes aux dignités du gouyvcrnement de Son 
vaste Empire et en relevant Uincontestable valeur de Ses Hlustres 
Ministres qui, en ti pour guide et exemple UassiduHé et la solli- 
citude de ce Grand Khalife, s’acquittent admirablemenit de leurs charges 
ã I'entière satisfaclon de Sa Volonté Impêriale. 


Notrc êrudite collaboratrice nous fait, en outre, un court aperçu ã 
hi ed des hauts dignitaires de la Cour Impériale qui se vouent d'un 
te digne de toute admiralon au service de la Personne Sacrée de 
Sa Majesté., en relevant. entre autres, le grand mérite de Son 
Excellence Kadry Bey, Chef du Cabinet particulier de notre Auguste 
Monarque dort le dérouement et activité déployés incessanmıment dans 
T'accompiissement minutieux de ses devoirs, Ioi ont ralu la corliance 
et la haute bienveiliance de Sa Majesté [Impériale. 
Nouns approuvons ã notre tour Jınviolable et la perpétuelle dévolon 
que notre digne collaboratrice ne cesse de professer pour le Trûne. 


Conférences et discours du Cheikh Abou Naddara 
[a2™ et 2;™ apþrës Je 1ıo00™j 

Qnuoiquce très oeeupé û préparer FAlbunı annuel de ses jmurnaux que 
vons recevrez avec ses meilleurs suuhaits le 1" janvier 1907, le Cheikh 
a trouvé le temps d'assister ã deux banquets, celui des Puablicistes 
français et celui de TAlhkénée de France el corame toujours, il a intércusé 
et amuséê les convives par la gailé de sa parole et le brio de ses toasts 
en vers. Yoici celui qu'il a porté au banquet des Puhlieistes français, 
présidé par Mi. Blernon, président de la Société des poètes de France 
Muse, quitte ta Pyramide, 
Enfonurche ton Sanlos-Dnmont 
Bl viens û ce hanqzuet splendide 
Salner le Président Blemont. 
Blemoen, le célèbre poete, 
le doux rossignol de Faris, 
Dont ie chant met le ceur en fête, 
Et, d'amour, ravit les Houris. 
Pour lai plaire, accordec ta lyre 
Muse, et chante les Français, 


Les Français, tant hommes que femmes, 
Sont iHenveillants et gracieux. 

Heaux cavaliers, charmantes dames, 
Je les trouve déêlicieux_ 


Flaltear je pourrais leur paraitra 
Pouartant je dis la vérité. 8 
Dans mon pays, il me semble être 
Grace è leur ospitalilê 


Quoique proscril, je vis ep France 
le Depuis trente ans, conlrenl, hearenux 
Le و‎ que J'aême et j'admire, Qne pour ce bien Dieu récompeıusc 
Aaquel iı dois tant de snecês. Ses fils vaillants et génêreux 

Muse du Nil, lêre ton verre 

Aux chers Publicistes français. 

fk leur Société prospêre, 

A leurs toujours cruissants suceég! 


A MA VIEILLE MONTRE 


Ma montre, tu dois être jesşe ; Mais ton braye ami Bonneval. 
Tu marches depuis cinquants ans. | Le Directeur de FAlhringe., 

Cêde ã ta jenne sceur la place L'écrivain sincêére et loyal, 

Et raconte ã mes chers enfants Fit un article cette année 

Le bien et le mal qtue leur pêre, Sur ton ceuvre de cinquanle ans 


En ta compagnie, cût sır terre. Sans dante, ila font lu lies enl[anla. 
Lorsqu'’ on ta présentéêc ã moi, Je n'ai plus donc rier ã leur dire; 


j’ étaãs daııs mon adolescence ; 
JFavais la volonté, la foi 

{ui donrent un r hr j serr 
Aux jeunes gens, dont les parents 
Ne sont, hëlas! pas opulents. 


Tu mas trouvé maltre d'école, 
Eerivassier ct traductecar. 
Prenant en public lia parole 
Pour flageller les op 
Conıbaitre iafireux fanatiime 
Et chanter le patriotisıne. 


— Cela, Cheikh, t'a valn Iexil : Ne fais donc plus de conférences- 
est ainsi que Jbhn Bulli se venge ; | Et n’écris plas dans les journaux. 
Tu t'éloi desa bords du Nil. [ Contenlte-téi des récompenses 
Beton XJl qu'en Tamise, il change. | Honoriliques et cadeaux 

Ne parlons pas ã tes enfants ue Font donnés les mains loyaleas 
De ces tristes évênements. rêsiden{lielles et royales. 


Tua İes leur raconitas, toi mênıc, 
En six langucs, en prose, cen vers. 
Et, de Dien, le juste anathême 
Tomba aur les tyrans pervers. 

Je paricrsi de tes ouvrager 

Qul, des letirês oni les suffrages. 


— Je m'"gime pas la falterie ; 

Mon nom ne me survivra pas ; 

Ã vee toi, ma montrc chêrie, 

Û me şuivra dans le trépas, 

LA, nous vivrons heureox irarquilles, 
Join dea rumeurs des grandes villes. 


Anol NADDARA. 


Ills te coenaaissent micux que moi, 
Lun et Pautre {aime et tL admiru 
Et fait ã Dieu des vıeax pour lot, 
Pour toi, leur vênérable pêre, 
Pour te voir un jour cenienaire, 


Mais pour arriver ã cent ans 

Tu dois renoencer oux affaires 

ÊËt ne penser qu'a tes enfants 

Pour qu'ils sotent riches el prospères, 
Et rendent conLeni et joyeux 
L'atlenr de leurs jours précieux. 


Sur tes lauriers, repose -toi, 

Ht la montre qni me remplaee 

Te consacrera plus que moi 

Des heures de Joie et de grice. 
Bonune‘chanece, Abou Naddara ! 
Ton nom, autant qu Adam vYivra. 
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de la liltéraltrre musnlmanue et sır ia civilisation ancicnne ¢1 moderne 
des .Arabes. des Tures el des Persans. notre cher directeur, le Cheikh 
Abou-Nadılara. Chaétr-el-Molk, adbêre au Jdésîr longicmps exprimé 
par ses anmıiis et conlrètrcs FOrient et publicra prochaiuneınent, une 
revue mensuclle en français qui aura pour titrc : « JL’ [,nivers Musulman ». 
Elle sera illustrée et chacun Ce ses numéros représemcra unc des 
grandes villes de Pfslam. avec sa description, son histoire ct le portrait 
et biographie de son souverain. Nous sommes heureux d"inlormer nos 
chers lecteurs et aınis que plusieurs é€minents éccrivains musulmans el 
islanrophıiles de Constantinople, de Téhéran. de Calcutta, de Beyrouth, 
du Caire. d'Alexandric, de Tunis et de Paris ont proposé lear utile 
culaboraltion an Cheikh pour cetle revue. dont le lul unique cst 
de fiıire connuaitre Tfslam aux Chrttiens d'Occident. non pas pour 
en faire des prosclites. mals pour lui altirer leurs vives syımıpathies et 
faire cesser ainŞi les superstitions popnlaires, le fanalisınc religieux et 
les avcrsions nalionales, trois fléCaux qui divisent humanité et nc sonut 
plus dignes d’un sitele de luınière et de progres. 

Pour mciltre certte revuc ã la portéc de tout le monde, nous avons fixé 
son abouncrtent anrpuel a 5 francs, payables au reçu de son iroisitme 
numéro. Les personnes qul auront gardé les trois premiers numê- 
ros de « ['Unıvers Musulman v, aans les renvoyer au Cheikh, seront 
considêrées comme ayant acceptê Fabonnement.. 

Puissc celte nouvelle publication du Cheikh Aboıu-Naddara avoir le 
succès de son journal palriotique, Agé de trente ans, et rendre les 
Muasulmans aussi syımpathiques aux CGhréhens qu'il a rendu lcs Chré- 
tens sympathiqucs aux Musulimans. 

La REDACTION. 


بیان هنا الرسي ف معالة نمر وأ دي أل 
E 2‏ 2 سل 


Soudan qui lcs Clevecnt pour nous nourrir, nus, leurs paisibles habitants. 

John Bull (firement j. — Mais, ces contrées qute tu vicus de nommer 
forment la Vallée du Nl que nous avons conquise par notre épée, 
yolla un quart de siècle. 

Le grand Fellab (troniguement). — Par votre €pée... dis e 
J'or anglais quc Yous avez donné aux Bédoins, alliés d'Arabi-Pacha qui 
Pont trahi ù Tel-el-kebir et vous ont ltvré nutrc patrie presque sans 
coup Iérir. Yoyons. ëloignuc tes fils de nos betes et laisse-lea nourrir 
ceux qu elles virent naitre et grandir. 

John Bull -- Va-t_en. vieux Fellah, et laisse les fils d’ Albion jouir 
de lcur conqutdte. LEgyple et le Soudan sont û nons aujourd’ hui et je 
déêflie les arımées dQ’ Orient et d'Oceident de nous les enlever 

Le grand Fellah. — Et Allah, le Dieu des armes, le défjes-tu aussi ? 

Jobn Bull. — Dieu est Anglais, autrcment il ne nous aurait pas 
accordé la victoire sur vous et ll ne fera trionıpber aucun peuple sur 
nous {ii chante) + God save the king ». 

Le grand Fellah. — Tu blasphèmes, Û intidèle, Dieu n'est un 
homme, Dieu est notrc eréatcnr: il ne peut donc être ni Anglais, ni 
Arabe ; il est le Roi des Rois, le Tout-Puissant qui récompeuse les bons 
et chãtis les méchants. C'est pour nuus faire expier nos péchés qu'il 
nora a livrés èù votre tyrannie; mais notre sipcère repentir va Tous 
attîrer «a clé(mence et 4a miséricarde. Attendez, attendez, û lils d’ Albion ! 
Le jour dr la vengeance divine est proche J’en Yois briler Paurore. Ne 


Tirnage Juartifle ` 15.MO. — Le Gêrant : Û. LEFERY RAE T. S3 ¥. Pa 


LE NOUVEAU CABINET FRANÇAIS 


An nom de moun :itaour pour la İFranec, dec mon diévouement A son 
gouvernemenl et de non aJniiration pour son $minen1 Chef d’ Etat, ses 
zrands hommes polliqucs, ses savanls, sEK Gerivans €l ses poèles, je 
saluc respcetucnscment ie Minislère Clênienccau ct lui soulıaite une vie 
loûgue et pleiue de snecés pareills A ceux qul vient de remportcr. 

uUomme élranger, je nc me mêle jamais aux affaires inlêérieures de 
cette nation magnanne el généreuse, lund je sus depuis bicntot trenLe 
ans [lûle reconnaissart ; nails je promets de continucr, commie je le 
fais lejuis un demi-sitele, de la célébrer par la plume ct la parole et lui 
allirer les vives sympatlnes de mres freres POricnt. 

Les Arabes, les Tures ct les Persans appcllent la France: « Adilorvlé 
ai Fatika » la Puissance ane. Que le Frtes-Haut hênisse les liens 
aıniüé qui les wuuassent ã Elle el parséme de ruses et de Jasmins le 
senlicr dt leur existeuıce ! 

(Juc la paix, le bonheur et la prospéritét rêgnent dans tes demcures, 

Trance! Cest le ven ardeıM de celui qui prle pour ia granıdcur et ton 

riomphe. Dieu my vxaucera. AHOU NADDARA. 


“LUNIVERS MUSULMAN ’ 


(Revue sitentifiğue, lillératrce et commerciale]. 

Facouragé par accueil toujours gracieux et bienveillant que les jour- 
naux diurope ct dAmftrique font depuis un demi-slèclie ã secs articles 
sur PIslant et Hatté par le succes de ses con[érences sur la tolérance, la 
morale ct Jhaumanilé du sainl Coran. sur la richesse ct la sıuıhlimité 


LES MALHEUREUSES VACHES NILOTIOCUES 


Jobn Bull. — Dépêchez-vous. chiens de Fellahs, paresscux paysans 
de notre Valle du Ni. Courrez vite ãù nos champs lertiles et coupez 
soules les herbes [raicbes que vuus y trouvcrez et reventez de suHe pour 
cionner ã manger ã ı09 lêlea hiecn aimérs. H [aot les cngraisser alirı 
ıu elles puissent noas nourrir de leur lait dolicieux. Voyons! vous 
n'êtes pas encore de retour? Goddem! vous allez sentir les coups de 
men fouet. 

Les Fellahs. — Non, non, ne nous hals pas: ROus exéecuterons les 
ordres avec uiıpressement; nous connaisspns ta cruaulé. la scène 
firoyable de la Iagcllation el de la pendaison de nos frères de 
DOancheway est cııcore préscıle û nos mémairres. (A part). Au jour 
du grand jugemcnt. JHcu te chalera. 'Jis courenl aux champs el! 
erteuncnlt charpts Je bersim, Acrbe cryftiennet. Es-tu content, Û 
John Bull ? 

John Bull. — Oh! Yes. Très content. (aux Anglais) Allons, mes 
oraves enfants britanniques, aitaquez-vous aux mamwelles de ces {roils 
vaches grasses, sucez autant de bon lait vous pourrez cl envOyez 
tout ec qti resté ù vos frires du Royaume-Uni. 

Le grand Fellah (voyant ses enfants nourritr Iles bêles que les envahts- 
reurs Cputsent, dif). — Mais ces vacbes, û John Bull! ne apparlienncnt 
pas: elles sont èã nous. Cc sont la Haatc-Egypte. Ja Hassc-Egypte et lc 


FARIS IMP.G-LEFLOVRE. 5 & 7 RUF CLAUDE YELLEFAUK, 


ALBUM DE L'ANNEE 149% 


1 Abonnements : 1en. . fr. {O » 


Avec suppléments et 
albım annuel. . . . fr. 


“ 


JOURNAL ORIENTAL. ILLUSTRÉ 


Directeur et Rédscteur cen chef : 


Le Cheikh J. SANTA ABOU HADDARA 
A3, Fue Richer, PARIS 


E 1 .‏ 
ا ا ت ت 
.-— - ج z=ے‏ - ~__ a‏ سے '“ سے 
E -‏ 


ا سے.۔۔_ 


" Fféunis. — Pout tentas COBHEDICAtHORG £ demandes d abornamesis, ¢ adresser an Birscteer du Jearasl. 


“LI Abou Naddarn’’, ‘‘T Allawadod”" et PF Almonse 
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Ni. Etienne, ancien Ministre de la Guerre, pour son élection unanime èd la 
députalion. Suivent: le compte rendu de ımes 17ê, !3*et 1-j" disenurs après 
le mille et de mes visites et enfin mon loge des Perles "Orient, le beau 
volume de vers de 5. A. le Prince Riza, Ambassadeur de Perse ã 
Constantinople. 

N" ö. — Yoici un article sur les sympathies réciproques dea Ottomans 
et des Français, publié par notre jeune conirère, M. Frank. an Lerant 
Herxld. de Constantinople, dont Il est ie correspondant particulier 4Ã 
Paris. LTlustratior Gui suit est la descriplion de ınon vovage imagi- 
naire en Egypte. #iêrrit par la légende au-dessous Ju desain, et le 
nıuınëroa še termine par le compte rendu die mes discours du mois. 

N“ 6. — Les dcx premiers articles seul en Fhonreur de la section 
Luque ã FExposilion de Milan cet de Uarmnée françuıse ã la Fêle du 
ı4 fullet. Quant ã Pilustration et sa icgende, celles spnt consacrtes 4ã 
la malheureuse atfaire de Danchway. Puis viennent le compte rendu de 
mes disevurs etl ma confêrence sur le thcAtre arabe, cue ji’ai eréé en 1879 
au Laire., 

N ` ,. — [e numéro, êblouissant par son dessin colori et son salut 
potlque, est consacpge ã Pauguslc anniversiirc de Tavenement uu {rûne 
de S. NM. I. le Sulian Ghazy Abd-ul-Hamid Khan T{. Empereur des 
{Jftomans : il n'a valu le graıud honneur d'un têlfgraunse ımm'exprimaut 
la haute satisfaction du vénéré Khaliphe de PFIsiarn, le Cormmandeur 
an-amG les Hides Croyanls. Dans ce même iiümtêr û. est pııbliĞe Jii 
lin fie ma conférence «tr mon théître arohe. que mon cher confrère ei 
cxrelient ami, M Jaecaues Ghellev, fatt pr3eécier graciecusemenl d»= nma 
hivgraphie el ds aMicles qit ies jovriaux EYP“ ns el anglais ont 
publiis sar les trerte-denx pieces pa: itsguelles j aî fonds ele sconce 
z:abe dans İa Vallée du NIL 

Na 8, — Les articles ci les ılessins de ce numéro ont tola ponr sujet İa 
coifhrution de Ficenreux anviversairé de la naissanc:' di: S, M. Il, le 
Hultan, #Hont uslre aimable corresp?ndante de Gaunstanlinople , 
sim PFhrindossia S:ariinska, chaite tes Tusics louanger: Et maintenant 
Yolcl. d nn diplomiate anglais, un article trtés flogleux jour lie Padischah. 
qil a ful inr:tenac plaisir aux hits persinnages dte jin Cour Pnpériaje. 
Puis vient ınon Eégic aur la mort dThrarim Pacha le graırd Nialtre des 
{érémornics, gue j aimais tant, et enfin un arlcle sar mon ceuavre de 
cintguants ans, reproduil de LAthénée dr France. 

Ne J — Fes Fahrigues I[mpéeriales de: Héréke. Dans cet article, notre 
cuilnhoratrice turque déımontre les pregres de Iindustrle dans PEmpire 
liontaù sons ie rëygne du Grand Abûë-ul-Hamid. L’ilustration de ce 
rımıéro est én Uhonncur de M. Wilfrid Scawen Bluni,. l grand défen- 
stenr nRgÎais le Egypte, dant Uarticle suit tn extenso, 

Xa to, — Ge dernier numéro de la trentitme aıınée de J AGou Naddara, 
aprts avcir {êlirıtcle Ministère Clémenceavwet lui a voir »ouhaitS longue vie, 
annonce ia publication fe LU nivers Musulman, revue mensuelle, desa- 
lue ã (ure connaiîtrc au monde chrélien la croyance, histoire, la 
littérature et le progrès de J'Islam dans les sciences, les lettres et les 
bceagx-arls. L"llustration de cc numêro représerte lcs enfants du Nil 
oabligés ã engraisser leurs vaches pour rovrrir leurs envaklisseuars. 

Paissce cet Album plaire ã nos Lecteurs cet Amis et nous continuer leurs 
sympa bles. AROU NADDARKA. 


Paris, le ıer janvier 190}. 


CAERS LECTEURS ET EXCELLENTS AHOXKÉS., 


Avant de vous présenter cet Album, permettez-mol, mes bons Amis, 
de ous souhaiter un beau 1905. Que cette année, aû laquelle tout le 
monde fait un aceucil cordial et gracieux, soit une année pleine de 
bonheur et de prospérité ; ane année, oû les guerres, qùüi aflligent les 
nations et ruinent les contrées, ne feront pas leur apparition et où la 
paix, la paix douze ct bienfaisanle. réjouira les peuples et enriehira les 
pays. Tels sont, jen suis sûr, les veux ardents ct les clıers souhaits Ji 
monde entier. Que Dieu cicmwuent el misêricordieux exauce les uns et 
rêalişe les autres. Amen. 

Et maintenant, parlons fle cet Album qui contient les nunéros de 
mon journal patrioliqne parus €n I900, que je vous presente avec plaisir 
et ا‎ je vous prie dle parcourir avec mul en comipençanut, ã la n:ode 
arabe, de droite ù gauche. 

Voici le n° 1. — Il conlienl Irois granda articles : A propos de Mr{ vlêne, 
La Tolérance musulmane. Les Srcurs latines el une ilustrablan cerr qaairc 
parties, prédisant les heurenx êvênemenis Je Panunér Igo6 qni comnicn- 
çağt. kn lisant la légcnde de ces dessins, on verra qu nunc partic fle 
mes prédictions s'est réalisé”. 

N* 2. — Voalcl le sympathigue portrait de S. E. M. Falhêères, İıHustre 
Président de la Répubhquc Fiuançaise, entiouréc Gd’ un article de félicita- 
tions et de souhails en prost et cn vers ponr son éleclon cooune Clef 
dJ’ Etat. Le sujet de PFillustralion qutî suit est ia CamMérence i Algsiras, 
où j magine être alié ct ayoir piaidû la sairte ^ause le ma pairic 
Ğgy ptienne. Ce iamêro Se icrminét Jiar te compte rendu jes 3", A”, $F el Se 
de mes discours politiques et lilléraires, après le nıilhlême prononcé 
Lanne précélJemce ù la distribution des prix de PInstiblton Graillat A 
NMonlhéry. 

N° J. — Les arlücles de ce numcCro sont : Le Alirisiêre Sarrien. Eiici- 
lations et souhals; Letfres de Constantinople. Nnenvclles beurceuses xt 
satisfaisantesz, I, illustration qui suit ees deux articles cst instruclivre 
eft intéressarlz2. ainsi qil apparait de 1a Jleltre d'un pıtrivte bicn 
connu, qu Jmonire combien les indigènes. cn Egypte. sciuftrenr 
de la domination britaunıquc. Cette ielLlre est snivie fle deux articles 
l'un, reproduit du /erart Herald, le grand jicurral dc Conslantinople, 
rendanît com tc de nıa conlêrence sur les Ecoles Inpériales utiomanes 
et leurs rapides gpregrées; Faulr¢ sur Ler Srurs lafires. mOn Volume de 
prose el vers en Six Îangnes, défıê a M. Loubrel avant sa retraite dz İa 
Prêsidence et les éloges que fotıt de cet ouvrage lea jowruiux franciils 
et étrangers. 

N“ 4. — Cr nnmgéro caonımencc par un tpilhalame dékiéê û S. MM. la 
Reine NMaric-ClrisUne. pour Ile mariage dc Son fils iuicn-aimd le 
Roi Alphonse Xll. Ces vers m'ont valu Tinsigne bonnenr de deıx 
lettres de remercicments de la part de LL. MM. la Reine mêre et le Roi. 
L"ilustration représente le Léopard britannique effrayc ã Fapparition 
dı Lion oltoman : la lëgende qi suit ce dessin explique. Puis viennent 
piusleurs articles : Le Désasfre nzpolttain. condolcances en prose tet vers 
que Š. M. le Roi Vıctor-Emmanuel JI a daigıê agrber el pour lesquelles il 
a bien voulu m'adressşer ses remerciements rovaux. ForlicMaliona en vers ã 
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جوع ان ,افق لاو # العا لاس لای« 


اعام ۱۹۰۷ میا د به 


احف یك باحصرة القاری نای احنرای ۰را ارجوک 
بول وع اأعباد جرید هاي تظاره ر ګل 
العا الرسلاي. اش رلک پاعر یروق هنا 
اکراس آکبیر ما حو س عال العال و مڑیس بار 
التصاویر؟ انه سظرة س انارک اليلةء رى 
دبه سقاارت جل کل ا مدح ر تنا وجلا ورانا 


ال اطان. حمتلهرحر سه وتفیره الرن رذ 


تراق ا ل‌علیاه وستعره الترک رالفرس والرب. 
الى اخوالرم كلا طرب ۔اۓاارعںاد دی ررد ت 
“ی بوا e eet EE‏ 


ال والصْرَراملاح ورايتي اقارم الد فلز ودا 


الاخ ازع عي موق و طننا دزی نار 


ارم عیی ای الےا رافرل۰ ا ر نین ا 
e‏ ف 


يرعن وىه | 


المغاته .ىف بت اط عليه کا 
ریاد 2 راليوم باحعرة القاری داعبک 
اوا خارص E‏ 
EFRON‏ 9 اعود لادی 
راراها مخنّمه باخربه ۔ واساحدرو ية “عو 
E Nef‏ سوق لاينا' رر الودن 


السان. .ادر 7 
الحو ده العالٰی ٠‏ ولاف نن لطانیو 
ا رتال الفد. لیویو رون اليب 


قاری یا تورالمیں. یار مش۰ ابو 

وا لما لای ۲هد فة اس تکار 

ا ا HOR‏ کت ت کک 

عا طبر ی خدہ ات طو ر حن کون عد واي 

رک م ر داكن اخرل لک ي 

ةرات طمب یاایں ۱ ابو تداز 
ځریرا بېارسس ي >»٩‏ ری الموره کلن: 


MUSULMAN 


2 


LUNIVERS 


Tu me rappelles mon Nil, 6 Bosphore, mon Nii qu’ hélas ! je 
ne reverrai plus, mon Nil aux bords duquel, avant mon exKil, j ai 
cbanté ln gloıre des Khalifes et héroîsme de leurs guerriers 
invineibles. 

Ne mٌéloigne pas du Bosphore, û ma pensée, et laisae-moi 
contempler Jes palais splendides et les coquettes villas qui la 
bordent. Î 

O Dieu, s1 cest ın rêve, datgve le réaliser et je jure par ton 
nom sacré que je continuerai 4 plailder plus vaillamment que 
jamais la juste cause de ton élu et de sa nation. 

Approche-toil, brave kaykdji, et prends-moi dans ta jolie 
gondole turque. Promène-mai le long de ces rives poétiques et 
tache de suıvre dıiscrètement leg barques des couples amoureuz. 
J'aıme admirer le Créateur dans ses belles créatures Les 
yvisages angéliques et les chansons d'amour me rajeunissent et 
m’enivrent. 

Il est permis d’aiırner les belles ; aucune loi ne le défend ; car 
Dieu donna la femme ù homme pour parsemer sa vie de roses 
et de jasmins. 

Echangez donc, û tendres amoureux, des regards passtonnés,. 
des doux sourires et des baisers ardents ; car le temps de la 
Jeunesse passe vite et ne revlens jJamsis. 


La femme est notre seul bonheur, 
Le charme de notre existence ; 
Elle est J'amour de notre coeur, 

De notre ûme, elle est Uespérance. 


Pour mol, la femme est un ange 

Doux, ieux, gentil et bon, 

Kt c'est homme, hélas ! qui la change, 
Par son inconstance, en démon. 


و“ 


Voyons, Cheikh, me dit mon cceur, ne nous rappelle pas Iépo- 
que heureuse où une tendre gazelle aux yeux doux me faisait 


palpiter d amour. J’ai déjè dit adieu èù ces joies célestes qune le 
mortel goûte sur cette vallëe de pleurs. Retire tes rds de 
ces couples qui rêvent de caresses voluptueuses et dirige-les, 


vers Yildiz, le splendide palais impérial, dont la gracieuse sıl- 
hovette brille dans les eaux blieues du Bosphore. VUontemple ce 
chèateau majestueux, û Abou Naddara, et salue son Auguste 
Maitre qui daigne Laccorder tant de bienveillance et tant de 
sullicitude !... 

Au nom du Maitre de Univers qui aiıne, protège et bénit 
tous ceux qui marchent dans le semier de la rectitude, je te 
salue, û maguanime Abd-ul-Hamid, glorieux Commandeur des 
Croyanits sur qui les 2nfants de la vallée du Xıl mettent toute 
leur espérence ! 

Daigne agrûer, û Padischah bien-aimé. les hommages res- 
pectueux qu’au nom de ııes compatrioles, je dépose aux pieds 
de ton trêne de» justice et de clémence ! 1 

Seigneur. créateur des cieux etde la terre, étends ta puissante 
protection sur celte Turquie vers laquelle sont tournés les yeux 
des million» des fidèles de PEmpereur des Ottomans 1 Ne sont- 
ils pas tous égaux devant ce monarque qui les guide dans la vole 
du progrès el de la civilisation ? Oul ; le Sultan aime toutes ses 
populations sans distioction de race ni de culte, pourvu qu’ elles 
le suivent dans l’apre sentier de la vertu et de 'honneur. 

Pourquoi je célèbre Aba-ul-Hamid, me demandent Ses envieux? 
Parce que j’ admire en lui la esse, la grandeur dame et 
l'amour du bien public. N’est-il pas le successeur de ces glorteıx 
aouverains de JPlslam qui ont su gouverner, combattre et prier 
tout ensemble ? Grace a lui, esprit de concorde et de fraternité 
règue entire les Ottomans des différents cultes et de religions 
diverses. Voici pourquoi il est universellement aimé. 

itle le Nîl, muge chérle, Car d’ Abd-ul-lHamid, I'agistence 
vicnschanter en vers tharmanis: | Est précieuse aux Ottomans. 
1 Haureux de leur 


L'amour des fils de 1a patrte rêa immense, 
Puar YEmpereur des Ottomans. Sont tous les bons Musulmans. 


Dis cumbien {on humble poète Seigneur, Dlen de miséricorde, 
Alime le Sullan glurieax Exauce les vouz dé mon t@UPF ! 


Dis combien mon ceur lut s#ouhaite Î A {on représentant, acceorde 
Et par milters ios jour heureux. | Santê, prospérité, bonbeur !: 


ABOU NADDARA. 
Le Jitrecleur-CGéranl : ABOU NaADDARA. 
PPN. — TI. 4 ITH. KLEIN & C 


Cette réussike esl Jue ã la générosité de Notre Bien-Aimé Padis- 
chah qui, dans une large conception de progres, pourvoie large- 
ment ã Uenirelien des fabriques de Hérékê, afin de conserver, 
dans le pays, la merveilleuse industries des tapis qui honore son 
vaste Empire. D'ailleurs, tous ceux qui sont attachés aux fabri- 
ques de Hêréké, pelits ou grands, Musulmaus ou Chrétiens, for- 
ment des rmeux pour la santé et lh prolongation de Notre Bien- 
Aime Padischa, dont la paternelle el xi prévoyanle bieaveillaııce 
fait vivre ef prospérer ces raves gerııs dans le travail et Thonnê- 

2ِ THEODOSSIA 


MON SALUT A CONSTANTINOPLE 


Salut Constantinople, astre resplendissant du Bosphore, 
ay rar siège de la Seigneurerie et paisible foyer de la félicité ! 
ut Ottomans, hommes hospitaliers, droits et Justes,! 
Saiıut, Ottomanes, femmes honrêtes, pieuges st intelli genies 
Salut, ıntrépides soldats et marıins hardis, valeureux défen! 
seurs de Empire du Grand Abd-ul- Hamid 
Er vous. prolonds penseurs, écrivains éminents et poèdtes 
exquis de Islam, recevez mon salut respecltueox ! 
== (Juant a mon salut parfumé d’amour, d'estıme et de vénêration 
au digne successeur du grand Prophète, commandeur des 
CGroyants et Empereur des Ottomans, cest ma muse d’ Egypte 
qui le prêseniera û Sa Majesté. 
Salut ! salut, û magnanime 
Abd-ul-Hamid Ghazy Sultan ;: 
Salut ! salut, Khalif aunblime 
De Univers nıahométan ! 
Que Dieu, que Tu nous représentes, 
Û Commandeur de valeureux, 
T'accorde des longs jours heureux 
ËÉt dea sietoires éelatantes ! 


Que la paix soit donc avec vous lors et que le Três T[aut 
rêèpande sur vous le trésor de ses célestes bénédictions ! 

Ah ؟‎ que j'envie les habitants fortunés de la capitale Otto- 
mane 1 Ils réjouissent leurs yeux en voyant chaque vendredi 
leur souverzıin bien-aimé ; lls charment leurs oreitles en éGcou- 
tanı les notes harmonieoses de son hymne et de sa marche, et 
ils manifeslenl leur anrour pour Lui en [acclanaut avec 
enthousıasme. 

(Jue le Tout puıssanl le leur corisctve et n€ les privée jamais 
de Sa vue 


oustaniucple! Constantinople ! Aucune langue ne pourrall 
ıc dire cormnhien Je le clbêrrs : 

Je soupire apres tol comme le jeune poète soupire après Sa 
bicn-aimêe absente tt ınes yeux te chıerchent camme les yeux 
de Faveugle cherchent İa lumière. 

Pourtant ta radieuse Image est imprimée dans ma prunelle et 
tion amour ardent occupe mon ca:ur. 

Seigneur ! avant d’appeler ınor ame aux pieds de ton trîne de 
clémence et de mısérıcorde. accorde-moı la grice de revoir la 
glorieuse cité impsriale. Je "aime tant, ru’ elle brille devant mes 
yeux le Jour et apparait la nuit dans mes rêves. 

Ah! q "elles ont été courtes mes visites û cette ville Incom- 
parable ! Je ne les oublierai jamais. Leur doux souvenir est 
toujours présent ù Ma mêémoire ; il m’inspire des notes suayves 
pour célébrer Fhote auguste de Tildiz et chanter ses louanges. 

چ “يي 

1Jûù me transportes-tu, o nıa fantaisie orientale ” 

Est-ce sur les ailes de la pensée que je me sens emportéê au 
beau pays favorisé par FEternel ? 

Qûı suis-je ? Ah ! diteg-le moi, vous. fils magnanimes d Osman ! 

se Tu es sur les rives fleuries du Bosphore, ıne répondeni-iis. 
Oui ; c'est le poétiques Busphore qui s'étend devant toi enlacé 
tendrement par les cûes d Europe et d’ Asie. » 

lst-ce une vision ou une réalité ? 

Que Dieu bénisse mon imagination, ‘jUGiyue les Joles qu’elles 
m'aceordent soient passagères ^ 

Salut, Bosphore, mer enctianteresse et magique miroir du ciel 
étoilé. Le Soleil et la Lune tTaiment et se baignenl voluptueu-= 
sement dans tes eaux limpides en s'illaumınant de raysons dorés le 
jour et de clartê argentine la nuit. 


٤ 


LUNEVERS MUSULMAN 


inflaence qu’ıl a sı fort adroitement utiliser pour le bien de son 
Auguste Mattre et les intêérêls de son pays- 

1Ja son cûlé, nul n Îgûore que S5. K. M. Gonstans eat person- 
neltemenı persona fŞralissiRna auprès diu Souverain ottoman. 
La franchise de son caractère, son entraın plein de bienveillance 
at de honkiomie, fa netıelé de gon altitude lul ont depais long- 
temipê assıuré‘la confîance et ies sympathies de S. M. I, Abdul 
Hanıid, sympathies qûi n'ont jamais êté êþranlées mêrna dans 
des circoımances dticiles, résolues aussKOL par un égal déşir 


` de concıHatıon. 


Linfuence de M Constans a eu les plus heureux effels au 
poiut de vue des intérêûts français quı Ont obtevu de larges gatis- 


faciions par des achats de canons; de contre-lorpilleurs, de mi- 


tralenses, de harnachements, par extension des lignes de 
Syrie et par d'autres concessions accördées 4 des maisûns fran- 
ÇRAISER. 

Tout ie monde a vu avec plaissr [arrivge au ministère des 
affaires étrangères de M S. Piehor, qui fut longlemps le coila- 
barateur de M. Clermmerncenu. La hanteinteligeace, Uırmpartialité 
sl Fênergle iuoıuıtrér par $. Kx. M. Pichon dans les hautes fonc- 
tions qu'il avait précédemıment occupées, Bont un-sûr garanti que 
les destınées diplomatqnes du pays sout en bonnes mains et que 
Yaoıitié iraditionneile de la Frarce e1 dè la Turyuie ont trouvé 
un ministre qui sagra Uappiécier et, au besoin, la faire préva- 
lair. Ou a du resıe été particulièrement Irappé de Paocueit tout 
ê fail courtois qüe S. E. le Président de la Répubtigue ar fail, 
aux rêceplıons du 1°" jaovıer, a \aby Bey. chargé d'affaıres de 
Turquie, et de Pempressemein avee iequel M. FaHiërwa n envoyé 
ses SOuharıts et ses félleılatiota ù ŠS M. 'Empereur des Otloinans. 

Hadjy lL. HFH BCE. 


LES FABRIQUES IMPERIALES DE HÉRÊKEÊ 


tonstantîmnople, le [| Uctobre 0. 


Sous le rtgne glorlieux ef bienfaisant d’ Abdal Harnid Khan Il, 
les fabriques impérialcs de Héréké ont fait des progres réels, et, ù 
"heure qu'il est. elles peuvent rîiraliser avec les meitleıırex 
fatriqucs, en ce genre, d' Europe. 

1.500 filleltes travailent ã la manûflaciure au tissage des tapis. 
Sous TinleHigente et habillc directior de Fuad Effendi, chef date - 
lier, ces petites fées font des prodiges, car, hul n’ ignore que les 
d'Ûrjeııt forment la phıs belle industries de la Turgule. 

s fabriques de lléréké excellent, en outre, ù la confection 
d'autres articles tels que : velouars, sêdjadis, écharpes, monchoirs, 
faneles, chlaussellcs, servieltes, broderies en soie, élolffes pour 
amneublement, soierics et lainages, chales, ete. 

Tous ces produits eurenlt, ù mainfcs reprises, deş premiers prix 


ou des mibrl:ulles dor aux Exposiltons on Europc. 


4 ma derbiicre visite ã lféréké, il me fut donné d’adlmirer ın 
superbe tapis destine û .$؟‎ M. FEmpereur Guillnugue. 

l.a sédıısante origînalité du dJessiu. la dêëiicatesse des tons en 
fond. un charme, el farltiste. qui trarca le dessin et présida öã la 
coloration, merite tout eloge, 

Le Palais [mpérial cessa, depuis fongtemps, ses commuudes en 
Europe. et se foirıit aux Fabriques de Hêréké- D'gauitres empe- 
reurs font aussi leurs commandcs. 

I. Amêrique, surlouGt, montre une préférenece marf{née pour les 
tapîs de Hêrêkëé. Les demandes dı Nouvemı Monde affluent e1 lcs 
fabriques peıvenL a petuoe ¥ faire face. 

Tout Je personnel des fabriqies, même les employs mariés, 
onl Jour malxon près:des manufaclures. 

Les petites ourrtieres sont, par excellence, Fobjet de la sollici- 
lıde fimpérinic ; deux foîs par an, clles recoivent ın hablllemenl 
complet (cadeauıı de 5. M.)}. 

Si ees Iilelltes se marient, Nolre Auguste Sultan les inte. 

A cûlé de Ja fabıriquce. İl yJ a une ccole Ruschdié, c esîl li jee 
font lcers mMudcs les enfanla des ouvrlers. 

Les fubrigques sont uassi tınnies ( Unue ipfiîrmerir, des méêdecins 
lhabiles xuiynenl avec derGuement les oin'gier- mMaliiles. 

Dernitremen, sons Fhumanuilaire iritiulive J’ Adu] Hamid; un 2 
ouvert uıre calssutle relralte pour {e civriers, 2ZKNF en lout. 

kes Falrigues impcriales de Ilécrétê ont deux rnngasims de 
venice Gram] Rue de Pêra ct rue de fa Sutılime Pirte; ù Stambonl. 

Les receiles de ces deux Magasiis sêlrvead a pus de 3AFEKki 
pisstrcs par Jour. 


ke 


l'une des plus grandes curres du Sullan Abd-ul-Hamid a élé 
la création du réseau de chemins de for qui va porter la prospé- 
ritê et J'activilê dans toutes les régions de cet immense empire. 
Constantinople a été relié directement û toutes İes capitalcs de 
FEurope tt F'Orient est définiltivemept soudé a I'OÛccident Puis 
nous avons vu §e créer la ligne de Salonique ù Monaslir qı ira 
un jour jusqu'a FAdriatlique ; la ligıe de Salonkque û Dédéagaich 
dune imporance stratégiqıue de premier ordre ; la ligne de 
Mendania ù Brousşe ; Je réseau Syrien de Beyroilth Damas-Alep; 
enlin cette grande ligne qni ira de Scutari au golfe Persique et 
«qu'on appelle déja « la Route des Indes >. Mais un des plus 


grands titres de gloire (lu Souverain est Ja construction de la 


ligne de la Mecque, qui se poursuoil dans des cçonrdilions de célé- 
ritê, de sécurilê et d' économic qıuî font admiration de tous les 
techniciens. Celte voie ferrée reliera directement Constanlinople, 
siège dı Khalifat, aux Villes Saintes ct metira fin aux intrigues 
eıurûopéennes qûüî se donnent carrière en Arabie. 

D’aulres graods irayvaux en conrs d'exécation pour la régula- 
risalion de FEuphrate, pour I amélioration des routes, les déssè- 
«“heıment des» lacs, la mise en valeur des mines et gisements, les 
Irrigations, ete. 

4A cûlté de ces progrés malêriels, il ne faul pas oublier de men- 
liomner Fessor mervcilleux imprimée a I'instruction publique ; la 
«réalion «['Eco]es-spéciales pour Agriculture, les 4rls et Méüers, 
«I Ecoles prcparatoires miltaires, dF Ecole professionnelles pour les 
cletXx sexes, ele. 

AJoutons que lous ces progrès s établissenl dans Jes conditions 
les plus admirables de tulérance religîease, d imparbalité et de 
snllicilude pour toutes lea croyaunres el toutes les ııationalités de 
Empire. La liberté de conscîencè trouve toujours en Turquie son 
«xpansion complëte , les ministres et religieux de tous les eulles 
v sont Fespectês tt prolegês ue surveillance paternelle empêche 
les licences et les déportemenis de la presse quî onl donné des 
réauliats si déplorables dans quelques êtats oceidentaux ? 

En Turquie chacun ne cherclie qu'a travailer, ù gagner sa vie, 
a assırer la sûbsistance de sa famille et ['ayenir de ses enfants. 
Pour cela les Ottomans savent qu'ils peuvenl compter suır le. 
concours éêelairé des administrations publigues et sur Iappüî 
palernel Je S. M. I. le Sultan qui n'a dauitre soaci que le 
bien-ètre moral et matériel des sujels de son immerse Empire. 

Anssi le peuple. ottoman demeurc-t il inaccessible aux passions 
lıaineases el perturhalrices qui agitent en ce moment FOcv:ident. 
.\vec son rare bon sens, s6n esprit de modorotiou €1 de sagesse, 
ila compris que le progres ne pouviil lui yenir du cût de ces 
agitations stêriles et tronıpeuses. Û s est groupé sous la main de 
«on Sopuverain comme sous Tégide dün Prolectaur nad{lurel qui a 
“unsacré, sa vİBe, ses forces et san aclivié ù son bonhetr et gui.esl 
le Chef aimé et véıêrd dle celle Immense famHle patriarcale -i4 ui 
< appelle ia Turquie. Dusr. 


Lentente Franco-Ottomane 


1L amitıé qui unit la France et la Turquie ne date pas d’aujour- 
Jhu; elle esl séeulaire. puisqu’ elle date de François Hr et qu’ elle 
figuralt dans les projets gıgautesques de Napoléon Jer Maıs elle 
A pris, depùis quelques aınêes, une forme plus préêcise et plus 
3ficace parce qu'elle renıre dans les plans prolondément.segaces 
2t prévoyauts le 5. M. I. le altan Ahd-ul- Hamid, qui a, en 
‘oes circonstances, lémolgnéê le lıaut [rx qul attache aux 
las offices de la France. 

I.e rapprochement a d’ailleurs été réalisé avec ane babileté 
ımerveil!cuse par dêvx êminenls dipîomates Gul sont chucun 
iimpeur le leur pays : nous voulons dire S. E. NManit Pacha 
+f 3, 1. Mi. Cansiahe, 

Dr'puis !otıglentps les sympathies persnnnelles de S5 E. Monir 
P'acnn pour ia Franse étalem coniies, inai que les aHfinitês de 
Si: ESpTIL, de sort caractère ef de son fducation pour lx cùlture 
;arisjeme. Aussi, orsqne RS. XI. I. le Sultan enxoya Munir 
Pacha — alors Munir Pey— le rep: Csenlera Paris, ce choix fut- 
i! copsidêrî comme une marque évidente du désir qu'avat FEm- 
perrer des Oriaaans HFêtre agréable au gouvernement français. 

Cela exptiqme la faveur excepiionrnelle que la société parisienne 
`2E le monde politique onl toujours (Cmoigué û Munir Pacha 
depuis onzs ans. Le clrarine Ge ses maniêres, la courlyisie et la 
finesse de son er prit, son iifaligable amêénıté hıi ont assuré ung 


LUNIVERS MUSULMAN 


Dun corfrêre persan : 

«Il a eu raison nötre regretté sOouverain, Mozsffer-ed-Din 
Schah le Juste, de Tappeler Chaêr-e-Molk. N’aş-10 pas tou- 
jours chaıitê les loüangves d'Iran, le teau paye du Lion eft du 

eil, de ses empereurs megnartHnes et géhêreux, de ses ger: 
-Fiers Yaleursux etintrépides et de ses pobtas exquaiset sublines ? 
Ouai..û bien’ aimé Ciaêèr-el-Molk ; les eufants Je la Prrse i8 
cbêrissent ponr: les êcrils el discours en leur favetr et soubai- 
tant û tan Univers Musw nan développemeıut et prospéêritêé. 
sche, 6 vénérable Gherkh, que-notré nouveau souverain, Mo- 
hammed Ali Schzh, que Dieu bêniase et protege, est-digne de 
"amour, Peslime et Uadimration que tu aaıs pour ses illustres 
Pere et Grand-Pèrn da glofeuge nıémıoirs. Aımeé-le donc et 
cêëlèbre ses hautes yerta¥s » 

Dan confrêre arabe : 

« Que ton ame, û Abot Naddars, élève-au Ciel des actions de 
grace pour la Jeuneeşe que le Tout-Puissent te coıicerve ; Car 
voJllê pus de cinquan'e aus ques 1u pliides noire sainte cauge et 


Hom méne vaufaınmêént acqtse. Ma non; Uu Yeux travailier 
encore, les yeux presqee éteints; pour ke tran de Islam auquel 
ta mère ta vouté devant Imam cêènteriaire de la Mos uée d Acha- 
Tawi qui-lıut a dit : « Tu auras un garçên, û ma-flie, el si tu veux 

ue Hıeır te le conserve, cohsacre-=le û ia défesêè de son peuple 

u. » Bt le saint Bemine eut raison : Dieu l'aecorde une longue 
vie ë=h récompêenise de ton amour pour BeS fidbfes croyants. Ton 
nouveau joaraal p ërets, car tn İe destines û Flalans, dont {u 
te proposes da proclamer la tolérance, la ımorale et 1 burmarmté. » 


D’un confrère anglais : 


«a N’avez-vous donc pas assez de ¥Os trois jouraaux réunis, 
de laars normhreux sappléments et de vog grandes eLpe(îles bro= 
chures dans toutes leg langues de la Tour de Babel pour ajauter 
ù toutes cas publicauons ün iouveau journal ? LUrnivéls Miaug- 
Stiran est eeplaıpement ur bean [litre ! Mais est-ce que dans 
cette feulle, oû nots nous :altendons ã goitër les charmea de la 
Httêrature musulmane. vous allez malıralter Jöohî Bali et nous 
rendre antipathiques aux $300- millions d'adeptes du Prophète 
Mahomet ?T Nons espérons que NOR; puisque dans voire pro- 
gtamme para le mois dernier dans FAbpu Naddara, vous dies 
que Univers Muszutom @ys ne 8’ occupera pas de polıliqus. Cela 
riSSure la presse  brHAıiuıque qut ıneniOonnera flogieusarrent 
votre nouvelle publiealtıaun; car. nous Serons :heureyx de con- 
nsıtre la loLreligieuse de nos 120 oillious-de sujets musulmans, 
Nous soubhaitons douce beaucoup de saccèn'a UIRIters: Muswl- 
ER: » (RÊDACTEUR x6 Times -) 

Je remercie sincèrcment ces ailmables cçornfrères He leurs gra- 
cieux ctompliaeuts el souhatts «tl je tacheral d’êıré digne de 


leurs encouragements. ABOU NADDARA. 


—-~— 


La Turquie contemporaine 


Constantinople, te 19 Janrtier I7. 


Tourles fes persgnnes qul ortt visité la Turquie ces dernières 
années, ont ete frappees (les progres considérables «qui se sont 
effcetuêés {lars ce pays €1 qi aont, hûtons=hous de le dire, Ivwuvyrc 
persmnelle du Sulian Al#l-ul-Hamid IT 

Ûn sait dans quele situalion Ie Souyverain trouva Tempire au 
lexrdemain de la guerre avec la KRaşsie Sa premiere preoccupation 
fuat de restaurer le erédit de la Turqgiie en -creayt la Dette 
Pubiiquce Ottomane et anjeurl hii fa Henle Turrpuac cst classée 
comme une des mtilleurres et des plus soliles valeurs qui existent. 

En même temps le Alonarqtie consfiera tous’ sesypofforts û la 
reconstitution et an déreloppement de Tarmée d{urque: L’arıme- 
meilt a ¢lé renouvelé complètfemeni : qirjoard hui le s«oldat 
pussêde unr fusll qui est supfrieur ã tous ceux de FEurope, ¥ 
compris le Lebel ; son arlillerie, ui vic des alcliers de Krupp 
et dı Crensof, esl merveilleuse. Un a u, ıu reste, pendarrt la 
dernière guerre coni® Ja (ewe. avec quelle dliseiptine, quel 
ensemble, quelle =tûreté fe tarfigue Tarmée olomane 1ı eu raion 
cles [roupes bhellenex : eclfes-ei wont pu enregislrer an seul suices 
û eur actif tandis que Ices Fares oul revélé chaque joar Texscel- 
lenèe de leur orguıisëation cl 1a perfeeclion de lenr sommandemendt. 


défends nos droits tant sur les bords du Nil que dans lexıl. ‘Tu 
devrais te retirer et goiter dans le repos les charges dea ta re- 
| 
1 


éêrits sur Islam; puis, c'est la bieaveilknte sttention que mes 
anditeurs prêtent è mes conférences sur İa tolérance, la morale 
et Thumanité du Koran. sur la richesse et la subiimité de la lit- 
térature musulmane e1 sur la civilisation ancienne et moderne des 
fArabes, des Turcs et des Persans, eft enfin le désir longuemenl 
exprimé par mes amis d’ Orient de créer tı orgzne musulman, 
non pas pour faire des prosélytes, mais faire simer les adeptes 
du Prophète Mahomet des chrétiens comme més trois Journaux 
PAbou Naddara, UAtlaicadod, ' AImonusef font aimer les chrétiens 
des Masulmans. 

Ce nouveau journal paraitra, s'il plait ù Dien, ie 15 de chaque 

mois, et pour trouver grûce ù vos yeux, chers lecteurs, il sera 
illastré dune ou deux grsvures. Quant ã son abonnement aonuel, 
pour le mettre 2è ja portée de tout le monde, Je Fai fixé 2 
10 francs. 
Je suıs heureux de vous informer, chers smi“, que plusieurs 
écriivains distingués de France, de Turquie, de Perse, Syrie, 
d'Arabie, d’ Egypte et de Tunisie sollicités par mol, mont prorhie 
léur collaboration. 

Cette modeste feuille étant destinée 2 faire connaître Il’ Islam 
aux Occidentaux, sera rédigée eu français, langue connue de 
tous les peuples civilisés. 

J’attends donc des ab2anés et des collisborateurs en masse 
pour faire prospérer UULrrpers Musulman par leurs gracieuses 
adhésions. 

Salnt, Arabes, Turcs, Persans, 

D’Europe, d' Asie et d Afrique. 

Pottes, écrivains, savants 

Dont fier est le nronde islamique, 

Salut, peuples iatelligents 

DOcéanie et d" ÃAmerique 

Qui respectezr des Musulmans 

Les mceurs et la loi Koranri Juê, 

Agrêez mes remereiements_ 

Pour l'accueil certes sym pathique 

Que vous ferez, lecteurs charmants, 

Ã cette feuille pacifique. 

J atfends donc vas abonnements 

Par poste ou fl télégraphique 

Ou par un cbêque de dix francs. 

Vous aurez un panégyrique, 

Donut vous serez fiers et contents 
ABOU NADDARA. 


Eneouragements et Sou haits 


Qu’ils sont gentils ! Qu ils sont armables mes con[rères fran- 
reais, turcs, persans, arabes et même anglais ! A peine ont-îils lu 
le modeste #rticte que j'ai consacré û Uniters Musulman 
dans mon nuınéro de décembre dernier de [Abo Naddara 
que, de suwile, ils empoignèrent leurs plomes d’or et ın'écrivirenl 
des lettres parfumées de roses et de jasniis pour ın eneonrager 
A publier ceıte nouvelle feniile, dëstinée û reeserrer les liens 
dJ anniié qui lie les peuplus d Orient et d’Occident Quel dommage 
que Jabondance des maluêres du présent numéro ne me per- 
met pas de reproduire ici i" erzriensO 1loutes ces lettres gra - 
cieuses ' Inique fatalité ! Je ne bornerai done ã donner de ces 
ımigsives fraternellas les (quelques passages que VOICI. 

D’un confrtre français ; 

« Bravo, Cheikh ! Xaddara nesi donc pas Anu de jJournanx 
car vous volla en train den créer un nouveau, PUnicers AMu- 
KH Mt va, sauté dOtite, DEUS faire mieux capnaitre el pat 
cruusêqient plus spprêcier et armer les trente millions de ma- 
bescinus qui hiabıteut Hos roloniles d Afrique et d'’Asle. Hn 
azad, vénérabke Chcikh !gouorage ! Vous nmez notre pays el 
sex enînts; ıÎ est donc JuSle que uous aiıAlons Orient et ses 
ils 

D’uu confrêrza ture : 

e Salt, Cheikh PIT-odi ! Que le Maitre de ır Luivera te corserte 
ù ses lilêles Groynte qu Cainer sınciremeut ؟‎ Tu glorifies leur 
litre sani; bı célêbres lerr aaguste khhalIlphe el tu. ıeur aıuires 
hes sympallnes des ualrons civHisces, Que Dien bépisse Ini 
Fers AfuUSHli@R et couroumne de succês tes cfforls en sa favour ! 
Tels sonl nos vu:tx fue le Ciel exaucera cerlainemeni. » 
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Le Bosphore 


Que Chrétiens et Musulmans 
Se traitent donc en frtres, 
Car, étant adversaires, 

IIs nuişept ã leurs enfants + 
En paix, Dieu leur donnera 
Ce que leur cceur désire 

Et, sur sa douce J]yre, 

Ma Muse les chantera 

Anu nom de ce Dieu de bonté, Dieu de toutes les nations, dont 
je viens d’invoquer aide, Je vous saline, nobles lecteurs et futurs 
abonnés de ce journal et vous présente son premier numéro. 

Ce numéro est consacré ã la Turquie, siêège vénêéré du Grand 
Kalifat et chacun des numéros suivants s’ occu pera dun des pays 
Mahométans, ou dune des colonies européennes habitée par 
des Musulmans, pour montrer lenr marche en avant dans la voie 
du progrês ef de la civilisation et leur atlirer ies sm patlıies des 
nations occidentales. 

Ce qui m’a encouragé ã fonder cette nouvelle publication, c'est 
d’ abord J'accueil vraiment cordial que, depuis cinŞuante ans. 
mes confrêeres d' Europe et d'Amérique ne cessent de faire a mes 
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L’ Univers Musulman. 


Encouragements tet Souhaits. 


hS HOS 


r 


ا 


La Turquie contemporaine. 


Falais iqpêrial dê Yildiz 


lL Univers Musulman 


Dieu sage, juste et clément, 
Ên qui mon ame espère, 
Protège et rends prospère 
Mon Univers Musulman. 
Inspire-moi, bon Seigneur, 
Lardeur et Péloquecce 

En m'’accordant la chance 
D’être agréable anı lecteur. 


Mon but, tu le connais bien : 
Prouver que UIslamisme 

N’a pas de fanatisme, 

Ni hait-il le cbrêtien ? 

Car tolérante est sa loi, 
Morale. humanitaire, 

Et son Koran vénère 

Tout bon culte et sainte foi. 
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الاستتررروالس نوی عش راو ان 
وإ لملا وة و جر راہ لوي اند 


حو الاي العام في وادي‌النيل €> |ديارناالعربية . وهو ) 
با لمن طبة مع الي خليل »> و. لوا لی ابونظاره .. ص مسا یا اخوافا. 


یگنت سارها فی غیطان الافلار . ما اتاني به البريدمن | ف معا کان نورق .:. يعيش وب رجع بالتافي » 
رايب الاخبار . وبافتك رفي ترم والعام الجديد . الذي اتتنام كع قلت - وحشني يا بوخليل كلدمك الزين . وكام احق 
باقأی بارا سعيد. اذ وانقتر باب الداد ٠‏ واقبل لعل أ رمج وابوالشتر وو العينين . - قال الاربعه دول 
شرقي اختيار . باعية .ييضاء ووجه اسب . وسترة وبنطالون أحلفوف بالله العظم . والتوراة والزابوروالدجيل والقرآن 
وطر پوش ار . نقيت وا هديته اى سلام وا وفرتحية . وجسته | ا حك . بافي اقرل لك ما شى مقالاتك اللنيعة. راا 
ع یکر سی مطن رقدمت ته ساره خدبوية . فولعيا وشحب |اليد عة . الا بعر بية مرا الاصااحيه . اللي بيلتذوأ مت 
اول نفس والتا نی وحاطبتی مکذا ځاانه من آم معاراي لای وا اسل م#ر و توس وبلاد الورب رسوربة جلي الر 
ايشحالك يابوعبد اليد ولولي اة . وايش عند ك البو أالنميم لمتالات الواردة لك من الجروت . طيب والجرنالن 
من الاخبارالبا هرة . قلت له س الاهیا ر خر یامرن شم االعري دول اللي رامل دول ايه یا حیبب ال عتا ن -قلت_ 
اا اسمے ای بالسوال عن ای جنا باك س خضیلی وتال بی | دول جراد الشوری والعران . ہے مقالرات سیاسبه لبه 
ساعرقتنيش وانامن اعز وأصدف احعابك .يا ماعضينا ليا | تشي قلب القاري حب الوطن وا ريه . التلري دة ده عفنا 
سيد على قهاويحديقة الازبية . مع السيد مال الدبث |الربيه فاقت اليوم جرال الزنم اككيار . في مصاعة هرت 
والشو عبد» الله, رى وح الطن ادبا المصربة .٠ا‏ إرجاالة الایکار قال ہ زحتی مد حاب تی جرایں ا ا لع به 
حون عيوان درك الليالي البرجة واياسي . ذل المستر بول اقطا رتا | يمره على منتقدرهم رب البربة . طبب را ککتاب ده ای هکان 
رھان اعلام نتلت له _ شی غ بب . هذا صوت‌حبیب الل رمدتك معت ف را ته یا هل تری رواية من روآیات عر 
وقد طرب اذاي . فلد شك ولا ريب انك اخ من اخواني امان أ مسيم الانطاک اوجورج زیدان _ قلت _ روایات الافاضل 
انت ومااسمك الجليل . _ فصاع انلا _ بص ےکد» تنسی دول رانم مح تلد مذي روجدتم من اعظالروایات- ونع 
اخوك اپوخلل . اللي شرت عاطبي مسك ي جر بدتكع#ر اھا دة لمات . اما لكاب ده الى اتد رع مرات ۔ 
حاطبات ترم بل لوم علماء وشعراء العصر_ عند ها خفنت | ده تألبف سعادةعطاء بك خسن احی من اجب الذي 
قزرا . haa‏ روغلا یا رب العالین ۔ ارج کی يدك |ے قال ے دہ امال تاب الزىضة الشرخَية . ١ا‏ والدزن 
امرون . واص ر سالطازيم ودي وري . على احصام م مادم | ذاه على تظورقلبنا . ودع لولفة بطرل الع بشلدعانا 
a‏ ررقت به من الطعام . ونعد شرب التهرة دار | ربناقفت _ رصل ا طلعت بيا اعز الاحباب . على قميدة 

١ا‏ يننا الام . ادناي بك الي تي اضر ذلك الكتاب _ قال - راتا اول 

قال خنږدي لك یاحاگ الاقام رالاوطات . کاب سلام وتاي . رعاللت صاحی ۱نا واطرا فی دي يا سي الشو هة 
من القارب والخلرن .گك با بر نظاره مشتاقين يشو خوك أميلة . الناظي بديغة وا فطارهاجليلة . طيب وحضرترف 
وي حاتی ووا با لخر بذک روك . وتعنوا الد ور اللي اع تسن ابه ايوم من الهو والروایات س قلت __ 


الك ال رضاحاطك يا الف الخلویات .اسم روا ی بابو 
خبل. الرأي العام بوادي التيل . رى ذات ١ربعة‏ صر 
را تتاصواالعام الما والحاط والنلاح والمستربول تال 
_ بقى جردت من المامين عنصن . دي اختراع ة كسمه 
باعززی ہے قلت رضفت‌علہوم امیرالری ام وتاجے 
ا نطليزي . بقى سلكت اودانك ا ابن الكرای . واس ی 
ا تاي رما جر ييي من لطين اتلام . كلام صاقي 
شای . حاي من ١‏ ۹ والعَرا تی _ قال هات ا تی 
نظاره من تابنك هات - ولذ مساسسنا ما عند( مر 
اظرف العہارات ہ قلت انظرياصاع الى رسو سارت 
رابع صفیه من العدد دہ تری فی × ۱_1 ی‌علی الشہال 
امير الاي نزي ولاجرمن اهل بلاده ولکر نرم صتا 
فاد اس السنه تراھم یضرا وص رونوا بمضوی بسا 

ميارك سعيد رالان احص ل ك كادموم اللي اد رجتد نيا 
الزساوي هی ری القاری الزررو اوی ممامالة الاطاز 
ق وا دینا اما انت يا بوخلل واباء الوب را سين على 
د هکله وبالدشارة ترمو قال احسنت. بق معن 
زد جاح نتوی قلت الار الي بعں ماع دماغد 
و سي وراندی وا ابه ذلك وقال وعاد ذع نود نا 
الرطنيه التنت لصاحبة التاجرالافليزي وخاطبه تز 
صکذا- انت صار لك في البلاد د يکر س وٹین عا 
ونت بال وي غا نك ابن مص ر كنك ترفن رای الامالی 
نتا ا صل ترک بنتمونرتا بعمن اة واهتاب ّ 
السيف لسيده رأ جال «قر ما هيش من املدًكنا ولا مرن 
ممسمتحر! تنا واهنا معنا ۱ عاب اموال راطیان E‏ 
تنام مش بس ما بنشکرشي نضا الا ران نمل 
خامننروم راید نا ہر بتطعن ہے قال الایرالای۔ 
ا م ما یطرش عدر م رام لتنا الاتگلیزیه ‏ 
له التاجر- الیرم انت نوها وغي رذ لك جر دل ره تم 
قالات هعفن لند ر والز اکان امس حف اعد قاي اطلمق 
عى خبر ننشرته جرا یدنا السیبا سیه وعرصا ر می | تد 
اس کان بضے عل خلىنة السمودا ن کاب الرا ن ونرىعتان 
ده وبیرق اضر دقع يد عسكرالدلیز في رقمة بالسودان 
والدشياء دي ليإ إعرصا عاب حراج قي المزاد باك الان 
ودي اشښياء سنل سه عن الدسالاع ورمن رجانب یلب ننا 


A 
نض ركراهة المؤمنين الى فی (رسسة اران الد تا ال‎ 
الامي رالري - عدد المسالين اللي في الكرة قل -حشرين‎ 
a E اوقارتین مرن‎ 
لرن آل کيو اليرع اسر( تلا ية مون وعو معا‎ 
بماد تة د نراي الظالمة البرربة وكين جلفنا روضربنا‎ 
وشنقنا تاس رر ذب ل تال الرس الاي _نم اما‎ 
بقساوة التربه الجاإيه امل المعرنين يموب اكان ارا‎ 
انت افحت ن :ب رطنینا ا من افا ر الهاي‎ 
اما احلا ما فشي متك لرا رادي اليل فقعناء سیو فنا‎ 
ونفصل قركه کا نىناء _ تال ھن اوا نی وتلم ررك ا(‎ 
. الا تکاہزی وزیا فی امراء الین لے راء لرن‎ 

والات بابو غین انظ ای رسع سک ترک فيه النلاج و 
عام ۲۹ اسيع حدر تی E‏ قال عام _ہ السلا 
عیك با نلا مص راککرے ان شاءالله خایتت عام ۲۲۵ 


مکو لیات اسعحد مني لان آي افر قناشر شور ای قضیتم 
عنداك کاشت علاك سعنسة رحصلت عا هیال دنشزی 


آنا جیت الیرم اردعاث لرن ںی اھت ودام ل روک 


الشسسبياف اللي محش رجح مع . اعام بال من ارام 
الشيططات الرجيم ومنص ها اطفبه مته غقل فی مادا تریں من 


: 
الخدم مانا 1ار باجراء . فوت یا حيبي س قالالنلاع ‏ إن 


. كان الرءر فكذا١رجرك‏ رل له يلعب ملوب من سلاعیم_ 


١‏ بلیس کل الست ر بول وله دغري عجرن رر ميه فی جور 
تار ښوه فبا و علصا من ظفه وعررانه و سقلل المضل 
قال عام ۲۴۲۹ مالك الد صا خاطك ياجبيى , ارس 
راع الد اندهالشيطان راامره باجرا, طلبك . خلبتلة 
باضه قال هذا رعرع ول ماوعد ب کیا نري في ره 
رى ٠‏ المصرد فيه ابفيس والمستر بول تبدل ابلس 
پامراة علة ونخندر وتزرف وقزن با رالياب ورد 
امام الممستريل الله م ما املك يا امبر ال لمر .تك 
زره وقحت في قلي‌الى حسره نسبیت ال ا ستضغرالله ‏ 
تاننزر المستررل وففش ذبله وما ر لديك الروي والس 
وانتی يا ست التسا سي يني بمبرتك السود حاط ايحي 
قلی. قلي سي لسراتي قي الجيزه تفطر سي ونال الق الطمام 
ونشرب کاس المدام وبمدها توزام ونل جر اغب ةعم - تخد 
ايليس رقم وا قحرب من المستر برل واحذ هي حضندویاسه ع 


۹ 
نی عل د راعیه ورجع شیطان ذل رقت روجه معب رطار 
يهال ج س حصاع المستر برل وتال کودرع دی عا ھیش 
شت هلک . ده العذربت . ری الارش ولا ارىك الى وکس 
الانکلیزی السرستخارك بط روشك س نشی ابلیس رال له 
مالك الاجونم هناك تذوق عذاا الما راعا قك على ماحنبته 
من الذفرب ي مر رعق المستر بول وال له _ اذ اماسيمبتنی 
اعصك عضه نت کلب اخرق يديك باستاف اللي امد من ازاز _ 
قال هذ عض (بلیس بابیابه ‏ نرک ابلس رھ رزعق‌من زونه 
وول سے اف .اک , مرحت عرو نامای وطاد ولفستز درل 
زل يدوي من علو عشرین مر وککسر و هتم تفر س رالان 
يادو خیل ارجوك دغر ای الرس اللایج تری نب النلدر وله٠١٠‏ 
واللستر بول وهن اما می بز من الخلاع . 

قال النلاج لماع ٠۲۲١‏ اهعد و سراد بك اعانا ارد 
ا علاا من برك سین الدعرام حتی ننس کل البالدوي 
دي قاسيمناهاعن يم ماعا ر على بلددنا الجراد الار الي بیغریش 
ق ن ونو کی فی ءاسا و ھی دمساےے حال عام ۱۳۲٥‏ اترشل 
با حقرة اللا على حمسن | سترجابك لطم واكراف وغننصی 
ااك ری ال اوالسرور وال والزتال مد اقامتی وار ازام 
الباهرالطاعطر. رع من رة الله هر ريتك وجي كاي 
ا سيد المرسلين _ قال القلزج _ وي يتيل «عالع. 
ورک ت اياماك عر ارين ويكون الشيطان ر الستر رل 
ف ابر جودة من روع راء س دحل عطي المستزيرلبفتة 
وتال تىش وافتزم لسیمبنی لانیغلته وكرت بی 
اللي کان خابعی علي ر . فم کسر ترو باسناني آفکیار دیجمت 
او ديك حافك يا تلاج واشینك بالغرب . صا ۔ سفت عو 
الشيطان دفي جنم . هراح في ال ینا يخي امسر 
برل تال هتا بوتاحة وکرنا ی ا 
من ذلك عام ٠۴۲١‏ رتال نه الل لف ابل اذا لمست النلاح لايم 
اعشن رقبتك 1دا دته اح بانکل المت رعليك ي تفار وسین 
م ري عة بدي تی افق بنك عنتاش ر ال اهل :2 رالسنة 
حي يدال واف .... تم التخت الى الفلاع وقال له وانت) اطز زحد 
ورین ولاتجادل الست زرل الا التي هي اعسین فرت زمن تعاده رطن 
الزيز ماعرش‌طريل ن ربب تدقساعة الاه وكسراف الم وي قط 
انك تنغ رهاق وبا تو اش جنا خيرت .هت !وز تربك الد رل 
المغاام ست ىة ساطا الدخل ديري الذان رقتر ةيم الام ر الرمة لر 
قادن حم فقس يدون بياسة او(دارة احية ٠.‏ (ابرنظانع ( 


۱۳ 


eréatures humaines converties ã lîislamisme, tandis que nos mission- 
naires qui nous coûtent des sommes fabuleuses n'ont pas Lanlisê 
soixante-dix mille. Et c'est an de nos vaillants voyageurs qui dit cela 
dans son livre. Aujourd'hui il y a pins de trois cents millions de muasul- 
mans sur la surface du globe. Vous n’y croyez pas; pourtant cela est 
vrai. Il y en a plus de quatre-vingts millions dans les des et ils sont 
la ie la plus intelligente de la population. IJI y en a soixante-dix 
illions en Chine. En Russie, il y en a trente millions. Et [empire 
ottoman, et la Perse, et Afghanistan, et tout le nord de Asie, et PAra- 
bie, et presque toute FAfriquc. En Amérique et en Angleterre, il y a des 
pagandes musulmanes qui font des prosélytes. Il feat donc compter 
avec les fidèles croyant en Allah et en son saint Envoyé, le prophète 
Mahomet. Car Javenir est ã eux, mon cher Colonel. Notre cruaauté et 
notre mjustice envers les Egyptliens nous rendent odieux aux yeux de 
leurs rois cents milliona de coreligionnaires. 

Le Colonel (vidart soz verre). — Hé! Hé! Le fameux Wilfrid Seawin 
Blunt a donc fait école et vous tes un de ses plus farouchesa disciples ! 
Patience! Nous aurons raison de vous. Nous avons conquis la terre des 
Pharaons par Têpée;: nous en sommes donc Jes malitres et nous ¥ 
faisons tout ce que nous voulons. Changeons de conversation, cher ami. 


Dessin N° 2. — [Le Fellah et Tan r9o6. 


L'ÃAn 1908. — (Que la paix soit avec tol, man cher Fellah, pauvre 
paysan égyplicn. Puisae Pan 1g07 qui me succède te porter bonheur, car 
pendant les douze mois que jazi passés chez toi, tu n'as eu que des 
malheurs. J'ai pleuré avec toi û DanchwAay et, avec tol, jai mandit les 
barbares qui ont fagellé et pendu tes frères pour des crimes qu'ils n'ont 
pas commis; mais que veux-tu? La force, hélas! prime le droit Je viens 
pour prendre congéê de toi. Je pars pour Jile de Onuhli, dont on ne 
revrient jamais. Que puis-Je (aire pour soulager les douleurs que tu as 
éprouvérs pendant mon séjour ic1? Dieu nous accorde une grace avant 


dexpirer et Il met Satan ã nos ordres. 

Le Fellah. —- On dit que Satan est irès rusé. Eh bien! qu'il joue un 
tour ã John Bull qui, depuis uan quart de siècle mange la chair de mes 
enfants et hoit leur sang, et qul Penlève vivant et le jctte dans une 
des fosses ardentes de enfer afin quill y pêrisse ignominieusement. 

L'Au 10908. — Ton désir sera réalisé. Adicu, mon cher Fellah. Ne 
désespère pas de la miîséricurde du Trèes-Haut. L' heure de ta déêlivrance 
des griffes de John Ball sonnera plua tût que tu ne le crois. 


Dessin Ne 3. — Satan sous les traits fd’ une jolie femme et 
John Bull. 


Satan. — (Quelle ehance? Jolin Bull m’a vu et vient tout droit vers 
moi. Venez û mon secours, ruse et séductlion sataniques. 

John Bull (4 part). — By Jingo ! Quelle belle femme! Comme elle me 

amoaureusement! Il y a longtchps que je nai pas cu une aveı- 
tare ai attrayante. A moi mon sourire de vingt ans et ma galanterie bri- 
tannique! (4 Satan} Bonjour milady. Puis-je vons offrir mon bras? Je 
Yong invite dans mon splendide palais; nous souperons ensemble au 
champagne et nous serans heureux. 

Satan. — (Que vous êtes gracieux tt galant!' Vous êtes un bel 
homme. 

John Bull. — Toutes les dames me 
brasse.} Je savoure tes baisers plus que jp bon wisky et le vieux brandy. 

Satan (se jJetanti dars ses bras). — Ah? -moi sur ton ceur! Oni, 
comme cela. J reprend alors sa figure e démon, sazsıf John Bull par les 
bras, déplotre.ses ailes et s envole.-) 

John Bull (épouvazté). — Oh! Lord! La belie dame est le diable. (A 
Satar) moi ou je te mords. Mes dents sont plus acérées quc İcs 
pointes des lances des Soudanais. 

Satan. — J'ai ordre de te transporter dans mon royaume pour y expier 
tous les crimes que tu commets depuis un quart de siècle en Egypte. 

John Bull. — C'est le maudit Fellah, ce sorcicr da Nil, qui t'a ecxatê 
contre moi; mais nî lui ni toi ne me vaincrez. (JÎ oxuvre <a bouche e! 
enJfonce ses grandes dents dans les bras de Satan, qut le lache, et 1l fombe 
3 terre June hauleur de ving! métres). 


Dessin N* 4. — U'an 1907, le Fellah ef John Bull. 


Le Fellah. — Ah! Voila le nouvel an! Puisse-t-i] nous porter bonheur 
et puisse son prédécesseur avoir réussi A nous débarrasser de John Bull. 
(A l'an ı907.) Sois le bienvenu dans nos demeures! 

Le Nouvel Au. — Je teremercie de ton gracieux accueil et je souhaite 
te voir heureux ct prospère pendant mon séjour dans tes murs. 

Le Fellah. —- Qa Allah gxaace tes Yeux, et puisse Satan garder John 
Bull èã J'"enfer ! 

John Bull {entrant a Pimprovisle). — Tl ne me gardera 
0 a je luni ai échappé pour revenir et te ceribler 

xe, 

Le Nouvel An ({cmpéchar! John Bull de se jeter sur le Fellah.) — 
Gare ã toi si tu le touches! Pendant les trois cent soixante-cinq jours 
que je passc sur la terre, j'ai ta destinêe en mains; sois donc aimable et 
juste envers les enfants de la Vallée du Nil si ta veux vivre en paix le 
temps que Dieu t'acecorde iû. (Au Fellah.) Et toi, cher ami, arme-toi. de 
patience; car-heure de ton salut sonnera bientêût, a conditton que Jes 
enfants du Nil sachent, par leur sagesae et par leur calme, s’attirer les 
sympathies dea grandes nations civilisées et se montrer, par leurs 
connaissances adıministrativeg, civiles et militaires, dignea de ae gou- 
verner par eux-mêmes, sous la sonrveraineté de IF Auguste Khaliphe de 
[islam et le Khédivat de S. A. Efendina Abbas. 


isent la même chose. (JI Fem- 


uisque, 
e coups 


Anon NADDARA. 
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MOZAFFER-ED-DIN SCHAH LE JUSTE 


Revenez ù ma mémoire ; revenez, Û chers instants, que la deatinée 
amie m'’sccorda de passer cn Pa le présenct de ce mornarque ma- 
naınime et généreux. dont la nohle main répandait {es bienfalta sans 
es avoir pronıis. Je te revois encore, û Trioınphateur de la Foi, vêtu 
de majestê, le visage sublime rayonpnanl de modestie. de clémence et 
de bontéê. Fentends encore le son mélodieux de tes paroles, vraies 
perles d'Orient. pleines d'érudition, d’êloquence et de sagesse,. Ce sou- 
venir parfumé d'amour, d’eslime et d'admiration ne me a qu'avee 
nran dernier soupir, il vivra avec ımoi et me parlera de Toi, de ta recti- 
tude, de ton iıitrépidité et de ta juslcee. Ton nom. û Soleil d'Iran, û 
Lion de Ja Vallée,. est mscerlt en Jletires dor dans les aunnales glo- 
rieuscs de la Perse. Tu n'es pas mort, Non. Ton corps béni s'est rêuni 
ã tes illustres aleax ; mais Lon ûıme saintc ct pure munta au Ciel, où le 
Très-Haut lui réservait une belle place dans le splendide séjour de ses 
Elus pour y goûter les joies divincs ct ponr prier pour le bonheur de 
ton digne suecesseur çi pour la prospérıtéê, et le triomphe d'lran. 
(uc Dieu, clément et ımiséricordicux, répande le trêgor de ses 
cêlestes consolalions sur la Famille lnpêriale Persane et sur le peuple 
qui ainıait tant son souyverain. Chağr-el]-Molk AnoUu NADDANA. 


!907 — LE NOUVEL AN — |325 


MES CHERS LECTEURS ET AMıs, 

Avant de vous faire enltendreê les intêressantes conversations des per- 
sonnages de mes quatre dessins ci-dessous, permettez-mol de vous 
souhaiter la bonne année, tant chrétienne que musulmane qui, cette 
année. se sulvent de 1rês près : le 1325 etommence six semaincs après je 
1907. Que Dieu rende ees denx années amies heurcuses et prospères 
pour tous les peuples dı vieux et lu nouvean monde. 

J’ai adressê "Album de mes Journaux de 1906 cornme hommage €t 
souvenir aux Souverains, Chefs d Etats, ministres, dêpultês ct sênateurs 
qui m'honorent de leur préciease amitié, ainsi qu'a tous mes confrères 
d' Orient et d'Occident qui menvoilent leurs feuilles accréditées, Jui reçu 
des Cours, des remPrciements fattears et, des journaux, des gracieux 
compliments. A tous, j exprime e hee reconnaissance et les prie 
de ne me priver de lcur bienvcillante attenlon. 

Le ı5 fêvrier prochain parailra, sil plalt ù Dieu, le premier nunêéro de 
P'Urnivers Musuimanr, que Je viens de fonder sous vos auspices, chers 
leeteurs et amis ; je vous epverrai en le recomımnandant ã votre solli- 


cttude. 
#AuoU NADARHAA 


Le Nêgociant. — Pour eux, c'est un vil prix pour ces saintes reliques. 
Mon jeune ami Ahmed Bey, qui me montra cette note sur le Darly Mazi, 
me dil : xa Quelle profanatıon ' On va mettre sur ce pupitre, où on posait 
le Coran. un album de cartes postales illustrées représentantL souvent 
des danseuses et des femmes inpudiques; et ces étendards èã ombre 
desquels des lıêéros so ais ont versé lenr noble sang pour leur sainte 
foî ek leur patrie bien-aimée, vont sans doute tapisser desa salons consa- 
crés anu jeu et û la boisson. Eh bien, cela ne durera pas. » Et les larmes 
remplissaient les yenıx du pauvre garçon. H faut que nous soyons plus 
genutils, plus aimables envers les populations de la Vallée du Nil si nous 
voulons continuer ã occuper leur pays et nous enrichir en exploilant 
leurs finances, leur agriculture et Jeur commerce; autrement notre 
séjour sur lcs rives de leur fleuve d'or sera de courte duréc. La jeunesse 

ptienne fait des pas de géant dans la voie de la civilisation moderne. 
Mo je lis les feuillcs locales cn arabe et je pus vous assurer qoe j 
trouve des articles dignes de figurer dans les grands journaux de 
Londres et de Paris. Le parti national égyptien est plus florissant que 
jamais; l a des chefs, des écrivains et des oratcurs distingués . 

Le Colonel (riant). — Non sense, my dear. Les Egyptiens sont mu- 
sulmans et ne pensent quaux femmes; voi leur religion. 

Le Négociant. — Avez-vous lu leur Coran? Non. bien, liscz-le et 
vous chan davis. Vous embrasseriez lislamisme. Ab! si je n avails 
pas femme et enfants. je me convertirais sans lhésiter,. 

.Le Colonel. — Qael enthousiaame ! Mais si la religion de Mahomet 
était si bonne, elle aurait plas de croy'ants. 

Le Négociant. — Mon pauvre colonel! On voit que vous ne Yous 
vecupez que de qucstions militaires, de fusils, dê canons et de mi- 
trailleuses, Sachez que le siècle dernier a vu soixanie-dix millions de 
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L'OPINION PUBLIQUE EN ÊCYPTE 


Dessin N* r. — Colonel et négociant anglais. 


Le Colonel. -- Voyons, eber ami, vous qui pariez arabe comme uan 
Cheikh de Université de Azhar et a e tant de notables égyYPp- 
tiens, voas pouvez nous renseigner sur Jopinion publique et nous dire 
de quel eil nous voient les indigêenea. 

Le Négociant. — Pas dun bon, cher ami; ils nous détestent et ils 
m'ont pas tort, car nous ne les traitons pas avec hamanité et justice. La 
malheureuse affaire de DanchwAûy a creasé un fossé entre eux et nous. 

Le Colonel. -- Oui, nous avons été trop sévères ; nous tûcherons 
d’êfrc moins dur û avenir. Pourtant, ııous ne puoiüvons pas İes truiter 
comme ıOs égaux. 

Le Négociant — Mais pas en esclaves non plus, car nous ne sommes 
pês lëurs maitres. L te nest ni annexëe ã la Grande-Bretagne hi 
même sous notre protectorat, Et nos journaux de Londres qui traitent 
les Egyptiens en brutes nous renderııt antipathiques ã leurs yeux. 

Le Colone!. — Mais ils ne lisent les joürnaux anşlajs. 

Ls Négociant. — leurs feuilles arabes les leur traduisent fidèlement ; 
ainsi.iis Ont Yu la Bote parue.dans toute la presse de notre capitale. La 
voici : Le pupitre de prtêres trouvé prês du corps du Khaitfe û la derns êre 
batatlle du Soudan sest vendu û Soufhby 5 livres sterling r5 shillings. 
L’étendard de tombat du chef arabe Osman Digma altletgnil 8 livres sler- 
ling, alors gue I'êtendard de cérêémonze du Khalije s'est vendu ã celte 
méme enchère publique ûd 5 levrgs sterlinEs 

Le Colonel. — Cette vente doit les flatter, car on a vendu cher ces 
objets. 
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šl portait fierement son fez turc. Cest lii qui a clos le programme 
de la fëete par un discours oli, après avoir complimenié les elèves 
de leurs progrès rapides et les avoir saluês au rom de leyr cama - 
rades Ottomans, il fit le juste éloge de nos écoles impériales et 
` des intelligents étudiants qul les {fréquentert. Il a ensuite démon- 
tré par des preurves irrêfutables que Š5. M. 1. le Sultan est Tami le 
plas sincère du progrès et de la civilisation et que c'est grûce ã 
Ses constanls efforts que Instruction se répand dans Ses Etats 
d’ Europe, d' Asie et d Afrique. 

A ce propos, le Cheikh a dit : 

« LEmpereur des Ottomans connait Ja valeur du savoir el sait 
que Î'instruction est la source dy bonheur et de la pruspériltêé des 
peuples. : N’est-il pas le digoe Successeur du grand Prophète de 
"Islam qui a dit : « Cultivez la Science, car | étude des sciences 
« pour la gloire de Dieu, est une bonne action, leur recherche 
« un acle mêéritoire, leur culture approfondie une sainte lutte, 
« Jeur poursuite, une @urre pie, leur enseignement une oeuvre 
« de clıarité, Faction den faire part a ceux qui en sont dignes, 
« un acte qui rapproche de Dieu. » Il a dit encore : ¢ La Science 

est un Ûeuye et ln Sagesse unc mer, les savanits se promenenit 
. autour de ce fleuve, les anges plongent au fond de cette mer 

et les personnes instruites dans la connaissance de Dieu 
navigucnt sur le» barques du salul. » 

» Ah !' mes chers amis. si je vous répétais toul le bien que le 
Prophètie béni de Yislam et ses Augustes successeurs onl dit er 
éloge du savoir, Je vous parlerais jusqu'a demain. Il me suflit 
donc de rous citer quelques-unces de leurs pensées sı blimes {ful 
vous donneront une idée de leur amour de la scicnce, [ls ont dit : 

La science est İa vie du cceur et le flambeau dc I imc. 
Le savoir est Ie fils immortel-de J"homme. 
Les savants sur la terre sont comme Jes astres au ciel. 

» II ne faul donc pas croire, Mesdames Messieurs, ù ceux qui 
vous disent que Islam est I adversaire de instruction, Si cela 
êtalt rraı. Auguste Khaliphe n aurait pas fondé des ecoles pour 
garçons el filles dans tout Son raste empire, J'ai visité par Son 
ordre Impérial les Ecoles civiles et militaires de Conslantinoplc et 
Je puis vous assurer qu’ celles rivalisenl avec celles des pays les 
plus civilisés dı monde. Cette visite m’a pris huit jours et Jal eı 
ie plaisir el la salisfactiion de causer cn arabe, en. français, Cu 
anglais, en allemand, elc., elce,, avee les éleves qul mont surpris 
par leur savoir et leur eloquence. Quaid ã Tinstrucllon fminine. 
elle se développc grûce ù Tencouragemunt (le S5. M. Î, le Sulan- 
{Jn m'a recu ù une dex céeoles impérialcs de jeuncs filles par Jl 
marche Hamidi, tres bien jouéc ù quatre malrıs iû plano, el on 
ına récllé des bcaux vers en turc. en ariùbe, en persan ef el 
francais. Je JFoublierai Jamats le souvenir de celle visite et je 
conserve rehrieusement Jes clafles. brodées par elles, que ces 
gracleuses lilles mont donunées. JF aurals voulu avoir aver Hol ve 
jour-lù les demoiselles Iranvcaises présenles ; elles auralenlt Clr 
encnantéex» de leurs camarades nltomances- 

Celle partie du ıliscours du bon Checicklı Abou Naddara a fall 
grdnde impression sur Tauditoirc cet le directeur de Tinstituliorn- 
en félicilant Foraicur, lui di : 

u Nous sommes heıırcux d'enlendre Feloge Ju Sultan ei de «es 
Ecoles [mpérialcs. =» ۰ 


« 
a‏ 
ا 
أ 


FRANK. 


In aufre correspondant nous informe que le Cheikh Abort 
Naddara viendra bientûot ù Constantinople déposcer ses-respeclueux 
hommages aux pieds du Trone Impérial et passer quelques Jours 
sur les ries du Bosphore qui ont le don de Tinspirer. Il compose 
û présenl un nouvel ouvrage : Sur les rives du Bosphoure., 
qu un grand éditeur de Paris altend pour le publier. 


le compile rendu de cette fete scolaire et Ju Clıcikh a paru 
dans plusieurs jJournaux français el élrangers.. Nous les remıer” 
‘“cions tous et en particulier, Le Levant Hérald. La Revue 
diplomatique, L' Echo du IX* arrondissement, Les Acfua 
tifés diplomatigues et coloniales, LAtfhénete de France, 
LIL’ Africaine, La Gaxzetle d' Arpajon-Rambouilltet, ete., elr. 
l.a REDacTIox. 


Le Gêran: G. MaABFISI. 
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soulenir nos afffirmalions ; mais ceux que nous venons de faire 
entendre ù nos auditeurs suffiront ã les conyYaincre que le Koran 
n'est pas ın livre de fanatisme, de superstition et de barbarie. 
Ees adeptes du prophète Mahomet ne demandent pas mieux qué 
de: vivre en paix avec les nalions voîsines; {ue les nations val- 
sines les trailent fraternellement : 

ABOU NADDARA 


La Tolérance Musulmane 


A la suile des troubles qut o;ıl eı lieu ã Alexandric, Fan 
dernier entre indigèncs et Europêens, on prêclıa la tolérance dans 
les mosqnéees 

Voici le sermon du Cheikh Ala-el-Awami a ıa mosquce El Hal- 
wagy. Nous le rfeproduisons du ‘Hare de Port Sead : 

aL obéissanceauz ordres prescrils par Dieu, dit émipen lclıetkh 
Awami., es la cause du bien Clre de homme ; la désobéissance 
esl la cause du méconlentement cet la malcdiction du Tout-Puis- 
sant. La meilleure prcuve d’obëissance c esl de se tenir calme et 
d’êviler les troubles et désordres, en secret ou en public. 

a O Musulmans ! suivez la bonne parole ! aimez la patrie ! 
Vivez en bonne lıarmonie avec lous ceux gui habitent votre 
pays, traitez les étrangers de toute religion de manière bienveil- 
laııte 

« Si la religion tious preseril de faire les prieres publiques, elle 
nous conseille également de faire du bien aux etrarıgers dans Ic 
pays. ا ا‎ 

« Ecoutez ses conseils et répandez parmi vos [rêres, compa- 
triotes el camarades les conseils de suivre le bien envers les Euro- 
péens-et d’éviter tout maj. Indiquez ù-vos frères musulmans ce 
qui pourrait résulter des dêsordres : donnez-leur de sérieux et 
sages conseils. ne suiyvez paş les gens de mauvaise conduite qu! 
n'ont pas de bonne foi nı de conscience. Les gens qui ne dis- 
tinguent pas entre le mal et le bien, les gens qui ne connaissent 
pss le bon ou le mauvais. Soyez calmcs et tranquilles. luslruisez 
tos ‘enfants. Occupez leurs esprils aux sclences et a Telude. 
Vivez comme une seule famille avec les EuropCcens. Ils ont les 
mêmes drolis {ue Vous. 

« Eçitez tul malêénlendtt rui les offense. Dieu rt creé lous les 
hommes pour vivre fratertıeliement. +» 

Plisicurs orntcurs de la Soclélé Malrrein Et AkRhhltk ont 
cess loule celle Journce de donncr les mêıpes cunsclls aux 
Masulmans 

Le Cheiklı Almu -‘Naddara a donr cu ralsot de dire Hans son 
discours sur le Karan «u'on vient dc lire ici, (que Islam est une 
religion morale, humauitaire el toléranle. 

La REDACTION. 


LES FÊCOLES IMPÉÊRIALES OTTOMANES 


Discours du Cheikh Abou Naddara, 
ã la Féte deş BEléves de Institution GRAILLOT 


On lit dans le Lezant Hêrald du 17 mars, de son correspon - 

dant parisién : 
اا‎ Paris, le 12 mars 1900. 

Jai assisté hier ù cette brillante fête arlistique et liltéraire et 
j'ai chaleureusement applaudi les monologues, les pièces diverses, 
les comédies et les morceaux de musique des charmants Ğleves 
de cette grande Institution - 

Timam ense Salle des Fètes Gtait liltéralement bondée dinyviléês, 
tous apparlenant ã la haute société parisienne, parmi lesquels on 
distinguail beaucoup de jolies femmes et qd hommes de lettres 
bien connus. | a 

Notre ami, le Cheikh Abou Naddara. présidait cette Interes- 
sante fête de I'enscignement. JI était vêlu de sa stambouline sur 
laquelle brillait une chainette d'une vingtaine (le décorations et 


MUSULMAN 


islam. a bien voulu nous honorer de sa préêcieuse visite et nous 
lire plusieurs chapitres de sa tradnıclion que nous avons écoutée 
avec recucillemeènt, entenduet avec charme sgt sarourée avec 
dêlice. La version française du Koran par le D" Mardrus est appe- 
lêe ù étre admirëe et estimêe même par ceux qui disent que la 
traduction n'est jamais égale û IJ'original et que I'esprit dun 
auteur, comme celui d'une essence. s'évapere en le transvasant. 

Or, puisque le Koran, louange ã Dieu est aujourd 'huien Yogue 
ici. nos chers lecteurs français nous saurons gré eB leur donnant 
les passages relatifs a ce livre d inspiration divine, que « F Athénée 
de FrarCce » a exzirails de notre dernière confêtrence orientale et 
pPubliés dans son intêéressante revue. Nous les reproduisons en 
remerciant M. Bonneval, I'intelligent directeur de (7 Alhénêe de 
Fruncer. Voici ces passages de notre conférence : 

Ah ! sî les Europeens connaissaient le Koran comme les Musul - 


| madls connaissent la Bible et FEvangile, ils ne diraient plus que 


ce livre inspire aux fidêles croyants en Allah, de f'aversion pour 
ceux qui n’ appartiennent pas ù leur religion ; mais ils le tronve- 
ralent aussi toléranil, aussi phıilanitrope el aussi humain que les 
saintes Ecriltares de Moise et de Jésus. Le Koran chante les 
louanges de tous les prophéctes de la Bible et les considere comms 
envoyés par le Très-Haut pour guider homme dans le sentier de 
la reclitude qul falt son bonheur sur terre eft Jui assure une 
rêécompense au séjour des Elus. 

Si la Bible nous dit que Motse parla au Seigneur face û face 
conme homme parle û sun cumpaygnon. et TEvangile nous 
assure que Jésus-Christ est le fils de Dieu, le Koran nous informe 
simplement que ce livre sacré fut communiqué par J] Ange Gabriel, 


-verset par versel ù Mahomet lequel s‘arvouait illettrê. Pourtant le 


Koran esi écrit dans un langage sublimeè; ce est le chef-d’ oeuvre 
dela littérature arabe et chacun de nous serait fier s'il était auteur. 
dun de ses nombreux chapilres Jai étudié sêrieusement en hé- 
breux les Saintes Eètritures qui charment mon ceur et enchantent 
mon ûme par la beautéë, Ia douceur et la soleonité de lear langake 
et jai etuadié aussi Je Koran en arabe, langue riche, auguste el so- 
nore. Ëh bien ! jose dire que je ne trouve pae le livre de Maho- 
met ımnoins sublime que cetıx de Moise et de Jésus : je ies lis tous 
trois avec égale joie. avec plaisir égal et je les (rouve aptes ù 
guider leurs adeptes dans le chemin de la vertu et de "honneur- 

Et maintenant pour ne pas abuser de la bienveillante attention 
des auditeurs en prolongeant ma digression sur le Koran, je me 
bhorneral û leur citer quelques versels de ce livre de FIslam pour 
leur en prouyver İl esprit de tolérance, de morale el de philan- 
thropie : 

Cerleg, ceux qui croient, les (Musulmans)j, les Juifs, les Chrélens of les Sa- 
bérıs, en un mof qulconque £roit en Disu et an jour dernier, et qul anora falt 
le bien ; tous ceux-lè recevront leur récompense de leur Seolgneur, stl. [(Ko- 
ran, chapitre I1I, rerset 39°. 

Dans quelles religions trouve-t-on une lolérance si claire et si 
nettle! Elles ne prometient la récompense dans la vie future qua 
leors fidèles; tandis que I'Istam considère què tout homme qui a 
{ait le bien sera récompenséê après sa mort : 

Le mel et le bien ne sauraient marcher de palr. Rends le blen pour le mal. 
et tı rerras lon ennemi se changer oh protacleur et_ ami ' {Koran, chapiire 
XLI, verset 34). 

Peut-on mieux que cela prêcher l'amour du prochain et le par- 
don des offenses ? D'ailleurs le Koran est Fennemi de la rea- 
geance ; İl nous montre que le Crênteur ne nous a pas fait ponr 
nous hair et pzüur nous disputer mals pour nous aimer eft nous 
entendre et il le prouve dans les versets suivants : 


Une parole honnête, le pardon des offenses, valent mieux qu'une aumûÛne 
qu’ sura suivie İa causêe ã celui qai la reçuit. Dieu est riche et clément. 
{Koram, chapitre Il, Yersel %6). 


Bt maintenant, voici comment il prêcbe Ia charitê : 

IIs {interrogeront comunent l1 faut faîre I'aımûno. Dis-Jleur : il fant soc0u- 
rîr les parents,.les proches, les orphelins, les pauvres, les royagvurs. Le liom 
que vans ferez sera connu de Dieu (Koran, chapitre Ji, varset Z1). 

Si quelque idolêtre le demande wun asile, accorde le Imi, afin qu'il antendé ls 
parole do Dieu ; puls, fais-ls reconduirs on lieu sur. {Korari, chapéire IX, 
vernêt 6). 

Quant aux esclaves, voici commmentil commande de les traiter : 

Si quelqu' nn de vos esclaves Yous demande son affranchissement, donnez-le- 
hui, si vous len jugez digne. Donınez-leur quelque peu de ces biens que Dieu 
yous aaccordés, elc. (Koran, chapiitres XXIV, verset SB}. 


De nos jours, l'esclavage esti presque totalement aboli dans les 


pays musulmans. 1 
Nous pourrions citer des centaines de Yersets analogues pour 


“ 
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Est-ce la faute du vin si c'est un sol qui le boit et sil s'en va ã 
J'aveugle dans la nuit ? Nous, e'est vers Dieu qu'il nous guide. 

-Le.décret de la religion Je permet au sage, si celui de la raison 
le défend aux armes. 

Bois «agement d'un vin pur, comme Bon Ali; aussi vrai que 
Dieu existe, ton être en derliendra Dieu rıême. 


AVICENNE. 


Poésie Turque 


TRADUCTION D'UN DISTIQUE 
Aimer une belle, est-ce ün crime ? 
Demandais-je au savant Umer. 

Pauvre esprit ! me dit-il; retiens cette maxime : 
Cen est un de nê pas Paimer. 

mn ogg Tg ma 

DESCRIPTION DU PRINTEMPS 
De I'air calme et sereioû la fraîcheur tem pêrée 
Ramêène en ces lieux le Printemps. 

Dans les coeurs heuıeux et contents, 

De mille objets riants la nature parée, 

Ranime le goüût des plaisirs. 

Déjè 1a faible tourterelie, 

Autant qu'a son armani, è la plainte fiıdèle, 
Des passants altendris réveille les soupirs. 
Ruisseaunx, rossignols aquatiques. 

Dans vos murmures harmoniques, 

Quels accords, quelle volupté ! 

Je vois du pur Jasmin Sent ouvrir le calice, 
Pèur respirer cet air propice 

Qnt va lui rendre sa beauté; 

Tandis e des zéphirs sur la terre engourdie 
Le souffle rfépandu, porte partout la vie. 

Le narcisse, la coupe en main 

Au sein de la verte prairie, 

Levant sa tige ennorgueillie, 

Gélèbre son heureux destin ; 

De la Reine des Fleurs, de la rose divine 
L'éclatante beauté, que le Printemps ranime, 
Va briller au premier matin. 

Dêéja par son Joyeux ramage 

De son chant trop plaintif égayant les accents, 
La Fauvette vient rendre hom mage 

A la simplicité de ses attraits naissants 

Tont rit, tout inspire lz joie. 

O dêëlicieuse saison ! 

Du bonheur tu m’onvres la voie. 

Cen est fait que Rouli dans les plaisirs se noie, 
Que l'amour ait son ceur et le vin sa raison. 


LE KORAN 


Ge livre snint de If'Islam que les fidèles eroyants appellent : 
« Ketrıtbohow"! aziz » le Livre cher a FEternel, est aujourd’ hul, 
plus que jamais, lu par le public et étudié par les savants et les 
littérateurs. Tout le monde désire connaitre Ja religion, les lois, 
la littérature et les mceurs des trois eent millions de Musulmans 
qui demeurent dans tous les pays et marchent hardiment dans la 
voie du progrès et de la civilisalion 

f.e gouvcrmement français, toujours désireux de plaire aux 
trente millions de Musulmans qui résidenît dans ses colonies et 
dana les pays sous son protectorat, a ordonné ù sa grande irmpri- 


mene nationale d'éditer le Koran en arabe en se servani de. 


caraclères tout ù falt neufs, d'enere spéciale et de papier magni- 
fiqué. Cette édition. faite avec soin, parailra bienlêt et sera tirée 
par milliars d exemplaires. Voila. pour les fidèles croyants en Dieu 
et en sop saint Prophète Mahomet. Quant ù nos amis, les Fran- 
çais, ils vont avoir ane traduction magîsirale du Koran due ã la 
plume - d'or de notre cher compairiolte et excellent ami, le 
TD" Mardrus. Ce nouveau et fdèle traduclèuar du saint Livre de 
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Une seule fois dans I"annde vient la rose ; ton visage est pour 
mio une rose éeternelle. 

Une seule fois dans le jardin je cueille la violette en boujguet : 
tes tresses parfuımees sont un éternel bouquet de violettes 

Une seule fois êclot le narcîsse dans les champs ; le narcisse de: 
tes yeux éclot toute année. 

Le narcisse endormi ne revient pas; ton narcisse noltr endormi 
revienit et se révcille. 

Jl y a bien le cypreès qui dans le jardin verdole toute I'annéc : 
mails près de ta tallle J est ’cpurbê et penché. 

0 ROUDAGLUI. 


Je ne me noircis pas les cheveux pour redevenir jeune et pécher 
ã nouveau. Ön mel des vêèêtemenls noirs au jour de malheur ; je 
noircis mes cheveux pour pleurer ce malheur : ma vieilesse. 
ROUDAGUT. 


La rose est un trésor descendu du ciel; homme an milieu des 
roses en devient plus noble. 

Marchand de roses, pourquoi vends-tu des roses pour de l’ar- 
gent? Que pourrais-tu bien acheter avec I'argent de tes roses qui 
soit plıuts précieux que tes roses. 


v1 
Cela te fait de la peine que je me farde el me teigue les che- 
veux, Je ne cherche paa ã me rajeunir : seulement jai peur qı’ ûıı 


ne cherche en moi la sagesse du vieillard et qu'on ne la trouve 
point. KISAT. 
YII 


Jentrai dans ce ımonde pour voir ce que je pourrais bien y 
dire et y faire : 

¥ dire des vers et faire la vie. 

Or j'ai passé toute ma vie dans ce bas monde sous le faix, 
comme un chameau, esclave de mes enfants, enchainêé dans les 
liëèns de la famille. Tout compte fait, que me laissent dans la main 
mes cipquante ars ? Un livre de compte avec cent mille faules. 

Comment a la fin solderai-je ce compte qui souvre avec le 
mensongê et se ferme avec le néant ? 

eles 1! où est la gloire dë ma jeunesse ? où est le charme de ma 
vie 

Hêélas ! où est la beanlé ? où est la grdce ? 

Ma tête est blanche comme le lait, mon ceur esl noir comme 
la poix. Mais joues sont comme le nêénuphar; mon corps comme 
le maigre rameau. Jour et ıuuit, la crainte dle la nort me fait 
irembler, comme un enfant indocile qu1 tremble devant le fouet. 

Tout est passé el je suis passé. Ce qui devait être a élé. J'ai été, 
et mon chant nest plus qa'un conte d'’enfant. 

O Kisar, la cinquantaine a étendıı sur toi ses cinq doigfs ; elle 
aþal tes ailes ù coup de poing et de griffe. 


KISAI. 


KISAI. 
VIH 


On me dit : « Pourquoi ne fais-ta pas bonne chère ? Pourquoi 
n'ornes-tu pas ta demeure de 1apis bizarres ? » Que ferais Je du 
chant des musiciens dans la clameur dcs guerriers ? ۰ 

Que ferais-]Je des stances au bosquet des roses, sous Je piéline- 
ment des chevaux ? 

A quoi bon a présent Je bouillonnement du vin bèt I'ambroişie- 
bue aux levres de léchanson ? 

Cest le sang qui doit bouillonner sur les anneaux de Ia euirasse. 

Mon cheval el mon armure, voila ma table de banquet et mon 
jardin. 

1 Ma flèeche et mon arc, voila rma tulipe et mon lis. 
LE ROI IBRAHIM MUNTASIR. 


IX 


Le vin est ['ennemi de Iivrogne et I'ami de I"homme sobre. 

A pelite dose e'est de antidote ; è forte dose c'est du poison. 

UÜn vin généreux nourrit I'espril; la chose est sûre; car en: 
vêrité sa couleur éclipse la couleur de la rose. 

Dégolt amer Comme Je conseil d'un père, mais auss} utile : 
permis aux gens d'esprit, interdit aux sols. 


LUNIVERS 


Mahométanse ne sout pas les ennemis de Jinstrucion comme 
leurs adversaires le prétendent. Et maintenant, avant de quitter 
la capitals de empire Ottoman, faisonhs un toir dans la grande 
rue de Pera, le boulevard des JItaliens d'ici. Que dites-vous de 
ces grands beaux magasirs ? Meubles, confêcions et bijoux 
viennent de France ! Etes-vous convaincus que votre coinmerce 
prospèrè ici. 

Jespère que Yous serez contents de I'accuell [raternel que 
vous aurez reçu ã Constantinople et que vous le ferez, ù votre 
tour, aux voyageurs Ottomans qui vigitent votre Ville-Lumière. 

ABOU NaADDARA. 


Les Finances Ottomanes 


Marseille, le o Mars 1907. 
VÊNEÊRABLE CHEIBK , 


Grãce ã vos sages conseils que jai suivis en Octobre !90x<, non 
seulement vous m'avez salve dٌ une grande pertle, mais vous 
m’ avez fait gagner une somme ronde qı me procure les moyens 
de faire ın beau voyage en Orient er passer un bon mois sur les 
rives du Bosphore et connaitre de près les valllants Ottomans 
dont les fonds d’ Etat sont toujours en hausse. 

Occupé comme vous êtes par vos journaux eft Vos cirrespOon- 
dances aux feuilles arabes, vons ne pensez plus ã moi et aux bons 
conseils que vous m’avez gratuitement donnés et pour lesquels 
1e vous suis profondément reconnaissant. 

Le jour où tous les founds d’ Etat è cause de la maibheureuse guerre 
Russo-Japonaise avaient baıssé dune façon épouvantable, les 
Tures inelus, vous m’arez conseillé de vendre certaines obliga- 
tions et d’ acheter du Turc Ûnifié et de la Banque Impériale 
Ottomane, ce que j a1 fait sans hbésiter. Eh bien, le Torec Unifié 
que J’ ai achets ce Jour-lã ã 73 est auJourd'bui ã 97 et İa Banque 
im périale Orttomane a hausseè de plus de 100 francs, tandis que ce 
que Jai vendu a continté ã bzisser. 

Vive donc le Sultan, ses fonds d’ Etat et sa Banque [mpériale 
Otomane. 

Je vous apporteral de Constantinople ın beau nargnilé en 
argent avec une embouchure en ambre. 

Au revoir, mon cher Professeur. 


Sfgné: Albert R.... x. 


POESIE PERSANE 


Hommage ù Š5. E. Montazos Saltané, 
Ministre de Perse ù Paris 

Nous avons lu avec un vif intérèt le livre de M. J. Darmesteter, 

dheareuse mémoire. sur Les Origines de ta Podsie persane, 

publié par Fêéditeur bien connu Ernest Leroux, 28, rue Bonaparte, 

Paris. Nous recommandons a nos lecteurs l'acquaisiltion de ce 

volume, dont nous exlrayons ces quelques ımorceaux qui démon- 
trent la sublimitê de la poésne des schahs. 


I 


Avec les cils de tes yeux, tu m'as volé mon eceur; tı me voles 
avec tes cils et tu prétends me condamner avec tes lèvres. Faudra- 
t-H quae je te paye l'amende pour m'’avoir volé mon ceur Î Avez- 
vous vu jamais pareille merveille : ın vroleur qu'on indemnise. 

ABOU SALIK . 


If 


Laisse couler ion sang sur la terre, cela vaut mieux que de 
laisser s'écouler ton honneur. Crois-mol Yaul mieux encore sS age- 
nouiller devant İes idoles que s"agenouiller devant İi homme. 


HI 


Une seule fois dans Fannée vient le grand jour de fête ; lon 
regard pour moi est une fête éternelle. 


f15 MARS 1907 
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Nous remerciuons nos nombreur amis qüui ont bien voulu sfabonner d « L Univers Musulman » 


م لے م س 


Vue du Parc Impérial de Yildiz. 


truction Qui est un précepte du Coran. Oui, le prophète des 
Arabes a di1 û ses diseiples que instruction était un devoır rell- 
gieux que chaque fidèle eroyant doit remplir et qn'il faut cher- 
cher la Science, même si elle était en Chıne. Et ù cette époque 
la, où les chenins de fer et les bateauX ã vapeuf ıexisialent pAS, 
la Chıne étaıt considérêe comme èã la fin du monde. Cecı prouve 
que le Prophète Mahomet apprêciait le savoir. Îl a dit arıssşı que 
Jes savanis sont les héritiers des prophètes et qu’lls sont sur la 
terre comme les étuiles au Ciel. « l.a Science, a-ı-il dit est In 
vie du cceur et le flambeau de !“ime. » Les docteurs de Islam 
ont aussi chanté le savolr. Pour ne pas abuser de totre bienveil- 
lante attention, je ne vous citerni que deux passages : «u Le EA- 
vant vit éternellement après sa mort. même lorsque ses mem- 
bres sont réduits en poussière ; mais ignorant est mort quolqu’ıl 
marche sur la terre; on le compte parmi les vivants, mais il 
n'existe pas » Un poète musulman a dit : « Rêside oû ıı veux 
et acquière de la ecience et des vertus, elles te tiendront lıeu 
d'ancêtres. car homme est celui qui dit : « Voild ce que Je SUIS », 
et non : e Mon père a élé ». Puissent les cıiations que je Yiens 
de vous faire, Mesdames et Messieurs, vous persuader que les 


Parade de Selasmlik de vendredi. 


LES FRANÇAIS A CONSTANTINOPLE 


Les fils magnanimes et généreux de la France sont sympa- 
tiques anx Ortomans. Voulez-vous vous en coavaipcre, chers 
lecteurs! vous n’avez qu’a prendre FUrlent-Ex press qul part 
trois fois par semaine pour la capiıale de J'ermpire Ottoman et 
en % jours Š nulls volıs y serez. 

Vous voici donc sur les rives fleuries du Bosphore ; mals avant 
de visiter les splendides palais qui encadrent et qur vous rap- 
pellent ceux des Miille et une nuifs et le grand trésor impérial, 
ol vous verrez des pierreries et des joyaux pilus nombreux et 
plus merveilleux que ceux que la (ompe d' Aladin monitra ù son 
maitre, dana les souterrains, faisons un tour aux écoles impé- 
riales civilés et mililaires; car je dégire vous faire éprouver un 
double plaisir, celui d’entêndre votre langue correctement parlée 
pdf des étudianta intelligents et celui de voir que le programme 
des écoles ottomanes est l'applicatiou exacte du programme fran- 
çais et que Ia plupart des livres scolaires sont traduits des vûtres. 
Cela vous convaıncra que §. M. I. le Sultan est Jami de lias- 


جريرة تهور ب كاه 


عدد > ,بارس ق شور صزرالخمر سن د کكاة 
ااا السا 
مالك يا قم متبام . ما تتزفشكالساده تل . رزو يبك 
ابونظارة . رواية ارنادرة اوعبارة . يمر علا متالة ورسیعالا۔ 
يزين بهم الجرنال . نطق القلم وقال . اص رحمتين يا نرر المين. 
ری نس رل الیب . فان فرچھ قربب ‏ قال هذا رسعت جرس 
الببت ربا . مانم الباب ودخل شاب مصري من اباو العن. ربمن 
القية والسلام . دار ييننا هكذا الغلام . قال ہے انا ان دنك 
لزي ۔. لبن الله رب دکره بار ده وعدي من اع الاھوا نہ قال 
امرفي تتبليشك سلامه . رنمطسٹی من کلامة ‏ قلت ے ها بث 
کی من امه هات .ا اسن کرم الذوات ‏ قال انا رالوالد صار 
لا رمان . منیین فام د رمات . و لین سبوا من حزن . 
دیترلوا اها في * نززم ايوم انين .على السوداشين 
دیعام لو . کا عبید ابوس - نکٹیر منھے زلا مص ر فاګرین . 
ان الهاي في خبطا ن نة راتعین ۰ بلغت حادة دسشوي 
الشومة .رقي قبضة الدنكليز ودا ذسام الحكارمة . فقالبلاد 
الذه لق الذه وطدبو! البرية .ميو رب البربة ‏ سنا بعبشر 
عسشه ط رب . بين البدو ورالعرب . رأليدق L‏ بونظاره .راد شان 
س قث الدمر ده بنہسط منه الرنکشرات . لرن اعب ما حلم 
مهاجرة اهل السودان . يفسل في هكا نعل فى الترنسىقال. اللي 
جاب فيه من الصي نك الف شخال و کمل‌عند نا الیایا لیس . 
ف لا لسو دا بين . ومساعن الا نهل ز على ذ لك ا لز رمم البابان 
وعدم اتاق الياباني والامركان ‏ قرلا لر ا رر الرلايات رة 
اللي یکی ربن امالیما نارالشض مقن . رتمالر! السودان 
مطم ر احمب الدطيان . را لد خناك يا ولدي ان البابانيين 
جدعانارازگیا ونیک شن وع بارمین .س قال - هاا بی 
على شان كد اجر ما بمذوش على السود حطر يمن 
عن المسغر . 
عدا وتم بیننا المددم ورار ي ‌اللطیف ودعي وام ت 


¬ 


الاستراله السنوي .الات 
ر بالعدروة وا جرع الشنوى ٠١‏ زه 
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ورعدف انه قبل رمرعة ال الدرطان . زو ری ثابا ورن ہا 
صابر لي مغر من ا لجو ر رالظلم المد وان نتت للثر سدقت 
يا جیب . بقرلك اٺ فعل ر بنا چیب . ززصه دربب ٠‏ فان الذي 
اف رل به هدا الشاب المنضال . امرعليه رسیعال. رعاهر 
براء القاري ني هذا العدد ۰ ر بتول مدد یاقلر ابرنقاره مدد. 
درل اللی راکہین علی یال . دول السود الابطال . واللی رأقنین 
ګل سط الرعر . دول ناما السام : المستر نول را 
البیون . اللي منظور بيد غد ش العبون. وتری فی اندج 
ياصاح كاسات المدام والراح .م بغنون سلا | 
ادوار . رغیره من الددمار. اجا موضوع حدنٹچے یا ساد - 
فهو ادم هلس ا لعادة . عملت عليه هنا روبة زنساوية 
سل 

انظ د لن رحديه - لرطلام زاي الرذرنے على « ساتىس 
تلان ۰ رھ ممم جرا السودانیین . ١ماما‏ جری من لحویٹ 
بن ا ليون الشمطاء راب بيت . هذا نمه همت 
صر .نوو را نا احثرمين . مارات الميون السو دز 
الابطال . مارین با لرام غل پو اهال . ' خضت ونت 
عب . راستعاذت باب . مال لل یا نبنه ما قنانہش. 
31 او ر دول دیش م نکراھتو فنا ترکوا 2f‏ 
العزرز ٠نا‏ بن انا مر ناليد من الزليز .اوها ملا 
ما وحكومتي بريطانبة . اک تاءكدنرل رقاص دن البرد» . 
نولت ایرب وقالت له = طب را ذاتبعوم احوا م رگ را 
باد السمووان ‏ فمن بزرع مالناطاك من الرطیان- دى روه الس 
برلا وقا ل فمل مانملاه لي الث رسنال . وعرفما ہے هنا شما له 
من بلاد الصبين .جيب من اهل البابان ا هرن . رککرن اغا را 
ابرم مسامين کب المصاروه والسم ودا ينين . ون ناعم 
ا لإمرال والرطمان . و قرا لام أ صدق الاعرأن . وزم ببنات بلا« نا 
نري ارلددع في دادسنا . اې ,ررتستان ر نطف ےکا بسنا 
انىسرت ا سیون من کلام انها بول . و نشرہ ت کر کاس شمبا نبه 
ررقصت وغي تزعق ونقرل. العزالمز للد وله لبر یطابه . 


o 


صامة الاقطار الله ن کلام ۴ اذن‌قاید السوداين 
فصاع رقال ,نتر اعت رب المالمين . (eli)‏ 


الشاء الديد 


فضي الشاه لرصمتة تما حزن المسامون لرناة حمر مذلاك 
a.‏ لىی به گل ارام راعظام وخلنه غلی اریکخ 
الركا سرة جه الفن ناجوت اليه انظا ر السامين مر 
الخاص رالعام اننا تلوب شاها د انق من را نا 
احسن الدثار ونی اها سرعم ان کون زھرا۔ 
زاھا ترا لغار ولذ لك نتر ا فلمعنترالشاه 

تعر ان المالم باسره بنظرالبوع !ل قاعدة ملك الاكاسرو 
لبروا ما نسيكون جلالة اللاك ارتیم والسلطان العا 
الشان عر رعلي‌ خان و قن ول ال على ٢‏ تر الانقلاب 
السياسى العفلى الذي وضع اساساته المرحوع 
الجنان مظز الدس خان الاه السانى باعلانه الد ستور 
وتنازله عن حق املك المطلق وقبوله مىشاركة رماياه 
عة الشورى في سياسة بلاده 

ان العام الاسلاي قد قابل هذ» النْعة التي تنضل 
ملدلة الشاه السانق عه الله باعطال لرعاباء بالشكرراشا 
رصادق الداء وباتوأ رش توفعرت اید الدوله سمل 
الد ستو رل علا؛ ودم وارتعاء والعالم الاورلي ارب 
ای منافعه قد استاء صینا من هذا الل ستو ر الذي سرع 


الارانيعن الى ما فی مهارف الاه روسن في اجه اد تى 
سسل اجا الر؛ز زی سم دلت د رظ وأ الا الس رورمن‌هذا 
العير الود ۱ ا الذي سيعود خلى الر ران 


ا رأخرات الجحسمة . 

ر فی الاس من ھر تارع دولة الوكانسرج e‏ 
ازمانی وسم الال ياس ر» ولا شلك ان متمد زه الں ل 
ساب ج دها و ماي سيا نيرفع اما المالي نرښ الد ام 
ربتتدم لجلالة شا مما ما لی به من الامترام 

على ان الناس سرون او ای ا 
EAL‏ الذي ومح سذ نك اسماسا س الل سور رال ار 
الابة عة اروئ انات لمش الدسلام طلمامول 
ان رن جاذلة ادد لن الع خیرعامل فے ذ لك 
العراط e SS CANS = ١‏ الله من ميغ 
الى العرران وتادبه بادا ب القن وحبه لسعاد» بلا د که 


۱٦ 
و تناید ی‌رها ورفسة کا نيا وسوت لد حر دح ی‎ 
مم عن اعيال هن السالطان الرفيمالنثنان‎ 


ما َم مسه الآبال وتصطام فيه الرموال ان شار 


الله تسای . حسن طا 
الاكليز ني بلاد هع 
رردت نا شد المعاله من لرن داد تاعا عورا 
م جزیل شکرنا ای کا تبها الناضل 
بعال للقادى الا لثرن عاعمة اللاد الا عليزدة اا ی 
می امحمارة ولي عاية من التمدن ولكنه لد لبڈ رما 
ول لي اسو ت ڪول ئي اغا الا ود رامن صنوف 
الىلا؛ رت الشنا ما نقتت الأكاد وشي اجار e‏ 
اوقا مس ا بتشاکون الم ا جرع يتما نتون عى 
تلات اا ت نيا نت المجياع می الام وا قشر 
طر٣‏ الريدان n ha‏ ع ارلا د ى ده نیام 
| على انب الطرتان حيث الج ومكنهر و مزر 
سما ری الاعنماء بتلدذون و دنعل بان رن ٧ن‏ 
انوع المغكرات ما بندی فا وحف الاسسانية نجلا رلفل 
حکی لی من شق به انه لامر وسا الا موت مها 
لاعلی اثر الجوع والرد) عار برعن TE KH‏ 
ومن العڄب انه مع نع لادا بنسجه ,ده 
تھا جر ذو من موت مرها (ر لن جد > ماعىسىت 
الأنة اللاذطة الشات الطورلة الرردات غتلىسن 
امحل د والبهثان ار وأطز بان ف شان 
هرلا التعسا وما عسو هذا الشعب الغاظ ١‏ 
ا لملم امم اا اعتد ر عن مات من النساء الااآی 
والارلاد اليتامي في شارع اش ريدن 
الشوارع مٹر (وت شابل) و کو مبنشودن سترت) 
و (رهاید ا ممٹ لد رطاء غر الاو حال 
رلاعطاء طش سوی مطرانرمطار البسرهرالغاسل 
اتا راضم عاد أنحريةه انا مدير المد إبه الاه رتش 
a CE E‏ 
اغا ر ھمہہٹ را پتنأادس رن وسذنتوت 
في لباس کد وتدارسو على الثط رالزط 
ن الاجلمز سولسرن بطباع ' ارب ولار النون 
عرو من الر حاب e‏ لش جاب : 


ي لوس صر أد 


من هما 


nais nilotiques qui viendront élerniaer notre ocoupetipn en ces pays si 
riches et sı prospères. (Elle bort). 
Jahn Bull — Vive I'émigration Soudanaise et TAlliance Anglo- 
Anۍou‎ NaDDAana.. 


Tialamisme ° céla leur attire les sympathies des populations africamnes 
i sont presque toutes mahométanos. Telies sont les idées Inmineuses 
sa Seigneurie Lord Cromer, notre Khédlve Britannique. 


Albion. — Rempligssons de nonveau nos vcrres et bavons aux Japo- Japonaise. (I1 bozt). 


areilleş et réjouis mon ceur en me parlant de Son Auguste et Ben 
Aimé Souaverain. 

HJ ma répété ce qu'il en a dit ã mes honorés coufrères de Paris : 

«& Lavèpement de Mouzaffer-ed-Din, Šchah, dont instruction était 
beaucoup plus développée que cellê de son père, avait marqné pour .la 
Perse un départ vers la Yoie dı Progrès. L arènement de Mohammed Ali, 
que son père, notre regrelté Souverain, avail voalı faire plas savant 
que Iui-pême ej qui a reçı Féducatioh d'un prince européen, ne peut 
quc dêyelopper la prospérité de empire persan, ses bonnes relatiens 
avec les nations amies ct son évrolulion dans le sens moderne ». 

Ce juste éloge Ton distingué Ministre fait de Ta personne Sacrée, 
nfîinspire pour fa Majesté impériale de Fadmiratien et da dévouc- 
ment. 

Que Dien nr’accorde de Te voir un jour ã Paris que Tes illastres Père 


et Grand Père ont iluminé par leur Auguste présence. 

Ce jour-la ma Mase accordera sa اوا ا‎ Îyre et glorıfera la Perse 
en chantant son Puissant Monarque. 

En attendant, je pie le Très Haut de andre sur Toi ses Saintes 


bénédictiions et de T'accorder les chers déslrs de Ton coeur subliıne. 
ABol NaADDARA. 


Lêloge de S. E. Momtazos Saltaneb oa’esl plus ã faire ; mes lecteurs 
et amis le connaissent parfailcment; je lear en ai souvent parlé dans 
mes publications. Il est charmant. aimable et bienveiliant : Voila ce - 
qune dit de Son Excellence, la haate sociêtê parîisienne. A. N. 


“ LUNIVERS MUSULMAN ” 


Voici le pracieux article que « La Scrhie » a eu la bonté de consacrer ã 
notre nouveau Journal. Tous nos Femcrctemcnis. L4 RfDACTION. 


Nous avans reça, en fate du I5 f[êvrier,. le premier nımêéro de 
PUnivers Musulman. Le rédacteur de ce périodique, e'est le Cheik Ahou 
Naddara Ohgêğr eÈ Molk. e nom cst ùn gage de succès. 

Quel est Parabisant A Paris qui ne connait le docte ct vénéralle Abon 
Naddara? Il va modestement vêtu comme tout lc- monde. Mais si vous 
considérez ce a fPascète, vous appercevez le mystère de POrient 
gl yeux ã demi-voilés par les paupières lourdes des veillées 
d’étude. 

Abou Nadarra est un savant dont les travaux sur Texegèse koranique 
sont remarquables. Malheureusement, comme tous les savants qui 
savent et ne cesse de travaillcr, il s’cfface. Tout ã Pencontre de ces ré- 
putations usurpées. si tapageuses, qui se nt d'une science qu'ils 
ne possèdent pas. Abou Na ldara est non seulement un savant maia un 
homme de cocur. Son rêve c'est la concorde entre les hommes. [ Uni- 
vers Musuimarn, rédigé en français, n'a d'autre but que la concila- 
tion centre chrétieus et ils de PlIslum. Dans la presqu'lle Balkanique, 
cele enlente est une nécessité économique, comme faclteur de cette 
entente le nonyvean journal a droit û nos félicitaions. 

Certes, en Serbie, la Lolérance est complète, Mais on nen saurait dire 
autant de tons lesa pays limitropiıes et ces querelles religicuses, sang se 
propager dans ın milieu réfractaire A des seniments mıesquins, agis-~ 
sent souvent par des funestes répercussions. 


Conférences et discours du Cheikh Abou Naddara 
{a2 ™", 25, 20", 27, 28° aprês le :oo0™) 


Depuis notre numéro du ı1" décembre ı906, l'aboadanoe des matières ne 
nous a pas permis d'enregistrer les conferences et diseours du Cheikh, 
dont nos confrères Franca et Ktrangers, comme toujours, onl en 
ا ا‎ Chek ا‎ 

nC u en passant. a 
cinq fois : ı1 au grand bunqzet de ıo couverts offert 1 ن ا جانا‎ 
Hoa italien mo Ferrero. oü il a chanté la France et I'ialie en 
et en vers dans lear deux langneas. 

3° Au diner de la Critiqze pyarinicnnae, où, outre sona diçeours Httéraire 
aa dessert, il ft une ¢roncc sur la femme tausuimaııt en célébrant 
ges vYeriués cl ses MEUFS. 

3 Au diner mesanel de PAthéné oa il ût Péloge de la littérature 

jp: ancicnne €t ِ 

A la distribatioۍ‎ des récoınpenses de FKExposition du preuvHer 
Salon des Arts et Mélicers doal le premier fondgteer est Yinlatigabic 
Mi. Louis Doucet. Le Cheik qui prêsidaii cette brillante (ête, parla du 
commerce’et de Pindasteie de 1'Ofient en général et de 'Etnpire Otto- 
man en parkcualier. ll a demon(ré, avec des preuves ã Pappui, I» progrès 
sla comiucrce e1 de l'industrie de la France dans es pays at [cur beil- 
lanl avenir. 

3° Au banquet de la Société de Académie du Progrts (loni il est le 

sdent heaoraire. 

JJ a étEinriié ù plamleurs autres {êlcs et banquets auxquceis, souffrant 
des yevx. il n'a nı asšister; ınais ses lcitrcs d'exzcuses, Ines dans ces 
rêunions furea chalêureusenırcnt applandics. 


P. S$ — Quo'on nous permeite de présenlcr les remerclements de notre 
directeur ã nos conirères du a Figaro .. s Caulois s», « Fresse a, « Re- 
vue Diplorallque ». « FEsprit Francais », a I'I odant d Agen », 
x UAthénée de France s, « Limoges Sliustré », « La Rerue Haikenne ». 
n Revuede la Paix a, «Fremden Blati»_ «National Zeltung ’ « Courrier 
hu béxique n, tique » pour les éloges qu'il ont bieıs voulu 


Li 
fsa de ses écrit s ot de ees dissoura. LA RÉDacTıox. 


1٤ 


S. M. I. MOHAMMED ALI SCHAH 


SCHAH DE PERSE 


Je vous féêlicite , peuples magnanimcs et valeareux d’Iran, et prie 
pour la conservation des jours prêcieuk de votre nouveau monargue 
qui travaillera, comme ses illastres aleux pour votre bonbeur et votre 
prospêéritê. 

Mon coeur me dit qull sera digne des noms bênis gu'll porte 
Mohanımed, nom du Saint Prophète et Ali, nom dua vénéré cousin de 
1'Apûtre de Dieu. 

Il avait raison, Mouzaffer-ed-Din, Schah de 
TeEhre son succesacur, û Mohammèd Ali, û 
de la Vallée. Î 1 

I admirait Tes hautes vertas et Tes qualités supérteures. 

En Te choisissant pour occaper le Trone des Chosroès, Il était sûr 
du triomphe et de la grandeur de Ses Etats. 

Instruit comme Tu es, Tu gmideras Ta Nation dans étude des lettres, 
dea sciences et des arts qui la rendra célèbre parmî les peuples civilisés 
d Orient et dFOccident. 

Suis, û Schah Juste, Intelligent et Sage, exemple de Tes prédéces- 
aeurs dont les noms immortels ont passê ã la postérité. 

Rien ne Te manque pour £tre un Monarque modèle. 

Dieu Ta doué tout ce qu'il faut pour que Tu sois le Salomon de 
Ton siècle. 

Je reporteraî gur Ta Majestê Impériale amour, Festime et la vénéra- 
tion quc mon cceur et mon 4me nourissaient, pour ie Grand Nasgser-_ed- 
Dinu et Mouazzafter-ed-Din le Juste qui prient pour Toi au Sêjour des 
Klus. 


orfieuse mémoire, de 
tre d'’OÛrient, û Lion 


Je ne serais plas digne du beau titre de Chaêr el Molk que Ton Père, . 


dl'immortelle ménoire, ma donné aî je nc chanlais pas Tes justes 
Iouangces. 


§. E. Momtazps. Saltaneh. Miaisire de Perse è Paris 


Limaelbgent ct sympalfique reptésentantt de Ta Majesté [uıpériale è 
Paris, Menta res ltaneh qui m honore de son anuha a a ears 
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n e e r e a .— 


sensions ou leur esprit de révolte. 

Lorsquc la ligne de la Mecque sera ouverte et rclige au réseau de la 
Turıjuie Asiatique, il sera facile d'expédier des troupes sur les points 
dangereux et dassurer la tranquillité dans le pays. 

Il saflira ensuite de complëtcr cette ligne centrale par des ramilica- 
tions dans le Yémen et vers la Mer Rouge pour assecoir définiliveınent 
Vanulorité du Souyverain de Constanlinople sar Jes Villes Sauntes de 
Islam. 


naics. Qucl massacre ! Ils tomıbalenl tons comme des mouches avant 
darrivcer ã nous avec leurs lances meceurtrières. 

John Bull. — Lc ehampagne ne te réussit pas, ma mêre; ou bicı ces 
Soudanais te [font voir lout en noir. 

Albion. — Je te demande pardon et je te pric de me parler de cette 
petite troupe; mais, d’abord, remplis mon Yerre pour chasser ma 
trıslesse et m'égayer. 

John Bull ر‎ les verreş ef boit avec elle. — Ces noirs demons, 
et ils ne soni pas les premiers, ne pouvanl plus supporter nolre pré- 
sence dans leur pays malgré notre bonié pour eux, sont venus en 
Egypte croyant n’y trouver que qutlques soldats anglais. Mais en 
y¥oyant les rues du Caire pleines de nos gloerieux guerrıcrs et de nos 
riches marchands, et ne trouvant aucune aide de la part de Jcurs blancs 
coreligionnaires, ils suivent a des compatriotes qui les ont ٠ 
cédés et prennent les chemins du désert pour fonder uu sud de la Tri- 
politaine un nonvel Etat Musulman. 

Alblon. — Ii faut les en empêchcr. 

John Bull. — Au contraire; ıous les encourageons, en sous mains, 
û quitter je Soudan. 

Albion. — Pourquoi? 

John Bulli. — Pour plusieurs raisons. D’abord ils ne sont pas aussi 
actifs que les paysans pe qui cullivent nos terres et sc contentent 
du salaire que nous leur donnons. Puis, ils sont fanatliques; lls prient 
toute la journêe pour le repos des Ames de leurs martyrs. Jls n'oublient 
pas le. sacrilêge, qu'entre nous soit dit, nous avons eu tort de coım- 
mettre en fuisant sortir de son tomheau Jeur grand Madhi dont plu- 
sieurs de nos dames ont arraché les ongles pour en faire des 


Albion. — Maia leur absence Ya diminuer le nombre de labourcurs 
de no» terrains du Soudan. 

John Bull. — Nous avons nos intelligents alliés, les Japonais. Ils 
quileront les Etats-Unis oû ils ne passent pas unc vie agrĞahble et 
viendront ler notre vallée du Ni. Ils épouseront des EgyptieDnues 
et des Soudanaises. 

Albion. — Et ils deviendront tous protestants. 

John Bull. — Mais non, les Japonais sont en train d'embrasser 


Tirage justiNeê : 16J0. — Le Gérant 5: Û. LEI EDVYRE TES. VP, 


Un des plus beaux titres de gloire de S. M. I. le Suhan Abd-ul- 
Hanıide, sera la construction du chemin de fer qui, parlaut de la Coùte 
de Syric ê travers la Palestine el [Arabic Pairie pour alttemdre la 
ville saerée de la Mecque. On sait importance du pelerinage de la 
Meccque dans ta réligion Musuluıane ; ou ignore pas nun plus quclles 
fatigues, qucls angers mêmıes présentalt ce pleux voyage ¢l en le reu- 
danut plus facile, plus salubre, le: Commandcur des Croyants a mêrıtê la 
reconnaissance de tout UIslut. 1 

Cette gue, si ulile au point de vue religieux, a encore une ImpOr-~ 
tanse struatégique de premier ordre Depnis longlenyps déja Angleterre 
a jcté ses vues sur la région des Yilles Saintes; elle rêve de sy mpln.- 
ter alin ıËouvrir une roule directe enlre ses possessions Alricaines Cf 


e ت‎ 

N SOUDANAISE 
Cest lui qui, nos terrains, arrose 
Tanti en Egypte qu'au Soudan 
Et nous donne itcroyable chose ! 
Les quatre récoltcs par an, 


Dont la vente remplil nos caisses 
Ei rend imtacnses nos richesses 


De Paris e La Viile Lumiécre s» 
Dou Vaslre de la liberle. 

Par ses rayons divins, eclaire 
Et rêjo THartuarutc, 

Je vois ına grande Pyramide 
Et sun Sphynx jadis intré pide 


Le jour de noire invasion 

Dr celle terre nilolique 

ùt jour heureux, dit Albior , 

I! nons livre toute ] Afrique 

Uui: toule TAfriqae est ã nous 
Peuples blancs et noirs; ã genoux ! 


Anu srmınet de ce ınonument 
dOue PUnivers entier admire, 

Jc vais John Bull, et clairement, 
A sa mere Je Teuends dire : 

e Bénis le Nil! ee fleıve dJ'er 
Esl notre plus riche trésor. 


John Bull. remplis ınon verre 

De Champiugne, de ce bon vin 
Pour boire a la vicille Angleterre, 
A xon Auguste souyerain. 

A Jord Cromer, mêıme au Khêdive ! 
{ae notre Egypte croisse el vive ! 


La mère Albion et son fils John Bull remplissent alors leur grand 
verre et boiyvent en dansant et en « hantant leur hymne national; puis, 
imagination s"en- 


le dialogue suivant, que j'entends par oreille 
gage cnire eux : 


J2hn Bull. — Oh! que cc champagne est déllûeux ! Jen boirais jour 


et nult. 


Albion. — Et qui ten empêche? Tu es riche, eu merci. Mais re- 
i passe au-dessous de nous, 


garde donc cettc carayvante toute noire 
quels beaux hommes! Ab! s"lls êétalent blancs ! 
John Bull. — Maman: Kt la padeur britannique? 
Albion. — Tu nrennules. Mais d'oüù vicnnent-ils et où ront-ils ? 
John Bull. —- Ils viennent du Soudan et s’en vont au diable. 


Albion. — Yoyons: Dis-m7i lear histoire. Qaoique femme supé- 
rieure, je n'en suis pas moins fille d' Eve. Oui, jc suis curieuse, el puis 
ces malheureux nı"ıntéressent, Ils ont quelque chose d’héroiqae dans, 
leurs aspects, Nos soldats en ont tué tant avec nos mitraillenscs infer= 
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جريرة تعوري ناهر ي > اناير الاش رال انوي ١.‏ زنفات 
دم رها ابر نظاره شام اللله 


بارس ¢ ارح ره 


عدد '٭ پیاریں ف شھی ربیع الاول ن 2ک کہ 
عاصية إنكليزية باقطارا ا لمصرة 
طبلت وزمرت رايد لندرة وستالااي نوا وریا وتراها سن 
شدة حه رقهوا وفلو! . والستر بول ربباته املاح . لوا 
فزي رة ور مزيو الدقداع . وان جاد اط حثرة القاري 
بإالسوال .عن سب طبل ورم را لجرا بد رساد ھر مال . ورل له 


ارف اذ ببلف با صاع . اسح مني سبب هذه الازاج > روان 
اسیا دنا الاتل ز شارما لی نمع الاعران . مشتری ستة مرف 
دان ار ي شصمبه اطي اني )عال ,يزرا وبين مع رمسم ة اميال. 
لتا سيس وباو مدينة عظمة . بديارعالية جيب لد ارز ايرا دات 
جسبية . وطانات وبساتين . لاقاسة ونزهة السواهين . الا _ 
امضروا رسا الىنولك ٠‏ وكوب تكومبا نة رة رأصد رما الرف 
من لكوك . باع ف جيم البررصات . وصندون | اة 
امذکریة اصبع ملیان جنیمات . ناع ضرا رال رند سین .وا برع 
الاين . ردام البناء ياكرا . وتمهدوا الممارجية بانتراء الد مته 
وناي ق دة عام عمل اللرضرع ده الرىب تهنا ياسادق 
رسر جیب . روه بانظار قرو لي . | سنت عنارم ليك يابو 
لولي . رسهك ده يا سي‌اللیی مابش نسر . ده رس فی اله 
نمر دی صمو رة المدينة الجديدة . الي طالمة لي النظام ية - 
مده رید . يا ما يمل ابو شاي ة هرا . عنوانه الماعة الصراء .شتي 
وکل دة . وتقضي ل مکل رة .عي لدغیها الي فحت لست ر برل اہراب 
مع وللت مساعيه الخبيثة بالنصر مدعل بلا دنا سينة الذهب. 
نسيني المعصابب دي المظيعة با راي . اللي 
دکرھاالشوم نئت قلبی . بی وهنا یاقاري من السیرة دي دن تچوا 
بطرل. وخينا نرم لمدينة المسستر بل ٠‏ المدينة بحديدة الي دار فيي 
البناالیل پار ۰ وساي في اتقامیم اروس رانا وا عار ۰ ندش یا 


وقتلی وسر رسفب وریب : 


N 
وبالعلروة أطي و الشنوى ها زشه‎ E 
شاف ررر عل برت اوہندھ‎ 1 
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والزس دأير. وبجدهناك النلاح اللبان و'لمستريل الطار. فا سم 
بمضشی من امحدیث الل یدزی دار .نىك جين انت أعرالدار. 
سے بتاع هو ب رتایز 
« وأز یس سمتي بے قال النفدح _ وگلی سان ابه ما تسم وهاش المي 


- تال بول ده مش بلد بنا عرب ده بلد تاع افکلیز لزم اس 
بتاع هر اتيز عالالنلاح ‏ طيب وها نري مه رند مايا و‌ 
رما ا باروکم صلی را ابه ؟ اهل تری سدطوا عل وابو رة 
حدید ھا وی کے او تہ فارعالا شیش . متا اکنا دی الالام 
- قال بول ١‏ يمان مش يرجتو دي باد دکله بتاع هنتا ده مصمر 
دہ سردان بالود ا تلز مال النلرح ‏ ا ہرم حندز لک قبل ما نیش 
ورقد . طب وسنواغلی شان ايه مدینه جد دة هی مغر صنرک 
عب ۔ مال پول سے لاکن انا حب واحد مد بث الزن صر 
عي عاصة بتاع رادي النیل وان نمل باد تا كانتي رف مر 
وی سو وان ویب هنا ارات بتاع اننا بسکنتوف دي بلرد س قال 
النلاح سے بی انتم توطنتم تی برد نا وا معت مص رنا افکلزية س قال 
رول سے معلرم ملم - قال النلرح طالا عن دنا جدعان ما باسشې 
من الوک عن وأدينا . ن تد ي برل شاع الحرب س طالے 
برل س شار عرب ۱نا مش بع رفتوهو ے قالالتلاج س 
ان االله ماح فته . وال ذ لك اشا راط رحوی ۳ 
اد فع بصبرك حاءث الدیام وتر لطن الرامن السلدي 
لا تسا سس وان تضاب یکر ھا 
ور ماك رسي عرو ص ببسام 
تله تقال بين ذلك زجة 
حن الدبصا روالد تو) 
4 من ا من يبن اطزاى القنا وفرسة سات من ازفا 


اراي ان من هنا لبضمة شوي. تتم مبانيا وهو رها رن | ونايول باذ ن الده تلص من تالبك وتف مدا فعف رتکس_ 


8 عريضة اتراي چ@- 


رفوع ای اعاب ادت التاء ری ت هتاه 


وول عل اران المعظ ابه اند 


شارت تبر نيار طررات, 
حالسل الذي انراره مت 

وق بوا عرش از رتقيا 

رارکت الرو سرا لہ ردقا 
اورت ان ورت ال رالرن لوقه 
موف من الاو صااأة 
ناه من! س بالنضل يم 
وش“ وجهل زا زر ملئ 
والمدل ارم من جم واه مزدما 
اتراق رال بم 
فلرينا اران الان قاط 
اذ ' جاع وجار خا 
تابا بام اح برطو 
ب رارم طرد النغر تلت 
من زل تاچاں) شبر وا تہ 
رر عابت الررتاد سن فم 
اف رارم مت نے اککون طا لے 
لد دي ن اة بر 
ورال (عی ) دما ابيا 
ي رھ الميش ارغ 
و م ی مرق الام ا هر 
a‏ ا عا ا ا 


A o vo 


رودي" لہا یی تاعطاء ارانر 
ر رض من حاص ون دان 
عن امود با مال رعرفا ن 
تروت لالحاد م ذكمنون 
ارلں کے ھا مک ری ان وتران 
د ليرت جروا فل ميان 
ان الرسرد ا لزان 
بی لسم بانرار وران 
فن ت کل ضط رکل هنوا نم 
| تی الى الل من جره قران 
رش کور ف یک رطا نو 
حا رامات فيه يان 
أ الما اهال وان 
عر ته بال رفا غیت طوفان 
اھیو' البارد رار وأعاان 
اھا سء لر مھا ن 
1 سے وات وتسر رلامان 
فی من 'لخدہ فی رور رګا 
بالتار والز والاقبال روسان 
م خر الط فی افنان‌اوهان 
ما ریا , الماد آيات أن 
بق ع ست رون اها ران 


“A. ACE 


CA, NAE 


وو لہ بع 


الہ کي ہہ مام جار لت 
با ست اتب لت یرید اس ام 


Ê 


ا نيضة ا مسفن الادية چ 

( نتلاع ن ستاب النرضة الشرقة لسمادة عطاك حس ) 

مامن دين أطلق الدفغار من القيرد راباح ها التر سع بالسلىع 
والفترن والاداب ا لد الزسلااي الحسف الذي انز لل سيدناغيد 
صلی الله عليه وسا دا را متلا منطتا على الرمالالطسعة 
والمباديالنلسفية 

ومن المملوم بداهة أن الدين لصي لا يناي الم الصحع رالادب 
العو عرف الدب الباطل المبلى على الدوعام وألطرافات مان اعاب 
رانصات ارب أن تتكشف أباطيده مع الملم فعا ربوك المااء احفر 
الددباء باس الدرن 

راذا ترت هذه المقدمة انت القة سرلة الأحنذ قريبة الى هى 
ل اشان رگ مادام الدين الام لد بلب الملم لیے ربا ن الدن 
الاسلاي هر دين عم نلذ لك لا منع تابعيد مالسل رج 
ولذ فال رسول الله صلی الله عله رسام م أطواالعام ولو في 
الى ¢« رة ماله الو من ارط جیا رحد ها»» ممدق سول الله 

والذي بنظر في ثنيات التا تخ الد سالامي بر أن المسابين لم اربوا الماهاء 
و تعارهنرم فطلب العام وتلقيه الابمد ان ساد علي ارين عا عام لدم 
زل رہ ن روب ولعل أن انتتلت علوم العرب وعەلىسىغت م ودارم 1ف 
الازنے ورسم بی اما قبل ذلك نان الساين أعبوا فلسنة اليرناث 
والسربان وترمی! ستو ما ان خير ذخررة للازج رعلیه نوا ۵م 
العامة الردسة الجدددة 

تمان بھی صلنا؛ رملرك المستايين حاريرا يمف العلياء ا لذن 
خرحو! عن الدين اوالذين ارا با زوج عله في بحض الاحيا ت ر ولا 
شك ممن وروت فما أ زوه عن نية سلمة وغرض ريف هر سلا سه 
الامة من الانتتان في ديل بتشدق أولئك المتنلسنين 

تم ارت هاتيك الدبام را ثارت ميل مدنية الدسلاع راختدطا 
حال المسامین نابر وا سیوا على بمض رم وحار بوا بم بصا 
وفام الازع في رجه ی رکا بعد ذد س 
مغ الشرق السترط رمن حفط الزب الررتقاء ولك الدياى ند اويا 
بين النا سما قال الله عر وعل ف تابه العزز 

رکا صب الشرق بملركه و سلاطينه وسطارته قفنب ماله علانعا 
اده أدبا ته فصل ني ننس التو مکراھة الد رن لدعتد' تھے عل 
الاسللام رربو الصايبية الله لاحب المستدين تول عن هذ ؟الکره 
کره اوهو الدیتماد ع نکل مايش منه اة تلاط نے ولوان ف 
اللبسس|أوالعرائد ١ر‏ في الملى والزدب الدذان لا وطن ربا رلدجنسيية 
وهذ' بحث طمرل لد يسع ا متام التوسع فيه بل رادبگني للا مام بل 


۲١ 


ww‏ ا 


1 ا ا .,.. commae: aommes n me)‏ 
مت ی این ya Bul Td aE Tr e Ck ojo î oa‏ 
والتبهر اكيم الناظر بعيني تبه الى الحالة الحاضرة رى ان الانرني قد 

امتاز وا علینابالملی رالادب وبرزم في موی رام نة والعران رسپقرنا 
إلدختعات الجديدة والصائم النغيسة وتا كد ممنا ان وقوف 
امسامين ددري في الدائرة الضييقة التي ركنا بو امانا الدعاام منذ اثر 
من اانه عام لد نفضی بنا الد ای الجزاب واترطمی‌ زرل فاد اردنا أا ری يزه 
الأمة اكرية ناهين الان رى خطرات هرلاء الدرروبيين رنسرعلى 
ا مح الت ساراعلرل نارن من مدت صا رنا فع ما لد ینالف 
اداب رتا ا کم وتاركين مفا سد الناضية لادا ہنا وشرپستنا السےر 
وفوق ذلك أن نعيد عصرالعباسبین في دان والامرنین فيال ندلس 
فنسمى بترجمة علوم الزنسييس والدلائبين والتليان والأكليز ال 
لحتنا الشرينه £ نل اباو ناعزرم لسرت والرومان ربق لذلك ارہد 
تم ان الناظرالى معارسنا وما تبنا في مرم البلاد الشرقية الاالتديل 

سم في بلاد الدولة المذة رمصر و زام وتونس ب راهاحتىاليوم 
اجات منذ ألتعام ممتصرة حل تد رس الو ن لمكي رقرإعدالنة 
الربية وض مبادي؛ الحسناب حتى ان الاز هرقي م وهو أل 
مذارسة اسلامنة على ما نمر لد تمدق دروسة ما گرا فلا 
ہب وا حال علی ما نری اذا ما رانا عااء نا في ورهة مین التاعر 
را٠‏ ایا مور فی هن دود لداتتیر اہ 
و الم بب أن دعاس شيوخ الاسلام يبون اث لف الممارف رالاواب | 

المطمرية ضربامن ضروب الابتداع بالدين ورنشرون هذه التكرة عرالمامة 
شروت افا عن کل مس رد في سبي الس رالاداب 
وعنف نا ان لد بد لامسامين سن نوضة أدبية جديدة عامة رعنه 

النوضة لتت الد اشتراك سادا ننا لها و الرحلام التن رر نم 


des joyaux de la Couronne Impériale dı Roi Edouard VIl. 
Le Fellah. — Non. Non. Notre pays esl un joyau de ia Couronne 
iale Ottnmane et vos fanfaropnades ne changent pas ma foi dans 
FAuguste Kalife de FIsman. Dieu ne nour abandonaera pas. Ecoute la 
voix céleste qui me dit : 

« Repousse par la pafience les coups de la fortune, ct espère en la 
maséricorde du Dieu unique et savant. Ne tabandonne pas au déses- 
pair, quand bien même la fortune perde te presserait de toutes parts, 
et qu'elle Faceablerait de ses trails inattendus. Songe que le Dieu très 
haut a, pour te délivrer de tes peines, des ressources caches ã nos re- 

ards et ù nos intelligences. Qae d hommes ont évité la pointe acéêrée 
en oa e ea échappé èã la gueale du lon ». 

Nous échapperons done ã vos gıucules de loup et nous briserons Yos 
lances menrtrères. 

A»ou NADDARA. 


LA CATASTROPHE DU CUIRASSÉ “ IËNA ” 


La terrible explosion qui a dêlruit le magnifique cuirassé Jéra et tuê 
pius de cent braves marinus, a caısé la plus douloareuse émotion dans 
tout le monde civilisé Tous les chefs d@FEtat ont envoyé au Président 
de la République des télêgrammes de condolécances. 

Dês que Faccident a été connu, S5. E. Naby Bey, chargé Faffaires de 
Turquie, est allé au qnai d'Orsay exprimer au nom de S. M. I. le Sultan, 
les regrets que celte épouvantable catastrophe a provoquês en Turquie ; 
les Hens damilié qui unissent, depuis de longues années, la marine 
olttomane et la mariue française, ont encore augmenté, dune manière 
toute spéciale, le chagrin qu'un tel désastre devait naturellement soule- 
ver. La flotte française a été très éprouvée depuis quelques temps el les 
amis de la France ne peuvent que former des vocux ardents ponr la fin 
de cette série noire. 

Asou NaADDAKA. 


Conférences et discours du Cheikh Abou Naddara 
( a9", 70“, ,"ر3‎ 72 ef 77“ aprês le ıroo0™"]ز‎ 

Notre Directeur a prononcé ces nq Discours - 

ı* A la distribulion des récompeases de la Sociêıé des Ambualancierg- 
Sauveteurs ; 

3 Au banquet de la spiritaclle Société « Le Moulin û Sel »; 

3° Au diner de la Crıiıque Parisienne ; 

4 Au ban donné par TAthénée de France en lhonneur de Mme 

i is décorée des palmes académiques ; 

5e A T'ÛÜnione Italiana, socıiélé italienne de secours mutucls, ù Paris. 

Comme toujours nos aimalles confrêéres parisiens, dans leurs compte- 
rendus de ces fêtes nant pas ménagé lears éloges au Cheikh. 

Ils ont même puablié des passages de ces discours et quelques-uns de 
sesa toasts en vers, dont volcı les principaux : 


Au banquet dı Moulin û Sel présidê par M. le Général Dodds : 


(Par modestie ou par esprit humoristigue, les membres de cette respec 
table Soctélë se disent des Anes). 


Salut, charmant « Monlin ã Sel s», j Tu célebres les grands savanis, 

En qui le sel ganılois réside ! Cher Moulin, dans tou sanctıuaire, 
Ten renom cst universel a ila soient morts, ol qu'ils soient Yi- 
Et toa meuniecr est inlrépide. un culle pour enx est sincêre, [vants 


De tous cêtês, commc moutons, Moulia vénéré, par ton sel, 
Viennenat ã toi les braves ûnes L"ãne cesse d'être ıne bête , 

Car pleins de sel sont tes chardons | Car il devient spiritael, 

(jul donnant esprit aux prolanecs. Î Charmeuar, éecrivain et poète. 

Tes Anes sont des orateure Chers anes, grace ã vas leçons, 
Plein de sel, desprit de finesse, En peu de temps jJappris ã braire 
Leurs discoars charment tions lescocurslJe mërite donc Tos chardons 

Et nous [ont aimer la sagesse. J Et lêve, è votre chef, mon verre ! 


Au banquct de 'AtAênée de France : 


Je félšcite mon amie Elle mérite assarément 

Madame Philippe Gallois Cetie récompense académique 
De Toficier d'académie, Pour son savoir, pour son talent 
Dont le rıbans violet, je vois Et pour aes muvres de musique, 
Briller d'une clartéê diviac Dont ioat lê monde est enchanté 
Sar wa karge et belie poitrine, Amis; bavong è aa santé 


Au banquet de TÛ nione lialiana, Sociétê de secours mutuels, présidê 
par M. le chev. Serruti: < 


مکنا وا مانا وأعیانا ل نعل می کون هذا الوعاق وعلى بل 
ن مين رايم امین 
. ره 8“ : ١‏ 

رلاحاعة ا الى دگ رض ا وور م2 رهل 
رأ لجاهلين ما نكتبناالن دة والعامية متىي نه بارال ففرسفتنا 
رعاما تنا امانا ما لد لحتاج الى دكره لرن ذلك من اليد روات التي 
لريكرها الد الذي ينض الظارة على الثور والنر على النزوك 
والاستسباد على الدستتلال ا ا لد نمني النفس بكر أي اللوم 
الراجب أنوررالدمة بي فان الرمة الرسلاميه فی حا ج ای تلق | 
الان الك والشربية الس التي مي أعدل الشرا تع دقرا Parta pace, tetin arior. r AIPlalia e û sua bella.‏ 


TOAST 


مش عبن ونسف ذلاف فت . جاجة الى اللوم السصربة | Di cnt [astro 2 riaplendcnie,‏ 

اجام المتشرعین وبجد د للك دص اجه لسع رر 0 ا 
mome icnte,‏ 

فی کل فن وطالب من عنورل رمعطالب حالتنا الجا ية الله اراد E che awa Malle,‏ 

E per Lcã fa veti fervidi ا َا‎ 

الى سواء السبیل . انی دق ا 
u LEgisilo Cantor & Italia »‏ 


Anou NaDDARa. 
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phète. Le monde musulman est done profondément reconnaissant 
envers le Souverain. Son (@euyvre oceupera une place élevée dans Jes 
pages les plus glorieuses de Phistoire de la civilisation. 

Sabah s'exprime dans le même sens. 

Notre confrère constate que la nonvelle de I ina ation des tra- 
wvaux du cûté de Médine a provroqué n une joie Indeseriptible car 
cet évènement montre d abord que les deux villes saintes de I'[alam 
sêront Îientût reliéںes‎ au reste de Empire et ensuite, comme toutes 
choses que S. M. L le Sultan « avec lui dans cette circonstance aussi, 
Taide apiritaelle du Prophète et qu'il a la bonne fortane qui Lui aasure 
toujours le succès. 

En effet, leuvre est grandiose, aucun Padischah n'en a accompli 
d'aussi importante. Le pieux ا پا‎ 'a enitreprfise avec un grand 
zèle religieux et voici qu'Il la mène û bonne fln en ın termaps relative- 
ment court. Dans de telles circonstances, il n'y a aucune té qui 
ne puisse être surmontêée. 


(De notre correspondant particulier) 
Prolongement de la ligne Mersine-Tarsous-Adana 


Adana, r8 mars. 

S'il faut en croire les bruits qui circulent avec persistance, la prolon- 
gation de la voie ferréc Mersine-Tarsnus-Adana Jusqn’a Erégli (21o km), 
serait maintenant chose dêcidêe. Si ces rumeurs se confirmnaiecnt, Adana 
Be trouverait en communication directe avec le chemin de fer d ÃAnata- 
lie, el ceux que leurs affaires ou simplement leurs plaisirs- appelleraient 
ã Constantinople, pourraient ss transporter facilement dans la Capitale 
pans passer lea émotions et les inconstances de la navigation ã va- 
peur. L'escale de Mersine doublerait d’irmportance , -puisqu’elle servirait 
de débouché 4 toat le mouvement d'affaires et de rs de la ligne 
dAnatolie. On parle déja de la construction d'un port de refuge, ear-la 
rade de Mersine est aujourd’hui inaboerdable, en raison des rafales du 
vent {Est qui souffle so1vent en tempête sur cette cûte découverte, 


The Levant Herald. 


John Bull. -— Que dis to, brave Fellah de notre ville qut NOs cons 
truisons activement ? 

Le Fellah. — Votre ville ? Elle est plutêt la nötre car Bogos Pacha 
est Egyptien, 

Joha Bull. — Tu es nal mon vieux. Le Facha a vendu aes terrains ã 


ıune grande Compagnie qui s'est forınée en actions, et ces actions, Cest 
اا‎ anglais qui les avons achetées; par ‘conséquent la ville 
nous apparüent. 

Le F — Mais lorsque le jour de votre évacuation arrivera et 


e vous serez ob de rendre Egypte aux Eeypliens ; est-ce 
سا‎ tives û votre ville pour transporter dans 


vous attacherez des 
votre pays. 

John Bull (rian! aux #clats). — tu ea bête mon pauvre Fellah ! 
Mais nous n’aurons jamais besoin de la transporter car nous ne qtitte- 
rons jamais la Vallée da Nil. Nous y sommes et nous y restons. Et 
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LES PROGRES 
DU CHEMIN DE FER DU HEDJAZ 


Nos confrères ottomans de Constantinople noua RE très élogieu- 
sement de ce chemin de fer en nous disant que S. M. I. le Saltan désl- 
rant le voir promptement terminer jusqu'a Médine, a fait ausai 
commencer les travaux de consiruclion du cûté de cette ville. Nos 
confrères rendent homınage ã la haute sagesse et aux éminentes qua- 
lités de Sa Majesté. 

Ces rares quaHtés qui sont, dit la Terdjumarn:-Hakikat, innées chez Û Au- 

ste Souverain, constituenı une garantie pour la prospériité du grand 

mpire Ottoman et pour le bien-être des peuples musulmans ici bas et 
dans autre monde. Il est inpossible d'ênumérer les grands proğrès 
réalisés depuis Favênement au Trûne de Sa Majesté et les nombreux 
hbienfaits prodigués par le Souverain an peuple dont le cceur déborde de 
reconnaissance. 

Parmi ces grandes oeuvres acecomplies en si peu de temps, le chemin 
de fer du Hed jaz tient ia premuère place. C'est sarement par une inspi- 
ration divine que le grand Souverain a conçn le projet de cette voie 
ferrée car aucun Padichah n’a pı entreprendre une euvre aussi gran- 
diose et inappréciable pour le monde musulman. 

Ûn est frappê, dit notre confrère ture, de la rapidité avec laquelle les 
travaux sont poussês. D'immenscs espaces restéês incultes depuis dea 
siècles faute de moyens de communication se transforment en riantes 
r habitêes et des milliers de personnes commencent ã goûter les 

ienfaits de la civilisation. 

Le clıemıin de fer du Hedjaz est donc la plus grande et la pius sacrée 
des ceavres de S. M. I. le Sultan. 

D'autre pt tant donnê son buat spirituel, il constitıe ın bienfait 
imappréciable puvur le monde musalman,. car il met en communication 


rapide avec le reste de Empire lea deux villes saintes de PIslam : La 
Meoqnac qui renferme la grande Béitoulah ou Kaaba, centre d’attraction 


des peup 


malomctans, ct Médine qui possède le tombeau dua Pro- 


Teleat le nom de la ville Britanni le CGrésus Nilotiqne 8 
Pacha Nubar, ا‎ ‘SOR E Cromer, vient de اا‎ 
û cinq milles du Cai 

Ûngis City aura une surface de six mille feddans ; eٌ’est-a-dire 
3j 000.000 de mètres carrés, Il parait que les entrepreneurs ont promis 
que dana une seule année ils la livreront toute construite, Palais, Mai- 
sons, Hotels, Jardins, etc., ete... 

Cette | imar ville anglaise est appelée, selon nos confrères de Lon- 
drea, ã devenir la capitale britannique de la Vallée du Nil. Lea grands 
ا‎ longs articles, oû leur joie et leur 


Cette nouvelle nons inspira le dessin ci-dessus et le dialogue qui suit 
qui a eu probablemont lien entre John Bull et le Fellah : 9 


PARI IMP. @. LEFERVRE. 5 & 7. RIF CLAUDE VELLEFAUK, 


۳ 


JUL UNIVERS MUSULMAN 


Cet art qui ne sest inculqué que la synthèše de ses devanciers 
n’est pas un simple appendice des autres arts musulmans. Rien 
ne permet de dire qu H occupe une situation intermédiaire. Sa 
personnalité se détache et se manifeste avec relief dans Darchi- 
tecture, la İiftérature, les arts décoratifs, Pécriture et même dans 
la musique. 

Il serait malzisé desquisser aujourd’hni un historique de I’art 
turc faute de sources sufffsantes. Cette lacune n'est pas des plus 
faciles A combler. On ne peut se référer, le cas échéaut, ù aucune 
autoritê irrécusable ou tout au moins sérleuse. On rencontre très 
rarement dans nos bibliothèqgues des documents qui facilitent la 
reconstitution de cette histoire. S. E. Hamdy bey a ceréé au 
Musée Impérial une section particulière affectée aux ceuvres d’art 
natlonales. Mais cette collection est encore loin d'être aussi 
cam plète qu'il le faudrait pour servir de base è une étude de ce 
genre. 

۰ DyéLaL Ëss4D. 


(Eaxtraıt et tradu:t de P Ikdam par Bitrisst). 


LL ETUDE DES SCIENCES 


Tiré du Khair-Namt-el-Naby-Elfendy, pošéte turc 


û mon Fils, tendre plante que mes mains ont cultivée dana le 
Jardin de la sagesse ; ohJet de joie et de consolation pour mes ycux 
et pour mon coeur ! occupe-toi nuit et jour ù [étudê des sciences. 
Fuis Iignorance qui te rendrait semblable ãù Ia brute, et remplis 
ton esprit des plus belles connaissances; mais garde-toi de ralerı- 
tir Ûapplitralion que tu leur dois : et c'est un axiome universelle- 
ment reconnu, que Ton ne peut réussir dans ces dernières sans 
cette louablc opinidatrelG, qui nê doit avoir d'autres: bornes que 
celles des sciences mèmes. Cest en Yain qu'on se flatte d’y.réussir 
sans ce moyen : Ictude sans appliealiou devieırt sterile. 

La science infinie est un des attributs de la Divinité. Que dis-je 
cen est le plus excelleni. Aussi notre Saint-Prophete prend -il de 
la occasion d' établir comme un préêécepte J étude de celles qui soııt 
ù la portêe de 'homaure. Recberchez, nous dit-l, recherchez avec 
empressemenl et ne cessez de cultiver les sciences depuis la plus 
tendre enfance jusqu'a la vieillesse décrépite : préceple qn l nous 
a prêchê Iui-même d'exenrıple. 

En effet, malgré Félendue de ses vasles et sablimes connais- 
sances, qul lul ont acquis le titre de Rol de lumière, I1 ne pourvalt 
se russasier den acquérir de nouvelles. 

Ûn a encore comparéê cet Envoyêé de Dieu ù une ville qui ret- 
fermait dans son sein toutes les sciences vt Jdonl son gendre Aly 
Ğtalt la porte, qul pourralt aujourd'hui mériter d être objet d unc 
pareille comparaison ? 

La science est la plus digne parure Je homme. Elle semble 
nous tirer du néant ef nous donner une nouvelle existence. Cesl 
un banquet divin auquel nous sommes admis ; c'est un riche pré: 
seni que nous fait la divinHê ; c'est la campagne des honneurs êl 
de la grandeur; cٌest la source de la tranquiliê et du bonheur: 
c'est le cenire de la vêritable gloire et le lien qui enchaine les 
coeurs bienfaisants. On la compare ã une mer sans bornes et saris 
fond. Les savants qui la parcourent ne méritent que le nom d'ignu 
rants. Que sera-ce de İa vraie ignorance ? Cest la mort dit Dicıu 
meme, comme la science est la vie. Garde-1ai donc mon fils, de te 
metire au rang des morts. Ne te prive pas des grandes et utiles 
connaissaııces qui Le donneront une seconde Tie; elles tappren 
dront surout ã distinguer le bien et le mal. Enrichis-toi de leurs 
trésors ; €lles peuvent te devenir très nıécessaires un jour. H vail 
mieux en passéder tous les genres sans exception «jue d'être dans 
le cas hımilianıt de répondre ã une queslion : Je ten SQ@iS ricn. 


(A suirre.) 


Le Gérant : G. MARFIS1. 


EPINAL. — TIP. & LITH. KLEIN & C 


I est évident que les arts de taus les peuples «ont réciproqne= 
ment exercé les uns sur les autres doccultes, profondes et 
continuelles irnfnences. 

L’écrivsin qui étudie dune manière spéciale art dun peuple 
atoujours des tendances non simulées ù démontrer ]a suprématie 
de celui-l]} sur les antres. 

Onu se rappelle, ainsi, qu'il y eut de tous temps en Europe des 
détracteurs de [art bysantin refusant de reconınaître ascendant 
dant jouit celui-ci pendant ıune certaine époque sur İles arts de 
F'Occldent, ascendant réel quoique temporaire qui fut I’obyet 
d’ ane controverse irrésolue encore ã cette heure. 

Du genre de ces négateurs systématiques 1l en est d’autres qui 
nient aujourd’ hui la personnalité nationale de Part turc et ne 
yoient en celui-ci qu une mixture hétérogène des arts arabe, 
perse et byzantin. Nous ne contestonis aucunemetıt que notre 
art soit né sous laction éducatrice des autres, mais ses fortes 
traditions aidant, il a acquis depuis lors une individualité si 
pleine et si remarquable que pour ne pas la lui reconnaitre i! faut 
absolument que des sentiments voisins d'un parti pris évident 
ajent obsenrcîi les facultës Jobservation et de jJugement. 

La démarcation est cependanot devenue bien netfte. Des monu- 
ments épars permettent de suivre la marche, Lindividunalisation 
et les progrès d'un art turc, İls prouvent irrécasablement aux 
connaisseurs Jue l'art arabe trouva en nous des disciples et non 
des copistes, Nous innovûames en profitant de lui et n eümes pas 
moins d originalité puissante. 

Je ne pense pas qu'il puısse se trouver ur art — n’importe 
sequel — qul se soit développé dans Pisolement, ã Iabri dıne 
Inflaence étrapgère si faible soit-elle. Quel savant peut nier 
Yaction fécondatrice de Tart égyptien sur art grec, de celui-ci 
sur ÎÜart romain, du chaldéen sur lë perse et de ce dernier sur 
art byzantin ? On remarqüe ainsi une parenté plus ou moins 
visible dans les manifestations nationales de l'art, Les nombreux 
mnusées d’Europe, les ruines et les vieux monuments qui perpé- 
tuent le souvenir des ãges révolus et des étapes parcourues par 
1 Humanité nous fournissent ãa ce sujet ıune somme snffisante 
d'exemples. 

La théorie de fıliation des styles est aujJourd’ hui unanimement 
actceptée. Chaque période, chaqıue nation ressentent Faction 
reflexes de celles qui les prêcèdent et qui les entourent. 

Jusqn’è une époque recente, lantinomie et I"irréductibilité des 
principes qui séparent les Eglises d'’ Orient et dOccident avaient 
empêché les archéologues européens de s’intéresser aux choses 
byzantines avec la même ferveıur sarante qu'ils le font de nos 
jours. 

De même, nous sommes persıuadés que l individualité de J"art 
turc Jusqu’ici dédaigné et négligé, ressortira aussilot qu’il sera 
soümis ã une étude impartiale, consciencieuse, exempte des 
vieux préjugés. 

D'autre part, nous recopnaissons que ila faute de ignorance 
sur faquelle opinion publique européenne a été tenue si long- 
temps sur l'existence personnelle dun art turc est aussi impu- 
table jusqu'a ın certain point d nGs artistes qui n’ont pas su 
Iinitier aux beautés originales de leurs ceuyres. Que d"euvyres 
exclusivement ottomanes ont élé considérées par des profanes 
comme appartenant aux Arabes et aux Persans ! 

Ou sait que la plupart des grafds artistes qui ont édifié les 
plus beaux monuments de I'Italie et dont les ceuvres décorent 
Uintérieur des principales églises avaient été encouragés par la 
religion. De même Islam provroqua I éclosion et la floraison d'un 
articulier. « Dien, dit notre religion, aime le Beau. parce 
est Beau. » 

Inmaliahê Djêmilun ¥ oukibbul Djémai. 

L’interdicllon même de la représen:ation de la figure humaine 
obligea les artistes ù varier è İinhiini la décoration végétale et 
ا‎ Iis produjsirent des monuments dans toutes les 

ranches, architecture, la scelotare, Yécriture, etc., et décou- 
vrirent des proportions nouvelles, des harmonies de couleurs et 
de formes entiètrement originales, qui ont provoqué 4 juste titre 
Fétonnement admiratif. de leurs plos célèbres confrères de 
UOccident. 

On distingue dans les cmuvres de quelques dessinateurs des 
merveilles de formes obtenucs sans étude préalable des propor- 
tons bhumaines. 

Oui, il existe réellement ## art fır: devenu ottoman avet la 
race et qui sest façonunê, sest transformé au fur el ù mesure des 
évolutions successives de la nation 
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Pèlerins arrivés du .Sud : Indiens, Afghans, Yémen et Hadra- 
mout, Irak. 24.00, 2.041, 5.608, 3.572; Persans, Soudanais, 
Javanais et Malais, Abyssins, 2.419, 6.684, 13.173, 133 ; Zanzi- 
bariens et Xomalis, ete... 181. 

Total des pèlerins arrivés du Sud : 56.689. — Total général : 
107.999. 

En temps ordiıuaire, la population de la Mecque s'élève 4ã 
environ 80.00 habitants. 

{Le Levant! Herald.) 
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La ville de Jaffa 


ry 


Notre estimé coniréëre oitoman, UZAdCam, parle de divers tra- 
yaux que l'on projette d’entreprendre û Jaffa. Cette ville se dé- 
yeloppe et son importance comme port de commerce augmente 
d"annêe en aıné2. Ellie est le princıpal, sinon unique débouché 
de Jêrusalem et de toutes les régious environnantes. De nom- 
breux pèlerins et touristes prennent cette voie pour se rendre 4 
Jérusalem. Jaffa exporte, entrc autres, des oranges jusqu’d un 
million de calsses par an. 

Maiheureusement, ce port est ouvert ù tous ie8 vents. De plus, 
ıl est hérissé de rochers, ce qui rend la navigation dangereuse 
même pour les allèges et autres embarcations qui transportent 
des voyageurs et des marchandises, car les grands navires sont 
obngés de stationner au loin. 

D après les projets ã étude, arrêtés par des ingénieurs spéeia- 
lement envoyés ù Jaffa, on construira de nouveaux édifices 
douanlers parlaitement en rapport avec les exigences actuelleş 
du commerce. 

Ces construclions seront élevêées sur emplacement des an- 
ciennes qi se trouvent dans le centre commercial de la ville. 

On ouyrira ure large rue entre la place de Uhûtel gouverne- 
mental et les nouveaux biülıments douaniers, en unissanl cêux- 
ci dun cûté par une voie ferrêe ù la gare du chemin de fer, et de 
autre au quai que l'on êlévera le long dun espace assez large 
pris sur la mer où Fon construira également un port d’abri pour 
les allèges et ies petits voiliers qui pourront alors faire facilement 
leurs opérations d’embarquement et de débarquement. 

Les travaux ã exêecuter sur mer demanderont 300,000 lLıvres 
turques. L espace gagné sur la mer sera de 34,490 mètres carrés. 
Sur cette étendue 7 terraln, 5,U0Û mètres carrés seronl attri- 
bués aux batiments douaniers, 7,00 mètres carrés au quai et ã 
ur promenoir, 2,40 mètres carrêéês au passage, au poste de po- 
lice et au bureau des passeports, saus compter espace dont on 
aüra besoin au cas oi J'on voudrait construire an chemin de fer 
de la douane au quaı. En tout cas, ıl restera encore disponible 
un terrain de 20.000 mètres éarrês que l'on pourrait vendre au 
moins 200 plastres le mètre carré. be produit de cette vente, 
après avoir couvert entièrement les travaux sur mer; laissera un 
excédent de près de 200,0C0 livres pour la construction des ba- 
tıments douanıers. 

Tous ces travaux pourront être termiınés en deux ans. Un 
volt qi ils ne coütent rian ou très peu de chose au Trésor. 


TL architecture ottomane 


L’ idée qu on se fait d’ ordinaire en ËEurope de I'art turc, celle 
d'une servile imitation des arts perse, arabe et bysantin, est aussi 
contraire ã la réalité qu’ aux lois de histoire. 

On prétend généralement que l'art persan s'est inspiré de Part 
arabe qui lui-même aurait imité Part copte propagé en Egypte 
avant ère musulmane. L’art copte ù son tour a subi l'influence 
byzantine, de telle sorte que, par filiation directe, toutes les 
manifestations diverses de l'art musulman et de l’arf turc décou- 
leraient par ricochet du genie chrétien et auraient de multiples 
affinités evec ce dernier. Rien n’est plus contestable. 


« Û’ est bien ã tort que Pon a dit que les revendications natio- 
nales prenaient la forme d’ un mouvement xénophobe et fana- 
Lique. Je le nie de toutes men forces. Le peuple égyptien est bon 
par nature, H est honnête, laborıeux et il est tolérant. Quand on 
le traite avec douceur et bienveıillance, 1l sait répondre ù cette 
confiance. La rolérance est une des grandes lois de notre reli- 
gion. Le Coran nons enseigne le respect de tous les prophètes, 
que ce soient le prophèite des chrétiens ou celui des juifs. Nous 
sommes tous profondément attachés ã notre foi et fidèles Aã ses 
enselgnements. 

u Croyez-moOi, Jat beaucoup voyagé, et s1 tous les hommes 
suivalent les préceptes moraux de leur religion avec je même 
serupiula que les musulmans, 1l y uurait moins de mal dans le 
monde, Je le dia moins pour glorifer notre race que pour 
rêpondre ù deg accusations de fanatisme qui nous révoltent. 

qs Ona affirmé également que j’ aspirais au rêtablissement 
de mon pouvoır personnel pour lexercer Aã la mode orientale, 
reprendre les habitudes de despotisme et de dissipation de cer- 
taıns de mes prédécesseurs. Je vous dirai, en réponse, que mon 
éducation a tout entière été faite en Europe, que j'y ai compris 
la nêécessitê de la coopération de la nalion avec le souverain 
pour administration et le bien du pays. 

« Le despotisme serait une tache trop lourde pour mes 
Gpaules, et dailleurs si toutes mes pensées ne tendaient qud 
cette satisfaction de ma vanıité personnelle, les quinze années 
de ınon règne n auraient été qu'une longue et insupportable souf- 
france. Maıs je suis consciendl d’ avoir travaillé de 1outes mes 
{forces pour le bien du preys, et cٌ’est ce qui a soutenu MOR COu- 
rage ã des heures difficiles. Jai toujours mis ma personne hors 
cause, et Je nal qu’ une ligne de conduite politique, une seule : 
travaıller d’accord avec qui que ce soit pour le bien du pays. Je 
nai jamais falt d opppositior aux mesures que je croyais utiles û 
Egypte, Je nai jamais dédaigné un conseil. » 


Le Pèlerinage aux Lieux Saints 


(he raire correspondani parliculier) 


Les ceremonies du pèlerinage. -  Détails. 
Le nombre des pèlerins. — Leur retour. 


TmHeddalı, le 3 [évrirr. 


Le pélerinage aux lieux Saints a été, cette année, cbservé 
d'une façun lout ã fait exceptionnelle, et, comme je vous enı 
informais dans mes précédentes correspondances, le pèlerinage 
qu vient de finir peut êlre compté parmi les plus irınportants, 
étant donné la quantité énorme de fidtles qui se sont rendus 
au Ilêdjaz. 

Caravane du Nedjd, 20.00 pèlerins; du Yémen, 30.000: de 
Médine et Damas, 3Û.000. 

On évalue approximativement û près de 300.000 le total des 
pèlerıns, x compris les habitants des trois villes saintes et les 
Bêdouıns des environs, .présenta, dans les vallées de Arafat et 
de Mina, aux cérémonıies du Courban- Baîran, dont la célöbration 
a mis fin au pèlerinage de cette année. 

Le chiffre des pèlerins arrivês par la voie de mer au IHlédjaz, 
s'est élevé ù 1017.999, celui par voie de terre ã 80.000, celui des 
habitants et Bédouins du Hédjar ã 112.001, sot ensemble 
environ 500.000. 

La dêcomposition des pélerins par pays d'origine, ne peut être 
donnée que pûur ceux arrivés par la voie maritime et dont le 
détail s’établıt comme suit : 

,Pèierins venus du Nord: Anatoliotes, Roumêliotes, Bos- 
Ts pO 4.189, 590, 29, 25; Syriens, Egy ptiens, 
Boukhariotes, Tarlares, Caucasiens, 3.432, 18.150, 7.681, 1.97? ; 
Algériens et Tunisiens, Marocains, Chinois, 2.454, 3.317, 49; 
Boukhariotes et Persans arrivés au Hédjaz par la oie de 
Yambo, 9.417. 

Total des pèlerins arrivés dı Nord : 51.310. 
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1es Musulmans des Ipdes et la Turquie 


Il sernblerait qua Foccasion des visites de plusieurs person-: 
nages iundiers musulmans en notre ville, Jes proprıétaires de- 


journaux indiens aient com pris opportunité de donner dans leurs. 


Journaux, dune façon rêégulière, les nouvelies de Empire Otto- 
man et tout spéêcialement celles qul concernent la capitale. 

Ces nouvelles évidemment seront toujours les bienvenues pour 
une soixantajng de millions dٌ’ Indiens musulmans sujets du roi 
Kdouard VII. 

Cest ainsi que le JMfzu/k et Mitllut, le principal journal islamique 
de Calcutta, le Patriole musuiinan de Madras, le Daily  Telte- 
gr"aph de Luknow et Observer de Lahore ont pris des diısposl- 
tions pour recevoir des lettres hebdomadaires de Constantinople. 

De cette façon, les Indiens musulmans reront parfaitement 
renseignés et pourfont appréêcier sainement tout ce qui se passe 
ici sous le gourernement paternel de S5. M. I. le Sulta. 

Le Patriole inusulman commence sa série de lettres par une 
correspondance très documentée dans laquelle il fait ressoruır la 
sollicitude constante et Paclivité que met S$. M: I. le Sultan ù Sa 
tache de tous les jours. Celte lettre relève notamment le fait 
qu'auı moment oi Sa Majesté Impértsale Se trouvait indisposée, 
été passé, lle na pas négligé un seul instant les affaires de: 
Son grand Empire. La lettre énumère aussi les ınnombrables 
bienfaits que la construation du chemin de fer du HédJaz apporte 
aux Musulmans. chemin de fer qul se conpstruit sous la plus 
directe et minutieuse condulte personnelle de $. M. I. le Sultan. 
La lettre fait également allusion ù {'inépuisable charité de sa 
Majesté Impériale ¢t trace en quelques mots le vénérable carac-- 
tère de I ’auguste Souverain. 

Le Mulk et Miitutl, dans un article inıtéressanl, montre les 
grands progrès réalisés par .la flotte Impérlale ces dernières 
années, progrès rae notre confrère de Calcutta remarque être 
dus aux soins incessants que 5. M. I. le‘ Sultan dcnne ã Sor 
Admımistratıon nayvale, 

Un autre article dans ce même Journal donne un portralt très. 
vivant de 5S E Tahsin pacha, premier secrétaire de Sa Majesté 
Impériale, et ıelève ses capacıtês hors lıgne. ll en parle comme 
d'une organisation humaine vraiment étonnante. On est, ù bor: 
droit, surpris de voir qu aucune faligue na jamais arrètéê Son 
Excellence. Sa vixoureuse santé, s0n caractère toujours en traln.. 
sa belle humour, malgré uu» travail considérable, toujours 
aimable cı toujvurs souriante, ne se dêmentent jamais. Tous ceux 
qui ont Fhopnet:r de le connaitre diront que e’ est bien lû le vra! 
portrait de S. E. Tahsin pacha. 


La Tolérance Musulmane 


Interview de S5. A. le Khédive Abbas 


Son Altesse ie Khédive, interviewé par le correspsndanr 
égyptien du Zr:7pjs. a fait les déclaralions suivantes que 
nous reproduisons avec un ¥rai plaisir, car elles prouvent que 
nous avons raison de proclamer dans nos écrits et nos discours 
la tolérance nıusulmane et de constaler avec des preuves it 
I'appui que la religion Mahomégtane rı'est pas du tout fanatique 
comme ses adçersaires l'acecusent d'être. 

Voici les passages que nous extrayons de interview Khé- 
divial en faisarn: des vmux pour la longivité de notre hhédive: 
bien-aimé - 

« Les nûcessiiês dune siuatiou politique parleulière m'ont 
fait depuis longteınps renoncer A exprimer publiqtement mon 
sentiment sur les efaires de mon pays. Mais puisque vous me 
dites que ce silence prête ù étranger ù des suppositions et ã 
des erreurs, et puisque je sais qu'en Egypte même on ınterprêlte: 
ma réserve de divgrses façons, Juseraı de occasion que m'offre 
la visite d'un ami. qtî est en même temps J'envoyé diu Terps el: 
Egypte, pour fuire eonnaitre mes senlimenis et mes 1dées. 
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aperçu que S. M. sentait sa dignité souveraine offensée », cest- 
ãa-dire l'incident de Fehim Pacha. S. M. I. le Sultan faisait 
comprendre qu'll n’avait aucun désir de protéger un homme 
coupable si sa faute était prouvée, et pour cela Il a dit : « J'ai 
ordonné une cour d’enquête et si la culpabilité état prouvée ا1‎ 
sera puni x. 

S. M. I. le Sultan observa que cٌ’ était son premier devoir que 
justice soit faite ; et ensuite pour montrer qu'il serait ınonstrueux 

ıon puisse douter dune chose semblable, Il ajouta : « Même 
Bil s'agissait de Mon fils, Je ne le protégerai jamais contre İa 
Juste pénalıté : » 


La Hission de 8. Ë. Hunir Pacha 
ã Belgrade & û Bucarest 


En revenant û Paris reprendre possession de son poste, Ğ. E. 
Munir Pacha sest arrêté ù Belgrade et ã Bucarest pour remplır 
leg missions de econfiance que lui avaıt confiées S. M. L le Sultan. 
et dont éminent diplomate s’est acquittê avec autant d’habileté 
que de succès. Les journaux serbes et roumains ont publé ã 
cette occasion de nombreux et sensationnels articles qul met- 
taient en lumière importance toute particulière qu'on attachaıt 
dans les hautes splıères politiques a la visite de Š. F.. Munir 
Pacha. 

Le Roi de Serbis avait envoyé un de ses aides de camp ã la 
frontière pour saluer envoyé du Sultan. qui a été recu ù la 
gare de Belgrade par lea Hauts Foncliornaires de administration 
et de J"armée, et par le personnel de la Légation ottomane. Le 
soir, un diner de gala a eu !ieu ala Cour et Š. M. le Roi Pierre I‘ 
a porté unı toast ù Empereur des Ottomans, en exprimant le 
désir de voir encore se resserrer les liers d’amıtiê eutre ia Tur- 
quie et la Sérbie. Munir Pacha ã bu ã la santé du Roi #t ã la 
prospérité de la Serbıe. 

Le lendemain des fêtes ont eu lieu au Ministère des Affaires 
Etrangêères et ã la Lêégation, et après un long entretıien person- 
nel avec S$. M. le Roi, Munir Pacha a été recondul ã la gare 
avec le même céréıııonial, et au nıilieu dune affluence consıdé- 
rable désireuse de saluer le représentant du Sultan. 

Le succêès mn’a pas été moins grand a DBucarest. Ln aide de 
camp du Roi, Karol, et S. E. Kıazim Bey. minisıre de Turquie 
&taient allés è la frontière saluer S. E. Munir Pacha: û la gare 
se trouvaient M. Zamfirescu, secrëötairc général du pıinisire des 
affaires étrangères; M. Diamandy, directeur politique: M. Ro- 
setti, ehef du cabinet; le général Ghéorgul; commandant la place: 
le major Toroceanm, aide de camp du Roı. ete... 

Le Dimancbe, S. E. Munir Pacha a éıé reçu par leurs Majes- 
1és le Roi et la Reine et a remis au Roi une lettre autographe 
de S. M. le Sultan, YY le souverain ottoman annonçalt 
qulıl conférait û Š. M. la Reine le grand cordon du Chefakat, 
en brıllants, et la médaille du mérite littêraire. en diamanis, 
créée spécialement ã son intention. Un grand diner a eu lieu, le 
soir, au Palais Royal. 

Le lendemain, il y a eu dîner et réception du corps dıiplorma- 
tique du ministère des affaires étrangères, et le jour suıvant ã la 
légation de Turquie. Après aveir été reçu en audience particu- 
lière par le Roi et avoir eu un long entretien avec le ministre 
dea affaires étrangères, M. Lahovary, S. F. Munir Pacha est 
parti en train spêcial pour Vienne. 

S. E. Munir Pacha, qui avait reçu û Belgrade le grand cordon 
de Serbie, a été décoré ù Bucarest, du grand cordon de PE!oile 
de Roumanie; de plus, S M. le Roi lui a remis une superbe 
tabatière en or enrichie de diamants et ornée de son portrait en 
miniature 

Edhem Bey, secrétaire de la Mission, a reçu une nmıontre en 
éınail décorée du chiffre royal en brillants. Nadgi Bey, aide-de- 
camp de S. M. le Sultan, a èté nonmé commandeur de Etoile 
de Roumanie. 


Nous apprenons avec piaisir que 3. E. Naby Bey, conseıiller 
de l’ambassade de Turquie, a été décoré de la plaque de grand 
officier de FEtoıle de Roumanie. 

Djewil Bey, fils de S. E. Munir Pacha, a recu les décoralions 
de Serbie, de Roumanie et de Francois-1oseph d"Autriche. 


Les lecteurs qui auront reçu les trois numéros de « LLnivers Musulman >», recevront la quittance (le F"abonnement par la poste 
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Palais Impérial de Dolma-Baghtchée. 


désir #oublier et de pardonner une campegne de calomnies ã 
laquelle s” était consacrée une parlie de [a presse anglaise contre 
la Turis et son Auguste Suuverain û Ûêépoque de la question 
arménienne, En rêalité les Turcs possèdent une capacılé presque 
incroyable de pardonver et d’ oublıer les injures souffertes tandis 
qulils savent profondément apprécier les gentillesses. 

« S.-M. a daigné répondre que ce n’étalt pas Sa z2outume ; 
convenait-l ù Sa position de parler au monde par Pintermnédiaıre 
de la presse ? Cependant, nıe connaissant personnellement, Ji 
R’avait aucune héelHation ã rm’assurer qu’ll sc souvrenaıt avec 
plaisir des relations cordisles qui avalent existé un temps avec 
Angleterre et Son pays. 

« S M. Ile Sultan aime Individuellement les Anglais et Il attri- 
bue nne grande importance ã l'amitié¢ qui existait une fois entre 
les deux pays et dêsiralt que cette amilié SOIt renouvelée, même 
augmentée. H ferait son possible dans ce but « et vous pouvez, 
conclut Sa Majestê, faire connaitre ces sentiments que Je viens 
de vous exprimer. ®» 

En passant ù d’actres sujets, Š5. M. J. le Suhan a parlé longue- 
mont d’un inzident dont le correspondant dil: « Je me suis 


Palais des Eaux-Douces d’” Europe. 


L’Eloge de S. M. I. le Sultan 


par le Daily Mati 


Nous avppns lu avec ur vif intérêt et un plaisir Immense un 
article de deux longues colonnes sur le journal anzlaıs le FMeily 
M ait, o M. Sydned Whiiman, correspondant de cette grande 
feuile londonnıenne, chante les lovanges de 5. M. I. le Sultan 
et célèbre Ses hautes vertus et Ses qualités supérleures. 

Il dit ceci : « Ën contradiction des brulits quı eırculaient ces 
derniers mois, je trouve Ş. M. J]. en parfaite santé. 

« Je nai pas caché a S5. M. mon dêésir de pouvoir dıre aux 
lecteurs du Daily Mail quels sont les sentiments de J'Empereur 
des Oilomans pour JAngleterre. Je Laı assuré que récemmenl 
j avais nûté un sentiment de sympathie envers Angleterre, au 
mılieu de ınea amis Turcs, sentıment qui n’existalt pas Il y a 
quelques mois. J’aı observé qu'll paraissalt évident partout un 


جريرة تصور ب فاه 
ببا رمس 1t‏ ارح ره 


عدد > یارس ف شر ربح الدطر ستة Ero‏ 
ما تفرھ وش ممن روح ا تنشو خر من .جي 
امش ده سممته سن والدي اطرحری . ,ھر مل عر ي مند ليع 
سلوج . د مشش‌کله مواعءظ وصکے ا ؛خوافي . قل التو گکثر 
المعافي . تاملما في المشل حه ياكرأى . لرن له حل شاد يانه الايام 
بمناسية استساء الاوز هكرو عر وا تجاه عن ماد ينا . نین مامحل 
کینه دبع رن فنا . ودضول السار عرست في انه . وهو ٨ن‏ 
اوق اصیقاع واعر اطوانه . بی ہے تز موش ق استمناء اففورد 
کروعر وا رگله ۔ لا تتتموذہ؟ غ رست خلرنته وتتام را ف اعاله۔ 
والا ر ده کار فی اة سن نماو م الزمات . عترت عير( في ترا رع 
ملك الرويان. تامدص رکا ن ظالے خان عدار . طلم دات بی 
خرب وبصه جینش جرار . دزا ی هرز شم اء زي ام المستر یرل 
طالسه رى رتاه ولي طب وتخو . ربا فرك باملك الم 
وتسم د الع عانم روطان نمر اللاك ودعاعا زیر ولت عم 
ري تقك لبيك . انا جاية بان يديك . نال کیت تی لي 
بالن رز راظن رل الرعادى . رانا قتفلت احوتك ور وهف رأولدوك 
رتت اهل بردي . الت له انومأة ابرك کات ظا وعبام. 
رلح نی ہے المت طیل الیل اللہ . فر ہا قبل د عانا۔ ون 
ابه جانا . ات رانت حلنته في الل حى الررمان . فراك فته 
في الجر ر راظل رالم یران . نلزلك تلب لكالمردة باللدمة 
من جود . خرصت ان اذا عت بلي خالبنتك ارط منك خي 
الخبائة بارداوة والاستبواد . فلصلى نشا ندا ۲1 ا ازع شى 
ف ار .بل ارى لاي وا ضوف ان انیبن الرغایم . وباس ابن 
غر والس و وان . بالاطات رالرهمسات . رتسي تاهاد تة د شري 


الا رال السنوى ١.‏ زات 
| ربالماورة رای اشنو ما زت 
رس لہ کی غلی بر ا وبنده 


جاد حاط رة التا ر بال رال . عن راي السار ف هذه الاهل۔ 
فاضتظ ر ف الراب واقّرل . ارلد با سمعته من اهف جرا جيك 
المستربرد. رصل سمت رح نض الظالون . برف هر دتا 
راحب صادق لههربيي . فمل به س باستنا وک رو رهو 
الري . ودای را مره يا ساد تی را سیفاق . 

قادال رای ا ديزي . یقن يا ب ر رغاره یاعزبزي . بان جلد 
امك ادوا . عادل معنت ملم اثية مر اهار . والد لل عى 
حبه فی ضوا لخر انه لا ترف اوقف عرب البوبر . دا ری ۔ 
بالدستتفول دا رة ٠‏ زجح لامک ہکان نة روو رر 
مضل د لني رادي النیل .۳ ع ذلك اللوم کر عر تال عد سير 
ركان امله ان مق رت رها با مالك الب رظانية. ورج جنابه راي 
الرتطار النيلية . ا رای بان اله قر عاب عالاٌ اطفقلل ركتس 
إلرستممار اي .امش تمر تي مالعا . ياطادم عرب مص ا 
نظاو ۹ فتلت لہ ہیرگ فی ہا إر هذه البشا . ونت شال 
روه بمنيه و مار . نيت عليه نايل . بار اة عن ابتام النبل . 
ارته عدج لی فر عا رط رصا تي شبات .ع را لد زر .ادو زعا ما باع 
والفاع عن الاتطار. ر الق ر ال زاوي سن ذا السود تک ع 
2 باطارن . یرک ذه ال رک سود والس داف زمان .ررح 
الور هكر ورمن الدتططار . ولرل الساريغرست المستشار . يمح 
المسستمفى الست ررد وامه نرحب ب ترطف . أن ناء الله 
کی ۱ لرهاف بلطن . ر شر رکف حکرسته مي 
جود الوتڪليز. من رطتتا الصربز. وتم مد سر لس ربت 
فی عود مادنا امو رامین . (ابرنظاع) 


الد والجديد 
ورد ت اليناهده الرسانة ية . من سق لسة أحلدة 
صاحبة الق المشهير . با لظ والمئتور . ماد رجناها بطابة 
النشر انى نة روص رجت اص رنه . قات اسسد 
افر اوقا یا . رزاو ق رعق رسن صا را 
مشار يا سي الم وعنرنةة ل ر مشاککے .قوي بسرطة 
من لطت نالگ ۔ انا باد اه علی‌من رز ورف من رمات بإ 
بعالب للك الم سن باط الررى راي العمصا وات . دہ جر نالگ 
بممشفىغفيفن من لجر . اللي معنايتين ع لعي السود الو 
ده مرتالك واولوده العزاز امريد والارا , ا #بجر! ليرع نا 
امسر برل اع دعاو . نا ن كان اب رزظارة . في جرا نرارة . 
الو ید عیے یشان رسف ر ف الجراں . رمم ايار اوی 
با محسن راككرال. ونآ لفه أن با زعار آ جح ربة > کمیر بعت 
گتاب جرا یں ا رة . تصال یا استاذ رش کین الشیان . 
بتعا عع بالاع وألذثع عن عرية الدوطان . ادى 1 ناعو 
املك بك العطاهر ورس المالين . عر لى الما ربن . ونود 
رکا کانت قي ابام یں لي رسمین . کرت ذلك یخید ساطاتا 
عو جد > طالت عفنا المبردية . راصي ارط امحل في 
الديادي الوتفليز نة . روصا ر ار مطااسير. رالنذل ری امیر. 
دملا اضندي سقمنا افر ۔ وهات وذ لال عر رن جا افر 
جمابك بالسےال. عن ای نات مر ف عاعة الاحتلال ہ 
١‏ مف لك طمل البتاراترل . زعلنايا سيدي من ظلع ولرد 
امسر بول . لرن سن يري دې البر . ترکنامخی روان 
حله الشر . ,طامنا ونظارتا ا ككراع . صا عبيد هو لد 
اطاحم : علا ولرد نا السار وا زا ولعب القّار.ضتراع 
ي الرروي والكلرب طول اليل والرنار . ءادا سة را لىال. 
کات تة مل هذا ارال . تتراکم ع یککتای الد یون سما 
در لیشیان . ا ملك وی س لدبا ر رالوطبان > ولو ع 
ی ذلك ما کان ا لار رد المستحفى يا صام . ابع اغمن 
اروت رو هکله من حاو بن البدى والنليع. اما سہسی 


۲۸ 


استصناء اللو ر كر عر ۔افرال سن ضرنه س ا رین . ١ل‏ 
مرم را يد رة على المتلين .لا راع قابمين بالدناع .عن 
حترتی بالباع والف ع . شمم الفتلة وال يا رعلي يا مادج . 
و رع بار وهزت امواله و نیس وبرتاح . هذا ما ۰ 
من امرالتدری اما احجدید . سترلراعله اله صاعب ري 
سفند ۱ن شاالده یکن رمل صا رق حیرنا نے وناج . 
ورا عن قريب هر وجمٹه جلي عن وا دی النیل. رکون 
دنك في عرد خفیفتنا ادوع رحد یر یا الجیل . وحمت یا 
استاذ سال عا . لتلد تتف لبه ھا : 
ەس 
< الژزق € 


سيا سية ادبية اخبارية مدررها مرها اجه 


جریده 
عمل الىمتم4رب رصن در مرتین ق کل ا سبیع باصمة ج 
اککسفت ‏ - قال ار نظا 

اهلا و سیا .رىد الشرق . ده جر تال ا لمر من ارق 
ما ينه وبين الشمس زق ٠.‏ جرنال عال اته مزيتة 
ارزلا رالرلاس . زره على الرصب رالسمة یا تان . 
و تر سره وره على السين رالزاس ٠.‏ استشلوه ر 
و تعصر وی - وليه با تر لزور ۔ رر ظا لای رالمنت 
ريي اجرلا مع ا اهر افي . الحر لس لمت لبتملا 
جعي الحرل دیع انما ران جاد خاطک ساحة بالس ال 
ع اکیمیة عرفت رہذاالنضال .اجا وک رخا رن الال .: 
سند اربع اوسن سنوات . شرفف بعد مراسلات. کال 
فی را عات یا ہر غا ره من عابت هات عالقیت القغس 
على تلم سن ا قدي الع ربية . د كنت المشمهر في ترب 
عال المال لاج الدارجه المعربة . نالفطاف را نه اتس 
سنه ر مدع بده یر رتیه .۰.۰ وکن وما با سادة للیوی. 
تر رتا تاز لي في را لخا طب دعوم . رال یکس سنا مول 
لهرقيقه بهر نوع .: فكنت راء مله السيا سية 
والددبية . في عرندة مر سيا ١‏ لر بيه . راظن سسي في 


يدد االشرقية ٠.‏ عقا را سرت ما سالوته ال داد ية 
زسنا طریل . ران صد ہی شش رس س کار ہے ال بشقیے 
الملل . ,اصع عندي (ردراف ري ما رایته) اعزحیل .: 
غ ١‏ نمطاعتعي المغاتیب . و معتل اشر فی حون على 
ایب . رامس س میت صاتف بقرل لے ۱سش یا شج 
فان لزج قریب .: فیا سمست الفيتين حول ياصاح . 
رالعني اې وقګري ارتاع . وغ لي بلبل الصیاع .: رتال 
لي اميك يا بى نظا انيت . بنك الشمالرف الع 
مبسوط في عاصمة اككسبيك . يننش رجربدة الشرق 
وره جيك .: رقي الراقع اس ا تتيي اريه . رودل 
هة رمفيدة . فتلت ليا جملك المرلى ناحة رطالحة ية 
رسا لت عن صاعی ا حبرب رشن اهر له . ضتارت لی اء با 
اساد جرتاله . رمن الررة والتمرة ری ہا ناله 2 
عندما ضیت ,يني رین البمسفدلی لمرن رعا یام 
رن" ية والسااي . دارفكذا يننا فا 

قلت - اع آلو یا سي عقل اضندي یا سنی م بمشمهوقي 
جا جرنالك یھی الد نیا سھدنی . یا ۔اکنت فی قلق 
عليك . ”بي مساق الك .٠نا‏ الو لله ساك 
يا مود شیر . ماقرا مك من لی وم الڈالخیر سے 
الله ما تتاالده اة في غابة الرعتدال . رال رکد سنو 
را لست ل في کیال فاشك ان مساعیك تر رعریدنگ 
ترق ور . س قال بدعائك المقبرل وناد الامة. 
يا ا عب لمي دعي ولرلي اة . نامر مرم ا لجنا 
نش رین نی عتالة مئ سقالدتك . دون راا 
الكام تلذذرن سن علالمة خحاعة عباراتك. قلت 
بار سلف دوت و عرب . دعا من العر بے اا ر الئایے 
رعا ندر دس یون لسا ننا لدارج الد ا 
احا طبك با لري . رانت خاطبتى ) لاي a.‏ 
للرمك رانت تز کاري . شر سابے صیاي با یی ۔ 
انا اماکیكف لاجتى المع رية ادوع لنش غين ا ضمية 


۲۹ 
علدا حك دته البشمار في التلينري: رقال . ایی شر عك 
ولا رمنامن حفروة لساتك . ر تر لينا ادت بتك الدمفليعة 
انات رة قي ما يدك الروطتية . طیب اش رمك ف الشرق » 
خرف بدون لیف _حذت _ ده جرال عال لطین ,طرین . ران ۱ سی 
حطته هده اعني بهر ذم رارم رار اع .2> و رال سن لر الہظل. 
لرن تي الثارتة تعدا الي مته وصلرقي . سالد اليا سية والادسة 
جدااطريوقي. عر تروة وسمادة اطراني ابناء سومية . واعتر للع 
وتاج لده الاج الاعر اة . لیدع رجاتم (ای ينی می بس 
ميا .انى ابد ق تمدع الب انس اوا م الساممن . انيت 
اج انار لی کلاء راد یاو ضعا السصيين الشمأع . ر کرت بشي 
می تاتيز و الظلم . نع رطنبيك يا سيعت وري النضس قي تشدم لسات 
ادرب . ,نع ررم نيه ارز من تات الطرب . سنزضسوت عا . 
کا قل عد دکتاب الشیل .ترد سوام بلسافي الدأرج عي السو ربن 
الوم اعرا طاق سابك لمن انات ,اللوم والنترن بارعصة_تال 
سا استاد سرد حبك قي الشمام .ایرد دلصاری رسام . طب 
رایش نك فی اعرالالشرق والب . یال تری صلی بترا و تقب عرپ. 
_قلت _ طادامن لثامي ليا نة التلرب الى السراط الستقع ل زوتدي 
اشرب . ري آم اليو نا1 تي الل ليرا نات رالا ماك والاي رب . التي 
يا فرالضميف ف السا انها رالتطظرہ . م بوخ لرا باد ناگی ای را ی , 
يق فا . نالسر ولزناء رلمب الا ر لتا _ حال ن انستل بك حت با خاو. 
ررب ك نبا لمیا فقت ۔ پاردت یا سید ا۸د ارك المنر اسما 
ورد فاا صدده سن دک ررزالك الدطر. رل ينوه باخ رربم د حن هکل 
سر ١‏ سر اع یری انت وناك الم . قي يت هب الرشانة بين ارا 0 
1 نے اوعطانیین اسا مسیون .راکتبا ما ال رامن الماعة . قالات 
في تتم الج رالصسايم رالزراعة .هذ را اهل عق اقاستك تي الروت "اة 
اکكسکية. نة ادعاو قارا رار بت ودس وورب العف نراف 
فرطرب ويار . وسر امیا بها تیه اقا . زی روید اء ن لرك 
ورد ساء رمیات ۔ رصا له وتن سنة ناسر لوا د العدل 
رال رمه اف ی الررات . اعام الله نتاه . راولره مالرعمنه 


اه . امیت ال امین ۔ 
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de vous almer. û Abou Naddara et de prier pour votre longévitêé : 
q4 car voug leur attirez paryvos écrits et vos discours estime et affection 
a des peuples d Occident en général et des Français en particulier. 
« ÛSNAN BEY NASRAT. » 

« Téhéran, 2 Mat rıgo8. — Salat, plante d'Orieni transportée en 
« Occident. Tu Uêépanouis sous un ciel nouveau et sers de trait dunion 
« entre les mondes. C'est pour cela que ton euvre est belle, û Abou 
« Naddara, û Chaër-el[l-Molk, et que Les frères de Perse sont de ceur 
«< avec tol. Ils n"ignorent pas que lu aimes 4 [ran >» que tu as chanté, 
« s#e6 augustes Monarques el célébré ses éınments ê#crivains tt 
a ses poètes exquis. Comme Musulmans, nous sommes heureux de 
« te voir, par la plume et la pncole, glorifier natre Livre Saint jet pu- 
« bjler de belles Lraductions de notre iiche littératare. Aiusi tu nous 
« fais counaitre les Frençais et nous attire Jeurs sympathies. 

« Les justeslouanges de notre bien-aimé Souverain, que tu as chantces 
« en prose et en vers, ont eu linsigne honneur d’être déposées aux 
« pieds de Son tröne de Juslice et de Cl€mence et jai appris qu’ellea 
« ont trouvé e aux yeux de Sa Majeslé Impériale. 

« je te fêlicite de ton nouveau journal J’ Urirmers Musulman, quae DOS 
« arons tons hı avec un vif intérêt et iui avons souhaité un succès tou- 
« Jours croissant. « CUHEIKHOL MOLK MouamEn HASSAN SERDJAN. 
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ord Cromer avan de voir Son successeur 


et ne nous donnera pas une seconde sanglante tragédie de Danchwal, 
dont I'affreux souvenir tronblera toujours le sommeil du démis- 
sionnaire. 
Le dessin ci-dessus n'a pas besoin d'explications. Ce sout lea 
Egypliens et les Soudanais exultent €n YOyant partir Lord Gromer, 
€ 


pour leqmel ils n’ont guère 
espèrent meilleur. 

i Sir Gorat veut ouvrir noa ceurs ã son amour, il nı’a qu'a conseiller ã 
son Gouvernement de retirer ses troupes de notre pays. Ce jour-la, ma 
Muse €gyptieane chantera ses lonanges et je retrouverai mes jambes de 
dix-huit ans pour danser. Mais revenons A notre modeste dessin. IH 
reprêsente notre ami John Bull serrant tristement la main de Lord Cro- 
ner en lui souhaitant bon voyage, tandis que sa mère Albion fait un 
accuell des plus gracieux ã Sir Gorst, son ministre, 

Puissent ce deasin et cet article trouver grace aux yeux de mes sima- 
bles lecteurs et être de bon augure pour İ'avenir de ma patrie. 


Ano NADDARA. 


tendregse et arriver Sir ;Gorst, qu'ils 


Conférences et discours du Cheikh Abou Naddara 
)3 °, ”یر‎ er “6ر‎ aprês le ı000" 


L"abondiance des articles arabes du présent numéro nous empêchent 
de rendre compte de ces trois discours le Cheikh a prononcé le 
31, 3y et 28 avril aux distributions Jes récompenses des soeiétéa : Jes 
Saureteurs Ambulancier de la Seine cet de la Marre: PUnton Fralternelle 
de Sauvetage et aux agapes fraternels de la Seciclé Litiétraire et Artis 
fsgue de PAlkénête de France. 

Nos nous bornons donc ã les enregistrer cn remerciant nos chers 
Confrêres Parisiene qui ont bien voulu les rmnentionner élogieusement 
dans leurs articles. RfoAcTiOon, 


Tirage juarifé : 15.000. — Le Gérant : G. Lsrkavnr T.SV.P. 


LES SYMPATHIES DES ORIENTAUX 


pour les Français 


Le succès inattèndu, inespéré le notre nonveau journal L'Urtvers Mu- 

uiman Bous réjouit; car il nous monltre combien les lidèles eroyan!s en 
Dieu cl en Son Prophète Mahomet sont heureux el contents d'etre 
connus par les Chrétens et surtout par les Français qu'ils ament ã 
cause de leur bhumanité et de leur tolérance. 

Pour se convaincre de ce que nous disons, on n'a qn’2 lire ces quel- 
ques passages qnc nous extrayons des deux longues lettres ndressées 4 
notre Pirecteur, par nos correspondants parliculiers : Osman Bey 
Nasrat. de Constantinople: et Cheikhol-Molk-Mohamcd-Hassan Serd- 
Jan de Têbêran : 

a Constantinople, 8 mat 1907. — Les trois numétéros mensuels de votre 
Univers Musulman, SOnt dans toutes les mains : ã Ila Conor Impériale, 
aux Ministères et aux bııreanx de rêédaction des journaux turcs et fran- 
çais. Oui, on lit partout, avsc plaisir, velre organe islamiquc, on Jt 
commente et on vous bénit. Vous glorifiez Notre Saint Prophète, Son 
auguste Khaliphe tét le Koran sacré et voua célébrez nos héros, nos 
savants, nos écrivains et nos pottes. Les Musulnıans ont donc raison 


e کے ر اس‎ 
LenS, nê Yous réjouISsez pas du départ de 

Ces dix-huit mots avec Padresse et ma signature m'ont coûié une 
quarantaine de francs. Les d es pour la Yallée du Nil, coûlent cher, 
hélas ! Mais Pun des chefs du Parti national égyptien qui a reçn ce télê- 
graınme a de sujte communiqué aux camarades qui, d'après Jes lettres 
qui me sont êcrites ã ce sujet, me donnent raison et me demandent ce 

ue je pense de la démissıon de Lord Cromer et de Farènıement de 
dir Corat. Jai posé cette même queslion û uu de mes confrères lais, 
correspondant parisien dun grand jourpal londonien. Fai traduait litté- 
8a réponse dans mon éditorial arabe du présent numéro ; 
void : 

« Sois sûr, cher Abou Naddara, que S. M. le Roi Edouard est un sou- 
verain juste, a consciencieux et lbêral. La preuve de son 
amour de faire le bien, c'est gqu’a san avènement, il arrêéta la guerre 
des Boers et leur aceorda lind danee et la liberté et lea voilk mafîtres 
chez eux sous leur ancien régime réêpıblicain. Notrc bien aimé Roi 
Edouard désire agir de même envers les Egyptiens ; c’est-a-dire, retirer 
les troupes britanniques de la Vallée du Nıl et laisser votre Khêdive 
gouverner 80n pays sans tutelle. Mais Lord Cromer n’était pas de cette 
opinion; il est aristocrate et a au parkli impérialiste qui esl 
conservateur. İl voulait annexer la Vallée du Nil û la Grande Bretagne 
et en devenir Vice-roi comme cela existe aux Indes. En se voyant donc 
désappointê, il donna sa démission ». 


س 
سس 


Ce petit du conirère anglais m'a enchanté et, en récompense, 
je ui ai oflert un bon café moka etl une cigarette turque parfumée 
dambre.. 

La presse européenne a chanté sur tous les tons les louanges de Lord 


FARIS iIMP.Q. LEFEBYVRE. 1 & 7, RUS CLAUDE VELLEFAUX, 


Hy a un adage qui dit : Lorsque le roi ne fait point prospérer 
son royaumc par la justice, son royaume s’écroule sous les effets 
de la révolte. 

Nahbb, fils de Monabbih a dit :: « Quand le souverain est porité ã la 
tyrannie ou s’y livre, Dieu fait naitre le déficit chez son peuple, 

ans le commerce, dans les moissons, dans le laitage, dans toutes 
choses ; par conire, si le souverain est porté au bien elt ã J équité 
s'y adonne, Dieu fait fleurir la prospéêrité chez les sujets de ses 

ials. » 

La situation des sujets est prospèêre quand le souverain est jusile 
et honnête ; mameureuse quand le souvyerain est ijnjusle et pervers. 

Il ny a personne, ù exception des prophètes, envoyés par Dien, 
on des anges qui Fapprochent, qui Jouissent dupe considération 
supêrieure Aã celle d’ ün sultan juste. 


ج —~¬— 


LOGIQUE DES ENFANTS OTTOMANS 


Soliıman-le-Grand renconira un petit garçon : 

— D’oüû viens-tu? lui demanda-1-il. 

-- Je ['école. 

— Le Khodja (1) estil content de toi ? 

-— Oui, Efendim (2). 

— Où en es-tg ? 

— Au deuxiêéme livre de lecture. et je suis sur le point de coım- 
mencer la dictée. 

— #êfFerirte (3) mon enfant! Tiens, prends cette piêce d'or et 
renirc chez toi. 

— Merci, mais je ne puis Taccepter. 

—— Pourquoi ? 

— Mon baba (4) me battrait ; il se figurera que Je Fal volëe. 

-— N"aie pas | mon cnfanît, tu diras que cٌest le Sultan Soli- 
man qui te l'a donnée. 

— Illne me croira pas davanitage ! 

— Comment ? 

— Oui... un monarque aussi généreux que le grand Soliman, ne 
donne pas une seule piêtce dur. 

Soliman le Grand, ravi de la logigque du petit enfant, Iui ûf don 
de sa bourse pleine de sequins. 


{l} Professeur. 
{2) Monseigneur. 
(3) Bravo. 

id Papa. 


LELOGE DE LA POESIE 


par ALWAHEDY 


La poésie est çe qu'il y a de plas pur dans le langage et de plus 
xuþlime parmi les productions de I'esprit. Elle seûle peut alteindre 
au plus haut degré de cloquence. 

"est elle qui fal le plus bel ornement des réciis et des discours. 
De {loutes Jes paroles que l'on entend, la poésie est ce “qui se’ re- 
tient avec Je plus de facilité ; elle esl Feuvre gui décèle Je mieıux 
le genie de homme. Oui, si la poêsie etait un bijau, ce bijou serait 
de J'or naiùif ; s1 elle ettalt une e celte plante, sans doute serait 
un basilic odoriféranl ; si elle se transformait en ¢étoiles, leur 
clarté ecffaccrait toutes les autres clartês ; si elle devenait sources 
limpides, leurs eaux ne cesserailent point de jaillir. ِ 

Enfin Ja poêsie est plus tendre que ces perles Jiquides quı 
prillent dans le calice des fMeurs, lorsque les parterres se sond 
êpanouis aprês ûne aþbohdante pluie ; elle est plus délicate que les 
larmes de amant éperdıu, el plus -douce qute le vin légèrement 
tempéré par eau des nuages. 
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DES PROVERBES 


Usités chez le vulgaire et parmi les populations arabisées 


C'est une mauvaise action que d'opprimer vos esclaves. 


Assieds-toi Id ol, te prenant par la main, on Taccueille avec 
bontë et non lè ot, te prenani par les pieds, on te traine. 


Les hommes les plus hardis envers le lion sont ceux qui se sont 
trouvés le plus souvent en face de lui. 


Le besoin paralyse la ruse. 

Le charmeur de serpents n'est pas ã Ûabri de leurs morsures. 

Le méchant est un glaive que plus on fourbil plus il se rouille. 

La brebis égorgéte ne souflre point quand on lui enlève ]a peau. 

Le singe regarda dans une latrine et s’écria : C'est Jd un miroir 
qui convient ù cetle charmante figure. 

Les hommes se rangent du cûté de ceux qui sont les plus forts- 

Un avertissement anıical donné en public est une réprimande. 


Lhomme bien né, demeure noble, même quand le malheur le 
frappe ; Tesclave est toujours esclave possédût-li deg trêsors. 


Le vieux mulet n'cst pas efîrayê par le bruit des grelols. 
Corps parfait mais ceur perfide. 
Rendez-vous mulacllement visile mals Bê soyez poinl voisins. 


Ayez ensemble des relations de frères ; mais en affaires traitez- 
vous comme des élrangers. 


Le fruit de la précipitalion c’est le rependir. 


Le comıuerce des hommes aigrit les caracltêres Jes plus heureu- 
sement donés. 


La salive de ennemi est ın poison moritel. 
La maladie est la dime des corps. 


Le faux pas du pied est un os qui se remel, mais le faux pas de 
langue, ni ne vous epargoe, ni ne vous laisse tranquille. 


Son langage et son urine sont ldentiques. 
Lami du pere, ces! oncle paternel du fils. 
Lobéissance envers les chefs esl le piéctdestal de la force. 


Le discernement du jugêe vaut mieux que deux témoins irrécusa- 
bles. 


La perfiidie des curs se révêèle dans les paroles que Fon laisse 
échapper et sur les fronts des visages. 


La richesse de Phomme, dans Iexil est une patrie. 
Il fuit la mori et il y tombe au beau milieu. 
Bouche qui loue el coeur qui egorge. 


ik pp 


LA JUSTICE DANS LUlSLAM 


AI BMostairaf, le grand ourrage arabe, qu on peut appcler ã Juste 
{ire le {irésor de }a litcérature musulmane et que noire cher maitre, 
MM. (. Ral, Féminent arabisant connu, a traduil dune façon ma- 
gisirale en français, consacre an long chapiHre ã ccite vertu capi- 
tale. Nous allons lui emprunler les citations suivantes qui prouvent 
combien les Docteurs de la Lol, les Commandeurs des Croyanls 
el les Poضles‎ estimaient la justice el la recommandaienl : 

La Justıce est la halance du Dieu Très Haut sur terre. 

Les meilleures éCpoques sont celles oû rêgne la justice. 

Sachez que Ja justice des rois commande IFalTection et que Icur 
tyrannie la leûür aliêne. 

Ceriles les g@eursres dun seul jour dun Imûm juste enyvers ses 
sujels, a dit le Prophêète, sont plus mêéritantes que les ceuvres de 
cent ans oli de cinquante ans dun saint homme envers sa familje. 

Une heure de justice, a dit encore [Apûölre de Dieu, vaut mieux 
que soixante-dix ans de picté. 1 

Il y a trois personnes dont 1a priêre n’est point repoussêe ; c'est 
celle d’ un Imam juste ; celle dun homme en état de jJjeüpe, 1ant 
qu'il ne l'a point rompu, ¢t enfin celle d'un opprimê, e est 
e sur Îaıle des nuages e1 devant laqueHe s ouvrent les portes 
du ciel. 

Alcxandre demanda aux sages de la ville de Babylone ce qu'ils 
appréciaient le plus, de la bravoure ou de la justice ? 

s rêpondirent : ¢ Quand fleurit chez nous a justice, nous pou- 
vons ROLS passer, grace ã elle, de la bravoure. r 
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LUNIVERS MUSULMAN 


Munir pacha avait enyoyê une grande ef belle couronne de Tio - 
lees, darums el de lilas, dont le ruban mauve portait cette 
ınsCcriplion : «4 A mon ami ei fidêle collaborateur Chesnel bey ». 

4 Les membres de ambassade impêriale avaient déposé sur sa 
déêpouille moritelle une magnifique couronne et élaient groupés 
aulour de Fambassadeur derrière le cercueil. 

„. 5 Lassistance élait fort nombreuse el comprenait des persöonnn- 
lités de Ja société parisienne, de la politique, de la fnance et de la 
presse. Beaucoup ont siivi le convoi jusqu'a Vaucresson, où le 
corps a été déposé dans le cavean de la famille. 

« Le cheik Abou Naddara, le plus parisien des Orientaux, pro- 
nonça sur la tombe quelqnes paroles émues. 

«u Les malbenreux de Yaucresson, où Chesnel bey était venıı 
s'établir en villêgiature depuis quelques années, connaissaient 
1oute la délicatesse de sa charitê, el parmi tous les regrets sincè- 
res ceux-lè ne seront pas moins réels. 

« LE GAULOIS. » 


Et maintenant voici quelques passages des paroles du cheikh, 
paroles inspirées par une amiliê sincère d'un quart de siêècle : 


« La joie est gaie et éloqaenle ; mais la douleur, hélas ! est triste 
eî muelie. 

« Pourtant, je ne puis me séparer d'un ami qui m'a toujours -éte 
bon, loyal et sincère sans exprimer sur sa tombe I'afflictiton dont 
sa perte accable mon ame. 

« La perte dun {€l ami est irréparable ; car de nos jours, oi 
Tégolsme rêgne en souverain, un ami tel] que Chesnel est rare ã 
rencontrer el celui qli en possède un pareil doit en être fier. 

« J’affronte hardiment le plus grave malheur qui me frappe ; 
mais ã la ınort d'un être chéri, nton courage m’abandonae ei je 
livre mon ceur èã la {rislesse... 

4 ... Te roi David, Fimmorte! psalmiste, avail peut-être raison 
en disant û ceux qui, les larmes aux yeux, lui présentaient leurs 
condolcances pour la mort de son fils : 

a Ne pleurez pas sur les morts gue Dien a appelés û !ui; mais 
qa pleurez plutût sur ceux qui Faimaient et qui lui survivent. » 

«Suivons, û mes amis, les sages conseils de ce grand roi et unis- 
sons nos larmes amêres ã celles que la fidêle compagne de notre 
ami regretté a lant versées et verse encore sur ce mari adoré avec 
lequel elle passa presqu’ un quart de siêécle d'amour parfait et de 
bonhcur ininterrompus .. 


a Ah! oui; nous nous mlendions {ous 4 être invités ù la cëlê- 
bration des noces d'argent de ce couple incomparable qni goûtait 
sur.lerre Jes Joles célestes ; mais la deslioée adverse a décrêtê aıu- 
trement ; clle nols a conviées aus funérailles de cel homme de 
bien qui pendant toute sa viet a joui de Iaffeclion, de lestime et 
de Tadniratian de tous ceux qui ont eu la fortune de le connaitre 
el de Fappréêcier . . . . aan u» 


« Le meilleur éliog° que Je puisse faire de cet ami que nous 
leurons, serait certainemenl de répéter ici ce que Têminent aın- 
assadcur de Turquie a dit ã celni qui lui annonça la trisle nou- 

velle de la mori de son secrélaire particulier, qu'il honorait de son 
atnitié ct de son esftime : 

« Chesnel Bey est mort ? Quel malhegr ! Quel homuore rertueux f 
Voila Z5 ans que je le connais et jamais le moindre nuage ne vint 
assombrir la sérenitê de notre amitié, ni diminuer la grande con- 
fiance que j avais en sa loyauté ct en son dêvouemenl +». : 
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« Pauvre ami ! le voila enlevé Aã sa ferme pour laquelle il 
vivait, qu'il rendait si heureuse et avec laquelle il espérait passer 
cncore de longs jours de felicitêé. Mort avant le temps’; car, si sain 
et si robuste, i1 avait devant lui trente ans de Y¥ie encore. 

« Mais CGhesnel n'est pas mort ' Il vil daas le cceur de’ sa veuye 
cplorée et de ses amis 1ncoasolables et son ûme qui fit tani de 
bıen sur cette vallée de pleurs, doit être au séjour des Elus, priant 
le Maitre de PUnivers de protéger la France, sa palrie bien-aimée, 
ci de répandre la roséte de ses célestes consolations sur sa veuye 


déxolğe el sur ses amis en deuil. » 
« ABOU NADDARA. » 


Natre grand confrèıe le Monifeur Diplomatique, après avoir 
rendu-conıpte d une facon touchante des ubsêèques de notre ami 
regrelié, pubÞlie la nole que voici : 

« Chesnc] bey sera remplacée dans ses fonctions aupres de Fam- 
bassadeur de Turquie par Abdon-Boisson effendi, chancelier de Ja 
1êgation de Turquie Aã Berne, et qui remplit dêjèa depuis es 
0 les fonctions de second secrétaire pariiculier de Munir 

acha. » 


ووچ ا 


le gouverneur général et $. E. Je conmandant devancèrent les 
fidéêles et Fentrêrent au Muchiriel pour y altcndre leur arrivêe., 
La marche depuis Assali jusqu'au Muchirict, se flt dans l'ordre 
suivant : 

Un détachement de cavalerie milfaire sur deux rangs, la musi- 

ue militaire en tête ; un autre détachement d'infant-ric, J'artille- 
rie, la police, la gendarmerie, les hauts fonctionnaires, les auto- 
riêés, İes olficiers de JParmete, les ciêves des écolcs [dadi et 
Elrochdi militaires, les alémas et les notables de Ila ville, le cai- 
macım Nakib-El-Achrat de Damas, Fadilallu Abi-El1-Saoud effendi 
El Hassibi, S. EF. Abdulrahman pacha, S. E. le Surré Amini et 
enfin ic Mahmut! et le Sandjak, précédés d'une grande maltilude 
de monde. 

En entrant au Muchiriet, la citadelle a tiré le canon. ct les deux 
objets sacrés ont été livrés ã S. E. le commandant pour être remis 
ã leur place habituellc. Celle belle cérêmonie quı présentait un 
splcodıide spectacle, se termina sans aucun incident. 


& LEVANT HERALD. » 


ETUDE DES SCIENCES 


Tiré du Khair-Namê-el]-Naby-Effendi, poète ture 
{Suile el Fin) 


Dans les instructions du Souverain Maitre, nons lisons ces 
mots : ¢ Reclıerchez }a science, dussiez-vous pénétrer jusqu aux 
cxirémitês de Ja {erre pour Ja trouver. » Qu une mauvaise honte 
ne t'cmpêche done pas de cultivcer TFétude. Lis, insiruis-toi "avec 
les savanis. Combien le savoir n’est-il pas prêférable èa J ignoran- 
ce! A Féêgard dı savant. ignorant nest qu'un . animal digne de 
son mépris ; que dlis-je ? C'est encore quelque chose de plus Yil. 
Quel contraste ! c"est celui de laveugle ef du clairvoyant. C'est en 
vata que ignorant marche au milieu de la pompe et du loxe ; il 
nen lfpose poinl €l la honte, Uavilissement font son partage. L’i- 
gnorance est un cachot tenébreux qui prive de toule lyımière cenx 
qui y croupissent. Cest le symbole du néant, coınme la science 
esi celui de Uexislence. 

Il est cependant dans la recherche des sciences un ¢écucil ù évi- 
ter ; c'est celui de la philosophie ; ne navigue pas sur ce fleuve 


dangerenx. Celte precaution, une fois prise, rien de plus levé et 


de plus bienfaisant qu'clles : elles ne nuiseont A personne ; elles 
attirenl, au coniraire. aux Ulêémas Ja Ténêralion des souverains et 
des peuples, auxquels leurs Iumières sont également nécessaires. 
Lcur excellence esl comparable aux perfeclions dı Tout-Puissant, 
qui sont sans fin et sans bornes comme lui. Ne les étudie pas su- 
perficiellement ; non content de réciter et de pénétrer le sens jitté- 
ral, approfondis-en TFesprit. Les oiseaux ne prennent point Jeur 
vol dune scale aile. 

La lettre est comme un Hen de passage où le savanfl ne doit s'ar- 
rêter que comıme voyagcur ; espril esi au conlraire le terme et le 
domicile ot il doit séjourner. 

La pcerlc ne se trouve point sur le rivage de la mer ; il faut plon- 
ger dans ses abimes pour Ten arracher. 

Pour réussir dans Pétude des sciences, il faut, O mon fils, com- 
mencer par celle de la graınmaire, du nahy et de la langue arabe. 
Celle-ci, surtout, le séra très nécessaire ; mais, sans perdre trop 
de temps ù ces premiers éléments, qui deviennent même inudiles 
lorsgqu’ on n'en falt point application aux sciences, passe promp- 
iement û celles-ci et insiruis-1oi de tous les genres de connaissan - 
ces qul leur sont relatives, sans en excepter aucune ; nê les mels 
pas cependant toutes en pratique. De toules celles dont tu auras 
ornéê ton esprit, le Droil, la Théologie et les décisions légales des 
Saints Prophètes sont les préférables et te sulfisent. Ne néglige 
cependant pas les auires ; mais évite de te jeter dans la dispule de 
la coniroverse. Fuis également le sentier de la chicane judiciaire, 
et fais succéder û Fétude du Droit la prière ct la contemplaliotı, 
Ne occrpe point non plus fe cette partie du Droit qui concerne 
les ventes et les achats ; lon ignorance sur ce point ne diminuera 
rien de ton bonheur dans ce monde ni dans autre. 


hes obsèques de CGhesnel Bey 


«& Les obsèques de Chesnel bey, consul général el sec rétaire 
rliculier de Fambassadeur de Turquie û Paris, ont cu lieu avant- 
ier en Péglise Saint-François-de-Sales, sa paroisse. 

« Le clıar funèbre disparaissail sous les croix el les couronnes. 
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Quiconque n'a point supporlé de fatigues, ne irouvera point de 
tresor ; . celui-ld seul recevra une récompense qui aura 1ravaillé 


. aVeEC COUTagE. 


Insensê ' tu nas point fait de bonnes oeuvres et 1ı espêres avoir 
part aux faveurs du Dieu Très Haut f! Tu n'as point semé et tu 
prétends recueillir nıne nıoisson abondante ! 

Le monde que le grand Elie nonıme le ponf qui mêne û J'autre 
vie, n'est point le licu oû nous devons fixer notre demeure : pas- 
sons done rapidement. 1 | 

Le jardin des suprêmes délices est le séjour éternel dé Phomme. 
Cette terre nest qu'une route ; marchorıs sans NOus arrêler, 

Quz reste-t-il de tons ces ossements entassés par les mains de 
la mort ! Ils.ont éte tellemenl broyês dans le mortier des siècles 
qufils ne sont plus quٌ une Yaine poussiëre. 

L'homme injuste ne reste point sur la terre ; mais le souvenir 
de ses iniquites subsisle aprês İui. Le juste quilte-il ce séjour, sa 
mémoaire est honorêée. 

Le superbe Cûroun a renoncêé ã la religion pour sٌ’altacher aux 
biens du monde, et les biens du monde Ini ont êéchappê. Aigle dé- 
gCnére, İl n'a poinl eu lonle de poursuiyre une chetive proite. 

Tout ce que to adores ã Fexclasion de Dieu n’est rien. Qu'il esl 
ù plaindre celui qui préfère le néêéant ã PEtre infinî ! 

Ah 1! meltons plutût noire conliance en la miséricorde de Dieu 
seceurablc ; car fonder son espoir sur des objets pêérissables et 
qui ne sont qu'un prêt, c'est e HE sur du vent. 

Nul autre ne peut Jonir de la jelicıte glorieüse que celui-qui, de 
toute Clernitc, esf prédesliné au bonheur. 

Home faible et impuissant, quc peux-tu obtenir par tes efforts 
et par tes travaux ! Toul ce qui fut el tout ce qui existe a êlê arrêlêé 
iımmuablement par la volonlé de celui qui rêegle les deslinêes. 

Monarque absolu, il a crêc les csclavages, les bons et les m- 
chants, les heureux, les inforlunês, les grands el les petits. 

Chaque malin, lorsque le Jonr se répand par degrés sur la face 
de la terre, Saady pousse des soupirs religieux, et 4l souhaite que 
Tempreinle du bonhcur soil le partage de tous ceux qui suspeD- 
dront ã Jareille de leur coeur [Fanneau de ses sages conseils. 

Tout poête qui consacre ses talenls ã la louange des rois, reçoit 
pour prixz dlc ses vers une pelisse d'honneur, ou bien cette rêcom- 
pense est object de ses veux les plus ardents. 

Mais Saady, qui vient de célébþrer les bienfaits toujours renails- 
sanfs du Souverain des #elres, le supplie seulcmıent, pour ltoule 
recompense, dapprouver ses chants religieux. 


GRANGERET DE LAGRANGE. 


LETTRE DE DAMAS 


(De noire Correspondant particulicr) 


Retour de la caravane de la Mecque 


Damas, le 17 ayril. 


Depuis un mois, la caravane de Ja Mecque revient par groupes 4ã 
Damas. Le 4 avril, la céerêmonie du retour dı Mahral (cıvière) et 
du sandjak (étendard) a eu lieu comme suit : 

Une trentaine environ de voitures du tramway Clccirigqae ont 
travaillé de hon matin jusqu’è § heures avant midi ã transporter 
les voyageurs Aã Midan, et ù partir de ce momenl jJusqu' a vers irois 
heures de I'apréês-midi, elles onl cessé de circuler en raison dc la 
foule qui remplissait la rue, depuis. le Muchiriet jusqu'a la fin du 
quaîtier Midan. 

Vers huit heures du matin, les ulémas et les notables de 1a ville, 
les hauts fonctionnaires, les autorités, les officiers de IFarmée, les 
détachements militaires eft leur musique, la gendarmerie, la po- 
lice, S. E. Abdulrahman pacha, chargé d’ accom pagner chaque an- 
nêe la caravane dc la hMieecque ; S. E. le Surré Amini Hussein Badr- 
cl-dine cffendi ; S. E. Moustafa Nouri pacha, commandant du 5” 
corps d"armêe et $Š. E. Chııkri pacha, gouverncur général de Syrie, 
tous en grande tcnue cl porlant leurs décorations, se rendirent û 
Tendroit nommé Assah, distanl dune heure de Damas, sis au vIi]- 
lage de Kadaım, oû déjù bezucoup de monde se trouvait et où la 
céerémonie commença. 

Vers 10 heures avant midi, on dressa dabord la Mabhmal com- 
prenant une sorle de petite tenle carrêe avec coupole revêtue 
d’étoffes en velours bleu foncé et brodê eft or avec pommes dorées 
en haut et sur les 4 coins, placé ã dos de chamıcau ct logé par une 
personne, ptis le Sandjak fail d'une ëloffe en velours rouge brodé 
en or avec sommet doré tenu par un cavalier. AussHot des coups 
de canon furent tirês par l’artillerie qui se trouvait ù Kadam. S. E. 


Paradis el le Maitre de [Univers exauceg certainerment leurs Yueux 
pour la longévité de S. M. L Mohanmıed Ali Schalh, Leur digne 
sıecesseur, dont la noble main, rêépand sur ses sujels les bien- 
faits sans les avoir promis. 

Je n’entends faire que des éloges des voyageurs et des rêésidents 
> gS t Tébêran, dont noire vue ne donne qu'une Iaible 


idée. 
Gette ville E chelieu de la province d’Irak-ÃAdjêmi, 
est située au pied de FElbourz, dans une plaine bien arrosee par 
49e 5° longitude Est et 35° 42° latitude Nord. Ses habitanis comptent 
plas de 150.000, tous amis des leiires, des sciences et deg beaux 
arts. Leunr commerce el leur industrie sont florissants. D'ailleurs, 
pariout où-J'on va on est sûr de renconirer leurs marchands de 
turquoises, de tapis et de riches étolfes. Les jeunes êtudiants 
Persans gui ont la þbonté de venir voir leur vieax Chater el Molk 
x’ enchantent par leurs conversations pleines de savoir, dٌ mtêrêt et 
d’esprit. IH faut entendre leurs- professeurs parler de leur intelli- 
- de leur assiduité et des rapides progrès qu'ils font dans 
eurs études. 
princes Persans que J'ai eu la chance de voir, de connaître 
equepier m'oii vraiment lait plaisir par leur modeslie, leur 
amabilité et leur amour de la civilisation. 

Quani A mes confireres Persans, lls sont dignes destime et de 
respect. I]s ouvrent les cceeurs de leurs Jecteurs ã f'amour de Jla 
Patrie, du Monargue, de FHamanité et du Progrès et les guident 
dans I'ãpre sentier de ]a verlu et de Thononear. Jal souvent lu avec 
mon cher ami Cheikh el Molk leurs jonrnaux ef jal admiré leurs 
êcrits. 

Puısséê-je votr Mohammed Ali Schah comme jail vu ses glorleux 
Père et Grand'’Pêère et parler de 1a France, amie dfIran avec $a 
Majestê, comme jen al parlé avec eux, et alors je remercçieral le 
Tout Puissant pour ces souhbaits réalisés. 

ABBOU NADDARA. 


POESIE PERSANE 


Les Persans ne soni pas inférieurs aux Arabes dans la 
poésie morale et religieuse. Je citerai ici, par exemple, cc 
morceau de Sady : 


Qui pourrait compter les perfections de Dieu ? Quel est celui 
qui Jui a rendu de dignes arlions dc grãces pour un s€¢ul de ses 
imnombrables bieofaits [ 

Ouvrier rempli dintelligence. il a déployê le vaste lapis de Funi- 
vers, et il y a semê¢é les conleurs Jes plus varietes et les plus sédui- 
santes. 

La terre, la mer el les forêlts, le solcil, la lune et les ctoiles sont 
les cuvres de sa puissance créatrice. 

Ses bienfalHs sont tellement mulliyliés que tu ne saurais Je re- 
mercier d"une -ıaniétre convenable, ci les cffels dc sa miséricorde 
sont sî nombreux que to ne pourrais les cortpler. 

Son infinie bontéê embrasse le monde d une cxtrécmilé û [anutre, 
et la voûte des cieux s'est affaissée sous le poids de ses bienfaits. 

Sur mı bois tendre et fragile il fait naltre des [ruits savoureux, 
Jl remplit de sucre IJ"intéêrieur d'un roseau, et dune gouttce d’can 
il forme la perle éblouissante. 

Ha posê comme dêénormes clous, les monlaznes sur la terre, 
aîip quelle demeuarût aflermie au-dessus des mers. 

Par la douce influence des rayons du soleil, il a iransformé des 
sols infértiles en-vergers el en parlerres de lulipes ef de roses. 

Du sein des nuages i] fait descendre des pluies abondantes qui 
rafraîchissenl les plantcs altérées, et aa printemps il revêt les 
hranches qui étaicat nues, duane robe éclatante de verdure ei de 
fleurs. 

Lhomme, dans la paiure, ne jouit pas seul du glorieux privi- 
lêge de proclamer 'unité infinite du Trêes-Haul. Les oiseaux cachés 
sons le feuillage la publient ã Fenvi dans leors chants mélodieux. 

Quel est le bienfaıt doit homme ait jamais lêémoigné dignement 
sa reconnaissanee ? Celui qui réfléchil aux actions de graces qu'il 
doit rendre au Dieu Trés Haut reste interdit et confonduı. 

Sa générosié a répandıı les biens cachés et visibles avec tant de 
ns que la langue embarrassée demeunre mucitê dans la 

uiche de I écloquence. 

Il est prodigue de scs dons; mais le plus grand, le plus inef- 
fable de ious, c'est Favoir gravê dans notre cceur Fespérance 
dunce vie futare el bienheurcuse. 

O faible mortel, incHine la tête de Fhumilité sur le seuil de Fado- 
ration ; souviens-toi que I'orgueil a précipité EbJis dans le séjour 
de la honte ef du désespoir. 

Evite le mal, car le souverain des cieux n‘adınet dans les de- 
meures bienheureuscs que l'homme qui fuit liniquité. 
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Les Ohsêques de Chesne] Bey. 


Téhéran, capltale de FEmpire Persan 


= IHûte Auguste de ton Palais Impêérial.et la rosêée du Ciel sur ces 
1 ۳ 23 RR 8 N splendides jardins. 


Hevenez, revenez ù ma mémoire û heureux instants que la desti- 


née amie me fit passer en présence dı magnanime Nasser-ed-Dine 
Salut, Téhéran ! capitale glorieuse d’Iran, siège vênéré de héros | et de Mozzaffer-ed-Dine le Juste ! 


invincibies, #êéminents écrivains, de profonds penseurs et de Les fgures de ces grands souverains brillent toujours devant 


poètes sublimes f mes yeux et leurs accents bienyeillanits cf doux résonnent encore 
Tous ceux ã qui Dieu accorde le bonheur de te visiter admirent | dans mes oreilles. 


tes monuments et invoquent les bénédictions du Très Haut sur Leurs ûmes saintes ef pures oceupent Jes plus belles places du 


جریرہ ناو ۰ 
ادت ۴ ارح رتیه 


عدد ت بارلنس ق شور باد الرول سنة »٣٣١٥‏ 
م ون عت تاف الجر بكفينا 
من حالہوے ا رب جیا 

اي نس صا تلز في رد ناي اکراع مسة وعتل رب 
e‏ تنما رزلا - ادنيا 

رانا 1 رب العافین . هدر ملین . ,سی رئا 
بع وت حي ومول . الله رع ولعمَمَتا من جو الممسر برل 
1ا نتورف السنين ري ا سادة . ر بوا 
فى الزادة - فرغ صبراباء النبل . رما لار اوا کر | ر 
صمفوك اعراصع باغا والبا ا الرطني اص لیل . بت يا | 
مرك ريا رو اء الدول الط ية . الزمر! الحتلين ج طواعن 
اعلارا الليلية . رالا ننا الس وسعفب حترلنًا . رست 
درف انش سوا ا رطالنا د رتا . وت ارلر دمر والسردان 
الیرم ا 

اهدر ده ١‏ للى ا له لك يا حضرة 
الرطنية مغ رلاجاري . رورد لي امس ي الموضرع د 
من ماني القدم ١‏ بو الشاار e‏ > بولا ف 
e‏ بنا ریم قرب ذل وصوادا یکریی . بن البوم ودع 
ما: یبارش مني نصااي . لدت وزی عیام انیا 
حلي النا س یرلو علرمی در مبان . امروف با لت 
الا سيد ر السہ ری الى بره a‏ 
زاين بليسموافيه ياب السزاء النساد ٠‏ وروا عل دار 
السار عرست الثاهة . بصنة مطاعة . رمن هناك روع 
على ترب المبساین مز ورا قوم السود | ۶ المصمرنس .الي ا 
جىسرة نىرا ماسر والس ردان . . و بيد نمر تق 
الد رطان ٠‏ کین یسم قرا قدا می ملین E‏ 
یرم گی للنرار رحلین اا یا رالرطنال . 
وبق ملم رى ما شين رد الال . ل عزانم مما L‏ ت 
وأ لرا غر رطنت العرْت. . مر لاكذلا السو دألت. 


سنه ام 


وا تسد لی ج 


هار وعل‌عان . 
ه العارق . دەگلە ۋاسا 


اور ا .نات 
د سنوی ما زمه 


ا ر للف ر رال لی رد او سدق 
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رادي المیل سا هرش رالشات اا اطلمت غا 
الها تيب دبي يا فة الاي .اف هدرب ورت افا ري 


FE Sot‏ رتبت وقلت تین ررمصایی ابوا تکار 

رأ در الممنین عل یا اطرانی بالودو م راون رث اقل 

سةد واصغر مطاهرة . انها عناعرست جه سراد 
رده في سكلف ربة والقاهرة ٤‏ 

مزا رلبلة امس یاګام . شنت ده 

e‏ کک 


سند ترا متته تا السات . ر 1 


e‏ رابت نسي في ناسین ي 


ی ا 


کر 
اعني في مشرهة ' 
ریت ني سایق اتا ان بتر الدمب سردا 


E i r ا‎ 

اة لا اا امان وما مې 
1 

مال . مرد طز اعا نالعال ٠‏ تسر مرها فرالة *ھے 

ین ھی شا ت سا بطد لشری دا عمو 


النواء رالمسا 
ا را ل ٹ احک رک باتع 
المحديث اللي يننا رار . اطتن انت بلسمات الور ا طرفي 


لسا ن اللي اللى ا تمنه اليعص ااری والس دآفي . شد 
رمته بروی تنا البلديه اي عل الد ! الشريية . مارا 

من الممالي الاطنة ٠‏ المبافي الفظرننة رعا ناا سغاه 
ا al‏ ساد اکم .ا تنک رتش )ر فلل 
ما دا بيسنت سن انار . لملهہ کل لد کے یاارردی التبول 
م سی ءٌ في المسست درف . 

رظ ان د غر لي عى الي عة ان ندوك د لصوم . ارک 
الاد ي السام انى رى الاسر ` رديت ری ن 
ترمت ې خا رطتي . ,ن ع را سي طربرشي مش حمق . 


خا ل؟ لی اهلا ر سمالا با بر نظارة . ننضل عى ١ا‏ سا 
غر نمش ر شال زررة رسد بسا رة . رتیفیزی ما 
ی فش یک المرب . وعد ته ا سا دة حاف من اللاطة 
الطب ۔ د عنام دہ کله ی قاری جربالی اصن ارتاي 
ختاقت الاد دی عر ست ے ھر انت ابر زظارہ الل لمن 
یت لبں زاء . SNE SE‏ 
السا عست لوا عل فی ر ماده آلرعید. اعانا 
نه الل جمدناه نی بنا سییر علت اهل 
کی گے ١اخ‏ امنہ ۔ تسای 
E :‏ رادي الىل 
_ وط االاتنین وعالرا سرا تل امة اهبْية على 
هروا میں . رامنا ادتقا لر دك راو 
دت ا دة > ل سترطبد اوہہ د 3 
راراهة المرسة س خلت - ادو رادحن رالأمعه 
١‏ لے لله ای سجر دین . والاها لي ی مصتعین E‏ 
ا حبرا سارک من ب . و لما لر بی بت ر ظا رکه 
E EPL‏ 
والرهاف یی ھڪاںن . رعی رل اء عل ار 
حفت حى فبك ف رن صمفی يا مر 
( ۸ر دک . الرطتيين ا حرش الان انا اعرف 
آاھل ہار دک e‏ تا سیس دا در وی سی ر لمان 
ګلسرا نیہ نرا من قبل وري رالسردات ۔ 
ستل جالس نأب الر م ال بيد . لون لير رمال 
السانسة کثمر ف واا الم رنه علدها وت 
ا ولاه الل ماعا ف انى الا ةن لوال 
رھم غنی رمن ال طنییین راء مال مالسا راجلل 
راللادي اليح . رسالرف عن سبب هفه لطاع 
II NT‏ . تفت صا درت عزن ود مگ یکسیرا اک 
تسیر - النیر ده عدا میماد درگ رادي‌النیل . 
طافیرم ده عند تا بیع زا ر داد ۰ نزو فيه س 
متر رار ا جراد . . الشيد اء الل اعارا الى نہ ماف 
ف رالسود ات . ي الد عاع عن الدب رالا و ن. 
__ ال السا س ١اطنت‏ 1 a‏ ال2 ارره 
سيره . رمن حاط ارچ رص ل ر 
با ر نه . ر اصافاا شورن المج والهسل 
eet‏ الین ا عر ي الی‌ انت سک رکه 


خی ر 
LL‏ سادفا E EN‏ 


ر مر 
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ستتر هسوا ت یرم مللا e E‏ ا 
بش رين ليرة افليزبة . تيم امرطيا نا أ د ت 
| تلاق عن رسن ا ہناش اف4رمرن 


E RS‏ م فة ارسكار 
سیه . به سایس ناديري العم 
رالرهزاب الرطنية . وال یم موا لود رة 
a‏ 
وادکے انیل . انتم ما جبتم شي من عند يا 1 


رما امس اعا ب مالابین الر من تاو ر 


العرسل. دعلامت ا . اي 
عل و e‏ ۰ 
شے دأعباك ا 


E E rg gt 
وعرانك قتساعد‎ E: OEE واهہب‎ 
الرطنيئن نعتد لس النراب . ا کر‎ 
إالرھتیرل ۔الرنسیاں . فاسیا تجار وصیارفا‎ 
انر هدز . عن ا فسوی عل ا و کان می‌اباء رطننا‎ 
ازز ہ حال السار عرست الظاع ا سسط‎ 

شڪ ارك رصل صا سی ر صنتامات ,ر هبب الاسة 
ر اتروطا ن فر مط ووی عق جسن تا نا . رسعو 
انا ت اساء مقر و حرم انریا قلت واا 
اح ۱ لر بز اکم فی عمش رمن سنہ في ع رعاش رې 

وا تق تي استقامتمس وار (شك ی نالم ر وف 

ر حطر عردم . E‏ 
ال رار الب بطانة . ,تعب عساكرفا من 

د ا نا ا4ر نة . _ ال السا عر ست س 
ا ق E Ea‏ کر متنا بلیدره 
جناب ر لس الررارة ا تيا س من بدخغ 
وفك ا بر نظارة _ دضیک ۱ لا دی رست 
مسسترہ رات رخافت ی رع سے اتعشے ا 
مسستزا بر نظا اتمشی ‏ فتلت لا - اعهي با 
وو ع الفادك أن الرماء با لور را 
ررعابة الذع < یک ابل ابناء النترق مرا 
وط رها المنسسالي . رف رل عدد من هرن المراضة 
ية | عن امسر نين . ادج ل احص رال الےب ۰ض ذا ار 
من ١‏ تمدع الرس . ما غا ماسر ما هرش ام رعسم 


نا نه سی نه تسای عف یکل شی, قریر ‏ عنراها 
نتت يا احرافي من الماع . تاشر ع رانتہ ت 
رنب الاهااع ‏ خلت قي سري ‏ استاالده وال 
دے الع عم وهال ادت الملم ونتالسار 
را لادی عر ست عاب رہ لے رہ اترال الیب 


في صذاالباب . ( بے نظا ) 


الوخاء بالرعد رحنظ العهدررعاية الذم 
ا دل مك به الرسشا ت تابه آعافی الذزین 
و به ھداہ ومن استیل په ارشںج ھں' یا 
حيث قال يا ايها الذبن أمنّوا وفوا بالعقود 
رتال حل دکر× رند س اسه أو فاا 


إن آ ات مسرل ورالابات الشربنة 


1 الدس مسرا تترلوت ما لا لعلو ك 
اکر ممَتًا عند الله ات تترلما مالا تنعلرتن 
ر قال رسول الله صل الله عليه وسفى. آبة 
المنانی ارت اذا هد ٹ كذب وادا وعد 
[خلف واذ ا تین خاب فالیخاء من ہے 
ا ى الشر نة رالرخددرق الر ية 
را لرل اليد يمظع صاعبه قي 
الت رنت رتصسدقے نیہ ططرات انوت 
و( الرعد وجه والاحاز حاسنه 
ورالرعد معابة رالوتجاز رصا قال 
عر بن الطاب فی الله عنه مر شیر راس 
را س المع وف ده رانىت دوا 
اذ اقلت في شی ,نمع عاعه 
غاٹ نس دين عى ا حر راجب 
e‏ 
زر تر لا نا س اند كاذب 
( وتال اخر ) 
لركلت الده فسا نرق طا قتي 
ولا رد ید الا ما جد . 
لر تعر عده الر وفيت لج 
,احذ رطلارف مال للد تعد 
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trie de notre pays ? Oui. Nous voyons tout cela sans ınurmurer. Nous 
nous résiguons aux décreta du Trés-Haut qui nous f[alt expier nos 
péchês sous le jJoug britanniquc. Yiais 25 années d'esclavage sonl 
assez. Dieu nous créa libres, et libres nous voulons vivre. Notre sou- 
mission ct notre longanimité nous font passer poor lûches aux yeux des 
nations civilisées. Levons done pos volx ef efons toat haut - : Render- 
nous PEgypte et le Soudan ». Gnuidcs par noire Ki:êdive hiezıı-aimĞé tı 
celairés par Jes sages conseils de TEmpereur des Ottomaus, nons sau- 
rans nous gourverner et travailler ponr le bonheur ct la prospéril Je la 
Vallée du Nil Voila un siècle que nous faisons de rapides progrès dans 
la voie de la civilisation et ncus nous sentons aujonrd’ aut capables de 
nous occuper dun gouvernement et de Padlmizistration de nos contrées. 

Pen de jours nous séparent du 25° douloureux anniversaire de ViByva- 
ston de notre malheureusce patre. Mettons. ce jonr-lA. nos habits dr 
deuil et précédês de deux chamcesux chargés ur paios et de dattes 
paur donner aux pauvres, dirigeons-nous vers nos cimetières puur ¥ 
arroser de larıncs les tombesux dc nos chers martyrs. Manifestons dans 
Uavenue de Kagr-El-Dohara ol resident ras Gouvernants Britannigque ». 
ınais avec calmce et dignitê ; autremenl notre manifestation leur servira dè 
prétexle pour augmenter encore le nonibre de leurs troupes chez nous». 


Voila, chers iectears, ce que me disent ã peu près, mes amis ûu Caire 
dans leurs lettres patrıotiqucs. Je lenr ai de suite répondu en les priant 
de ne faire aucune dêmonstralion ; mais de continuer û réclamer la 
constitution d'un parlement indigène, dont surgira, jen suis certain, le 
salut de la Yallêée du Nil. 

ues lettrcs patriotigures dont j’ai cité les passages ci-dessus, m'ont 
Lellement impressionnê que je me sujs vu, en rêve, assis entre Sir et 
Lady Gorst. au balcon de leur palais. devant İequel, ainsi qu on le voit 
dlans mon dessin, délilalt la manifestation. 

Je pe me souviens que de ces quelques paroles échangées entre nous 
lorsque je me suis fait connaltre ã leurs seignenuries. 

Ludy Gorst. — C'est donc vous le fameux Abou Naddara qui nous 
battez sans merci cl exciltez contre nous les indigènes ? 

Sir Gorst. — Non. chérie II demande sealement Pévacuaation de sa 
patrie que nous avons rendue si heareuse. 

Boi. — Vous plairait-il, mes seigneurs, de voir 1atre pays dominé 
par une nation éIlrangère ? 

Bir et Lady Gorst. Une domination êétrangère est impossible chez 
nous. Maia nous ne voulons pas annexcr votre pars ã FEmpire Britan- 
nique : nous voulons le ré€géncrer et ¥ faire rêgner la concorde et la 
séeuritê. 

Moi. — La concorde et la sêcuritê existent, Dieu mercî, vous pouvez 
donc retirer votre armée d’occupation et laisser le Khédive et ses Minis- 
tres indigènes gouverner PFEgypte et le Soudan avec juslice et équit€é. 

Lady üorst. — Si nous qulttons Egypte, les indigenes sc lèveront 
conire les Enropéens et les massacreroDnt tous. 

Moi. — Soyez tranguilHe, NMylady. je connais mes compatriotes. lls 
n ‘ailment pas la rêvolle : ils ue deınandent que la constitution dun par- 
lement où siègeroat des dépnlês intclligents comme dans toutes les capi- 
tales des nalions civilisées (alors nous vimes passer le cortêge des tindıi- 
gtines. Aommes, Jemmes ef enfanis allant aux imefiêre5}. 

Sir et Lady Gorat. — ÛOiù Yont ces gens loul vêtus de noir ? 

Mot. — Aujourd hui est le 35° anniversaire de Focecupation britanni- 
«ue de la Yallée du Nil. Et cea malheureux vont visiler les tombes de 
leurs inrnombrables martyrs tombés pendant ces 25 années en défen- 
dant leur patrieenvahie. 

Sir Gorst. — Je croyais que vos compatriotes ne célé€braient plas cet 
anniversaire et quîls Favaient oublié en se voyvant libres et prospéres 
depuis que nous les gouvernons; car ils ne peuvent pas nier que grace û 
nous, agriculture, le commerce et I"indnstrie sont dans un état floris. 
sant. 

Moi. — Cet état florissant a toujours existé sous la dynastlie du 
Grand Mebemet Ali et ne cessera pas dٌexister sous le règne d'’Abbas II 
et la souverainelê de S. M. [. le Sultan. Ecoutez-moi, Sır Gorst, con- 
selllez ù votre gouvernement de remplir les engagements solennels faits 
par ses ministres en occupant la vallée du Nil Qul nons aidc ã consti- 
tuer uan bon parlement et nous jurons devant le Tout-Puissant d'être, 
pour ses sujets qui résident chez nous, de véritables frères 

Lady Gorst. — Nous ne ferons jamais cela. Nous ue quitterons jamais 
cette terre que nous avons cCORquisE par la valeur nos soldats et 
enrichie par notre adıninistralion sage el éclairĞe. 

Moi. Voila plus dun demi-siècle qac je connais les nobles fils 
de la Grande-Bretagne avec lesquels j’ai vécu plus de vingt ans. Eh 
bien! je ne les» al jamais vı manquer de parole ; ils ont tonjours 
rempİ İeur promesse et j'espère que leurs Ministres suivront leur bon 
exemple et f{eront honneur ã leur engagement en évacuant PEgypte et 
le Soudan. 

Sir Gorst (Sourzart). — Espérez, mon ami ; cspérez. 

Puitase ce rêve se réuliser ! Anau NaADDARA. 
Conferences et discours du Cheikh Abou Naddara 
(77, 38", 73g" ef! go" après le ınno™) 

Avant de rendre compte de ces quatre disconrs que le Cheikh a faits 
aux pg rn des Sociétés du Moulin-ê-Sel, du Furetenr Breton, du 
Pardon dAnne de Bretagne, Aã la Mairie de Montfort-I'AÃAmaury, que 
nos chers lecteurs nous permeltent de lear présenter le nouvel ami de 
notre Directeur qui le fit inviter û ces Þanquets et réunions en charlant 
sea lonanges ã leurs présidents. Nous nommons M. Léon Durochcr, 
savant érudit, éminenl écrivain et orateur éloquent. Le Cheikh, qui 
maunie la piume et la parole depuis plus dın demi-siëcle. nous a dit 
qul na jamaıs vu ın bome improvis.-r de longs discours avec autant 
de verve, d'esprit et d'ã-propos que le sus loué Durocher. «» Ce sont ses 
allacutions. nous a dit Abotı Naddara, quî m’inspirent toutes Jes fois que 
je prends la parojie après lui et les gracieux complineiıîs qul me fail cn 
public m'eneouragent et nı"attirent les sympathies de mes sndileurs a». 

Tous Bos sincères remercicments ã M. Léon Durocher pour PYParmiilc 
«lont il honore notre cher Directeur La REDACTION. 
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“‘“I’ Abou Naddara”", ‘“I'Attawadod” et FAlmonsef’’ réunis. — Pour tentes vrmurunications et dumandes d ahonnemests, 1 airouoer an Birectoer da Journal. 
FRANCE ET TURQUIE aici admirable réponse que M. le Commandant Binger a bien 
Nous nons avec plaisir quc S. M. I. le Sultan a daigné con- youu İui adresser, réponse qui l'a décidé ã publier ses conférences : 
férer û Fallières, la charmante fille de S. E. le Président de la ٍ Paris, le s20 Mai 1907. 
Répabli ue, le grand cordon du Chéfakat. Mon cher Cheikh, 

a 8 tinction honorifique est une des nombreuses preuves Vous voulez bien me faire honneur de me consulter sur I'opportunité 
d’amitié de notre Auguste Souverain, pour Je très honorable et très de pvblier vos conférences arahes sur la France et ses inatitutions. Je 
honoré chef d’ Etat de la France. réponds sans oslentation que ponr ma part je ne saurais trop Yous Y 

Nous prions Mlle Fallières d’agréer nos sincères félicitations. encourager. Nous sommes nombreux en France pouvant afirmer 
notre sympathie envers les Musulmans et désirant ne voir jamais 
FRANCE ET PERSE aucun nuage altérer la bonnc harmonic qui doit régner entre nous el 
S. E. Momitazos-Saltaneh, ministre de Perse, a annoncéê au Président nos sujets et voisins musulmans. Il est du devoir de eeux qui peuvent, 
dela République Farrivée ã Paris d une mission extraordinaire chargée de comme nous, et vous #êtes de ceux-la, de tenter tous les efforts 
notifier oflictellement au chef de FEtat et au gouverment français four faire régner la bonne harmonie et ane réelle confraternité entre 
1'avènement de S. M. Mohamed-Ali-Schah, le nouveau souverain persan. les français et les Musulmana. Aussi, j'estime que le meilleur moyen 
Le chef de cette mission est S. A. Mochir-ol-Molk, ancien Grand- Pour arriver ã ce but est de nous connaltre réciproquement, de façon èã 
Viir de empire, qui présida aux prêliminaires de la Nouvelle Constitu- nous permettre de travailler ensemble et sans arrière-pensée au bien 
tion persane, et qui est, on le sait, un des hommes Etat les plus général de 'hamanité. 
éminents de J'Orient. 14 ا‎ Eg Ee ا‎ la France a connalftre aux Musulmans que 
1 rance, blen loin de nourrir quelque hostilité vis-a-vis d'eux, est au 
L ISLAM ET LA FRANCE contraire le pays quli renferme le plas darmia véritables et désintéresasés 
Les conférences arabes et françaises, le Cheikh a données au Tro- de Tlsiarn. 
cadêro pendant Exposition Universellede goo, prési1lées par des hommes Les guerres coloniales que nous avons soutenutes en r occiden- 
éminents, sont encore présentes ã la mémoire de tous ceux qui ¥Y ont tale dans ces 25 dernjères années ont toutes eu pour mobile Férmanci- 
assisté et qui en ont la les beaux comptes-rendus dans les jonrnaux frau- E des races opprimées. La sécurité qui s'en est suivie pour les 
çais et étrangers. usuimans noirs, 'oaverture de voies de pénétration, de chemins de 
Le souvenir de ces conférences, par lesquelles le Cheikh a célébré la fer, la création des lignes télégraphiques, la diffasion de Pinstruction, 
France ù secs auditeurs musulmans et !’lalam aux auditenrs européens, Padrninistration éqmitable et juste que nons avons substituée û celle dea 
le console dans son exil. N’a-t-il pas été porté en triompbe, musique en conquérants noirs ont apporté un véritable bien-êt:e ã ces populations 
tête, par ses auditcurs européens et orientaux de la Salle de Conférence jusqgu alors oppfimĞes et vivant dana la barbarie. Ces populations, jadis 
jusqu’a la Toor Eiffel, où il célébra la France dont il est Ihûte recon- traquées et spoliées par des chefs injustes, vivent en ce moment dans la 
naissant? Ge fat la plus grande joie quill éprouvys İoin de sa terre plus entière quiétude et déjè chez elles la famille se reconstitue libre- 
natale. ment ã İ'abri de notre drapeau, sans que nous ayons apporté la moindre 
ui celte é 0nque, ses amis, Arabes, Tarcs et Persans, ne cesgent de enirave au libre exercice leur religion. 
le pier de publier aa moins ces conférences arabes sur la France, son Allez done, mon cher Cheikh, en ami sincère des Musulmana, lenr 
Gouvernement, son armée, sa marine, ses colonies, son commerce, son porter la bonne parole ; faites-lear connalire notre beau pays et notre 
industrie, ainsi que sur Paris et les sympathies des Français pour les pensée et dites-leur que les Français ne nonarrıssent ã leur ا‎ ue des 
Orientaux. sentiments de bien, reposant entièrement sur idée de justice et d'hurna- 
Avant dٌ’adhérer au désir de ses amis, le Cheikh Abou Naddara nıtê. 1 
demanda cunseil è M. le Commandant Binger, directeur des Affaires Bien cordialement. L. BINGER. 
de Afrique au Minislère des Colonies, qui 1honore de son ami'ié et en- Noua remercions le très eslmé Commandant Binger de cette lettre 
couragc û continuer la mission humanitaire qu'il s'est donnée, de rap- magistrale qui servira de préface autoriséc au volume du Cheikh sur ses 
procher jes peuples d Orient et d"Occident par ses écrits ct ses discours. canfêrences. La RÉDACTIOK. 


© ا 


3 1 
1 


۱ ا 
J‏ 


1 


J 


0 1 


پا ٠‏ ای کے س ی 


ار . e‏ 
= و 2ے r‏ 


ل 


Le 25° anniversaire de occupation britannique de la Vallée du Nil. 
(u'attendent-ils pour s’en aller ? De s‘enrichir? Ils le sont déja. Us 


Le Catre, 10 1 : 
1 Jan 9a7 possèdent nos terres les plus fertiles et leurs immensesa coffres-forts 


« Oui, voici un quart de siècle que les Anglais nous dominent et nous sont remplis de nos guinces égypticnnes {ui valent plus que leûrs livres 
exploitcent. En débarquant en Egypte, ils se sont solennellement enga- sterling. Les plus belles propriétés, les palais les plus splendides sont 
gés ã Pévacuer aussitût l'ordre rétabli; et voici 25 ans qula remettent ù eux. 

è derıain accomplissement de lenr promesse. N'exploitent-ils pas èã leur aise agriculture, le eommerce, et Findus- 
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LF UNIVERS MUSULMAN 


Admonitions dAli ã ses Enfants 


Ali, comandeur des Croyants, célèbre pour sa sagesse, sa 
Justice et son humanitê, aprês avoir été frappê par Ibsi Mol- 
gûm rentra chez lui el perdi connaissancê. 

Lorsqu'1l eut repris ses sens, 1l manda auprès de lui ses 
deux filsÃAl-Hasan et Al-Hosan et leur dit : 

«< Je vous recormımandc la crainic du Dieu Très Haut, I'a- 
mour de la vie futur, le renoncement aux biens de ce mon- 
de ; ne vous désolez point de perdre en moı un bien du 
monde d’ici bas, car ce monde ill vous favdra vous autres 
également, le quitter ; pratiquez donc la vertu ; soyez Tad- 
versaire de I'oppressèur, le défenseur de l'opprimé. 

» Il fit approcher ensuile son autre fils Moharmırnad et lut 
dit : « Tu as entendu les recommandalions que je viens de 
faire û tes deux freres ? » Parfalitement, répondit Moharm- 
mad. Et bien, reprit Ali, Je te fais ù toi les mêmes recoman- 
dations ; il te faul être dévoué envers tes frères, les respec- 
ter et reconnaltre leur supérlorié. Ne décide jamais rien 
sans leur concours ; puis, s’adressant ã AI-Hasan et ù Al- 
Hoasain : Je vous recommande, leur dit-il, d'être bon pour 
Mohammad, car C'est votre frère el le fils de vore père et 
vous savez que sonpterel’aimait ; airnez-le donc èã votre tour : 
û mes chers enfants, ajouta-t1l encore, je vous recommande 
de nouveau la craine de Dieu, et ostentiblement et dans 
votre for intérleur ; de dire toujours la vérité, que vous 
soyez de þonneê hurmeur ou ern colère : de bien vous conduire 
dans opulence comme dans la pauvreté ; d’être jusles en- 
vers vos amis comme enıvers vos ennemis ; de pratiquer le 
bıerr, que vous soyez diligents ou nonchalants, d’être entière- 
ment souَmis û la volonté de Dieu, darnıs le malheur comme 
dans la prospérité; û mes chers enfants, ce n'est pas un mal 
que le rnal au bout duquel est le Paradis : ce n'est pas un 
hıen au bout duquel est enfer ; tout bonheur qui exclu du 
Paradis est de peu de valeur ; toute calamité qui exclut de 
TEnfer est un bienfailt ; û mıes <hers enfants qui considère 
ses propres déêfauts ne s'occupe point de ceux des autres ; 
Qui est satisfait du sort que Dieu lui a déparli ne sٌ*attriste 
point de ce qui lui échappe ; qui déraîne le glaive de T'in- 
Justice périt du même glaive. Qui creuse un puits pour son 
frère y tombe lui-mêrme dedans.. Qui déchire lc voile qui 
couvre les fautes de son frère, ce sont les nudités de ses pro- 
pres enfants qu'il dévoile ; qui passe sur ses travaux grossit 
ceux des autres ; qui se fie exclusivernent ù sa propre inlelli- 
gence trébuche ; qui esl orgucillcux envers les gens est ra- 
baisséê ; qui frequente les gens vils est ınéprisé ; qui franchit 
le seuil du mal est mis ù I'index ; qui fait sociélé avec les 
savants est honoré ; qui plaisante est regardé comme urı 
homme It¢ger qui fait souvent une chose, ou la lui attribuec 
pour toujours ; qui parlc beaucoup se trompe souvent et 
quı se” trornpe souvent perd de sa pudeur et qui perd de sa 
pudeur r'est plus aussı scrupuleux ; qui n'est plus aussi 
scrupuleux a le cceur mort et qui a le cceur ırmort va en 
Hnfer ; û mes chers enfants, la politesse est le critérium de 
Ihomme et un bon caraclére, le meilleur’ cornpagnon ; û 
mes clıers enfants, la sécurité repose sur dix bases dont neuf 
consistent ù se laire, ùmoins de célébrer les Iouanges du 
Dieu Très Haut ef la 10° ù s'abstenir de faire société avec 
les sots ; û mes chers enfants, la cupidité est la mère de Ja 
fatique et la monture des tracas. 


[e Géranl : Jean DaUTEZaC. 
س م ار‎ 


Limoges, Imp. Commerciale PERRETTE 


Le gouvernement en Françe encourage étude de la langue 
arabe et tous les Jeunes gens qui se destinent ãڂ‎ agriculture 
et au commerce dans les - colonies françaises d’ Afrique et 
d"Asie aprennent la langue du Coran pour s’attirer les sym- 
pathies des trente millions d'adeptes du Prophèle Mahomet, 
qui peuplent ses, conirée et avoir, avec eux des relations 
amicales. 

Notre langue est si riche que nous avons plus de soixante 
mots différents pour nommer le vin, le Jus de la vigne et une 
douzaine de vocables pour la coupe. Le lion, le charneau et 
cheval ont chacun plus de cent noms différents. 

L arabe nest pas seulement riche en vocables et en expres- 
sions, mais en rirnes aussi. Nous avons de grands poèmes de 
cent ct deux cents vers û rimes unique sans que cela soit 
monotone. La rime arabe est si facile et si abondante que İa 
pluparl des auteurs écrivent en prose rimée. 

Ne croyez pas, mes chers audfteurs. que je vous fais lé- 
loge de la langue arabe pour vous faire envie de Tétudier et 
vous €n donnez des leçons. Non, mais pour que vous lisiez 
les traductions magislrales de ses poètes ımmortels, par le 
baron Silvestre de Sacy, de Grandgerer de Lagrange, de 
Coussm de Perceval, de Hartwig, Derembourg et surtout 
le Mostatref (1) de M. G. Rat, qui contient les plus belles 
perles de notre litlérature arabe. 

ABOU NADDARA. 


{1} Cet ouvrage esl1 publié par M. Ernest Lerouz, éditeur, 28, rue Ronaparte, Paris. 
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UNE MOSQUÊE A PERTH 


Nos lecteurs musulmans apprendront avec plaisir que le 
projet de construction d’urıe masquée ù Perth, capıtale de 
FAustralie occidentale, esl devenu un fait accompli. Les 
pieux NMusulmans de la colonie ont construit en effet, dans 
cette ville, une mosquée él quelques autres édifices qui ont 
coûlté 1.850 livres. Ils onl cependant besoin d'une certaine 
£omme d'argent pour conslruire quelques autres établisse 
merits de même genre. 

On espêre que les habitanis du Punjab et particulière- 
ment ceux d'enire eux qui ont fait fortune en Australie 
donneront dans ceêltte circonslance une preuve de Jeur atta- 
chement û leur ancien pays adoptif et manifesteront leurs 
sentiments de piélé. I]s peuvent envoyer leurs offrandes ù 
Hassan Moııssa Khan, secrétaire honoraire de la colonie Irıu- 
sulmane ã Perth. 


La Societe islamique de lohdfres 


M. A. A. Suhrawardy. secrélaire dc la Société islamiquê 
de Londres, a reçu la lcttre suivante de S. E. Musurus Pa- 
cha, ambassadeur de Turquie dans cette capitale - 


« C'est avec un vif plaisir que je viens vous informer, ã 
la suite d'une communication de S. E. Tevfik pacha, minis- 
tre des affaires êtrangères, que S. M. I. le Sultan. mon au- 
guste Maitre, S'est plu ù vous conférer la décoration de son 


"r 


ordre impérial du MÊDIIDYÊ ». 


En ce qui concerne la construction d'une mosquée ù Lon- 
dres, ambassadeur de Turquie renouvelle Tassurante que 
cette euvre recevra, comme tous les autres établissements 
de ce genre, la prolection dù Souverain ottoman. H deman- 
de seulement, comme il J]'a fait précédemment, le chiffre 
des dépenses et celui des contribulions fournies par Jes Mu- 
sulmans. 

Le DAILY TELEGRAPH des Indes publie, d'autre part, une 
lettre dont le signataire dit que la comrrıımunication ci-dessus 
a produit une profonde impression sur les Musulmans des 
Indes qu! Sont très sensibles ù Phonneur que leur fait le 
Kalife de TIslam. 
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L"UNIVERS MUSULMAN 


lke Gommerce en Tarquie 


L'administration des Contributions indirectes vient de publicr 
les tableaux de پاد چ را‎ de ses opérations pour I'année 1321. 
Pendant cet exercice, la valeur des imporilajions s'est élevée ã 
3.136.602.112 piasires et celle des exportations ãù 1.967.336.999 pias- 


ires. 
Voicı les pays dont les échanges sont les plus nombreux en 
Turquie : 
Imporiation Exrportfalion 
ANEIEEITE cadan 1.093.180.1537 638 008.180 
FARE ia vd o E 266.883.737 4181.080 .666 
EBE e aaa ae a i Ah 244.619.084 99.595 111 
Autriche€........... .......- E G51 .614. 35 2127303 
Allemagne .......-.............-.. ۰ 132 229.390 122 0.9 
Lb EE E 182.015.004 59.384.445 
Belgique ............... accu. 8.614.555 48.71.79 
OSES SaaS Gras 73.375 047 65.448. 45 
ROMA ADE ao a Sa 79 530.0258 39.99.889 


Les tabacs et les vins ne sont pas compris dans les tableaux. 
Pendant le même exercice, oni ete exportes : 21.576.65 kilog. de 
tabac et 9.290.035 kilog. de vin. 

Par ordre d’irıportance en ce gui concerne les importations 
viennent : TAngleterre, FAutriche, la France, I'THalie, la Russie, la 
Belgique, la Perse, les Pays-Bas et la Grèece. Dans les exportations - 
PAngleterre, la France, FAutriche, FAllemagne F'Italie, la Russie, 
la Hollande, la Belgique, la Grèce, Amérique, la Roumanie, la 
Serbie et le Montêenégro. 

Dans les importations viennent les villes suivantes de Empire : 
Constantinople, Smyrne; Beyrouth, Salonique, Alexandrette, Tré- 
bizonde, Bagdad, Djeddah, Tripoli d’ Afrique, Andrinople, Scutari 
dFAlbanie, Ezeroum, Preveza. Les villes qul expûritent le plus sont 
Smyrne, Salonique, Beyrouth, Constanlinople, Tréebizonde, Alex- 
andrette, Bagdad, Andrinople, Tripoli d’ Afrique, Yêmen, Djeddah, 
Scuilarli d’ Ailbanle. (The Levan! Herald). 


LA LANGUE ARABE 


Voici ce que je dis ã ce sujet dans une de mes conférences 
a LInstitut Rudy, 53, avenue d'Antin : 

Les Orientalistes, Mesdames et Messieurs, ont toujours 
reconnu J’ ımportance de I'étude de la langue arabe, nort 
seulement pour son utilité dans les recherches philologigques 
et archéologiques, mals aussi comme le rnellleur ırnoyens 
d’acquêrir urıe parîfalte connaissance de la force et du dé- 
veloppement de l’ esprit ef de Pintelligence des fils de "Orient. 
D'ailleurs Il est incontestable que de toutes les langues orien- 
tales, l'arabe est la langue la plus parfaite, poassédant ıune 
immense littérature poétique, scientifique, morale et reli- 
gleuse. De plus Farabe est la langue sacrée des Musıulmans 
du monde entier ; et depuis les premières conquêtes de 
T'Islamn, l'arabe a formé une partie intégrale de plusieurs 
des iangyes vivantes de Orient. Les langues turque, persane 
et hindoustane sont iellement pénétrées d'arabe, que pour 
les mauıtrıser, 1l faut être un bon arabisant. 

Voici pourquol les Arabes, comme les Turcs et les Persans, 
font un grand cas de la poésie ; d'ailleurs le nombre de nos 
poètes anciens et rımnodernes’ est formidable. 

La poésie est I'éloquence des Arabes, le puits de leur 
sagesse ef le trésor’ de leur littérature. 

Nos classiques arabes ont de "imagination, de la verve el 
de Fenthousiasme ; ils se distinguent principalement par des 
traits males ef énergiques el par I'élévation de la pensée. 

„Les poètes arabes, dit Grandgeret de Lagrange, savent 
peindre ã grands traits et avec les couleurs convenables les 
şlorieux exploits, la grandeur d'ãrmme et la générosité. Oui, 
Mesdames et Messieurs ; je voudrais que vous puissiez lire 
nos poètes, non pas en frarıçais, mais en arabe ,et vous ver- 
rlez qu'ils sont dignes da'’'dmiration. 

Dans fFélegie, la douleur leur inspire des accents tendres 
et vrais ; dans la poésie morale et religieuse, ils sont graves 
et pathétiques, quelques fois mêrne Ils rivalisent avec la 
Bıble pour IFexpression et le sentiment. 

Les poèmes où ils chantent le vin et les transports de 1'a- 
mour, contiennent des passages qui respirent la grûce et la 
volupté ; on y aperçoit ce délire qui nous charrne dans les 
plus grands maîtres. 


extraordinaire persanne qui se trouve actuellement 4ã Constanti- 
noble, ont assisté : S. E. le maréchal Mirza Riza Khan Monayed- 
us-Saltaneh, ambassadeur, et tous les membres de sa suite ; la 
princesse Orbeliani, le prince Bariatinski ; le colonel Chevket bey, 
aide de camp de S. M. 1. le Saltan, mihmandar de la mission ; Mir- 
za Abul Féth Khan, premier secrétaire, Husséin Khan, attaché mi- 
litaire, le général Ohannès Khan, Mem-us-Saltanah, premier drog- 
rman, Muafekbhunus-Saltaneh Mirza Ali Khan, consul général. et {onus 
les autres fonclionnaires de Pambassade, 
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LENSEIGNEMENT PRIMAIRE EN TURQUIE 


On lit dans I Ikdam : 


Nous constalons avec plaisir que de louables efforts sont fails 
pour répandre IPinsiruclion dans le peuple, seul moyen pour un 
pays dassurer son progres et sa prospérite. C'est Penseignement 
primaire qui cst surtout nécessaire pour les enfants du peuble qui 
ne se destinent pas aux carriêres libêrales. Ces enfanis devront 
chercher û acquerir une instruction suffisante û partir de Tage de 
cinq ans jusqu'a telni tle douze ans. 

On crée dans les villes et bourgades des écoles primaires où en- 
geignent des institateurs sortant des ecoles normalcs gu’ on fonde 
au fur ct A mesure des nécessités locales, dans les chefs-lieux des 
provinces. On réunit les villages de moindre importance en une 
seule commune et dans Pun de ces villages on ouvre une ecole 
pour les enfants de tous les environs. 

Les dépeases sont ã la charge, en partie de Uintruction publique 
et en partic des habitants aises du s. En même temps, qu on 
ouvre ces écoles, on réorganise celles qui existent deja. Enfin on 
accorde aux commnuncs I'autorisation nécessaire pour créer des 
ressources destinêes ã snıbvenir ã J'enirelien de leurs établisse- 
ments scolaires. 

On est donc err doit d’envisager P'avenir avec confiance, et cela 
d'autant plus que les revenus de instruction publique, qui sont 
déja considêèrables, augmentent d’année en gınée. Les municipali- 
têés et diverses personnes alisées prêlent leur concours aux AauftOor}- 
tës, en vue de la propagation de J’instruction primaire. 


LE PARDON DES OFFENSES 


Dieu, Son Prophète, et les Augustes Khaliphes de UIslarr, 
recommandent le pardon es offenses en ces termes : 

«a Le Dieu très haut (qu'il soit honoré et glorifié !}) a recam- 
mandé èù son Prophète le pardon et la clémence dans ces pa- 
”2les où il dit : « Par consêquent,û Mohammad, pardornne 
ton peuple d'un beau pardon », ce qui signifie, dit-on, par- 
donne de bonne grûce, sans faire entendre de récriminations 
— Le Dieu a dit encore : « Soıs indulgent, ordonne ce qui est 
juste et détourne-toi des ignorants. » Dicu a dif encore : 
« Geux qui supportent les injures patiemment et pardon- 
nent ;.ce sont lù assurément de leur part des actes d'une sage 
résolution. » 

L"Apûtlre de Dieu, ayant demandé ù Ange Gabrıel pour 
quı sont les palais qut domınent le paradis ? « Ils sont, ré- 
pondit Ange, pour ceux qui mailtrisent leur colère ef par- 
donnent aux hommes qui les offensent ». Lorsque le Prophè- 
te envoya Modd, fils de Gabriel, au Yeman, il hıi dit : TAp- 
ge Gabriel n'a cessé de me recommander d'être clément et, 
s1 ce n’ élail la connailssarıce que J'ai de Dieu, je croirais qu'il 
m'a recommandé d’abandonner tout chêatiment corporel. » 

Al Hassan, fils d’Abou-El-Hassan, a dit : « Quand le jour 
de la résurrection sera venu, un hérault proclarmera ces pa- 
roles : « Que celul a qui Dieu doit une rêécompense se lève ! » 
et il n'y aura que ceux qui auront pardonné aux hommes 
leurs offenses qui se lèveront, et le hérault récitera ces paro- 
les du Dieu 'Très-Haut : « Celui qui a pardonné et s'est 
réconcılé avec son ennemi, Dieu lui doit une récompense. » 

Ali, puisse Dieu couvrir son visage de gloire ! a dif : « Les 
gers qut aıment le plus ù pardonner sorıt ceux qui ont le 

lus d'’autorité pour chûtier. » Il a dit encore : « Viens-tu è 
rıompher de ton ennemi, accorde lui son pardon, en recon- 
naissance de ce que tu as eu le dessus sur Îİui. » 

Quon nous dise donc plus que Ile Musulman ne pardonne 
pas les offenses. A. N. 
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LUNIVERS MUSULMAN 


Loos 0 Tonos le Turin oman 


Sollicitude Impéëriale 


D'ordre impériale, la caisse du vilayet d' Angora doit avancer 4% la 
famiHe de Sadik bey, procureur impérial Angora, décédé der- 
nierement dans cette ville, une somme d'argent pour lui permettre 
de renlrer ù Constantinople. 

Un certain nombre de musulmans de Kiagir (Tarquestan) sont 
arrivês dernièrement ici, en route pour Îa Mecque. Ces pèlerîns 
ayant épuisê leurs ressources se trouvaient sur le pavé ù Yéni- 
Djami. 

3 M. I. le Sultan informé de leur état précaire, a bien voulu 
leur accorder une somme {argent pour leur permettre de conti- 
nuaer Jleûr voyage. 

Le gênéral Tcherkez Mehmed pacha, aide de camp particulier de 
$. M. I. le Sultan, a distribuê hier, cect argent aux pêlerins et leur 
a acheté leurs billets de passage jusqu'a Djeddah. 


Les Chefs du Y¥émenr 


Nous avons dit yue de nombreux ulémas, chéikhs, chefs de tri- 
bus et notables du Yêémen sont arrivês A Constantinople pour pré- 
senter leurs respeclueux hommages au Kalife S. M. I]. le Bunan et 
L’assurer en meme temps de leurs sentiments de loyauté et de 
dé voueıueni. 

Tous ces personnages sont allés hier A Yildiz pour assister ã la 
cérêmonie du Séelamlik. Ils se rangèêrent dans la cour de la mos- 
quête Hamidié et ont eu honneur de voir Sa Majesté û IJ'arrivée et 
au départ du cortège Inıpêrial. Ils firent aussi leurs prières dans 
la même mosque. 

Ã Uissue de la cérémonie, ces uleêmas ct chefs se renfdirent ù 
Stamboul et ont visité les grandes mosqutes et autres monumenls 
de la capitale. (Zhe Levant Herald). 


Turquie et Roumanie 


$. F. Hassan Fehmi pacha, directeur général des Conlributionıs 
indirectes; S. E. Hakki bey, conseiller légiste de la Sublme Porte, 
cel Nicolaki ‘efendi Sgourides, direcleur des affaires commerciales 
au minis{ère des aflaireş étrangêères, désignêcs comme délegués du 
gouvernement Impérial pour les négociations dun nouveau traité 
de commerce avec la Roumanie, ont tenu hicr une séance préli- 
minaire au minisière des affaires étrangêères. 

Les negocialions conımıenceront dês J'arrivêe ù Constantinople 
de 5. E. M. Papinin, ministre de Roumanie, premier délégut, et 
des autres déleguêés roumains. 


La Marine [mpériale 


On sall que le gouvernement Impérial fait construire dans les 
fait construire dans les chantliers dı Creusol, en France, 4 contre- 
torpilleurs e1 9 canonniêres. Lofficier-de la marine I[mpériale qui 
surycillle la construction de ces navires annonce qu’ une des canon- 
niêres Gui a pris le nom de Marmaris et lancéc il y quelques jours, 
a donné des essais três satitaisanls, 


Grand Cordon 


Le grand cordon du Che-fakat est conléré ù Eminé hanoum, bel- 
le-fille de S. E. Izzet pacha, deuxiêtmec secrétaire et chambellan de 
S. M. I. le Sultan. 


Les ulémas et ehéihks du Yérnen 


Les quaranle-bhıuit ulémas, chéikhs et autres chefs dı Yémen qui 
sont arrivées ici pour présenter ã S. M. I. le Sultan leurs homıma- 
ges et expression de leurs sentiments de loyauté, continuent a 
faire des cxcursians dans la ville. Ils ont visitë hier la mosquée de 
ste-Sophie, le musée des janissaires et la fontaine de la place de 
Sultan-Ahmed. Pendant qu'ils se trouvaient- dans la mosquée de 
Sie-Sophie, des chefs ont fait leurs pritres et un deux, levant les 
E invoqua la bênédiction divine sur le Khalife S. M. I. le Sul- 

an. 


La mission extraordinaire persanne A Constantinople 


Au dêéjeuner donné hier par S. A. le prince Mirza Riza Khan 
Arfa-ud- Dovleh, enıbassadeur de Perse, en [Fhonneur de la mission 


۷ 


tions èڍ‎ la grande Mosquée d’Omar et prier pour la longé- 
vıté de f'auguste Khaliphe de I'Islam et des souyeraıns el 
princes des 300 millions de fidèles croyants du globe. 

Les éminents écrivains de toutes les nations célèbrent ton 
glorıeux passé et ta splendeur présente et leurs grand poè- 
tes chantent ta grace et ta beauté. 

Jérusalem ! Jérusalem ! En proférani ton nom illustre et 


vénéré, Je sens crore en Imoi, le désir de te voir avant de 


fermer les yeux pour toujours. 
Abou NADDRJIA. 


dû} Yerouehalayem, nom original de Jérusalem ct signifie hébreux : #4 hêrîita- 
ge de paix ». 


S. E. SALIH MUNIR PACHA 


Ambassadeur Impérial Ottoman û Paris 


Nous reproduisons avec plaisir, article qui suit du grand 
journal parisien : LE GAULOIS du i4 juin 1907 : 


« Depuis hier, doyen du corps dıplomatique. Doyen ıntéri- 
maire, par absence momentanée du comte Tornielli, qui 
représente, comme on le sait, son gouvernement ù la con: 
férence de La Haye. 

« Mais Je hasard, qut est parfois malin, a voulu que préci- 
séêment le doyen fût appelé ces jours-ci ù exercer les préro- 
gatives de sort tıtre, ef c'est ainsi qüe I'on verra — specla- 
cle peu banal — le plus jeune de tous les chefs de mission, 
le plus ancien touilefois par rang d’ancienneté, appelé en 
cette dernière qualıite ù présenter ses collègues aux souve- 
rairıs danois ek ù occuper aux diners Je gala la place d'hon- 
neur. 

« Salih Munir pacha représenle, en effet, le Sultan de 
Turquie auprès du gouvernement français depuis bientût 
douze années. Né en 1859, ıl n’avait pas trente-sitx ans lors- 
quill fut nommé ambassadeur ù Paris. Ambassadeur ù 
'ãge où Ton espère tout au plus passer premier secrétaire... 
voila, pensera-t-on, un décourageant exemple de favoritis- 
me. Et c'est lè, pourlant, une erreur. Munir pacha ne doit 
qu'a son seul mérite ce rapide avancement. Altaché dès sa 
vıngtitme année au ministère des affaires étrangères, il dut 
ù ses remarquables aptitudes I'honneur d'être désigné, ã 
peıne admis dans la Carrière, aux posles enviés de secré- 
laire général du ministère, en même temps qu'attaché ù la 
personne du Sultan. Abdul Hamid, qui s'y connaît en qUa- 
tités diplomatiques, ne tardait pas èã apprécier celles de son 
Jeune secrélaire, auquel il se plut ù confier des missions dé- 
licates. Un beau jour, le poste de Paris élant devenu va- 
cant, II 'y nomıma d'embJée, certain — eft il ne se trompait 
guère — qu'il saurait y représenter avec autant d'intelligen- 
ce, de finesse que de patriotique dévouernent les intérêts de 
ia Turquie, développant la cordialté des relations qui sub- 
sıstent entre les deux pays. 

„< At-je dit que Munir pacha est un esprit deş plus culti- 
vês, et qu'il marque une prédilection toute spêciale pour 
Têtade de Fbistoire diplomatique ? 

,< La communication récente qu'l a faite A la Société 
d'histoire diplomatique concernant HONNEVAL AHMED PACHA 
ET SON INFLUENCE DIPLOMATIQYE SUR L4 POLITIQUE EXTÉRIEURE 
DE LA TURQUIE, accueillic avec tant de faveur, n'est qu'une 
faible E du dossier historique qu'il a patiernıment amas- 
sé. Si Munir pacha consent un jour û livrer A la publicié 
le fruit de son ancien et passionné labeur, il acquerra des 
droits imprescriptibles ù la reconnaissance de tous les amis 
de e 
, < Faut-il ajouter, enfin. Pour compléter ce porirait. aque 
l'ambassadeur de Turquie est un GÊ CA o 
qu urt peu timide, ef qu'il semble aussi Jeune d’allures que 
le plus Jeune de ses secrétaires ? 

« Mais j'oublie que sa silhouette nous est famnilière 
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n esl point de fête d’élêégance dont il ne soit Pas ». 
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AdmonltHons d°Ali û ses Enfants. 


JÊRUSALEM 


mirable, pour y adorer « Eternel » je chanlerais tes louan- 
ges si je possédais la harpe angélique de tor divin psalmis- 
te, ou la lyre mélodieuse de tes poètes sublimes. 

De quatre coins de la terre, des pieux pêèlerınis, de races 
et de religions diverses, dirigent leurs pas vers tes murs ; 
les adeptes de Moîse pour visiter les tomıbeaux vénérés de 
leurs Patriarches, de Jleurş Prophètes et de Jeurs Rois et 
pour prier Dieu, aux pieds du seul mur qui reste du tenıI- 
ple de Salomon, pour le repos des ãamıes dt leurs rrıartyrs 
sans nornbre ; les adeptes de Jésus pour se prosterner aux 
pieds de Son Saint Sé¢pulcre et le couvrir de leurs ardents 
baisers et les adeptes de Mahomet pour faire leurs dévo- 


JFëruşalem. 

S- E. Salih Munir Parcha. 

Eehos et Nouvelles de Empire Otio- 
mAN. 

Lenselgnement primaire en Turquie, 

Le on des Offenses. 


JERUSALEM 


Yerouchalû ! Héritage de paix. (i) Ville glorieuse, bé- 
nie par le Seıgneur et sanctuaire auguste de Sa lol divme, 
je te salue ! 

Sol natal de Rois justes, de sainis Prophètes, de valeu- 
reux guerriers et de héros immortels, que la paix solt avec 
toi et que le Très Haut t'aceorde Sa clémence et Sa misé- 
ricorde ! 

Cité de David, ol Salomon le Sage, éleva un Temple ad- 
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L’UNIVERS MUSULMAN 


Mais revyenons ã notre fait. 

Un fellah de la Haute-Egypte, dans I'affolement général, 
perdit la tête et vendit les vastes terres qu'il possédait ù un 
prix relativement derisoire. Il mit le montant de sa malbheu- 
reuse vente, 6.000 livres sterlings (150.000 francs) dans son 
portefeuille, en des chèques au porteur sur la National Bank 
of Egypt. Entré dans un café ponr se reposer et méditer sur sa 
mauyvaise destinée, il ouvrit son portefeuille pour compter 
ses chêques, seule épave qui lui restait de'son immense for- 
tane. 

a par son gros chagrin, il oublia son portefeuille sur 
a table. 
Arrivé chez lui, il s'aperçut de son oubli et conrut au café, 
sûr de ne pas le retrouver. Mais quelle fut sa surprise, lors- 
ue le garçon de fétaþlissement lui remit une carte d'un 
humble ıpndigêène Finvitant d’aller de suite le voir en lui don- 
nant son adresse. Le fcllah courut a l’appel, décidé de don- 
ner n"importe quelle somme exigée de iui pour recouvrer 
son portefeuille perdu. ۰ 

Mais 'honnête personne qui lui avait succédê ã la tablé du 
café, ramassa le porlefeuille où il ne trouva ni le nom ni I'a- 
dresse du possesseur, donna son nom au garcon en le priant 
de lui enroyer celui qui viendrait chercher un objet perdu. 

,„ Après 'échange du salut d' usage, le fellah énuméra les pa- 
Pe conienus dans le portefeuille, pour prouver qu'il était ù 

ui, ct dit a Phonnête personne qui avait sauvé en le ramas- 
sanî : « Choisissez la .récompense ‘que vous méritez el elle 
vous Sera iImımédiatement remise. » 
„ „€ Ma récompense, dit .le trouveur du portefeuille, est la 
Joie d’avoir faıt deux bobuoes actions : avoir agi honnêtement 
et avoir sauyré man prochain de la misère dans laquelle la 
perte de son argent aurait plongé. Je ne suis pas riche ; jai 
quoi vivre et je n’ acceple de récompense que de mon crêéa- 

eur ! » 

Ce falt vint ã Forcille dc notre bien-aimé khédive, qui dé- 
cerna ã cette honnête personne une þelle déêcoration pour ré- 
com penser sa bonne action. 

SETTI RAHEL. 


DN’ Industrie Familiale 


De même qu’un pays, dit TIkdurn, a besoin pour améliorer sa 
situation économique, de développer son indastrie et de se passer 
alnsı des produits étrangers, de même une famille doit travailler 
pour s’assurer ['aisance. Danê les aulres pays, on encourage par 
lous les moyens posslbles le (ravail dans Ja famille. 

En Allemagne, de très nombreuses familles produisent divers 
ou¥rages qui ont figarée année dernièrc ã nıne Exposition spéciale 
ã Berlin. 

En France, ce sont des dames de la haute classe qui ont enire- 
pris la tãehe de propager Findustrie familiale dans le pays. Elles 
parcourent dans ce but les pruvinces en entranl dans les plus 
petits villages. Les résultats obtenıus ces dernières années sonl 
excellents. Des femmes eft des jeunes filles travaillent partoul 
Jour et null ù confeclionner des dentelles. Elles s’assurenf ainsi 
une douce aisance. 

Ne pouyons-nous pas, ajoute notre confrère, imiler ce qui se 
passe dans les autres pays et donner les mêmes encouragements û 
nos familles ? Celles-ci, au lieu de passer leur journée dans l'oisi- 
vetê, pourronl s’ occıuper de divers ouyrages ã la main. Elles fini- 
Front par aimer Je travail au fur et ù mesure gqu'elles en recueil- 
leront les fruits. Les avantages seraient considérables pour elles 
au E point de vue : matériel, intellectuel, sanitaire et 
mural. 


Le Gérartl ; Jean DAUTEZAC. 


Limoges, Imp Commerciale PERRETTE. 


point de dignité. Nul ne peut courber la tête devant I"étranger 
er Î a ا‎ ce que le patriotisme a fait en Europe; que 

is-je? quand il a vu qıe toutes les nations libres doivent lenr 
existence au Kentiment patriotique. 

La France et puis PEurope ont rappelé A Egypte son hisloire, 
ce qu'elle ù été et ce qu'elle doit être, elle nıe manquera pas, elle 
aussi, ã son deyoir et elle augmentera le patrimoine de Thumanitéê 
pensante et agissante. 

Peut-on serteasement douter de Favenir de cette almirable race 

ptienne qui a su se conserver ã travers les siécles tant 
dinrasions, qui est la plus ãgée de toute et la plus Jeane ã la fois, 
qui a plus qu'il! ne faut de forces physiques et intellectuelles et qui 
a pour elle le nombre, Tunilé de race, la langue et la ricbtesse ? 

C’est en rêpandant I’instruction, en éyeillant les sentiments de 
dignité et de fiertê, en faisant de Fêtre hımain un homme ei de 
Thomme un citoyen, que nous rendrons au monde T'Egypte telle 
qu'ٌelle doll être. 

L Europe, qui a tant applaud! au réveil de Ja Grêce et d'autres 
pays rıoins intéressants, ne peut pas voir dun mauvais cell [ac- 
tion de ceux qui veulent le réveil et la liberté de Egypte . 

EÈi les Anglais, qui reconnaissenî avoir toujours triomphé par 
Tunion, énergie, la conflance en eux-mêémes et la fierté nationale, 

euvent-ils, sansa illogisme, condamner chez nous ces mêmes qua- 
ités auxquelles ils doirent Termpire britannique eî toutes ses for- 
tunes morales et matérielles ? 

L’ Angleterre na dotê FEgypte ni de son fellah, ni de son sol, ni 
de son Nil, créateurs. et agents de sa prosptritêe. Elle a continufg, 
dans le domaine des irrigations, 'ameuvre de Méhémet Ali et des in- 
gênieurs français etl exécuté Jes plans préparéês el mûris avant J'oc- 
cupation. 

{Que. peuvent peser les millions et les millions, dans esprit dun 
Egypîtien, quand il voit ses f[rêres pendus et flagellés comme ã 
Denchawai? N'a-t-il pas la une leçon inoubliable entre toutes, 
pour apprendre que la justice et la dignité doivent seules do- 
miner ? 

Le pays est gouverné par le consul général d@ Angleterre, avec 
F'aide de quelques conseıHers anglais. Les Ministres êgyptiens sont 
des figurants derriêre lesqueis ces conseillers travyaillent. Et ce 

ui rend Ja situation plus trîıste, ou plus comique, c’est d’entendre 
sir E. Grey répondre û toutes les questions relaliyves ù Egypte 
qu on lui pose ã la Chambre des commupes : Nous r'avons pas û 
rons occaper de cela ; c'est Taffaire du gonvernermenl éqgptien ! 


L'HONNETETÊ MUSULMANE 


Le Caire, le 15 Gamad thlar 1325. 


Vénérable Cheikh, 


Vous avez bien raison de celébrer dans vos ¢crits et dans 
vos discours,les vertus des adeptes du Coran. 

Oui. Les fidéêles croyants sont sincèrement honnêltes et Je 
fat que je m'en vais vous raconter le prouve pleinement. 

Ce fait arriva ces jours-ci dans notre capitale égyptienue, 
et les journaux indigênes et européens ont tous publié. Le 
voici en denx mots : 


Vous avez sans doute ih que nous venons de subir une 
terrible crise fonciére et [nanciere. De grands propriétaires 
et de richissimes barquilers opt perdu des millions de livres 
sterlings. Des gens, nageart dans la prospéritéê, sont réduits 
ã la mıséêre. Les terrains ont perdu les trois quarts de leur 
valeur. Tout le monde ا‎ a nٌ'importe quel prix pour 
avoir de I'argent liquide afin de combattre Fadversité mena- 
çante. 
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Qu’importent donc couleur, ou langue, ou region ?? 
Européens, Chinois, disons ã tous : mon frêre ! 
Ne sommes-nous pas tous enfants d'un même père ? 


Et a ge he ue la raison veut que, dans tous pays, 
es chefs respectés les peuples soient soomis, 


Que ces chefs, s’inspirant dune amitié sincêtre, 
De la fraternitéê soient la leçon première, 

Et, sur le monde entier, répandant leurs bienfaits, 
Qu’ ils Iai donnent ainsi le bien-être et la paix ! 


Que pour tous leurs sujets leur souci soit le même, 
Comme pour ses enfants un père qui les aime. 


Le bonheur de la terre et sa prospêritê 
Seront le dernier mot de leur fraternite . 


Si quelque nation, sur la route royale 

Du savoir, du progrêès, devance sa rîvale, 

Qu’ avec toutes ses sdeurs, rtageanî son trêéser, 
Elle les lie ainsi par une chaîne dor ! 


Qu'au sort de FOrient, 1'Occident s'associe ! 
De celni du Midi que le Nord se soucie. 


Quand les peuples enfin partout s’embrasseront, 
Guerres el cruautés pour toujours cesseront. 


Elargissez vos coeurs, ouyrez ù vos pensées 

Un plus vaste horizon, loin des haines passées, 
Et vous verrez comment on peut vaincre le mıal, 
Lorsque du biep de tous on fait son idéal. 


Tels furent les avis et telles les idtes, 

Au Congres de la Paix longuement discutées ; 
Noble effort des puissants pour conjurer les maux 
Qu'’enfanteront toujours la guerre ef ses fleaux. 


Et Danisch ã son tour, écho sûr et fidèle 

De cette Conférence auguste et fraternelle, 
Adjure tous les chefs des peuples, en tout lieu, 
PH'en faire leur profit en Servıiteurs de Dieu ! 


ووو — 


MES AMIS A CETTE (CONFERENCE PAIFIQUE 


Je suis vraiment fer de compter parmis les éminents diplornales 
qui composent cette conférence cinq hauts personnages qui mٌ’ hon- 
norent de leur þrécieuse amitié : Je nomme LL. EE. M. Bourgeois, 
le grand homme d’ Etat français ; Turkhan Pacha, Tancien minis- 
tre des affaires Cirangéres de Turquie, bien connu; M. le comte 
Tornielli, le irés estımé Ambassadeur d' Italie ã Paris ; Momiazos- 
Saltaneh, Je jeune et intelligent ministre de Perse ã la Ville La- 
miêre et notre cher ami Neby bey, le distingue conseiller de notre 
ambassade Imperiale Oltomane. 

Les aimables lecteurs de nos journaux, anıxquels nous avons 
si souvent chanté leurs justes louanges, les connaissent, les esti- 
ment et les admirent. Ils se joignent 4 nous pour Jes salaer res- 

ctueusement et sincêrement les féliciter de la façon noble, bril- 

ante et digne dans laquelle ils representent leurs souverains et 
chef JF Etat ã cette’ conlerence où ils prononcent des paroles elo- 
quentes et donnent de si sages conseils. La France g¢t Italie, la 
Turquie et la Perse ont donc raison d'êlre contentes de cgs illustres 
ministres et anıbassadeurs qui les font admirer dans cette assem- 
blêe et leur attirent les vives sympathies de tous les amis de la 
paix. 
ABOU NADDARA.- 


o oa mme mn 


MON PAYS 


Sous ce titre, nous Hisons au grard journal parisien. Le Figaro, 
le remarquable article, vraiment patriotique, de S. E. Mustapha 
Kamel-Pacha, le publiciste égyptien bien conna. En voici ر‎ 
passages qui donnent raison an fils de la Yallée du Ni de n être 
pas satisfajt de Focecupation britannique : 

S'il est douloureux, pour un patriote égyptien, de voir FAngle- 
terre continuer ù occuper son pays, il lui est par contre agréable 
de constater que Europe, que le monde s'occupent de Egypte 
et réfléchissent au puissant mouvement national qui lui assurera 
finalement sa liberté et son indépendance. 


Nen déplaise aux impérialistes anglais, le mouvement national 
égyptien est Foeuvre et, porr ainsi dire, enfant de I'éducatiou 
nouvelle. Nul homme ne peut admettre l'asservissement de sa pa- 
trie, quand il a appris que, lû où il n’y a point de liberié, il n'y a 


sous Ic contrûle de la haute commission financièere. Toutes les dé- 
cislons prises dans ce but par celte commission seront rapidement 
examinees par le Conseil des miuistres qui présentera le résultat 
de ses délibéralions ù Sa Majeslê. D'autre part, on s’appliquera A 
trouver de nouvelles sources de revenus qui ne devront toutefois 
pas constituer des charges additionhelles pour les contribuables 
ni être de nature ã créer des difflcultés ultérieures au pays. Les 
mesures adoptées dans ce but seront également soumiıses ã I'ap- 
probation du Souvyerain 

Le systêème de ceniralisalion des finances dans les vilayets 
étant utile, devra être conservé avec de nouvelles garanties. Dans 
quelques بف ا‎ les gouverneurs gênéraux n’appliquent pas ce 
systême. Is n'envoient pas toutes les recettes au Trésor, mais ils 
en distraient une partie pour les dépenses locales, ce qui oblige le 
Tréêsor û faire des mandats sur les revenus des provinces. 

Des mesures seront prises pour mettre un lerme ù cet etat de 
choses. 

Les tonctionnalres financiers coupables de négligence devront 
être révoqués. Les dispositions prises û ce sujel ont subi des mo- 
dificafions depuis qu’ on a donnê tonle latitude aux autorités pro- 
yinciales en ce qui concer.ıe le contröle des finances. Ces attribu- 
iions devront leur êfre relirées et confiétes exclusivement aux 
fonctionnaires financiers comme par le passé. 

Ainsi, desormais les gouverneurs généraux se partageront la 
responsabilité avec les deflterdars ou receveurs génêraux des 
affaires financières des vilayets. 

D’auire part, la cour des comptes conservera entièrement le 
droit de véêrificaltion que lui confère la loi. 

Les comptes de toutes les administrations publiques seront ré- 
guliètrement vérifiés tous les trois mois. Les observations relatives 
ù la composition de ces comptes seront examinées par le Conseil 
des ministres qui présentera son rapport a Sa Majesté. Toutes ces 
mesures régulariseront les dêpensès et faciliteront Uctablisserment 
du budget annuel de Empire. 

Le Souverain desire que ces dispositions soieni promplement 
adoptées avec le concours de toutes les administrations publiques. 

En même temps Sa Majeslé a auığmenté le nombre des membres 
de la haute commission financière. Les nouveaux ımnembres sont - 
S. E. Saby bey, ancien ministre des financês; $. E. Djémil bey, 
ancien compfable des contributions indirectes, actuellement 
membre de la section financiêre du Conseil d’Etat. 


La Conference de la Haye 


Gelte deuxıême conlérence humaritaire nons rappelle la 

reınière, qui inspira û Š. A. le prince Arfa- Ud-Dovlc ch Mirza 

iza Khan Danisch, ambassadeur de Perse a Constantino- 
ple, un rernarquable poême, dans lequel l'éminent diplomate 
et poete fait parler tous les hi des grandes puis- 
sances et fait dire û Oriental les paroles sages, raisonnées, 
que voici : 


De grace, mes amis, dit un Orıental, 
Tirons d’abord au clair le principe du mal. 


Quels sont donc Iles motifs des massacres, des gucrres, 
Qui de nos jours encore, aussi bien que naguêre, 
Sont le flêau du monde ? 


.. Avant de proposer 
Un remêde, ıl faudrait un peu mieux préciser 
La nature des maux qul] s'agit de comhbattre, 
Et cٌ"est, sans parli-pris, le grand point a débattre. 


Egoisme, itnorance, est-il d’autres factcurs 
De carnages sans fin, et de tant de malheurs ? 


Tant que ces deux poisons infecteront la terre, 
Sur tout ils répandront leur souffle délétère . 


Il faut en tout pays, bourg, village, cité, 
Plaine ou mont, proclamer la satnte vérité, 


Que les peuples ont tous une même origine. 
D'’'Amêrique, d'Europe, ou d'Afrique ou de Chine, 
Tous n'ont qu'une patrie et la mêne pour tous : 
La terre, quı nourrit le moindre d'entre nous, 


Le Dieu qui.du néant {ira la race humaine, 
Lui donna la raison, lumière souveraine 
Pour conduire au bonhcur toutes les nations, 
Et pour en réêfréner les viles passions ; 


Dans le cceur de tout homme il y mit la conscıencc, 
Ce noble instinct qui fait la divine science. 
Et c"est lè le vrai sens de la religion. 


+٥ 


LUNIVERS MUSULMAN 


tentions et transmeltre aux habitants du Yémen mes salutations 
Impériales. 

« Mon unique dësir étant d’assurer le parfait bien-être et le 
bonheur de Mes sujets, ordre avait éié donné au Conseil de Mes 
miristres de préparer sur cette base un rapport contenant les amé- 
tiorations qu H ¥ avait lieu d’iniroduîre au Yêémen. 

« Le rapport préparê ã cet effet contient, conformêment û Mon 
dësir, les bases propres è assurer le développemeut de ia prospé- 
rité et le progrès du Yêérnen, Ja bonne marche des affaires du Cheri, 
de la justice, des finances, de administration civile, de la police 
et la sauvegarde des biens, de la vie et de I'honneur de chacun. Je 
I'ai sanctionné et ordonaré sa mise Aã exécıution. Outre les décora- 
tions qui vous onl été accordées, Je vous ai dêécernéê des médailles 
du Liakal en argent, comme sonvenir de rotre voyage. 

« Ainsi qu’è votre arrivée, un bateau spécial est mis û vatre diş- 
position pour votre retour au Yêmen. 

« Plaise ù Dieu que vous arrîviez sains ef saufs aı Yémen et 
que vous ¥ fassiez les comurunications conformes a Notre dêsir.» 


e TOMS OE Fon Oi dX MUBNNIAS VSI 


DU GOUVERNEMENT DES MUSULMANS 
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Le Dieu Trëês-Haut a prescrit dans son Saint Livre, cette 
ohéissance, par la bouche de son glorieux Prophêle ; en ef- 
fet, le Dieu Tres-Haut a dit : « O Yous qui eroyez, obêîssez ã 
Dieu, obéissez ù FA pûtre de Dieu et èù ceux d'entre vous qui 
sont investıs de Pautorité.» 

Comme on demandait ù Cab El Akbar ce que cٌ était qu'un 
sultan, il répondit : « C'est I"image de Dieu sur terre ; celui 
qui lui donne de bons conseils est dans la droite voie ; celuı 
qui le trompe, fait fausse route. » 

Hodaifah, fils dAÃl-Yaman (que Dieu I'agrée !) a dit : « N'in- 
juriez point le sultan, car il est Fimage de Dicu sur terre ; 
cest grêace ù lui que fleurit la justice, que prospère la reli- 
gion ;-c'est grace a iui que Dieu combat injustice et falt pê- 
rir les méchants » 

On relate, sur Fautorité d' Abou-Horairah (que Dıeu I'a- 
grée 1) „, que le prophète a dil : « Qui m'’obéit, obéit a Dieu ; 

i me désobéit, désobéi a Dicu ; qui se conlorme û mes Or- 
کک‎ m’obéit ; qui ne se soumet point û mes ordres me déso- 

él. » 

Les savants ont exprimé une bien belle pensée en disant 
que l’obêissance envers le sultan est un phare qui indique le 
bon chemin Aã tous ceux qui séclairent ù ses rayonıs lumi- 
neux. 

Quiconque trompe le sultan fait fausse route et {rébuche ; 
celui qui lui est sincèrement attaché et Pentoure de ses con- 
seils désintéressés s’ assure, ici-bas et dans le monde de la- 
haut, la place la plus élevée ; F'obéissance envers le sultan 
est un devyoir que le Dieu Très Haut a prescrit dans . son Ii- 
vre révélé ù son Saint Prophêète. 

Nous nous bornerons, sous ce rapport, ã ce que NOus 
venons de relater et nous nous contenterons de ce que nous 
venons dexposer. 

Nous demandons au Dieu Trêès Haut de nous inspırer le 
chemin de la droite voie, de préserver: nos ames de toute tur- 
pilude, nos actions de toute ignominie et de nons rendre 
vertueux ; certes il est le Dieu présent et qui exauce ; Dieu 
nous suffit et ec est un excellent protecteur ! Puisse Dieu ré- 
pandre ses bénédictions sur notre Seigneur Mohamed, sur 
sa farnille eft sur toutes ses compagnons. 


چ ھھھ — 


LES FINANCES DE L’ EMPIRE 


Lê budget. —_ Nouvelles sourees de revenus. — Les Provinces 


S. M. I. le Sultan, désirani voir améêliorer la situation dı Trésor 
par le développement des diverses sources de revenus de Empire 
et obtenir ainsi I'équilibre du budget, vient de promulguer un 
Iradê en vertu duquel les recettes et les dêépenses seront placées 


Oui, Dien aime, car Il consacre Sa vie.au bonheur et ù la 
prospérité de Ses fidèles sujets. 

Ne les a pas dans I'apre sentier de la vertu et de 
I'honneur ? N ouvre-t-Il pas leurs yeux ù la lumière de Pins- 
truction ? N’encourage-t-Il] pas leur agriculture, leur com- 
merce et leur industrie ? 

Le bien aimé Padichah fait tout cela pour mêérîiter la pro- 
tection divine et 'enthousiasme populaire dont I] est Tobjet 
an son avènemenî au 'Trûne. 

puis trente-deux ans, je chante Ses louanges, et mes lec- 
teurs et mes auditeurs m'ont toujours applaudi, non pas A 
cause de ['"éloquence e1 de la poésıe, dont mes écrits et mes 
discours sont parfumés, mals pour I'éloge impêrial qu'ils 
contiennent, éloge dépourvu de Îlatterie. 

Puissé-je vivre encore pour célébrer les noces dor de ce 
glorieux avêènement hamıdien ! 


mm pg gg سس‎ 


SONNET 


Muse d Egyple, dont la rime 
Riche rend Jes vers si brillants, 
Chante dans ton rythme sublime’ 

Le Commandeur des vrais Croyanls. 


Abd-u-Hamid le magnanime, 
LT Empereur des bons Ottomans, 
Dont amour paternel anime 
Le ceur de tous les Musulmans. 


Aujourd hui c’est l'anniversaire 
De son long rêgne glorieux. 
Puissé-je le cinquanienaire, 


Célétbrer de ce Jour Joyeux, 
Puis mourir ; Cest mon vceu sincere Î 
Exauce-le, Maitre des Cieux ! 


ABOU NADDARA- 


les mas ¢ Cilkhs dn Timea au Palais noir 


Les quarante-huit ulémas et chéikhs du Yêémen qui viennent de 
partir pour rentrer dans leur pays conserveront un souvenir re- 
rconnaissanl des honneurs €t des prévenances dont ils ont été 
objet durant leur séjour dans cette capitale. Avant leur ا‎ 
tous ont été reçus en audience par le Klıalife, S. M. I. le Sultan, 

i leur a conféré des dêécoralions et les a comblês de multiples 
eS: Lcs chefs arabes ont exprimé leur proflonde reconnais- 
sance at Souverain. Ils Font assuré¢, une lois de plus, de leurs sen- 
timents de loyaulé et de déêvouement et ont fait des veux pour ]a 
conservation des jours précienx de Sa Majestê, veux auxquels 1ls 
ont joint celui de voir complêtement anêantis ceux qui s ecartenl 
de la voie daltachament et de fidélite au Trone du Khalife. 

A l'auadience assistaient egalement : 
` LL. EE. Galib pacha,. grand maitre des ceremonies ; le maréchal 
Edhem pacha, aide de camp général de Sa Majeste ; le premier 
secrétaire, Tahsin pacha ; le chambellan et deuxiême secrétaire, 
Izzet pacha ; le maréchal Chakir pacha et Fuléma Eboul Huda 
effendi1. 

Cest S. E. Tahsin pacha qui a lu le discours Impérial ã adresse 
des chefs dı Yémen. Ce discours a êlê {raduit immêdiatement en 
arabe par Eboul Huda effendi. En voici le texte : 


« En vous appelant du Yémen ù Constantinople, Nolre but était 
de prendre des renseigiements detaillés sur la situation de cette 
contrée et vous faire savoir de vive voix Nos bonnes intentions 
Irmpériales et de térmoigner ù cetle occaslon Notre blenveillance 
Impériale è l'êgard de nos fidèles sujets. Je suis très peinéê des 
nouvelles reçues du Yémen par suite des actes de brigandage aux- 
quels se livrent un certain nombre f’ habitants de cette province. 

Quoigque Ja conduite de ceux-ci constitue ouvertement un acte 
de réþeillon méritant, d'après Jes lois et le Chêri, une punition, 
mais ne voulant pas cependant effusion du sang entire Musuimans, 
Je vous EE leur faire savoir que leur conduite hlamable est 
conîraire ù la volonté de Dieu et dı Prophèle, et punissable dans 
ce monde comme dans I'autre, leur communiquer Mes bonnes in- 
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Les Fidèles Croyants se dirigeant vers la Mosquée pour Y prier ie Tres Haut de bënlr et conserver 
"Auguste Khalifa de PIslam. 


LE 32" AUGUSTE ANIVERSAIRE | CI; Piet os aceompagne parton! oh vous dirigerer 


Vous allez ù vos mosquêes pour adorer FEtlernel et pour in- 
del avênement de S, MI. I. le Sultan Ghazi Abd-ıul-Hamid Khan Ii voquer Ses saintes bénédictıons sur la têle couronnée de 


au trûne de Ses Illustres pères gloıre de son digne représentant sur la terre. 
Tous les voeux ardents que vos ames êélêçerent au ciel pour 
Rayonnant de joie et d’allégresse, le Chéikh Abou Naddara, | 1a longévité de auguste life de Islam seront exaucés. 


۴ 


lami sincère des Ottomans, s'‘adresse ù ses frères d Orient et Dieu aime le Successeur béni de Son a Prophète, le 
leur dit : bon Abd-ul-Hamid, le Sultan magnanime, le juaste Comman- 


Que la paiz soit avec vous ef que la clémence et la miséri- | deur des Croyants. 


رها ار نظا ره تاع اللله 
بارسس i‏ سار ع .ر e‏ م 
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عدد > باس ي شور رمب سنه \¥T o‏ 
الاح رکسبات رقص ودرب وسکي 
وال سرخسرن ينوج ریندب وش 
هذا موضرع رسي السود ده يعاري ا صا حب الذوق ألسلع. 
سره فى فرك الل لكوك زہے . فنظر رة الما ري الى 
الرس وتال . رسس جرتالاك اة دي عالالمال ٠‏ وفرضوعه لي 
ما حب لرش تسر .نزمه اککبیر والهغیر. فتلت له هات 
ا ليب من تابنك هات . و تنس ررمي شنن مساج 
السادات . قال اى على اليهري امسر برل وگل برج لندره 
امه الییرف . رار ی نے ه التَفمَرن . رالناس الل بین 
الہرہ والرھل ٠‏ اباء ر سیکا رالدتظليز نی ر دشرا 
ريمش ربا المدام . فتلت له عنارم غلك يا عاري ٠ق‏ اسع 


می حدیت الى بین برل رامه حار . مە لك لتحت 


ا L‏ رر السین کا شیسته لان الع رر اررهته هنا 
إإللمّة الس لساونه . اسم حارفته يا رة الماركي 
لتا الدأرمة الصربه . 
خاطة المست ريل وامه الییوت س 

رر امسر برل با لتلذرت رخالا لرسه ؟لمیون س ار .الو 
جاونىنى يا نىتە س دت عله ا ئون وخالت ‏ هرانت 
یا پ لال1 تال اا بنك پیل دذاتہے ہے الت 
انش حالك ا زور عم رمد انلك ران لرن هیب ور 
ھر نے ال اء تال جني للنالاهعن اللي رتم ررد 
رع عدو اطا نا رالنتھس ررب ف دعاخ و طرل لہا 
ر نمی خر تر رت (ما انا اخری یری ا مقر اما البارو 
امار بإالررد دالا سين رارف جنه وا رارم 
البتاواق وا دض !لیت قب اظ رر بساعتین ١ا‏ ال نین وسر 
الويف اکس رومن لقعد اء خنتنارل ' ا (طإماع نترب الذ 
ادا د ددا علی رای امار یسین اکرح وب کوش یر 
رى ا لساعة الاسسة بد الط ا زہندز رالیس اظرف 


الاستراله الشنون ١.‏ زنلات 
۴ ربالعلددة ر السنویهازشه 

ا رس الہ ر ک را لی ہ وکت او بنده 
S4‏ 4 


اھر سس وا رکب وا روح أ ره | رار للمتات ا نوع 
امسا رسام اعلي“ نا هتار لي مزع ارإمة اة تتمتم] 
سط و اکر ا رتیل و بعدها اروج اتعضني لبتي قي ا ملعب المب 
البرک واکنسب اشرب الرسکي سر رار وع مدقي بق 
ک رف ف غاد من لمان عل رال اال تالت تست ال 
فی غاہة من الال ۔ طیب راشفالك یاھں تر یا کہ ! ١ا‏ 
إا سھے ات اسما الدطیان وا لسک رك نز لت رامیب الامفرلد 
والرمژل عارص ارلردي انیز ذلا ند ' ل ےگروراضیر 
مسہھ ‏ الہ ی اہ هسر ف التزرل ده الو" الغ رسن 
الاي اما اهنا يا اتير اغتنيتا غضتاع س عالت كيف 
کہا یا یتال = سفکی اوداك ا ټینه رسيي یا 
وهلا انت انول فی رحہقہ ت رکے نا شنا را 
عنيد ”عائافن ائ نيع الرف صن الد ا درن ہے فنا 
قاطي قب روطان اصات وتبا یات الري ساط کل 
الا ضينا البميداعن النيل الي #انت بور رقنا نار رتاه 
یا بحت مصبہ فاشرتا في یر بمضشي می نات الاس 
من نلیا واشت اطان ليت الرسمار رصات ارطنيس 
را لر نے برهتر؟ مدکی فی البترکه المتاریه ‏ یستدنی 
دزرس لمشتری ١را‏ یناو ق یس مسر اللو ر کروم ر لقنا 
خب رکب صر انا را بحن نترك مسر رسناک ادمد یه بض 
رطيعى ندخلت العبه تي عقب ' قياب السك المتاره اوه 
امھرکے الرطنییں رارت نالزموا اھسسترونین یہی مدال 
از رنه لرن ا عزری واعااا ١‏ تين را رة رمالا اشر 
اسنا عات الو فی الل ےکا با ها با سمار عالیه وکسمینا مدل 
مبان ر کی عالت عتارم علف يا ابق اک را ریف 
ردقام ا اهم بسحن السز رالثزره سوام عمش اللہ رلاد ار 
وال رات عمید ۱د نگنما ن دی نظا اتامن بارس 
١جارب‏ راخرل للعر را لنترطاء البیولا ددرن برل ارصن مر 
والسردان عل قرع لوست ن ررش ن الررطلان . (برنغا6) 


ا لاحوال المحاضي الممرية )3 
من ١‏ بي الرضاء عر التاه 


ال ای نظار بہارساباهي 
سی کے سے > سے 
ہر زص عال ن امال و کله ی 
لطن قري رض ن دای عرف 
سے ٭ جس 
بمدالسلاع بابر نظاري عن ۔صراسم ى عباک 
٫الي‏ بات نيه نصع يه رال نرق الجرارں 
× * × 


وکل ساعه والتالیه تظرر مسابر_خنيه 

رالاجلمز لسوابالناس لمب‌البسلة جوا المي 
< *ٌ × 

عر رست ده ا جل‌طيب ,را لخر بيان فرق الضبه 

اما اج اعة الل قبائقف دول اعرا الحبه تبه 
* 

با ١ن‏ البلن مالر حزان تعنش مزا جا وا غت 

د اکل شي اصلو توب ر کتوب یا سید یي وسقد د 
کے x‏ 

یپا عله ی س کر وھی تعاس باحال 

وکل اول لور اخر مکل عد ول حلال 


×” × 


3 
اما ایتا سنین‌طیام والناس بتت حالی ایطه 


السعد جاه والاقال نن بمد حو رای یا طیطه 
3 


× *% 
يامصرارضك ن لرلي والنيل جس روصا جنه 
رالرهنی‌صارله امارے راللی‌ عش قال بترن 
3 ر 
ءا للي حندع سده جرسون ید بداب با رمه 
وسين يتول البرنطه قمص تام بوس اله 
ر * 
نيه ناس بتمیج لدنیرین ‏ رالناس تخرل حال هکز 
ورالد قر دار دولا نو را سال على ١‏ لي دوز 


× × 
ابه لرل من تذل هان معرورفاپه سائوا هلس 


۸ 


وین اط مر صا سل 
x»‏ 


وا الي میم رحسي رتل عدس 


«x» ” x 

شرت الفا رال الک ركب ص کد کن في المضے 

گددم لطي ن کو اظار و لااد کے زي الس 
ر *% 

ور یا سمي قال وامں عرز معا مته 

الله نتب ماله وس زرف بره 
× *٭× 

ها السیاسه‌بالترشیش رالا تباحه ورداله 

ق مین هنارانزل‌صلان ,شرف ولرد البغاله 
و XK‏ 

الى ابره راد موذار راللی امه انت دلاله 

رالى اخته شه في الوسه وال ماه عسالة 
x “×‏ 

رب ش رید نیا رجیم ون رسطادته أ جس 

صاب الما <« ا لط !باهر 

EET‏ مار السَياد 

حند لك مایمن کو اه ر ا السار ولتار 
ر * 

اهل البادد جوا طا لبوا ب SS‏ 

میدطررش فيه وراهد الرء کرت صاعب دمه 
x» *‏ 

ا خلو__بولا تا عاس ووخ حزاءه 

فاا وتاج باسنا ر السد ا خدامه 
x‏ * 

عباس نط ککن شيار هراللي قاد ڪينا 

ف ظں رندناالاطن اله بنصرلد یا افندیا 
x x‏ 

با رب ا عالے بالحال بارازق الد ودف جدود 

طیر نادد نا واصاا راهن لیالی الرنس نعود 
4 

ادي نیا بر نظارک کلہ سما فپ بکدیه 

تتعنش الدرق واقس و تخل لاواحد عه 

x“ + 


4 


تدر شی اشرلك ع الواقعم حسن ينا حال مضه 
رادل اللسسن | لعر في را ظط فل الروضه 
< وک 


نلىس زی ر سعط ا نطلوت والرکته 

,صاب السا لعرف نټ رل‌عله سته نی سته 
ا وص 

رالرمه غل بالبدن اسا اللاته ملاعه 

راف زم منه المندل رال رده ری الساعه 
. < و 

ا ا لابن امععاده والش ب صا اننال الزن 

راظن شرب آلوسکی رال ينيا ف رصان 


< و سے 


ج کے 


رقتست ف هته صو 


ج ورک 
مني صاعبه اطيات ُ روت ف الجر راري 
ا . نارس ٍ1 ٠‏ رامس فی بلادی 
۰ دور 
ارايت حا ا رالزمر واا e‏ 
رت عدف عاب و را لهل نط 
ج ورک 
ری امور (ا دنه ا ا محیله با في 
وغم رکد اعنرياخبار انع ہیں د التاق 


۸ 


eonsiruits dans la Haute-Kgypte et les grandes Compagnies dean et 


dîrrigation que nous avons tréées ont mis en valeur ces propriétês ; 
û tel point que le feddan de terre, 4,400 mètres carrés, qui valait dix 
livres ster nous J'avons acquis, s'est devé ã cent livres 


cela fut fall nous arons provoquté cette erise en e: des terralns 
comme spéculation, pour provoquer une baisse dont la crisè est ré- 
sultée. Maintenant les ا و کو‎ prêteurs réclament les sommes em- 
ne arebi satisfaîre leurs créan- 

pour le quart de leur valeur et ce sont 


rely 
verras du haut de ta 


fait enlever par 
Albion, ier la pigue i le verre û ta santé. Pas loin d'eu 
tu verrag les depts e E.S dire les propriétaires et financiers îndigènes 
et européens Yersant des larmes amêres sur leurs richesses que nous lear 
AVOHE adroitement enlevées, 
gay —Il n'y a qune le génie britannique qui peut inventer de 
ns extraordinaires. D'ailleurs, personne au monde n'est 


avoir des fortunes que kes fils d'’ Albion.‏ ج 
ABOU NADDARA.‏ 


ABOU NADDARA A MEXICO 


Nos sincères remerckemeuts Aã Ûaimable Directeur et Rédacteur en 
Chef FE! Oriente, pour Fhonneur qul vient de nous faire en repro- 
duisant un de nos 1 articles dans son journal accrédité, ainsi que 
du plaisir qul nous iG ubliant, en première 
e thique T'intéres lom aphie de notre cher 

le Cheikh Abou Naddara, Chaêr-El olk, qui a pour M. A. 'Be- 
, Directeur FEI Oriente, une alfection paternelle. 
Nous félicitons Pesimable presse mexicaine de compter, parmi ses 
| bg feuilles politiqnes et Hittéraires, ce brave Orrenfe, qui proflte 
toutes jes occasions r célébrer Jes hautes vertus et les qualités 
supêrieurçs de ŠS. E. ke Général Porfirio Diaz, Président des Etats-Ûuis 
du i hg et atiirer û sa nation magnanime el générense legs vives 
aympatiies des peuples orienlaux. LA RÊDAcCTION. 


Conférences et discours du Cheikh Abou Naddara 
g41“, g2", g;™ ei 4f™ après le rooo™j 

Ces quatre discours, le Cheikh les a fails aux banquets: 1° des Publi- 

cistes اا‎ . Téminent écrivain, M. J. Rich - 7° au 

déjeuner, offert par MU. Gallois aux sociétaires de PAtkénée de 
Tance; du Syndicat de la Presse Périodigue, présidé par M, Coutaud; 

la « Lyre Garibaldicnne » de Nagent en 'bonneur de anniversaire‏ ا 
prémidé par M. Palurnbo. Nous remercions nos confrères‏ 


ais et rangers des compliments qu'ils ont bien voulu faire des 
rg e du Chei 1 


dea toasts que Yoici par lesquacils il les a lerminés. 
La RÊDACTION. 
Au Banquet des Publicistes Français 


Huse des chante a a 
ry eel d'Oocident, mon ãnxa et mon Cour. 
Dent mr inspire, IR 'eBchanie Chante, û Richepin, chante encore ; 
Et red mon langage #oquoen Ell pig a L2 DEE 
de me rappelles Ina jeunesse 
Et snblime Apollon du jour, rg Nil, les bordls feuris, 
De mélodse et Oi, d'ardeur et de tendresse. 
parfamés tas chants d'amour. Ir’ „ je ebhantaie les Houris. 
Mais axujoord'linit, je vis en France, 
اسا ا کا ای ای او‎ 
i hois arac phijxsir immense, 
En tion hanneur, ã 14 santê 


Au Bsenquet de la Lyre Garibaldienne Nogentaise 


‘erorsmo wl loro prodi. 
Tu, و‎ e il Gran Yittorib, 


Pien di gloria £ di spleular, Cam 
E Tegra Husna celebra 1e dalî Ttalk, 
F1 tuo geman e lI tio valor Linvincilhéile unH3_ 
E 
HI tuo giorno alii 
Rlfestirgiar: loti é& gai 
KE in omer di tua memoria, 


AiFangelicea toa patria. 
Al sao Sire, ai saoi guerrier. 
Au Déjeuner de Madame Gellois 


Salant, 2 Dae ecir big agha agir 
Amie a et sym thique ! propkctes, e saints et anges 
Laissez-mo} balser aê di doigs Qui, sur leurs belles harpes d'or 
(uf font di si belle musique Chanteront vos justes louanges. 


Votre E irr les bras, vous tend ; ge anjourd'"hui, laisaons les cieux 

Consolez-le, Chêre Madame, restons dans votre campagne, 

Par un air suave et touchant Ot owt, tout cat 

(Jui .rajeunlt le eeur et ame. Aecneil, espTit, gaité, champagne. 

. Vous avez composé tant d'airg De ce doux nectar d'Oceident, 

Et tant de morceaux d harmonic ! 

tahoe Un beau toast cea vers, 
Vous prépare la compagnie. 

C'est echarmant!' Je vous applaudis, 

Vops snecliame et vous complimente. 

ecenl ans, du ar‏ ھ 

ous serer Etoile brillante. 


Ã votre talent musical, 
Boit le poêle Ortental 
O Malircsse de harmonic, 
Avee toute la compagnie. 
Ansouv NADDANA. 
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Pour toutes Coumeumicalinns ot domandine f ahonsements, 1 airesser ay Directeur da Journal. 


‘1 Abou Naddara', ‘‘“l Atlawadod’”’ et FT A4Almonsef FéEUMS. — 


Droits de PHomme et les prérogaltiveas royales doivent être encore dis- 
culés et adoptés, après quoi la Conslitatton fonctionnera normalement, 
et on pourra procéder aux élections des membres du Sênat, qui 
doit canstlituer, auprès de la Chambre, un contrepoids moral. 

« Avec Porganisation de la représentation des elaases, le Parlement 
offre image complète dn pays, et représente parfaitement celui-ci. 

» Le Sénat sera composé par moitié de membres nommés par le 
Shah. par moitié desa membres élas. 

» Télıêran fournira la molllêé des sénateurs, ã cause de la culture 
très supêrieure de ses habitants. 

p Devant les Chambres, les ministres du Shah sont responsables, 
mais ils sont aussi responsables devant le Shah. 

» Au point de vue de Pinstruction, 1a Perse compte une Ecole de mé- 
dene, où essent des maitres français; une Ecole d'agriculture, 
une Ecole de sciences politiques, une Ecole militaire et de nombreax 
f&ablisaements d'ensecignement secondaire. 

» Les écoles primaires de Alliance française rendent les plus grands 
services, de même que les écoles primaires persanes. 

= Les écoles primmires devront être multipliéea ; ce sera èã la Cham- 
bre de voter les cerédits nécessaires et de trouver les ressonrces corres- 
pondantes. 

» Les travaux publics prennent un très d développement, Des 
routes carfrossables sont tracées, des antomobies y circuleront. 

» — Hl est certain, me dit Son Excellence, que nous n'avons pas 
solıment besoin actuellement de chernins de fer. Lea trains Renard et 
les automobiles remplaceront pour le moment, ce genre de locomotion. 

» Déjèa pr avons trains با ی‎ ; ROUS en err ا‎ 
et ainsi 3" ıront, es voyages plus rapides et anges 
fréquents, de nouvelles relations پر ا ا‎ et nous. 


» Notre pays est en pleine transformation : les idées occidentales Je 
pênètrcıt peu ã peu : la civilisation occidentale se juxtapose ã la nûtre; 
tout le monde y gagnera, POccident aussi bien que nons, » 


S. A. LE KHÉDIVE A CONSTANTINOPLE 


Nas grands confrères de la capitale ottomane consacrenl de très 
acieux arüicles ã Pheunreuse arrivé¢ de notre elrer et bien aimé Khé- 
ive Abbas au siège de la Félicité et dela Seigneurie et ã la trèa flat 
tense rêception qu'eût Son Altesse au Palais Impérial de Yildiz. Que Dien 
Iui fasse toujours trouver grûce aux yeux de Son Augnste Souverain, 
et qu'il soit, comme il a étê ا و‎ objet de la baute sollicitude et 
de la charmante bienycillance de S. M. I1. le Sultan! Cest notre Yeu 
le plus ardent et le plus cher de nos désirs. LEgypte n’est-elle pas le 
plus brillant joyau de la coaronne d'Osman ? 

Oui. Les fils de la Valiée du Nil aiment, admirent et yénèrent le 
grand Khaliphe de I'JIslam et prient le Très Haut de répandrce sar Ša 
personne sacrée la rosée de ses saintes bénédictiona. 

Le nom chéri du digne Successeur du grand Prophète résonne mélo- 
dicusement de Pune û autre ıive de notre flenyve d'or et nos éminents 
poètes chantent Ses louanges dans leurs vers sublimes. 1 

(ue le Tout-Puissant ne prive jamais notre magnanime Khédive de 
!'affeclion paternelle de notre Seigneur, le Commandeur des Croyants ! 
Arren. ABOU NADPDAHA. 


LA PERSE NOUVELLE 


Sous ete titre, notre grand confrère parisien : «Le Journal », consatre 
un long et très intéressant article Aã audience que S. E. Mirza Hassan 
Khan, ministre de §S. M. E le Schah, ù Sainal-Pétersbourg, a accordêe A 
son correspondant de la capitale du Tzar. 

Le cadre restremt de Ja Ge française de notre journal ne nous 
e pas de reproduire ici cet article tn exlenso. Nous allons done 
ui emprunter les passages anivants : 

« Son Excellence, qui s’exprime admirablement en français, ıa 
d'abord parlê de la astîtation que le shah défant a donnêe A la 
Perse. Cette Constitution est aujourd'hui presque entièrement votêe 
par la Chambre élue de la Perse; quclques articles concernant les 


= 


LA SITUATION EN ÊGYPTE A CETTE HEURE.— ON DANSE D'UN COTÉ; DE L'AUTRE, HELAS! ON PLEURE 


Albion. — Qoîil soit bénit et que le Seigneur Dieu de TI rre 
soit mille fois glorilié. Mais depuis deux mois mon ceur tremble et la 
cause n'est la lecture de nos grands journanx qui 7 en 
disant que propriétaircs et les financiers d" Egypte et du an, 
sont ruins par la crise qui sévit en ce moment sur les bords dı 


John Bull. — Cette erise ne me touche pas du tout ; ele contribue ã 
augmenter notre FHicehesse. 
1 s pas. Je sîs <çıe les plus grands 


tils Albion et qoe, 
gêre, ce sont eux qu doivent être ٍ 

John Bull. — Que tua es innocente, mère Albion, et camme tı con- 
nais mal tes enfants. Dans les premières années de notre occupation 
de la Vallée du Nil, nous avons fait acheter, par des hoınmes de paille, 
des immenses terralns A vîils prix ; puis les barrages que nous avons 


Tirage justiflê : 1500. — Le Giran! : G. LRPRAVRAE TS. V. PFP. 


John Bull. (Téléphonant du kau! de la grande Pyramide û sa mêre). 
— #10! A! 

Albion (lur répondant du Aautf de la Tour de Londres }. — Qui m’ap- 
pelle 7? Ah 1! Cest toi, mon John Bull ehéri ! Ta santé est bonne ;: eh ! 

John Bull. — Oh! Yes. J'ai tout ce qu'il fant pour me rendre le plus 
heureux des martels. Lor qui remplit mes m’offre les mets les 
plas savoureukx et jes boissons les exquise. 

Albion. — Tant mienx, mon lls. Mais il doit faire terriblement 
chaud dans notre belle capi égyplenne. 

John Bull — Il (ait chaud pour les indigènes .labourent nos 
champs. Mais ınoi qui prends matin, midi, soir et rmnuit quatre bains 
froids parfîamêés de roses et de jasmins, qui ne sors que pour saluer le 
soleil anı lever et au coucher, et ne mes sairées qu’ au CGlab où le 
wisky and soda rafrafehi mes entrailles, je supporle bravement été 
nilotigqıue. Ne soit done pas inquiète sur mon compte et bénit avec mot 
le jour heureux qui nous livra la terre des Pharnons. 


PARIS_ImMP. û. LEFEAYAE_ & Bı 7_ RUF CLAUDE YELLEPFAUK, 


جريرة تھور ب فکاهے 


ا : 


۸ 


r ا‎ ê 


x. 


1 


الاسشرالة النوى ١.‏ زات 
وب العلروة راي و التنرى ه٠٠‏ زه 


ي ث2 


اعدد ۷ اوی کے سیر شح 
اتاد رة فو لر نا ال نطاب 
حدظه وحرسه ونه ارعن 

وا ا )ضر القاري الرعراد ري الس حب ة. 
3 المت ق عرد مراي الرخو رع زبارة شاج 
طلا لسن الرسنتانة الملية. راحص ليم ميلم 
والنی طن ےے اتاحازة . والیور جاف توب س ھتالے 
من بض تعر ڈقے القراو. مق بالمن سن خة رضرخیے 
عام . إانه بلا رجعوا رة روطان . ام ر 

طا ہن ن زاره م الرواة والويات . ولل عل حطاب 
وزرا مر اموسنین . ولا ریات درلعہ رط لے جلول افا 
و تخلیں الککے ن رب المللین ۔ معدت على اوضع دہ 
هنارس عال. زیت به رابع صحیۃ من الچ ےنال۔ صو 
فيه لإي العترم واأمامه الزوار . والقاع تور بار" 
الونوأ وان E‏ )ا صاح . زل عا 
اعياد افتميناعن الرا] . انول بان في عير اجلوسر _ 
الرھایوتے اتوس . عدت ماڈبة عظےح ورجا جم نیرون 
اكعرن. التو يم بم تناوج الطعام وعد ارون . مخالرت 
رنانة . ونشرواقصايد طنانة. وعبات عة ق 
حاع حدرلة فو لرا ' خبفة . و نے ال لیے ر 
الغشارو الج . وعغيرها من وزير اة دالت وة 
ثم تسف سے باسال لف راق ال دولتلو طالیے 
اشا رس الغ رة تز علي بقعم الي اررعتدں 
واحہرضش بلوٰا ور ے لے شاھافے. پان جورلتہ اسار 


ماقہ متہ من الث وے۔ ہے دای ی ع ورلرے الخعبہ۔ 
ال ما نعلت في عيبم لوه يبر . والرن ( سر 
ل ا خارت. اخس علا رلتی یبرد الطدبان . ال 
ترييت بل واتقنت لمن دة , وعد افيس حورو 
لجديلة ٠‏ فقصدت فد الش رة ارعن قبل حرو 
عبد الجلوسى السدطاف . یتما وت اکر وؤ لے 
رصا وخلري ۰ وکان اعا رور بینا الظرر . عن آل 
ان وح ر له ينه الرسادو . یازا بب هااا اقول 
ات برلدا ایی ال مین , سا یے ف قرن م 
رجا وٹروة الا نیینے . وان من ھاس و بقل ہا 
تيو ارم لر صے العلوم والفنون ٠‏ فر کے ودر 


ریت بان ما ينوه بالرقوال ری الر اخسود والجى 


وا نون . لرن لا جير اطال للو رتاه . هدب 
مویہ وای ارقم رجات التمرت راه دم وا رسس لے 
ق م اھہاسے. رة رتملير العبيان والمناستے. 
وار تے الاععوۓے باطے رر ھن ہ الرارہیں تة 
1 باو العاف. وحرهت ارمز والریگاتاہ ف 
حلتی وجزا . وکلتے ف وتر ات المد رسس 
المانیة. مال مشق ني کے الر ف جیة۔ وقدت 
اتی سے وایرونے لا رشت م رکنی ر ن‌المياض 
والہاتے. سرض لواستے . و ا ا قار 
ہے . بلنات الر رج والرکه والنہر والعرے 
تر ارت رصناتي بان الطیہایین ۔ نی اراھ الرس ة گب یجن 
تین ٠‏ عتدها دعا جیما ماله ل رورا لوعو _ے 
تب رعا ربب الدللین . (ابوظاره خامامکدم) 


o۲ 


حر زر طیجیں رھے الرکا؛ بر وار يالل 2 
م ے الیا ق لر ر ای واا م رعته 
a‏ وسن ول رت در کله گنان وتي[ £ ٣‏ 
ون جب تیت رون بوش عیرعقلے | زرحت وجا 78 نے وتم رور بور طخد 
a‏ وال نفحاء ي الرَرشه واتور ت الہ 
لی نو الان ال یکو ی فیح لكام | طلالصيتاء أبخم دال ررم نعده 
خض ره والروطان حری ووی اسار ر × 
وکیی زعا واتنی وشو ف کار اب تضاره النورہاعی الرزیہ و الوق ےہا ورین ا طط ے 
۰ ل ٣‏ انی وا ع علو لاور حباری وا لی واو تھے وان الس ن قد عله 
ان الل ر لیے متا د احق عمالو عب راهله رر دی زیالناس ور خولحہ , بىر نطہ 
e‏ من دور رونا شرب اولس والس رغه فى التدطه 
ا وده ارصاق والڑ ر العا دار وهنا نتا يعن ال رگاس ولتک تضفر ززه 
9 ال کان عر الصف ولا سے دعادت وجار پر * ب 
نیع تئ هه صل ع و الإا ون لتے ولھ الس وی لیاسم اال وا 
رقررالشراولے فو جع الول اح | وخی امور ولرزرو ورو جنا 
والو لی ورے تول تل یکو کے سام له وا عا رے الرڈلے وکر الہ لمنہ 
ر“ × رتنه لناولے المزال ومثوی عصاو را لیے 
ج رکارعنا للغار ارون عص اجر | واظ روہ رال سم ر VES‏ 
کل د غر شیاطین وان ال لرا عالو اع پر * ۴ 
وطدراکاد " ررون" لجرالا کو ہے تابن“ بضع اف کے e‏ اسن ری فور 
طرر واحں حوب س ولت مر جر بال على ارده تنو A RF 4f‏ 
ٺ وره “لعوی اکل وهی نند ر رہ يادو اکال قت اران ویر فا ذا قت عر 
ر خیے عت ول تااس رطان والرہن ا 
ورجش ا اکر انه ا و امو الي اق رو لفو ) اع الرعان ال اشتتررفے' 


die la Russie; Rados, commissajre général de la Grêce ; Dandetin, commis- 
saire général dea Etats-Unis , Van H 


al 1 de la Bel- وللاء ا‎ . 
gique , Ducorps, inspecleur général de rge e Ed ےر( ربكا 1 ا واخرمیه ایا قا‎ 


ees notabilités sétaient Jointes de nombreuses dames et demoiselles, 
Après la récepilion, on se dirigea Y yers un buffel abond..mment servî © 
وب رن‎ 
ie, ã la grandeur de la Franee, û Ja prospérilé de la ville de Bordeaux et 


dont la grãce aimable et sourianıte وا ر‎ û la réunion an aspect des pius 

selon uu usage arSssi pralique qı anctien, le champagne eonla û floats. Ce Cui 1 ۳ 

Foccasion de toasls nombreux. Successivemen, M. Rodhi el Khalidi, حوره 3 اتو رک ايھ أ و‎ 

e e son Exposition وار ِا قم ہے و ا‎ A و‎ (٤ 7 - ا‎ 
Apres eli de valse et de boston, on se sépara non sans avoir ررد کر‎ ٣ es 


8 8 س و 
علا لرا لهو ویچ و ہے نے | racieux. A Jeur entrée dans fFhêımicycle, une toute mignonne lilielte, (E‏ 
ا ٠‏ ج ج ي le Elétonore Alitenssi, leur e des | e de fleurs.‏ 
M. Ranc des Adrels, M. Corlurier, M. Bertin, bureut šã la valeurease Tur-‏ 
remercié M. od el cl Khalidi Bey de sa rêéception cordiale, et dc son hospita-‏ 


Hité charmankLe 


,Le monde est un Hvre, celui qui n'est pas sorti de sa ville ıuatale ( 8 ا اليُخضر کرک ہیں‎ L 


ıen a le que ia remitre' page. Nous conseillons donc ã nos chers lec- ا‎ : 


tcurs etl amjls de Yoyager et nous leur recommnndons FAgenca des 
اچمتیے ارال زام و دعو اپو ہم ال‎ 
ر‎ 


Voyages Universele, 17, Faubouarg-Montmartre, qul Jeur fournira des 
billels circulaires ù prix modérés et leur donners des bons pour des 
١ توکو افوا 2 لرا‎ 
و نے توو تا ر 2 ق سر دو‎ 
سے‎ 


hêtels de premier 0 و‎ ils auront tout le corfortabls û des condi- 
tions satisfaisantcs. 

Nous avons gu’ã nous louer fes hûtels Terminus ûe Milan, Victoria 
le Veniae, Porta Rossa de Fierence, Netiuno de Pis, tlc., efc., ol pons ; 
avons été irèês hbicn traılté _ E | 


of 


MES VOYAGES EN ITALIE 


en Italie, 
ier le 


18.de faire deus YT 


midi. Je viens dexéouter le premier 
mois dernier et j espère entreprendre İe second avant la fin de cette année. 


Depuis longtempa je me pro 
"an dans le nord et autre dans 


Jl Risveglio ltaltaxo, le grand journal italien de Paris,- a bien voulu 
econsacrer ã annonce de ces deux Yoyages un ا‎ article dans 


amour pour PItalie, 
Httéêrsture 


son numéro du 15 août, uû il a parlé de mon 


oû jai fait mes étıdes de la langue italenne et de sa belle Ji 


je désire leur faire 


ot il, a informé sacs canfrères et compatriotes 


cennnaltre lea vives sympathies des Arabes, des Turcs et des Persans 


pour les Italiens résidant chez eux. 


Cet article du Risveglio Italiane me flt trouver grace aux yeux de 


Jin m'ont tous fait un actueil 


e plaisir qu'ils éprouavaient d'entendre que 
grAce a leurs intelligents Monarqucs, Rois cet Princes, 


les nations mu- 


mcs conirères des villes 3 j a 
cordial el ım’ expfmaient 


suılmanes marchent hardinent dans la voie du progrès et de la civilisation. 
J'ai distrfhbaé dans ce premier voyage plus de cinq mifle exemplaires 


parns cette 


des numèros de Abou Naddara et de FU pnrvers Musulman 


annëe et cela pour faire connaltrc la vérilé sur la question dٌ’ Orient 


ma chère Italie 


ainsi qae la relıgion. histoire et la iuératare de l'islam 
Voici ode en denx langues que ce premier voyage de 


m'a inspiré. 


A LITALIE 


Ode Franco-ltalienne 


L'inteclligenece etl la proucemse 
Flaisca1 û cai ange divin, 

Mais les tltres e1 la richesse 

Lui font torjonrs ls cour en Yain 


Sol chi nutre patrio amore 
Puo pretendere a sus mano; 
Legoîista lenta in vano 
IPottenere il auo favare 


De Fentendre je me contente : 
Ses aceenls sonl pleins de douceur ! 
Le son de sa Yrix carreasanile 
Touche mon hme, éEmeni mon €deur. 


()ve sono i Hetî gçiorni 

Di mia verde giovinczza ? 

Î ıuiei soegni d alle 

E d"nmire erano ado 

An revoir aw eiel, hrana. ou blonde, 
Pent-êtire aı séjonr deg Eiusa ! 
Car je quill bieni1ûl ee monde, 
Ûû jc ae ile Freverraî plas. 

Son dagli anmf dûmo e -oppress0, 
HK all" Amore dicp : Addie ; 

Pur per lui balte 1l eor mio 

E mia Musa il canta spesso. 

Mais revenons û la Patrêe., 

Des poètes af dea savauais, 
L"italte. ou France est chéêrîç 

Et três aîimés soni ses eafants. 


GF ltalian. sentıva dire : 

«a Nostro acecardu coi Franeesi 

« Prr il hen dei due peesi 

4 Fë îi progefli riuscîire. ¥ 
Seigneur ! béênis accord, Tentente 
Des Kaliens et des Français, 

Ain quae Je commerce anuginenile 
EL Findnsirie ait du suecês. 


CanuLrrci del Re leale, 
D Eınmannel, Falta virtude, 
Ma la boeca, ahim! mi chiude, 
La modestia saa Heale. 
Pourtant jc aime, je L'admire 
Pour ŠSa sag s3e et Şa valcar 
Je Le célèbre sar ma iyre 
E1 fail des vraeux pour sa grandsar. 
Vivent la France et VJlalie, 
Qu" aiment tant les fils d Oricat; 
Puisse Famitiét, quoi lea He, 
Hendrc Icar avenir brillant '" 

Anou NADDARA. 


Salut, mon Italie aimée, 
Où le gênie est imımortel! 
De frurs ta terre est parsemés 
Et d’astres est ormné lon ciel. 
Ti riveggo, Italia mıia, 
ese ove 1l ai suona, 
HE riugrazio Iddio che dona 
Ã me quanto il cor desia. 


Je garderai la soıyrenrance 

De quiuze jours déêlieieux, 
{u’a Mllian. Venise et Florence 
J'ai paxsês le coeur radieux. 


Oh' che rapido FOgTESSO 

Nel ا‎ ci wilt 

Fan le grandi tue ciliè 

E in commercia, qual suceesso ! 
Mon rêve, Dieu le realise, 

Il saatisfait mon seul désir : 
Gênes. Turin, Liîvourne, Pise 
Je revuis zvant de mourir 


A Livorno. ov’ ho studiato 
Litaliana riceca, bella 

E doalcissima favella, 

Uu di splendido ho passato. 


Italie ! en avant! conrage | 

Ton avrnir csl assure : 

Ton peuple est éeconomeg, sage. 
Très aclif et três éclairê ! 

Si, brillarte € avverire 

Dwi tuoi figli, Italia cara ! 
Credi al Cheikh Abou Naddara, 
hil fa{uro sa predire. 


To’: penplc est très sociable, 

On dîirait an peuple dOrient ; 
Dana la vis il est agrcable - 
Toujours gai, tou jours sosrianl. 


Un paierno puro affetto 

Ha sel cor per PHialiano - 
Franco. onezklo, buono, nano 
E simpatico d’aspetto- 


Comıine vn toi, ma ethêre [talie, 
Tout er ta dille est gracieu x : 
Figure charmarte et jolie, 
Tendres sourires, très beaux yeux. 


Donnan affalHile e distinia, 
In Iei tııllo ê vago e bello, 
Gul divinn sao nello. 
Raffacllo l'ha diıpintn. 


LA FÊTE DE S.W.1I.LE SULTAN A BORDEAUX 


Grace ã Paimable eımnpressement de Vagepce du Courrier dz la Presse 
(a1, boulevard Montmartre). j'ai sous les yeux les coupuares des و‎ 
jouraaux de Bordeaux : Le Nouvelliste, La Petste Gironde el Lg France. 
publiant le compte-rendu de la brillante fEte par laquelle mon très 
estimé ani, S. E. Rohi-el-Khalidli Bey, censul généra! de Turquie ã 
Bordeaux et ies Ottoreans résidant dans cctıe grande ville de France, ont 
célébré I Auguste anniversaire dePavënementautrûne de S. MK. I. e Sultan. 

Je donne donc la parole ã mes confrères sus loués : 


Pour fêter Uanuiverszire de Pavênemcent aı {rûne de Sa Majesié le saia 
Abd-ul Hamid Khan IH. cmpereur des Ollcmans, M. Hohi el idi, 
eonanl général de empire otlonan, doyen dn corps conaalaire ã Bordeatx, 
recevail londi soir, au pavillon ture, Alitenssi. ۰ 

A VPocession de cette réceptirzk, le coquel pavillion {eit pavcisé de rom- 
brcux drapeaux de teutzs les rations. ?andis que de tous'’cûtêg, ã profıaioa, 
on avait repandu Gea plantes vertes et resouvert le parquet de sumpiueex 
ixpis oriemiaux 

Mk Hohi ci Kktalidi, avec ule amalilHê eharmanîe, faisait les honneeru 
Il êlait agsisté de M. Bertrand, cuonsu! de Turquie, ct de M. Sengès, Fice- 
coesul. Dans la norobreuse assistance, ORS aYOIA auA4si reımaryue M_. Ranr 
dos Adrela, sacerétaire général de la prétcctare , Gellion. chef de cabinet de 
Jê. 1» préafst, M. Cowurier, adjoint at magire ; Bertin, comnmiassaaire général} 
de TEx pesilion ; Cnapsal, directlear an minjstére dı cqmmerce; diout je 
corps coasulairz Ace Bordsaux : ¥. ds homarow, cunaul de Hussic; Braque- 
haye, soxaul Jü Japon, ie consol d'ltslie, du Chili, laac Lévy, grand rab- 
bin ; de Monicncr, déléguc ge Pfspagnc , de Biltassoff, commissaire général 


Je suis digne denvie. û mes amis, û mes [rères, puisqıne J'ai goté 
une joie ã laquelle je resais jamais aspirer. J'ai vu, comıne je veus 
vais, la figure suhlime dua snccesseur béni de notre saint Prophète. 
Non seulement va, mais jai aussi entendu le'son doux et suave de sa 
voix angélique. Tant que je vivrai, son visage sympathique mestera 
devant mes yeux et ses paroles plcines de sagesse résonuncront dags 
mes oreilles 

Le Cheik Abeu-1-Hoda, le Chef aimé de nos frères Refaltes, a bien 
voulu nous traduire en arabe le discours en turc de Sa Majestê, que 
S. E. Tahsin Pacha, Son illastre premier secrétaire nous a In en Sg 

ce. 

Le voici ce discours plein de haute sagesse, de juste raisonnement, 
de belles pensées et de sentiments nobies et bienveillants Ecoutez-le 
attentiyvemeut et faites des yeux arlents pour la longévité de Auguste 
Kbalipie de Ulslam et pour la continuation de Son rêègne glorleux. » 

Nuus uous lerames alors tous debout et écoulAmes avec recusille- 
ment ce discours, dont mot est une rare d'Orient. 

« En vous appelant dı Yêmen èã Constantinople, Notre but était de 
prendre des renseignements détaillês sur la situation de cette contrée 
et vous faire savoir de vive Yoix Nos bonnes İintenlions et de Lémoigner 
ã cette uecasinn Notre Iımpériale satisfaction ã E ke de nos fidèles 
sujets. Je surs très peiné nouvelles reçues du YTémen par suite des 
acies de brigandage auxquels se Jivrenl un certain nombre d' habitants 
de cette province. 

« {Juoıquc la conduaite de ceux-ci constitae ouvertement un acte de 
rëbellion mérîilant. d'après les lois et le Chêéra, ıne punliion, mais ne 
voulant pas ndant efnsion du sang exire Musalmans,. Je vous 

«le leur faire savoir que leur conduaite biamable est contraire ã 
la volanié de Dieu et du Prophète, et puuissable dans ce monde 
comme dans autre, et de leur communiquer Mes bopnes intentions et 
transmelttre aux habitant du Yémen mes salutalion mpériales. 

a Mon uniqne désir étant d’assurer le parfait bien -être ct le bonheur 
de Mes sujels, ordre avait été donné au Conseil de Mes ministres de 

r aur cette base ua rapport contenant les améliarations qul y- 
avalt lieu dîslrodnajre au Yemen. 

« Le rapport préparc ã cet effet contient, cohformément A Mon dêsir, 
les bases propres ã assurer le développement de la prospéritê et le 
progrës dı Yêmen, la bonne marche des affaires du Chérta. de la justice, 
des finunces, de ['administratiom civilc, de ia police e la sauvegarde 
dea bieas, de la vie et de honneur de chacun. Je l'ai sanctionanê cı or- 
donné sa mise û exéculion. Outre les décoralions qui vous onl été 

, Je vous ai décermé des médailles du Lıakat, eq argenl, 
canme šoavênir de votre YOyagêe 

« Ainsi qu'è votre ariivér, un bateau spécıal est mis ã votre disposi- 
ton pour votre retour au Yénren. 

= Fiuise ã Dieu que vous arriviez sains et saufs au Yémsr et que 
voak y fassiez les communications conrformes û Notre désir. + 

Chr phrase de ce discours imperial était respectucuscmcent Saluce 

chaleureasement par les auditeurs. 


Loraitcur leva lora les yeux au ciel et pria Dieu. le Roi des Rois, de- 


bénir Auguste Commanadeur des Croyants et de Le conserver pour ia 
grandeur et le iriomphe de i’1slam. 

Tı ne peux pas te faire une juste idée, û Abou Naddara. de notre 
amour et dévouement pour nolre Souverain bien aimé Si tu entlends 
parler quelqnefois de trocbles au Yéımen, ces troubles sont provogués 

ar les ıntrıgucs et les machinations de nos ennemis ; mais aujourd'hui, 
uange ù [Deu, tout est calme en Arabie, et la paix, source de bonheac 


et de e e e partout. 
Si tu publie cette humble lettre dans ton Jonrnal, envoice mcr autant 
d'exemplaires quac tu ponrrss ; je les distribuerai parmis şes nombreux 


amis. 
Je te baise la main. Ton disciple qui te vénère, 
ÛOSMANK-EL-M a4 sar. 


LA FÊTE DE S. M. I. LE SULTAN 


d | "Arhbassadse fmpéërlale Ottomane ã Paris 


Comme toujours. très brillante a été Ja réceplion donnée par Š. E. 
Manir Pacha en Uhonneur de Farzguste anniversaire de Uavênement au 
trûne dc noire sounyverain bien aimê, 

Entouré de tous les membres de [ambassade, Sun Excellence a reça 
de deux heures èã quatre bearea dans les salons du premier étage, 
décorés pour la circonstance d'une profuAion de fleurs et de jrlxzules 
verktes, teus les membres de la colonie ottomane de Paris elt un xrand 
namîbre de notabıilités [rinçaises el étrangères, ainsi que le reprsen- 
tant de Agence dipiomatiqne de Hnalgarie. 

Notre sympathiquc Amhassadeur avait ın mot alimable et un bien- 
veîtlant sourire poor chacun de ses visitenra qu'il charmait par accueil 
gracwux qu lui faisait 

Le patriarche ayriep catholic, qui fall actuaeclemment une cure ã 
Vichy, arrîvê exprês gvant-hier ã Parıs. a célëbré hier matie un service 
3 ã !'êéglise syrienne, et cst allé ã 'ambassade piier Pambasazdeur 

: transmcittre û Š5. M. i. ses félieitations et secs veux les plus chaleu- 
reux, Le vénérable prélat, qui était accompagné de son vicaire, de 
Févêqn» catholiqae maronite de Paimyre et dune quinzaine d'autres pré- 
lata, avant als qaitter Yholel de a rıc de VillejustL. a récité dans le 
grand salon des p?êères dٌ usage pour son souverain. 

Un riche buffet élait dressé dans un salon du premier éta 
peau oltoman a iloltté toute la joarnée an haunt du balcon 
sade. dont la façaĞe était brillammcnat illuminée i2 soir . 

An buffet, toat le monde faisait rêloge de S. E. Mamir Pacha 
représente si dignemert son Auguste Maitre et Gemandait gua “hei 
dîmproyviser un p?؟kit‎ teast en Son honncur. Entouré,de ses anfs, notre 
directeur porta ce toast : 

D'un quatrain, il faal me munir, 
Ma musê. ponr İlerer mon verre 
Au cher Ambassadsur Mranir : 
< {Jat solî toujours beureux, prospèêre » ! 
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Le Chef des Cheickhs et dos Ulemas du Yémen rend compte de son voyage a Constantinople ã sos compatriotes’ 


auguste figure n’ éclairent pas ma prunelle, et que le son suave et doux 
de tes accents mêélodieux ne charıment pas mes pauvres oreilles. 

nd lg notre Dicu voudra-t-il r a 

ci grands et petits soupirent après toi, Vénérable Cheikh et prient 
le Très Haat de leur e bones de te voir et 'entendre. 3 

N’es-tu pas le vaillant défenseur de Islam et ami dêvoué et loyal 
de notre Auguste Khaliphe et Souverain ? 

Je distribue le paquet de tes journaux, que je reçois régulièrement, 

i mes amis et. le peu de frunçais qui me reste de tes leçons et le 
dicttonnaire de Boctor je conserve, maident ù leur traduire Jes 
beanx articles de ton Untvers Musulman qui fait connaltre aux chré- 
lens, notre sainte religion, notre glorieuse histoire et nos moeurs 
chastes et pures. 

Sois sûr, bon Cheikh, que ce bien que tu fais û PJslam plait ù Dieu 
qui Ten récompense en te faisant trouver aux yenıx de Son digue 
représcutant sur la terre Ouî], Abou-Naddara, nous sayvons que PAu- 
gu>te Khaliphe de PlIslam a pour toi de la bonté et de f'esatime. 

Tu fais bten de glorifier Sa Majesté et de célébrer Ses hautes vertus. 

J'aurais voulu te voir ici tout près de moi, avec tes lunettea grossig- 
santes, pour mieux voir Jes flgures radieuses des Cheikhs et des Ule- 
mas Aã leur retour de Constantinople. 

Partout où ils passaient, les populations du Yérmen leur faisaierit un 
accueil enthousiaste etl couyraient leurs mains de baisers respec- 
tueux . 

Tous les soirs, leurs maisons sont pleines de visiteurs qui s’y Tendent 
pour entendre le rénıt de leur voyage anı siège du Khaliphat, la métro- 
poie des pays de {Islam, la demeure de la Seigneurie et de la Fêlicité, 
où le vénéré Saccesseur de PApûtre de Dieu d les bienfaits 4 
pİieines mains sur les hommes sans distinction de race, ni de culte. 

Hier soir, j"étais parmi les nombreux visiteurs du Chef vénéré de ces 
CGhcikhs et Ulemas du Yémen, et son éloquent discours m'a enthou- 
Siasmê et s'est gravé dans ıa mémoire. 

Apréês nous avoir souhaité la bieııveuue et invoqné sur nous les bé- 
nédictions célestes, Û nous dit : 

« Protégés, et gardés par la Providence divine, nous avons 
voyagé paisiblement et nous sommes artivés sains et saufs jusqu'a la 
splendide capitale de Empire Ottoman, où est assis le Grand Ghazy 
Sultan Abd-ul-Hamid sur Son trûne de jastice et d'équaité. 


Terage jusiiflé : 45.000. — Le Gérant :G. LKFEAYRE TS. ¥. P. 


L AMOUR ET LA RECONNAISSANCE 


das Fils de PArabie pour leur Auguste Souverain. 


Louange A Dieu, dont la Providence me favorise sansa cesse. Oui; 
Cest le Três-Haut qui couronna d'heureux succès la fête par laquelle, 
rnes compalriotes et mol, avons célêébré PFPauguste anniversaire de 
Favènement aı trêne de S5. M. 1. le Sultan, que le grand journal fran- 
çais Le Figaro a bien voulu décrire si éloguemmement. C'esl le Maitre 
de Univers qui fit agrêéer A Empereur des Ottomans mon hnımble 
télégramme de félicitations. S5. E. Ghalib Pacha, s0n grand Maitre desa 
Gérémonles. daigna Je déposer aux pieds de Son Trûne et ma valu 
i'insîigne honneur de recevoir un 1élcgramme ofBciel m’informant que 
mes jélicitations ont été Fobjel de Ia haule satisfaciion de noire Auguste 
SOUVEraIR. 

Eh bien, ce Dieu si bon et si miséricordieux pour mol, vient de m'’ac- 
corer une grande faveur inattendue. Je reçois une belle lettre du 
Yémen 0n de mes anciens élèves de PEcole Polytechnique du Caire, 
établi en Arabie depuis trente-cinq ans et très eslimé par les hauts 
fonclionnaires de UEtat et par les notables du pays. Cette lettre vient 
fart ù propos pour illustrer ce numéro quli, s'il plait ù Dieu, arrivera ã 
Constantinople et dans les grandes villes de tout FEmpire ottoman le 
24 septembre, jour dans lequel tous les fidèles sujcta de S. M. I. le 
Sulian célèbrent joyeusement J'auguste anniversaire de son heureuse 
naissance et élèvent des Yeux ardents au ciel pour Sa JongéTilê- 

Voici la traduclion presque littérale de cette lettre du Yémen. Je Jui 
conserve s0n cachet arabe qui t paraitre exagéré an lecteur euro- 
péeıu. Les éloges que Pécrivain full de ma mudeste personne sont cer- 
taincment cent foia an delù de mon ımérite, mais e'est Pusage en Orient 
que Je disciple chantc les louanges de son maitre sur tous les tons. 
Quon en juge : 

De la capitale du Yémen è la mêtropole de la France. 

Du serviteur de son Seigneur, OsMANN- Effendi-e[]-Masri. 

Au vênêérable Cheikh Abou Naddara FEşgyplien. 

o (Jue aur ses ailes qui dëvorent espace, le léger zêphyr te porte, û 
vénêré maitre, le parfum de mon salut affeetueux et qu'il te trouve 
nageant dans les eaux iimpides de la santé tet du conteniement 

Yoila bienlût quarante ans que les rayons qu jaillissent de Ton 
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hymnes. De nombreux persornnages assislaient ù celle cérémonie. 

Anjonurd’ hui, aprês sa visite par §. M. I. le Sultan, le Surré sera 
expédié solennellement 2 Sculari, aû les aulorités civles el mili- 
taires Faccompagneront Jusqu’au konak gouvernemental pour le 
dêposer Sous des tentes spécialement dressëtes dans IPTenceinte de 
edifice. 

Entre autres cadeaux, le Surré renferme de préêcieuses subslan- 
ces odoriférantes, dont les échantillons ont été déja présentés, sa- 
medi, ù S. M. I. le Sultan, dans des vases de porcelaine placés sur 
un plateau dor couvert dune riche étofle en soie. 


——_——_— ooo 


LE CHEMIN DE FER DU HEOJAZ 


Meissner pacha interviewé. — Ce qu'il dit 


Un des rédacteurs dıı Sabah a interviewé Mcissner pacha, ingé- 
nieur en chef du chemin de fer dau Hédjaz, qui vient d’arrivecr ã 
Consiantinople, avec Gaudin efendi, directeur du service d'ex- 
plolalion de la même voie ferrée. 

Meissaer pacha est três satislalt des rêsultals obf{ienus jusqu'ici 
dans la construction de ce chemin de fer; résultats dont on est 
redevable èù la constante sollicitudc de $. M. I. le Sultan. Il reste 
encore 300 kllomêires ã construire pour arriver ù Médinc. Meiss- 
ner pacha cspêre que dans une année celte parlie aussi sera 
achevêe. 

Il y a certainemenl des [ravaux darl ã exécuter, mais ces diffi- 
cultês seront suırmontées. Si on ne trouve pas de I'eau sur le par- 
cours, les wagons-citernes en apporient jusqu’ aux lieu des Ira- 
vaux. 

Toutefois on fait des forages qui vont parfois jusqu’ ad 100 mttres 
de profondeur pour chercher des nappes soulerraines. On ne trou- 
ve pas toujours non plus A portée, des pierres conyvenahles pour 
les travaux de maçonneric, mais on y recmêdie en les faisant venir 
souvent d’assez loin. 

Meissner pacha fait 'êloge des terrassiers militaires qui travail- 
lent toujours aclivemenl. On leur fvurnil des yêtements, des viyvres 
et de eau et on leur paie régulièremenc leur solde. En outre, ils 
toucbent un supplêmenl de paye qui se mente ã 25 prs par semai- 
ne. Aussi, en partant pour leur pays après avoir lerminét leur 
service, chacun de ces soldats emporlc un péecule de 25 ù 30 Lig. 
li y a aussi des travailleurs ciyvils qui toachent de 16 ã 25 piasires. 

leş wagons du chemin de fer du Hêdjaz soul du même syslème 
que ceux que la Société du chemin dc fer d’Analtolie a fait venir 
dernietremenl. 

Meissner pacha s'’exprime aussi d'une façon clogieuse sur le 
compte des ingénieurs de la voie ferrèe. « Tous, dit-il, sonl ins- 
truıtis el rendent d’uliles services. » 


Proeres Û lrcruclion pbigue ans mri Oona 


Un communigquc officiel du ministère dc Yinstruction publique 
porte ce qui sull : 

Vu le norrbre {ou1Jours croissant des Cleves de ecole dedroit de 
Stam boul, dont le lokal est devenu {rop petit, il a été décidé en 
couseill des miunislres de créer, cormme on a créé pour les mêmes 
raisons des Ccoles de médecine, unc ecole de droll dans Irois 
vilayets choisis comme mieux appropriées pour posséder des ota- 
blissements dinstruclion de celle caictéorlc. Gette décision a été 
approuyvéc par SBS. M. I. le Sultan. 

Ûne de ces ccoles sera ouveric û Salonigque. Il n’y aura aucune 
dilTêérence aiù point de vuc des droils légaux entre Jes licenciécs de 
Constantinople ct ceux des Ccoles de Saloenigue el des auires 
provinces. L'organisatlon ctl Tenscignement seront les nıêmes. Scu- 
lement la durce des cours sera de {rois ans dans les nouveHes 
écoles. On y admeltra les diplöornıées des autres écoles supérieures 
de FFtat, du Lycêe Impérial de Galata-Sêrai et des écoles Idadié 
des susdiles provinces ou Jes êeleves sortant avec des cerlificats de 
in d'études des écolcs musulmancs et non pıusulınantes des 
ınêmes provinces, dont le degré d'enscignement est ¢gal ã celui 
des Idadıets de FEtal et a condition que ces éléves parleront le 
turc ef pourront faire des compasitions en cetle langue. Les élêves 
soriant des é¢coles de droit seront recus de. préférence aux anires 
candidals adlnıjs aux enmıplois des administrations civiles et judi- 
ciaires locales. L'école de droit de Saloniquc sera installêèe dans 
une des ailes du local assez vaste de ['école Idadié de cette ville. 
Le directeur el le personnel enseignant seront incessamment dési- 
gnés afin que les cours puissent commencer dès la nouvelle année 
scolaire. 


مس _——- —-- عا - ل 


Le Géranl : Jean DAUTEÉEZAC. 


Limoges, Imp. Conmımerciale PERRETTE. 


ce que va nous dire de réjouissant notre vieux cheikh, qui plaide 

si vaillamment notre saipte cause ! » Dui, Ö0 Abou-Naddara, ton 

amour el fon deêvouemèent pour Jes Ottomans et pour leur Empe- 

rear est universellement corinu chez nous et ton Journal patrioti 

que, ainsi que la nouvelle feuille rose [Univers Musulman, sant 
es plus appréciés. 

Tu as de la chance, Cheikh. car un heureux fvénement vient! de 
te donner raison de dîre aux Italiens dans teş jJournaux et dans 
tes discours qu’lls sont sympathiques ad noire auguste Souverain 
el qu'ils sonl aimês çar Ses millions de idêles sujets. 

Cel événement qui Ûapprouve dans la mission que tu tes donnête 
de nous rendre sympaihiquoes aux fils de FItalie, tu le trouiveras 
dans [article ci-ınclus, paru dans nos grands journaux turcs el 
français de Corcstantinople. Reproduis-le, cher et çénéré Maitre, 
et je suis sûr qui charmera les lecteurs italiens de les jJournaux, 
comme lon ode f{[ranco-italienne charnıa tes lecleurs olltomans. Oul, 
ton ode Aã TItalie sur ton récent Yovage dans Ja Péninsule a été, 
par tes amis, traduite en turc et en arabe. 

Conlinue donc i nous [aire connalltre par les lecteurs d Occident 
et le Très-Hant prolongera tes jours et éclaircira 1a faible vue. 

Je te þbaise la main en Invoquant ta bénédiction. 

OSMAN TEWFIK. 


a A ÜÛaudience que S. E. le marquis [mperiali a eu PFhonneur 
«a d'avoir, hier, de 5. M. I. le Sultan, Son Excellence a présenté Aã 
«u Sa Majesté le généra] Trombi, aide de camp de S. M. le roi Vic- 
x tor-Emmanuae}, envoyê spécialement par son auguste Maitre 
« pour lui remetire son porirait en pied ã l'huoile richement enca- 
« dre, ainsi qu'une Iettre autographbe. Le portrait montre le Souve- 
« rain italien portant les déêcoralıons ottomanes [mliaz, Osmanit 
« el Médjidié avec plaquc cn brillanits. Le Souvcrain a été vivement 
a touche de celte marque @Parmitiée, et tout en ayant exprimê au 
4 ا‎ sa satisfaction, S’est plus ù lui conférer le grand cordon 
« du Meédjidie. 

« A audience assisiuienl également le colonel Villorio Elia, alla- 
« chê mlitaire, ct M. Cangia, premier dirogman de l'ambassade. 

u S. E. Ghalib pacha, grand maitre des cêréemonies et drogman 
« Divan Imperial, a servl d'lnterprête au cours de cette au- 
a dience. » 


S. A. le kbédive a Yildiz 


Un diner a été donné, hier soir, au Palais Impérial, en Fhon- 
neur de S5. A. le Khédive. 

Cest vers 4 hb. 3U, quc la mouche fehber alla chercher le Khé- 
dire ã sa rêsidence de Tchiboukli pour Tamener au quai de Dol- 
ma- Baghtche. Son Allesse etait accompagnce du vicc-amiral Husni- 
Pacha, son mihmandar, elt d’Izzet ber, son secrétaire général pour 
la langue turque. 

Des voitures de la Cour, qui attendalent sur le quai, prirent le 
Khéêdive et sa suite el le conduisirent au Palais de Yildiz. 

Une escorte d'honneur, cemposée du capilaine Hassan bey, aide 
de camp de S. M. 1. le Sultan, ct de deux sergents, suivait ã cheval 
la voıtuare dû Khéedive. 

Après le diner, Son Altesse a été reçue par S. M. I. le Sultan, Qui 
lui a fait Faccucil le plus affable. Fo prenant caongé de Sa Majesté, 
le Khêdive lui exprima ses vifs remerciements pour la bienveil- 
lance [mpéêriale 
: retour û Tehiboukli a eu lieu avec le même cérémonial qu’ ù 

aller. 


LE SURRE 


C'esf en grande pompe qu'a eu lieu, la procession - du Surrt, 
ã travers les principales rues de la ville. Les caisses contenant les 
objets destinés aux Lieux-Sainls ont €lé chargtes, vers neuf heu- 
res dı matin, au minjsiéêre de PEvkaf, sur dc nombreuses béêles 
richemen1 caparaçonnces. 

Tous les hauts fonctionnaires ct les huissJers en grand uniforme 
étaient présents i celle opéraiion. Le convo] parlll, précédé de 
Salih effendi, chef du personnel, ayant û sa droite et ù sa gauchc 
les cavass el huissiers de TEvkaf tous i cheval, et se dirigea vers 
le Palais de Yildiz, en suivant lcs grandes rues de Sainlce-Sophie, 
Salkim-Seungud, Baghtcha-Capou, le pont de Carackeuy, Galala, 
Tophanêé et Béchiktache. Une foule de curiecux stalionnai sur tout 
ce long parcours. A Jarriyce au Palais, le Suorrê a été reçu par 
S.' E. Mehmed Ali pacha, geran du ministère de FEvkaf, cntonıré 
d{Eumer Chevki pacha, chef de la Caravane Sacrée, et de plu- 
sieurs autres fonctionnaires supterieurs de FFEiat. Il fut remis en- 
suite aux dignitaires du Palais et dêposé sors des lentes spéciale- 
ment dressees devant les appartements de $. A. Gani agha, Darus- 
Saadet- ul-Chérifê aghassi. 

Le soir, une grande céremonle religieuse a eu lieu devant le 
Sırré. Elle s’est prolongéec jusqu’an matin. De nombreux Hafiz ont 
lu tour ã tour des textes sacrês et des muezzins ont chanté des 
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route de Damas ã Kunetra. Des prilères ont été adressces ã celte 
es pour la conservation des jJoûrs précieux de SŠ. M. I. le 
ultan 
Le jour de anniversaire de la naissance de 5S. M. I]. le Sultan, 
. le gouverncur général de Syrie a inauguré a Damas les ira- 
Vaux d'un grand jardin public. Ce dernier sera constiruit sur les 
plans de و وا‎ effendi, ingénieur en chef au minislère des tra- 
vaıux publics. I] comporte entre autres : un {héeialre champêlre de 
forme et de dispositions modernes, un très joli kiosque de mu- 
sique, deux grands bassins et un lac artificiel avec ponts rustiques 
et cascades, ‘des jets d'eau, des fontaines Iımıneuses, plusieurs 
kiosques et terrasses ombréeces, cic., etc. Le 1out sera éclairê èã la 
lumiere électrique. 


AI'Ambassade Impéêriale Qttomane ã Paris 


Grãce ã S. E. Munir Pacha, le digne représentant fle notre au- 
guste Souverain, la réception officielle ù FAmbassade Imperiale 
ottomane, a Paris, en Fhonneur de TannIversaire de la naissance 
de S. M. I. le Sultan, a été aussi brillante que celle de l'anniver- 
saire de son avènement au trêne. 

Voici le gracieux compte-rendu, que notre grand confrêre pari- 
sien le Gaulors, en fait dans son numéro dü 25 seplembre : 

Hier, anniversaire de Ja naissance de $. M. I. le sultan Abdul-Ha- 
mid Khan H, unc grande réception a eu lieu de deux ã quatre heurcs, 
a I'hûtel de Ûambassade de T urquie, rate de Vilejust 8S. E. Munir pa- 
cha, ambassadeur, entouré de tous les membres de lambassade, 
a reçu dans Jle grand salon du milieu les membres de la colonie 
otiomane de Paris, conduits par Chedid-Bey, le distingue consul 
gêneral de Turqtie, el Jes personnes en relations avec l'ambassade. 
On remarquait parnıi ces dcernitres beaucoup de noalabilitées fran- 
çaises et élrangêres. Le docteur Zololovitz, repréesenltant tle la Bul- 
garie en France, est venu un des premiers présenler ses Îélicita- 
tions et ses Yeux û 'ambassadeur. Bientöi aprês arrivaient, ruc de 
Villejust, le vicaire du palriarche melchite portant, en sauloir, 
une grande croix en or ornée de pierrerics ; le vicaire du patri- 
arche ınaronite, accom pagnéê Je plusieurs meınbres du clerge, et 
tous les Syriens chrétiens, maronites on melchites réesidant û Pa- 
ris. Is ont été introduits auprês de Fambassadeur par Chedid bey, 
qui est egalement un chréetien maronite. Aprês les présentations 
d’ usage, le vicaire melclite a prononcé unc allocution en français 
et le vicaire maronite 1 Iu une Irês jolie poésie en arabe conıposée 
pour la circonstance en Fhonncur du Sultan. Laimable cheik Abou 
Naddara, un arabisant de toute premiêre force, a eu TFobligeance 
de iraduire cette poêsiec en Français. Chedid bey a alors présenté 
a 'ambassadeıur un jeune compositeur arabe, Wadia Sabra, qul a 
composé une marche oricnlale ã occasion de Fanniversaire de Ja 
naissance du Sultan. Tous les assistants ont reçu un exem plaire de 
cette marche, qui est dédiée au souverain ottoman. 

On passa alors dans le salon contigu, ol un riche buflel était 
resse. 

Les salons de 'ambassade avaient reçı wn décor spécial Jour 
la circonstance, et des Henrs et des plantes vertes ornaient IJen- 
(rêge, le vestibule et le grand escalier Le drapeau oltoman a flotte 
toute la j journée au haul du balcon de I'ambassade, dunî la façade 
Cctait brillamment illanıinte le soir. 

Hier, prenait pour la premiere fois part ù la réceptıon le nouvel 
attaché de 'ambassade, Orkhan bey, fils de Cheraseddine bey, am- 
bassadeur de Turquie ã Téhéran. 


SYMPATHIES SOUVERAINES 


Italie et Turquie 


Constantinople, 25 Septembre 1907. 
Vénêérable cheik Abou-Naddara, 


Puisse le respectueux salat filial que je Uenvoie sur les ailes de 
la pensée te trouver aussi sain ci aussi heureux que mor cceur le 
souhaite. 

J'ai reçı ta lettre parlumée d'amour patcrnel pour moi et de 
veux arents pour la longévité de mon auguste Šouverain et la 
prospérjtê de ses états. 

Ton numéro de F4Abon-Naddara, brillamment colorié et consacrêé 
ù Tauguste anniversaire de la naissance de nore Padischah bien- 
aimé, a eu, sur Jes rives Ileuries du Bosphore, un succès sans 
précédent. 

Je Fai vu dags toutes les mains, même au Palais [mpêérial. Les 
hauts personnages de la Cour semblent le Jire avec plaisir et j'ai 
E plus d'un pacba s’écrier en Fouyrant : « Bacalaom ; voyons 


o٦ 


_______________ 7 UNIVERS MUSULMAN UNIVERS 


Patriarcat de Jéêrusalem, du Mont Sinai, du Mont Athos et 
plusieurs lalques marquanis. Dês que le Patriarche pril place 
sur son sléêge, la céréêmonle débuta par un Te Deum d'action 
de grace chantê avec beaucoup d harmonie par le cheur et 
se termina par une prière dite par Ša “aınteté pour la pro- 
longation des jours précieux de S$. M. İi le Sultan. Purs le 
cheeur des éleves de P'éêcole de musique chanta un hymne 
pour Sa Majesté et un aulre pour le Pairiarche. 

Au moımenl où Sa Sainteté montait dans ses apparlements, 
Îla foule poussa des cris de Zito ! répétés pour S. M. I. le 
Sultan. C'est quelques minutes après que Sa Sainteté, accom- 
pagnée du capoiu-kehaya patriarcal, Antonaki bey Ikiades, 
s'est rendu. cornme nous le disgçns plus haut, au Palais de 
Yildiz pour présenter ses fêlicıitations et ses soulıuts ù Sa 
Majeslê. 


ا 


Hier matin, également. S$. B. Fexarque bulgare, Mgr Jo- 
seph, assisté dı Tmélro polite de Stromnılza, Mgr Gérassime, 
de Févêque de Branilzay, Mgr Néophyte, du vicaire de lexar- 
cat, Tarchimandrile Boris ef des autres membres du clergê, 
a présidê, a la chapeclle de IYexarcat bnlgare, û Ortakeuy, a 
un Te Deurı solenncel chanté pour la prolongation des Jours 
précicux de S. M. I. jc Sultan. Y Ctaient préscnts tous les 
fonctionnaires et eınployés de PFexarcat, les professeurs du 
séêminaire et des êcoles bulgares û Pêra et au Phanar et plu- 
sieurs menıbres de la communauté bulgare. 

Vers mudt, S. B. Fexarque Mgr Joseph, accompagué de M. 
1. Guclcfl, adjoint du capou-kehaya de Uexuarcat, sest rendu 
au Palais 1nıperjal de Yildiz et a prêsen{é û Š. M. I. le Sultan 
ses sinctres félicitatlons. 

Le soir, la résidence de S. B. Fexarque était brllamment 
iluminée. 

— 


Parmıl les nombreux télégrammcs de [elicıtalons adressês 
lier ù S. M. I le Sultan, nous cıteropns ceux qui sont parve- 
nus dès la premıére heure au Palais de Ila pari de FEmır de 
la Mceque, S$. E. Chûrıf Alı pacha, de Š. A. R. le prince Fer- 
dinand de Buigarie et de S. 1 Ghazi Ahmed Moukhtar pacha, 
haut commissaire impérial en Egypte, ainsi que de la part 
de tous les gouverncurs généraux, ambassadeurs et ministres 
ottomanrs û I'étranger. 

۔- ا 


Les personnes déêtcnues dans les prisons dc Ja capitale et 
ayant purge les deux tiers de Jeur peine, oni été, ainsi que 
nous avons annoncê, grûciées par le Souverain, ã occasion 
de son anniversaire de naissance. 

En quitlant leurs cellules, toutes ont cri¢é avec enthou- 
siasme « Vive le Padischah ». 


EG ga. 


LA FÊTE IMPÉÊRIALE EN PROVINCE 


Les antorités provinciales envoiend des dépêeches annonçani que 
'anniversaire de la naissance de S. M. I. le Sultan a été célêtbrê 
partout avec ¢clat. A celtc-occasion, on 4 inauguré plusieurs éta- 
blissements publics nouvyellement créés. 

A Konia, on a inangurê un minaret construit près de la mosquce 
du nıausolée de Diélaleddini- Roumi, une mosqute prés de hole] 
gouverneınenial, 17 boutiques de rapport pour l'école des arts et 
mêliers. 

Dins le vilayet d'Aidin, on a inaugurêé : une mosquée û ÃAkhissar. 
ãa Coula une cole de jcunes filles, ù Tchini, une fontaine, ù Kunan 
une étolc primaire, ù Kılli un rmédressé, ãù Kara-bouroun une #ۂcole‎ 
Rachdié, diverses écoles dans les communes de Pergame et un 
poste militaire, ã BKendighez une mosquée, saos couıpter inauga- 
ration d’autres batiments réparês. 

A Scutari dٌ’Albanie, on a inauguré ıune mosquée el un nouvean 
batimenl pour les bureaux des postes et télégraphes. 


س 


On nous léêl¢graphic d’Alep : 

Le jour de [anniversaire de la naissance de Š. M. I. le Sultan, a 
eu lieu Finauğuration solennelle de Ja grande route carrossahle 
d’Ourfa ã Birédjik. 

Une dépêche de notre correspondant de Damas nons annonceê 
aussî İ"inauguratlion avec le cêérémonial usuel, des travaux de cons- 
truclion de vingt-deux ponts et aqucducs qui seront etablis sur la 
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sest remis au beau, vers le soir, comme si la nature voulait 
prendre part ã la gailé des Contanlinopolitains. Des milljers 
de lamplons étaient allımés dans toutes les parties de la 
vılle. 

La Grand’ Rue de Péra était illumipée, dun bout a autre, 
avec des lampions de couleur au mnilieü desquels les mots de 
« Vive $. M I. Je Sultan ! » se détacbaıiecnt en lettres de feu. 

Une excellentc musique militaire Jouait devant Galata- 
Séral. ou une foule compacte s'était massée pour écouter. 

Les illuminations étalent fêéeriques ù Yildiz et le Bosphore, 
ainsi qu’ aux iles des Princes ¢1 la cûte d’ Ãsle. 

Partout des transparents portant les mots Padichahim 
Ichock yacha ' se dressalent au milleu des décoralions comme 
la devise du loyalisme de tous les fidêles sujets de S. M. I. le 
Sultan Abdul-Hamid Khan II. 


E EE 


Des salvcs d’artiHerie ont été tirées, dans la journée, sur 
divers points de la rille qui était [ort pavoisée avec des dra- 
peaux olloınans et Clrangers. 

Les Illuminations ont été faltes avrcc des lamplons et des 
lanterncs, le Souverain ayant défendu Femploi de fusées et 
d'autres feux darlifice, alin de prêveuır les ıncepndics. 

Ceux qui availenl Iintention de faire organiser des feux 
d’arlitice et lancer des fusées, onl élé prevenus par un aYis 
officiel de remeltre l'argent qu'ils comptaient dépenser ù cet 
effet anı ministère de FÊvkaf qui emploiera les sommes ains1 
recuciliics A entretien de divers établissements de blenfal- 
sance, mosqpêées ct aulres institutions de culte qui n'ont pas 
de revenus suffisants. 

Conformément ã urı Iradê Impérial, les réceptions au Pa- 
lais ont eu lieu, hier nıatin, ù 4 h. 30 è la t{urque. Les fonc- 
tionnaires étaient dispensés de obligation de porter Funifor- 
me. 

"Tous les minisires et hauts fonclionnaires, les chefs des 
conımunautés religieuses, ainsi que les directeurs des grands 
établissements financiers et ipdustriels se sont rendus au 
Palais de Yildiz, pour présenter leurs homınages cet leurs féli- 
citations au Souverain. 

Sa Majeslê a reçı les ministres dans le pavilon Tchit. Elle 
leur a exprimé sa salislaction cl les a engages ù s'accorder 
un congée dun jour ã occasion dc San anniversaire de nais- 
sance, 

Sa majesté a iransmıis Sa satisfaction et Ses saluiations aux 
autres fonctionnaires de "Etat par LL. EE. Hadj! Alı pacha 
et Nouri pacha, premier et deuxlème chambellans. 


سل س— 


S. A. le Khédive Abbas Hilmi pacha s’esl rendu hier, vers 
2 h,. 30 de J'après-midt, au Palais de Yildiz, pour prêsenter 
ses félicitalions au Sonverain. 
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Les chefs des communautés religieuses ont Cté introdults 
ensuite auprès de Sa Majesté par S. E. Ghalib pacha, grand 
maitre des céréêmonıes. 

Le patrıarche cecuménique a pris la parole en grec pour 
souhaHer en son nom et erı celuı des autres chefs relıgleux 
une longue vie prospère et heureuse au Souveralin. Ces pa- 
rûlcs ont étê traduites en turc par le grand Jaogothête. 

Sa Majesté a exprimêé Sa satisfaclion. Elle a assurê les chefs 
religieux de sa constante solicitude pour le bien-être de tous 
Ses sujets. 


کک 


Les drogmans des missions étrangéeres se sont egalement 
rendus au Palais ct ont fait parvenir a Sa Majeste les fêlicl- 
{ations de Icurs chefs respectifş. 


e. a 


Des Te Deum ont été chantés, hier malin, en Fhonneur de 
la fête de S. M. I. le Sultarı, dans toules les eglises patriarca- 
1 s, dans I'église bulgare de Balata et dans les synagogues. 

l.a cérénıonie célébrée dans U'église patriarcale dı Phanar 
était três solennelle. Vers dix heures, pendant que les cloches 
sonnaient a toute volce, §. S. Mgr Joachim II fit son entrée 
clans Féglise, portant les grands cordons du Médjidié et de 
I"Osmanit, enltourté dun nombreux clergé et suivi des mem- 
bres du St-Synode qui portaient également leurs dêcoralions. 
L'église était comble. On y remarquait les représenlants du 
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Rien ne reste d'eux, hélas ! sous Ie soleil. 

Ah ! que notre immortel poête arabe’ Almoténabby eut rai- 
son de dire - 

« Oi esl-il celui qui a bûli les deuz Pyramides? Qa'est de- 
v»enue la nalion gri Fa vu naiire ' Qaelle a élé sa vie? (uel a 
éfé le lier de sa chule? » 

a Les monumenis surbipvenf quelque lemps da ceux qut les ont 
êlevés ; mais enfin la mort les frappe, et tls vonl rejoındre leurs 
fondateurs. » 

Mais toi, û Bagdad, tu brilles encore de la gloire de ton sau- 
veur, de celui qui te refonda et fit de toi une des plus belles 
villes de Tempıre Ottoman ; [e nomme Abu Gıialar Al Man- 
sour, second Khalife abbasside. 

Sous luli, tu devıns la capitale de Fem pire des musulmans, 
qui pour lors ne reconnaissaient qu'un seul chef. 

Mais n’ oublie pas, û Bagdad, le commandeur des croyants, 
Haroun-Errachid, le grand ami des letires, des sciences ct 
des aris, le Louis XIV oriental, dont Charlemagne, le puis- 
sant ımonarque français, était fier d'être Tami. 

Mais tu es encorc célèbre de nos jours, sous le rêgne bien- 
faisant de ton augusle Sourerain, le Sultan Ghazy Abd-ul- 
Hamid Khan II, qui te rend hcureuse ct prospêre. 

N’es-tu pas, par son sage gouvernement, une des grandes 
villes commerciales et Industrielles du Levant ? 

Que I'écho des jJustes Jouanges de ton Padischah bien - 
aimé rêsonnent dune A l'autre rıve- de FEuphrate el du Tigre 
qui te baignent et font de toi un paradis terrestre- 


ABOU NADDARA. 


Et maintenarııt quc nos chers lccteurs et amis nous per- 
mettent dec leur donner sur Bagdad quelques noles que no:.s 
empruntons ù ses historiens et géographes : 


« Bagdad, ville de la a d’ Asie, dans AlI-Djézireh, ca- 
» pıtale du pachalık de Bagdad, sor le Tigre, par 424 de lon- 
» gitude E., 33° 20° par latitude N., ù 1650 kil S. E de Cons- 
» tantınople. . . 
» Elle a de hautes murailles en briqucs, Iossés et divers 
ouvragcs de fortification. 
» Três heaux bazars, quelques belles maisons, pont de ba- 
teaux sur le Tigre. On ¥ remarqnıe plusieurs monuments : 
les tombeaux de Zobeid, du cheik Abdoul-Kadir-Ghılanıl, 
le palais dı pacha, la douane... » 
» Lindustrie est trés active dans cette vill : coutellcrie, 
maroquins, sellerie, harnacherie, teinturerie, étoffes de sole, 
fonderie de canons, etc. 
» Son commerce est grand avec la Perse, le Turkestan, I'A- 
rabıie et inde. 
« Bagdad fut fondée en 762, aux environs de Fancicnnr 
Séleucie, par le Khalife Abougiafar-Almansour. Elle fut 
pendant cinq siècles la capitale du khalifat et Jeurit par les 
arts et les lettres, surtout sous le rêguıe dı cêlêbre Khalıife 
Harouan-Errachid. 
» Elle fut prise par Houlagou en 1258, par Tamerilan en 
1416, par les Turcs Ottomans en 1534. » 
» Le Pachalik entre ceux de Mossoul, d’ Alep, le Golfe Persi- 
que et la Perse, a environ 190.000 kiloınètres carrés et plus 
dun million d'habitants. 
» Le pays est arrosé par plusieurs rivières célèbres :le Tigre, 
» PFEuphrate, e c. 

» Sol fertile ]c long des rivières. 

» A YOucst “"étendent des déserls. 

» Dans celte région se trouvait Babylone, Nimive, Séleucile, 
p» Ctésiphon, si cêlèbres dans ['antiqnité. » 
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LFAUGUSTE ANNIVERSAIRE DE LA NAISSANCE 
DE S. M. I. LE SULTAN A CONSTANTINOPLE 


Voici ie compte-rendu (ie cette brillante [ête Impériale, que 
nous emprunions ù nos chers conifrèeres Turcs et Français 
de la capilale olomane : 


La fête de TFanniversaire de la naissance du Souverain a 
étê célêéþrêe, hter, avec un grand en{housiasme, par {ous les 
habitants de Constantinople. 

Le temps, qui était Iindêécis dans la jJournéc d avant-hier, 
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Es-fu Y¥raiment Babel anlique que Nemrod, Iintrépide 
chasseur, a fondêe ? 

$i celte légende est une réalité, oû sont les vestiges de la 
tour gigantesque que Uorgueil des hommes ‘élevait pour at- 
teindre le ciel et que le Tout-Puissant humilia par la confu- 
sion des langues 

Si tn fus Babel, où sont tes roils, tes guerriers, tes palais et 
tes temples ? 


BHA GTI 4A 1l 


Salıt ! Bagdad, Dar-us-Salam (1), séjour de paix, grande 
ville de empire Ottoman. 


di) Cest son fondatenr, le Kalife Almansour qui lai donna ce 1itre de Dar-us- 
Salan, qui ifie a séjour de paix », S0it 2 allusion ã celui de Jérusalem. qni 
signifie « H de paix », soit parce qul avait dans ce même temps pacihié 
s0n ompire. 


رة تور فكاه | رال اللنوى ١.‏ زظات 
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قلت عل روایته ردم مفقار. EO‏ 
ا لوغر جالین ابعر دول اتر والب 
٠ eg‏ لمدح الل ودم المرب ورس حا الرعر 
و ہاری ‏ الیںد دہ باکتده مک خط بيد ي . اسايق صلاام الرس اة . والمىن و الحرية. 
کفظه اتد لار عدي قال , مسبول ,یا E E a rE E‏ ق 
متاق زا ارون ٠یب‏ وایسشعاب الرياسة وض الطاسة با له نظير. ر 
سالةرادي التيل Gg‏ موعر برهاي ال جيل الدا عاب راد امام راخف با ی متو 
ملت = دې رای سیا سي تاليف ترز من رغرب > سمال . دعا يماسوه اھا ارہ 
تعر د ي العام احدار سس الممر ية - الرحوال. وجرا الدرل اد اعد ہیں اناي. بال 
بالمر شاوی و مصیرما گتوب عا تاها هن اسان مہا ا ني بإاحفيرة العارى يا 
خت رسے اجرئال. تال ا ان رای ي د تو رالعیس که لاو دایه کیت وسوا 
الموغرالسای. د کلام واب ا دول وکاڑی | دارہں الکلام ‏ ہیں ابی تغارۃ د اععنا ارو 
: أا له ٌ 
کا دک بین دادن تفر رصمل ع د لام _قال۔ مات س عا هات , ر عع 
ناريج یرای ا ارات ارک | ماکتیه سي عد عل یری ی ررا به س رب 
تال SMI Co‏ المیا رات ہہ قلت على ابی الراسسء ياسیداشل 
الروا ية خلت - تراه تاع الق الرساوي | رواية عا صر اليا سب 
توب رنب للفادۂ. تال ا ترج امال رخر الج ابر قا اع ا زنر وی و قال 
روابه ته البہیه اا رای بعر سي تعرا ارج اهدر پا اده . - بأ اعاب ال بادة والمارة. 
ET‏ الى بواسطة جر يد تكه الفندورة. الكة a‏ .و اتن الرحترام رشن 
اصرعت اليوم عند جيم ابلهالعرب سخهورة س | امرس الع ما ای اوداق 
ولت س (تر مراک ثا ب الح ا ماح اعارا PET‏ ذل حل نتاق ملاحهہ 
ر ت نمر اه دیع غ غر کال دیو تقارة _ ما اہن | حرن تلب اجون 
الحلوة الل حبا. و ادک ری س متا اس تیپ 1 عذاب اهل ھر ند چ و عٹ رب 
کن اعرنه ری اعری مځا هرالمع ر ؛ نیشیا عام حت ئات ا تلز ال كانت یم رابو پوه 
وکاب ھور خلت ے انه رر علی مسري ي رادا باه عام تر حل ولیم به تاروع 


السالة اخصرية ا 


ا 
EFT‏ 
د 0 E e‏ ۳ ب 
ی وتال - د عناس الو دع 

قا اہو قار ے لر بر ایی احبراسیا دتا 

ی ایک الی برا ے طترا دخالگم خط ر ناد ران 
البق ند كد الو نیرو رنه ر لبها 20 
ی ت لایر ر ااتبه 5 ا اارسں 
آل کات مات يا ايو تظارة حد نتاق | آي 
العام ھر تال بر تقار ار مایم ییا 
اتا لابا ۔ ترا برق 
رالمصالالميرية | 
الوص ر یو فوا راحد س ار لاد با ر 
ی کل عرب مری عاحية المتر ين 
رلو انه ل لساننار ترا یلار عواډد 
یف ینہ پنفہف پیتتا 2ا تا تقار نا ا ج 


ا 


الر بالاسم فط ر ال وکیل اند دکليزي هو __ 
الثائلرا حقیق بار و می ر بردت ربو ظا , 
سم کال رلک کناراجیں تنستیالرواهی دي لا 
عات حاد ته ر تنځوای ا ل وة امتاس 
تاين _ ال الر د عناسن هذاکلم 
ال ابتار اھر الا ہرعن وا د یا ل 
ا ایز سکیل کر دتا ینا شور 
ومد تاها تال ابر تظارء | 
علوکی و عير دک انم تمد م امام الد ول 
بان عند ایبتغعن الد و رارریں والراس 
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beaucoup de malheurs et ettre ã chacun de tenir ses engagements. 
La hausse ndrant la hausse, un bon résultat peut être atteint plus 
vite qu on ne le pense et les banques seralent les premières ã en profiler. 
IH n'est d’aillears plus besoin Jun très grand elort: mais sl n'est pas 
fait, il nest pas certain quc Ja force admirable de résistance de Egypte 
puisse supporter de nouveaux assauts et la rechute pourrait être mor- 
telle pour ceux qui tiennent notre avenir entre leurs Iınains. 

« Le rûle de la haute banque est dene parfailemenft défini et nous 
voulons espérer encore qu'elle saura manceuvrer avec assez de prudence 
pour éviter de terribles responses bilités. 

«a Quant ù la Banque Nalionale, elle a une mission toute spéciale et 
peut, avec le concours du gouvernenıent, rendre d'immcnses services d 
te pays qui, faute de numêraire, est loin de üirer le meilleur parti de ses 
immenses richesses et de son activité commerciale. 

« L"Angleterre a toutes les bonnes raisons du monde pour Iaidcr ã 
contracter un nouvel emprunt. Les biens libres du gouvernement sont 
suflisants pour gager un nombre respectable de millions, Au moment 
ol les travaax les plus unportants sont commencés de Lous cûtés, la 
réserve a fondu de moitié et ce serait dommage de retarder, en même 
temps que leur achèvement, le moment où ils rendront au pays le dé- 
cuple des efforts faits. >» 


LE THÉATRE ÉGYPTIEN 

Sous ce titre, notre très esimê confrère M. Oudine, qui dirige et ré- 
dige si intelligemment "EcAo dramatigıue, vient de consacrer trois pages 
de son intêressante revue au théAtre fondé et erêé par notre Directeur 
en 1870 au Caire. 

Dans cette longue nolice, M, Oudine présente gracieusement le Mo- 
lière égyptien ã ses lecteurs, leur fait I historique de son thêûtre, leur 
donre les sujets digues de ses pièces, leur raconte une des anecdotes 
amnsantes de la scêne égypilienue et termine son article en annonçant 
qu Abou Naddara vient de terminer une pièce de trois actes, en français, 
qul êerit pour une scêne parisienne. 

Tous nos sincères remerciements au Directcar de Echo dramattgue. 

RÉÊDAC:TION. 


Conférences et Discours du Cheikh Abou Naddara 
g1, 42", 43", 44° et 45" après le rooo) 

Depuis notre n° du 25 Juin dernier, nous n'avons enregistré aucune 
conférence et aucun discours du Cheikh. Depuis cette époque jusqu'a 
aujourd’hui, il a pris cinq fois la parole. Aux deux diners qn'il a offgrts 
a ses compatfiotes ã I'occasion des anniversaires de Ûayvènement et 
de la naissance de S. M. I. le Sultan, au Syndicat de la Presse Inter- 
nationale, au grand Banquet de la Valsoara, présidêé par S5. E. 'Am- 
bassadeur d'Italie et enfin ã la Critique parisienne. 

La place nous manque pour rendre compte de ces divers discours et 
des dıfférents toasts en vers par Jlesgquels le Cheîkh les a clos. Votci 
deux de ces toasts, qui ont vala au Cheikh un succès immense, 


Al BANOUET DE 150 COUVERTS DE LA °° VALSOANA " 


Ti salnto, o Valsaana, 
Societa gentile, uımana ! 
Degno e H muiluo iuo socecorso 
Dello splendide discorso 
Dell’ ilustre Ambasciatore, 
Del politico oratore 
E del conte Palladini 
ا‎ diseorsı perigrini, 

u li merti, o© Yalsaoana. 
Chê fei buona, bella et sana. 
E in te troyva il bisognosa 
Ur sellievo generosa. 
Gia, al beneficio Italiano, 
Niuno chiede ajulo in vano. 
Ch’eî sia povero, o Signore, 
L’Italiang ha divo il core. : 


Valsoana, 1ı aei cara 

ÃAlI' amico Abou Naddara 
Tamo e amo PItaliano 

Ed il prode suo Sovrano. 
Amo pur F'ÃAmbasciatore, 
Presidente tuo d’onore {1) 
A lor, levo Jl mio liechiere 
Ed esclamo con piacere : 


Vaisoana, il tno banchetto 
Mem pie YFalına di diletto 

A me sexnþrano beati. 

I1 tuoi nohbili invitati. 

I Sigrori, lieto i0 miro 

E le dame guardo ¢ ammiro, 
D'esser parmi in Paradiso, 

E la prova ê cth'improviso 
Quesie rime e questi vers « Viva Italia, es gT Italiani ! 
Di verace affetlo aspersi. «x Vivan anche i Yalsoani! » 


Notre cher confrère II Rısvegtio Italiano, dans son compte rendu du 
grand banquct dela « Valsoana »*, a publié le toast en vers italiens 
qu on vient de lire et l'a accompagné de ces lignes bienveillantes : 

« Le Cheikh Abou Naddara, Porateur el poète bién connu de toutes les fëtes 
de notre colonie, rappelle avec amour les années passées en 1taliec, dont il 
admire les progrès dans toutes les branches de activité humaine. 

1l termine son discours en improviSant un toast en Yers. 

Toute la salle applaudit le sympathique orateur, qui contirme, une fois de 
plus, son admiration pour notre pays. » 

Nos plus sincères remerciements a M. Barbesi, Iintelligeut directeur 
du Risneglio Italiano, toujours aimable envers le Cheikh, qui a pour ‘lui 
une affection paternelle. 


Vaici le toast qui a clos le discours du Cheikh an diner de la Critque 
Parisienne, présidé : par M. Fabius de Champville 2 
En regardant ma blanche [ête Jaime voire Sociélé 
Ne dites pas : «a Le Cheikh est vieux! » | Que vos épouses ravissanftes 
Lar toujours jeune est le potte IHaminent par lear beauté 
Tant qu'il vous chante en vers joyeux. Î Et rendent vos fêtes charmantes . 
AmıiS, je suis (rès gai ce soir, Vive ton noble syndicat, 
Gar auprês de Yous Je me trouve, O Critique Parisienne! 
J'ai désıréê tant vous revoir, C'est le eri brillant, sans fracas, 
Qu'nın fmmepse plaisir j éprouve. De ma musette Egyplienne . 
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8. E. il Conte Tomielli, Awmbasciatore d'Italia è Présidente d'onore della So- 
هاخا‎ di : 


Imiualıto BOECOFSO La Yalsocna 


Nos gouvernants þritanniques nous traitent, فم‎ pas dire comme 
des chiens, mais preuyue comme des esclaves. Ils renvoient des minis- 
tères et des administrations la plupart des employés indigènes pour 
les faire remplacer, chaque viagt, par un seul Anglais, qui nê connait 
ni notre langue, ni nos İois, ni nos geurs. Nos ministres n'ont que 
le nom. Les sous-ministres þritanniques décrètent et leur ordonnent 
de signer. Pourtant compatriotes, après 25 ans de servitude, com- 
mençaient ã se résigner ãù leur triste sort, quand Jinique affaire de 


enflammeras par ta parole patriotique et qne tu nous pousseras contre 
Penvahisseur »_ 

Le Président. — Je vous rappelle Xã ordre, Cheikh, et dites-nous er 
deux mots ce que réclament vos compatriotes. 

Tous ({(excepté Anglais). — Ils réclament Pêévacuation de leur pays 
par FParmêe anglaise. 

L Anglais. — Jamais! Novs sommes dans la Vallée du Ni, nous 
Parons rendue fertile et prospère, nons avons amélioré ses finances, 
son agricullure, son commerce et son indıstrie et nous avons civilisê 
ses populations. 

Abou Naddara. — Tout cela existait Avant votre occupation. Legrand 
Mehemet Ali, lefondateor de notre dynastie vice-royale, s'était entourê 
de Français pour nous îinstruirc et nous guider dans le senter de la cî- 
vilisalion moderne. Nous avions ure formidahle armée que YOUus avêz 
dësorganisée et une forte [lolte que vous avez venduc a vil prix. Ën 
débarquant en Egypte, votre gouvernemenl s’est solennellement engagéê 
devant toıte FEurope A évacuer la Valiée du Nil aussitût autorité khé- 
diviale reconquise et ordre et le calme rétablis, dans le pays 

Nous avons, louange û Die, un bon ct intelligent Khédive. que 
S. M.L. le Sultan, notre Souverain national, aime paterncllement. Notre 
peuple est aussi civilisé que le peuple britannique, j ose dire, plus que iui, 
car parmi cent Egyptiens vous en trouverez cinquante qui parlent quatre 
ou cinq langues, tandis que parmi cent Anglais vous nen trouverez pa3 
cinq qui en parlent trois (Hzlartté}. Et maintenant permettez-mal, très 
honorés Messieurs, de prendre congé de vous, en vous remerciant de 
accueil gracieux que vous avez bien voulu m'’accorder et Je laisse A 
vatre justice le soin de fixer, avec sa Seigneurit, le digne représentant 
dua Roi Edouard, la date de Tévacuation britannique de la Vallée du 
Nil (JI sort au milieu dapplaudissemenls Jrénétigues). 

MoHaxuED ALI SABRI. 


NOUVELLES DE L EMPIRE OTTOMAN 
A MÉDINE 


Une e de Médine annonce que les travaux du chemin de fer 
da Hedjaz avancent rapidement. La ulation de Mêdine, qui couı- 
prend micux que toute autre l'atilitê de cette voie ferrée au point de vue 
religicux et économique, se rend depuis deux semaines sur les chantiers 
en compagnie du divisionnaire de première classe Osman pacha, chef 
dın sanetuaire et eommandant de cetto ville, pour se rendre compte de 
visu des travaux accoınplis. Dimanche dernrer, cette visite a pris un 
caraclère de grande solennîté. Dès lc matin, des fonctionnaires publics, 
des ulémas ct les habitants de la ville et des environs se rendirent en 
masse compacte sur les lieux des travaux. Chaque groupe, ayant ã sa 
tête son chef tenant èã la main une -bananière, réataitdes odes et des poê- 
sies en ar«been Fhonneur du Prophète. Arriyvés sur les lieux, tous pri 
rent part aux travaux, portant avec tıne grande émolation les uns de 
la terre. les autres des pierres aux travailleurs, Les vicillards et les 
enfants, mus par le même zèle, offraient aux ouvriers du pain, de ean 
et des dattes. Les travaux terminés, tout ic monde se rendit devant 
Ph tel gouvernemental, où le mufli du Fite Chafi récita une prière pour 


S. M. E. le Sultan. 
LA MÉÊSOPOTAMIE 

Une cemmission spéciale, présidée par S. E. Hadji Akif pacha, direc- 
teur des armements ınilitaires, avait été chargée d éludier les mesures 
ã adopter en vue de mettre en valeur les richesses naturelles de la Mé- 
sopotamie. Cette commission a4 terminé sa tãûche. Dans son rapport, 
elle indique la nécessité de Pexéecution de divers travaux hydrauligues, 
la création de fermes modèles, I"affermage pendant trois années de 

ands espaces propres è la cultare, ouverture de canaux d'irrigation, 
fapprofondissement de FEuphrate etdu Tigre pour les rendre naviga- 
bles, le reboisemeut des montagnes, la plantation d'arbrea sur les rires 
des fleuves, la recherche et I’ itation des mings, la création duan 
service fluvial et de moyens faciles de transport. 

Toutes ces mesures ont été approavées par le Souverain qui en a or- 
donnê Uexécution. Lordre de Sa Majesté a été transmis par le Grand- 
Vizirat aux autoritês compétentes. 


FIN DE CRISE 


Sous ce litre, M. Saintc-Claire Deville publie dans le Journal du Catre 
un article dont nous exirayons les Jignes suivantes : 

« Pus que jamais nous devons répéter que les Banques sont maîtres- 
ses da marché de valeurs et, par suite, de la fortune publique, du 
commerce et de Uavenir de beaucoup de Socétés. Leur responsabilité 
est grande; elles peuvent, en laissant le marché se relever, éviter 
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ABOU NADDARA ã la Conférence de la Haye 


Le Président — Messieurs, la séance est levée. Mais je vous prie 
d'accorder dix minutes faudience û un grand ami de la Frantee qui, 
ت‎ plus d'un demi-aiècle glorifie notre pays, célèbre nos hommes 
politiqmes, nos éminents écrivains, nos p”ètes exqnis, nos Savants, nos 
guerriers et nons atlire, par ses écrits et ses discours, les vives sympa- 
thies des peuples d' Orient 

LPAngiaisa. — By Jove! Par Blou! C'est le diable d’ Abon Naddara ! 
Je me relüre. 

L’Oftoman (4 FArpla:is). — Votre Seigneurie ne doit plas être en 
colère contre Abou Naddara: car depuis FEniente Cordiale, il est très 
aimable envers Angleterre. Etant Jhöte de la France, il ménage son 
alliéc. Que voas dit-il ? IH vous pric humblement de remplir votre pro- 
messe et dexécuter les r" ts solennels du gouvernement pri 
tannique en évacnant la allée du NH. 

L'Anglsis. — Mais si nous quittons les bords du Nil, le peuple fana- 
tque DıasSsacrera les Enuropoens. 

Le Persan. — Les Masulmans ne sont pas fanatiques. Soycez justea 
envers eux, res lear religion et êétablissez des relations commer- 
ciales avec cox et ils vous aimeront et rons aideront û prospêrer. 

Le Président. — Je connais nneilement e Lheikh Abou Nad- 
dara depuis plus de vingt ans. En récompense d'un bean rapport sur 
les Ecoles civiles et militaires de Constantinople qul a visilées par 
ordre impérial en 18gi. je lui ai conféré, état alors ministre, la croix 
#FPOfficier de IFInstruction publique. D'ailleurs, comme je lis trèa souvent 
ses journaux, je sais que plusieurs de vous, honorés collègues, le 
connaissent. 

Le Portugais. — J’ai assisté ã sa conférence ã Lisbonne, en 1889,sur 
la France en Orient ct sur les progrès de la civilisation dans FIslam. 
Dom Pedro d"Alcantara, feu Empereur du Brêsil a présidée en per- 
sonne et, en complimentant Abou Naddara, Ini a dit ceci: a Vous êles 
PApéêtre pratique de la Fraternıté universele ». 

Le Prbsid ent. — Et je ıne souviens que ce Souverain des lettres, «les 
acieneces et des arts a présidé en 1890 une autrç conférence du Cheikh 
et Il était assisté de deux de nos grands acadênmıiciens Daubray et Daruy 
C'était ın événement pour Paris; unt conférence présidée par un Sonu- 
veran ! 

L'Esşpagnol. ¬ A cette époque-la, le Cheikh Aboa Naddara a fait une 
conférence ù Madril sons la présidenee de notre prenier ministre 
M. Canovas, el nos joarnaux en oni donné de beaux comptes rendus. 
La Reine Régente Dona Maria-Christina, a voulu voir ie conférencier 
ct s'est longnıement entretenue avec lui de histoire des Maures et de la 
littérature. 

L"Jtalien. — Abou Naddara est très pomualaire dans mu patric, où il 
a fail ses études. Nous Fappelons: « PE ptigto cantor d'Hfalta », Cest-A- 
dire : Le poète égyptien d Italie İl a écrit dans notre langue beaucoup 
douvrages en prose et en vers. 

Le Persan. — Il 4۾‎ célébré Iram et ses augustes Soaverains cı prosc 
et en vers et Mozaffer-ed-Din Schah, de glorieuse mémoire, lui a confétré 
le titre de: «a Chağr-eF-Molk », ce qui signifie: Le poète de PEqmpire, 
persan bien entendu, et nous sommes heareax de voir qul neat pas si 
anglophobe qr’autrefois 

L’ Anglais. — Eh bien, que notre estimé Président nous le présente 
et me permette de le contredire sll y a leu. 

Le dent. — La discussion est libre. Entrez, Cheikh Abou Nad- 
dara. A vous la 

Abou Naddara {estire, salue {honorable Président et les déléguëts des 
grandes Puissances et leur dit). — Vaillants champions de la paix, di- 

représentants des Souverains et Chefs d'’Etat dM Orient et d’Occi- 
nt, veuillez agrêer mes respectueux hommages. 

Tous (ercepté f Anglais j. — Soyez le bienvenu parmi nous. 

Le Président (i 1 Naddara). Cheikh, vous qui avez cu Pinsi 
honneur d’êtr2 chargé de porter les salutalions de 5. M. I]. le Sultan an 
Prêsident Carnot et les hommages du Président Loubet û Emperear 
des Ottomans, Vous connaiasez notre langage diplomatique ; veuillez 
donc employer en nous exposant les desiderata de vos compatriotes. 

4# bou dara (levarl les yeux au cel). — ا و‎ Toi qui as 
accordé P'éloquence dû la faible langue de Joseph, fils dc Jacob, ponr 
parler au puissant Piaraon, inspire-moi des accents clairs et persaasifs 
pour convaincre ces intelligenls auditeurs que les enfants du Nil mér 
teut la liberté qu'ils réclament de leur haute «ollicitade, 

Le Président. — Parle-t-il bien, le Cheikh ! Voyez, Messieurs. comme 
il est émn! En pensant è sa patrie, İl ne peut pas mettre un frein ã ses 


es. 

LOttoman (4 part). — Pauvre Cheikh ! Quel patriote sincère ! Tu 
es digne de la haute bienveillance de notre Souverain et de Famoar de 
Ses millions de fidèieas sujets. 

Abou Naddars. — L'umour dı prochain mi'empêche d’affiger vos 
nobles coeurs par le triate récit de nos malheurs sous le jouag britan- 
nique sous lequel nous sommes courbés deputs ut quart de siècle. Je 
n'ai pas besoin, non plus. de Yous dire qae Angleterre convoitait la 
possession de la vallée du Nil depnis plus de cent ans. Vous connaisserz 
sa ne contre les Rrança au commencement du siècle dernier et 
aa défate par le fils du grand Mehmet Alı. 

I?Anglais. — Laissez de cûtê T'histoire ancienne, et parlez-nous de 
notre lion actuelle de votre 


avez e le massacre d'Alexandrie, le bombardement de cette 
ville, le débarquement de vos troupes du cûlé du canal et enfin com- 
meat vous avez été victorieux û Tel-el-Kébir. 

Le Président. -- Ne parlez pas du passé, û Abou Naddara ; mais 
de Popimion publique actuelle dans la vallëe du Nil. 

LAllemand (4 part). — Cet Egyptien doit connalire toutes les intr- 

et les machinaliona anglaises dans son pays. Je les aurais 

entendues Yolontiers Patience ! 

A boı Naddara. — L‘opinion publique égyptieûne est aniversellement 
eonnue. 
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““ J’ Abou Naddara”, ‘'[ Attawadod”’ et TAlmonsef” réunis. —— Pour toutes communications ol demandes d abonnemanis, 5 airarser au Directeur du Jeurnal. 


« S. E. M. Tittoni. Minıstrc des Affaires étra d"ltalie, qui ft au 
« Ministre ottoman et ã aide de canıp impérial un accueil cordial et 
« gracieux, en 3e félicitant des bonnes relations entre les deux gouver- 
«a nements et la sympathie réciproque de leurs augıstes Soaverains. 

« Le I“ndemain, LL. EE, Selim pacha et Hakki Bey ont eu Pinsigne 
« honneur d'être reçus en audienee solennelle par le jeune, intelligent 
« et valeureux Roi d'[talie, auquel ils ont remis les insignes de [ordre 
q impéêrial de Hanedani. 

e lls sont sortis de cette audience enchantés du bienveillant aecueil 
« que le Roî a daigné leur faire, ravis de Péloge qu'il leur fit de S.M. I. 
« le Saltan et éblouis de Feaprit, de la sagesse et da juste raisonnement 
« du souverain italien. کک‎ 

« Le dîner de cour qıi a étê donné en İl'honnear de cette mission im- 
«a périale oltfomane a été brillant et plein d’entrain. Les toasts 
« ont eu un caractère très cordial et ont exprîmé les sentiments de syın- 
«e pathie des deux augustes Souverains. 

ue Dieu répande sur cet accord parfait la rosée de ses saintes béné- 

dictions et rende plus prospères que jamais les relations financières, 
commerciales cet industrielles ا‎ peuples amis. 


Anou NaDDARA. 


Notre grand confrère ottoman TAe Levant Herald naus donne cette 
nonvelle nous réjouit le cacar. 

aS5.M.le Roi Victor-Emmanuel I[ daigna faire cadeaua S.E.Sélim Pacha, 
chef de la misaîon ottomane, de deux tableaux en rnosaiques et sa plro- 
tographie avec son autographe royal. et a nommé Nehad Comman- 
dear de POrdre de la Couronne d'Italie, et Hakki Bey et Romei Pacha, 

nıdre de Sêlim Pacha, chevaliers de Ordre des Saints Maurice et 

azare. $ 

Nos sincères félicitatiéns ã ces hauts personnagtes, que NOUS aAYODS 
Phonnenar de connalitre et d’apprécier. AN 


Îla Conférence 


Depuis cinq ans, j"emploie mes loisirs û relire tous tes éerits de cin- 
nante ans et pre toutes tes biographies parues dans, les journaax 
‘Orient et d'Occident. Fen prends des notes et des documents 
mon ouvragêe [rançain Sur ta vie. Ce livre sera, je J'espère, très in 
sant et les jeunes membres du Parti National ت ا‎ que tu as fondê 
en 1872 avec Essayed Djinal Eddim et le C Mohammed Abdou, 
d'heareuse mémoire, le liront avec plaisir. 

Je aime beaucoup, Cheikh. N’ai-je pe été ton disciple ã Ecole Poly- 
technique du Caire? Ne t'ai-je pas Iu plus tard, pour économiser ta 
faible vue, les chefs-d'euvre de notre li ture arabe et les classiques 
français et anglais ? Je te dois donc tout ce que je sais et cest pour te 
proıuver ma reconnaissance que j'éeris ta vie sans te louer, je laisse ce 
soin au lecteur. 


Je te prie, eher et vénéré Maitre, de publier cette lettre sans ia relou- 


cher. Qoant è la scène ci-incluse, ingpirée par la conférence de La Haye, 
tu m'obligerais en la gratifiant d'un dessin. 


Tirage jiuasrtifd : 15.000. — Le Gêran! : G. LEFEBVUE TS. ¥. P. 


SYMPATHIES SOUVERAINES 


Italie ef Turaqule 


Sous ce titre, nous avons publié dina le dernier numéro de notre 
Univers Musulman, une belle lettre de notre correspondant de Constan- 
tinople, qui nous donnait raison de resserrer par nos écrits et nos dis- 
cours les liens d’amitié qui lient les Ottomans et les Italiens, ct de dé 
montrer, par des preuves irréfutables, que très vivc est la sympathie 
réciproque des Soaverains de ces deux grandes nations. Il nous infor- 
mait ensuite de Parrivéc dans la capitale ottomanêe de S,. E. le général 
Trombi, aide de camp de S5. M. le Roi Victor Emmanuel, envoyé pur son 
auguste Maftre, pour remettre ã Š5. M, I. le Sultan, son portrait en pied, 
ãa Thuile, richement encadré, ainsi qu’ une lettre autographe. 

Cette nouvelle nous avait réjoui et nous ne doutions pas que lau- 

te Khaklife de I1'Îslam exprimerait sa haute aatislaction û Sa Majestê 
italienne en lui envoyant son Ordre Impérial, deslüiné aux souverains 
et aux chefs d’états. 

En effet, nous recevons aujourd'hui de notre correspondant particu- 
fier de Rome, une longue lettre dont nous extrayons avec plaisir ces 


qınelques passages : 

0 1 mission ottomane de rermettre ã S. M. le Roi Victor Km- 
manuacl, de la part de S, M. I. le Sultan, les insignes de ordre impé- 
rial da Hanedani, est arrivée ici saine et sauve,. EJle est composée 
de LL. EE. Selim Pacha Melhamé, Ministre de I"agricaltare, des 
mines et forêls et le Heutenant-colonel Ismail Hakki Bey, aide de 
camp de 5S. M. I. le Sultan. 

e S5. E. le général Bousati a reçı LL. EE. ã la gare et leur a saou- 
« haité la bienyenue au nom de son anguste Maltre et leur a présenté 
« Paide de camp de Raymondi, que Sa Majesté met A leur disposition 
« pendant lear séjour dana la capitale. La mission rendit visite ã 
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LA QUESTION ÊGYPTIENNE 


ã la Conférence de Ja Haye 


Le Caire, 25 octobre 1907. 
Vénêrable Cheikh Abou Naddara, 
Qne la paix, la miséricorde et les bénédictions divines soient tes fidèles 
compagnes, Amen. ا‎ 
Je crois être le seul de tes nombreux disciples qui possède la collec- 
tion compjète des trente-deux années de ton journal pitrioliqae, ainsi 
que toates tes publications en „ enitalien, en français et en anglais 
pour lesquels ton ami H. W. Pacha m’a aflert deux cents livres égyp- 
tennes. Mais je garde précieusement tes écrils, car tu as été le preter, 
cher Mattre,è proclamer la devise sacrée de: «L Egypte aux Egyptiens », 
a défendre nos droits et ã ne reconnaltre comme veraîin national de 
la Vallée du Nil que FEmpereur des Ottomans. 


PARI. IMP. G. LEFEBRVRE. B kk 7 RUY CADE VELLEFAUN. 
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L"UNIVERS MUSULMAN 


Causerie Econom iq ue 


j 


L'avenir économique de FP ÃAsie-Mincure, — dont dépend la 
prospéêrité financière et commerciale de Constantinople „— 
ainsi que celui des autres provinces asiatiques de ce vaste et 
magnifique Hmpire Ottoman, dépend dec I'exploıtation ration- 
nelle et intensive de Jeurs innombrables richesses agricoles 
et minières. 

ر 

Tous les avantages naturels se réunissent pour rendre cette 
ation aısée, peu coûteuse el éminemment rémunéra- 

ice. 

Plaines ımınenses, hauts plateaux, vallées bien abritêes, 
vastes forêks, chaines de montagnes ; nombreux et impor- 
tants lacs et cours d'eau ; sol d une fertilité extraordinaire, 
climat généralement sain, tempéralure modérée presque 
partout et chaude dans le sud, se prêtant donc ã presque tous 
les genres de cultures ; voilù pour le cûté agricole. 

Mines nombreuses, — presque toutes abondantes et ri- 
ches en teneur de ıminerail, — de fer, cuivre, zinc, boracite, 
chrome, argent, peut-êire d'or, etc ; gisemenls de houille, de 
lignite, de pétrole ; carrières de marbres superbes, de gra- 
mts, d'ardolise, de pierres calcaires, ete. ; imınenses bancs de 
sable d'une pureté et d'une grande richesse chimiques ; voi- 
la pour ce qu'on peut appeler le cûté industriel et, pour ex- 
ploıter ces Irestirnables trésors : une population nombreuse, 
laborieuse, Iintelligente, modérée dans ses besoins ; des fleu- 
ves et des rıvières qui, convenahlcment utilisés, produiraient 
un peu partout une énorme force motrice ef que quelques 
travaux rerıdraienl facilement navigables ; uhe étendue de 
cûtes qutî de la Mer Noire s'étendent jusqu'aux rivages du 
Golfe Persique et sont situées ù proximité d'une des plus 
grandes voles de communication du monde entier ; des rades, 
des golfes, des baies, des ports nombreux avec caux profon- 
des qui deviendraient aiséêment des ports de commerce vas- 
tes et sûrs ! 

Que peut-onr souhaiter de mieux ? 


M. E. Gomez Garrillo 


Notre directeur « le cheikh Abou Naddara » n'assiste ja- 
maıs ù un banquet politique ou littéraire sans qu’ on lui donne 
la parole, soit pour plaider la sainte cause de son pays ou 
Pour prouver les progrès rapldes que fait la civilisalion dans 
les pays musulmans. Ses discours lui acquièrenl toujours 
des amis, qui, s"1ls sont ûerivains, .ne tardent pas ù lui expri- 
mer leur estime, dans leurs oeuvres. 

Un de ces écrivains, M. E. Gomez Carrillo, Térninent publi- 
ciste que tout Paris connaît, vient de publier, dans sa belle 
et méelodleuse larıgue espagnole;, un graciecux et intéressant 
ouvrage IntitulG ¢ Como se pasa la ¥ida... » (Comınent se 
passe la vie...). Il y consacre un long chapHre au Molière 
égyplien, dans lequel 1l parle du théûtre arabe créé et fondé, 
par notre Directeur, au Caire, en 1870, sur la scène duquel, 
comme on le sait, 1l a représenté trente-deux pièces de sa 
compositor ; depuis la farce en un acte jusqu’a la traprédie 
en cinq, quli lul ont valu ce surnom pompeux de Moliêre 
égyplien. 

Au nom du cheikh, nous remercions sincèrement M. E. 
Gomez Carrillo cle son amabilitéê pour ui et Iui exprimons 
toute noire admiralion pour son ouvrage si poétique et si 
êlégant. 

LA REÉDACTION. 

Se souvenant que Je suls auteur dramatique, M. Edmond 
Teulet a annoncé T'Abou-Naddara dans son excellent An- 
nudaire de la Chanson, du Morıde des Théûtres et de [Ênsei- 
gnement libre. 

Je J'en remerclie bien sincèrement. 
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Le Géranl : Elie JACQUET. 


Limoges, Imp. Commerciale PEARETTE. 
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LÉGATION DE TURQUIE A WASHINGTON 


Le nouveau minisire de Turqgie ù Washington, S. E. Meh- 
med Ali bey, fils de S$. E. Izzet pacha, 2™- secrétare et cham- 
bellan de S. M. Jl. le Sultan, a présenté samedi dernıer ses 
lettres de créance a M. Roosevelt. 

En recevani le nouveau minjsire de Turgquic, M. Roosevelt 
a dit : «a J'ai constaté avec plaisir les dispositions bienveıl- 
lantes allant en augmentant que montre û 'égard des suj]els 
et des établissements arnéricains en Turquie le gouverrııe- 
ment #clairé et intelligent de Š. M. I le Sultan. » 
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Cêrémonie Scolaire ã Constantinople 


A L ÊCOLE MILITAIRE DE PANCALDI 


Une intéressante cérémonie a gu lieu samedi û 'école mi- 
ııtaıire de Pancaldi. 1] s’agissail de la remise de médaillèes de 
Yinstruction publique couférees par S. M. IJ. le Sultan aux 
élèves sortant cette annëe preınilers el seconds de Fécole mili- 
taire de Pancaldi, de I'école imperiale de ırnédecıne, de I'ê- 
cole du génie miiitaire et de celle des Ingénleurs civlils. Les 
uns ont reçu la rıédaille en or et les autres celle en argent. 
Les titulaires font parlie des groupes sortant : de F'êécole mi- 
litaire de Pancaldi avec le grade de capltaıne d’état-major et 
de sous-lieutenant d"ınîanterie, de Fecole de médecıne com- 
me médecins et vétérinaires avec le grade dec capıtaine et 
comme pharmaciens avec le grade de lıeitenant en premier, 
de P'école du génie avec le grade de sous-lieutenant et de 
I'école des Ingénieurs civils. Fous étalenl réunis avec leurs 
professeurs ù l'école de Pancaldi, où se trcuvaient présents, 
entre autres, le maréchal Zéki pacha, grand maitre de Iar- 
tıllerıe et directeur général de toutes les écoles rmilitalros ; 
le diyvisionnaire de 1” classe S. E. Ibrahim pacha, aıde de 
camp de S. M. 1. le Sultan et inspecteur des mêmes écoles ; 
le vice-amiral de 1” classe Husni pacha, dırecleur de Fêcole 
navale de Halki et directeur ad intérım de 'école Impériale 
de mêédecıne. 

Vers {1 heure de Uaprès-midi, vint ã Técole le marécha} 
Abdoullah pacha, chef de Ia rıaison militaire de S5. M. I. le 
Sultan, et S. E. Djévad-bey, secrétaire au Palais, spécıale- 
ment chargzés par Sa Majesté de remettre les médaiHes aux 
titulaires. Les enyoyés du Souverain ont élé reçus avec beau- 
coup dhonneı!rs ct conduits dans le grand salen d’oü, aprês 
quelques minutes de repos, ils descendIrenl accompagnés des 
autres personnages, dans le parc de Fécole ou étaient rangéês 
les éJèves. 

Le maréchal ÃAbdoullah pacha a pris la parole. Il] a com- 
muniqué aux professeurs et élèves les salutations Impêria- 
les. Il a annoncé que Sa Mayesté Qui récompense toujours 
les connaissances, la fidélité et le mérıte, conféralt des mé- 
dailies en or et en argent ãù ceux des élèves proclamés, alix 
examens de fin dêtudes, premiers et scconds. H a terminê 
en poussant le cri de : « Vive le Padichah » qui a été répété 
par toute assistance. 

Après celte allocution, on apporlta sur de riches nlateaux 
les médailles que LEL. EE. Ismail pacha et DjJévad hev atta- 
chèrent de leurs propres Inains sur la poitrine des élèves tI- 
tulaıres. 

Quatre discours ont été prononcés ensuite : Pun par le nma- 
rêchal Zékı pacha qui a Taılt ressortir les grands mêérites de 
S. M. I. le Sultan, et les autres par les trois élèves décorés 
de la médailie, le capitaine Youssouf effendi, de Darnas, sor- 
tant de I'école militaire de Pancaldi ; Youssouf effendi, de 
1'école du génie, et Je capitaine D" Hassan Essad effendi, sor- 
tant de Féenle Impéiale de médecine, qui exprimèrent en 
leur nom et en celui de leurs camarades, leur profonde gra- 
ttude et leur dévouement sans bornes au Souverain. 

Après ces dfcislons, qui ont élé acecueıllies par de nou- 
velles acclamations pour le Souverain, la cérémonie s'est ter- 
minée par une prière fite pour la conservation des jours pré- 
cieux de Sa Majesté. Puis les directeurs, professeurs «et élè- 
ves des écoles ont signé et remıis au maréchal Abdoullah pa- 
cha une adresse de rermerciements pour être présentée ù 
5 M. I. le Sultan. (Du Levant Hérald). 
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tapis que l'on conrıalsse se {trouve dans la mausolée de Sa- 
dreddin-Kouviîvı. Ce tapis a son histoire. Le conquérant de 
Bagdad ayant apprıs qu'a Koma se trouvalt un tapis pré- 
cieux de Mouhileddin Arab, 11 en fit venir un morceau pour 
7 Trésor. Plus tard, 1l erı ft don au mausolée de Sadreqa 

in. 

Les tapis qui ornent le mausolée du grand iman Ebou Ha- 
mıfé, ù Bagdad, ont une valeur de 50.000 livres. 


LECRITURE SAINTE 


Le Sabah convient que le dessin et la peinture ont fait de 
grand progrêès, mals H déêfie le plus célèbre artiste moderne 
de pouvoir 1lıniter une des Inagnifiques écritures islamiques 
dont on volt les spécimens sur le fronton des monuments 
musulmans. Car onı dolt admettre, dıit-1l, qu’ aucune ecritu- 
re n'est aussı belle que celle que forment Ics caractères isla- 
mıques. Let art est né chez Islam par un sentiment de vé- 
nération pour le Cora. 

Du temps du Prophète, on Lranscrivalt les verselts du li- 
vre sacré sur les os, la peau, les briques et autres surfaces. 
Plus tard, on les réunit sur des pages permanentes et on 
commenga ù orner avec les versets écrilts Ics murs des rmoOos- 
quées et des ınaisons particulières des Musulmans. Cest de- 
puis lors que la callıgraphıie islarrıique atteignit son apogée. 

AuJourd’huı, en entrant dans une maison musulmanc, on 
volt posés û la place d'honneur des tableaux portant soil un 
verset solt une maxime dun sens élevé et qui sont tous falls 
pour guider les habitants dans la voie de la vertu. 

LE HIRKAI-CHÉRIF 

S. M. I. le Sultan se rendit au Palais de Top-Capou où se 
trouve Ic Hirkai-Chérif, manteau du Prophète. 

Lc cortège Iımpérıal traversa le troisième Jardin, et par le 
jardin dit Laleli-haghtché, arriva ã F'appartementı du Hirkaî- 
Chêrif, Sa Majesté y fut reçue par de nombreux fonctlonnai - 
res du palais de Top-LCapou. A ce moment, le poste militaire 
en face du pavillon de Bagdad hissa le drapeau dı Souve- 
rain. Dès l’arrivêée de Sa Majesté devant l'appartement où esb 
conseryé le manteau sacré, la porte du sanctuaire fut OU- 
verte. 

Le Souverain y fit Son enilrêe, accompagné des dignHaires 
qui Le suivaient. Des essences précieuses brûlaient sur di- 
vers paints du sanctuaire. Pendant que Sa Majesté ouvrait 
les enveloppes de la relique, les ulémas récıtaient le Coran 
et les hafiz chantaient des hymnes sacrés. Après avojlr dê- 
posé Ses ]lèvres sur le manteau sacré, Sa MajJesté fil signe 
aux dignitaires présents de venir le vénérer ù leur tour. Š5. A. 
le Grand-Vizir et ensuite S. A4. le chéikh-ul-Islam, les minis- 
tres et autres hauts fonclionnairrs vinrent accomplir cê 
pieux devoıIr. 

Sa Majesltê a remis ù chacun eux un foıulard sanctifié par 
le contact avec la relique et portant un quailraın ayant Ce 
sens : « Aucune étoffe précieuse ne peut être comparée û 
celle du manteau de celui qui fut la gloire des envoyêés de 
Dieu. Frolttez votre visage contre Je pan et adressez vous priê- 
res au mêédiateur des peuples. » usage d'orner Jes foulards 
de vers dale du règne de Sultan Médjıd. I1 a été établi pour 
ne pas confondre ce pieux souvenir avec d'autres foularas 
el lui garder son caracière sacrê. 

Après les grands dignitaires vinrent vénérer le manteau, 
lcs fonetionnaires du Palais et après eux les dames du Ha- 
rem Impérial. 

La cérémonie terminêée, Sa Majesté prolongea Son sêJour, 
dans le sanectuaire jusqu'au temps de la prière de Paprès- 
midi, en écoutant la lecture des (extes sacrés. Un imam du 
Palais a fait ensuite des vox pour Sa Majesté. Un autre 
imam a dit également une prière en arabe pour le Souve- 
rain. 

Pendant ce temps, S. E. Hadji Ali pacha, premier charıı- 
bellan et LJ. EE. le ministre et le rıustéchar de ]a Liste civile 
et le commandant du Palais de Top-Capou distribuaient 
des gralifications en .argent,.au nom du Souverain, aux trou- 
pes de la garnison du Palais qui aecclamèrent vivement Sa 
Majcsté. Le personnel du Palais aussi a reçıu des cadeaux en 
argent. 


— noo 
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LUNIVERS MUSULMAN 


La saynêle politique de Mohamed Ali Sabrı, l'émincnt 
éecrivaın égyplien, ıntitulée « La question égyplienne û Ja 
conférence de La Haye » est très ıingénleuse, elle renferme 
T'histoire ã vol d'oiseau, des Anglals darıs la vallêée du Nil, 
fait connaitre opinion publique en Egypte et déclare I'a- 
mour et le dévouemenl des populations pour S$. M. I. le Sul- 
tan, leur Souverain National, el pour Š5. A. Abbas pacha 
Hilrni, leur bien-aimé khédive. 

Tous nas compliments a tor correspondant Nılotıque. 

Inutile de te dire que jJ’aı distrıbué les cınguante exemplai- 
res, qua ma demande tu as eu la bonlé de m'envoyer, DUar- 
mi mes amis qui lisent avec plaisir les deux journaux FA bou- 
Naddara cl Univers Musulman. Hs me chargent de te preê- 
senter leurs rernerciemenis sincères. 

Et maintenant, pour adhérer ã ton désir, Je vais tc résu- 
mer ici tous les heureux événements du mois, événements 
racontés en détail par nos feuilles locales en turc el en fran- 
çais. 

DosT BEY. 


n 
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Nouvelles de PEmpire Ottoman 


LE LEILEI-CADR 


la fête du Lellei-Cadr a été célébréc, samed1l soir avec 
éclat. Toutes les mosquées, les tours de Galata et de Stam- 
boul, ainsi que les navires ancrés devant le Palais de Dol- 
ma-Baghteché et dans T'intérieur de la Corne or, étalent 
brillamment illuminêés. 

S. M. I. le Sultan a fait Ses prières de la fête dans la mos- 
quée Hamıidlêéê. 

LA GRANDE REVUE 


JI y a eu une grande revue de troupes, en 'honneur de 
S. A. Sêéıd Ali bin Hanoud, Emir de Zanzibar. Sa Majeslê 
a assistê ù cette revue avec JFrrmir d'un des appartements du 
Palais Yildiz. Le cornrnandement était donné par le maréchal 
Chevket pacha, commandant de la 2# division de la garde. 
Plusieurs étrangers de distinction ont assisté ã cetle belle 
revue et admiré les troupes impériales. Sa Majesté a falt 
transmettre ses salutalionrs aux troupes présentes. Elle leur 
a fait distriþbuer des gûlteaux et des cigarettes. 


EXPOSITION DES SAINTES RELIQUES 


La cérémonie de la fête a été marquée samedi soir ã la 
mosquée Hamidié par I'exposition d’ une relique du Prophè- 
te et d'une couverture de Kiabe. Ces deux objets ont été vé- 
nérés par un grand nombrc de fidèles. 

Le même soir, ont été exposés ã la vénération des fidèles 
le rnanieau du Prophbète, dans la mosquée d" Eski Ali pacha, 
a Stamboul, ainsi que d'autres reliques du fondateur de Ja 
religion islamique, conservées dans la mosquée Cheikh, û 
Scutari. 

LE LUNDI DE RAMAZAN 


Ce undi est un grand Jour pour les Musuimans, 
Cest un lundi de Ramazan quc lc Prophêète est nê. 
D'ailleurs, Hautres événements irnıporlants ont donné un 
caractère saceré an lundi. 
En effet, c'est un hındi que le Prophète a reçu la prermê- 
re révélation. Aussi le fondateur de la religion avait-il la 
coutume de jeûner tous les Ilundis. A ceux qui lui en deman- 
daient la raison, il répondait : « Je suis né un lundi ct je 
dcvins Prophète un lund. » 
Ajoutons quc le jour oll le Prophète arriva ù Mêëédine et 
qui marque Je point de départ de Texpansion de I'Islam 
était encore un Iiundi. Son arrivée dans cette ville a été anı- 
roncée par un Israélite. 


Car 


LES TAPIS PRÉCIEUXK 


Les tapis des mosquées sont de prêcieux spécimens de Pin- 
dustrie du tissage. Un des tapis de la mosquée de Top-Ca- 
pou, date de huit cents ans. La mosquée de Piali-Pacha û 
Kassim-Pacha, possède 17 morceaux de tanis eslimês 3.000 
livres st. La mosquée dilte Tchoukour-Djami a Top-Hanê, û 
éealement un très ancien tapis, mais il est usé et on Ta rem- 
placéê par un autre également précleux. Un des plus anciens 


Oui, je suis fier de Festıme que. les Emirs du Zanzibar 
moni tuajours témoignée et Je suis heureux de voır Š. A. 
Séıd Alı, vbjet de la haute soılicitude et de la grande bien- 
veillance de FAuguste Khalif de IJIslam, vers Lequel sont 
tourrnıés les yeux de 300 millions de fidèles croyants. 

Je présente donc, mes sincères félicitalions au noble fils 
de Séıd Hammoud pour la grêce qu'il a trouvêe aux yeux de 
l'empereur des Ottomans, qui daligne décorer Š. A. du grand 
cordon de IOsrıanié, plaque en brıllants. 


ABOU NADDARA. 


~~ 


Départ de S. A. Emir de Zanzibar 


Ainsi que nous avons arınoncé, S§. A. FEmir de Zanzibar, 
qui était hête de Š. M. I. le Sultan, est parti hier par 'O- 
ا‎ Express, avec son seerétaire privé pour Paris ef Lon- 

res. 

Avant de quitter le Pera Palace, Son Altesse a reçu la vi- 
sile de §. E. [Izzet pacha, chambellan, deuxiêtme secréêtalre de 
Sa Majesté Impériale, qui lui a transmis les salutations, 
ainsi qu’ un très riche cadeau du Souverain. L'Eınir a prié 
S. E. lzzet pacha d'être I'interprète auprès de son auguste 
Maître, de sa gratitude pour I'accuell bierveıllant et toutes 
les faveurs dont il a été l'objet durant son séjour dans Sa 
capitale. 

C'est vers 2 h. p. m., que des voitures de la Cour étaient 
venues au Pera Palace pour prendre S. A. FEmır et le con- 
duire, acecompagné de ses rmihmandars, ù la gare de Sir- 
kédji. La voiture de Emir était suivie de deux sergents du 
Palais, ù cheval. A la gare, S5. E. Ghalib pacha, grand-maî- 
tre des cérémonies, a souhaité un bon voyage ù Š5. A. Déid 
Ali bin Mahınıoud, au nom de S. M. I. le Sultan. Emir a 
prié S. E. Ghalib pacha de transmettre une fois encore ã 
Sa Majesté expression de ses sentiments de reconnaissance 
pour la large hospitalité qu’ ll a reçue ici. 

A la ğare se trouvaient également Š. A. le prince Mirza 
Riza Khan, ambassadeur de Perse, avec le premier drogman 
Ohannès Khan, ainsi que M. Fitzmaurice, premıer drogman 
de l]"'ambassadc Angleterre. 
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TURQUIE & ITALIE 


La Gazelte Officielle enregistre les distinctions honorifi- 
ques conférées par S. M. I. lc Sultan aux ministres € au- 
tres personnages italiens dont les noms suivent : 

L'"Jftihar en brillants ù M. Giolitli, président du conseil, et 
a M. THtoni, ministre des affaires étrangères. 

Le Médjidié en brillants au général U. Brusali, premier 
aide de camp du Roi. 

Le grand cordon du même ordre ù M. Hollati, sous-secré- 
taire Qd’Etal au ministère des affaires élrangères, el au mar- 
quis Carlotti, chef du cahinet du ministre des affaires étran- 
gères. 

La 2 classe de Osmanié au colonel de Raymondi, aide de 
camp du Ral. 

La 2 classe du Médjidié au duc Cito, maître des cérémo- 
nies de la Gour. 

La 3° classe de [Osmanié au commandant Dalessandro. 

IL,a 4 classe du même ordre aux Jlieulenants Rarmponıi. Cen- 
torını et Pellegrinı. 

La 2° classe du Chéfakat ù Mme la comtesse Guicciardini, 
dame d'honneur de la Reine. 

Ces hautes distinctions honorifiques venanl après les ca- 
deaux échangzés entre les Souverains des deux pays constr- 
tuent une nouvelle preuve des excellentes relations existant 
entire la Turquie el T'Italie. 

— a 


Lettre de Constantinople 


Au vénérable cheikh Abou Naddara, salut. 
Aujourd"hui, jour bêni de Mercredi 15 Schawal, ton jour- 
nal patriotique « TAbou-Naddara », dont le texte arabe ef 
lithographié de ta main, nous parvient remplı d heureuses 
nouvelles qui nous charrnent et nous intéressent. 
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LUNIVERS MUSULMAN 


Et tous les fidèles croyanls 

Qui renplissent ce sanctuaıre 
S’êcrier Joyeux et contents 

« Exauce, û Dieu, cetle priêre. » 
Car les jours du Sultan sont chers 
Aux Musulmans de Û nivers 


Nest-il pas FElu du Proplıèéte 

Et des Groyants, le Comrıarnıdeur ? 
La gloire couronne sa tête 

Et le Ciel rend son bras vainqueur. 
Tous les mortels et tous les anges 
Gélèbrent ses Justes louanges. 


Et moi, si Je suis populaire, 

C'est grûce ù Sa protection. 

Je sacre donc ma vie ebtière 

ÃA son trûne, û sa nalion 
Heureux, si mon amour 1mmcnsCc 
Lui prouyve ma reconnaissance 


ABOU NADDARA. 


Pour 1a Fête du Baıiram 


Nobles adeptes du Prophète, 

Amis du Khalif de I'Islarn, 

Du fond du cceur je vous souhalite 
Bon Baîram. 


Que vos désirs, Dieu réalıse ! 

Qu'il exauce vos veux ardents 

Et que le joug infame, Il brise 
De vos tyrans. 


Que le trionphe et la victoire 

Accompagnent vos défensecurs 

Que leurs drapeaux soient ceints de gloıre : 
Qu"ils soient valnqueurs. 


Chers Musulmans, comme vos Pères, 
Soyez jusles et génêreux. 
Et le Ciel vous rendra prospères 

Et très heureux 


Si vous observez ã la lettre 

Les lois diviınes du Coran, 

Pour vous, des Cieux, FAuguste Maitre 
Sera clément. 


ABOU NADDARS. 


Ş. A. Séid Ali ben Hamoad 


L'acêueil si gracieux, si cordial et si paterncî que S. M. I. 
le Sultan a daıgné faire au noble Emir de Zanzibar, m'a ré- 
joui le coeur. 

N’ai-je pas pour ce jeune et intelligent prince "affection 
et le dévouement que j'ai eus pour ses illustres prédéces- 
seurs qui m'honoraieht de leur amilié et dont je conserve re- 
ligieusement les nomhreuses leltres signées de leurs nobles 
mains. 

N'ai-je pas eu J'insigne honneur d'être chargé par ŠSéld 
Hamoud, le père vénéré de Emir actuel, de déposer au pied 
du tröne impérial ses respectueux homnıImakes. 

N’gai-je pas eu aussi, Ja grande satisfaction de saluer le 
président Félix Faure. au nom de Hamed hen Thuénı, le 
prédécesseur de Séid Hamond et lui annoncer le erand Cor 
don de TEtoile brillante qu"il envoyait ù Š. E. 
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VUE DE LA GRANDE MOSQUÉE SOLEIMANIÉ 


RAMAZAN 


En ton honneur, û Raınazan, Dans celte mosquée admirablJe, 
Mois béni de jeûne et prières, Dont iaspect réîouit le cceur 
J'ofîre la vue au Musulman On voit un Hnam vénérable 
D’un de ses plus beaux sanctuaires Prier ù genoux le Seigneur 
Où sa belle ãmıe élève au Ciel Dısant : « Dieu de miséricorde 


Des voeux pour les fils d’Ismaêl. ۱ Au Sultan, longue vie accorde. n 


1.'Occidental : 
A bas la Guerre ! 


E'Ortental! : 
Ft vive la Paix ! 


Le Chetkh J. SANUA ABOU NADDARA, Okair el Melk 
43, Rue Richer, Paris 


ي 
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Directeur et Rédacteur en Chef : 


ا ا ا 


LEpypiienr : 
Quand quitteras-tu notre pays ? 


L"Arnglais : 
Quand tu deviendras Anglais ! 


as ANNFEFE {9O7 


Et maintenant, parcourons lesa numéros de « F Abou Naddara » placés 
selon la mode اا‎ de droite A gauche. 

No 4. — Articles: Le Nouvel An. — Mozafer-Ed-Din Schah, ie 
Juste. — A dessins : N° ı : Colonel et négociant a r —N°3: Le 
Fellah et Tan 1g06. — N° 3: Sakan et John Bull. — N° 4: Lan Irgo7, le 
Fellah et John Bull. — Arücle : L Opinion publique en Egypte, expli- 
quant les quatre scènes du dessin. 


N* 2. — Article : Le Chemin de fer de la Mecque. — Dessin, repré- 
sentant les Soudanais égypitiens, fuyant #eur pays et le joug britan- 
i Ce acle devant John Bull et la mère Albion ivent û 
allée du Nil. 


nique. 
la santé de la Grande-Bretagne devenue maftresse de la 
Article : Emigration sondanaise. — S§. M. I. Mohammed Ali Schah 
et S5. E. Montazos Saltaneh, Ministre de Perse ù Paris. — LI Univers 
Musulman : Conférencese et discours du Cheikh Abou Naddara (24”, 
235°, 20°, 237° et 28° après le 1000°). 
NB. — Article: le du Chemin de fer dı Hedjaz. —. Dessin, 
résentant la nouvelle cité anglaise en Egypte. -- Articles : Oasis 
City. — La catastrophe du cuirasaé « [êna ». — Conférences et discours 
da Cheikh Abou Nadara (29", 30*, 3ı", 32° et 33° après le 1000"). 
N° 4. ~ Article : Lea Sympathies des Orientaux pour les Francais. — 
Dessin, tant le départ de lord Cromer, Tarriyvée de son suceces- 
seur Sir Gorst, ¢t la joie dea Egyptiens et des Soudanais au départ de 
lord Cromer. — Article : , mE VOUS réjouissez pas dı départ 
de lord Cromer avant de vair son successeur ã leuvre. — Con 
et discours dı Cheikh Abon Naddara {34°, 35°, 366 après le ıoo0’). 
N? 5.— Articles : France et Turquie. — France et Perse, — L'lslam 
t Fevoti 


et lsa France. — Dcsain, et Soudanais se diri- 
t vers le cimetière où sont les tombeaux des martyra de la Vallée 

Nil : Şir et Lady Gorgst et moi regardant défller ce cortège 
— Anrticles : Le anniveraamre de l'oeeupation britannique de la 
allée du Nil. — Confërences et discours du Cheikh Abou Naddara 


(37°, 38°, 39° et 4o après te 1000°). 
N° 6. — Articles: S. A. le Khêdive ã Conatantinople. — Ia Perse 
nouvelle. — Desain, re tant Jolın Ball tééphonant du haat de la 
ide ã la mère Albion sur la tour de Londres. Entre eux se t{ron- 
vent les enfants de la Yaliée du Nil, tristes et désolés, priant Dien de 


les délivrer dı j britannique, et les Anglais, joyeux et contents de 
leur exploitation e la Yallésc du Nil, buvant et an aT ETT 
La Situation en Egypte ã cette beure. On danse d'un eûté ; de autre, 


en 
hêlas f on pleure. — Abou Naddara èã Mexico. — Confêérences et dis- 
eours du Cheikh Abou Naddara (41°, (4F, 43", 44°.après le zooor). 

N° 7. — Dessin, représentant le chef des Cbheikhs du Yemen, rendaznı 
compte ã ses compatriotes de son a age ã Constantinople. — Arlieles: 
LAmour et la reconnaissance des de PArabie pour lear Auguste 
Souverain dont ila célèbrent le jour natal. — La fete de S. M. 1. le Sal- 
tan. — Mes i a, ar rg ~— Ode en italien et en français. — [a 


fête de S. M.-L û Bordeaux. 
N° 8. — Article : S thies souveraines, Italie et nie. —- Des- 
sin, rrprésentant la Conférence de la Haye. — Articles : {Fuestion 


Egypktienne ã ls Conférence de la Haye. — Nouvelles de FEmpire, otto- 
man. — Fin de Crise. — Le Théaire K en. — Conférence et dia- 
cours da Cheikh Abou Naddara: (4Û" le ooo"). 


Quant au texte arabe, comme toujours je Fécris en prose rimér, où 
j'explique le desain dı nüméro, en r sa légende. J'y public les 
correspondanta qui 


la 
nainte cause de ma Patrie et célébrer I'lslam e{ son auguste 


Le Ckheikk J. Sarnua Anou NanDbDaha, Chaêr el Molk. 


dor Ja 


Mes cherş Lectenrs et Amis, Paris, le ıer janvier 1908. 
Avant de vuus présenter, avec mes salutations cordiales, cet album 
des numéros parus de « [Abou Naddara » et de < PUntvers Musulman » 
en g07, permettez-moi de Yous souhaiter un 1g08 aussi heureux et 
aus§Sl prospère que vos c@urs le dêsirent. Puissiez-vuus voir vos Patties 
en paix et vos compatrioltes guidês dans le sentier de la rectitude, de 
Fhonneur et du p par lenrs souverains et leurs chefs d’Etats ! 

Et maintenant veuillez éclairer de vos regards intelligents lea illus 
trations et le texte contenus dans ce modeste album, que je vous prie 
d'agréer comme souvenir affectueux de celui qui vous aime et qui in- 
vogue sur vous les saintes bénédictions du Très-Haut. 

J ai placé les numéros de mon nouvean journal < [Univers Musul- 
ma» » de gauche û droite et ceux de » Abou Naddara », étant en arabe, 
de droite 4a gauche. 

Commençons donc par Univers Musulman que j'ai fondé pour faire 
connaître û mes Lecteurs et Amis europêens l'Ilslam, son Livre Saint, sa 
riche littérature, ses sciences, ses beaux-arts, son auguate Khaliphe et sea 
Joo millions de fidèles croyants, ainsi que lesa nouvelles principales de 
Constantinople, siège da Kbaliphat et capitale de Empire Ottoman. 

N° ı. — Deux vues : Le Palais [Impérial de Yldiz et le Bosphore. 
Articles : Univers Musulman. — Encn ents get soulhaits. — La 
Turquic contemporaine. ~~ LEntente Franco-Ottomane. — I,es Fa- 
briques impériales de Hereké. — Mon Salut ù Constantinople. 


N* 2. — Parade de Selamijik da vendredi. — Vue du Parc rial de 
YIdiz. — Articles : Les Français ã Constantinople, — Les nces 
nes. — la Poéate persane. — La Poésie ue. — Le Koran. — 


La Tolëêrance musulmane. — Les Kcoles impériales ottomanes. 

Ne 3. —- Deux vues : Palais des exux douces d’ Europe. — Palais im- 
pêrial de Dolma RBaghtcehé., — Articles : LEloge de S. M. I. le Sultan. 
— La Mission de S. E. Munir Pacha. — Les Musulmans des Indes et la 
T ie.— La Tolérance musulımane.— Le Pélerinage aux Lieox Saiats. 
— UL Architectare muasulmane. — L Etude des sciences 

N° 4. — Une vue. — Têhêran, capitale de Empire persan. — Articleeg : 
Téhêran. — Poésiê persane. — Leclire de Damas. — L’Etnde des scien- 
ces. — Les Obgsè de Chesnel Bey. — Des Proverbes. — La Justice 
dans 'lslam. — ue des Enlants ottomans. — L'Kloge de la Poésie. 

N° šã. — Üne vue : Jérusalem. — Articles : Jérusalemn. — 5S, E. Sala 
Munir Pacha. — Kchos et nonvelles de FEmpire ottoman. — L’Ensecigne- 
ment primaire en Turquie. — Le Pardon des offenses. — Le Commerce 
en Turquie.— La Langue arabe. — Une Mosquée è Perth. — La Société 
islamique de Londres. — Admonitions FAli ã sea enlanta. 

N° 6. — Deasin ntant les fidèles se diîrixcant vers la Mosquée 
pour y prier le Très-Haut de béuir Ya liphe de Islam, — 
Articles : Le 32° auguste anniversaire de 'Avènement au trûne de S, M.I. 
le Saltan. — Sonnet. — Les Ulkınas ct Cheikhs du Yemen au Palais 
imnpêrial. — De 'obéssance que Pon doit aux autorités mvesties du 

uvemnement des Musalmans. — ELes Finances de Empire. — La 

nférence de la Hsye. — Mes Amis ã cette conférence paci کا‎ 
Mon pays. — L’Honnêleté musulmane, — Industrie famitale. 

N° 7. — Grande vue de Bagdad. — Articles : dad, — l'a te 
anniversaire de la naissance de S. M. I. 1e Se CLE — 
La Fête impériule en province — A PAmbassade iıopêrialc ottomane 
ù Paris. — Sympaihies souverainea, Italie et Turguie. — S_ A, le 
Khédiyre ã Yldiz.— Sarré. — Le chemin de fer du Hedjaz. — Progrès 
de 1° lnstruction publique de Empire ottoman. 

N* 8. — Grande vue de la Mosquée Soldimanié., — Articles : Rama- 
zan. — Pour la Fête dua Balram. — S. A. Seid Ali Emir de Zanzibar. — 
Turquie et Italic. — Letire de Constantinople. — Nouvelles de Empire 
ottoman. — Cérémonie scolaire û Constantinople. 

Je remerecie sincèrement toutes les aimables nes qui ont bien 
voulu me faire des eompliments de mon « Univers Musulman » et 
m'encevarager ã le continuer pour attirer ã mes frères d Orient les saym- 
paihics des nations civilisées de POcGdent . 


جريرة تور كاه 
بارش ب تارع رست ره 


صراله الشنرى .لات 
اة الشنوی ٠ا‏ زشه 
خر لطر جر e‏ 


عد د اپہاریں و 0 بسا ر س العا الى يستاحل بو ةى غه . 
عارہ الفراں۔ عا الز د هدذ ابورفوعه ياٽا ده ليڪ تنا اله رده امتا 


فل دکرهده العاره, انج والراعی و تقارة کت ا خالىة س‌المواي زا سعمواو ضر لوال 


ول رعا 7 یاک رام لنددي | عواق ‏ ادت بر ل واه اويا ي مان ايرا 
مر وک یا ا دة رازوا قبا رس عاو دري ر على آل الي عمدره ي لندرة لما 
معرشایة سس اراد عر سور مہا ارپین | انهم عتنواایت ره کل می یریپ ارمقتول 
رالسود ود مر وددور جراالد وایر رخال اتر بول ار بی تکانا ة ی ےا 
طا رعا بعر با ا لمرب الو اين ولرا. یرای الغا ر بطم دایر خم س ا ّ 
نق عى رادي الیل . ٠‏ تاد عوا پا مر ہږ. راحد۔ حالقلاح کان زرا بول واه در ر 
ب لبر ۲ 2 اله اسر الو من و طول الق ټیتعرږا نه طېرو قال ا۱ برط ابا تخر 
حع رو با رة عیں و رواد بنا e‏ عن واد ی الل أ عللوا اس عند عار 
الد عا یارب . لاتہ یادر مر تو اقاب رابلیس باحر ارا مر حعار ران 
هد١‏ اتا عارة الران. ع حر ا :في عل بلا را ن کن ما نمید و شاوی خلو ی 
ما هیش عارة, E‏ تقار احط تاره خو معو ر وتو الیران 
د ی عادنة حصعية  Ero J 2 FEA‏ 
اران اہغال الواحد س اکر س قط بطل س الغرران د عارم دَالو؛ للع ا غ 
کتاررین یرل س اجو برطو ريط ورمن ٠‏ دا حك لیران دول الى بيعرمترا 
اانه ,کڼایراهحوله و اام ۰ د حا مته للات | ځن بد ها تک عکرارمراکینا نار تعر 
ی لمراک وال کگیں وا البيو ت والعوربقات. عالمة رال ودن , دمک الیم رتال راعتقاد 
وای یی ا او م کي عپ و کم رمواعیر ر سعارتا اوري 
رتراس ہی امسات کاو شیکرة ووی ی | ارت افر یار کیان نا دران ردنا 
0 ټول و ۱ لمع اعرد مار بای ر الدیاراھصابہ رد یک کر ن وز راک وعد 
عل تک سے عال ب اوا ی E‏ ا ر دالو ابارسں رو ر 
بإاللحة القرسسا راسحنا بي .6 | ا بیع وا عایاا دځ واوا کارابریا د 
باکاری یا ور الم اعا مقر او ال الر تال دک و رتم الئظاره س 2N‏ م 
أ تق یہ O ha‏ حراش rr EPR‏ 9 
العلاح و الست رول الرسمان وامەالىبوش e‏ برس ا لمستربلو بان ام 
السہطا ری بیطر ت عل بد د الاجر ضرا .)1 عر ر حرا ا :المد اع عرعرت 
/ مت الل ری او ر لا“ نین ول رامه. واا عضر ورأل وران . a‏ رہ رھ ں (ا راکاں) 


۲۹ 


niques dans la malheurense terre de Pharaon, et alors je suis sûr que 
tous les amis de la justice et de TFéquitê gloriferont Wilfrid Seave 1 
Blunt et diront comme moi : « Il y a an Dieu pour I'lslam un Dieu plea 
de elêmence et de miséricorde qui fait surgıir pour les Fidèles Croyanis 
un défenseur intrépide du sein de leurs cnnanis. 

Que le Maitre de PUnivcrs nous conserve cet ami sincère et Joyal et 
lui accorde le bonheur de voir la Vallêe du Nil telle que son eceur la 


aoubaite d’êtrc. ABOU NADDARA. 


LA GAZETTE DES THEATRES 

I parait qve cest le tour des grandes feuilles théftrales de Paris de 
célébrer notre directeur. En effet, voila la Gazelfe des Théaztres après 
TEcho dramatigue, qui consacre quatre grandcs pages de sa feuillc 
accrédıtée anu Cheikh Abou Naddara, non pas comme publiciste ef con- 
férencier, mas comme auteur dramatique. Elle donne sa bıi hie è 
vol d'oiseau et PFhistoire du théatre uational qul a créé sur les bhords 
du Nil par 32 pièces de sa composition qui Ini ont valu le pompeux 
surnom de « Molière EU ». Gazette des Théiires publie, en tête dë 
cette notice élogieuse, le portrait d’Aboun Naddara dans son costume 
égyplien, la poitrine constellée de distinctions honorifiques û lui con- 
férées comme Hérateur et écrivain politique. 

En son nom, nous remercions aincèrcment nos très estimés confrêres 
qui dirigent et rédigent avec tant de savoir et d'intelllgence la Gazette 
des Theatres qui. pour comble de bonté, nous ont fait cadeau de 100 
exemplaires du nurıııĞro oû ils ont illustré le « Molière Sgyptien w». Nous 
avons erıvoyé ces précieux exemplaires aux principaux lecteurs de nos 
journaax Abou Naddara tet [Untvers Musulman, qui seront heureux, 
nous en sommets sûrs, non pas seuleınent d’y trouver notre cher diree- 
teur portê aux nues, mais d’y lire des articles intéressants et spiritaels 
qui rendent la Gazette des Theafres très sympathiqne et très appréciée. 

La RÉDACTION. 


Conférences et Discours du Cheikh Abou Naddara 
46", g7", g§™ e! {1g9™ après le tooo) 


Depuis notre numêro du 15 novembre 1907 où parırent les derniers 
discours du cheikh; il a assisté ã quatre banquets pendant le mois de 
décembre dernicr où il prit la parole en prose et en vers, ainsi qu'on va 
le voir dans les toasts suivants : 


Anu syndicat international de İa presse et des gens de lettres - 


Salut président Fabiani Vous me rendez vraiment joyeux 
Laricolet, grand secrétaire A vos ngapes fraternelles 

Et vous dont le cceur est uni Par votre accueil si gracieux 

u mien d'une amitiê sincêre ! Et vas parulen spirituellea. 


Je mangc, je bois et j’apprends 
Par vos discours Uart oratoire ; 
Cest pour cela qu aux adhérents 
Du Syndicat le Cheikh veut bofire. 


Au banquct de la Société du « Moulin ã Sel » ù la mêmoire de Mme de 
Sêvignêé. 
Je le salurc û Séêvignê J'ai chantéê ta juste louange 
Suteur dMincwunparales lettres De mon Ail, sur les bords fleoris 
Je aime, iu mas, enscignêé Sur la terre, tn fuş un ange 
Ee style, dont sont iiers les mallres. | An ciel, tn dois etre Houri 
Ton nom et ta ctélêbritê Fernme illuatre, je te vênêre 
Passent ã la postériê. EL leve en ton honncur mon verre. 


Au banquet de lU« Athénêe de France » : 


Dix-neuft cent huit, toujours en fête Les garçons n'"aaront Jn une envie, 
S'il plait ù Dieu, passera ; Non pas d'être cousus d'or, 

Croyez Abou Naddara Mais d’ avoir Je vrai trésor : 
D'Egypte, le proscrit poête. 1L"êpouse, cherme de leur vie. 


Ce nouvel an, dans Paris. Je vous soubaite de eceur- 
Tont le monde fera fortune, Peuples d’Orîent et de France, 
Eı la blonde, ainsi que la brunc La prospéritéê, Pabondance, 
Trouveront de chics maris Lamour, la paix le bonheur ! 


Au banquet de I" « Association générale des Publicistes français », 
présidé par M. Bienvenu-Marln, sênateur : 

Voila cinquanîte arıs que je chante Mais Tange qui vraiment inspire 
La France etl ses fils valeureux : Mes discours el mes lonsis eh vers, 
Mire aflectueuse et puissan te C'est la Française, en qui j admire 
D'enafanls braves el généreuz- Ja4 chef-ğ'omııyre de 'UnBiTers. 

Ja chante aıssi şes pubiicıstes, La fille de France est image 
les chers Publicisies Francais, Du Créateur par 8a beantê 
Poêèltes, écrivains, artizles, Adorable el digne dnrommage ! 
A qui je dois tant de succês. Leyvyons le verre A am saniê. 
leurs fraternelles Amis, puisque vers nous s'avanee 
ا ا‎ vrai bonheur, Majestueux te nouve) an, 
Rêunions spiritoelles Souhaitons qu'il sait ponr la France 
Qui eharmenl rmn ane el rmn Ccieur. Victorieux al triamphant. 


¢ alucz, ce nest pas un imeonnn qui a€ .. 
pp llah J'avait bien dit quand il nous Penvoya. 
=z e chantez plus oiseaux, econtlez en extase, 
n maitre Yous esti nê :... Quand sa mêre enfanta 
3y llah !' Merci dit-elle. et son cceur jubila. 


J h ' comme il fut aimé enfant prédestinéê ! 
O jentût il se ft homme, et sur son bon visage 
© n y vit rcfléter la douce majestê, 

€ ne lueur şi pure ã.la fois calme et sage. 


=z addara. avez-vous dans la longue existence 
J» ccompli votre rêye et trouvé lc bonheur? 
EJ ans un travail ardu, plongé dans la science, 
@ ans ce long exil, satislart votre coeur ? 

¥ tous jai deımnandé et n’ai en que silence... 

“J ien ici bas ne laisse un seul bon souvenir, 

yz» lors désenchanté, il nous faudra mourir! 


UKE VILILLE LORRAINE. 
Tous nos remerciemeuls ã cette muse française. L. R8. 


D’ailleurs, dit notre confrère, les intentions du Souyverain, en ce qui 
concerne la diffusion des connaissances dans le Hedjaz, répondent aux 
vues du Prophète, qui avait pris, pendant son séjour û Médine, di- 
verses mesures pour instruction des enfants i, comıne leurs parents, 
restaient dana 11 ce. Cétait la deuxième année de Hégire. Avec 
le Prophète étaient venns de La Mecque ã Médine soixante-dıx adeptes. 
Ceux-ci voulaijent rentrer dans leurs pays. La plupart d'entre eux 
étaieut leiltrés. Le fondateur de la religiorr leur imposa une condition . 

« Je vous laî i partir, lear dit-il, mais après que vous aurez 
rempl un devoir, celui d’apprendre chacun de vous Aã dix cıflants de la 
ville è lire et ù écrire. » Ceite condition füt acceptée avec plaisir. De 
nombreux enfants reçurent ainsi une certaine instruction. Les adeptes 

i aervirent de professeurs reçurent ensuite Pautorisation de rentrer 


leurs pays. 
DOULOUREUX ANNIVERSAIRE 
M. E Loze, Fécrivain et poète bien connu, consacre une émoOonu- 


vante él pi qui nous a touchés j aux larmes, au douloureux anni- 
versaire de la mort prématurêe de ا‎ Sonia, la ille bien-aimée 
de notre confrère M. Nicolaidès, pour laquelle nous avions une aflec- 
tion paternelie et une sincère admiration. Nous avons toujours devant 
leg yeux son image sympathique et sa voix de rossignol résonne encore 
dans nos oreilles. Dieu Yappela Aã Iui pour la placer au séjour de ses 
lus, La, ame belle et candide de Sonia prie le Maître de FUÛnivers de 
répandre ses célestes consolations sur ses parents éplorés auxquels 
nous adressons nos cordiales condoléances et expression de nos vives 
syıapalhies. ÃAnou-NADDARA. 


WILFRID SCAVEN BLUNT 


Qni ne connalt pas ce noble gentilhlomme de la Grande-Bretagre ? 
Qui na pas lu ses euvres ınagistrales en prose et en vers ? Qui n'a pas 
admiré seas articles dans ies grands journaux d'Anglelerre et de France 
en faveur des Orientaux en général et des Egypliens en particulier, 
dont il plaidait vaillanıment Ja saînte cause en dépit des blames des 
ministres britanniques? Tout le monde sait qu'il a défendu Arabi et 
ses compagnons d’infortune et les a sauvés des griffes de leurs oppres- 
seurs et lear ouvrit les portes de leur patrie dont ils avaient été exilés, 
pour avoir réclamé sa liberté. Cet homme de bien, cet intrépide dêéfen- 
seur du droit des gens, cet apötre de Famour du prochain, estimé et 
yénéré non seulement dans toute la vallée du Nil, ııais dans tous les 

ys de I'Islam dont on le considêre le valeureux champion. 

Je suis fer de le reconnaltre et de Papprécier. Voila ans que je le 
célèbre par la plume et par la parole. Mes journaux et mes discours 
sont pleins de ses louanges,, et comment ne pas cëlêbrer un homme 
2 ravant les fonudres des hommes d’ Etat de sa patrie, défend mon 

ugypte chérie contre ses envahisseurs. Qua’ on lise attentivement, ne 
ıût-ce que ses ouvrages de Uannée dernitre sur les atrocités britan- 


campagne engagée contre les rats. Elle n’adaptera pas une seale mé- 
thode, mais encouragera tous les moyens d'extermination qui penvent 
être de quelque effet. 

Une commission de savants va étudier prochainerment les méthodes 
employées aux Indes, en France, en Allemagne et au Danemark. 


LASSEMBLÉE DU PARTI NATIONAL FGYPTIEN 


Le Caire, 27 décembre, 
Mon cher Abou Naddara. 

Je viens d'assister êa Tassemblée de notre Parti National qui eat un 
immense suecès. Jaurais voulu vous avoir prês de moi, car Je suis sûr 
que la joie aurait rajeuni votre vieux ceur, comme elle a rempli le 
mien. léloquent discours de votre fils Moustafa Kamel Pacha, dont 
Yous chantez si souvent les louanges dans vos deux journaux, a en- 
thousiasmé le miller d"auditeurs qui Fêeoutailt avec un recuneillement 
religieux. Ses paroles inspirées par un ardent amour de la Patrie ont 
touché tous les ceurs. Après lm, Anis Bey a prononcé ıune allocation 
fort applaudie et pleine de e pour le grand oarateur du jour 
en je nommant chief de ce Parl National qui travaille pour la régênéra- 
tion de la vallée du Nil et pour sa dêlivrance des mains de ceux qui 
Pont occuapée sous prétexLe d'y rétablir ordre etla paix et ne la quiltent 
plus malgré lears engagements solennels de ['évacuer et de la rendre 
aux Egyptiens. 

En assistant ã cetie grande ımanifestation nationale, j'ai pensé ã la 
sairée historique dll ¥y a 31 ans, dans laquelle Essayed Gamel Eddin, 
le Cheikh Mohamed Abdon, Ibrahim Bey Moueih et vous. étiez allés chez, 
le Khédive Tewfik, alera prince héritier, pour JFentretenir da Parti Na- 
onal Eşyptien qae vous veniez de fonder. Eh bien, le voila ressuscité 
et eagaillardit. Les Ames des trois grands palriotes aujourd'hui au 
sêjour des Elus ainsi que la vûtre sur terre. doivenl jubiler de voir ce 
parti en bonnes mains, car Moustafa Kamel Pacha, Arnis Bey et con- 
sorts arborcnt la même devise qul inspire vos éًcrits et vos discours : 
« PEpgyple aux Egypüens, sous la souverainetê de 'auguste Khalife de 
I'Islam ». Comme Yous, vénérable Cheikh, ils aiment PEmpire Otto- 
man et son Souverain bien-aimé, et comme vous, ils sont sûrs que 
FEgypte peut se gouverner comme avaul Foccapation britanniqne et 
mêıne mieux, car le Khédive actuel est un e sage et intelligent. 
D’ailleurs, dans les discoprs de cette assemblée et dans le prugramıme 
dle ce Parti National, de brillant avenir, on voit le haunt esprit de justice 
et de fralternilé gui unit tous ses memhres en dts lens indissolubles, 
p3s fanatiques du tout commc leurs adversaires le préêtendcnt. Yous 
reeevrez en même temps que cette lettre que je vous prie de pnıblier 
sans la retoncher, FElendard E gyptzen où vous Hirez le comptc rendu de 
cette inoubliable assemblêée générale et une brochure cotuıtenant le 

rogramme de ce Parti National sur lequel verillez invoquer les saintes 

anêdictions du Tout-Puissant. les Egyptliens ne vous oublient pas, 
cher Abou Naddara, ils pensent toujours A leur cxilé bien aimé qui de- 
puis plus dun deuı-siècle plaide la sainte cause de la Patne égypbenrne 
et continue toujours son journal qui entrera demain dans la 3Z année 
de son existence. 

Dans le namêro où cette prose dêcousue aura Phonneur de paraiître, 
vous m’obligeriez. cher amil, SI vous me faisiez parvepnir une centaine 
d’exeımplaires pour les distribuer aux principaux ımıcmbres du Parti. 

Je vous serre alîectueusement la main €t, au revoir aı Caire. 

Vutre tout dévoué, A. H...¥. 


NOUVELLES DE TURQUIE 
Le Ministre de la Liste civile, S$. E. Ohannêès Pacha 


Nous sommes pariculierem:nt heureux d’annoncer ['éléı 1tion ã la 
dignilé de Vizir de 5S. E. Ohannès elfendi Sarkiz, ministre de la Liste 
civile. 

La Gazette Of/frcielie, qui enregistre cette promotion, dit que Cest 
» en reconnnašssancte des services signalês rendus par. S5. E. Obannêès 
Pacha » que le Souverain kui a conféréê cette haure dignité . 

Taut le monde sera heureux d'applaudir ã cette suprême réêcompense 
ã Pun des hommes qui ont le mieux servi S. M. 1]. le öultan et qui font 
honneur û la Turquie. S5. E. Sarkiz Ohannès Pacha, par son intégrité 
lêgendaire, par a intelligence ct son dévouecment, a bien ımérité 
de son Souayveraip et de Empire. 


S. E. NEDJIB MELHAME PACHA A PARIS 

Trèa brillant a été le somptueux dîner donné par ŠS. E. Nedjib Mel- 
harmé Pacha ã ses amis dua monde diplomatique, suivi de réceplion, ã 
Jhûtel Ritz, le ö janvier. 

Assistaient ù ce dîner où régnait harmonie et Ja cordialitêé 
L. L. E. E. Munir Pacha, noire sympathique ambassadeur impérial 
ottoman, le ministre de Norvêège et la baronnc de Wedel-Jarisberger, 
le prince et la princesse de Metternich, le prince ef la princease Ghika., 
le m is et la marquise de Villavieja, marquis et marquise de La 
Ferté-Meun. Mme Porgès, Mme Moore, M. et Mme de Bei i, M. et 
Mme Beamcn, M. et Mme Crakenthrope, la duchesse Grazioll, le mar- 

uis de Santa-Cruz, le duc dAlbe, le comte Nemès-Aidveg, le marqwis 

appelli, Je comte de Sedano, le comte Schacnbora, le comie Festetics 
et M. A. Sursack et plusieurs autres notabilités. 

Toutes nos félicitations ã 5S. EK. Nedjib Melhamé Pacha. A. N. 


L'instruction dans le ae du Hédjaz 
Le Terdjumnanz-Hakcikat ا‎ un icle dont Fanuteur rend hom- 
mage aux efforts de S5. M. I. lc Saltan, pour répandre Pinstruction dans 
le vilayet du Hédjaz. A Mêdine fonctionnent actuellement diverses 
écoles d’enseignement primaire et secondaire, ainsi qu une école d"ins- 
tructlion supérieure, sous le nom de Hamidié,. Une nouvelle école vient 
d’être fondée près de la mosquée de Hamza, onele dua Prophète. 


Les boouchers, les bo et les épiciers ont également ã soufîrir 
de leurs méfaits. De plus ils propagent très soayvent mainte maladie en 
infectant certains animanx destinés èã 1a consommalüion humaine. 

John Bull. - (Quel terrible fléau !' Cest pire qu'une invasion japo- 
naîse. Mais quelles mesnres ont-ils pris pour nous débarrasser م‎ ces 
animaux rongeurs. 

Albion. — Cette sociêté propose pour détruire ces rats, le système 
des primes. Je ne crois pas, hêlas, qu'on réussisse û les exterminer. 

J Bull. — En attendant ils nous ont deja rongé pour dix millions 
de livres aterlings de jambons et de puddings. Ils nous ont donc mangé 
les dix millions de livres que nous avons gagnés de la crise égyplienne 
de Fan dernier. Je donnerais volonliers dıx milles livres de mes éecono- 
mies ã celui qui les fera mourir tout dun coup. 

Le Faellah [qua étaif cachéê derrière eux ef qui a entendu iout ce qu ris 
ont dit, se lêve ef se mel au mtlteu d'eux en criant). — Je puis Yous faire 
cela sans vous demander un penny de récompense. 

Albion et Joha Bull (Fembrassar!). — Et nous vous seront recon- 
naissant, vous almeronas et vous donnerons dix jeunes Anglaises 
mariage. Quand, dites-vous, Fellah bien aimé. Etes-vous» content. 

Lea Fellah. — Très content. Mais la récompense que je demande ne 
consiste pas en femmes ; car jen ai une qui ma donné trois males qui 
délivrerant un jour leur pays des Sauterelles Rouges qui le ravage 
comme les rats rongent le vûtre. Retlirez vos troupes qui sont pour 
nous des sauterelles rouges et nous retirerons les rats noirs, que le 
پاک ا‎ par ordre fun grand magicien égyptien, a vomis sur lu Grande 

relagne. 

Albion. — Oh! quelle infamie (luz firant J]orerlle). Vite dites au magi- 
cien d’ordonner û “alan dextermincr ces rats mandita. 

John Bull (morirant au Fellah les paings fermës). — Autrement je 
vous casse la figure avec mes boxe: toutes puissantes. 

Le Fellah. — Respectez mon oreille et éloignez vos poings de ma 
noble figure : autrement, le magicien, qui est mon ami, dira ãa S:ıtan de 
souffler dans lesa figures de tous tes fils eh! Albion pour lies changer 
en singe. 

Albion (pleurart). — Oh! non. Je préfêre Iutter contre le rat notr 
que voir mes enfants devenir des singes. 

John Boll. — Que nous soıımes stupidea ! nous croyons les blagues 
qgue ce farceur de Fellah nous dëbite. 

Le Faljsh. — Vous ne me croyez pas? El bien je m'en vals vous 
prouver la véracité de mes parales. Je conserve encore les lunettes 
magiques le rénérable Cheik Abou Naddara m’a données le jour 

ul prenait le chemin de Yexil. Approchez-vous lun de PFautre et que 
can de vous ımette un verre de ses lunetltes sur un wil, toi John Bull 
sur oucil droit, et toi mère Albion sur Ûail gauche, et vous verrez Satan 
¥omisasant des rats noirs sur votre terre natale. (t/ place les funeltes sur 
leurs yeux en leur desant ) : Regardez, oh, incrédules. 

John Boll et Albian. — Oh, Lord? Cest vrai nous Yoyona Satan 
vomissant des terribles rats noirs sur notre pars. (es harrhles bêtes 
font ravage chez agus. lis mordentl mes enfants. Oh ! quci malheur. 

Le F „.— je vous ai donc dit la vérité, n'est-ce pas? Reltirez 
wos soldats de Ja Vallée du Nil et Satan fera disparaitre en uan clin 
cell ses rats rongeurs et vengeurs, 

Albion. — Nous te prometlons, oh! Fellah bien aimé, qu aıssitût 
les rats r ha nous évacueront ton pays. 

Le F — Evacuez d abord ct Satan supprimera ensuite ses ani- 
maux envahissenrs. 

John Bull et Albion. — Supprimez d' abord et nous cvacuerons en- 
suile Fiez-vous ã notre pronresse. 

Le Fellah. — Vos grands nıiinistres, avant d’occuper la Vallêe du 
Nil, il y a 25 ans 1/2, ont promis de P'évacuer aussitût Pautorité khédi- 
wiale et ordre rêtabli. Eb bien,. Fautonté khédiviale el ordre ‘sont 
rétablis depuis de langues années et les santerellcs rouges, qui sont 
vos soldats, ne sont pas relirés. Yous avez donc beau nous promettre 
Févacuation de notre patrie; nons ne vous croirons jamais ci après 
J"îmyvasion des rats, Satan vous poursuivra jusqu au jour oû vous me 
aupplierez de prier mon ami le magicien d'ordonner ù Satan de vous 
laisser en paix. (J{ enlêve les lunelfes û john Bull elf û Albtor ef se 
sauve) . 

LAngleterre serail aimêc 

De tout le monde sausulman, 

Si ses valsseaux et soa srınée 
Quittaient Egypte el le Sondan. 
D'ailleurs ses fils, apréês la guerre, 
Ont solenncllement promis 
D'êvacuer noire satiate terre 

Et devenir nos bons amis. 


Qu'ils remplissent done leurs promesses ; 
Quo’ils reiournent é ieurx foyers , 
Qu'ils emportent leur grande caisse 
dü nos guinées sont par ınilliers. 
Enfants de la Grande-Brelagne, 

A Londres, la joie et llamour, 

Le bean pudding, le bon champagne 
Altend votre heureux retour. 


ÃAnou NADDARNA 


L'’'ANGLETERRE PROCLANE LA GUERRE AUX RATS 

La nouvelle société pour PexLermination des rats se réunira pour Ja 
première fois vendredi prochain. Sir James Crichton-Browntc, qui, ã de 
nombreuses reprises, a ııia en garde le public anglais contre le danger 
des épidémies propagées par ces rongears, présidera la séance ; la 

erre déclarée par les savants commencera alors réellement. 

Déja plusieurs déléêgnés de la sodété ont quitté Londres pour se 
rendre ی‎ une petile tle, située en Ecosse, û Pestuaire de la rivière 
Clyde, et sur laquelle les rats se sonl multipliés dernièrement avec une 
rapidité inquiétante. 

ls emportent avec eux des aliments contenant des microbes par mil- 
lions. Ces aliments seront donnês aux rals ; les microbes lear commn- 
niqucront une maladie contagieuse, qui doit les tuer par milliers. 

La Société pour la destruction des rats diseutera ies moyens les 
meilleurs el les plus économiques e dêébarrasser le pays des nui- 
sibles rongeurs. Son but principal sera dorganişer cet de diriger la 
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S. E. M. PICHON EN ESPAGNE 

Notre correspondant particulier de Madrid nous apprend le 
voyage de S. E le Ministre des affaires é&trangères et Mme Pichon. a été 
splendide dans le pays de la nation aınie. Princière a été la réception 
qu'ils ont eue û la Cour royale et empreint de franche cordialité Uae- 
cueil que S5. E. M. Pichon a eu chez S5 E. le Président du conseil et chez 
son collègue, Fhonorable Ministre des affaires étrangères de S. M. le 
roi Alphonse XIII. 

Ge voyage officiel nous réjouit, car il rend indissolubles les liens de 
fraternité qui uniagsent les deux nations sceurs et raffermit lentente 
cordiale franco-espagnole. 

Toutes nos fêlicitationa au sympathique ministre français at û sa 
toute charmante compagne qui sont objet de IF'amour, de I'estime et 
OE du monde en général et des nations latines en parti 

er. 

Que Dieu exauce les Yoeux de grandeur et de triomyihe que nous 
faisons pour la France, amie de empire ottoman et pour le bonheur et 
la prospêrité de ses enfants, de son chef d’Etat et de ses ministres, 

AnoUu NADDARA. 


TUROUIE ET SERBIE 


Noug avons appris avec un vif plaisir la hante distinction honori- 
que dont notre éminent ambassadeur irmpérial ottoman û Paris vient 
d'être objet de la part du gouvernement serbe. 

S$ EK. Munir Pacha vient de recevoir la Grande Croix de Ordre de 
P'Aigle blanc de Serbie, et son fills bien aimé Djemil Munir bey, le sym- 
pat ique aide de camp de S5. M. I. le Saltan, a reçu la croix de cheva- 

ier du même ordre. 

Nos gîiacères félicıtations Aã Leurs Excellences. 


Ere ا‎ Ere musuılmane. 


Ce donble nourel an sera, Mais pour ailleindre tout ce bien 
Û’est mon souhait, heureuz, prospêèêre Û fils Orient et de France, 
Partout Ja paix triamphera Sachez que le plus sûr moyen 
Del’ ible et sanglante guerre. Est d’acqucrîr de la science. 
Frères, les peuples deviendront A la science vous devez 
Sans dislinction de patrie Voa inventions merveilleuses. 
Et, epi progrês, feront Donc, vos familles iustruisez, 
Arts, lettres, ecommerce, industrie. Si vous voulez les rendre heureuses 
Et maintenant que ma vieille Mnşse égyptienne, la compagne chérie 
de mon exil a chenté Je nouvel an de ses admirateurs musulmans et 
chrétiens, 1326 et 1908, qui me soit permis de le lear souhaiter en prose. 
Que les jours de cette année. dont nous saluons Paurore radieux et 
fêtons Pbeureuse bienvenne, nous fassent oublier les catastropheg, les 
guerres et les crises de celle qui a précédêe et qui fut si fuaneste. 
Puisse Pannêe qui commence, si brillante et si joyeuse, continuer son 
séjour sans incidents fAcheux et nous quitter en nous entendant dire : 
« Puiase Fannée qui te succède être auasi charmapte que toi! » 
Nous n'avons qira nous louer du commencement هّ‎ Tannée courante. 
Les soıverains et chefs d’ Etat qui nous honorent de Jeur amitié ont 
igné nous fairc venir leara remerciements, des lettres, des eor- 
iales f{élicıtations et souhaits sincères que nous leur avons adrcssêés le 
1er ا‎ 1908 et le 1¢" Moharram 1326, ainsi que deux albums des 
colleclions annuelles de nos deux journanx que nous leur avons en- 
voyés accompagnês de nos respectueux hommagea et de notre constant 
déreement è leurs nations bien-aimécs. 


Que Dieu nous aide è continuer cette atnée la même campagne que 


nous menons depuis 50 ans en fareur de la paix universelle et de la 
frateriité des peuples. 


AnoU Na4DDARA. 
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TAngleterrs envwahie par los Rats 


i si doigts pieds TE Que de jolies miss se réveillèrent, 
ea mains et lea petits pieds dégarnis. 
John Bull. — Et les chats 2 

Albion. — Nos chats en ont peur. 

2 Bull. — Et pourquoi les a-t-on laissé débarquer dans ııotre 

Albion. — Personne ne les a vu entrer. On dirait qu'ils sont sortlis 
des entrailles de la terre oı tombéa des nues des cieux. 

John Bull. — C'est extraordinaire, mais il faut trouver Je moyen de 
les êxterminer. 

#Aibion. — a Le Times » nous informe qu'ure réunion a eu lieu dans 
un grand hotel de Londres. Parıni les notabilitéa qui ont prêté leur 
concours ã İa société s¢ trouvent lord Ave „, SF Lauder Brunton, 
sir J. Crichton et sir Harrey Johnston. On eslme qu'en Grande Bre- 
an? les dêguts commis par les rats s’élèvent ã 10 millions de livres 
sterlings. 

Cest surtout dans les docks que l'on constate leur activité ; il est rare 
qa'uh nayvire rentire dans ın port sans être la proie de ces rongeurs. 
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John Bull (a ia mêre Albion). — Qu'as-tu maman ? Je te vois verser 
des grosses larmes. Notre roi bien aimé se porte û merveille et nos 
eureux soldats et marins intrêépides passent leurs vacances en dê- 
vorant de gros beafsteak, en vidant de grandes bouteilles de brandy, 
en dansant la gigue et en jouant du tennis. 

Albion. — Je sais que les défenseurs de la Grande Bretagne passent 

t leurs vacances au nouvel an; étant sûr que leur patrie 
chêrîle pe court aucun 

John Bull. -— Ils ont raıaon, car il ny a aucune puissance qui puisse 
braver notre flotte, ou notre armée. Aucune invanion étrangère ne nous 
menace. 

Albion. — Potrtant une invasion terrible nous fait trembler depuis 
ın Imnois. Je viens de lire de longs articles dans les grands journanx 
de la cité ã ce propos. Veux-tn que je ten lise quelques-uns ? 

John Bull. — Je n'aime les journaux ; leur lecture m'"agace. 

Je te serais done très obligé ni tu. me le rêsımais en Iques mots. 

Albion. — Volontiers, mon enfant. Sache que PAngleterre vient 
d'être envabie par une formidable armée de rats qui rongent tout, 
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el pour nous disputer, mais pour nous airmer sk nous en- 
tendre st il le prouve dans le verset suivarıt (Verset 265, Cha- 
pitre JI} : « Une parole honnête, le pardorı des offenses va- 
lent mieux qu'une aumûne qu’ aura sulvie la peine causée ù 
celui qui la reçoit. Dieu est riche et clément. » 

Humanitaire, il I'est également, ainsi qu'on le voit dans le 
verset: qui sult {Verset 33, GhapHre XXIV) ; « S1 quelqu un 
de vos esclaves vous dernande son affranchiıssement, donnez- 
le lui, s1 vous I'en Jügez digne. Donnez leur quelque peu de 
ces biens que Dieu vous a accordés ». D'ailleurs, Tesclavage 
est presque totalement aboli dans Jes pays musulmans. 

L'Islam, ainsi que je l'ai dit plus haut, est ami de I inıstruc- 
tion ; autrernerıt, le Prophete Mahomet rn’ aurait pas dii : 
« Les savants sont les hérıtiers du Prophète, ils sont sur 
terre, comme les autres au ÛClel. Cherchez la science même 
si elle étaitL en Chine. Le savoir est le fils inmortel] de 'hom- 
me ». Se basant sur ces principes, la religion ne peut être 
que TFarmie ardente de I'Instruct{lon. Volci pourquoi le Sul- 
tian, qul est le successeur de Mahomet, encourage Tinstruc- 
tion dans ses Btats et augmente continuellement le nombre 
des écoles dans son vaste empire. 

Quant ù la civilisation dans le pays ottoman, elle fait de 
rapides progrès. Les fnances, agriculture, le commerce et 
T'industrie prospèrent et je chemin de fer du Hedjaz, qui 
bientûl arrivera jusqu’a Médine, va faire de PArabie un pays 
heureux et prospêre. 

Grûce ù mon ami Pottoman, qui mr'ernvole régulièrcment 
le Levant Herald, grand Journal anglo-françals de Constanti- 
nople, lequel reproduıl Lout ce qu’ll y a d'jntéressant dans 
les fewmlles turques, -j¢ vois avec plaisir le progrès des Otto- 
mans et les vives sympathies de leur Souveraln pour les Eu- 
ruopéeis. Le Sultan n'est pas seulement charitable envers ses 
coréêliplonnaires, mals envers toutes les communautés de 
Gonstantinople ; qu'elles salient catholiques, orthodoxes, ou 
israélitès, elles reçoivent plusieurs fois par an des dons en 
argent pour leurs pauvres, de la part de Fempereur des Otto- 
iaNSsS. 

Depuis que je m’intéresse aux Turcs, je lis toutes les rela- 
Hons des voyages de nos touristes français et J'Interroge tous 
ceux de mes amıs qui ont eu la chance de vıisıiter la Turquie 
ef je vois que nous devons, nous autres Francais, être, recon- 
naissants au Sultan et ù son gouvernement de leurs syrmpa- 
thies pour nous eb de Testime quills ont pour notre éminent 
ambassadeur. 

E. ROCLE. 
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LA CONSTRUCTION DES MAISONS 


Le Sabrh voudrait que Fon montrût aux paysans la façon 
dont ils doivent construire leurs maisons. Celles qu'ils élè- 
vent acuellement ne diffèrent en rien, quant ù la forme et 
aux matérlaux employés, de celles qu’ édifiaient leurs ancê- 
tres, 1l y a des siètcles. Sauf quelqucs villages oü il y a d'as- 
sez belles maisons, dans d'auires les habitations sont toul ù 
falt rudimenltaıres, élevées en hãle avec des matériaux chOoi- 
sis au hasard. Il y en a qui sort grossièrement bãties sur 
des trones dQ’arbres, les parois et la toiture couvertes de boue. 
Des maisons construHes dans de telles conditions ne peuvent 
sans doute pas être solides. 

ûe n'est pas que les matériaux nêécessaires manquent ; car 
autour de ces vıllages on trouve et des pierres et de Ja chauxz. 
C'est Fhabitude de ne rien changer û ce qui se fait depuis 
des généraliorns. Il faut donc vaincre la persistance des Pav- 
sans de faire ce qu'on faisait, il y a des siècles. On doit leur 
donner des encouragements nécessaires et leur fournir des 
modèlcs de maisons rurales. En outre, on doit veiller ù la- 
propretê ct ã la salubrité des vıllages, ménager dans chacun 
d'eux une place plarntée d’arbres, les percer de rues que Ion 
ا‎ de paver, couvrir les Imıarais environnants, s'il en 
existe. 
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nous trouvons très gentils ses enfants et la preuve c'est qu'"1ls 
accordent au pays de T'Islarm les plus belles places dans cette 
Kxposition incomparable où le gênie des nations est adrnıiré 
el récompensé. Visitez notre section impérıale ottomane, 
ainsi que celle de PEgypte et de la Syrie qui apparluennent 
également ù la Turgquıe, et demandez û tous les exposants ce 
qu'ils pensent de votre pays et de vos compairiotes ; vous 
serez heureux d'entendre I'expresslon de nos vives sympPa- 
thies pour la France et ses enfants. 

D’aılleurs, pour vous en convaincre, vous n'avez qu'a pren- 
dre 'Express-Orient qui, ern deux jours et trois nulls, vous 
transporte ã Constantinople, le siege du Khaliphat, que les 
trois cent millions de musulmans qui habitent le monde ap- 
pellent la derıeure de la Seigneurie et de la Félicité. Dans 
cette capitale de Empire ottoman, vous verrez le bien-être 
de vos compatroites qui jouissent de la haute bienveıllance 
et de la sollicitude paternelle de notre Auguste “ouverain. 

Vous n'aurez pas besoin dQ’interorète. Dans les hûtels, dans 
les restaurants, les cafés, brasseries et dans tous les maga- 
sins, on yous parle français, les Turcs étant très polyglotbles. 
Vıisitez nos écoles civiles et militaires et vous trouverez pres- 
que tous les élèves étudiants des deux sexes connaissant trois 
langues européennes outre la Jeur, qur est arabe ou turque 
ou grecque ou arménienne, car les écales imıpériales sont fré- 
quentées par les Ottomans de toutes les races et de tous les 
cultes. 

—. Puisque vous citez les Arméniens, pourquoi les déteste- 
ton en Turquie ? 

— N'écoutez donc pas les raconlars de nos adversaires Ou] 
ajoutent, sans craindre Dieu, deux zéros et quelquefois trois 
au nombre des Arméniens tués dans Jes soulèvements, el ou- 
blient de mentionner le nombre égal de musulmans. Nous 
aimons les Arméniens et Auguste Khaliphe de FIslam les ai- 
me également ; autrement, vous nıe les verriez pas occupant 
les hautes fonctions du gouvernement impérial. D'ailleurs, 
pour vous prouver la grande confiance que le Sultan place en 
eux, c'est que le ministre de la liste civile est toujours ın 
Armêénien. 

-— Je suis très content d’enlendre cela. Votre Sultan n'est 
donc pas méchant ni fanatique, n1 ennemi du progrês, PUls- 
quill aime I"instruction eft date son pays de nombreuses écO- 
les de garçons et filles. Et puis, vous m’assurez que les Fran- 
çais sont bien ¥us ù Constantinople. 

— Si vous doutez de mon dire, vous n'ayvez {u'd VOUS 
adresser ù votre éminent armhassadeur, M. Constlans, qui 
jouit de la granCe estime de notre souverain, et il vous rê- 
pondra que l'auguste Khaliphe de Islam aime les chrétıens 
en général et ceux qui résident dans ses Etats en particulier, 
qu"1l les traite avec justice et clémence. Le “rand Abd-ul- 
Hamid est magnanime et généreux, 1l travallle jour et nult 
pour le bonheur et la prospérıité de son grand empire. 

Rentrant chez moi, jai mis sur le papier ce que ]e viens de 
citer de la conversation que j'avais eue avec cel ailmable Oito- 
man, qui devint mon ami pendant les deux années qul pas- 
sa ù Paris, et même après son départ. C'est a lul que ]e doıs 
la lecture du Koran, le Hyre saint de Islam, tradun en Fran- 
cais par Casermirsky, ci d'Al-Mostratraf, deux gros volumes 
contenant des extraits instructifs et Inbéressants de savants, 
de théologues ef de poètes musulmans, rendus en élégante 
prose. française par M. G.Rat, Farabisan de Toulon s1 connu 
dans lé monde polyglotte. 1 

Jai vu alors que le Koran p'est pas du tout fanatique nı1 
ennemi des autres reHgions, puisqu'ıl ne dit de ma! ni de la 
Bible ni de T'Eyvangile et econsidèrc eorıme proplıètes Moise 
et Jésus. Il dit, de plus, que les chrétiens et les Jus Gul 
croient en Dieu et font le bien seront récompensés par le 
Très-Haut le jour. du jugement dernier. 

Le Koran est tolérant, moral ef hurmanitaire et n'est pas 
du tout Yadyersairé de instruction. Tolérant, puisque, com- 
me je viens de le démontrer, il admet que tout homme cha- 
rifable, même n’'étant pas musulman, aura sa récompense 
dans Tautre monde. Moral, il I'est, et son verset (Verset 34, 
Chapitre XH) le prouve amplement, puisqu'il dit : « Le mal 
et le bien ne sauraient marcher de pair. Rends le bien pour 
le mal, et tu verras ton ennemi se changer en protecteur et 
ami ». Peuton mieux prêcher Parnour du prochain et le 

on des offenses ? 

D’aiHeurs, le Koran est Tennemi de la vengeance : il nous 
montre que le Créateur nie nous a pas faits pour nous hair 


MUSULMAN 
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Le Terdjumani Hakikal, rend hommage aux efforts inlas- 
sables que fait le mufti de Pékin pour propager la religion 
mahomnétane et I'instruction islamique en Chime. Actuelle- 
ment il y a 12.000 Musulmans û Pékin. Leur instruction est 
solide. Ces fidèles possèdent trois mosquées qui sont pavoi- 
şées aux grandes fêtes et où des prières sont dites pour le 
Khalıife:. 

Après avoir reproduitl quelques détalls dannés ù ce sujet 
par des jJjournaux Iislamiques notre conirêèrs dit que divers 
ulêmas prêchent la religion islamique dans Jl'intérieıır de 
F'Empire du Milieu, et il ajoute que cette religion se propage 
dans le district d' Idjou. On a ouvert une école islamıique qui 
porte le nom du Khalife S. M. I. ie Sultan. 
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La Calture du Thé 


Dans un article sur le thé, dont Fusage s'est généralisé 
partiout, le Sabaf voudrait que Ion sS’occupût aussi comme 
au Gaucase de la culture de cet arbrisseau dont les feuilles 
desséchées donnent, par infusion, le breuvage s1 estirnêéê 
aujourdh’ul. 

Il ya des provinces dont le climat se prête admirablement 
ù cette culture. 

Le thé est importé en grande quarlté en Turquie où la 
consommation a beaucoup augmenté depuis quelques années 
aıı risque de remplacer le café. Tout le monde, Jusqu’ aux 
habitants des plus petits villages, veut aujourd’ hui avoir sa 
tasse de thé. Dans ces conditions la culture du précieux ar- 
brisseau sS’ 1M pOse. 
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LISLAM 


L' « Islan », tel est le titre d'un très bel article qira puhlié 
récemmernt notre distiıngué conjfrèere E. Roce, dans TEvène- 
ment, de Paris. Dauleur y ratte. en homme {rês compéltent, 
des progrès guê réalisés Tlslamisme, sous le règne glorieur 
de S.M. 1. le Sullan. (Levant Hêruld.) 


Je dois ù Exposition urıiverselle de 1900 rma connaissance 
de IIslam et mon admiration pour ses fidèles croyants. Je 
passais des Journées entières au 'frocadéro. En visitant les 
secllons arabes, Je conversais volontiers avec les marchands 
qul y étalalent leurs belles étoffes, leurs riches tapis et leurs 
brıllants biJoux. Ils. parlalent tous le français, un français 
quelquefoıs curieux, ayant une phraséologie orientale très 
proponcéc. Tous ces commerçanls et industriels d’ Asie et 
d'Afrique en général, et de notre Turquie d’ Europe en par- 
ticulier, alimaient, € 3e suis sûr, ailment encore notre ~45. 
J’ai constaté ce francophiligme oriental a üne des confêéêren- 
ces arabes du Ghelkh Abou Naddara au Trocadéro. 

La salle était comble, il y avait plus de monde debout 
qu'assis. Le coup dceil était imposant. De beaux burnous 
blancs el des coıffures multicolores. Il y avait des Arabes, 
des Turcs et des Persans, presque tous ddeples du Prophèle 
Mahomet. J'étais un de rares Français qui assistassent ù cette 
conférence et j’avaıs la fortune d'avoir, a mes cûtês un Otto- 
man né en Syrie et éduqué en Turquie, qui eut la bonté de 
me fairê savolr que c'est de I'hıstoire de France que I'ora- 
teur parlaıt. En effel, J ’entendals nommer au cours de la 
causerie hisloriq ue du. chelkh, les noms des Louis, des Bona- 
parte et des présidenils de la République depuis Thiers jus- 
qu’ a Loubet. Mais ce qui me faîsalt un vrai plaisir c' était que 
chaque fois que le conférencier rıenltionnalt une victoire 
remportêe par nous -sur nos €ennennıs, les auditeurs F'applau- 
dissalent frénétıquement. 

En sorlant de la salle de conférences, jinvıtal mon aima- 
ble voisin ù savöurer avec moi un café moka dans un des 
établissementş maures de la section algérienne. Et la con- 
versation entire nous s’engagea ù peu près en ces termes : 

— [Les Musulmans aiment donc bien la France, dıs-Je a 
mon ami ottoman ? 

— ÛGerlainement, me répondıt-1l, nous Falmons parce que 
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Notre confrère leur fait entrevoir des bénéfices cons1idéra- 
bles, car les produits étrangers grevés de frais de transport 
et payant maintenant un droit d'entrée augmenté, ne sont 
plus ù même de soutenir une cêncurrence. 
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DECOUVERTES INTERESSANTES 


_ 


D'un conîrère salçnicien : 


On a entrepris, depuls quelqùe temps, des réparatlons 
dans I'antique mosquée de Kassimié, en notre ville. Le gou- 
vernement [Impérial a accordé, dans ce but, tous les crédıls 
nécessaires. 

Au cours des travaux, on a mis ãù jour des inscriptions, 
des irrages en mosaique et divers autres objets, tous im pOr- 
tants. Les autorités locales suivent avec le plus grand intérêt 
ces découvertes, dort prend jalousement soin S. E, Husséin 
pacha, directeur des domaincs Impériaux et président de la 
commission chargée de la surveillance des travaux de répa- 
ration. Mais Ja trouvaille la plus précieuse qui ait été faite 
jusqu’iei, est eeclle de "image en mosalquc de Léon III PIsau- 
rien; empereur d'Orient de Ji7“i41. Ce Basileus, qui a la 
barhe noire, est représenté jusqu'au milieu du corps, tenant 
û la main un Evangile très richemcnt orné. Sous l'image 
enfermêe dans un cercle, il y a un dıstique iambique com- 
posé de trois mêètres, elı lettres très élégarıLes. Lette InscerIp- 
hon dit que Fédıfice, quı élait placé sous le vocable de Si-Dé- 
mêétrius, patron de Salonique, ayant été détruit par un In- 
ccndie, a été reconstruit sous le règne dc Léon III. 


—--— 


LrIslamisme en Ghine 


L'Islamisme en Exlrême-Orıent ınérlte d'être étudié avec 
quelque attenlion : d’autant plus qu’ une nouvelle période de 
IFhistoire s’ouvre pour la Chine el que I'ıslamisme est cer- 
tainement appelé ã jouer un grand rûle dans les événements 
TS 

La situallon conquilse par les Musulmans chinois est irn- 
portante au point de vue industriel et commercial : c'est 
ponrquoi nous sommes tentés de profiter de notre séjour en 
Ghine pour chercher ù tracer l'état réel des progrès réali- 
sés par IIslanıisme dans le pays chirois ; nous espérons tirer 
de eette étude sommaire des coucluslions qul ne seront pas 
sans ıntérêt pour le monde musılman. 

La transformation de la Chinc, grûce ã la pression euro- 
péenne, favorise IFIslamisme dans Texpansion industrielle 
et commerciale, car c'est surtout dans les villes chinoises 
ouverles au commerce européen que ce développernent se 
manifeste avec le plus d’êclat. 

Ainsi les Musulmans ont pu se créer dans ces vIngk der- 
nières années, un outillage 1ndustrıe] de premier ordre. Nous 
nous bornerons aujourd hui ù citer un exemple le plus bypI- 
que de celle expansion heureusr. 

Nous avons visité unc filature de coton : le propriétaire 
rnusulrnan a blerıı voulu se prêter û ııotre interview ef voici 
le résumé de cet entrelien : « Mla filature est une des premiè- 
res installêes û Shanghai ; elle occupe plus de cent famılles 
musulmanes travaillant a plus de vıngt mıile broches ef 
gagnant largement leur vie. Vous n'’igorez pas qul y a ouln- 
ze ans tous les tissus de coton consommêéês en Chine prove- 
naient de T'Amérıque ; aujourd’ hu une grande partie est 
fournie par ma filature, et j'’espère qu'avant deux ahs je 
pourrai augmenter le nornıbre des broches pour occuper cent 
autres familles musulmanes du Yunnan. Concuremment 
avec d’ autres Musulmans le développement de I'industrie 
mınière sult une progression analogue, el vous pourrez en 
Juger en allant vıisiter leur rmnine ». 

Let entretien marque assez clalrement "Importance de Pin- 
dustrlie exercée par les Musulmarıs. Nous aurons "occasion 
d'examiner respectivement toutes les Industries explortées 
par les Musulmans chinOls. 

Shanghai, 
D’" JÊRUSALÊMY. 


L'"UNIVERS MUSULMAN 


la petite princesse de S. A. le Grand-Vêzir, de S. A. le 
Chéikh-ul-Islam et des ministres. Sa MajJesté a également 
reçu les félicitations de tous Ses gendres. 

Au cours de Taudience qu'il a eue de ŠS. M. I. le Sultan, 
S. E. M.Constans, ambassadeur de la France, a auss) félici- 
té le Souyverain de la naissance de la prıncesse en falsant des 
veux de bonheur pour elle et pour son Auguste Pêre. 

Les premiers drogmans des missions étrangères se sont 
également rendus au Palais Impêrial et ont transmis ù Sa 
Majesté les Télicitations de leurs chefs respectifs. 


n e ۸۹S 
AU SANCTUAIRE DU PROPHETE 


On annonce de Médine au Terdjumani-Hakikat que des 
vingt lampes, système Aladin, offertes par S. M. I. le Sultan 
ã la Ville Sainte, les douze ont été placées dans le sanctuaire 
du Prophéte et les autres dans les principales rues de la 
ville. Ces lampes ont une puissance éclairante de ‘00 bou- 
gies. Toutefois, ainsi que nous l'avons dit, on installera. bien- 
tûl Féclairage électrique dans la mosquée et le sanctuaire du 
Prophète. 

On travaıille activement afin de termıner jusqu'a Ber-el- 
Djedid le chemirı de fer du Hédjaz. Les pèlerins ont 2opris 
avec jole que c'est ã cette station qu’'lis pourront prendre les 
trains èùڍ‎ leur retour de la Mecque. 

D'auire part, on altiend ù Médıne Tarrıvée du maréchal 
Kiazim pacha avec la cornmnission technique pour les travaux 
prélımınaires de la voie ferréêe ernitre cette ville et la Mecque. 


— o 


L°Instrtuetion publique en Turquie 


L"Ikdam désireralt voir les richards musulmans du pays 
consacrer une partie de leur fortune a des ceuvrëes d’ utiltê 
publique comme ceux des autres pays et comme d'ailleurs 
Pon fait leurs ancêtres en fondant parlout des mosquées ef 
des rıédressés et en construisanl des ponts et des routes. 

«a Le Souvyerain quı donne toujours des marques de Sa Féê- 
nérosité toutes les foils qu’ll s'agit de şsoulager un malheur 
non seulement dans Son Empire, mais aussi dans les autres 
pays, verraıt,. dit notre confrère, avec plaisir, se manilfester 
ic1 auss1 cet élan de générosilê. » | 

Le gouvernement ımpérlal reconnaît toutes les largesses 
faltes dans ce but, comme 11 Ya fait dernièrement en aceor- 
dant des distinctions honorifiques ù deux notables de Saloni- 
que qui ont offert six mille livres pour la fopdation de rnos- 
quځées‎ et medressés. 

Pour notre conîfrère la meilleure ceuvre phılantbropiquêe 
est celle destinée û faire disparaître "Ignorance par la fon- 
dation d’établissements scolaires car en donnant l"instruction 
aux enfants, on assure le progrês matériel, non seulement û 
ceux-ci mais û toute la société. Ici les élans de générosıitê 
sont mialheureusement devenuš rares. D’alilleurs en ce qui 
concernêe la propagation de I'instruction on s’en désintéresse. 
N’existe-t-11 pas un ministère de T'instruction publique ? C'est 
ã lui ã songer dùa fonder des écoles. C'est une fausse idée, dit 
TIkdam. 

Dans les pays ol Pinstruction puhlique a fait plus de pro- 
grès, les ministres de T'instruction publique n’en sont pas les 
princinaux facteurs. Ce sont ies habitants qui pourvoient û 
tout, en souserIivant dans ce but des sommes considérables. 

D’autre part, les Journanx annoncent presque chaque jour 
des donations qui se montent ù des millions pour des @u- 
vres scolaires, bibliothèques, Inusées, ete. 

Notre confréere termıne en [orımnant le vaeu que des Mêècènes 
se présenitent pour en faire autant dans ce pays. 


¬— po 


LIndastrie en Tarqaie 


Dans un article sur Findustrie en Turquie, le Terdjumant- 
Hakıkat engaze les capitalistes indigènes ù se conslituer en 
société afin d'ouvrir dans 1'Empire des fTabriques de tissus 
et autres établissements industriels. 


rose ekl de jasmin. Tes paisibles demeures sont des petiis 
paradis pour tes 150.000 habitants qul y trouvent les Joles 
célestes. Après le travail de la journée, les voıla assıs autour 
de la baAraye, la jolie pièce d'eau bordée de vases de fleurs 
qui embhaument l'air. Hommes et femmes fument avec déli- 
ces leur narghilé et savourent leur hon café moka. Les mes- 
sieurs portent leurs bianches Abayees, les farmneuses robes 


de chambre de la Syrie et les darnes leurs coquelts antarts,: 
les ğrdcieux corsages arabes et ornent leurs têtes de gıuirlan- 


des de fleurs naturelles qui parfument leurs riches chevelu- 
res. Si les nouvelles famıliales sont réjJouissantes, on chante 


des douces mélodies en les accompagnant du Kanoun, de la | 


Tamboura, el de Foude (nos cythares, vlolons et gultares In- 
digènes). 

Puissé-Jje te voir un Jour, û Damas, avant de mourir et pas- 
ser, ne Îût-ce qf une lune, au milieu de ton peuple magnani- 
me et généreux, si dévoué ù leur Souverain Bien-Aımé 
PAuguste khalife de F'Islam. 

Et maintenant qüe J'ai salué la terre natale de mes augus- 
tes maîtres, Ahmed Ben Ala‘ddin Hagi, Abulabbas Ahmed 
Ben Joses, aui t'ont illustrée dans leurs ceuvres immorteles, 
je dirai le peu que J'ai appris sur oi : 

a Selon nos histloriens arabes, Damas est plus ancienne 
que le siècle d’ Abraham. ils prétendent quelle a été fondée 
par Denfchak, fils de Chanaan, fils de Gham, fils de Noé. » 

a Damas est èù 1.100 kilormètres ŠS.-E. de Constanttnople 
par 33" 30" lat. N. et 33° 58 long. E. 

«a Damas est une ville ancienne ; elle est mentionnéêe dans 
la Bible. Soumise aux Israélites, parfois ıindépendante, elle 
appartint ensuite aluıx rois de Perse, a ceux de Syrie, aux 
Romains, aux Arabes (633). Elle fut la capıtale des califes 
ommiades. Les croisés J'assiégèrent ınutilement cn 1148. T'a- 
merlan s'en empara en 1401 et Sélım I", sultan ottoman en 
1bD16, 

a Damas était, Jadis, célèbre par ses fabriques d’armes 
blanches et d’acıer, qui ont fait donner le nom de damas aux 
meillieures lames, mais ses ouvriers en acier ont, depuis long- 
temps, disparu. 


«x On y rermnarque de Yileılles murailles et tours, chêteau 


fort ; rues étrolles el tortueuses ; beaucoup de fontaines el 
de helles mosquées. On y admire aussi le splendide palais 
du Pacha ; de très beaux bazars et trols grands faubourgs. 

« Damas produit d'admirables ouvrages en nacre, des 
étoffes de soie brochées, dıtes damas, des manfeaux, des fou- 
lards et des parfums. Grand commerce avec Beirout. » 

Que Dieu clérnent el miséricordjeux, rêpande sur Damas, 
sur son Augusie Souverain eft sur ses fidèles sujets la rosée 
de Ses Bénédıclions el les proltège de Teil rméchanl de T'en- 
vieux ! Amen... 

ABOU NADDARA. 


Lugar nisane de la Prinecece piriale Sami ullane 


Constantinople, F1 Janvier 1908. 


Ure princese est née û S5. M. I. le Sultan, hier, jeudt, 1% 
Jour du mois afabe Zılhıdjé. La communication officielle 
qui donne-"heureusèe nouvelle ajoute que la prıncesse a pris 
le nom de Samıé Sultane. 

La joie de la nation ottomane sera grande en ce Jour qui 
marque un nouvel événernent heureux dans la Famille Im- 
périale, car "amour et le respect professés envers la Per- 
sonne Auguste de Sa Majesté Impériale sont tellement grands 
que tout ce qui Luli sùrvient d' heureux, est appris avec le 
plus vifintëêrêt, tant par Ses nombreux et loyaux sujets que 
par les étrangers, quı jJouissent d'une sı généreııse hospılLa- 
litê dans ce vaste Ernpire. 

Nous nous permettons pour nolre part, de déposer, en 
cette occaslon,au pıed du 'Trone Impêrıal, 'hommage de 
nNOS VCEUX FEeSPpECtUEUX. 

S. M. I. le Sultan a anınoncé par des télégrammes la nais- 
sance de Sa fille, la princesse Samié Sultane, û tous les Sou- 
verains et chefs d'Etats étrangers. Geux-ci ont répondu par 
des dépêches de Télicitalions. 

A occasion de cet heureyx événement, Š5a Majestlé a reçu 
les. félicttalions et les souhaits de bonheur pour Elle et pour 
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Damas. — LAuguste naissance de la Princesse Impérlale Samié Sultane. — Au Sanctualre du Prophête. —. DPInstruectlon publlque en 
س و ا‎ ne en Turquie. — NDêcouvertes intéressantes. — L*Jsalamisme en Chine. — La culture du thé — Lislam. — La eonstiruüc- 
ort des malsons. 


VUE DE DAMAS 


ÛU A MU AS 


salut, Damas, capitale poétique de la Syrie ! Pour nous, | comme la grãce des autres sonl admirables. Tous mes arhis 
Arabes, tu es le Cham Auguste, que nos grands poètes ont Î qui Uont visitée.û Damas, et qui passèrent des jours heureux 
célébrê sur leurs lyres angélîques. La courtoisie de tes fils et | dans tes murs, gardent de toi, de ton gracieux Barada et da 
la beauté de tes filles sont proverbiales et la valeur des uns | ta plaine pittoresque d'El-Ghoûtah, un souvenir’ parîumé de 


جريرة تعوري ناه 
دہ رها ار نظاره اء الله 


انی ا ا فی TE‏ 
تایز ی جس اهل نلادی»ء ماه رطان الد تالور يي لته ر اماع مالو( لما 


خطابه امىر 
امز پول اران ۔ کر تہ بیرا عن حفر 
ابامعر رالو دان 27 أله و مقار نها لورر 
سعرل یاں پر یں الخلا امن زرل ديل 
عی ا تین درل ی العد د دہ رہے وبعالة ا 
ترسار به. دت ر احرصنعیة جر دږ ې دې 
الوطئية اوت االرسم راا بااحوایٰ . مورت ډه 
:رلو امه والمفرک والوداي 0 واا 
الطاس ر کاس رحا براه عفن الل 
جب رالٹاس. ا ا ل 5 
س ا لر ٬رتڙل‏ به ي جر سهان عو 
براي حاط التاع رع الرحو بار شمادي. 
حول دسي یلکیل الوا د ي قات زط 
91 وسّت جلة درت اريه ٠‏ وصفت با عر 
عی می بعال ار جال رعه ر لر ٥‏ 
ir‏ ئاق صد ده من امر امرالر باکاری | ہن 
ê‏ مالي کان نہیں اناده باري. 
ّ ا هنا بدون کاو .ری بیی المحربه 
اللتادة ١‏ 
اکان بول واه الیږون داعد ی ی حر نع 
ار ز ميه بپاکلوا LN BPE‏ 
کیا ديه و برا ندې رود مرو 


۲۲ 


: تراله الشنوى .زات 
8 ادرال التنوى ه٠٠‏ زشه 
0 کشر میرک مل بره ا بنده 


نمار وانتریرا تایان لق 
ر وای اں ا ایل الاه € 


حرم ی دیں الا تام رعرر د e‏ 
ی ع PA‏ رار 
حتاش نیو طی سنه کر ت ا( 
ا عا من عر 
امبرل ران لد ته لبون ر 0 
لنکره ا در ا ۰ 
روناي TANT‏ ر 
ET ETAT)‏ 
ب علي واد الیل 
م الىز ادوار باط 
رال لہاعی العیں اراس ر م 
سط نین تتادو! با لیر والتم یویر الاھ 
عند لرا برطو تی ال1 مر جو رکا 
القلبہ وار دک اتاللوداي 
تال1ا مری آ اروا بالتصرلود نا 
دارستک لن را بقل د عاج و یفراع 
هدا راسادة موفىر عاطه' عاد پارا ر دہ 
Sb‏ ن ادا سے را جحرںالرٹی 
کاھ راد مود عفر لففر ہیں ر اللہ عل 
کر سی دد رر ( بر ظا خد بد 


ای 


de nous le sténoegraplier pour le publier zix: exfenso dans nos colonncs : 
mais ll a commence par un gracieuXx sourire, € disant: « Votre buno- 
rable Président, Mesdames et Messieurs, n'a mis sur la sellctte .. » 
L'assistancc aaralt voalh qu'il ¥ resL4l plus longtemps. car 1out le 
monde tronvait qne ses paroles étaient aussi douces que le sirop et les 
contitures de sun pays orteıtal. 

Le Cheikh êëtait éran, la? aussi, el en novs pariant deg vives sympathies 
de ses canıpatriotes par nous el pour notre pays, das larmes inondaient 
ses jozes. Û nous en demandait pardon, ct, anf de 1on, cn un 
clin Feil il tronvait le mat pour rire. 

Nous sommes vraimemM hcureux Favoir pu régaler nos très nom- 
brenax invités en leur oflfrant, en guise de discours, un plat oriental si 
délenx. 

I.e Chcikh aussi a eu saa récompense, une récompense ã laquelle Il ne 
s’attendait guère : une noble dame de Tassistance se leva et imprîima 
sar ses deux joues deux baisers fraternels. qu’il s#empressa déchanger 
en la remerciaut et en fuisant Jéloge de la Francaise. 

Nous allons tout de même résumer Je discours du Cheikh, pour con- 
tenter nos lecteurs et ceux de nos sociétaires qui n'ont pu être des nötres 
ã la Fête des Mêdaillêés militaires. 

Après avoir prêsrnté è Pauditoire le salut Je ses freres d'Oriecut, salut 
parfumê d'amiüué sincere pour eux el accompagné de Yeux pour la 
grandeur et la prospérttê de la France, il a fait Féloge du Gouvernement 
de la Républigqne, qui Uent les destinGes de la paix. « Ces destiaées, 
a-t-il dit, n ont jamais étÊ en meileures mains. z 

Il nous a réjouis en nous disant ù peu près ceci : 


« I.a France a repris la prerpière place parmi les grandes puissanvres. 
Elle est le chef d’orcihestre du concerl curopéen. a 


Puis il nous a parlê avec enthousiasme de "Exposition universelle 
de ıQr0. des monar"ques d’Orient, des souyverains et chefs dOcciûent gal, 
suivis de leurs grauils hommes politiques, savants. litérateurs, artistes. 
commercaıts tt industrieis, sont venus des quatre coins du globe pour 
salaer la Frarıce dans la personne sacrfe de son İiHastre Président, 
N. Loubet, et pour adynirer le gêris français dans les chefs-doeuvyre des 
fils magnanimes et gênéreux de cette terre ravonnante de hımière el ûe 
BaVUIr. 

Le Cheikh a dit beaucoup de choses si fetteuscs pour nows et pour 
notre pays, que natre modesle nose ics répiter. 

FHI nona a appris que les Arabes dF Afrique ct d'Asie appelgient la 
Francz: Addaoula al hatiba, la Pussance amuıe. 


« (Jue le Tres-Haut bénisse Famitié séculaire qu’ unit les ewurs des 
Musulmans et des Françals. et puisse Penten?c cordigle franco-ottpmane 
et les saympathics franco-persanes croftre et embelir pour le honbeur et 
la proespêrité de ces trois grandes puissances anıies ! Amen, * 


C'est par ces mots quc le Cheikh Abon-Naddara a terminê son keau 
discours. HK. MaTHIEL. 


WM. P. CARDUCC! TEISSER 


Ûaet éminent éerivain, ce poète exquis qui dirige avec tant d2 savoir, 
d"iutLelligeree et de tact. Crore educatrice Danf xe de nos cantemyortins, 
et remplil fe ¥a riche éloquence et de sa verve arienie sor jntêreusanie 
»ublication uouvelle ‘“! Nastri centemporane™ Mest pas seulement popn- 

aire sur les rives du Tilre, mais sur les beards de la Seine aussi ; 
d'ailleurs il écrit la langes de Victor Hugo avec tant délégonce et Ge 
finesse que celle de Dante, Ce n'est sae @Paujourd’ hui serlement que 
uons aronus le bonheur de cop naîltrce. d"apprécler et dC’ afmirer ce cher et 
vénêré maitre ex Je lire sa magnifque prose ef 3cs vers charments, 
nORn, Pols fe cinmnaissons Cepuis fueiqte temp3, depuis Jul hongr2 
noire directeur Abou Naddara Gr son 2anıibê, que ses lettres affeclueuszes 
expFiment si gracicuscment,. Si potr2 Direeteur sime et yvéaère le: frès 
estimé Directeur de Fifuriv cduzatrice pacifgws de nos rantermnporains, 
Cest ù canse des pernséra sublîmes qu'il trouve dans chaque page de, 
acs éerils, scertoui dans ses ؟Hoegrapines‎ Iınaçistrales sur !es savants, | 
éerivaîns gt lies poètes dı jour « M. P. Carduerî Teisser, a dit derniét 
reraenl Abou Naddara dans» ane rêunion damıîla, es} pour les IMiéSrateurs 
qui savourent ses qeuyres, Je Plularaue fes XiXe el XX ajévje x». Nous 
trouvons cette considératian da cheikh Abort Naddara très jıte et nous 
sommes benr?ux que c2 PFlulargur Je la beile Italie ınğe art bien Yuu 
consacrer cinq pages de la revue litêraire “FJ Nostrr cornicmporanm”" 34 
une belle notice sur le cheikl, sur sa vie poitiqus at ltuêraire €1 sur son 
armour pour YItalie oû il a appris ã admirer Je beau. Je vrai € 'vuUilc. 
Nous savons {ve noire Direeteur 3'28 empreszé dé remer2ier. par unê 
gracicuse lettre, M. P. Cardazei Teisscr pour la fialtcuse bhiographic 
dont il a gratifié, mais cela nempêciıera A ses cullaboratears de FA4Abon 
Naddara cet de Univers Maaublnan de présenter, 3 cet esimd sei vallianl 
confrtre de Rome, leurs sıncètes remerciemenîts ct Fexpression de leur 
profonde recornaissapce. La RÊDACTION 


Amu diac? de famille célêbrant le 24° anniversaire de mon xnariage : 


TOAST 


Voila vingt-quat”e ans de mariage 3 A Paris j’al trauyée Ges [rêrcs 
Passéês dens un borheur parfail J}s rout si gentils, les Trarçais: _ 
Je ne sens point le poids de rage Grğce èã ears coneours, mes rlaires 
Bt mon coeur ¢ešti si saiisfalt. Ne manquent jamais de sictês 
Proascrit de nia terrc hatale Maintenanl. je pai qu ıue cavie: 
Poır avoir défendu secs droits Sams malhcurs, terminer mes jours 
Je Yrins dans cette capitale Et #aitter te xonde ct la vie 

Dorit j'zslime Jes jas:ea lois Ba bévissaıf mes trois amours. 


Ici jai 1ait une famille Mais Jail virgt xes ã vivre ereorê 


J'al pris femme at Pens des enfacts | An milieu de vaus chers pareuls, 
Breve on, rharmante ille Et j'espore en Dieu, ygGe j'adore 
D’esprit, de savoir, reyonnanits De vous vofr toujorra Si contents 


Remplisgez dé Yin ¥raire verre 
Et levez le gailment tut Baunt 
Aur Yerachave, ù Szcquce. ù Pierre 
4A ma Germaine, û yon fio; 
ABOU NADDPANA- 


nous la poussée d'une prospêrité trop vite et trop facilemeut acquise, 
sıbira proebablement un temps darrêt ou une diminution dans la pro- 
ehaine saison, Malbeureusement. piusieurs articles spécialement ven- 
dus par la France, importatrice de marchandises de bonne qualitê, sont 
dans ce cas. 

Naus citerons parmi les articles que Ila clientèle des Egyptiens du 
Caire et d Alexandrie, rapidement enrichis, contribuail Aã faire vendre 
facilemenl. 

Les ving fins et champagnes français, dont la consommation avait 
aungmenté de 20 0/Û année derniêre; les liqueurs, les meubles de luxc, 
la ceristallerie, la pafumerie, dont la vente des arlicles français avait 
monté, en 1906, de 23.000 ã 31.000 livres en un an; la bijonterie, les 
modes, les aatomobiles. 

A notre avis, d'ailleurs. le temps d’‘arrêt qu'il y a lieu de prévoir sur 
la vente de qnelques articles, ne sera que Llemporaire. La pênurie d'"ar- 
gent qu'il y a actuellemert parmi la ulation urbaine du Caire est la 
réaction inévitable dune éepoque de {rop grande spéculation ; majs 
Egypte n'est attecinîte dans aucune des sources de sa richesse éêcon?- 
mique et reprendra certincment sa marche ascerdante quand les im- 
pmdents qui se sont engagés ou les spéculateurs qui ont exploité la 
prospérité du pays, aaront liqnidé leur #ituatior en disparaissant ou en 
sacrifiant leur fortune. 


LA MORT DE MUSTAPHA KAMEL PACHA 


Dans notre dernier nunıêro, nonııs félicitions ce regretté confrère de son 
lection comme chef du parti nalional égyptien, quc nous avons fondê 
en 1877 avec Essayed Djemal Eddin Uafghan, le cheikh Abdou, Ibrahim 
Mouaelhy Bey et autres. Eu publiant cet article élogieux de notre corres- 
pondant dı CGaire, nous faisions des Yeux povr la longéêvitê de Musta- 
pha Kamel Pacha que depuis douze ans nous enacouragions A plaider la 
saainle canse de la patric et nous lancîions û Paris ct ù Consiantinople. 
Avee joie. nous le voyions aimé et apprécié des vrais patrioics et nOUS 
ne pensions pas que si jeune et si sain de corps et esprit ii quitterait 
la vic qni lui proınettail tant de succêès. 

Pauvre Mustapha, il luttait Jusquaua dernier jour de son existence, 
puisque Ic mois dernier il adressait unc dépêche de proteslation au 
ministèrèe des affaires éirangères ã4 Londres pour avoir dit en pleine 
Chambre des Comnmnecs que les Egyptiens nétaient pas encore mûrs 
e avoir ur paclement. Mais Mustepha Kamel n’est pas mort, il vit 

ans les curs de lous ceux qui alimen? ieur pairie et son ame doit être 
au séjour des Elıs qui comme lui ont g'orifié Dieu, célébré son saint 
Prophète et chanté les hautes vertus et lcs qaalilês supérieures de J Aü- 
guste Klaliphe de PIalam 

Que Dieu clément cî ııiséricordieux répande la rose de ses saintes 
consolations sur !a famille, les amis et les patriotes fle Mustapha Kame: 
qui le pleurenl amèrement. AÃABou NADDARA. 


Conférences et Disccurs du Cheikh Abou Naddara 
{go™, şI™, et ça" zprés le rooo} 


Depuis notre nuımGro. Je Janvier jusgu’a ce jour, $ Mars, le cheikh a 
fait deux grandes conférences ã Poissy et û Paris dans la salle des fitea 
des majiries ainsi qon J'a vı plus hart, Û a pris ensuite ia parole at 
banquct olfert ù M. le corate Paladinîi pour fêter la eroix de la Légion 
dFhonneur que le gonuvcroemenit Ge la République lui a confërê, au diner 
du Syndicat naticnal de la Presse ct fes gens de lettres, A la Cle de la 
Fédératior uationale des mêĞal!és miliftaires, 

Noes confrères de Paris et des départements ont retdua carwple des 
conférencesa el discours du 2hetkh et nous les remsrcions des aimables 
conıpliments quis ont fait A Uoratenr. 

Vaici quelques—ıncs des pièces de vers par lcsquelles le Cheikh a par- 
semê ses discours : 


Au banqnet delle « SorIETa ITAIJANE » pour fler la nominalou de 
M. le comte L. Paladini, nomınê Chevalicr de la Légion lonneur : 


BRINDISI 
Empiterm il hiczhiere, 
Che altegru i» voglh beıe 
A] muorto Gvraliere 
De la Legi3z d :mnor. 
A Palaîini che arp 
IE ùutic il ber gii rramo : 
CGhe da lunglıi anni cbi. ro 
Fratello Ce] ı10 car- 
Conobhi iu Cairo Jl Fanle 
E diss : a Fecu 1l bfl monte 
Dsl gênio : Ecce la onl 
lt reno € del val » 


DE} Nilo in suHe Five, 
Finsr suo Rote, vive 

ËE sie canzon Hiulive 

Vi irabrFiand dd’ atrror, 
FSGILs, o henedetig 
BNazirs dle adgorni il jelo 
TPaNFnoma il pii perfetls 
Cre Millo ha ii Creator. 
Eyvuviya Pafadinî 2 

I emuito del Hellimj! ` 

In (ele i Serafiıi) 
(ania sGe lodi ugnor . 


LU ËÊGIZIO CANTOR D'ITALIA. 


A LA FÊTE DES MÉÊDAILLÉÊS MILITAIRES 


Extrait de la Wêèıtaille Militaire, organe de cette association : 


Le Président donne ensrite la parole A sor ami le Cheikh AlHu- 
ا‎ le proscri! é€gyplLien, aujourd’jıui aussi populaire en France 

"ep Orient. 
ا‎ eroyions que le Cheikh allait simplement dire deux mots pour 
renıercier les Médaillés militaires de lear gracierse mvitation et le leur 
aceueîl cordial et chaleureux, mais il irnpfrovisa une allocufion ınsgis- 
trale, et nous cexprima, dans #on langage oriental si pocétique et si 
imuagé, aoa ardent araour pour la France, dont il est, depuis t"eDic urs. 
l"Aote reconnasssant. 0 

Les paroles si :nspirées 2t si xincères dua patriote nilotiqae onl 
enthousiasmêé scs auteurs, qui Pont vigoeurcuzenent xppaudi et vive- 
ment acclamé. Qu, ce iHs de la grande Pyrarmide, ù F'ombre de lagueclle 
if a vu le jour en 1839, nous # êmus, travis et cnchantés. H a glorilié 
notre France et eélêbré nos Cbefs dFEtat, nos Miristres et nos grands 
hommes politgacs et Hittérmıires. 

Si noas avions pu deviner Gile eet oratcur égypiicn allait prononcer 
un discours si remarquable, nous aıuriors prié ûn de nos collabnrateurs 


Cheikh remercie par son salamalec oriental. Quant au comınerce français 
et ã Tindustric parisienne, vons n’avez qu'a visiter les Inagasins 
et les hazars des villes d'Egypte, de Syne et de Turquie, pour voir que 
tout nous vient de chez vous. Aux demeuares des riches et des nobles, 
rT e princiers, è la Lour Khédiviale, vous ne verrez quc meubles, 
Lo biJoux et habits français. Aux soirées, aux banquets et aux 
fetes, vous vous croirez d Paris. Veuillez écouter ce ma Muse 
d@Egypte vous dit ã ce propos : (l.a Piberte). 

J'espêre quae ma causerîe En Turquie, en Egypte, en Perse, 

Vous a pure qul est brillant. FEn Arabie, en Hindoustan, 

L'avenir de votre Patrie, Grands progrès falt votre eornmierve 

Sus le sAeil de FOrient Malgıé J'acharnsê concurrent. 


Oui, grand est toh destin, Ûû France Votre inlustrie est syınpulhique ; 
Daııs les pays de la chalenr, Ses produits sont si gracieGxK. 

FA vain contre ton influence, Quen Asie ainsi qu'en Afrique, 
1. étranger lulte avec Fureur. lls atltirent lous les beaux yeux. 


Francais, TOrienlal vous aime Ne craignez pas la concurrence 

Et touJeurs il vous aimera ; Des ndversaires, chers amis, 

Car roırs éles la bantë rême, Marchez ; car’ Dieu donne ã i Franee 
Uroyez en Abou Naldara ٍ Tictoire sur ses ennemis. 

Puis le Cheik aborda la qucstion des meurs et coutumes en Islam. 
S'aidant d'"aqguarelles représentant des scènes de la vie arabe, U'oraleur 
nous inilia anx principales cérêérmonies fawiliales, fhiançailles, mariages, 
enterremenls, ete. ; Il parla du thêkire égyptien et conla è ce propos 
plusieurs anccdotes armusantes qui mirent en gaité I'anditoire. 

« Ën terıninant, il ne put résixter au plaisir de porter ã la France an 
toast en vers, se terminant ainsi: 

Dans votre Pays de Inımijeêre 

J'ai trouvé l'hospitalité 

Large, libre, franeche et prospêre, 
France, je bois ã ta santé 1 

« Ënfîn, sur la proposition de M. Du Bos, T'auditoire baltit un ban en 
Fhonneur de Abou Naddar:ı, qui, tout ému de cette ovation chaleurcuse, 
donna Fassurancc qu'il conserverait, de sa réceplüiun ù Paissy, le plus 
agréable des sonvenuirs. 

« Les auditeurs de cette conf$rence n'’oublierant pas non plus Abou 
Naddara, et ils se rappelleront toujours l'airgable causcur. le iin lettré, 
Tlnmoriste spirituel, le poèlte pleîn de ceur, qui leur flit passer, en 
évoJuant les visions féeriques ا‎ pays d'Orient, une soirée délicieuse . 

(Le Révezl). 


Tels ont &té les sujets de la grande conférence quc le Cheikh Abou- 
NaĞflara a dJyrnê le Z5 janvier, ù Poissy sous la présidence dhonngeur 
de M. Derteaux, vice-prêsident de la Chambre des Néêputés et anzien 
Ministre de la Guerre. Nos grunds canfrèéres La Liherlé eî Le Révett ont 
consacrê au tonmıple-rendu de cette confêrence plusieurs colonnes de 
lenrs janrnaux accrédltéês dont nous extrayons les passages suivants 
pour nos chers leetcurs. 


4u nom dn Cheikh et de sea collaborateurs et rmis, nons remercions 
te Kéveıl ti fla Lıberlté de leors arlicles rermarquablss doit plusieurs 
Journaux ct revues de France et de Pèêtranger ont, comme nous, cilê les 
principaux Bassages, 

Nos irès sincèrcs rermperciemcnts ã notre cher confrêère et execelicnt 
ami ¥. Du Bas qui a en la bonité df organiser et de présider ces deux 
corfêrences ainsi que de présenter le Cheikh û ces auditeuers par deux 
allocıtions três airnables et très flatteuses. Qn'on nons permette aussi 
exprimer nutre reconnaissance ù Madame Dı Bos pour les trois ehar- 
mantes peésics qu’elle a dites ã la seconde conférence dıı Uhrikh et que 
Lassistance a si chaleurcnusaement applandıes, La REDAGTUON. 


Situation financiêre ek le commerce frargais e2 Egypte 


M. Panl Verchere d¢ Rcfye,. consul de France au Cais, vient d’a- 
Gresser Aã :On gouvernement ur rapport snır ia dernière crise financière 
égyplerne., éludiée au point de vuéc special des conséqncnees qu'elle 
enıraiue gour le :2mmsree de la France en Egypte. 

Vuici le texte de ce rapport dcnt, on le verra, les conciusiuns sont 
d nn opiimtsıns très jusiiliê : 

La crise que traverse Egypte est principalement financzitre et aTecle 
Surin its vzillêés dua Caiıe et Alexandre. Au cuntraire, ies Droprié- 
tires raraux qui n oRf pas alt de spéculeticus et les cultivateurs ne 
sonl ıtteints qu indirerternent et dans de faibies proportions. Quant 
aux coermımerçants des vılleR, certaias cdant A ın eniralKamem con- 
darmnable, se 3o0nt lancésa dans des 3péculatirns qui ont rniné lenr eré- 
dit, Jauires ont été victimes de la chîûte des Bangues avec lesquelies 
ils êltalent en relations . 

Mais, en delıors des ıêguciaücrs qui ont soufferl ds la dêconfiture de 
ces Banqnes, le cormımerce srieux ia pas été alteint par Ja crise, Les 
dêclaratons de fuillites qçnt êt plus nombreases cet été qne les années 
précêedlent’s ù parellle époque, mais s2ns gue leur fréqıence prenne lea 
proportions dûne calast'ophe commerciale, D’aillears, il y a chez le 
négocizant oriental ane habiletê très grande è temparister. û faire des 
conacéssions, A demander et ù aceo dca dé'lals, ù 3 arz entire 
ceréanziers et Aicbitcars. Cet esprit d’entente répartissant les pertes et 
pruicngeant Ûélat de nalaise prorenant de ia erise sur une pius longus 
période de temps, a cer!ajnement contribué ã atténuer son acuité, 

Mais on peul ae demander si, la crise diminuant, ie pouavoir d’achat 
ldes habitaats des villes n"aara pas pour répercussion une baisse de 
importation. Cela ne parak pas doutenıx porr certains articles. Less 
prodnite de première nécessitê, aliments, vêtemenis, ete., çt ceıx ا‎ 
intêéressenît Ja populaton moyenne ou paurre cet la population den 
campagL2a, n'ont ancune raison de redouter la crise: FRgypte n'en 
coniinue pas moins ã être ın paya duane ferlilité ımmerveillease, mani 
J'une main d"euvrc agricole ae zt feconomiquce; le rès By 
lend lentemert, rmaais rêgulitrement, et par conségaznt, les Resoins 
augmenteit ; les produits (abriqués européens ae répaudept de plus en 
plus parmi lez populations qui aut! efois lea ignoraiecnt, ¢ celles-ci sont 
dc plus en pias en mesure de les payer, 

An cantraire, la vente des articles de luxe qwi, dans ces dernitres 
années, avat prnl{é d'une marche ascendante exirêmeıneut rapide 


۱١ 


dle Finstruciion parmi lea Arabes, les Tarecs ct les Persans. Il a fait 
.Fêloge des écoles civiles et militaires ottomanes qul a visitées ii y a 
quelques années par ordre du Saltan et dont il a fait un rapport û notre 
ministère de l’'instrnection publique, qui lui a valu la rosette d‘oflicier de 
Tinstruclion publique. 

La conlêrence a eu un réel succèg et lec Cheikh a été applaudi par son 
très nombrenıx auditoire s. 

C'est ainsi que le grand journal parisien résume Ja conférence que le 
Cheikk a donné ã Paris. Le compte-rendu de celle quٌil a faite ã Poissy 
le voici, extrait de deax grands journaux de ia localité. 


a Dès que dans Poissy se répanadit la nouvelle qu’an Arabe gutken- 
fteg«e allaıt venir faire ınc coniércnce,la principale question qui s’agita fut 
de savair sî le chek, Abou Naddara arborerait pour la Girconsitance la 
robe et le tarban, car, tout comme anu temps de Montesgrieu, les étran- 
gers respeciueux des traditions sont encore partout I'objet de la plus 
vive curioaité. 

« Aussi nombreuse êtait Passisatance qui se pressail samedi soir au 
préau des écoles, cet [orsque le cheik, revêtu de son costume national, 
la poitrine constellée rations, fit son entrée, entouré de 
MM. Debray, maire. Poret, premier adjoint, Du Bos, vice-président de 
la Société d’ensejgnement populaire, oro, supplêant du juge de 
paix, l'auditoire salua le conférencier oriental par de chaleureux applau- 

ents, anoxqucels il répondit ù la mode Arabe, en posant dٌ’abor1 
aa main sar son C@ur, la portant ensuite ã ses lèvres, puis la plaçant 
sur sa tête, 

« Ce mier succès, dû A la curiositê, devint une ovation véritable 
larsquce le confërencier eut dêveloppé le sujet de sa confêrence que fon 
eût puintituler: La France en Orient et les prngrêèês de la civilisalton dans 
des pays musulmans. 

« En quelques mots, M. Dı Bos présenta le conférencier A l'assistance. 
Aboa Naddara. ‘dit-il, est né en 1839, il ft ses étades d"abord au Caire 
puis en Italie. En 1868, il fut nomamé professeur ã [école polytechniquc 
du LUaire et examinateur des écales du gouvernement égyptien. Exilé 
en 1378, il s"êteblit en France où il fit de nombreuses conl[êrences : le 
shah de Perse le combla de ses faveurs et iui décerna le titre de e Chaêr- 
el-dfolk »*, c'est-a-dire le poete de Empire. Le cheick est un polyglolte 
distinguné, il conınait huit langues et il en écrit six en prose el en vers. 
Jl est en outre jonrnaiiste et dramaturge ; il créa aıı Caire, cn 18170, uan 
thédatre arabe dont le suceèts lni valut comme auteur de plus de 32 pièê- 
ces, le surnom de MHoliêtre Epyptien. 

e Puis ]a parole fut dennée au cheick qui, au nom de ses frères 
FOrient, salua, en ces termes, la France, que Fon appelle la-has, 
Addoula-la habihz, Ccu-a- dire la puissance amie: 

« Salat France, puissance amie des Orientaux ' Nation valeureuse 
a et maguanime, intrêpiGe et loyale, juste et tumaine. Neus a'mons tes 
«u fils noblea ct vertueux. Nous admırons tes filles bell=s et Eoonêtes. 
« Nuus vÉnérons tes savanis éminen's et tes echarmants poètes s. 

« inuùle de dire quae ce salut fut fort applaud r. 

(Le Revert). 


Lorateur a continué ainsi : 

« Mes chers amis. je ne pnis. mieux prouver mon amour povr votre 
France, dont je suis lUhûte reconuaissiant, que par F2motion que 
Jêpruuve en parlaut d'elle. Pourqzoi je aime tant, me demanilez- 
vous ? Je Taine el mes [reres (Orient Painrernt aussi, parece que vous, 
ses fils chêîriş, vous f{rarvaillez au relèvement des peuples sans jamais 
chercher ã les asservir. Nors vous aimons parce que Yous Etre magna- 
nics cî généreux. Lorsque vous cenlendez une nalior: gémir. opprrnuée 
par des tyrans, ou un peuple menracé invasion, vous accourez û leurs 
appels: vous dépensez ¥olre obole et vous versez vcir¢g sang pour 
brıser leur joug et repicusser lenrs envahisseurs aan» Yous demander 
s1 ceuk que Yous afÎranciispez et déêlivrrz vous seroıut reconnaissantsg ! 
Vans n'êtes pas seulement, ainsi qas tout le.monde le reconuait, les 
apڑtres‎ de la civilisation, Yous êtes aussi les intréfpides défenseurs des 
opprimês et les amis sintéres de J['hunıanrlé. Quast û vos femmes, 
depuis vingt-3šx ans quz je snis en France, je nr cesse de chanter leurs 
louanges et de céèbrer leur beaut, leur grace et leur esprit. 

c Hy avait beanconp de fenm?s dans Uassistunce; c2la suffit pour 
dire quel enthoasiasme a aceudilli ees raroles du Cheikh . 

{La inerte), 

a Rappelanr ensuite le voyage qul ft il y a qnelyutes annêes an 
Maroc, en Algérie et cn Tunisie. Uoraiteur expliJıue que, dans ces dillê- 
rents pays, il organisa des cortérences an cours dexyuelies il parlail 
des Françaisa er arabe et des Arabes en français. célébrant les quaiitês 
des uns get ûes antres pour les faire connaître et s3’ apprécier mutueile- 
ment. Faizant remarqter que la civilisalion de ces contrées est due 
surtoui ã Pinfluence française, le Checik ajou'a: 

« La Gyvilisalion marche ã pas de géant en Afrique cet en Asije ; vons 
a n: xıae crolriez peut-ûtre pas, sî je Yous disais que beaucoup de vos 
û savarıid, le vos Fcrivailnıs, de ros poêleês et Je vos grauds romanciers 
q et dramaturges ont êlê magnifquement traduits en Arabe, en Tare et 
a en Persan. Pourlani c'est la pure véritê, Ractne. Lornetlie, Varfor liu ge 
a sont devenns des claessiques arabs:3, car ils ont pour iradıuctcurs nos 
« meillears jittératceurs 0. (Le Révezl). 

a Le Cbeikh dit alors qrelgues mols sur le Coran et la littérature 
musulmane et c'est encore une parlie inieessante Je sa conférence : 

« Je disais dernièrement ã ıa de ı3 confrères parisieıs qui uı'lnter- 
viewait sur la question dJ Orient, que si Jes Chréüens con™aissalent le 
Coran comme les Musuimans cennaissenî PEvangiie et la Bible, bean- 
coup dinimitiés implacables se changeraient en de douacea amitiés; car 
le Livre Saint dz !'lslamı parle avec respect ci Yênération des Patriar- 
ches, de Mcise, des Proephètes et de Jésus et de sa mêre Maric. Ne 
croyez pas, Mesdames et Messienrs, que je veux eêlébrer Ila loi de 
Mahomet poor Yous convertir. Al! non ; je Hai ni le caractère, ni le 
droit, ni lc dêsir de le faire ; j esime TEvangilc et le Coran autant quc 
ls Bible, mais, compe je parle aux Mahométans de votre religion, je 
voudrais vons entretemr de la leur, pour vous reudrr syıipatiijiucs 
les ans aux autres: voila tokl, » 

a Cette dêéclaration a été saluıéc par des Tifs applaudissemcnis. Le 
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‘“I" Abou Naddara’”", ‘lT 4Almovadod” et FAlmonsef’ réunts. — Pour tomics ComEaRIcations ot dumandcs f ahornemeals, 5 airessr su Bireclsar du Jenrxal. 


« ies choses ne marchent pas mali en Orient et Surlout en Egypte, et fespêre Que NOUS 
vioronês lOUs deux @S$SeZ {onZtemps pour y voir le retour de 1d {iDEr{é ». B. 


en réalité sous votre domination et nous voudrions qu'il soit gouverné 
nous, sous la souveraineté de Auguste Khalipbe de I'Islam. 
John Bull. —Patientez et votre Yeu sera exaucé. 
Le Soudansis. — $i cela était vrai, votre Roi aurait dit dans son 
discours que nos journaux locaux nous ont traduit en Arabe. Mais il 
n'en a pas soufflé mot, pas la moindre allusion ã évacuation de vos 


troupes. 

Albion. — Pas besoin, pnisque c’eat une chose entendae. Allez et 
annoucez ù vos compatriotes que sila font preuve de sagease et dec 

tience, ils obtiendront de notre gouvernement impérial ce que les 
Boars ont obtenu ; ila sont libres, ils ont leur propre gouvernement et 
ila jouissent de notre haute protcction. 

L"Egyptien. — Mais nous préférons celle de Fempereur des Otto- 
mans. 

John Bull. — Tout est possible dans ece bas monde, allez 
cette boune nouvelle û vos frères et criez avec nGus: « Vive le Rol 
Edouard ». 

ILEgyplien et la Fellah. — Volontiers, si vous criez, < Vive je 
Sultau z. 

John Bull (4 fart èڂ‎ Albion). — Contentons-les pour qu'ils acclament 
notre sourerain (4 FEpgypties et au Fellah). Nous allons crier tous Jes 
اونا‎ en même temps. Ma mère et moi Vive le Sultan et vona deux 

ive le Hoi Edouard. Est-ce entendu ? 

I7Egyptien 6t le Soudanais. Daccord ! {Js crient). Vive le Roi des 
Anglais ! 

John Bull et Albion. — Vive Fempereur des Ottomans ! 

L'Egyptien {û part au Soudanatis), Bon gré, mal grê, ils ont acclamé 


pPOtre souverain nallonal. 


Anou NADDARA. 


DEUX CONFÊRENCES DU CHEIKH ABOU NADDARA 


Aux Grandes Salles das fdtes des Mairies de Paris ol d8 
Paissy, te 25 janvier ot le 20 fdorier. Sur [85 JrOgrOS 
de iu Littérature, le Commerce et Pindustr ig de lû Franca 
dans les pays muisulnans et sur la Développement da 
finstritciion dS AFADGS, das Turcs st des Parsans. 


On lit dans Le Figaro dn 2ı ee qui suit : 

Les progrês de Orient — Notre confrère égyptien, le Cheikh Abou 
Ria û faît hier soir, ã la salle des fêtes dl mairie du neuvième, 
une conférence sur les progrès de la littérature, du commerce et de Pin- 
dustrie de la France dans ies pays musulmans, et sur İe développement 
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Ce télégramıme que j'ai reçu de Londres d'un grand homme politique 
amî des nations mıusalınanes est la réponse d'une lettre que jens 
Fhonneur de lui adresser en lui demandant son opinion sur état actuel 
de la question E Al i L'heure de Ia délivrance sonnera donc pour 
la valléc du Nil plus tût qu'on ne le pense. 

Ge télégramme, je Paroue, a réjoui mon ceur, donné de I'espoir ã 
mon ûme et m'inspira ce dessin, et la conversation des personnages 

i CORE qui sont: John Bull, sa mère Albion, Egyptien et le 

udanais. 

John Bull, ù Albion. — Encore un verre de brandy 2è la santé du 
discours magnifique de notre roi Edouard bien-aimé. 

Albion. — Tu as raison, le discours du trêpne est magnifiquc., il est 
même snıþlime. Décidémcnat Edouard VII a porté chance ã İia Grande- 
Brvtagne. Depuis son avëènement au irûne, notre étoile þrille d'une 
spliendeur éclatanıte et tous les astres dOrient et d'Occident sont û 
genoux devant elle. 

John Bull. —- Ta deviens potte, maman. En effet, toutes les grandes 
nations sollicitent Phonneur de notre alliance. 

Albion.— El nous la leur acecordons avec bienveillance. (Js boivent). 

John Bull. — Une bonne boucliée de pudding lãa-dessus et ensuite 
une pelite goutte de Whisky pour la digérer. 

Albion. — Nous fêtons joyeusement û Pombre de la grande pyramide 
le magistral discours du trûne. {Js chantent (God Save the Quen). 

John Bull. -— Godden, voila 'Egyptien et le Soudanais qui viennent 
nous ennuyer. 

Albion. — Ils me plaisent A moi, ce sont deux beaux hommes. Quel 
dommage qu'ils ne veulent pas épouser de mes filles. De cette union 
anglo égyplienne naitraicnt des enfants solides qui embrasserajent notre 
sainte religion, angmenteraient le nombre des protestants et nous les 
élererions en missionnaires capables de conrertir les enfants de la 
vallée dn Nil. 

John Bull. — Des rêves. Maman, des rêres. Cependant, soyons 
aimables envers ces deux nilolques et laissons Jes croire quae notre 
arınée d occupation évacuera bientêt leurs pays, ils le croiront et nous 
{icherons la paix. 

Albion. ~~ Que tu es diplomate, û mon fils ! 

L EgyPtien. —. Bonjour, mister John Bull. 

Le Soudanais. -— Salat, mère Albion. 

Albion. —- Prenez des chaises, asseyez-vous et buvez avec nous ã 
natre Roi et û son discours du tröne. : 

Le Soudanais. — Merci. La boiscon nous est défendue et puis, nous 
sommes en deuil de Mustapha Kamel, Notre vaijeareux défenseur. Nous 
sommes heureux de vons voir en fête et nous souhailons la prospérité 
ã Yotre pays et la liberté au nûtre. 

„John Bull. -- Mais, vous tes ausai Hbres que nous, Vos journaux 
disent tout ce qu lls veuleut et personne ne vous empêche de vrous 
réunir et de faire des démonstrations. 

LFEgyPptison. -- Pas tant que ça, mais admettons-le. Notre pays est 
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Voici ce qifen dit notre cher confrère et excellent arni, G. Bar- 
besi, dans son Resveglio Italians du 1* mai 1908 : 

« Dans ces deux premiers mois de Pannêe, le cheikh Abou-Nad- 
dara, le poête égypkenr @FItfalie, a fait 3 grandes canférenıces at 
prononcé 6 discours dans les réunions publiques et dans les ban 
quets politiques et Iittéraires, sur des sujets divers. 

Nos conirères parisiens annoncent les conférences du cheikh et 
en rendent compte avec plaisir, UTappelant le grand ami de la 
France. Nous aussi, assistons #€t parlons de ses discours, car 
nous voyons, avec satisfaction, qu'il ne prend jamais 1a parole 
en public, sans trouver le moyen de glorifier notre patrie, de cé 
lêébrer nos grands hommes de génie, et de faire des veux ardents 
pour {a durée de la fraternité qui unit les enfants de la France 
et de PFItalie. 

A la grande coniérence qu'il a donné, la semaine dernière dans 
la grande salle des fêtes de la mairie du TIX*, ù Paris, devant sept 
cents auditeurs, sur les sympathies franco-orientales, en parlant 
des Européens dans les pays Arabes, turcs et persans, il a dit 
que les Jtaliens ont été les premiers qui ont porté la civilisation 
en Orient et que nos compatriotes sont tellement sympathiques 
dans ces pays, que PFalien peut voyager dans tout le nord de 
TAfrique et de FAsie ainsi qu'en Turquie, sans avoir besoin d"in- 
terprètes, car, dans toutes ces corıtrées, notre langue est conı- 
prise. 

Le cheikh Abou-Naddara aime sincèrement notre Italie, qu'il 
appelle sa patrie d'éducation, ayant fail ses études en Toscane. 

Nous voyons le cheikh dans toutes nos fates et dans tous nos 
banquets, avec son fez sur la tête et dans les grandes sollenni- 
tés, sa poitrine constellée de décorations. 

En prose et en vers, il murıtre son amour ardent pour I'Italie. 
Il] mêrite donc notre sympathie et le titre de : « Poète Egyptien 
d'Italie », que lul a donné notre colonic. 


——_ - 
Histoire dua Boucber 


at Ne rappelle pas souvent ton bienfait ù qui tu T'as accor- 
dé si tu désires te conserver ur homme reconnaissant », dit 
notre proverbe arabe. 

Et anecdote suivante le confirme. 

Jusqu’au commenceInent dı XIX* siècle, ou pour mieux di- 
re avant que la Justice orientale ait pris la forme des Jois eu- 
ropéennes, 1l y avait un fonctionnaire public qu'on appelait 
« El Mohtasseb », chargé d'inspecter la justesse des poids et 
mesures des marchands et des vendeurs. On le voyait matin 
et soir parcourir ãڍ‎ cheval, les foires, les marchés et Jes rues 
el repesant les objels qu'on venait de délivrer, pour en vé- 
rifier [exactitude 

Or, il arriva qu'un père de famille sortait de chez le bou- 
cher ermportant un grand morceau de viande qu'il venait 
d'acheter. Le vérificateur officiel descend de cheval ct ardon- 
ne au boucher de remettre sur la balance la marchandise 
qu'H avalt délivré, deux cents grammes manquaient. 

« Tu voles tes clients s’écria El Mohtasseb, tu auras donc 
la main coupée, c'est la loi qui ordonne cette exécution. » 

» Je suis père de dix enfants s’écrie le boucher en se je- 
tant aux pieds de IF'officier public, et si tu coupes ma main 
tu coupes le pain ã ces innocentes créatures, car personne 
ne rermettrail plus les pieds dans mon étale, pardonne-moi 
cette fois et si tu me LIrouves coupable û I'avenir, ce n'est pas 
mna main, mais mon cou que j'offrirai ù ton couteau. Dieu 
pardonne au pécheur et béênit le morlel qui pardonne ses 
semblables. » 

Le boucher fut gracié, mais depuis ce jour-la El] Mohtas- 
seb, en passant près de sa boulique, l'appelant par son nom, 
lui faisait un signe de tranchement de Ja main, pour lui rap- 
peler qu'il lui devait la vie. 

Ge reproche Journalier exaspéra le pauvre boucher, ù tel 
poınt, qu un beau matin il sortait de sa maison et arrêtankl 
le cheval d’EÊ] Mohtasseb d'une main, présenta ù I['implaca- 
ble fonctionnaire son grand couteau et lui ceria : « Descends, 
homme cruel et haineux, tranche cette rnain coupable, maıs 
ا‎ ces reproches qul me font souffrir les tortures 

enfer. n 
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Nos chers lecteurs de FUnrtvers Musulman, nous reprochent 
de ne pas leur donner, comme èù ceux de F'Abou-Nadarra, les ex- 
traits des journaux français et étrangers qui parlent de notre 
Directeur. Nous allons adhérer ã leur désir, en leur offrant qucl- 
ques passages du grand journal parisien, Le Progrêèês, qui consa- 
cre dans son numéro du 29 février une longue notice sur le 
cheikh, en publiant son portrait . 

» Qui ne connaît le cheik « Abou-Naddara n», le grand ami de 
« la France, comme nos confrères parisiens Fappellent, dit Le 
« Progrês. 

«x Il est notre hête depuis 30 ans ; il est donc aussi populaire 
u sur les rives de la Seine que sur les bords du Nil et du Bos- 
« phore. I ne se passe pas une semaine sans que la presse n’€n- 
« rTegistre un fea ses discours, conférences ou interviews .Ses SU- 
« jets préférés sont : ]la France en Orient, les sympathies des 
« Orientaux pour les Français, la question d'Egypte, Islam et 
« Pentente cordiale franco-ottomane. Le cheikh a F'habitade de 
«< terminer les discours quill prononce sojt aux f{êtes et réunions 
«< par un toast en vers ou par une ode dans lesquels Il chante la 
« France et célèbre ses grands hommes et souvent il couvre de 
« fleurs de son Parnasse arabe le beau sexe ; quoique oriental 
« le cheikh est trés galant 

« Sa dernière conférence, donnée ã Poissy, en janvier dernier, 
« fut couronnée du plus légitime succès. Notre excellent confrêère, 
u La Ltberté de Seine-et-Oise, en donne un très intéressant comp- 
u te-rendu dans son N° du 31 janvier 1908, sous le titre . La Fran- 
u ce en Orient. n 

Ici Le Progrês parle longuement du théãtre arabe fondé en 
Egypte par Abou-Naddara et reproduil son toast en vers, au 
diner des Moliéristes ù Paris, qui eût un réel succès. Puis il re- 
prend : 

« Nous sommes heureukde publier aujourd'hui le portrait de 
« ce remarquable ecrivaln. Le Cheikh a F'ûge du Président Lou- 
« bet qui P'horore- de son amitié ; il est né er 1839. Il aura donc 
« bientot 69 ans, mais il les porte très allègrement. 

« Vola longtemps que nous désirions parler de lui, d’autanr 
« plus qi"un de nos rédacteurs qui le connaît nous communique 
« ses deux feuilles « TAbou-Naddara » et « TUnivers Musulman n. 
« La première, fondée en 187î, en Egyrte, organe du parti na- 
« tional de Ja valiée du Nil, fut cause de son ex, en 1878, car, 
« il prévoyait I'invasion de son pays par Jes Anglais. 

« La Geuxième, pour faire connaiître PIslam, sa loi, sa toléran- 
« ce, SOn humanitë et sa morale, non pas pour faire des prosê- 
« ]ytes car le cheikh a un fgal respect pour la Bible, TEvan- 
u gile et le Coran, mais pour combattre les fausses idées qu'un 
a généralement des Musulmans ; comme la ‘France a plus de 
« 30 millions d’adeptes mahométans dans ses colonies et dans 
« les pays sous son pfotectorat, le cheikh croit qu'en les lui fai- 
« sant tonnaitre mieux, H lul attirera ses symıpathies ; ainsi 
« quill fait dans son journal arabe « FAbou Naddara » où il 
« parle des Francais élogieusement pour Jeur attirer les syımpa- 
« thies des Orientaux. 

«u Sa biographie n'est plus û faire, on I'a écrite dans toutes les 
« langues du monde ; même en chinois. Nous nous sommes done 
«u rendus chez lul non pour I'invterviewcr, mais pour faire sa con- 
« naissance personneille et pour lui demander un article sur le 
« Coran, livre saint de Islam. II nous accueiHit grackeusement, 
« nous fit éloge de ses conıfrères français, en général, £t pari- 
« gsiens en particulier, nous offrit sa place devant son bureau 
u et nous demanda la liberté de dicter ce qui sırit : » 

Ici le Progrês publie le long articte que le cheikh a dicté ù son 
rédacteur, dans lequel il a dêmontré par des preuves irréfutables 
et des citations coraniques, que le livre saint de PIslam est plein 
de tolêérance, de morale et dhumanité et il a terminé son article 
ou pour mieux dire son fnberyview par ces mots : 

« La religion musulmane ne peut être que I'amie ardente de 
« Tinstruction. Voici pourquoi S. M. I. le Sultan, qui est Fe suc- 
« cesseur de Mahomet, encourage instruction dans Ses Etats et 
« augmente continuelienrent le nombre des écoles dans Son vas- 
« te Empire. n 


Nous remercions notre excellent confrère, M. Antoine Ricard, 
directeur du Progrèês, de T'interview qu'il fit faire ù notre cheikh 
Abou-Naddara, par son aimable rédacteur, M. Louis Aiguine. 


(L"Univers Musulman). 
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avec les promoteurs les plus compétents de cette ceuvre gran- 
diose, qui Font invité a leur banquet de %0 couverts. C'est M. 
Maujan, sous-secrétaire d"Etat, ù Pimtérieur, qui présidait com- 
me représentant de M. Clémenceau, président d'honneur de cette 
Société. 

On donna la. narole ù M. le docteur Mizzi qui fit un discours 
ol il cêlébra la France et la Turquie et leurs souverain et chef 
d'Etat et a dit que quoiquîil n'avait aucun mandat et qu'il agis- 
sait en son nom personnel, il était d'avis que cette belle institu- 
tion humanitaire ferait bien de fonder une filiale ù Constanti- 
nople, où les autorités civiles et militaires lui feraient un très 
bon accueil et 'Empereur des Ottomans qui est le plus noble et 
le plus généreux de 4a terre, en serait le plus ardent protecteur. 
La voie de la science en Orient, a-t-il dit, est une voie française, 
il ne faut donc pas que d'autres sen erıparent. Il] termina son 
discours en Jevant son verre au nom du corps médical ottoman, 
a lêears éminents colêègues français. 

Naturellemnent, Féloquent orateur des rives du Bosphore, fut 
applaudi et acelamé par P'auditoire select et imposant, 

Même en arabe, chers lecteurs, je sens que je ne pourrai vous 
exprimer la joie que j'ai éprouvé en assistant au succès de mon 
cher confrère et excellent ami, le Docteur Mizzi. 


ABOU-NADDARA. 


و _ — 


S. M. I le Sullan Abd-UL-Hamid.Khan lI 


L’Empire Otfoman et les Puissaneces balkaniques 


C'est le titre d'une gracieuse brochure publiée par notre con- 
frère PGrient, de Bruxelles, écrite par son intelligent directeur 
M. Nicol adêès. 

Nous avons lu avec un vif intérêt cet ouvrage et nous NOUS 
faisons un plaisir de citer quelques passages de son avant-pro- 
Pos, û nos chers lecteurs, auxquels nous le recommandons cha- 
leureusement, en priant son auteur de nous en ernıvoyer les deux 
premiers volumes : 


« L'Empire Ottoman, dit notre confrère, ne peut que gagner ã 
ce que Pon montre combien, toujours, fut correcte son attitude 
ã Tégard des divers Etats balkaniques. Certes, il a été Pobjet 
de nombreuses aitaques de 1a part de plusieurs de ces Etats, des 
conflits se sont produits, qui ont été rendus inévitables par Pat- 
titude de ceux-ci, d'autres ont été évités, parce quse "Empire Otto- 
man a apportê dans Jes discussions jes Plus violentes, Je cal- 
me qui sled ã ka défense des causes justes. 

« Mais, des discussions engendrées, par I'attitude de certaines 
puissances balkaniques, sont sortis toutes sortes de mauxK, dont 
FEmpire Qttoman a supporté une bonne part, sinon la plus gran- 
de, mais a aussi, les Etats balkaniques ont supporté les con- 
sêquences.... 

» Or doit ؛‎ se féliciter, que sur le Trêne Impérial de Constanti- 
rnople, se soit trouvé un Souverain ayant une aussi grande scîien- 
ce politique que celle que possède S. M. I. le Sultan Abd-UI-Ha- 
mid Khan II. 

« On doit se féliciter, que cet Illustre Souverain ait vécu ù 
notre époque, el {u"il ait consacré. tous les instants de Son rè- 
gme au relèvement de "Empire Ottoman...... 

« En usant de Jonganimité, en ne brusquant point les événe- 
ments, Sa Majestê Impériale le Sultan Abd-TII1-Hamid Khan II 
dı laissé souvent, û ces Etats, prompts aux gestes inconsidêérês, 
le temps de reconnaître que, s"ils n'étaient point de force ã lut. 
ter avec leur puissant voisin, ils avaient tout intérêt ù s'enten- 
dre avec hi. Aussi le Sultan a perınis la possibilité des amen- 
des honorables, qui valent mieux que les défaites, qui ne sont pas 
toujours sans lendemain. 

« On peut donc écrire que Sa Majesté Impériale, par sa politi- 
que, a défendu, non seulement Jes intérêts de PEmpire Ottoman, 
mais encore ceux de tous les Etats de POrient européen. 

« Il a ınême fait plus que défendr'e leurs intérêts, il a mainte- 
nu leur existence, en assurant ù Empire Ottoman la force né- 
cessaire pour conserver Ia sienne...... 

« D"euvre entreprise par S. M. I. le Sultan, et qu'II poursuit 
avec ıune inlassable activité depuis plus de trente années, est 
donc bienfaisante, non seulement pour PEmpire Ottoman mais 
encore pour PEurope entière., 

« Cet Illustre Souverain a done droit ù la reconnaissance de ses 
peuples et aussi de tous les peuples de la -vieille BurOpê... n 


« Je pars ce soir, mon cher Alfred, pour Paris, en faisant des 
veux ardents que le Ciel exaucera pour la grandeur et le triom- 
phe de J'empire ottoman. 

« A vous de coeur, 


« ABDU-NADDARA n. 


J'ai revisité Constantinople en 1897, 98, 99 1901 et 1902, et tou- 
jours avec un nouveau plaisir, stant chaque fais T'objet de la 
haute sollicitude et de Ja bienveillance impériale. 

A. N. 


as. ee 


Talal du rs û dakî Riy fiki ar lı parities iı Dir 


Gue des [nuahnges tt des expressions de reconnaisance envers 
Dieu précêdent et terminent sans cesse nos actions ! envers ce 
Dieu qui, tout impénétrable qu'il est û Fhomme, se manrnifeste 
sans cesse ù nous par tout ce qui #existe ; qui n’a. point de com- 
mencement ; que rien n’a pfécédé ; qui verra la. ûn de tout, et 
qui ne finira jamais. Créateur adorable, qui a tiré du néant Je 
jour et la nuit, qui est le principe de la vie, qui a donné DPexis- 
tence ã tout ce qui est périssable, comme û to ce qui est incar- 
ruptible ; substance pure, dont la puissance a créé les deux 
mondes avec la même facilité, la même Ppromptitude-que nos yeux 
jettent un regard : intelligence infinie, qui connaît toutes les créa- 
tures, même les plus imperceptibles qui rampent sur la terre Ou 
au fond des mers ; qui toujours prête ù nous écouter, entend tout, 
et Pour qui les prières Jes plus secrètes sont des cris perçants 
qui percent ses oreilles attentives. Au milieu des sombres ténêèbres 
de la nuit, la perspicaciê de sa vue aperçoit le pied de la fourmi 
aussi distinctemént que sî la nuit était éclairée par le flambeau 
du jour. Les deux mondes, soumis aux lois de sa volonté suprême 
ne s'écartent Fas même dJ’une lighe dans le mouvement qu'elle 
Jeur prescrit. L'esprit se trouble lorsquil ose tenter de remonter 
vers le principe de cet Etre incoınpréhensible, qui n'en a point, 
et dont la fin nous est éyalement inconnu. La nature de notre 
ame, ce rayon que nous tenons de lui, et que nos sens ne peuvent 
apercevoir, nous explique le mystère de son irrvisibilité ; et Tim- 
mensité du‘monde qu'il gouverne nous prouve son existence. En- 
fin, Dieu est Ilumême le commencement et la fin, I'intérieur et 
P'extérieur de’ tout. Tout lui appartient, tout vient de i, tout 
est en lui. 


DIGEOK. 


M. LE DOCTEUR MIZZI A PARIS 


Ce fut pour mes confrèrcs français et moi, une surprise Vraij- 
ment agréable, Parrivée ãù la Yille-Lumière de mon cher et vé 
néré Maitre, M. le doctepr Mizzî, Pintelligent directeur du Levant- 
Hérald le grand journal franco-anglais de Constantinople. 

L'éloge de cet érninent publiciate n’est plus ù faire. D'autres, 
plus autorisés que moi, m'ont précédé. Le Docteur est aujour- 
d'hui, aussi connu en Occident qu'en Orient, habile jurisconsulte, 
écrivain distingué et polyglotte remarquable. On J'a vu plaider 
les causes les plus ardues en français, en anglais, en italien, en 
gree, en turc, en espagnol et en russe. C'est le Mezzof anti de 
'Orient, Mes chers lecteurs le connaissent bien Ils Jisent sou 
vent ici des extraits des remarquables articles qu'il publie dans 
son journal accrédité. 

La grande presse parisienne, ainsi que les publicistes en re- 
nom, firent û M. le docteur Mizzi, un accueil chaleureux et cor 
dial et ont été enchantés d'entendre de sa bouche les louanges 
mêéritées, qu'il leur ft, de S. M. I. le. Sultan, qui guide si vail- 
lamment aps millions de sujets dans P'êpre sentier du progrès 
et de la civilisation. 

Notre confrère constantinopolitain n'est pas venu ãù Paris, 
comme tant d’autres, pour se promenér au bois de Boulogne, 
pour prendre son five o'clock tea musical, ù PElysêe-Palace-Hê- 
tel et pour passer ses soirées au théûtre et au concert. Non, il 
n'est pas venu uniquement pour cela : le but de sa visite ù Pa, 
ris a été scientifique et humanitaire et ses nombreux amis et 
moi Pavons sincèrement complimenté. I] est veru Surtout pour 
étudier le fonctionnement des dispensaires de la: Société x LEu- 
vre de la tuberculose humaine » et s'est entreténıu longnement 
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Dis combien ton humble poète 
Aime le Sultan glorieux, 

Dis combien mon ceur lui souhaite 
Et par milliers des jours heureuxz. 


Car d'Abd-ul-Hamid, Pexistence 
Est précieuse aux OttomanDE. 
Heureux de leur progrês immense 
Chrétiens et Juifs et Musulmans. 


Allah, Dieu de miséricorde, 
Exauce les veux de mon ceur. 
A ton Représentarıt accorde 
Santé, Prospéritê, Bonheur. 


« Au moment même oü je ıme rasseyails, un oflicier vint m'ap- 
peler de la part de Sa Majesté Impériale. 

« Nous voici par une belle nuit d’été, une de ces nults d'ici, ol 
la ciel semble pointillé de diamants ; nous voici foulant le sable 
de magnifiques allées, bordées de chaque cûtëê par des buissons 
couverts de fieurs, bouquets énormes que I'on devime dans la pê- 
nombre et dont les senteurs exquises embaument Patmosphère. 
Que vous dirai-je, mon ami, je ne suis guère hotaniste et je n'ai 
pas cherché ù savoir de queHes corolles s'şxhalaient cea parfîums 
si troublants, mais il ma semblé, je vous Paffirme, que Dieu, ù 
ce moment, daignait Ine. donner une idée du Jardin des Elus. 

«u Après quelques minutes de marche, nous arrivûmes devant 
un kiosque tout resplendissant de {eux multicolores, et je me sens 
ici incapable de vous donner une idée, même approximative, de 
cette apparition féérique. Je vous avoue Iranchement que je ne 
sayrais plus au juste si je me trouvais sous l["empire du rêve, ou 
si c'était bien la réalité qui m'environnait. Je craignais un ins- 
tant que tout cela rie s'évanouît pour faire place ã quelque ta- 
bieau banal de la vie jJournalière ! Voyons ! voyons ! me dis-je 
ereore, mon ame habite-t-elle toujours IFenveloppe charnelle 
d'Abou-Naddara, de I'hommc aux Jlunettes, du proscrit égyptien, 
ou bien-quelque sorcier forçant Ja roue du temps û reculer de 
huit siècles, me trouvé-je soudair changé en hûte d"Haroun-Ar- 
Rachid ù la cour de Bagdad ? 

« Mais non, ce n'est pas une fantasmagorie, je ne suis le jouet 
d'aucun songe, et nous pérétrons en personnes très naturelles 
dans un petit théadtre décoré ù ravir. 

« Juste en face de la scène et occupant tout le fond de la salle, 
sz? trouve la loge de S. M. I. Je Sultan et, des deux cûtés, une ga 
lerie, dont I'une est réservée aux princesses ef è leurs invitées, 
et J'autre, aux conviés du Souversin. Cest lù que nous prenons 
place ; on représentait alternativement des actes d'opéras fran- 
çais et italiens : Faust, Norma, le Trouvêre, etc., etc... dont I'exé- 
cution me parut, irréprochable. 

« Dës que le rideau tomba, après la première partie, je fus 
introduit dans la lage de Sa Majesté, qui me reçut avec la même 
affabilité quc le vendredi précédent ct m’cnjoignit de hui dire très 
franchement que! souvenir J'emportais de mon séjour dans sa 
capkHale. 

« I ma semblé tout ã I'heure, rëpondis-]e, que je faisais un 
rêve doré, un rêve céleste ! Et, que puis-je souhaiter de plus, con- 
tinuai-je, j” entends des cheurs angéliques, une musique idéale, 
et, enfin, ne suis-je pas devant le digne représentant de Dieu, de- 
yar! mon Maître vénérê. 

« Le Grand Abd-ul-Hımid sourit et me demanda où je trou- 
vais les rmmêëétaphores dont je ne semblais jamais ã court. 

« — C'est Votre Majesté seule qui les fait naître en mon esprit, 
répliquai-Je. 

u — En vérité 1! Mais pourtant, aux écoles, A ce que je sais, 
toutes vos altocutions aux élèves étaient du même sfyle..... et je 
n"étais pas la, ajoute le Grand Seigneur, dont le sourire s’accen- 
tue. 

« — Votre image n’est-élle pas imprimée dans la prunelle de 
mes yeux, nrécrialr-}je aussitûl, et vos accents ne résonnent-ils 
pas toujours û mes oreilles ? Que faudrait-il de plus pour que 
Tinspiration ne me manquAit j3mais..: Enfin, le Calife mit le 
comble ù sa bienveillance en me disant qu'il serait satisfait de 
me voir venir tous les ans è Stamboul, sfin que fusse A même de 
constater les progrès de Finstruction dans Ses états, 

a J] m'"accorîla Phonneur insigne d’aller porter ses salutations 
ã Monsieur Carnot, puis me donna congé en ine souhaitant bon 
voyage et arrivée heureuse dans ce beau pays de FFfance qu'il 
aime profondément, car II sait combien de fois I'emplre de Ses 
aleux a trouvé des alliés fidèles sur cette terre de braves. 


«, ù d"intéreasantes promenades, en compagnie de Vely-bey, et 
« Î] me pouvait se lasser de regarder... 

« I] avait, entres autres, passé des heures entiëêres ã faire les 
« cent pas sur le Grand Pont ou Pont de l@ Sultane YValidé, de 
«u plus en plus ravi au spectacle de cette foule, unique au monde 
« par la diversilêé de ses éléments. 

« Lè, ce sont des portefaix, originaires de la province de Tré- 
e bizonde, qui s'avancent ù grands pase, le dos courbé sous le 
« polHls de ballo{s énormesa, et que croisent des circassiens, vêtus 
« éflgamment dune longue tunique très ajustée. A jeur ceinture 
«a pend un poignard ã gaine de métal] et, sur leur poitrine, brille 
« une cartouchière bien garnie. Voici venir un grec ù fıustanelle 
« blanche, èù veste brodée d'or, et devant lequel s'efface un grand 
«u nêgre décharné, ù Fair mélancolique ; voici des syriens la tête 
« coiuverte d"un mouchoir aux rayures multicolores qi rappelle 
« ement la coiffure du sphynx ; voici des bulgares, ù Teil 
«u sombre, avec urie peau de bête jetée sur les épaules en guise 
« de manteau ; voici, ã quelques pas les uns des autres, Jın der- 
« viche, un rabbin, un pope, un prêtre arménien et un moine 
« latin. Puis, c'est un bataillon de la garde qui dêéfile, superbe ; 
«u c'est Féquipage hıxueux dım dignitaire, d'un pacha que tout 
u 1e monde salue en s"inclinant profondément, puis en se touchant 
« Ja poitrine et le front d'un geste gracieux et cela signifie : A 
« toi mon ceur et ma pensée. Marque charmante de respect et 
« qui est ã notre coup de chapeau banal ce qu un Premier-Paris 
« est ù une poésie de Sadi. 

« Ce sont encore des Albanais, des Arabes, des Egyptiens, des 
« Kurdes, des représentants enfin de tous les peuples de FJIsiam, 
« venus pour admirer la ville du Grand Seigneur. » 

En effet, sur aucun pont du monde civilisé on ne voit défiler 
autant de variétés de races et de cultes. Et puis, la vue du Bos- 
phore des deux cûtés de ce pont est vraiment féérique. 

Constantinople, Constantinople 1! ton aspect radieux est im- 

primé sur la prurelle de mes yeux et "amour de tes enfants 
remplit mon ceur... S'il plait ù Dieu, J'irail te voir Pannée pro- 
chame pour déposer mes respectueux hommages au pied du trû- 
ne irmnpérial de ton Auguste Maitre et respirer Pair embþaumêé de 
roses et de jaamins de YI1diz, après Jequel rnon ame soupire com- 
me après lea bords feuris de mon Nil adoré. 

ABOU-NADDARA. 


——_—_———— o 


Inoubliable soirée au Palais impérial de Yldiz 


Mais puisque je parle de Constantinople, le Siège de la Sei- 
gneurie et de la Félicité ainsi que tout FIslam PFappelle, é<t de 
«» PAbou-Naddara dû Stamboul », Fouvrage de mon tant regretté 
şlève et ami Alfred Lemaitre, qu'il mè soit permis de lui emprun- 
ter la lettre que je lui ai envoyé sur ma dernière nuit dans. cette 
admirable capitale de Fempire ottoman. 


« Constantinople, le 29 juin 1891. 
« Cher ami, 


«u Non, je ne quitterai pas celle métropole sans vous décrire Ja 
soirée délicieuse que j'ai passée ù YlIdiz dont je garderai le doux 
souvenir pendant toute ma vie. 

a Hier soîr, j'ai pris de nouveau, place ã la table ımpêriale 
que présidait au nom de "Auguste Souverain, qu’ Allah conserve 
et bénisse 1! Je grand Maitre des Cérémonies assislé de Noury 
Pacha, second chambellan 

« Le menu de ce diner était un mélange savant de mets turcs 
et français, arrosés dun délicieux bordeauz et de champagne de 
cuvée exira ; et ce déltail nous monire combien est g ande la 
tolérance du Vénéré Kalife de FIslam, si strict observateur pour 
Inırڳmême‎ de la loi du Coran, mais excusant si bien en même 
temps, la faiblesse des autres. 

« Au dessert, S. E. Munir Pacha daigne me porter un toast en 
m'assurant que jai su trouver grûce aux yeux du Comınandeur 
` des croyants par ma franchise et ma constante loyauté. Très 
flattê et touché de tant de bonté, j'ai répondu en ces vers au toast 
du très aînable Grand Maître des Cérémonies Impériales. 


Viens dans YIdiz, Muse chérie 
Pour dire en vers reconnaîssants, 
En veêrs digmnes de ta patric 

Mes affectueux sentiments. 


AVRIL 1908 
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YUE DU PONT DE GALATA 


ILE PONT DE GAIL ATA 


Qu'il me soit permis de reproduire ici ce que cet enthousiaste de 
TFIslam, dont il a étudié, chez mol, le Coran et la littérature, a dit 
de ce pont, que représente notre gravure ci-dessus : 

« De temps €n temps aussi, le cheikh consacralt urıe matinée 


La vue de ce pont, unique au monde dans sop genre, réveille 
a ma mémoire le souvenir de mon premier voyage. a Constanti- 
nople en 1891, que mon regretté élève et ami Alfred Lemaitre a 
dëcerit dans son gracieux ouvrage « Abou-Nadldara û Stambou! ». 
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علان ٣‏ بہارییو چ توررییر لسر ګل ا لاحر حعيره وا د ي وق 
اتنظروا يا مرس . الفر مر ارا رسس ٠‏ ارم رکو Th‏ 

د هکلام جد باحو رار ست دی ایر تاره اروځشبار. E A his‏ و تابر مزر م 

ا لته کی سذ انی وای عام مل دیج باکرام اجر یال ارط ان کان رو ںار ارو ایر بیعاماو 
تمنه تا وسنة التو تلاو رتد تر توور بطع وا عان: دما( العنابط المصری هر او اجب 
مقر لامر و بیش ار ادالاعرین ا لجر لان لوسر احا ماگنار دحل ال ودای. فال له 
ی عد ب طاتا( د عق و حف پر با در نقنط ارال . a‏ میرالاي يا معمنال. E‏ 
باحفر ه القّاری .س رة انارک المتارط ‏ و : دي عنردی عار و نیدی یکین 
حا تیت کی عل هدا اوعت باساد مرو لز , رملا ی احتقار.؛ وی لار م دان مرورتا یی 
وله ب احفر اکم بإ لاحمصا رګا لماد ه رابع E PEL:‏ ا يول لدا ا 

رہ و مات . اں االله چوا انسادہراصیداٹ۔ 


وه بھع کک سپا پا حفر ء القاری. انی وسرملار, 2 E e‏ 
می ارک الاو ل ی اخراتتاالمفر س مب وط بطرد ۰ دان ج یح تاران 
و مسڭعفردس . ء سما او یتر رار سر مال له الاح - امل نار حل بارری 


ا ع سك التار 
الما ی خو لالسمالوا یس ت اتاد ې ء وحم رحو يعو ل یار 
e‏ ر را 
إ 


عا اانه کا ر مبر مپر اد و طا ن رال اده عى رود لام2۰ اللو رر س 


معمرتًاا مرو دا ریا عد عا ر و الرمته ارتام a TE‏ ا 
ی سےا لای وىو رت ا حورل ٠ن‏ انه چپ المعر سں که ولیه و 


ک کت اللرحر ایل س ال بر مان ابه ريه و ايرا رادار 
ERR‏ دیداد ااعدن رالنعد) ار تظارا لیم 
القنلامیں والتار بای اذا پارا عس د ارد اکم ییار ب a‏ رل 

ر 
الموا دي الجر نرت بر کت الینه و دید وا ق 
السچں اسورد پینا انرا راا وه پیا ا رجه e‏ کہا رتال ریه 
الذنار اومان و عادو ابا جن ۔یاری اکم یي الرسمالرابم باصا . .و عا الاه الف( 


۲۳ 


d'eux. Tels sont les devoirs que Ihomme honnête doit remplir pour 
mêériter estime de ses r e et les bénédictions divines. 

Ce modeste discours que Yous mı'inspirez et qui paraltra, je Pespère, 
dans mes journaux, réjouira Vos a ottomans, que tous les 
voyageurs européens admirent, en visitant les 'écoles inpériales Aã 
Constantinople. 

On admire les braves étudiants turcs pour leur talcnt de polyglottes 
et e icur amour de Jinstruction. 

t maintenant, permettez-noi de terminer ces quelqucs paroles, par 
ces modestes vers : 
Aujourd'hui le prinlemps commence, | A vous aussi je le soubhaite, 
prnntemps qui charırme le ecur. j Mes sympathiqres étudiants, 
Je le sonlıaile pour la France, Parfnıné de santé parfaite 
Plein de 1riomphe et de grandeur! }Bit de sueccês toujours brillanls ! 
Vous avez rajeuni mon ãıne, 
Et conten{lé vos aadileurs ; 
Je vous applaudis et j’acelame 
Vos respectables prolesseurs. 


Anou NADDARA. 


Ce discours et ces vers ont inspirê ù M. Eugène Auneven, professeur 
ã PIinstitaion Graillot, le sonnet suivant : 
Get andiioire, û Cheikh, rayonne de Î ad 
En Yous v«Jant iri presiler A cetle IÖMe- 


Vuire vera charmenr snivaı notre dixir, 
Va bienlLöt rêsminer comme un chant da conquête ! 


Sans votre augusSle front, beaweonp Yoieirıt wa ¥izir 
Eyaré do Divan. un feal da Prophete, 

Talérant, gênérenxk, serriahle ã- loisir, 

Yenant leur easeigner la sagexse parlake. 


les traits de roire espril doireııl chararer ioajours, 
Gar rons les iacrustezr dans sus brillaots disroars 
Comnaa de ns joyanı dans uae chasse antique. 


Saus Yous lasser jıinais pfêtaz vuira cancaurs 
A rure ami Graillol qui, noblemenlL. «applique 
A fairê aimer les arts dans leur beaulê classkque 
22 Mars Ign. EugGÈNE AUNEVEU. 


Conférences et Discours du Cheikh Abou Naddara 
$7", 5g", f5", SO, $7, SE ef ;p™ aprês le ıo00o) 

«a Le Cheikh ne veut pas se reposer sar ses lauriers, a dit un de nos 
aimables con[rères parisiens ; il continue la mission qul s'est donnée 
de ecombattre, par la parole et par la phıme, les préjugés qui divisent 
les nations el d'ouvrir le ceur des peuples ã la fraternité. » Ce nest pas 
seulement dans les [êtes et les banquets de la Capitale qu'on entend 
cêlêbrer les hommes qui se dislinguent en Orient et en Occident, mais 
on invite aux baolieues aussi; ainsi, il a été le mois dernier A 
Montlhêry et ã Boulogne-sur-Seine. Son discours de Montlhéry nous 
avons publié plus haut et celui qu'il a fal ù Boulogne-sur-Seine a en 
les honneurs de la presse locale. I a pris la parole ã Paris, aux banquets 
de I's Association des Publicistes français ». da « Syndicat de la Critique 
parısleane », de la « lira italiana », du 4 Syndicat de la Presse Interna- 
lonale » et de Fa Athénée de France u. 


Labondance des matières ne nous permet de publier ici qae deux 
des toasts que le Cheikh a portês ã ces divers banquets. Quant ã ses 
discours, nos confrères parisiens et déparleınentaı ont eu la bhontéê 
d'en parler très gracieusement dans leurs feuilles. Nous les remercions 
sincèremceııt. La RêDaAcTIox. 


Voici ce que dit notre grand confrère La Revue diplomatique de cette 
belle matinĞe littêraire et musicale : 


„, « Tréês brillante, la ımatinêe littéraire et nıusicale des élèves de Fins- 
üitution Graillot, ù Montlbéry, présidëe par le Cheikh Abou Naddara., 

Devant une assisiance nombreuse et sélecte, les élêéves de cette 
grande pension ont intéressê et charmêé leur audiloire par un choix de 
pitces de vers de nos auteurs classiqucs, par de spirituels monologues, 
par des ınorceaux de chant mélodieux et des musiqucs densemble. Ils 
ont terminé leur fêle, qui a duré plus de trois heures, par une gracieuse 
pièce Irés bien reprêsentée, où ils ont fait pceuve dun véêritable talent 
dramatigque. 

Le Cheikh Abou Naddara, sollicitê par M. Graillot, Iintelligent 
Directeur de cette institution et ses habjles prufesseurs, a PrOoBnOnCÊÉ 
un discours darıs lequcl il a célébré Pinstruction, félicité les €lèves de 
lears progrès rapides, et Jes a salnêés au uom de leurs collègues arabes, 
turets et persans, donut il leur a longuement parlé. 

Les auditeurs nٌont pas méênagé leurs applaudissements et lears accla- 
malıons aux braves élèves, èù leur estimable Direcleur et au Cheikh qui 
les prêsidait. a 

Au banquet de « Association des Publicistes Français », présidé 
Par M. Delcaasê, ancien Ministre des alfaires étrangères : 

Pas ã cbameaa, Musê d Afıîique, — Je les chalıte ; car ce sont elles 
Bais en hallan, viens ã Paris {ai font aimer le beau, le vrai 


Pour porter uu loast poêliqUe Jk nos agapes fraternelles, 
De France, aur céêlesles Houris. Elles sont le plus gram artralt. 


— Ê les ordres, mon cher pote Grande oa petite, hrune ou hlande, 
De voici mon luih ã la main, La Française toujours sera 
Jassste bheureuse 4 cetle féle La premicre (esnme du munde ; 
Pour tinsprer plus dun quatraln „ C'est YFavis d’ Abou Naddara. 


Mes seurs de France sont charmanles 4 ses verînıs, Fendons hammage, 
En elles, laut est rarissant A Son esprit, ù sa beautê 

Depuis cinquante ang, tu les chanles Et econteın plant son doux Yisage 
Sur ta lyre au s9n caressant. Levons !e rere û sa santê. 


Anu banquet de la « Lira Italiana » û l'occasion du baste olfert 
gracleusement au Comm. (r. Pensa : 
Provo ogBora un gandiw immenso Delis ie, ei, far, dorria 
Quando parlo e quando penso. Per Pintlera ‘ecûmpPagnia 
AI’ illuntre amico Penao, FR ricordo, a noi, le dia 
AI gçenlil Commendator. Prezıoso ced anuıical 
Ch’ il suo buasto a me si scoprz, Man, frattanfo 
ed’ io ammıiri il capo dopra ALI artista 

Che, Partista, innalza sopra Ed al nostro Pengo amalo, 
Î pin celebri scualtor. Levi Jieto il amo bhicchier. 
Queslo busto risplendente Oiltre a lor, ai bei paesi 
Raasomiglia veramente, D"ilaliani e di Francesl, 
All’ aspetto sorridente Ore linguos e scienzr appresi, 
el dislinto original. Beyo encor con gran piacer- 


i invitato, 


1۸ 


DISCOURS DU CHEIKH ABOU-NADDARA 


Discours prononcé ã la matinée Jitlêratre et mustcale, donnée le 
22 mars 1908, par les élives de [fnslitution Gratllot, & Montlhéry. 


Mes jeunes amis, 


Permaettez-moai, avant tout, de vous présenter le salut de vos eollègnes 
arahcs, tures et persans, salut umé d’afectior fraternelle pour 
vous, et accompagné de Yaeux pour la grandeur et le trionphe de la 
France, amie de FÛrircnt. 

Je n’ai pas besoin de yous exprimer le grand plaisir que j'éprouve de 
Yous revoir, de vous entendre et de voas admirer, Ce n’est pas, la 
première fois que j ai le bonheur d"assisler ã vos intéressantes matinées 
et ã İa distribution solennelle des prix que, par votre belie conduite et 
par vos rapideşs progrèa, vous remportez, aû la grande satisfaction de 
Y¥os parents et de vos professeurs. Tout le monde vous aime, û mcs 
sympalhiqurs jeunes gens, car vous êtes PTespoir de vos familles et 
Pavenir de votre pays. Snivez donc hardiment P'Aãpre sentier de la vertn 
ct de JPhonneur, dans lequel vous guide Je Très Estimé Directeur de 
cette inslitulion. Ouvrez vos c@urs û Pamour du savoir dont le 
flaumbheau éclairera Yos Ames. 

Au nom da Selgneur, ses grands prophètes et apötres ont recom- 
mandé Pinstruction A leurs adeptes. 


« Instruisez-vous, leur ont-ils dit, et vous serez heureux et prospères, » 


Gette instruction, que les éminents écrivains ef les poètes exquis de 
toutes les nations ont cêlébrée, est ã votre portée ; prolilez-en lant 
que Yous ores jcuncs, car ainsi qne le proverbe arabe le dit : 


« Celui qui ne s'instruit point étant petit, ne commandera point étant 
grand. » 

Ce E populaire, on peut Uinterpréter militairement et civile- 
ment. En effet, si lon n’cst pas instruit é¢tant militaire, on reste toujours 
simple soldat, sans beaucoup d'espolr de commander un jour ; et, étlant 
civil ct ignorant. on resale toujours ouvricr sans chance de devenir 

atran. 

Tont le bien que le vieux et le nouvean testaments ont dit de la science 
et des savants, vous ne l'ignorez pas, car. ayant êtudiê sans doute 
histoire sainte, vous avez appris que les prophèles et les apûotres 
étaient unanimes èã dire que la sagesse était le don Je plus précieux que 
Dieu accurde ù ses créatures. 

Mais jes saintes Ğcritures de Jlslam et sa littérature, vous les ignorcz 
et vous serez certainemcnt contents den entendre quelqucs citations €n 
faveur de 'enseignement., 


Le prophêète des Arabes a dil : 


« La sciener est le trésor le plus précieux que tu puisses amasser ; 
quiconqrze se voue ã la science en rrcueille une gloire impérissable. » 

« Adonne-loi ã la science et va droit dans lea sentiers qui y mènent, 
car la science n’est que félicilé du commencement jusqu'a la lin. » 

As-Safia'l, le grand savant arabe, a dit û ses disciples : 

« O mes frères, vous rmarriverez ã tre savanls qu'a six conditions : 
ces conditions, jc vais vous cn donner clairement le dëtail: IJ vons 
faut un esprit ouvert, une applic ıtlon soutenue. un travail opiniûtre, 
Yalre sirict nécessaire assuré, les Jeçons dun bon maitre, et enfin 
beaucoup de temps devant vons. » 


Je terminerail ces quelques citations par les paroles gracieuses 
Hy peg ee adressa a de jeunes étudiants qui se rendaient chez 
ıu pour hui souhailter la bonne année. 


a Soyez les bienvenus ! leur dit-il, û Yous qui les les sources de la 
science, Ûû vous qni êtes les flambeaux des ténèbres ! Vieux sont Yos 
yêtements, mais vos c(eurs sonl neuls, û vous qui êles les parfums 
e.nıbaumês de toutes les tribus! » 

Qu'il est Joli le langage imagé de Orient, il est poétique et déêlicieux. 
UÛn jour vous apprendrez peut-êlrc Farabe ou le persan, ou le turc, et 
vous serez enchantés dc lire nos auteurs classiques et nos gcrivains 
ınodernes. 

Oui, mes amuis, İl faut apprendre des langues, car chaque langue 
vant un homme, et Charles-Quint a dit que celui qui en parle cinq, 
vaut cinq hommes. 


Vous venez de nous montrer queen outre du francais, vous €les dêjè 
avancés en anglais et en allemand. Perfecionnez ces deux langues 
étrangères et Pitalien et espagnol vous seront plus faciles ù apprendre. 
A vec ces quatre idiomes, vous pourrez vons dispenser d*inlerprètes cen 
vuyageant, non seulement dans toute 'Earope et Amérique, mais dans 
les villes principales de Orient, surtout en Turquie et dans Jes pays 
du nord de Asie et de Afrique, où ces langucs europétnnes €n général 
el le français en particulier sont sérieusement éludiês. Je crois vous 
nvoir dit, dans une de ¥os précédentes matinées, que les écoles 
ottomanes ont adopté le programme scolaire de la France, et que votre 
e BEE est couraınıment pariée par les étudiants turcs, persans et 
arabes. 


D’ailleurs ies chefs-d ceuvre de vos savants, de vos poèltes, de vos 
historiens et de Yos romanciers sont traduils fidèlemenlt et élégamment 
en arabe, en persan et en turc. Les uns en simple prose, et lca autres 
en pros? rimée, surtout en arabe si riche en rimes. 


Voyons! je vais vous donner une idée de notre prose rimée, mes 
chers jeunes gens — vons me comprendrez, étant intelligents. — Vous 
voyez que tes Jeux lignes en prose — Parfamées de jasmin et de rose — 
riment ensemble et riment parfaitement — qu’en dites-vous 2 N’est-ee 
pas charmant! — Vous pourrcz ainsi faire de la prose rimée —~ qul na 
pas besoin d’Gtre rylhmêëe. 

Mais revenons Aã vous, chers aınis, et ã votre avenir, que le suecès de 
vos études rend brillant. Continuez ù aiıner vos chers parents qui vous 
nourrissenl ; ù respecter vOS professeurs qui vous instruisent; A 
consacrer ã votre prochain, une affection fraternelle; û rendre le þbicn 
pour le mal et ã pardonner ã vos adyversaires, au lieu de vous venger 


yer. Est-il fataliste, le musulman de Egypte qui fait tout ce qu'il peut 
poar secouer le joıg de Angleterre ? 


» Le mahomêtan a étê. lui, un fanatiquc, prétend-on aussi. Voici en- 
core une erreur qul a cours et qui mérile d'être combattae. Est-ce au 
nom du fanatisme que lcs Arabes sont entrés en Egypte? Je ne le erois 
guêre, puisque que quand ils vinrent lls ¥ furent acclamés comınıe des 
sauveurs ; lla faisaijeni déja de la pênétration pacifique. Aujourd’hui 
encore les journaux du Caire montrent les musalmans ne parlant que 
de paix, de concorde universclie, 


» D'ailleurs, en Egypte, comme dans tout le monde mahométan, nous 
assistons ã une véritable Renaissance islamique. En Turquie même, 
une extraordinaire rénovation se produit. S. M. I. le Sultan en per- 
Sonne se fait ın point d'hmımeur de sonutenir toutes les entreprises dont 
le but est de dêvelopper en son empire [instruction e Oui, 
encore une légende qul disparalt : Abdul Hamid n'est point ce sultan 
rouge, ce sultan qui assassine. 


» Aussi, Ûenseignement se donne avec succès ; les écoles primaires, 
professionnelles ou supérieures sont fort fréquacntêes. L' Institut des arts 
et métiers de Constantinople, que dirige un de nos compairioles, ne 
peut mêriter que des éloges : de 1ã sont sortis ces ingéniecars qui ont 
construit, malgré les difficultés inouies de Fenlreprise, le railway qui 
va aujourd’ hı jusqu'a Mêdine et qui demain ira è la Meeque. 

» La Turquie, en effect, manifeste son dëveloppement dıne autre 
maniêre : elle sest lancée dans Yétablisseınent, chez elle, de voies fer- 
rées. Elle sait que par la même elle va amener unc vérîtahle régénéra- 
ton de pays jusqu'a'ors incnltes : les champs bien cultivés donnent 
dêja uı bon rendement, les produits trouvent ın écoulement facile el 
certain; des paysans s'enrichissent. Maia le r.ilway n’apporte pas 
seulcment ie bien-être matériel; il a pour résultante la probité ad- 
MmiInstralive. » 


Le confêrencier a montré quc, dans cette voie de la régénération otto- 
mane. le peuple tare emboite le pas ã S. M. le Sultan. 


« Oui, pour construire cette ligne ferrée, a-t-il dit, FEmpereur ma eu 
qua têndre la main : il a reçu 8u millions 1u monde islamique. Certes, 
ceux qui ent donné ainsi leur obole savaient bien que leur argent ne 
leur rapporterait rien. ınais ils en ont fait Foffrande désinêressée, 
E quıls savent séêrvir ã la fois leur pays et idée islamique. C'est 

A un exemple bien fait pour nous étonner, nous des Occidehltaux. Les 
Turcs, quand ils donnent ã leur patrie, nce compltent jamais. » 


M. Gervais - Courtellemont a indiquëé en terıpinant, qe ia France 
aurait intêrêl ã suivre de prés cette régénêration musnlmance : il est con- 
vaincu qu'unc alliance féconde peut être êtablie enlre 'Ocz2ident et 
TOrient ; il esptre que ce Jour ne sera pas éloigné où se rapprosheront 
des peuples s1 bien faits pour s'cntendre et qne des préjugés ont 3i 
longtemps séparés. 

La femme musulmane : 


La femıne musulimane nesl pas ee qu un vain peuple pense. Nous, 
hommes de FOccideut, nous nous la représentons trop souvent confinêe 
dans le iıarem, rédufte au simple rûle de l'odalisque. H n'en va pas 
ainsi dans: la réalité. Et M. Gervais-Counnellemont, au cours de la con- 
férence dont nous avons donné le résamé ici même, nous a montré 
quc la femme d' Orient avait, en somme, plus de liberté que sa s@ur 
d’Oceident. Depuis treize siècles, le Coran Jui a octroyéê tous les droits. 
C'est ainsi notamment qu’clle a la libre disposition de sa fortune, 
quelle peut, sans avoir besoin, comme ches nous, de Pautorisalion 
marilale. tester en justice. Elle na qu nune idée, développer son ins- 
truclion. Elle parle le français et comprend l'anglais. Au Caire, un 
lyceum a Lé fondûe que frêéqnentent dames mahométanes et dames 
ftrungêèrcs et où les unes ct les autres échangent leurs ipıpressions et 
parlent littérature. 


LA MORT DU COMTE TORNIELLI 


J'ai exprimé la doalear que la mort de cet aimé et éminenl Ambassa- 
dcur d'ltalie me fit éprouyver dans I'êlégie que je hi ai consaerée en 
français au Paris- Rome. orgaDe de la eolonie italienne. Ce grand confrtre 
ma donnê une large hospitalité dans son jourıal, ce dont je lui suis 
trës reconnaissant. 

L"iHustre défunt nhonorait de son amitié, il rae faisait un accueil 
graeicux tt cardial et mes visites étaient des entretiens sacientiiques et 
liltéraires. Le comte aimail Orient, il avait passé. d Constantinople, 
les prenıuères années de sa þbrillanie carrière diplomatique et parlait 
avec plaisir des Ottomans et de leur Auguste Sou verain. 

Parmi les lettres royales et présidenilielles que jai reçues et reçois 
encore, je garde celles si aimables el si alleclueuses que Pambassadeur 
de S. M. le Roi Yictor-Emmanuel a daigoé m’éerire pendant les 
quelques années que j'eus le bonheur de lc connaitre, de Papprétcier elt 
de I'admirer 

Que Dien aceorde les trêsors de Ses consolalions ã sa respectable 
famulle et ã ses amis et admirateurs sans nombrc. ABOU NADDANRA. 


PROMOTIONS DIPLOMATIQUES OT TOMANES 


Nos Icceleurs qui connaissent bien S. E. Naby Bey, le aympatiique 
conseiller damhassade ã Paris, dont nuus leor avouas si souvent parlé, 
seront heurvux l'apprendre sa noınîinatiopn de Ministre Impérial 
Ottoman û Adlhêènes. IH a étê remplacé par notre excellent ami 
M. Muhyeddin Bey, premier secrêlaire de notre ambassade Je Paris. 

Nous zdressons ã tous les deux, jeunes et intelligents diplomates, 

کر 


nos sincères félicHations et nos souhails les meilleurs. N 
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port contre vous; on me dit que Yous vons plaignez loujours et ne 
cessez de murmurer contre vos chefs, Quelies sont les raisons de votre 
mêeontentement. Etes-vous mal nourri, mal vêtu et mal logé? 

L'officier 4gyptien. — Non, mais je suis maltrailé par les officiers 
supérieurs et depuis la dernière campagne du Soudan dans laquelle, 
grace ã ınes camarades égyptiens et ù mol, YOuS avcz eu Voire revanche 
en nous obJigeant de combaltre Jes Soudanais qui sont nos freres en 
Islam, dont vous avez envahi et conquis tout Je pays sans perdre un 
seul homme de Parmnée britannique. 

Le gênéral. — Ne parlez plus de cela, montrez-vous enchanté de 
voir le glorieux drapeau anglais fotter sur toute la vallée du Nil et 
vous aurez votre récompense. 1 

L’officier égyptien. — Le guerrier qui livre ses frères ù envahisseur 
de sor pay’s ıe mérite pas de récompense, mais Fétranger qui le furça ã 
les combattre est digne du chaliment céleste. 

Le général. — Vous abuasez de ma clémence: je vous pardlonne et 
jnseris votre nom au tablean d'avancement. ٤ 

Loffcier égyptien. — Ne le faites pas, car ma promolion m'’atti- 
e le mêpris de mes camaradcs dont la pitié m’a consolê jusqu'’ici 
(ft sort). 

John Bull (au puysan égvrpiten). — Toil, ta femme et vos enfanls, 
Yous devenez depuis quelqoe temps très paresseux. Yous pe travaillez 
pius mes terrains avec la même ardeur, comme au premier jour. 

be paysaB. — Ce sont les larmes font nous arrosons cette terre, que 
vous nous avez forcé ã vous vendre ã vil prix, qui nous exmpêchent de 
la labourer pour vous en donner les produits qul vous cngrTalssent et 
remplissent de notre or égyplien vos grands colfres-forts. 

John Bull. — Mais nous vous payons grassement ; vous Şgagnezr, en 
travaillant pour nous, le double de ce que vous gagniez en servant vos 
parlıas. 

Le paysan. — Nous préférons le pain noir de nos proptkKtaires 
êgypens, au pain blanc que vous nous donnez en guise d aumûne. 

John Bull (col/êre). — J"si tort de cauaser avec vous avec bieuveillance, 
je donnerai Fardre ã mon iutcadant de vous tralter, comme Yous le 
mêr tez, Si yous ne travajllez pas assklûment (JÎ s'en va). 


Deasin IV. ~- LA DÊLIVRANCE (1908-1912) 


Quand je pense aux souflrances morales et matérielies, que depuis 
vingt-six ans mes malbearenx compalriotes rndurenl sous le jong 
brita ıuınique, mon &ãme gémit tt mon cceur pleure ; et pourtant ils mar- 
chent hardiment dans Î’'apre sentier du pı ct de la civilisation, ils 
sont done dignes dle recouvrer leur liberté et de se gouverner sans 
tatelle. Ils ont un khédive intelligent, aimé par le Souverain national 
de Ja vallée da Nil. Que réclament-ils pour le moment? Un parlement ; 
pourquoi ne pas le leur accurder : pourquoi les pousser û bout. pourquoi 
Iruubler la paix qui rêgue partout, est-ce pour avoir le prétexle de 
prolonger I'occupation britannique ? Ce prétexte-la, les Egypliens sages 
et pondéranls pe le fourniront pas ã ceux qul, malgréê jeıırs enga- 
gements solennels d'êvacaation. s'obstinent ã ne pas rendre le pays ã 
sca enfants. « Lheure de la délivranee, nvécrivent mes amis du Parti 
Natınnal, sonnera bientûl et nous verrons l’armée d'ocecupation prendre 
congê de nous amicalement et ne laissant chez nous que leurs compa- 
triotes civils que nous aimerons et aiderons ã prospérer. » Ces paroles 
me donnent de J'espoir et par Pceil de imagination, je vois les troupes 
britanıîques dans leurs vaisseaux de guerre se dirigeant vers le 
Royaume-Uni. Que Dieu réalise cetle espérance' Amen. 

ABOU NADDARA. 


Ëloges de I'lslam et de Son Auguste Khaliphe 


Nous avons lu avee un vif intérêt, le beau comple-rendu que notre 
confrère La Lıbertê, a donnê de la belle conférence que M. Urervais- 

vurtellemont, I'Intaligable voyageur bien connu, a faite ã Uhûtel de 
PUniversilté des Arnales, devant un auditoire sélect et inposant. darnıs 
lequel nous avoos remarqué M. Dujardin-Beaumetz, sous-secrélaire 
JFHtat aux Becaux-Arta, M. Paul Doumer, ancien président de la 
Chambre des Dêputés, MM. Bonneloy-Sibour, Pauljat, Onésime Reclns, 
le docteur Bertillon, ele. 

Le conférencier a tenu ã parler de Orient en poète et a montré Aã ses 
auditeurs an Orient quills ne connaissaient guère. De chaleureux 
applaudissements ne lui ont pas manqué 

Qu’on nous permette de citer ici quelques passages de sa conférence 
qui lol a Yalu | de com pİimeats nincères : 


_ « Si mes amis de Turquie et d'Arabie me voyaienl ici devant Yous, 
Mesdames et Messienrs, prêl ã prendre jeur défense, ah! combien ils 
seraient beureux. Car ils savent que je plaidecrai leur cause avec une 
êemotion sincère qui doit être communicative. Depuis bientût vingt 
années que Je parcours en tous srns ces pays muasuimans, J’ ai pu com- 
prevudre qull ¥ avait intérêt ã dissiper les malentendus qui existent 
entre "Orient et 'Occident, malentendus qui aujourd’ hui font mourir cen 
terre ımarocaine nos braves pelits soldats. 


» Mais comment diıssiper ces malentendus, romment combattre les 
préjugés gue nous nourrissons contre POricent? Jl y u sur le monde de 
Vislam un tas de ]Jêégendes qui courent parmi nons. De ces légendes, i 
faut avoir raison. Qutrlles sunt les visions qui se présenlent nalurclle- 
ment ã notre esprit quand on parle de Orient ? Ce sout J’uburd des 
visions [(astueuses, poctiqaes, aimables. Mais bientot arrivent d’ autres 
visions sanglantes : noes nous rappelons [ère des croisades, 1 êpoque 
des guerres barbaresques. Pour caractériser ces deux sortes de visions, 
Je pourraîi me servir dan mot de Barrès et je dirai : Orient, de la 
vmaptê et de la mort 

» Voila pour le passé. Malis aujourd'hui le nıusulman, notre conlena- 
porain, re ressemble ق‎ ãù son ancêtre. Ce n'est pas un fataliste, 
cammge on a coutume de Jc proclamer bien hant. Vingt-sept versets dit 
Coran montrent quٌil ne peut pas. qall ne doit pas l'être. Du reste, il 
n a jamais té fataliste, les exemples de Phistoire sont la pour İe prou- 
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par une e directe û İa ville de Damas {Egypte). Quoique nous ne 
sommes plus jennes ni Tuan ni Pantre, Dieu tout puissant, peut prolon-— 
ger notre vie, afin que nous puissions voir ce chemin de fer impérial et 
nous faire transporter par ses beaux trains jusqu’a Damas. 

Si cette grande nouvelle comblera de joie et d se tous Jes 
sujets de Empire, elle comblera aussi d’enthousiasme et de bonbeur 
les lecteurs de ros denx journaux, qui ne manqueront pas de se join- 
dre ù nous tous, pour adresser au Ciel, A cette heureuse occasion, de 
nouvelles prières ferventes ponr la conservation des jours précieux de 
Notre Bien Aimé et Gjorieux Souverain, Auguste Khaliphe de IIslam, 
dont Peeuvre êminenment grandiose, se trouve ainsi couronnée dun 
fclatant succès. 

J'ai trouvé si gracieuse et si intéressante la lettre que vous avez bien 
voulu m'adresser il y a dix jours, que je J'ai lue ã mes amis : comme 
moi, ils Font goûtée et savonarée; je vous en remercie done en leur 
nom et au mien, et vous prie de ne pas être avare de tos charmantes 
lettres, dont le langage poétique nous touche, nous émeut et nous ravit, 

Je sais que vous n’aimez pas les compliments, je promets de. ne plus 
vous en faire et vous serre affectueasement la main. 

Ã vous de ceur. 


FATHALLAH KHAYAT. 


JOURKAL ORIENTAL. ILLUSTRÊ . 
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EXCELLENTES NOUVELLES DE TURQUIE 


Lettre de S. E. Fathallah Khaya! Bey, [éminent éecrivain oftoman bien 
connu, au Lheskh Abou Naddara : 


Mon cher et yvênéré Ami, 

Vous allez, je Tes , être content de la présente, que j accompagne 
de mes salutalîons fraternelles_ 

La nouvelle que j'ai le bonheur de vous donner, vous fera, sans 
doute, éprouver un plaisir immense, car je sais combien les Oltomans 
et lear Auguste Söuveraîin vous sont chers . 

lH ressort d'un comnmuniqnêé ofliciel émanant de la haute Commission 
du chemia de fer amidié du Hedjaz, que le tronçon de Médine de la 
susdite ligne ferrée, pourra être achevé è la fin du moaia dn jnin. Cette 
nouvelle Ya certamement, selon vos tcxpressions poéliques, réjouir 
votre ceur et enchanter votre Ame : Fen suis bien aise. 

L'inauguralion de ce tronçon aura lieu le rı“ Seplembre prochain, 


Constantinople, le g9 Avril. 


Jour anniversaire de [avènement au Trûne de S. M. Ll le Sultan. 
‘est-ce pas 
occasion plus 

A parlir de ce jour-la cher aux Ottomans, la Ville Sainte sera reliée 


on ne pouvait choisir une meilleure date et une 
2 


Dessin I. — LA MISERE {1862-1882) 

Le percopteur (aux اا ر‎ — Avez-vous préparé Targent pour 
les nouveaux inpûts, pour ‘emprunt et pour les taxes و اا‎ 

UÜn négociant. — [ly a è peine un mois que nous avons ayé les 
nombreuses contributions dont nous sommes chargés depuis avaa 
ment d’[sımall. 

Un paysan. — Nous avons payé tout ce que lc gouvernement de 
Son Altesse nous réclamait, en vendant tout ce que nous possédions de 
précieux et en hypothéquant nos ferrmes, 

Un Ulema. — Dites û votre Maitre, û percepteur, qu'Allah mandit 
les tyrans qui, au lieu d'’‘aider les Fidèles Croyants ã agner bonnê- 
tement leur vie, lea a et les réduisent A la misère, en prodi- 
guanit leurs biens dans la débauche et dans le vice, 

Le percepteur. — Tu te repentiras des blasphèmes que tu viens de 
proférer, û Ulema de malbear, dans un cachot où tu seras jelê, en proie 
aux morsuresa des insectes les plus vrenimeux. 

L Ulema. — Dieu me sauvera de vos mains immondes et vous 
chatiera sar cette terre d’abord et puis en cnfer. 

Le percepteur (er colêre). — (aon emmène eet homme en prison ! 
(e lournarnt vers les prêsenis. } Et vous tous, je vous accorde vingt-quatre 
heures pour m'apporter ici les sommes que nous réclamons, autrement, 
vous serer ilagellés jusqu'au san en public et trainés dans la boue 
Jusqgu’d vos demeurcs pear y périr, arrosés par les larmes de vos 
fenımcs €t de vos enfants. 


Dessin HI. — LINVASION (882-1908) 
Le gênéral anglais (û ur ofiçier dgypfien). — J'ai un mauvais rap- 


Tirage justiflê : 15.000. — Le Gérant -: G. LEFEDVaE Ts. ¥. P. 


DE 1812 A 1912. 
Prospérité.— Misère. — Invasion. — Délivrance. 


Cea quatre phases de histoire dEgypte de Cent ans nous ont inspiré 
les quatre petits dessins ei-dessus qte les dialogues des personnages 
qu'ils représentent, expliqueront clairement ã ncs intellirents lecteurs. 

Dessin I. — LA PROSPÉRITÉ (ı8ı2-ı862) 

L’EEYyptien (4 ses xombreux isvités). — Puissent cea mets exquis, 
que la Providence nous donne, onvrir vos appétils afin que vous les 
savouriez avec délice et invoqujez les Saintes bénêdictions du Très Haut 
sur Sald Pacha qui, comme son père, le grand Mehemet Ali, nous rend, 
par sa e et sa juatice, heureux et prospères. 

Un invité. — Dieu qui aime les gonvernants qui traitent fralternel- 
Jement leurs sujets et travaillent r leur bonheur, bénira Saîd, notre 
vyice-rol actuel, comme jil a béni Mebemet-Ali son A pêre; car, 
grdce ã eux deux, notre chêère patrie, depuis plus d'un i-quêcle, nage 
dans opulence et son nom est couronné de gloire, 

L’Kgyptien. — (ue le Mailre de [Univers accorde ã la valléce du 
Nil des Yice-rois aussi magnanimes, aussi équitables et aussi valeureux 

ue Saild et Mehemet-Ali, afin que nos eniants Yivent, comme noua, 
§ la félivitë et dans J'aisance. 

Tous les ipvités, --- Que ton souhait, û frère Abdallah ! monte an 
Ciel jusqu' aux pieds du trûne du Très Haut et qul avit réalisé par 
notre divin créateur. 

LEgYyptien. — Amen. 


PANS. IMP, û. LEFEVRE, 6 dk 7. RUE CLAUDE YELLEFAUX. 
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LUNIVERS MUSULMAN 


l.a MendicilL® 


L'I1kdam parlant des mendiarnts qui circulent dans les rues 
et surtout de l1"imn pertinence des tziganes qui tendent İa maint, 
vous poursulIvant el vous insultant rnêrne s1 vous nıe leur 
donnez rien, cile quelques dispositions de la nouvelle Joi 
sur la police, interdisant forrnelement la mendicité et ex- 
prime J'espoir que les fonectionnaires chargés de J'annlica- 
tion des mesures de répressions prescrltes, rempliront fidêè- 
lement Jeur devoıir. 

e 


LITTERATURE OTTOMANE 


llE MARCHAND DE CHIRVYAN 


(Conte Ture treduit par MH. Digson) 


Un jeune étranger, entièrement dénué des biens de la fortu- 
ne, ennuyé de promener dans le monde sa misère, s'arrêta dans 
la ville de Chirvan. Sans argent, sans talent, privé de toute res- 
source, les soupirs et les pleurs étaient son seul partage. Elolignê 
de sa patrie, son ceur chagrin voyailt la jie s’écarter de lui et 
tous les malheurs s’en approcher. Dans cet état, point d’amis 
auxquels il pût confier sa peine ; point d'asile pour. se retirer. 
Après s"être abandonné longtemps ã de vains gémissements, il 
écouta Fhonneur, seul compagnon de sa pauvreté ; et bien loin 
de choisir pour sa subsistance, le honteux personnage de men- 
diant, et d’aller tendre bassement la main de porte en porte, il 
suivilt le consell pressant d'une faim industrieuse qui lui fil em- 
brasser une profession laborieuse et pénible. Ses mains, peu a£- 
coutumées û la bêche, s'’enflèrent en la maniant ; ses rcins Sê 
courþèrent sous Je poids d'un travail döouloureux ; mais 1l eut la 
consolation de voir que la muitié de ce qu'il gagnait suffisait ù 
sa nourriture, et qu'll pouvait épargner Fautre moitié. Cellce-ci 
mise en ‘réscrve, monta bientût ù une sommc qui lui ûl oser en- 
treprendre quclgue trafic. La Providence le favorisa dun bon- 
hear si rapide, qu’ en peu d'années la dîme seule de son bicn, 
égala la totalitê de celui de Caroun (1). Après trente ans écou- 
lês dans une prospérité continuele, le désir de revoir sa patrie 
et les slens, vint mêlcr de 'amertaume ã de si beaux jours. Atten- 
dri par Je sûmvenir des lieux si chers ù son enfance, il ne put 
contenir son impatience, comparable au mourement continuel 
Pune mer rgitéee. Déjû il se préêparail ù y transporter toutes ses 
richesses, lorsque sa résolution, devenue publique, parvint jus- 
qu' aux orelles du Roi de Chirvan. Ce Princs IF'ayant fait appe- 
ler : « Fortuné vieillard, lui dit-il, {car un long séjour ã Chir- 
« van avait blanchi ses cheveux), Lu as conçu un dessein auquel 
« DnGUS NOUS opposons. Tourmenté dune extrênıe pauvreté ]ors.- 
« que tıı €3 arrivé en celte ville, la fortune, lasse de te persécu- 
< Er, ty a comblé de ses dons, û U'aidc dun heureux négoce. 
« Sacies aGonc, que je ne te permettrai jamais de retourner 
« dans ta pafrie si tu ne me fais abandon de tous tes biens ; 
« ou plutût renonce ã ce voyage et continue ù en jouir paisible- 
« ment en ce pays jusqu' ù ce {ue la mort seule t{'en sépare.... » 

«u Grand Roi, lui répondit le vieillard, sans se déconcerter, at- 
« tachez-vous ã gagner les ceeurs par des traits de bonté. J'ai 
« perdu pendant un Jong séjour ù Chirvan, le trésor de ma jeu- 
« mnesse ; les années me Font enlevé ; si toute votre puissance est 
« capable de me le faire recouvrer, je vous abandonne volon- 
« tiers celui que vous voulez me retenir. Prenez tous mes biens da 
« ces conditions, ct daignez ne pas retarder un moment Inûon 
« dêpart. » 

Cette iıngénieuse rêpartie plut au Roi ; il jeta sur le marchand 
étranger un regard de complaisance qui fut suivi èù J'instant 
d'une permission de se retirer dans le lieu de sa naissance avec 
tcut ce qui pouvait Jui appartenir. 

Une bonne parole arrache le serpent de son nid, dit un- axime 
de nos pêères. O mon fils, applique-toi ù Texprimer heureuse- 
ment ; c'est par la que tu feras tomber, dans ses propres filets 
celui qui les aura tendus contre toi. Considère les montagnes et 
les vuûtes ; ]eur écho ne repond-il pas, ã I'instant, aux paroles 
qui les frappent. Une bonne répartie est un jardin de roses : 
quiconque s'y promêène avec précaution, n'y sera jamais piqıuf 


par I'épime de la contradiction. 


(1) Cest le Crégus des Turcs. 


plus nombreuses encore que par le passé,.retremper leur foi aux 
sources vives de FIslamisme. D"inmenses contrées seront ferti- 
lisées et enrichies par I'afflux de tous les bienfaits de la science 
et du pragrêès. 

Les populations de ces contrés béniront le nom du Souverain 
civilisateur, du bien-aimé empereur des Ottomans, S. M. I. le 
Sultan Abdul-Hamid Khan II. Et de tous les points de ce vaste 
empire, comme de toutes les contrées où TIslam comnpte des 
fidèles, monteront plus vives encore des priëtres pour Ila conscr- 
vation des jours précieux de Sa Majesté Impériale, dont la Y¥o- 
lonté a surmonté les difficultés les plus ardues, retrempêé le cou- 
rage des ouvriers qu"effrayait parfois Pimmensité de la tûche, et 


dirigé les savants ingénieurs vers le but sacré offert ã Jeurs no- | 


bles efforts. 

En cette année, [anniversaire Impérial sera non seulement 
un jour de joie et d'allégresse, mais un jour de victoire et d'or- 
gueil pour tous les Ottomans, pour tous Jes Croyants de ce 
Vaste Univers ! 

Tout ã vous, 
-———m Şo 


lWEËElLOGE DE LH SGIENGE 


F. KHAYAT. 


On rapporte, sur Il"autorité de Moad, fils de Gabal (que Dieu 
lui soit propice !) que I"Apûtre de Dieu & dit : « Cultivez la 
science, car Fétude des sciences pour (la gloire de) Dieu est une 
bonne action, leur recherche, un acte méritoire, leur culture ap- 
profondie, une sainte lutte, leur poursuite, une ceuyvre pie, leur 
enseignement, une’ çeuvre de charité, action d'en faire part û 
ceur qui en sont dignes, un acte qui rapproche de Dieu. » La 
science, en effet, c’est la connaissance des choses licites et illi- 
cites ; c'est le tracé manifeste du chemin du Paradis, Fami qui 
nous console de nos ennuis, qui BOous égaie de ses causeries, 
dans notre solitude, de son agréable société, dans notre isole- 
ment ; c'est notre compagnon dans Iexil, notre guide dans la 
honne fortune, notre soutien dans IFadversité, notre ornement, 
auprès de nos camarades, notre engin de guerre, contre nos en- 
nemis ; c'est par la science que Fhomme arrive aux positions 
éminentes et aux places êlevées, qu'il est admis en ce monde, 
dans la société des roils et qu'il sera; dans Tautre, le compa- 
grmon des ğens vertueux. Occuper son esprit a Ja recherche de 
la sciehce est aussi nıéritoire que jeûner ; faire des conférences. 
sur des sujets qul y ont tralt, est aussi mêrıtoIire que prler ; cesi 
par la science que l'on vient en aide ã¿ sês parents malheureux, 
par la science que Fon prononce les jugements et c'est grace 
encore ã elle que on pent distinguer le licite de I'Hlicite ; cest 
par la science quc Fon reconnalt Dieu et que Iornı proclame son 
unitê ; c'est par la science qu'on obéit a Dieu et qu'on [adore ; 
c'est par Ja science que notre esprit et nos orell]es arrivent ù se 
rendre compte de IFétat rérl des choses. 

L`Apûtre de Dieu a dit : « Les biens du monde d'"ici-bas et dı 
monde de la haut, sont attachés ù la science et les maux de ce 
bas monde et de ['autre sont attachés û ignorance ». On rap- 
porte que F'Apûtre de Dieu a dit encore : « Au jour. de la résur- 
rection, UTencre des savants et le sang des martyrs seront pesés 
et aucun d'eux ne surpassera I'au{rêe en mé¢érite ; certes, ıune 
matinée passée ã la. poursuite de la science est plus chère, aux 
yeuk de Dieu, que cent expéditions militaires et personne ne 
sort ã۾‎ ]a recherche de Ja science, sans qu" un ange soit chargé 
de lui annoncer la bonne nouvelle. qu'il ira en Paradis. 

Ali (puisse Dieu Jui être propice 1} a dît : « La science est un 
fleuve et la sagesse une mer ; les savants se promêènent autour 
de ce fleuve, les anges plongent au fond de ceite mer tf les per- 
sonnes, instruites dans la connaissance de Dieu, naviguent sur 
les pþarques du salut. » 

Moilsê (que le salut soit sur lui !), lors de son entretien intime 
ayec Dieu, lui demanda : « Û ımon Seigneur, quelle est la per- 
senne qui Test }a plus chère ? » — « C'est, lui répondit Dieu, 
Thomme instruit qui therche ã s’instruire encore. » 

Le Savantissine Qãdi, Abou-J-Hasar, Ali, fils d'Abdal-al-AÃziz 
al gorganl, a dit : 

« Si Fon m'’objecte que le briguet de la science ne produit plus 
« Pétincelles, {je réponds que) si le feu n'en jaillit plus ; s'il Ae- 
« meure sombre, c’est que nous n'avons plus pour elle les égards 
« dont nous devrions J'entonrer. » AI-MIOSTATRAF. 


Le Gérani : FElie JacCQUET. 
Limoges, Imp. Commerciale PERRETTE. 


MUSULMAN 


Les routes et chaussées, qui sont le complément du réseau fer- 
ré, ne sont pas négliğées. D'après un nouveau programıne, on 
construira dans chaque province ure étfendue kilométrique dê 
terminée, proportionnée aux ressources prévues el arrêlêes. 
Mais autant les voies de communication terrestres augmentenıt, 
autant le trafic qui a¢ développe a besoin de débouchés sur Ja 
mer. Empire ottoman possède un immense littoral avec de 
nombreux ports naturels, mais il faut en faciliter 'accês aux 
navires en leur procurant tous les moyens hécessaires pour le 
prompt chargement venant de Tintérieur. 

En raison de "augmentation ou du déplacemnent du trafic, cer- 
tains porls, comme celui de Beyrouth, construit il y a une quin- 
zaine d’années, sont devenus îinsuffisanis, d'autres Yilles quÎ 
n'avaient aucune importance, comme ceêllèê de Caiffa, sont ve- 
nues au premier plan. 

Le port d’Alexandrette que le trafic avait dêéêserté reprendra 
son importance par Jes travaux qu'on y a entrepris et par le 
prolongemıent de la voie ferrée de Harra ù Alep. 

La ville de Mersine acquerra également de Fimportance com- 
me débouché du vilayet d'Adana dont le trafic se développera 
par la jonction de son chemin de fer d'intérêt local avec la ligne 
de Bagdad. 

D'autres villes ımaritirnes jJusqu’ ici oubliées sont devenues ou 
deviendront des débouchés des produits de I"intérieur. La né- 
cessilé s'impose donc de munir toutes ces villes de ports et de 
quais. Ce devoir incornbe, dit notre confrère, aux municipalités 
Jocales. D'ailleurs J"entreprise n'est pas aussi difficHe qu'il ¥ a 
vingt ans. Depuis’ lors la science a fait de grands progrès. 
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LISLAMISME EN CHINE 


Le Terdjumant~wHakikat reproduit une lettre de Pékin où il 
est question de la propagation de TIslarmisıne en Chine. Ii y a ac- 
tuellement ù Pékin 38 mosques dont chacune est pourvue Cun 
mêéêdressê. Dans tous ces êétablissements, le nom de S. M. I. le 
Khalilfe est rmentionnêé Le sermon se fait les vendredis, abord 
en arabe puis en chinois. 

On vier dinagurc” dans cette capitale un nouveau mêédressé 
auquel on a donné l° nom de Hamidié. Le ministre de IF'instruc- 
tion de Chine avait promis d’assister a la cérémonie, maiş il 
fut empêchê par une tourmente de neige. Au cours de Pinaugu- 
ration, un discours a été lu en arabe et en chinois, discours 
suiyi d'une prière, dite également en ces deux langues, pour 
S. M. I. le Khalite. 

E’auteur de la lettre fait élever le nomþre des Musulmans en 
Chime ãûڍ‎ 70 millions. 
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Lettre Ade Turduile 


Constantinople, 15 mai. 
Mon Vénérable Cheikh, 

Laissez-mol, avant tout, vous reımnerclier du plaisir que vous 
m’"avez fait en publiant, dans lé dernier numéro de F'Abou-Nad- 
dara, ma modeste lettre sır les rapides progrès de la construc- 
tion du chemin de fer du Hédjaz. Vos nomþreux abhonnés st 
amis qui I'ont lue, m'en ont complimenté ; cela m’encourage ù 
vous écrire de temps ã autre pour vous donner les nouvelles de 
Tempire ottoman et de sun Auguste Souverain, qui nous sont 
chers a tous deux. 

La presse locale turque française, grecque et espagnole parle 
sans cesse de ce chemin de fer du Hédjaz, destiné ã rendre de 
plus en plus heureux et prospères Jes vastes états de S5. M. I. le 
Sultan. Le Stamboul enregistre qu'un communiqué officiel éma 
nant de 1a haute ccırıımission du chemin de fer Hamidié du 
Hédjaz, annonce que le tronçon de Médipe, de la susdite ligne 
ferréc, pourra être achevé ã la fin du mois de juin et que Finau- 
guration de ce tronçon aura lieu le 1” septembre prochain, jour 
anniversaire de Tavènement au Trûne de FAuguste Khaliphe de 
"Islam. 

‘En ce jour glorieux qui fait batire les cceurs des fidèles sujets 
de ŠS. M. I. le Sultan, des fêtes grandioses seront célébrées pour 
magnifier Teuvre splendide, I'entreprise gigantesque que la VO- 
lonté du Padichah a inspirée, dirigée et menée seule ù bhonne 
INL 

Un ruban d"acier long de 13 kilormmètres, reliera alors ù Da- 
mas et ù la Méditerranée, les Saints-Lieux, vénérés de tout PIs- 
lam. Grûce è S. M. I. le Sultan, les foules de pêlerins viendront 
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LUNIVERS 


voir leurs invHêës. Un riche buffet était installé dans le salon du 
fond qui fait suite aux salons de réception, ct ambassadeur a 
tcnu #& y conduilre luil-même ses invitées. 

Le troisième et dernier grand diner de la saison, non suivi de 
réception, aura lieu le 20 de ce mois. 
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Chambre de Commerce ottomane ã Parris 


Nous sommes heureux d'informer nos chers lecteurs de Tur- 
quie, de Syrie et dM'Egypte, qu’ une chambre de commerce otto- 
mane vient de se constituer sous le haut patronage de SS. E. 
Munir Pacha, dont tous les efforts ne tendent qud accroitre la 
prospérité du commerce entre la France et la Turquie. 

Le comitê élu assure la réussite de cette nouvelle constitution 
franco-ottomane, dont S$. E. Chedid bey, notre s¥nıpathique 
consul général, son président d honneur, est Pûãmê. 

Nomenclature des 12 Iınembres élus qui forment le Consei] 
d'Administration : M. Sabbag Ibrahim, président ; M. Azzi As- 
saad, Yice-présidcnt ; MM. Dumani Michel, Farah Raphaêl, 
Moukarze] Negib, Rahaim Joseph, Hoss Simon, Haruna Pio, 
Geora Joseph, . Jacir Noise, Stamboulian Agof, Habil Louis. 

Nous félicitons ces honorables Messjeurs et leur souhaitons 
Je grand succês qu'ils méritent. 
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Aux Nêşgociants et Indausîriels de la Tarqaie 


Le Sabah adresse quclques conseills aux producteurs et aux 
négociants du pays. F engage les uns ã bien nettoyer leurs pro- 
duits et aux autres ã leur donner une belle apparence, une belle 
forme pour attirer ['attention sur Jes marchés de consommation 
et multiplier les offres d’achat. C'est ce qu'on fait dans les pays 
étrangers. Le vendeur doit connaître le goût de Tacheteur pour 
se créer une clientêle nombreuse et permanente. C'est en sul 
vant ces règles imposées par les exigences de ]a civilisation ac- 
tueclle que les producteurs et vendeurs peuvent s"assurer des 
bénéfices et contribuer ainsi ù Famélioration de la situation éco- 
nomique de Jeur pays. 

Les relations cornmerciales de la Turquie avec TEurope se dé- 
veloppent. L'Importation surtout des articles d'ornement et de 
luxe propres au goût raffiné est susceptible d'augmenter d’an- 
née en année. 

Notre confrêre attire particulièrement Fattention des cultiva- 
teurs sur ce fait qui doit Jes intéresser : Aujpourd’hui oh envaie 
des contrées chaudes aux pays du Nord, nor seulement des 
fleurs, mais des fruits de toutes espèçes. Même du Midi de la 
France on envyoie A ces pays de grandes quantités de fruits 
frais. J'expédiion se fait dans des conditions admirables ; aussi 
ni les fleurs ni les fruits ne se détériorent en route et cunıservent 
leur fraîcheur. I} est absolument nécessaire de s"jnitier aux mé- 
thodes que Findustrie emploie pour leur canseryver la fraicheur. 

Le gouvernement impêérial ne marchande pas, dit notre con- 
frère, son appui lorsqu'il s'agit du développement du commer- 
ce, Nos négociants ainsi mis en éveil devraient faire toute dili- 
gence afin daccroltre par IFadoption des mesures qıi conyvien- 
nent les exportations ã PFétranger de nos pruduits du sol. 


——-— arp 
La Sifualion Géograpbiqae de FEmpire Olioman 


Le Sabah fait ressortir Fimportance de la situation géogra- 
phique de Empire, qui s"étend sur trois continents, et les dons 
naturels dont il est doué : climat rnodéréêé, so] fertile, rımnines aborı- 
dantes, yoies navigables et fottables, ete. 

L'empire possède, en un moat, tout ce qu'il lul faut pour créer 
de nombreuses industries, développer sop commerce et augnmen- 
ter ainsi, fians une très large mesure, ses ressources économie 

ua. 

Un des principaux moyens de donner de I'impulsion au conn- 
merce, c’est la création de voies de communication. Sous ce rap 
port, Û y a du progrès. Le chemin de fer du Hëdjaz avance et 
sur soh parcours, on voit naltre déja de nouvelles agglomêéra- 
tions. Celui de Hama est prolongé jusqu'a Alep et i sera rac- 
cordé èù Ja grande ligne ferrée de Bagdad, dont les travaux de 
prolongement vers Adana commenceront sous peu. Le jour vien- 
dra donc oû J'on pourra se rendre de la capitale, par voie fer- 
rée, directement en Syrie, au Hédjaz et en Mésopotamie. 
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LUNIVERS MUSULMAN 


frail. Car, de toutes parts, affluent encore les dons qu envoient 
les musulmans enthousiasmés par la rêéussite de la « ligne 
salnte n». 


En parlant des progrès dans Tempire ottoman il dit ceci : 


« Devons-nous, en Occident, nOus réjouir ou nous alarmer de 
cette régénération matérielle et morale de la Turquie ? 

« On ne saurailt njer qu'elle est de nature, au point de vue 
économique, ã ouyvrir des débouchés nouveaux aux produits 
européens en général — et aux produits français en particulier 
— $1 NOUS savons sauvegarder notre suprématie morale ac- 
tuelle. 

« Au point de vu? palitique, il est. une autre vérité qui semble 
indıiscutable : c"est que les peuples barbares sont, en général, 
bien plus menaçants pour la paix générale que les peuples inıs- 
truits ct civilisés. 

« On Fa dit, et on re le répétera jamais trop, les peuples fai- 
hies, les peuples ignorants, les peuples en anarchie sont et se- 
rohit toujours Jes perturbateurs de la paix, soit par les convoi- 
tises et Jes rivalités qu"ils suscitent chez leurs voisins, solt par 
les dommages qu'il leur causent. 

« Ne semble-t-il donc pas que nous devions plutût nous féli- 
citer de voir la Turquie entrer résolument dans la voie du pro- 
grêès ? » 

«a GERVAIS-COURTELLEMONT n», 


Toutes nos félicitations au célèbre voyageur, a Féminent écri- 
vain et au bon français. 
ABOU-NADDARA. 
——_ ج‎ 


A fambassade Impêriale oftomane dle Paris 


S. E. Munir pacha, notre sympathique ambassadeur, a donné 
le 7 mai, û l'hûtel de T'ambassade, rue de Villejust, son deuxième 
grand dîner politique, diplomatique et mondain de la saison, 
suivi d'une brilante réceptionr. Les salons du bel hûötel de I'am- 
bassade ont reçu pour la circonstancêe un décor particulier ; des 
feurs et des plJantes rares partout, des tapis de grand prix, dont 
quelques-uns de véritables chefs-deuvre de Fart persan et turc, 
couvraient les murs et les dalles du péristyle intérieur. La livrêe 
de "ambassadeur, rouge et or, échelonnée sur les marches de 
Fescalier monumental, présentait un coup Feil magnifique. La 
table, dressée dans le grand salon central transformé en un jar- 
dirt d'hiver, comportait quarante couverts. Les invités étaient : 

Le comte de Khevenhüler-Metsch, ambassadeur d'Autriche- 
HongTie ; le ministre de Grêce et Mme Delyanni ; M. Grégoire 
Ghika, ministre de Roumanie ; Sama. Khan, ministre de Perse : 
NI. Nekludoff, conseiller de Pambassade de Russie ; le nmimistre 
de la marine, Mme et Mlle Thomson ; Je ministre de Tagricul- 
ture et Mme Ruau ; le sous-secréêtalre d'état ã Fintérieur et 
Mme Maujan ; M. Laurent, secrétairc général de la préfecture 
de police ; comte etl comtesse dArnoux, corte Pillet-Will, com- 
tesse Léontieff, M. Eustache Eugénidi, le banquier hellène de 
Constantinople bien connu ; M. et Mme Yourgcvitch, colonel 
Bridotz, du 27° drağons, en garnison ãa Versailles, où le fils de 
Tambassadeur fait son stage d"officier étranger ; comte et com- 
tesse de Nalèche, professeur Dieulafoy, capitaine de Brémond 
d' Ars, ancien attaché militaire ãù la lêégation de France ù Athè- 
nes, et comtesse de Brémond d Ars ; commandant Loir, M. Dan- 
nat, Mma2 Edwards, Raghibþb bey, conseiller de Ja légation de 
Turquie ù Berne ; Eurfi bey, premier secrétaire de Tambassade ; 
Léor bêy Karakéhia, secrétaire ; capitaine Djemil bey, aide de 
camp de S. M. I. lc Sultan, fis de 'ambassadeur ; M. Abdon- 
Boisson, chancelier, secréltaire particulier de Munir pacha et 
Madame. 

C'est Mme Thomson qüi faisait Jes honneurs de la maison. 
Elle avait ù sa droite F'ambassadeur d"Autriche-Hongrie et ã 
sa gauche Je ministre de IF'agriculture. S. E. Munir pacha avaib 
ãùa sa droite Mme Ruau et ù sa gauche Mme Maujan. Un excel- 
lent orchestre, dissimulé derrière un paravent de verdure et de 
feurs, dans la véranda du fond du grand salon, se faisait en- 
tendre pendant toute la durée du repas et de la réception, la- 
quelle, commencée ãù dix heures, n'a pris fn q[u’a minuit passé. 
Les invitês û cette réception, trois A quatre cents personnes, 
appartenajent au corps diplomatique, au monde politique et ã 
la société parisienne Il y avait aussi des membres des colonies 
étrangères orientalesa. 

Fête des plus réıussies et des plus charmantes. L'anıbasaadeur 
et tous les membres de F"ambassade se multipliaient pour rece- 


La Régênêration de Ia Tarquie 


C'est le titre et le sujet d'un long et remarquable article qu'a 
publié au grand journal parisien Le Hatin, M. Gervais-Courtel- 
lenmont, dont nous’ avons parlé ù nos lecteurs dans le dernier nu- 
méro de FAbbou-Naddara, en rendant compte de sa contšrenze 
a fFhêtel de PUniversité des Annales. 

Nous allons donc emprunter ã Farticle sus-loué quelques-uns 
de ses beaux passages, qui démontrest que nous avons raison 
da cêlébrer dans nos deux journaux, les louanges de S. M. I le 
Sultan, Auguste Khaliphe de IFIJSlarn : 

« Ea création de grandes voies ferréea, — chemin de fer d'A- 
natolie, du Liban et de la Mecque et la diffusion intensive de 
Tenseignement —— création d'êécoles primaires, professionnelles, 
secondaires et supérieures — rélormes par lesquelles se caractê- 
rise le rêgne du Sultan actuel, provoquent en ce moment dans 
IF"ampire ottoman une véritable révolution intellectuelle et mo- 
rale, éeconornique et politique. 

« Et sans vouloir êéêtablir un parallèle trop absoll avec Je 
Japon, je suis convaincu, pour avOoir constalé autrefois les mê- 
mes symptûmes chez les Nippons, que la Turquie entre dans une 
êre de rapide régénération. 
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u L'Anatolie est aujourd'hui réunie ã Constantinople par une 
yoile ferrée d'une longueur de mille kilomètres, qui est Tamorce 
du futur chemin de fer de Bagdad. Toutes les régions traversées 
sont mêéconnaissables pour qui les a parcourues 1l y a dix ans 
geulement. 

« Le pays s'est peuplé et une transfiormation complète s'est 
produite dans les prcecédés de culture, par 'emploi de plus en 
plus répandıı des charrues rmotlernes en fer substituées ã JF'anti- 
que araire de bois et par I'ernploi des muissonneuses. Puis, les 
procédés ultra-modernes de transport : chargement automati- 
que des navires au port d’eımbarquement, élévateurs du dernier 
modèle arméricain, etc., permettent uns exportation intensive. 

«x Les richesses minières, si abondantes dans cette Anatoalie, 
qui fut la « mine » par excellence de Varıtiquité grecque, devijer- 
nent l'objet une exploitation qui, pour être réservée exelusive- 
ment aux Ottomans, n'en est pas moins grosse des plus þbrilan- 
tes espérances. 


« A PFexemple des Japonais, les Turcs ont envoyé des Jeunes 
gens en Europe pour étudier nos méthodes scientifiques et tout 
fait prévoir que le jour est proche oü Jes Ottomans exploiteront 
eux-mêmes, avec leurs propres Iingénieurs (sortis de nos écoles), 
les mines qu'ils refusèrent si obstinéêment aux Eıuropéens. 

« Sur les y¥oies ferrées ottomanes, le personnel technique 
mécaniciens, contremaiîtres et ouvriera des ateliers de construc- 
tion et de réparations, est fourni par I'école des arls et métiers 
de Constantinople, dirigée par un Français, et dont les pro- 
grammes d’enseignement sont ã la hauteur de toutes les compa- 
raisons ». 


En parlant du chemin de fer de la Mecque, il dit : 


« Ce chemin de fer de la Mecque, @uvre turgque —~ et je dirai 
«u @uvre islamique » pour être plus près de la vérité — due ã 
Tinitiative des musulmans, rêalisêe par les fonds provenant de 
souscriptions volontaires de tout le monde musulman (90 mil- 
lions dornés généreusement par "Egypte, FInde, la Turqurte, 
PArabis et la Perse), ce chemin de fer, aujourd’ hui construit et 
exploité par des musulmans, renferme des enseignements dune 
partêe incalculable. 

« II est, avant tout, une éloquente manifestation des tendan- 
ces nouvelles de la politique ottomane, de ses aspirations vers 
un état de choses qui IFaffranchirait le plus possible des con- 
cours étrangers si lqurds ù porter. « La Turquie aux Turcs », cet 
idéal apparaît désormais réalisable pour qui médite la conclu- 
aion qui se dêégage de cette entreprise poursuivie avec persévé- 
rance, au milieu de Fincrédulité générale, et ù la veille d'être 
terımmıinée avec succès, malgré des obstacles de toute nature qui 
paraissaient insurmontables. 

« Cette @uvre considérable, due ã I['initiative d'Izzet pacha, 
laquelle Phistoire attachera son nom, dont il a été le promoteur 
et dont il reste Tûre, peut être considérée aujourd hui comme 
un fait accompli. En effet, er septembre prochain, la Jocomo- 
tive sera -ù Médine, aboutissant ù une belle et moderne gare édi- 
fûëe par la Jlibéralité d'un riche Indien qui en assume tous les 
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VUE DE BEYROUTH 


BH YY BR O.U T H 


Cette gracieuse ville, dont nous présentons ci-dessus la belle } que la langue arabe a dans ces êtudiants syriens, musulmazıs et 


clhrëtiens, des facteurs sêrieux pour scn développement. D’al- 
leurs, ils n’enrichissant pas seuleınent Ja Syrie de leurs ceuyres 
littêraires arabes, mais le nord de F'Afrique aussi ; car nous les 
voyons èù la direction et û la rédaction des plus granada journaux 
arabes. Même en Amérique, au Nord et au Sud, depuis un demi- 
sliëcle, ils font faire aux lettres et û la presse arabe de rapides 
progrès. lls sont dramaturges aussi et grûce ù eux, le théatre 
arabe que j'ai eu la chance de fonder en Egypte, il y a 4Û ans, 
peut être comparê, aujourd'hui, aux théétres les plus en vozue 
d’ Europe. 

Mon cçeur me dit que, quoique très avancé en dge, je ne quit- 
teral pas ce monde ayrant de voir Beyrouth et son poétique LÈ 
ban, après lequel je soupire en lisant la magnifique prose et les 
vers dêlicicux de leurs enfants érudits, auxquels je soukhaite Ia 
rêalisation des désirs les plus ardents de Ieur cceur. 


ABOU-NADDARA. 


vue, est aujourd'hui un des ports les plus inportants de la Syrie. 
Elle est située û I"embouchure dune petite rivière qui porte 
son nom, û 4 kilonıètrs Nord de Saıda et ã 66 milles Sud de 
Baalbek. 

Tous ceux qui ont visité Beyrouth, ce jardin parfumé de Ja 
Turquie d'Asie, en sont enchartés et ne cessent de faire soR él0- 


ge. Elle est aujourd’bui le berceau de la Jlittérature arabe, ses 


érninents écrivains et ses poétes exquis sont três nomhreux €t 
ils ne se distinguent pas seulement dans leur langue maternelle, 
mais en turc, en persan, en français, en anglais et en italien 
AuUSsi. 

Plusieurs de ces littêèrateurs et de ces savants, de passage û 
Paris, m'ont honoré de leur visite et je n'oublierui jamais les 
heureux instants gue j"ai passés en leur charmante el intéres- 
sante compagDie. Oui, intéressante, car, ils ne prernaient congê 
de mpi sans m’ avoir appris des choses que j’'ignorais. J’ose dire 


جر رة تعور ت فاه ار لزاه الشنري .زات 
دہ رها ایر نظا ره اء الله | E E‏ زه 
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ل ل لے 
عدد٤ EEE TI‏ ر عه IIIE‏ 
هن اياجوځاوي الي الفرشاري | في امد و مئادب و دفنایل نبو عنا لاع امنور 
عا رایٽ جراد مع رالعر بی . اصٽ پعینا رطئیه ۰| البا دل جل همه ۰ ق عزو شوج عه ١اا‏ تقار حر 
وا لق واللان . بتمعي جرا rT‏ د ٭ | امخطبة ترت اجر بجی اد به ترق مدای ملیسں 
بترعنم عل !د فاج . الاج a,‏ کن اتپا ا لھ ر ا اطبا وي 

حع وی روطم لعریز الم گی یران E‏ | الخطبة الدكررة ‏ 1 e‏ 

عنیه یریز قلت باتاالنه i‏ الترک الرس س لرکارة ر وام ارو اإراعة 
ربد را عام یار وله رومي و الامو سەر الین وشار و 

اید العا م .جعت جل تی ! “ر الروایات والدرار س انی ا لاو اسا نظر. ء 

اا eT‏ التقدم ا حال ى طا العا ا درت ے احاسریں القن .ع جاح التفررق اء 
را مایب الثازلة کالممواعى على دبارناالى مدا الم ر وغوتپ مهارن مکی خو 
وکل ده بادرحه هتار هالعا لاسادی»» با عة | الىخا ن .با ار ستانة المليك .الو يا البیان وء 
الع روخ عندكلالر رص الفرس اريه ر صتااخصن اليئاث. ت ير لفات اب ەللا وو صم لر 
عة راحده ماحوعاري س امقاوت! الاين ب ولاتليغةالرعظ| ير اموت و تعر رہ 

العرناري- تاقول بان یلته الورک صي دة ا مجلة‌یری‌الفاری اة با حرة بورد ت رالتاهو. 

مریرقۂ نضند ریت یا رس جر رزه عل و س نی لیم فرح الم ال ارپ وو ر 
OE TE e )‏ ورا مزا نا ات وطدیج حمل الله بین ہاوفا لان الر عر 

س صد يئه اد رارا عط الو قاروا رره ري رک ريرب الان .ور Eh:‏ 

الرتاريحدا عز یز عند جررا ده ا لار ر ررر نایل یړ ری اندر غلطه 

) بی سهد جعبوره د ویبارک و TEE‏ رای احد بده رې حو ال عر ج له ک بره ٠9ى‏ 
راغا تابي تول عجري ةء رشو دیلوما تیا AC‏ لد در حا فىفره۔ یری قاری اق 

ص الافه لاخر ا الفيشراو ګنج ادي س ته عا ٠‏ الي ی افد ادب الی رای 
ین عتره ریالتباط والعله راما هرایم تة تم .انار عر تپ رایع ایی 
جم عر عور وک ي الرس الإ اسي ی رنه سایار ی لامور راط سرب 

ری به با کاري یا تو راکییں. داعیك به رتفا الین الزوا لص رلت ری (بتا حط بی اي نقار) 
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les propriétaires terriens de nationalitê française ne se voient 
aucun affront. Ils sont en butte ã des tracasseries dont la fréquence et 
la répéliltion révèlent an plan concerté. 

» L'enseignement du français est traité avec une partialité de notable 
envergure qui ا ا‎ maints exemples. Les vexations de tout genre 
lui sont réservées. Les écoles françaises sont encore importantes, mals 
lord Cromer a trouvé le moyen d'arrêter leur développement un 
malicieux détour, et ce, en refusant ['équivalence au diplome de bache- 
lier des écoles francaises pour I'admission aux fonctions administratives 
égyptiennes. On oblige ainsi les familles ã opter pour Jeur fils, entre 
Penseignement anglais ou J'exclusion des fonctions publiques. Cest la 
une man@euvre adroite, témoignant de peu uses intentions. Elle 
prouve qu'en dépit de historique Entente ceordiale, — systéma!iquement 
lxnorée au Caire, — les Auglais n'ont pas cessé d être nos plus lenaces 
el nos plus infatigables adversaires. 


u. Fam mE Ep Em mE ®» E. Buu Ba gu E aa hh a u + 


» II en est, en somme, de Finluence française comme du parti 
national égypıtien : Pun et I'autre ont pour adversaire f" ation 
anglaise dont le poids s’accroit chaque jour, ct la politique anglaise qui 
êrolue netlement dans le sens de Fannexion pure ct simple. Lcs intérêts 
égyptiens et les intérêls français vont de pair en loccurrence, et 
demeurent concordants contre I"ingérence de Londres. De leur union 
morale et matéricllêe, peut déconler la libération de "Egypte, Si, de part 
et d'autre, la fin et les moyens sont fortement Youlus. 


» d'une possession indéfinie. Le problème égyptien n'en reste pas moins 
» posé, non par nous, mais par la force des choses ». 


» M ses promesses d'évacuation dont a les Livres bleus et les 
Livres jaunes regorgent littêralement », Ila Grande-Bretagne est encore 
en Egyple. Mais ses promesses sont olficielles, son occupation n'est 
dione que provisoire, car il ne dépend pas d'clle de transformer insen- 
siblement le fait en droit. L' Angleterre, pas plus en 1g08 qu'en 188), 
nest souveraine sur les rives du Nil, et la préşence de ses troupes N'Y 
cst pas plus lêgitime cen Igo8 qu'elle ue I'était en 1883. Elle est encore 
moins iuıvestie d'une délégation du Sultan, soaverain légal de Egypte, 
et les traités de 1856 et de 1878 sont toujours en vigucur. ll n'y a pas de 
ت‎ et la convention du 3 ayril Irgo} na, soùs ce rapport, rien 

0 En réalité, la question d Egypte est un protcès pendant devanf 
FEurope. Du fait de raisons essenGelles et permanentes, ce procês 
daminera quelques années de I’hisloire européenne. Que la ma des 
événemenis assigne A cette période une place prochaine ou lointaine, 
nul ne ie sail! Mais puisque la libération de "Egypte n'est plus û 
atlendîe de Londres, nous pouvons affirmer que quelque s5 
d'alliances présent on fatar du vieux monde, Tîinserira sans réticence 
dans s0n programme officiel, et bénéficiera lêégitimement de sa rêénli- 
sation dans le dêveloppement économi deg peuples musulmans- 

®» Aussi bien, les maitrea actuels du Fir ne sont-ils que des maftres 
provisoires. "Europe, dont Ia liberté d’action demeure entière, ne peut 
manquer de réclamcr, {êt ou tard, uné¢ solution conlorme au droit. Nul 
doute, qu'au moment opportun, son initialive, juslement appréciée, ne 
ilasse résonner en Egypte les mois bien légilimes de dêlivrance et de 
liberté. » Hex MonKau. 


SOCIÊTÊ FRANÇAISE D’ÊTUDES ISLAMIOUES 


$. E. D' M. Choucri Pacha, Professeur d’obstétrique bonoraire ã 
Ecole de médecine du Caire, qui nous a honoré de sa visite ces jours 
derniers, nous fit I'éloge de la « Société française d'études islamiqnes 3 
dont il est membre. 

Cetle respectabie Société, nous dit-il, a été fondée par trois hommes 
éminenls: MM. Firmin Verdier, le doeteur Bérillon et Ubeyd-Ouillah 
Efendi. Elle est composée de plusieurs notabilités ottomanes et fran- 
çaiacs. Rapprocher Islam de la civilisation oeciĞentale en Ja faisant 
mieux connaftre, n'est-ce pomt an but louable et une entreprişe néces- 
sairc 7? Son siège social est ã Paris, 49, rue Saint-André-des-Arts, û 
Ecole de psyehologie. — A. N. 


Conférences et Discours du Cheikh Abou Naddara 
(6o™, 61™ et 63™ aprês le rooo] 

L abondance des matièrcs ne nons permet qu’ê enregistrer le nombre 
des conférences et des discours du Cheikh. Il] a pris la parole aux ban- 
qnets de la Société italieune J' a Union Yaldotaine », de lI’ a Athénée » et 
la fete printanière des « Médaillés Militaires » où il a fait la grande con- 
férence dont la Revue Diplumatrgque et la Médaiile Militaire out rendu 
compte ã la première page de ce numéro. 

N'oublions pas de reınercier nos confrëres français et étrangers qul 
ont bien voulu parler élogienscment de ces conlérences et discours. 

LA RÉDACTION . 


Voici ce que dît M. Bopneval, directeur de la Revue artistique et lit- 
têraîre de PAthénèe, du.discours et des vers du Cheikh : 

« Le Cheikh seat iait applaudir dans un discours plein dٌ’ù-propos et 
nous a dit les vers suivants improvisés aux mouvements de ia four- 
chette x» : 

Dans cinq banquets, cette semaine, 
J'ai vidé mon sac de vers, mme on aime [’astre dt jear, 
Mais il m’en reste une douzaine Bt vos banqucts je Pparseme 

Pour vous. Accepiez-les, mes chers. | De mes vêrs parfumés d'araour. 


Et maintenant, lerons le verre, 

A la santé de Bonnevai ! 

yive beareux rei {très prospere,‏ و د 
est le veeu de Oriental,‏ 


Vous sSayvez Hen que je vons nime 


ABoU NADDANA. 
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Ali Youssef et pour arganes Al! Moayad et Al Minbar. Son but est de 
réclamer le Parlement û FAngleterre; sans snn coensentement, les 
Egyptiens ne Iauraient pas. Il ne fart pas, selon lui, le réclarner par 
force, mais en travaillant et en s'instruisant pour 3e monirer dignes de 
se gouverner ; İl demande aussi que les fonctionnaires anglais soient 
reınplacés el des Rgyptiens capables et d'occuper le pays jusqu’aa 
jour oû les flls de la vallêe du Nil se montreront aptes A se gouverner 
sans le secours de J'étranger. Ce parti n'est donc pas d’accord avec 
les nationalistea. 

Le Parti du Peuple a pour direcetear Loutî Bey el Saied et pour 
organe Ai Garida. Son hut est û peu près éga! ã celui da Parti National, 
i1 ire avoir un self government et que S. A. le Khédive ne soit pas 
un gouyerneur absolu Il y a quelques jours, son Directeur a iait un 
grand discours qni fat chaleureusement applandi. ۰ 

Dans ma ا ا ا‎ lettre, je vous parlerai du Part: Jıbéral dingé par 
Mohamed Bey Wahid, dont organe est A{ AArar. 

De temps en temps, le journal français Le Progrês public ûn article 
de Mohamed Bey Wahid. 

Veuillez agréer, ete. 


LA PATRIE ÊGYPTIENNE 
Salus Patri — Supgremd T4 


Sous ce titre, notre excellent confrère M. Henri Morcar, amî de 
T'empire ottoman ct par conséquent de la vallêée du Nil, publie dans son 
grand journal L'Exrope un article magistral sur notre patrie bien-aimée. 
dont nous extrayons ces quclques passages, en remerciant son éEminent 
auteur. 

« Depuis 18%2, époque A laqnelle Fimpérialisme britannique plantait 
sa tente dans le pays des Pharaons, histoire de PEgypte n’est autre 

une contribution moderne ã l'histoire des civilisatronıs oppressives. 
étude de cette période nous montre le Khédive en tutelle permanente 
sous la menace de I'arbitraire destitntion, ct le peuple êxyptien se 
mouyant dans un réscau ù mailles serrées, grûãce auquel s’nflirme 
progressiyvement une soqaveraincté nuancée de protectorat, et préle d se 
muer en annexion. 

» Cette date 188» marque également IFabdication française. Mais il 
convient détablir, qu'elle ne se produisit qu’en raison du malenconireux 
retard dune transmission télégraphique émanant dn gouvernement 
allemand. La dépêche officielle de Berlin propocant û M. dc Frcycingt 
une « proteclion collective » du canal de Suez, dans la forme qu'il 
jugerait la plus pratique, ne fut transmise par le prince de Hohenlohe au 
quai d'Orsay, que le 3o juillet, alors quelle était déjèa arrive ù Paris, 
lê 29 au malin, irlention»eellemert avant la séance hîslorique où le 
ministre Freycinet fut battu sur sa proposition dinterventiou en Egypte. 
Sans ce déplorable retard qui privalt M. de Freycinet d'un document 
dêrcisif, I'Angleterre ne serait pas aujourd’ hui ea Egyple, vu {out au 
moins elle n’y serait pas seule. 

» Les circonstances nons ayant été ainsi conîraires, en décembre 18J6, 
M. le ministre Balfour porvait déclarer ã la Chambre des Communes, 
qu'en ce 1 i concernaît "Egypte : a LA où les soldats anglais auraient 
mis le pied, ils resteraient ». Paroles de conquête ã coup sûr, mais 4ã 
e rime la conquête anı x¥* sitclc, si assimilation ne la confirme pas. 

r les Anglais ne tendént qu’ épuiser Egypte el vis-a-vis des Egyptıens 
ne sont nullement des assimilateurs, Essenticllement anbipathiquc Aã la 
population, occupation anglaise, pour faire table rase de toute règle et 
de toute tradition, ıa pu réussir Aã s'împlanter dans un milieu réfrac- 
taire au premier chef. Elle existe lucrative, mais purement militaire et 
administrative. Son dédain, sa ruıdesse €t son apreté ne se sont rien 
concilié ; la souveraineté britannique n'a pris possessiun ni des cocurs, 
ni du gul; elle ne s'est pas enracinée et rien ne suggère ã lesprit 
vigilant Pimpression d'une installation définitive. L"espoır de saper et 
d'extirper ıune ocenpation qui n'est fondée ni sur le droit, ni sar l'Gguité, 
et è laquelle la force et Parbitraire n’ont pu octroyer des fondements 
durables, eat donc logique, plausible et respectable, sous quelque face 

u on le discute. De 14 la formalion dune élite PRE a naissance 

un parti national ayant pour objectif la libêration de la Pairie 
Egyplienne et la réalisalion juridique de son existence internationale. 
Ce pafli national représente la cause de Egypte, 4ã laquelle nous pon- 
vons adjoindre la cause de la France, car elles n’en forment en réalité 
qu'une, ã ce double point de vue, qu’elles tendent simnltanément au 
triomphe de Vaffranchissement de "Egypte sous Pêgide du droit, et que 
Jes intérêts permanents de [FAngleterre, lea tenant pour également 
dangereux, s'essayent ã les annihiler par des arguments qui se trahis- 
sent, plus qu'lls ne s’avouenit. 

» Le parti national égyptien, très varié d'origine, et dont le front 
trèa éltendu varie chaque jour davantage, se prêvaul dan asseniiment 
national aspîrant au droit commun et définitif de la Hberté moderne, 


- " =» . ” 8 e . 


» S'il est évidcnt que les forces apparentes sont actuellement contre 
Egypte, en.revanche dans le persévérant labeur de ehaque jour. tendu 
vers Pindépendance, le nationalisme égyplien, par le rapprochement et 
la fasion des aspirations, par le contact des volontés, par irtégralilé 
des énergies, accrolt son ressort et [ortifle son effort libérateur. Effort 
d'oû le patriotisme égyplien, dans sa conflance et sa foi, fera surgir 
quelque jour prochain, celte Patrie Egyplienne, en laquelle le peuple 
tout entier, sans distinction de classes, a placé son irréductible espé- 
rance. 


SELIM FARAH. 
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Cest la quîîls ont fait leurs études et appris û la fois ù aimer la 
personne augustce dı monarque qui tient entre ses mains la deslinéc de 
son Yaste empire. Et j ajouterai que, année dernière, lorsquîls appri- 
rent la destruction par incendie de ce grand foyer de I"instruction, ils 
ne manquèrent pas d'ınir leurs lamentations û celles des élèves qui 
sٌ’abritaient encore sous son toil. El cela en vertu d'une maxime qui dit: 
« J. 'oiseau se rappelle toujours du nid où il vit pousser ses ailes s. 


Eh bien, mon honoré Cheikh, comme vous ne devez pas Pignorer, 
Sa Majesté Impériale le Sultan, toujours sensible aux maux qui acca- 
blent ses anjets, s’est montré avec sa clémence proverbiale et par ses 
ordres — gui Sont le baume salataire de tout ce qui eat blessé on 
meurtri — rasgura ces coeurs alarınés de la jennecase en manifeslant sa 
volonté impêériale ponr la reconstruction imumédiate de Pêétablissement 
en question. Et dans le but très lounable d'éviter la suspension des cours 
d'iustruction, Il ordonna de même qu on établisse momentanëment le 
lycée dans un Seraî du Beîler-Bey,. au haut Bosphore. 

Le ministère de PIustruction publique, et en particulier Témineut 
Directeur du lycée, Son Excellence Abdurrahman Bey, dont le mıérite, 
la loyauté et I'érudition sont d'uue notorété publique, ont travaillé 
avec acharnement pour la reconstruction de létablissement et aujour- 
d'hui on voit avec juste joie que les travanx sont activement ponussés 
et cela dans le ferme espoir de poo inaugurer la nouvelle eonstruc- 
tion le jour de P'annaiversaire de I'avènement au Trêne de Sa Majesté 
Impériale le Sultan. 

vila. mon vénêfé Cheikh, un sinistre déja passé et duquel on peut 
ae fıire deux bonnes ides ã la fois : la première, la clémence et la 
magnanimité sıns bores de Sa Majesté lImpêriale qui se manifestent 
surtout ai moment de désarroi et la seconde, la pieuse activité et le 
dêvouement que les citoyens ottomans déploient pour accomplir les 
a de notre Grand Galif. 


euillez agrëer, cite. ANTOINE SHAMMAS, 


Etudiant en druit. 


LES PARTIS ÊGYPTIENS 


Le Catre, r; Juir Ipo8. 
Vénêrable Cheikh, 

Je suis toujours fidêle ù ma promesse, car je auis de opinion de 
I'Arabe qui dit : « Tant que la parole est dans ma bouche, jen suis le 
maitre, mais une fols que je la profêre, je deviens son esclave. » Qne 
vous al-je promis, en prenant econgé de vous, le jour de mon départ de 
Paris ?... « Una mois après mon arrivée au Caire, vous aurez de moi 
une longue lettre vous renseignant sur ce qui se passe dans notre 
bien-aimée patrie égyptienne. » Eh bien, me voici sur les bords riants 
du Nil, de notre fleuve d'or qui fertilise nos terrains ct donne ã Factif 
agriculteur qualre récoltes par an. Les bienheureux fila Albion, ui 
sont aujourd'hui nos plas gros propriétaires dans I'ombre, se miHion- 
narisenl par la vente des riches propriétés que des hommes de paille 
ont achetées pour eux. lors de [invasion (1382), lorsque les millions 
d'hectarvs étaient stérles par Pabsence de canaux d’irrigation, qui 
existent aujourd’ hui ct font revivre le désert aride., 


Mais n'insistons pas sur euovre de Angleterre en Egypte puisqu’elle 
est aujourd'hui l'amie cordiale de la France, dont vous #êles Fhöte 


depuis trente ans, et qui est très sympathique aux Egyptiens qui 
Paiment toujours. 

Permettez-moi donc de vous parler de quelque chose qui doit certai- 
nement vous 1uııtéresser et {ul selon mol nons est préjudiciable, je 
nomme les Partis en Egypte. 

Nuus avons quatre grands partis, et des petits nous en avons un 
nombre resp le. 


ı* Le Parti National, dont vous avez été un des quatre fondateurs 
deux ans avant votre exil 

#7 Le Parti des Réformes constitulionnelles ; 

3° Le Parti du Peuple; 

A4 Le Parti Jilbêral. 


Le Part: Nattonal a pour directeur S. E Mohamed Wahid bey et 
pour organces : Al Lewa, L'Etendard étgyplien, et deux nouveaux jour- 
naux, Wadr el Nit, û Alexandrie et Dıaa el Chark, au Caire. 

C'est le parti le plus patriotique, €t qui compte parmi ses membres 
plusieurs notables égypliens. Depuis quill est fondé, ses protestations 
ont eu un bon résultat, tels: la libération des prisonniers de Denchawar, 
'enseignement d’une partie des sciences en arabe dans les écoles du 
کو تی اتا‎ Son but est Févacuation immédiate des Anglais de 

Egypte, et de rêclamer un parlement du Khédive sans demander 
IFaatorisation des Anglais, car ila prétendent que si S. A. le Khédive 
demande Je consentement des Anglais, ceux-ci feront marcher le 
Parlement ã leur gré, et, s'il est contraire û leur politique, ils peuvent 
très facilement le dissoudre, Cest pour cette raison quîls désirent, ou 
bien avoir un lement sans que les Anglais s’en mêlent, ou bien 
Paticnter jusqu au jour de leur évacuation. Bref, leur déair, c’est 
d'être gouvernés par S. A. le Khédive, sous la souveraineté de 
S5. M. f. le Sultan. Voila ce qu'ils veulent, car ils considèrent PEmpe- 
reur des Ottomans, Souverain national de la vallée dua Nil. L'éminent 
directeur du Parti National sus-mentionné a eu I'honaneur d'être reçu 
par S. A. le Khédive avant son départ pour Alexrandrîe, il lui exprima 

dêsir ardent de ses fldèles sujets d'avoir un parlement national et lai 
a soumils des requêtes signées par des milliers d’Egyptiens ã ce sujet 
Cea وا ل‎ ont élé renvoyées au Directeur de la Daira Khassa, par 
ordre de Son Altesse. 


Ce parti se و وت‎ dun nombre considérable de Muasulmans et 
mêmc de Coptes. Et la grande manifestation faite le jour du dê da 
Directeur du Parti pour Europe en est J'éclatante preave et démontre 
que tout Je monde espêre que ce Parti, şes écrits et ses discours, 
montrant aux Européens Pexploitation 1 PEgypte les Anglais, 
ep وا‎ leur sympathie et même leur aide pour E délivrance de 
notre Patrie- 


Le Parti des Réformes constitutionnelles a pour directeur S. E. Cheikh 
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de la nons avons Yu que notre coınmerce ct notre 
industrie font de grands progrès dans le pays de la chaleur et que 
beaucoup de nos clasaiques, de nos romanciers, de nos dramaturges et 
de nos auteurs scolaires, sont magniiqucment traduits dans les langues 
riches de 'Arabie, de la Turquie et de la Perse. 


L'amitié séoulalrs des Français ot des Musulmans. 

Ceci Pamena A nous faire I'historique de Pamitié sécualaire qui unit les 
Musulmans et les Français' depuis le IX siècle jasqu’d nos jours, cest- 
ã-dire depuis Charl nıe et le grand Haroun-Krrachid jusqu'a sa 
S. M. I. le Sultan Abdul-Hamid et le Président Fallières. 


L’ accord franco-{turc. 

« L'accord franco-turc, dit-il, est plus solide que Jamais et les rela- 
tions commerciales entre OtlLomans et Français, sont meilleures de jour 
en jour ». Et la prenve, c'est qu'one Chambre de commerce ottomane 
vient d'être conslituée, sous le haut patronage de S. E. Munir Pacha, 
notre sympathique ambassadeur de Turquie: cette Chambre est appelée 
û rendre de grands services au développement des affaires commer- 
ciales entre les deux nations amies. 


Le progrês de I'instruction dans I!’ Islam. 


TH nous a lo t parlé du pragrès rapide de la civilisation dans 
les pays mnaılmans où les écoles, les collège» et universités fleurissent. 


Les §colss Impërialesş otiomanes. 


« Jal visitê, noua dit-il, les écoles impériales ottomanes de Constan- 
ünople, par ordre de S. M. [ le Sultan, et je me suis entretenu avec 
feurs élèves des deux sexes : je fas enchanté de leur intelligence et de 
lear perspicacité. Presque tous parlent quatre langues et s’expriment 
correctement en ces diffêrents pin autre leur langue maternelle, 
tarque ou arabe, ou arménienne, ou grecquc, ila en étudient trois autres 
europêennes. A une des écoles de jeunes iilles que je visitais, on m'a 
reçu au son de la marche « Hamidié », jouée ã quatre mains, ai piano, 
| gracieuses jeunes filles ou fillettes de 12 ans. D'autres jeunes 

m'ont récité des morceaux de poésie en turc, en arabe, en persan 
et en français et mont offert, comme souvenir, des jolies broderies con- 
feclionnées par elles. 


nous fit visiter E villes, en nous y transporltant sur les ailes 
e. En 


La femmêë ottomanas. 


La femme ottomane est, anjourd’ hui, aussi inslrnite que ses scears 
d'Occidenrt. Un de mes grands confrères de Constantinople, Midhat 
Kffendi, directeur d'un gran 1l journal de la capitale, me montra ea 1891, 
plusieurs articles et poésiecs écrits par des turques, pour être insérésa dans 
sa grande fenille. En te, nous avons une revue dirigêe et rédigée 
par les dames du pays. J'espère que nos Ottomanes, par leur marche en 
avant dans la role du progrêes, sont dignes de la sympathie de leurs 
sx#eurs de France. 

Cette partie de la conférence fıt chaleureusement applaudie par les 
anditeurs df Abou Naddara., 


Les meceurs de I"Isliam. 


Lorateur nous exposa alors six grandcs aquarelles, style peîntnre 
onfienitalé, brillamment coloriées, représentant les scènes de la vie orien- 
tale qwil a expliquées en faisant ressortir la pureté des mceurs de 
TIslatn. 

Le Koran. 


Ici, il nous fit 'éloge du Koran, de sa tolérance, de sa morale et de 
son humanité et İl a terminê sa causerie en faisant des veux ardents, 
que le Gel exaucera, pour la grandeur et le triomphe de la France et de 
TEmıpire Ottoman et pour la prospêrité de leur cntente cordiale. 


Mille Alice Guillin joua alors Nousrate-Hamidié, musique dc Mme Abon 
Naddara, qui lui a valu, de la part de S. M. I. le Sultan, la décoration 
du Chefakat en brillants. ainsi que la médaille ottomane des beaux-arta 
et, de la t du ministère de Instruction publique de Paris, les 
pe doificier d"académie. 

M. Mathieu, président des Médaililés militaires, offrit alors au nom de 
son Comité, un magnilikyue boutuet ã¿ Mrne Abon Naddara et s'est joiut 
aux auditeurs pour applaudir et acclamer le conférencier. 


(La Médazlle Melstarre.) 


LE NOUVEAU LYCÉE DE GALATA SÉÊRAİÎ 


Constantinople, le rr juin roo8. 
Trêès hbhonoré Cheikh, 

A maintes reprises, j'ai en le plaisir de lire, dans vos revues patrio- 
tiques, les différentes lettres de votre éminent collaborateur de Constan- 
tinople, lettres du vébhément patriote inlègre et ami de la vêrité. 

Ansn, ayant enfendu plus dune fois mon oncle, volre intime ami, 
Son Excellence F. Khayat Bcy, exalter votre patriotîsme ainsi que la 
déférence vous avez pour tous cenx qui Yous invoquent, jai osé 
prendre la liberté de vous adresser ces i i lignes dans lesqnelles 
ا‎ parlerai non pas de Pentreprise grandiose da chemin ferré du 

idjaz ~— qui flatte aujourd'hui tous les pieux pélerins dans leur amour 
ardent pour l'islamisme et qui conslitue un des travaux émiuıemment 
gigan menés û bonne fin sous le règne r de notre bien- 
aimé Maitre Sa Majesté lınpériale le Sultan A -Hamid Khan II et 
dont la presse hey, nen faıt que préconiser les avantages matériels 
et polit — mais bien de vous entretenir dua Lycée de Galata-Séraî 
oû,.sous les Augustes auspices de notre maguanime Padischah, j'ai fait 
mon éducation. 

Cet établiasement, dönt la créatiou remonte A trente-cinq ans, est 
= connu du monde enber et Hl serait superflu d'en parler tout aı 

ng. 

Seulement, pour mieux Uapprécier, il suflt de jeter un coup d'gil 
rêtrospectif et nous verrons avec grande joie quU’aujourd hui nonxbre de 
nos dignitaires n'en sont que les anciens élèves. 


Ne 4. —~ JUILLET 1908. 
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“I” Abou Naddara”, ‘‘T Attawadod” et FAlmnonsef"' réunts. — Pur tones orumunicstiens o dSumnndos f ahonnoments, 5 airogser au Birocteur du Journal. 


Voyage -Préesidentiel 


Nos voux pour IYlinstre Fallières, 
Louange ã Dien, sont exaucés, 
Les ãmos françaises sont fières 
De son. resplendisşant succês. 


aux luxueux salons de la rive gauche, devant un auditoire imposant et 


» Ila 8 longuaement des vives sympathies réciproques des Français 


et des Ottomans, que Dieu créx s entendre et s’alimer ; démontra, 
avec des preuyves û appui, instruction publique, l'agriculture, les 

, le commerce et 1] ie font des i aous le 
rêgne de S. M. I. le Sultan. Il a fait I'êloge de I et de aa loi tolé- 
rante, morale et itaire, et il a termıné sa 1o eonférence par 
des voeux ardents grandeur et le 


que le Trës-Haut exaucera pour 
Tuarguie. 


Le salut. 
Son salat ù la France, aux Français, aux Françaises et ã la jeunesse, 
a é&nnı Tauditoire qui ne lui ménagea pas les bravos. Il salua ensuite lea 


Médaillés militaires par ees vers, nous pouvons reproduire grûce Aã 
notre sténographe 
Salut, militaires ! Hils ost ma acconde Patyrio 


Et ma belle terre dexil 


De la smis gincêrea, Triomphe, O ma France chérie, 

0 Cest le voesu du proserit du Mil, 
Jai besoin de votre Je trouve tes fla magnanimca 
Veuillez Ime Iaccorder, urs ; f§Surtout envers les rmalkheurenx . 
Car je veux célébrer la France Tes filles sant vraiment 


(iui m'est chère autant qee mes yenx.| Amen 


La Iittërature, te oommoerce et F'Industrle de la Franoe en Orlent. 
Pour nous montrer combien notre littératare, notre commerce et notre 


industrie sont sympathiques aux Arabes, aux Tures ct aux Persans, il 
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Ovations retenissantes, 

Hourrahs et vivats chaleureux , 
Réceplions vraiment charmantes 

Eft des discounts cet toasts nombreux. 
Tout le monde aime de la Franoe, 
Le peuple bon et valeureux. 

On demande son alliance 


Pour prospérer et Yiyre heureux. 


Chante, û ma Muse orientale, Le voyage ful - 

Le voyage du Président Rien ne manqua è son éelat, 

A la superbe 7 Les journéêes étaierıt feériques ; 
De son ami le Hoi puissant. Belles les aoirées de gala. 


Car sa visite triompkale, 
Pleine dè paternel amour, 
Rendra Pentente cordiale 
Solide et forte!pour toujours. 


OTTOMANS ET FRANÇAIS 


Sous ce titre, notre cher çconfrère et excellent ami, M. Jules Meule- 
mans, conusacre ã la conférence de notre Directeur, le gracicux écho qui 
suit, dans son journal la Repuê Diplomatique. . 

« .Notre infa confrère Abou N ra, qui, depuis plus de cin- 
r, par la plume et par la parole les Français et les 

„, a fait le dimanche I juin une conférence sur 'amilüé sécu~ 
laire de Ja France et de J’ Îslam, depuis Charlemagne et Haroun el 
e jusqn’a S. M. L le Sultan Abdul-Hamid et S. E. le Président 
Fallières. 

» Cette conférence a eu leu ã la brillante fête des Médailléa militaires, 


LA CONFÉÊRENCE D ABOU NADDARA 
sur les progrès de la civilisation dans TEmptre ottoman et sur 
Pamitié séculatre franco-musulmane. 

eae amt r tg rn le tire : 4s Ottomans et Français », le compte 


succinct cette Conférence franco-tarque de notre 
Directeur que nous rep isons de la Revue Diplomatique. 

Qu'on nous permelte maintenant de donner la parole au journal La 
Médaillie Miliiusre, organe des médaillés militaire», ã la fête desquels eut 
lieu la conférence susdite, dont notre dessinateur a fait le croquis ci- 
dessus représentant lc Cheikh devant ses auditeurs. 

L'entrée. 


AP ion du Cheikh, vêta de son costume arabe, la poitrine 
ceo de hautes disüüuctiona honorifques, il est accueilli par un 
tonnerre dapplaudissements. 

Milles Alice Guillin et Henriette Cerceau, exécutent, violon et piano, 
Fhymne égyptien et la Marseiliatse que le Cheikh écoute avec recncil- 
lement et qul applaudit avec en 1 llcommence alors sa con- 
férence en employant tantût le poétique et 1 de Orient, 
tantût le aT Spl u eauseur parisien, JPailleurs, selon 
gry Ju Rous a Cité en nous le traduisant : « La diversion 

charme-». 


PARIS. MIP. A. LEFEBVI 5 3: T, BUF CLAUDE VELLEFAUK, 
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LUNIVERS MUSULMAN 


bey amène Ja icicatrisation neuf jours seulement après I'opéra- 
tion, et le malade guêéri peut quitter hûpital. 

La aalutaire innovation de Téminent praticien Raif bey a déju 
atlîré sur lui la très sérieuse attention du monde médical en 
Europe. Le D" Ralf bey a reçu les félicltations de nombreux ope- 
rateurs réputés, entre autres du célèbre docteur Coher, professeur 
de chirurgie ù Université de Berne. 


چچ 


RÉCOMPENSE MÉRITÊE 


Les jaournaux de Constantinople nous donnent une bonne nou- 
velle qui nous a vraiment réjouis. 

Notre aimable confrère M. Nicolaidès, directeur de L'Orient, 
vient d'être Tobjet dun grand encouragement impérial. S. M. 1. 
ls Sultan a daigné lui conférer une haute distinction honorifi- 
que, la plaque de Grand Officier de 'Osmanié. 

M. Nicolaıdêès avait déjùa la 2° classe de Fordre impérial duı 
Medjidjié. Notre auguste Bouverain Iui a accordé aussi le grade 
d’Oula Sanieh, grade civil, qui correspond au grade militaire de 
général de brigade. 

Nous nous joignons aux nombreux amis de notre excellent con- 
frêre, pour lui présenter nos sincères félicitations. 

A. N. 


Chemin de fer Hamidié du Hedjiz 


A la suite dun voyage d'études entrepris il ¥ a deux ans le 
long de la ligne f{errée du Hédjaz, le général Auler pacha, aide- 
de-camp de ŠS. M. I. le Sultan, avait pubié une brochure au su- 
Jet de cette voie ferrée. 

Le général vient de faire paraître une seconde brochure dans 
laquelle .il donne des détails très intéressants sür le troncon de 
Ma'ãan E}-Ula. 

Un exemplaire richement relié de cet ouvrage a été présenté Aã 
S. M. IL Je Sultan. 

L'auteur assure dans la préface que le territoire entre Ma’an 
et ElUla était presque inconnu jusqu'a la construction du che- 
ıninı de fer. Ce n'ëtait qu’ avec les plus grandes fatigues et ]a per- 
mission deš tribus bédouines que le voyageur pouvait pénétrer 
dans J'intérieur dc ces vastes contrées. 

Aujourd'hui, grace au chemin de fer, on peut veyager dans ce 
territoire avec ]a plus grande commodité ef admirer sans danger 
les scénarios pittoresques qu’offrent les ctontreforts du Harrat el 
Aneirid, cette puissante chaîne de gıontagnes volcaniquêes {[ul 
longent ù Test la mer Rouge. Les rèches de grès affectent les 
formes les plus étranges ; on en remarque {ui ressemblent ã un 
chameau ağgenouilé, ù un champignon gigantesque, ã un mina- 
ret, et pariois ã ûn vieux chãteau. Quelquefois les roches forment 
des murs presqlle vertlcaux, sélevant a droite et ù gauche jus- 
qu'a 200 mètres. 

ais s1 le paysage altire le regard, le voyage n'est pas moins 
intéressant uu point dt vue historique. A Medain-Salih (Elİ- 
Hedjr), le chemin de fer passe au pied des coHines mortuaires 
des Nabatéens, qui avaient créé sur ce point la factorerie la. plus 
au sud de leur ° aste ermpire. Les tombeaux construits au dernier 
siëècle avant et ıu premier siècle après Jêsus-Christ, sont taillés 
dans le roc et 1ıttirent les yeux par la décoration architectunigque 
de leurs portails. De même, l'inlérêt du voyageur est attiré par la 
description de Farncienne ville d{ EP'Ula, la factorerie la plus al 
nord des anciens Sabéens. 

Le général Auler pacha donne aussi des détails fort intéres- 
sants sur les troupes qui sont clıargéta de la construction de la 
ligne, leur vie, ıeur service et le zèle avec lequel elles exécutent 
leurs travaux. Et même pendant les nuits oü il y a clair de lu- 
ne, les soldats se rercdent de leur propre gré sur la ligne pour 
activer encore les {irarvaux. 

Ure carte générale et spêéêciale, ainsi qu'une carte des ancien- 
nes routes de commerce sont apnexées. Le texte est illustré par 
26 photographies prises par le général Auler pacha, qu'il faut 
sérieusement félicite de son remarquable travail. 

L'ouvrage est én vente èù la librairie Otto Keil ù Péra. 
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scrupuleusement Aã elle dans toutes tes actions ; évite tout ce 
qui peut t'en éloigner, et suis avec amour les préceptes divins. 
Reeueille comme autant de perles précieuses, les paroles de ceux 
qui sont une mer de science et de vertu. Loin de toi, la vanité et 
r'hypocrisie, deux monstres qui jettent une poussière ténébreuse 
sur Jes yeux de Fame. Qu"une colère mal placée ne te fasse pas 
affliger un innocent ; le chagrin que tu lui causerais peut abré- 
ger ses jours. 

Si tu désires que PEtre-Suprême éloigne de toi les maladies, 
sois charitable envers ceux qu'il afffige par cet endroit. Daisis 
avec empressement I"occasion de faire Je bien. Réfléchis que la 
grandeur n'est que passagère, et que 'édifice de la méchancetê 
ne f'élève qu aux dépens de celui de la vie. Méprise une joie 
trompeuse que doit suivre une éternité de chagrin ; mets en piè- 
ces cette coupe enchantée, dont les vapeurs te serailent si dan- 
gereuses ; et préviens, tandis qu'll en est temps, des maux que 
la mort te rendrait sans remède. Ne maltraite point le pauvre ; 
un incident imprévu peut te le rendre nécessaire. Ne te fie point 
ã ton ennemi ; ne le ménage pas. Aie des égards pour les grands 
de ta cour el garde toi d’aliéner leurs cceurs par dea actions 
cruelles. Le sage suit le sentier de 1a prudence et rend meilleurs 
les peuples qu'il gouverne avec douceur. 

Les bons rois De se signalent envers leurs peuples que par les 
bienfaits : samblables au doux zéphir cui ne se fait sentir aux 
fleurs que pour les embellir. 


MES TRENTE ANNEES D’EXIL 


(1878-183 Juillet 1908) 


Ah ! que Jes jours volent comme les oiseaux du ciel et les an- 
nêes courent comme ies gazelles du désert. 

Vola six lustres que je ne vois qu€f“ dans mes rêves ma terre 
natale, dont les tyıans mont expulsé. 

Quel crime ai-je commis pour mériter Fexil ? 

J'ai défendu les droits dc mes compatriotes que des gouver- 
nants infãmes opprimaient et j'ai réclamé de la justice pour 
TEgyplte, pour ce brillant joyvau de la couronne ottomane. 

Mais Dieu qui me sauva des poignards des sicaires ct du poi- 
son des courtisans ne m’abandonna pas dans JPexil ; il me fit 
trouver grace aux yeux des Français chez lesquels je me suis rê- 
fugié et voici trente ans qu'ils m’accordent une hospitalitë large, 
Hbre, franche et prospère. Que le Tres Haut répandc sur leur 
patrie la rosëe de ses saintes bênédictions i 

Quant ã ma bien-aimée vallée du Nil, je suis heureux d’ap- 
prendre qu'elle marche hardiment dans IF'ãpre sentier du pro- 
grès et de la civilisation. Que PEterne!l lui conserve son Auguste 
Souverain National Ottoman et son vaillant Kheédive égyplien, 
afin qu’avant de ferımer les yeux, je puisse la yoir aussi libre et 
heureuse que les nations qui ne subissent pas d'occupation 
étrangère. 

Tous mes sincèr2s remerciemhents aux amis qui ont bien voulu 
assister ã la soirée par laquelle nous avons célébré ce trentième 
anniversaire d'un exil, et oü nous avons acclamé S. M. I. le Sul- 
tan, S. E. le président Fallières, et S5. A. le khédive Abhas. 


Ã BOU-NADDARA. 
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A L’HOPITAL HAMIDIE 


Une importante tnnovation chirurgicale du D" Ratf bey. — 
Nos confrères turcs annoncent qu'une importante innovation 
chirurgicale est due ãù ld science du D" Raif bey, un des plus bril- 
lants opérateurs de Fhûêpital Hamidié ãù Chichli. Il s'agit dune 
nouvelle méthode d"urétrectomie, la plus difficile et la plus im- 
portante des opérations chirurgicales. 

Le D* Railf bey a déjèa expérimenté 5a méthode sur 14 malades 
ef ces opérations délicates, furent couronnées d'un plein succês. 
Jusqu’a présent, avec les méthodes en yvigueur dans les hûpitaux 
d2 France et d' Allemagne, 1es plaies réaultant de I'opération ne 
se cicatrisaient qu’après une quarantaine de jours, lorsque le pa- 
tient ne succombait point. La méthode préconisée par le D" Ralf 


NM USULAMAN 


nie — pour contempler Sa noble figure par le Très Haut béê- 
nie —- « Vous 2tes, direni-1ls, hête de Sa Majesté ; — Vous 
méritez cette insigne faveur par votre constante fidélilé », — 
vette Invitation flatteuse -- - secoua mon ame rêvêèuse. —- Je 
me suis donc rêévelllé — tout émerveillé — J'ai pris: sur mon 
rêve quelques roter — pour le relater ù mes amis el compa- 
iriotes ; — el Jal inyogqué la saınlie bénédiclion du Giel — 
sur le grand Kbalıghe de I'Islam, le Morarque élu des fils 
d'Ismaèl. 

Rêéalise, û Tout-Puissant ce rêve de ton esclave, 
louange célébrera — Abou-Naddara. 
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LiInstruclion publique en Turquie 


LIkdam constate Ie progrès qu'a fait Tinstruction publique en 
Turquie depuis TAvèrement au trûne de S. M. HE. le Sultan. Dea 
ncmbreuses écoles primaires et secondaires ont été fondées, La 
Lapitale a été dotée d"écoles denseignement supérieur et d écoles 
normalecs, agricoles et professionnell}es. 

Le nombre des personnes sachant lire et écrire a augmenté. 
Notre conufrëère «roit cependant que Ion doit faire profiter davan- 
tage la population rurale de ce mouvement, en fondant des éco- 
les primaîres dans les villages. Car il est hautement important 
au point de vue d€ Péconomie du pays que les enfants des cul- 
tivateurs soient plus ou moins instruits, 

En Europe, sauf quelques pays, le nombre des lettrés est limi- 
tê. Dans quelques pays voisins de "Empire, il y a de 81 ã 88 il- 
lettrés sur 100. 

Le gouvernement [Impérial ne ménage aucun tefort pour aug- 
menter le nombre des écoles primaires. Il est vrai que ce n'est 
pzs un problème facile ù resoudre. Car il ne s’agit pas seulement 
de fonder des ëcoles, il faut encore trouver des instituteurs. Si 
l'on considêère quz pour 73 enfants, il faut au moins un institu- 
teur, on aura besoin pour 800.000 enfants des cultivateurs, nom- 
bre constaté par une statistiqu2, de 11.000 instituteurs. 

On ne peut trouver immédiatement tant d’instituteurs, mais 
on ert formera, en augmentant dans des proportions considéra- 
bles. le nombre des écoles normales dans les provinces. H faut 
cependant se presser, dit notre confrère, car 'amélioration de la 
situation économiquz2 de ce vaste pays qui est avant tout agri- 
cole dépend de Ja propagation de J['institutiuıı dans les agglomé- 
rations rıurales. 

D'après un relevé, il ¥ a en Roumanie 4.192 éeoles pour Jes 
enfants des cultivateurs. La proportion qui est de upe école pour 
1.600 Jaboureurs a été jugéz insuffisante, et on a décidé d'aug- 
menter ]le ncırnbre d2? ces institutions de façon ã ce qu'il ¥ ait 
ume ézole par 800 habitants des campaqcnes. 

Le secret du progrès que fait d’annêée en année Iagriculture en 
Roumanie ne doit être cherchéê que. dans ces écoles. Les facilités 
productives de FEmpire ottoman sont de beaucoup supérieures 
û celles de la Roumaniê. 

Aucun effort ne devra donc être épargné sous ce rapport, car 
il s'agit de Tintêrêt majeur du pays. Cest une vérilté déjù établie, 
eccnclut notre confrère, qu un champ ensemencé par un cultiva- 
teur qui sait Jire, écrîre et calculer produit beaucoup plus qu un 
champ cultivé par un ignorant. 
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Conseils a un. Prinee 


Si Iimmortel Fénélon 4a écrit le Télémaque pour montrer aux 
princes le sentier de Fhonneur et de la vertu, le grand ygoète 
turc Yahia-Effendi, dont les ceuvres sont tant estimées, considé- 
rées et admirées dans FEmpire ottoman, consacra Un poème 
pleîn de sages conseils dignes d'être étndiés et suivis par tous 
ceux dans [2s mains desquels Dieu met lea destinées des peu- 
ples. 

Lahondance des matitres ne nous permet pas de publier ici Ja 
traduction littérale de cette belle poéste turquet, notıs allons donc 
lui emprunter qıusliques passages pour montrer combien est mo- 
ralê Ja littérature ottomane. 

Celui qui est né pour commander aux autres doit écouter la 
prudence, et tout voir avec les yeux de la justice. Attache-tol 
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mr'entendre décrire Constantinople la magnifique — et, du 
Bosphore, les rêves poétiques, — « Glorific-nous ton Auguste 
Sultan, bon cheikh, dit un gı'os berlinois, et je palerai deux 
houteilles de charı'pagne » — « Et mol, Je palerai les gû- 
teaux, dit sa cornFagne. — Nous aimons beaucoup le Mo- 
narque Ottoman ; — jl est le grand ami du pcuplc allemand. 
~— « Sa Majesté, dıis-je, alme toutes les nalions de la terre — 
son amour de 'humanié est vraiment sincère. — Le grand 
Abd-ul-Hamıid qul, depuıs trente-deux ans, -— rêègne sur le 
vaste empire otlocmarı, — est le successeur de Mahomet, le 
divin Prophète. — Il est aussi sur la terre, de Dieu le Re- 
présentant honnête. - Hl est aimé, admiré et respecté par lcs 
irois cents millions de Musulmans — du globe qui Fappel- 
lent : « Le Commardeur des croyants. » — Pour Ses fidèles 
sujels, nut et Jour, II travaille. — I] airrıe la parx et ne craint 

pas la bataille -— D’aiHeurs, des guerriers du monde, Je sol- 
ا‎ turc est le premier, — qui alime son Souverain, obéit ses 
chefs ef, de Ja victoire, connaît le sentier — J’ai eu la for- 
{tune d’eniendre Sa douce voix et de conlempler Sorı Auguste 
visage — el de déposer aux pleds de Sen trênc mes respec- 
tueux hommages. —- Gomme tous ceux qui ont eu un pareil 
honneur, -— Jal dit, en sortant de sa radieuse présence : 
« Le bien-aimé Padısschah esl un Incomparable charmeur. 
— « lrarmêe turque esl indornptable — et sa marine est for- 
midable. —.. N’ espérez plus, û Puissanccs d’Occidcnt — de 
partager un jour parmi vous Empire Ottoman. — Cet Em- 
pire est aujourd’hui plus solide — que notre grande Pyra- 
mide. — C'est AbG-ul-Ham1d, IJFinvincible Lior, — qui Je 


garde et fall le bonheur de Sa nation. — Cet Auguste Kha- 
liphe ue J’Islam, J] alime ; — Il est pour moi la cléêmence 
même. — ]I est sage, jusle et tolérant — etl fait 1e bien au 


chrélıen, au Juif, aıı Musulman !: 

Le gros berlinois, alors, dêébouche les deux boutcilles de 
champagne - tt, des gateaux exquis, nous offre sa gentille 
compagnêe, —- On mange êt on boit ù la santé de 'Empereur 
des Ottomans — qu’ alımernt les Souverains ef chefs d'’ Etats 
d’Orierıt et d'Occident. 


SCENE 11I 


La scène charıge encores de mon rêve ; — maıs celte fois, 
elle est très brève. -—— De Constantinople, c’est la belle sta- 
lıon. — Seigneur, répands sur cette capıitale de ['Islam, 'Ta 
bhénédiclion ! ~-—- Accorde ã ses habıtanis Ta divine Provî- 
dence, — i que leur prospérıté soıt immense ! — DIgrics 
de Ta prolection sont les Otiomans ; — 1ls sont sı genlils, 
şi hospitaliers, si bienveilantis - — FKxauces mes Yv@ux de 
longévité pour leur Souverain magnanime — que Tamour 
de la Justice et de Fhumanıté anıme ! 

Et maintenant, volc! venir devant moi, — des amıs dignes 
de confance et de fol. — ÛÜn estimable envoyéê d'en haul 
était ã leur tête — qul, comme eux, la bienvenue me sOu- 
haite - - dans son langage ture si gracieux — qui doit être 
1'idiome des Anges des Oleux. — Et lous m’'accompagnent 
au Khédivial Palace Hûtel, ol depuis longtemps vont tous 
mes compatrlotes — ear ses chanrnıbres sont belles, sa table esl. 
bonne el très modérées sont ses notes. 


SCÈNE IV 


Voicı la scène dernière — de ce rêve extraordinaire — qul 
occupa toute Ina null — eft dont le souvenir me charme €f 
me réjcuit. -— Celte scène a lieu au Palais Impérial de Yil- 
diz, moet ture qui sisnifie « Etoile ». — La journée esl belle 
ct Fastre du jour d'aucun nuage se voile. — les grands per- 
sOonnages de la Coir fcnt û lenr humble poète oriental — un 
accueil vraiment cordial. — Cet accueıl ful pour moi un 
hon présage. — Du sueecès aura donc ınan voyage. — Con- 
naissant mon affectton et mon dévoûınent -- ervers leur Au- 
guste Maîire, le Sultan, — 1ls mont dit que a Puissant suc- 
ccesseur du Prophète -- la sandié est parfalte, —- cl que, Da 
Majesté Impériale daigna exprimer fa salisfaction — de 
"arrîvêe de [ami sincere de Sa nalion. —- Fn son nom I1INn- 
périal, ils m'ont ınvitêé ù assister, du Selemlik, i la céréıro- 
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bie au reste du monde ciyvilisé, Ce chemin de fer va faire le 
banheur et la prospérité de notre tèrra sainte, il va augmenter 
le nombre déjûù considérable des @euvres grandioses de PFAu- 
guste Khaliphe de T[slam, et immortalisera son nom illustre. 

Honore moi dun mot da ta main que nos amıis seront enchan- 
tês de voir. 

Salutations. 
ARMED BARAHAT. 
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LE RÊVE DU CHEIKH ABOU-NADOARA 


[En prose rimêe û l1 mode arabr-) 


Louange a Dieu Clément et Miséricordieux — qui éterrdit 
la terre et suspendit les cieux. 

Que son nom glorieux soil béni par cnaque créature —- qui 
voll Sa srande puissance dans loute la nature. 

Le mortel doit almer, adorer et admirer son Greateur — 
qui a tout fait pour charmer son ûme et réjouir son cceur. 

Non seulemant, pendant le jour, Il I'enchante — par la 
beauté des chefs-d'euyvre de Sa eréation mervellleuse et sur- 
prenante ; — mails pendant la nuit, lorsque le sommell voile 
ses yeux, — le Seigneur falt visiter son ame par des rêves 
radieux, — des rêves si beaux, S1 doux qu’il oublie — les cha- 
grins et les soucis, dont sa Journée €étalt rermplıe. 

Que de chers amis absents, dont la vue éltaıt mon urrique 
dêsîr — J’a! rencontré en rêve et pressé sur mon c(@ur @4Vec 
un immense plausır ! 

Depuis six ans après Starıboul je scupire — et gaprês les 
rives du Bosphore qu'ardemment revoir je dêsire. — Eh 
bien, je les aî revus tous deux en rêve hier soir — eft J'ai 
remercié le Ciel qui réalisa men espoir. 

Mon rêve me sembla une réalité sensible — gl mon ûme en 
éGprouvait une joie indic1ble. —-- Ce rêve qul, < H plait ù Dieu, 
sera exaucé — et couronné de hon succès, — J'al encore, de- 
van! les yeuk, ses belles scènes préseniles, — ef si res chers 
ıecleurs me prêtent teurs oreilles bienveillantes, — Je les 
léur décrIirais fidèlement, — toujours en rıimant. 

SCÈNE 1 

Je me suis vu ã la gare de FEst ù Paris, - ayant dur Cû- 
tš3 ma femme 4t de autre mes enfants chérls. — Des parents, 
des amis et des confrêères --- étaient lã pour me faire des 
souhalts sincères — de bon voyage al d' heureux retour — el 
de-'aeccuell gracieux partout surloul ù la Cour. 

«x Puisses-fu, me disalent tous, comıne ù toutes tes vIslles, — 
(rouver grace aux yeux du Grand Mcnarque, dont tu chanles 
les louanges et célèbres les mérHes. » 

« Mais ol vais-je donc, leur demandai-je ? Dites-le mol ; 
— ear je ne le sais pas, Ina f0i. » 

« T'u vas, me répondirent-ils, a Constantinople, le siëège vé- 
néré de la félicilê et de la Seigneurië, — Ja Capilale de Em- 
pire Olloman, de FAugusle Khaliphc, la splendide patrie — 
el voici le beau {rain de F'Orıent-Express, û Abou-Naddara. — 
où la compagme des wagons-lils une bonne cabine te pré- 
para. — La direction de cetle grande compagnie a pour {O1, 
cheikh, de la sympalthie et de Festime — et' toi aussi tu l'al- 
mes, puisque {u la chantes en prose et en rime — Vile, vite 
On part. Bon voyage ! Que FEternel —- le fasse accompazner 
par les anges sardiens du ciel ! 


SCENE II 

Mon rêve change de scène. - Nous sorımes loin fe Paris 
et: des bords de la Seine ; — nous traversons le pays des 
Balkans. ——~ La matinée est þelle et les voyagcurs sent con- 
tentz. -- Nous avonz déjda falt connaissance — é€l NOUS aYOns 
parlé longumecnt de la Turquie et de la France. ~~ Je me 
vovais aıı salon de lecture dtu train aU milicu dune petıle. —- 
mais intelligente société cosınopoliie. —- Des Français, des 
Anglais, des Aller ands, des Kusses, des Italiens, — des 
erecs, des Roumains et des Autrichiens. —- Tous heureux (e 


ınes b2aux cavaliers, car il y a trois lustres de cela. S. E. Rizr 
Pacha, alors émıineni directeur de cetle Ecole Impériale, me sa- 
chant invité par son Auguste Maitre ãڍ‎ voir ses jeunes élèves, 
me fit un accueil cordial 6t gracieux et daigna vous faire passer 
en revue devant moi Je m; souviens que, dans les quelques pa- 
roles que San Excellence m'a p2rmis de vous adresser, je vous 
axî dit ã peu près ceci : 

« Le caur plein d'amour paternel, je vous salue, û futurs 
champions de [Islam et mon ãme, que votre prés2nce enchante, 
yous souhaite un succes croissant 1 N êtes-vous pas Fespoir et 
P"avenir de Pislam et les futurs vainqueurs de ses ennemis ? 

« Que Dieu accorde au Commandeur des croyants la joie de 
vous voir porter son glorieux drapeau et de le couronner de vic- 
toire ! » 

Le Très-Haut exauça mes veux et réaljisz mes souhalts et vous 
volla hommes vaillants, robustes et forts, déflant heureux, de- 
vant le splendide palais de votre FEFmpereur hicn-aimé et pous- 
sant avec enthousiasme le cri de : « Padis-hahimiz tschokya- 
cha ! » Vive noirz Auguste Souverain ! 

Mor ceur {[ui, louange ã Dieu, ne mc fit jamais de fausses 
prediclions, rı" assure que cette année ne se passera Pas sans 
que j’aille au siège d2 la Seigneurie et de la Fêlicité déposer mes 
hommages aux pieds du Trone Impérial 

Heureuzx est Fhomrne qui espère en la miséricorde de son divin 
Créateur ! 

ABOU-NADDARA. 
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LE PROGRES DE LA CIVILISATION EN ARABIE 


Voici la traduction Ilittérale dûne lettre en Arabe, que rnolre 
cher directeur vi2nt de receyvoir d'un de ses anciens éleves de 
J"Ecole Polytechnique du Caire, actuellement établi a la Mecque. 

Déploie tes ailes légères, û doux zéphir embaumé de musc et 
dirige ton vol gracizux vers la Métropole du monde de Ja Çhré- 
tienté, oû Jes lettres, les sciences et les arts fleurissent. Parmi 
les habitants magnanimes et généreux de cette ville grandios2 tu 
trouveras mon cher et vénêrêé Maître, Je cheikh Abou-Naddara 
qui célèbre FJIslam par la parole et par la plume. Depuis trent2 
ans, il est l['hête aimë et chéri de la France aãa laquelle J1 attıre 
nos sympathies en nous Ja faisant admirer. Porte-lui, û zéphir 
suave de T'Arabi?, mon salut respectueux, imprirıe sur sã noble 
main mon affectueus baiser, et dîs lui que son recoqnaissant 
disciple Ahmed Barakat, garde de lui un souvenir ineffaçable. 
Oui, mon estimable cheikh ! 

Les monts et les mers qui nous séparent ne diminuent pas 
mon amour pour toi ù qui je dois Je savoir qui fait les délices 
de men ûme. Mon fils Ali m'enyvoie dın Caire, tous tas jJournaux 
et tes brochures qui m'’instruisent ; je les Jis ã mes amis parmi 
lesquels jl y en a plusieurs qui, come rıoi, connaissent pariai- 
1em 2nt Farabe eti comprennent le français. 

Nous représentons tes petites saynètes politiques, chantons tes 
yers élogieux pour notre Auguste Khaliphe que Dieu conscrve 
et béniss2 et déclamons tes discours dans }Jesquels tu glorifies le 
Très Haut, célèbres son (rand Proaophète ¢t le bien-aimé Em- 
pereur des Ottomans qui Le représente si dignement sur la terre. 

Ne crois pas, û Vérérable Cheikh, qüe les popiHations de FAra- 
hie, sont ainsi que nos adversaires le disent, plongées dans lcs 
ténèbres de I"'ignorance. Non ; Eg sort aussi éclairée€s que 
celles de la Turquie, de la Syrie, et de Egypte. D'ailleurs le Co- 
ran, .noire JHîvre saint, que tous les habitants d2 "Arable ont 
appris par ceur, combat I"ignorance,. el dit aux fidèles croyants : 
« Apprenez, apptenetz » et les millions d’adeptes de Islam êtu- 
dient les langues €t Jes sciences et voyagent dans le vieux et le 
nouveau monde, non seulement pour vendre et acheter des mar- 
chandises et fonder des maisons commerciales, mais Pour S'1Nn5- 
tiruêre aussi ; car aipsi que tu nous le dis dans tın Journal : 
« Le monde est urn livre et celui qui n'est jamais sorti de sa ville 
natale, n'en a vu que İa prmière page ». Et puis, sache, cher 
Maître, que depuis Fheureux avènement au trone de S$. M. I. le 
Sultan, la civilisation fait des progrès rapides en Arabie. On 
connaît ici toutes les nouveHes inventions, et Télectricité, JF'anto- 
mobile, le phonsgraphe, et 12 ballon, ne surprennent plus per- 
scBne. Si TFhistoire, la géograpbie, la physiquc et Fêtude des lan- 
gues étaiant des vains mots, il y a cinqıuante ans, aujourd hui 
elles sont cunnues et étudiées sérieıısement, et elles le seront cent 
fois de plus lorsque IP chemin dz fer hamidien rapprochera TAra- 
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Vue de la Cavalerie !mpériale Ottomane Erthcgroul 


MON SALUT A LWARMEÊEE IMPÊRIALE OTTOMANE 


Que la paix soit avec vous, Ö valeureux guerriers du grand | jours présent ã ma mémoire et, dans la prunelle de mes yeux 
Abd-u]-Hamid, défenseurs intrépides de son vaste Empire et ses { est imprimé votre ncile aspect qué la crainte de Dieu llurnine, 


serviteurs fidèles et dévroués ! IFamour du Prorhète réjouit et la véntration du Padischah ani- 
Voila six ans que mes yeux ne goûtent plus le charme de vo- { me. 
tre vue. Mais les mers et les monts qul nous séparent ne vous Ah ! reviens ! reviens ã mon esprit, û radieux souvenir de ma 


éloignent pas de moi. Votre souvenir parfumé de musc est tou- | visite ã Ecole militaire de Pancaldi. Vous ¢étiez jeunes alors. û 


جريرة تعويرية ناهر کو 
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دہ رها ار نظارة اء الله 2 ار النوى ٠١‏ زه 
ببارسّس 4 ارح رسته 2 رار برل برد او سله 


ابو اطرية 

ورت لا وه الرسالة من صامب ادر رطا رحن ششروطا 
نر رة لكر لشن . 

رتال رف اله ) سے لر ا زا کان جوزي ان ّبر 
سین بز الرية “ ررد ای رار تانق EN‏ 
الذغارة مزز على ٠‏ عقر عن نك مب الرية د ازام . مم 
شرل 1 a‏ کہ کی واه لرك !رین ۰ ونی عن رر 
م وا مسين اها ١ئ‏ اة وزع درست دوعثاق 
ازل ر افو ايان ٠‏ اشا افر ولق رسس یار 
وها رات حريبة ال عنان اک ‌الميان ٠ود‏ ست ران 
رعا نمسر . رقش اوها دمنری ۰ وقر فت فی 
الساءة . رنقلت فاترى ال شرنه الماليه . یا دو 
ا انت ت دار رنه . رانشا ام راه ١رغا‏ ف وفك 


دو انشا اقا اه نفا 
اکم . واف بنا بالمز وطرل ر دري ر لوشن دیردام ا 
وا نوار وزیی الهخائین . رعا اهناشع وزوقناه ناه :ا 
e‏ > بری قية الا فرعىر وير الرس ي یم سد 1ل عغان. 
اام ابو رفا ره ۱1 باغه ١ور‏ الرستور . قلہ۹ رئاں دن شر 
ر. ور قشم وژ !فرص یا افا . ووز فرع اسه 
طربر شه العځاني .رال یری پا ساره .عق دار لسم مار بنع 
فم عر زه لعځانیین. ١‏ سم ورغ ناری وان .وتاك 
في رور "رة ٠‏ شرت ت عة وتار و لزق قفارت 
مرحة رهنيرت جعرلة فوررتا رطان . عف الريستورا لي 
عل صم اکمه ' غ رر سه من عم ادن وني ادر ستانة 
المية.تشرنت مغاقدة الطق ور شان دبارنالهة 
ارک رکم شرم منرم بآرم طني اباي ونه تما الفز 
ولروام. قرست نابی ا مزي امه السب ر لري 8 
دگهریه اللردر r AI ِ e‏ وره لیکشت 
غیره کرو . وا کات نسٹی بارا ق بارا ادیر ۔ - وطفبت انا 
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Four ma sacêne trente-deux piêcrcs 
JF'éeris et fais représenter 

Et les bourgeois et les Altenses 
Grûece ã Dieu, je sais conienler. 
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De deux sociétés savuntes 
Je fus président-fondateur. 
Des quealions intéressantea 
On ¥ traitail avee ardeur. 


L'Egypite İieur doit la naissance. 
De aon Parti National. 

lena arts, les letires, la acience 
Et son progrês commercial. 
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J'ai fait ensuite un grand Yoyage. 
Ame et crur. d'amour, rayonnanits. 
J'avais, èã cette êépoqune, age 

Jeune et fori de trente-cing ans. 


J'ai visilé lea capitalra 
D"Euarope avec vif intér#t, 

Et danas ces villea priuacipales, 
Je fis souvent un long arrêt. 


De ce voyage magniilique 

2 cinq cents o: ma coté, 
« compie-rendu poelique, 

Au Khêédire, jai présenlê. 


J'espérais qu'il allait me faire, 
Comme toujours, des compliments ; 
Mais ıl ıme dêclara la gucrrc 

Pour mes trop libres seniiments. 


« Je ıe Yeux pas qu'on civilise 
Mon paya, dit-il en eriant, 

La liberté démoralise 

Tous les bons peuples d'Or:ent. 


« Par {es aclrurs, par tes éleves 
Par (cs discogrs, par tes écrits, 
Mes braves sujets tu souiêves , 
Et sartant par ce manunuscrit, 


« Où les louangcs, ta nous chantes, 
Des libres-penseurs d"Occident 

Et de leurs femmes mécréantes 
{ue j'envois ã l"cnfer ardent. 


a Ton manuserit je le déchire, 
li conduiraii ma naiion, 

Si je iui permris de le lire, 
Droat, ã la rëévoluliom. » 


Voici la helle récompense 

Qne j'ems du Kbhédive lamaill. 
Qui, pour assouvir sa Yengeance 
M'ourrit les portes de Dexil. 


Il m'exzila quand ses sicaires 
Ne purent pas me saupprimer, 
Et lorsque ses amis sıncêres, 
De me poursuivre, l'ont blaımé., 


Mais il est mort, je lui pardonne 
Son afreuse méchancete, 

Vive Abbas! A TEgypte, il danne 
Le bonheur, la proaperilê. 
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L'Abou-Naddara fut la cauns 
De mom exil ; € eat mon jJouraal 
Que je rédige. en vers, en prose 
Dans un cesprit nalional. 


Fy démasquais la tyrannie 
D'lsmall sans cesse augmentant, 
Du mal il était le génie, 
Léemuale, il étaıti de Sulan. 
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A prês quelques mois d"exislence, 
on bon journal fnt aupprimêéê. 

Exilé, je choisis la France, 

Dont le peuple cst mon bicn-aimt. 


Partant du port d'Alexandrie 
J'ai prédi ã mes partisana 

» I[amall, de notre patrie, 
Devra sortir aprês uu an >». 


Est-ce hasard ou providence ? 
ÃAprês un an, il abd 
Et chassé de sa résidenee 


Pour f Italie il s'embarqua. 
1s, en A eu Asie 
On m'appelle = le clairvoyant » 


Um cherche dans ma sie 
Lannonce d'un fait efirayant, 


Mais laişsons lè ces choses vaines. 
Bt parlaons de mon lien dexil 
De Paris, des borda de la Seine 
Qui devinrent mes bords du Nil. 
(4A suivre) 
Anol NADDARA 


A son palais nous nous rendlimegs 
Et I"aecocil ft très cordial 

« Nous trouvons três belles tes rimea, 
Me ditjîl d'un ton amical ». 


« la noble main du Prince, emhrasse, 
Tienas-toi debout, eroise Jes bras 

Me dit papa, mais ù voix basse 

Et don princler tu recevras., » 


J'ai refusé net de le falre, 

Non par orgueil. mais par flerté. 
Il fallait voir morn pauvre pêre! 
Seuls, comme il "aurait fouelté. 


a u'avez-vous nous dit Son Altanae + 
VWons ne paraissez pas contents 
Poi celte aubile tristesse ? 

Yoyons, dites-le soyez-francs. » 

Moan 2 lai ff tout econnaitre 

Ei Je lui dis avec dédain : 

= Es-tu raþbin ou cheikh ou prétre ? 
Non Pourquoi done baiser te main ? 


« Je ne sui pas ın vil esclave 

Je şuis pê libre et jai du coeur ». 
Puis j’ajontais d'une voix grave : 
« Je suis poètey û Monseigneur s. 


Ce langage au lieu de dêplaire 
Enchania le Prince érudil 

{ui fl êloge ã mon pê 

Ei pour le réjonir, lui dil : 


Qu’un fils pareil, Allah me donne, 
Et parfail sera mun bonhenar. 

Ton flls raut plas que la couronne 
Dun greud Sultan dun Empereur s, 


e Pour être guidé dans la. vole 
De Tinsiruelion, da pragrês, 

En Europe, ton fils, envoie 

Ki nous psicrons tous les frais ». 


Transponé de grande allégresse 
Far cet inatten su bienfait, 

J'ai baiaé la main de PAltesse. 
Mon pêre alors fut satisfait. 
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Jélud'aia langues et sciences 
En Europe, pendant Jeux ans, 
FEt Uãme pleine d’espêrauce 

Je relournais ¢thez mes parents. 


Pus d'un malheur irréparable 
Eu six mois vint briscer mon cenr. 
J’ai perdu mon père adorable, 
Et puis, mon noble protecteur. 


Me voici pêre de famille 

Ã peine ã age de seize ans; 
Bais Favenir û mes yenx brille 
De ses atiraitlsa plus séduisanta. 


Je me voyais dans ma misêre, 
Poete. orateur. écrivaln 

Et la jeunesse, de moi, fêre 
Me proaclarmani son souaverain. 


Pourtant je ne fas pas Khédive 
Ni même simple gçonvernecur 
El jusqu'a ce jaur, je n’arrive 
(Qiu la chaire de prolesacur. 


Getie fesslon, ma vie 

Bia fait gçagner jusqu’è présent 
Et saiisiaire ã {oute envie 
Comme an déêsir le pins ardent 
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Mais parious des vicisaHudes 

De ma jeunesse et mes Yicux jours. 
Hélasi elles ont élé rudes 

Surtout ceilcs de mes amours. 


Mais ces amours, je les onblie 
Car dcpuis bientût vingt-cinq aus 
Trëés heareux me rendent Zêlie, 
Et nos deux bien aimés enfants. 


Parlonsa donc de choses joyeuses 
Pour tV'égayer, ami lecteur ; 

Car les histoires enuuyeuses 
Pourranient gèater ta bonne humeur. 
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Loin de sous donc les sujets tristes ! 
Kt du Moliére Egypuen, 

De son théêdtre ei ses arlistes 
Parlons un pen, mais parlons bicn. 


J'eus ce beau titre dc Molière 
Dont résonnent les bords du Nil 
Pour le théèatre, qu'’au grand Caire 
Jai pu créer sous [small 


۳4 


LE DÉÊPART 


Tes jeunes Turcs sont admirables 
Ils ont terrassé leurs tyrans 

Et re 
Tout l'or volé pendaat trente ans. 


in de leurs ımaina coupables 


Consitanlinople, je te qulite 
En saluant ia liberté ; 

Ton peuple valeureux mêrite 
Sa présente félicitê. 


La Turquie est libre el prospêre ; 
Elle nage dans le bonheur 
Pour elle mes voeux, ma prière, 
Et pour son Augusle EBmperenr ! 


MES SOIXANTE-NEUF ANS 


Amoureux du eicl, de la terre 
Et des asires dı firmament 
Dont la belle Yue eat si cheère 
A UÛêerîiyain comme au savant. 


ا 
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J'oublie une chose importante 
Dont jaurais dû parler plas haut 
Pourquol Plshlamisme m'enchanle 
Et son Coran me semble beau. 


«= D’avoir un fils ma fille espère, 
Dil û ma nmıëêre, un viešjl lIraıarm 
Mais si tu Yeux en cire fiêre 

Il faut le vonoer ù PIslam. » 


e (June du Coran il étudie 

La três pıre et très junite loi, 
Et que son amonr il dédie 

A moire eulte, ù notre foi. » 
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Elle pramit et tint parole 

J appris le saint Coran par ceur 
Le livre qui charme £1 console 
Et remplit 'ãme de bonheur. 


Pour moi, Coran, Bible, Evrangile,“ 
Tous {rois sont dignes de respecl ; 
Car ils prêchent dans lear beau style 
Lamour lu prochain et la paix. 


C'est pourquoi, je parle sans cessc 
Aux juifa. Chréliens et Musulinans 
De [ralernitê, de sagease 

Et leur dis « Soyez toléranls ». 


Soutenu par la Providence 
Jeiravaille ayvee passion 
lepuia ma tendre adolescence 
An auceês de cette mission. 
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J'ai déêépassé Je nombre mille 
conférenecs et discours 
Tant ã la campagne qu'en ville 
Et Dieu m'a prolégéê loujours. 


A. Paris ainsi qu’a Lisbonne. 
J'eus Dom Pedro pour président 
Lhomme qui porla la ecouronne 
De Tempereur et da savant. 


J ma dit: « Votre conférènce 
Nous mîtérense em vêriHé. 

Nous admirons votre éloquence, 
Apûire de fraternilê. DB 


Ce titre me fait trouver grûce 
AI yeux de tous les audileurs, 
Et me donne une bonne p 

Parmi les premiers orateurs. 


Certes, je ne mérite guère 

Tant dFhonneur. Mais Dieu m'asidera 
A mı'en rendre digne, j"esapêre 

Et ce itillre avec moi, YIvra. 


Mais revenons, de mon histoire, 
Aux principaux événemeۍsis‎ 

ù la piıua pelite victoire 
Ma cauşéê de cruels tourmcnta. 


Je puis dire que dês J'enfance 
Mon pêre me faisait aimer 

La poêsie et Péloquenre, 

Et m"encourageali ã rimer. 


Espêrant devenir potte, 

Je travaillais avec ardeur, 
Faisant des vers ã chaque fête 
û mes parenls et professeurs. 


A tireize ans, j ai fait um: poème 
En arabe, au Prince Herntier. 
Qu'il daigna lire luni mëme 

A non pere, son canneiller., 

Bt lui dit « Ce panégyrique 


Est gracieux quoique cniantin 


San langagr test {rès ique. 
Présenlez-nouas الہ ج تو ا ا‎ .ِ 


J'ai donc passëê sur cette ierre 

Sain el sauf, soixante-neuf ans. 
D'y vivre encor longtemps, j espêre 
Pour voir mariés ıncs thers enfants. 


De raeonter, j'ai grande cenvie, 
ÃA mes 1s, a mes amis, 
La longue histoire de ma vie 
Où j’aš vaincu 1anl dennemis. 


Parfumé de jasmis, de rose, 
Dans mon langage oriental 
Dont rimer esl aırsi la prose 
Je ferai ce récit loyal. 
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Depuis ma plus tendre jeunerse 
Le temps des fleurs et des amours, 
Mes confrêres parlent sans cesse 
De mes écrils, de mes discours. 


Ils doanent ma bibliographie 
Avec dêlails è leurs lecteurs 
Encadrant ma pholographie 
Peinle des plus vives couleurs. 


Je dois done ã Daimnþble presse 
Tout le bonheur, toul le succes 
Dont mon jeune age tt ma vieillesse 
Furendt constammcenl cencensés. 


Je lui dêdie en témaignage 
De gralilude, ces qualtralns 
Dont ma Muse lui fait hommage 
L'égayani de ses doux refrains, 


Muse, em paroles inutiles, 

Ne perds pas ton temps préeieux. 
!nspire-moi des Yers faciles 

Qui trouvent grace û tous les yeux. 


Je vrais raconier mon histoire 

Si pleine de joies et de douleqrs. 
Car ie triomphe el la victoire 

M’'ont três souvent coûlé des pleurs. 
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Je naquis, ère chrétienne 

En irente neuf, an mois FArvıil, 
Dunc famiile éaypliennc ۴ 
Au Caire, sur les bords du Nil. 


L Egypte était alors heureuse ; 
Mrhermet-AÃli la rendait 

Sur le champ d'honneur, glorieuse, 
Et son royaume s'étendaıl. 


Nos pêres. eomme nos anrcê{rea 
Vivaieni librcs. indépendants ; 
Tandis que nouns, avons des maltres, 
les malires cruels et méchants. 


De grace! pas de polilique | 

Ce sujet atiriste les coeurs. 

Mon histoire est plus sympathique ; 
Ecoulez-la, mes chers lecteurs 
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Ã peine ûgé dune minute ; 

Comment le dirais - je en quairains ? 
La sage-femme, Yiellle brute 

Me laiasa glisser de sea mains. 


Tombant je me fendis la 1êle 

Ei mes parents me crurenl mort ; 
Mais Dieu ne troubla pas la fêtec 
Et sauvas leur naissant trésor. 


Ce miraculeux sauavetage 

Sans pharmacien ¢et sans docteur, 
Fat pour mes parenls, le présege 
(Ju almê, je serai dın Seigneur. 
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Uuae année aprês ma nalssanec, 
Lophtalmie envahit ınes yYeix 
Pour guérir ce mal, la science 
N'"a pas de remède sérieux. 


Pourlsnt. meigré ma faible vue, 
Jei1ravailke la nuit. ie Jour 

A mon journal, û ma revue 

Et, de bieu, je chante I'amoar. 


Oui, chers amis, je suis déiste, 
Et celte foi Ine rend heurecuzx, 

Je suis aussi poête, artiste. 

C'est pourquoi jc suis amoureux. 
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A MES AMIS LES ARMÉNIENS 


Exultez û {ils d' Arménie Grèce èã la constitution 

Vons revoyez la liberlê Par les jeunes Turcs proclamée 
Lamour, la paix et I’ nie Vous revoyez Yotre nation 
Rentrer dans vos bellies cités, Par tous jean peuples, bien aimée 
Des races exKpulser les gucrres Car Juifs, Chréêétiens et Munanlmans, 
E1 rendre tout le monde frères. Sont aujourd'hui tous Ottomans. 


Amis, oubliez ancien régime 

Bl louez Dieu ponr le nonycan, 

Doni le gouvernement sublime 
Hessucite tous les cerYeauK 

Vive PArméniîe Oltomane 

Et ses deux meurs, Russes et Persances. 


ABOU NADAARA. 


LE VÊTÉÊRAN DE LA LIBERTÊ 


Et maintenant voici Iarticlc de notre grand conîfrêre le û Levant 
Herald o dn 11 août, pubfliant la prose orientale par laquelle le Cheikh 
Abou Naddara exprime la joie que la Constitation ottomanec lui fait 
Ğprouver : 

a Ce vêtêran rest antre qu' Abou Naddarn, le publiciste et confé- 
rencler égyptien qui depuis 1855 plaide vaillamment la cause des peuples 
opprimêés et dêfend leurs druits par la plume et la parole. 

Nous apprenons par les joarnaux de Paris, qu aussitût que la nouvelle 
de la Constitulion otltomane parvint ã Ja capitale française, Abou 
Naddara l’a fêtêe avec ses compailriotes el ses amis et le lendemain il 
prit TOrient-Exprexs pour notre ville afin de prendre part èù nos réjouis- 
sanecs, et de fel iter S. M. I. le Sultaa qui proclama la Constitution 
pour le grand bicn de la nation. 

Nous avons souhaitê la bienvenue û cet infatigable confrère, qui 
malgré le poids des années, est venu ici pour #lre témoin oeculaire de 
Tenthousiasme général, afin den rendre compte par ses articles aux 
journaux de Paris auxquels il est si syımpalhique. 

Etant û la veille de son dêpart, il est venu lier nous rendre visite. 

Salih Bey Goardji, Fardcnt Jeun”-Turc de Paris, lui organise avec ses 
amis une conférence sur la GConslitution ottomane et ses bienfaılts. Pour 
adhérer û notre desir. Abou Naddara nous a donné un article dans son 
style oriental donl nons exiruaıyons ces quelques passages : 


s Û éloquence de mes illastres ınaitrcs, éCerivains, poètes et orateurs 
arabes, viens Aã mon secours afin yue je puisse exprimer û mes freres 
ottomans la joie quc j'éprouyve en voyant Conşltantingpple, ce vénêré 
siège de Seigncuriie et de la félicité éclairê par les rayons splendides de 
la liberté qui brilie sar les visages syımpathiques de ses enfants magua- 
nimes et gêénêreux. 

empire ottoman esl anjourd'hui la patric de la Liberlê, le pays de 
FEgalité et le Foyer de la Fraternité. 

elle devise sacrée le guile dans 1'Apre sentier de Thonneaur et de la 
vertu qui conduil au tempie de la vêritê. 

Courage, û mes chers Ottomans; marchez, marchez dans la voie 
feurile de la civilisation que votre auguste souyverain vous a ouverte 
par la bellc Constitution qulil vient de vous accorder pour volre bon- 
hcar et votre prospêrilé et pour la grandeur et le triomphe de ses Etats. 

L’ empire ottoman constilalionnel a repris sa plıce dans le concert 
des grandes puissantes des deux mondes, grûce Aã sa jeune+se qui vient 
de le régênérer p ır 3a sagesse et son amour dle la p uix el de Pordre. 

Je retourne û Paris, û mes jeunes amis, cen emporlanl avec mol le 
souvenir parfumé de rose et de Jasmin de votre évolution qui vous allire 
Padmiration uniyverselle. 

Yivez heureux. et jouissez de la liberté que vous possêdez. Yous avez 
un bel aveır d-vanl vous, soyez-en dignes par votre tolêrance, par 
votre ameaur dec humanité. 

ue Dieu exauce les veux que mon 4me élève au ciel pour la longé - 
vité de votre Monarque constitulionnecl cet votre félicitêé. 

Voire vieil ami, AnoUu NADDARA. » 


Cra quelques passages que le « Levant Herald » exırait de l'article du 
Cheıkh ont inspiré û un éminent ceonfrère laziîs un article sur 
« L Ere Nouvelle » que la Consütution ouvre a Iempire olorıan ct 
ce qwٌll faut faire poar assurer le bonheur ct la prospêrlé du pays. 
Cel article, qui a parı au même jourıal le ı3 aoû!, commence ainsi : 

Monsieur le Directeur du a Levant Hera dı, 

Comme a: résidant dans rolre ciHé. je m'inléressa ûã voire pays parli- 
culierement dans les circonstances aciunellesa de son histoire, ainsi qu’ 
letire écrite par mon vénérê Cam{irére Abou Naddara dans votre journal 
accrédité d’anj oıırd"lıui exprîmanl ious lea senliments que je ressens comme 
lui L opinion de 1ous cenx qui liront son arlicle sera cerlainement que Son 
éerit est le fruit dune longue expérience du genre huınain en général et 
en parliculier de la dipiomatie. Abou Naddara a élé en contact étroit avec 
la grande cause de la fraternilé humaine, » 

Ete., etc. 

_ Notre Directeur Abon Naddara louêë et complimenté par un grand 
journaliste anglais, c'est le comble de la potitique. 


MES SINCÊRES REMERCIEMENTS 


I" A mes très aîmables confrères français, turcs et arabes qıi ont eu 
Faımabilitê de consacrer des gracieux ccho et entrefilets ã mon voyage 
ù Constantinople et 4ã publier les articlcs que la joie de voir fêter et 
cêlêbrer la Constitation Uttomaune m'a inspirés. 

7" A la res bie direction de la Compagnie des Wagons-lits, tant 
ã Paris què Constantinople pour ics égards qu'‘ellea ont eu pour moi 
pendant Faller et le retour où j'ai éLê traité avec les soins les plus 
tonchanLs. 

3° Anu gûrant et aux employés du Khedivial Palace Hotel, ce beau 
e de la haute société des Egyptiens, des Syriens et des 

Dana ce grand hotel de Pera, tont fait plaisir, chambres spacieuses 
et commodes, repas cxquis et prix : 

Ce n'est pas pour lui faire une réclame que je dis cela ; mais pour lui 
exprimer Ina salisfacîion de la bonne manière qu'il a envers ses 
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promesse dermeure dans notre houche, nous en sommes les maltres ; 
mals aussitût que nos lèvres la profÈêrent, nous devrenons ses esclaves ». 
Je suis parti ا‎ la capitale ottomane, oû jai passê vingt jours, peult- 
être les plas heureux de ma vie. 

Des meınbres du « Comrié df Uniur et Progrês » me firent le piaisir de 
me recevoir ã la gare et, en me souhaitanil la bienvenue, uu de leurs 
deyeus m'a dit: 

« Nous vous aimons, û Abou Nıddara; vous n'avez jamais dit un 
mot désobligeant pour les Jeunes Turcs n1 pour les Arméniens ; vous 
les avez toujours aimıés cel ımêmc aidés de ves conseilş ; vous êtes done 
netre ami ; vous allez assister ù nos réjoulissances ; Tons êtes un des 
champions d+ la Liberté. N'eslt-ce pas ã cause d'elle qu'on vous a exilé 
d Egypte ? » 

Ces parolen m'ont émû et pour men montrer digne, j’ai écrit des 
articl7?a dana les gran 1s journaux oltoımans : «x Le Levan! Hérald » et le 
a SiambÞ zıl $b où Jai exprimé mon adıniration pour le & Comtiié Union 
et Progrës » et pour S. M UEmperear des Ottomans que "Europe vient 
de surnommer : «4 Le Régêncrateur de la Turquie ». 

Je vous ai envoyé ces urticles, chers confrères et je les reproduit dans 
mon jorrnal en remercizınt les dircctcurs M. Delheul et le D' Mizzi, 
ainsi que tous mes aimables confrères des grands journsaux tures et 
surtout S. E. Djimdet Bey, Iintelligent directeur de IIkdam qui a bien 
voulu me faire urn accacil des p'us grarcieux. 

J'aurais vonlu quc Yous fussiez avec moi, chers amis. chaque soir au 
beau j.ırdin «a Les Pelits champs » pour assister aux «ılêmonsitrations 
enthousîiastes des libérnux. vous auricz vu des hommes el des femmes 
sara distinclion de race ni de culte s'embrasser avec transport de joie 
et erer en exlase: e Vive la Conslilulion ! Vive ie Padischah ' Vive le 
Comilé Union et Progrès. Et puis, tous en cheur, chantant Uhyınne et 
la marche de lı Constiluatioo. 

Ce sant drs spectacles granHioses qıonı ne peui décrire et qu'on ne 
vult pıs deux fuia dıns son existence. 

Conslantimople est aujourıii hu aussi Hibre que Paris, Londres et 
Rome ; il n'y a plus de mouchards. ni d ennemis de la Lıberté. 

Il fallait me voir, cbers confrères. me nıêler û ces manifestations ! 
La Lilerlê m'avait rajeum; jJ’embrassais ceux qui m'enltouraient, 
Turcs. Arabes, Persans, Armfniens el Grecs €el j acclamais avec eux 
FAuguste Souverain qul est aıjoıırd'-ıui aussi enthousiasle de la Cons- 
titu'iun qe ses millions de sujvrts Masnlimans, Chrétiens, et Juifs. 

Pour conclure, je crois fermemenl qu aprês cette admirahle êvolution, 
lia ر ا‎ est appelée, a brève échdance, û tenir une place irês brillantc 
parmi les pays civilisés. 

Veuillez agrêer, chers confrères parisiens, mes très corıliales 
salutations. ABOU NADDARA. 


LE GRAND AMI DE LA LIBEATÉ 


Sons ce titre le « Slambou! » le graıul journal français de Constanti- 
nople publie dans sun numéro du 3 août [article qui suit : 

« Les lecteurs du «¢ Stamboxl » connaissent bien notre vieux confrère 
êgyptien le Chetkb Abou Naddara; nous lcur avons souvent parlé de 
luı dans nos colonncs. 

Il a étê le preımıter ã fond'‘r an journal lihbéral sur | ‘a bords da Nil eu 
1877. Journal qui vit encore malgré Vexil de trene ans de son créuateur. 

Depuis plus fl’ un deımi siècle. Abouı-Naddara cilèbre dans ses écrits 
et ses discours la Turquie etl la France et glorifie leurs grands hommes 
politiques et littêrairvs. 

A Parrivée èã Paris de Fheureusc nouvelle de la proclamalion de la 
Constitution o'tomane il l'a fêtée avec ses amis turcs et français et il 
a adhérê au dl. sir de ses confrères dte se rendre ù Constantinople pour 
éftre le témoin oculaire de Yenlhousiasme des Oltomans auxguels 
cetle helle Gonstitution ouvre une tre rouvelle de liberté et de justice. 

H cst arrivé, samesli dlerni ‘r, cn notre capitale, ct fut cordialcment 
reçu ã iu gare par les champions de la liberté aıuxquels j a expriııê ses 
remercilemenls en les aşsurant de son dêvouement ã leur samte cause. 

Nous avons vu ce brave confrère qui porte vaillanıment ses quatorze 
lustreg. Ses yeux, hélas! sont ã ımoiliî éteintsa par Fexcessif travail, mais 
la clarté de son jugement les iliunyine. 

Voici quelques parolr's qu'il nous a dies: 

« En mellant le pied sar le sol bênî de Constanilinople, mes yeax 
furent ëbluais par la splendeur des rayons de son éclatante liberté, 
liberté quc jJ’ai vu briller sur les sympalhiques visages de ses habitants, 

Les Ottomans ont raison d’aimer leur Souverain conslitalionnel fls 
ont rajson aussi d'être fiers d"avoir accompli s ent et.p ıisiblement 
cette &Gmancipalion qui rend leur pays aussi libre, aussi heurcux et 
aussi prospère que ks contrévrs civilisées du monde entier 

Les Français en général et les Parisiens en particulier sont enchantés 
et ruvis de ia Constitulion que lc Sultan vient d'accorder ã aes millions 
de sujets pour les rendre sans dislinction de calte ni de race aussi 
libres que leur pensée. 

Tuutes mesg sincères [(élicitations donc au Magnaiîme Soqverain et Aã 
sa valeureusê nalion, et tous mes complimenals fraternels aux jpurnaux 
locaux de toutes les langues " éelairent leurs millions de lecteurs par 
leurs articles que amour deg ia liberté seul inspire ». 

Abou Naddaru nous a dit tout cela avec unc émolion visible. C'est 
un ami véridique de la Turquie et de la France qu'il appelle « {es deux 
HAIZORS SEurS créées pour sS enleadre el Satter B. 


Conférences et Discours du Cheikh Abou Naddara 
fû67™, OJ™, 6$ el 60™ aprës le rooo) 

L'abondauee de matière ne nous permet que de citcr seulement les 
fêlces et les banquets oü le Cheikh a pris la parole depuis le 15 juillet 
au 1 i geh Il a prononcé quatre diseoars dont nos chera coulrères 
ont rendu compte. lls ont er lieu au splendide banquet de LL’ Echo du 
Bonheur au diner amical de LAl/hénée de France an déjennrr égyptien 
par leqael jl a celébré auguste anniversaire de I'avènement aı itrûne 
de S. M. I. le Sultan et è la grande و‎ de PAmbassade de Tur- 
ã Paris, où, apres avoir célébrê TEmpereur constitutionnel des 

mans, il a dit son ode 4 la Constituion Ottomane qu'il a publiée 
auf se3 cartes illustrêes ef distribuaée parmi les nombreux aasistants, 
La RéDacrTıow. 
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“LI Abou Naddara’”, ‘lT Allanvoadod” et FAlmonsef"’ rêuntia. — Pour toutes cummumicnliuns ol demandar d abinnamesis, s airecsor am Birecioer du Journal, 


ODE A LC Aa CONS FT FTO U FIONN 
dite Aa la réception de 'Amnbassade de Turquie ã Parls, le 1" septembre 1808, ã l'oooaslon du 


Quelle beureusc evolution. 

Sans bruit, sans désardre accom plie ! 
Vive la Constilation 

(Jui fralerncllement nous lie! 
Vivent nos lois, nos droits sacrés ! 
Vive UUniun et Prugris ! 


2B3B= Auguste Annivearsalreo de Jl'avönement au tröone dle S. dM. I1. lo Sultan Abd-ul-FFamid Khan IIT. 
n 


Vive le Padischah, on crie, 

Üu pays, régéntrateur! 

Sa Constiuiion chérie 

Nous réêjouil Fãme et le caocur 

El nous ouvre ıune êre nouvelle 
Qui rend notre Etoiie plus belle. 


Vas a Slamboul! si ta veux voir 
Lenthausiasme populaire; 

On acelame matin et soir 

la Liberté qui nous est chêre, 
La Jastice et PEgalilé. 

Noble devise vêrlld ! 


Mon Yoyage ã Constantinople et Auguste Anniversaire de IEmpereur des Ottomans 


rons tous, accordera bientût la Constitution ã la Yallêée du Nil. J’ai 
passé trois semaines sur lcs bords fleuris du Bosphore oû jai écrit 
les vers qu on va lire et les articles que je reproduis ici des grands 
journaux français et turcs de la capitalec. Avant de quitter Constanti- 
nople, jai eu lhonneur de présenter mes félicitations ã S. E. Naoum 
Pacha, naetre nouvel ambassadeur, dont je parlerai longuement dans 
mon prochain numéro. 

A. mon retour ã Paris, j’ai rendını compte ã mes confrêres de nıes 
heureuses impressions de voyage, et le r" septembre nous célébrames 
par un repas égyplien I" Auguste Anniversaire de Javènement au trûne 
de S. M. FEmpereur des Ottomans, A la suite duaquel nous nous 
rendimes ã "Ambassade oûü S5. E. Moukejeddim Bey, le sympathique 
chargé d"affaires, nous fit un aimable accueil et a bien voulu mr'exprimer 
sa satisfaction de mon allocution en honneur de Sa Majesté et de mon 
Ode û la Constitution, qu'on vient de lire. A. N. 
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نبان را الرسم کے عقاره ررر افدرسی ۱ 


Ainsi qu'un le verra par les articles reproduits ci-dessous et extraits 
des jonrnaux turcs et françaie è peine la nouvelle de la proclamation 
de la Constitation ottomane fut-elle arrivée ã Paris, que je la fetai 
avec ınes amis et cumpaitriotcs et le lendemain je snis parti pour 
Constantinople pour prendre part aux réjouissances populaires. L’ac- 
cuell que les jeunes Ottomans et nıes eonlirères turcs et français m’ont 
Tait ful très gracieux cet {très _ cordial. Je me suis rendu au Palais et j’ai 
lait dépaser aux pieds du Lröne impêrial mıes aincères félicitations ã 
Sa Majesté. qui daigna m'exprimer sa haute satisfaction et ses remer- 
ciemenls. J’al visilé mon éټںmineıut‎ ani S. A le prince Riza-Khan, 
ambassadeur de Perse, qui a bien voulu me rendre la visile. 

J"ai passé des heures heareuses au Palais du Maréchal Fuad-Pachaza, 
qui vient de sabir sept années d'exil et qui rentre û Constantinople 
acelamé avec un indicible enthousiasme. J’ai reçu ã la gare avec de 
nombreux Egypticns notre bien-aimé Khédive Abbas qui, nous l'espé- 
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Les Ottomans Sans distinction de race ni da ciüite cêlgbrani [anniversaire de leur Souvoerain bien-üinê. 


Je suis vienx ; ma plume et ma lyrc | Je fais des veux pour leur Patrie 
Daıus vos discours si pleins d’ardear | Sont faibles ; je nc puis chanter 
Combien les Jeunes-Tures sont braves | Les Jeunes-Turcs que tant j'adınire | Des fils d' Egypte, elle est chérie. 
Et combien noble et bean leur coeur. 


Que j'aime depuis cinqtante ans. 
Yivent les jeunes Oltomans : 


le proscrit égyptien €t c'est grace ã votre amorr fraternel que depuis 
trente ans que je suis Phote de la France, je trouve moins amer le 
pain de Jexıil. : 

C'est donc un devair pour moi de faire conmnaiître ù mes frères d'Orient 
votre glorieuse histoire et ses héros et votre riche littérature et ses 
hommes de génie. Je dois aussi adbérer èã tous vos désirs. 2 

A peine [heureuse nouvelle de la proclamation de la Constıtation 
ottoınane arriva-t-elle ã Paris, que piusieurs d'entre rons, chers con- 
frères, m'ont tenu ù pen près ce langage : 

« Cheikh, vous qui aimez tant les Turcs et connaissez leurs mceurs 
et leurs idées; vous devriez aller passer quelques jours è Constantinople 
et nous communiquer yYos impressions et ce que pensent les Ottomans 
de la Conatitation alin quae nous soyons réellement rensdgnés. » 


Je vous ai promis de le faire, et fidèle aa dicton ture : « Tant que la 


Tirage juatifld : 15.000, — Le Grant : G. Lerksveu TS. VV. P, 


Pour leur amour de Hberlé, 


tırandas Ğerivaiııs, exquis poèttes, 
Par vos ccrits el par vos chants 
Rendez compte des belles fêles 
Des Patriotes oltomans. 


VIVE LA CONSTITUTION OTTOMANE 
A mes chers conîfrêres parislens 


Salat, vaillants publicistes, écrivains distingués et palrioteas sincères ! 

Que la santé, le bonheur et la prospérité parsème de roses et de 
jasmins le long sentier de votre existence et yuc le suecès couronnée 
toute» vos entreprises ! 

Ma foible langue ne pourra jamais exprimer ma reconnaisaance 
cıvers Vous 

Ne me traitez-vous paa toujours en [rère ? Ne m’encouragez-vous pas 
par vos gracieux entrefilets et ¥os articles élogieux ã conltinter la lutte 
contre les oppresseurs de ma patrie, û défendre par la phıme et par la 
parole les droits sacrés de ma nation et û r la li 7 

Oui, mes chers amis, yous avez fail et faites encore tout cela pour 


Dites dans vos chansons suaves, 


PAS IMP. G.  LEFEBVRAE. 6 kh 7 RUF CLAUDE YELLEFALE. 


الرراله السنوى .زات 


وبالملروة دارع الننوي ٠ا‏ زشه 
اتر الل ر رکو لی برت ا وبمل 


جريرة هوري فاه 
دہ رها ابو رطا رة اء اللله 
بارسس ي اع رسته 


ارج واس ہو ملاظ امت الظہۃ متاسی تالا ant‏ 
E E‏ ن ار انا ہا سق ےار عبن لود 
مک علنا ۱ لاعاالمے 
E alga EO‏ 
والیلغار استتل وجس علہ قر ص ا شس عررنان 
رکا انت إل وصور > ور العاف عى - قلت الاحيام دي اللي ر الطن.احزد ترود 
ای ررر وطغطق رل ت .كل وزی ارک وص فبن .وصاح ` ر کاس وصض اص . 
ا الرصصاب .ھر )اب اتی ایی یہ زط إ عل الما وال شار .و رطشو می ہے 
الیب را سی يى .| الىردة اأص دولا العلىة جاف ی للخ د « CJ"‏ 
واک رمن |الاستانة: مسر لات وغ الات طنان ةر نانةارچت 


ا فلا |سنيا غج ق الق و الزن اوي فط الا ام 


ید e‏ شال سنى> ٠۳>)‏ 


الئے) وا 
ےا 1ا عاعل rT‏ ا TE‏ 
كاضر الماد . اقول ی د ¬ با عل نرک 
وال ررب E E‏ ا ا رار ازرب 


ر 
ولك لے ا 
ی مالیا [خار “ت عمال ال رازرشس یری ح۹ الصحرال و ہکان 
۴ 1 0€ 
کی ان جیا جال وروخباردکي الک زي لازي داري والطلس نی ا٣راة‏ 
enh‏ لتعافی. و لرا للف وي والم امي الاين 


علوم عنر ل باب زطاره ام | 
الوا وتخو معاصدة بر لينا للی اع 


خر ررض اعا FE‏ ا ودی ر وونحتی ایا امام نظا إلرولالطمة اة 
من الد سا نه اللي سا غا لات غفل شل صد مر جر ہوا مام زاین بسو 
أ وط وجات بالۈسنور الى مو کا انرس من ەن کر عن داح بعتب کان اناف 
اخرحنامن ارطهات لور انان الت نع رص رتا على ستعارل الہفیاہ. واخحز بویتتاق ول 
ادم . واحل اتات ی ر ونیس ده ويه بالدساس .فن لدنقل فتراراضا 
یر یں والصڪن ن ولدتمررضات مال ة و نص ارب درا ل اله ال - 
رة . وسنت | امن رب لوالا حير م امو رک كانت 
اا2 الع دال عر نة جر مجح | با 

ارف المانية . . وطلتامنرت العباد| مرن کان لعريف جاب ی. عن الزار ودی ارہ 
طول الا ولد الف [لطات | التاري. عنرما اتتع الاب واقل ع تا س اة 


والنىا ج والظخ رج ع الا ورا ژ و پیل. جوا تون حا ر رصه * باز ريأ رة ولا 


ور نالرت ترا 

الزت اء ية . واب )ليرا هنا تي العاغل الاش سن الیب ة لاص ية اطق نداعم باوت تقال 
واا اص ار ےار می | ادخ آککتربںب مضا ن !لٹ للہا ہی تمل وہ دعا 

OTA : اا‎ 


اشر پا سي النقق احامتاعال الیغاس ل 


رآنا شنا عق غابة الاس تحدد 


على الر وع عن عا 


المئد س٤‏ حط E‏ وال 
رارول ناء علي السلی انا اوق صد رارک 
ل لزق رانا رش ]وی بال ق احسن فی 


سا وور من جعرة الرتک اد دالرک لاص 


الرلخار وب نە عاف 
الرحوان ودم الاکی الغادی ارس الر نوي 


مغلا سمح زاب صط انرک ها لطاب 
ارح ص رر جد سره و( 


ونح اکتا اج 


ابو دار ) 


السكة لحديية لجاضيه 


ها یل اطلح ةر الیاری على مال الف وال 


رر اعلا انب مرا وعال- !۱ 
اده . طيب وال 


فال ماشا اله 


الف 


ر ۳ 


رل 
طهر 


وره الل ا ماگ ب2 س 
یی ازین بع جرال 


سک حدر ملپان 


اولاد عرب ساف عاف : باعل ی دی 

سلو جحد يلياد العلا نولدا الالزطات 
لہ ارہ خرو لے الین حقلت _ 
لر . زککری غ غل ٠‏ را د ری باتک لف انال 
ده الى بيد رباج زطرد الضل ولال اللیامامه 


ا 


من ی کیره - عال ‏ رر .سز ی تی اک 


OT rt‏ کد ال من الرس 
لن لبا حص 2 مرک و سه لون 2 
میب ویشعل ١‏ به الل للا 2 لگ - د ء 
الق عل رم خطاب مح فيه جادلن ليه 


# 
o 


ر روعغ الف ا ي د ً 
الاد الى اللمدنة لان الى رأ يه 
زراب إلدروة عالئىرن الاح لور رالرب و 
ا گا جر وا لماح ونرب الم ب وف دحم 


سکدتحد یی لزن دار 


 *“ 


- فال - سا لصو صر فشر دک : 
طپب وتال ١ب‏ ةا ت الزف اب كراج 2-فلى 
۔ یال پانل وباججال رووا اتر غي اللات 
وا احوا رر لرل لد لزود 


نال ګید با 7 
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Par use gréce consolante, 

Dieu clût mes soixanle-dix ans ; 
Cest la victaire éclatante 

Des Jeunes Turcs sur leura tyrans. 


Alors Abd-ul-Hamid proclame 
belle constilution. 

Alors, fapplaudit et Pacclame, 

Sa Yaleurenuse nation. 


Cet événement admirable 
Deliyvre PEmpire Ottoman 

De la tyrannie exéerable 

Qui Popprime depnis trente ans. 
A peine Ûheureuse nonvelle, 
Nous arriva-t-elle ã Paris, 

Pour Coastantinople la belle, 
Notre Orient-Express j'ai pris. 
Et sur les rives du Bosphore, 
J"ai passé dix-neuf jours charmants, 
En crianıt d'une voix sonore : 

« Vive les libres Oitiomanas ! » 


Dans ,les journaux de la Capitale, 
Jai céléþré la Liberté 

En chantant û 'Onentale 

La Justice et PEgalité. 
Lenthousiasme populaire, 

Ã Stamboul, il fallait le voir. 

La Conetilulion si chère, 

(n Pacelamait matin et sair. 
Dis-moi, chêre Egypte; verrai-je 
Ghez toi la Conslitution 

(ni, les droits, défend et protêge 
EL rend libres les nations ? 

Le Sphynx répond et dit : « Espêre, 
0 bon Cheikh Abou Naddara; ۴ 

Tu la verras toi-ımême au CGaire 

Bt lon ûme en exultera. 


Proche est le salut. Patieuce. 
Avec leş tiens, en attendant, 
Gelêbre avce réjouissance 

Tes brillantes noces d" Argent. 


Geéelêbre aussi PTanniversaire 

Desa soixante el dix ans توب‎ 
Dans des mewuvrcs humanitalres 
Entre Musulmans et Français. 
Tua passeras quinze ans encore 
Iei-bas; non pas en exil, 

Mais sur leş rives du Bosphore, 
De la Seiné et de ton beau Nil. » 


ÃABoU NADPARA. 


Qu'ai-je done fait de remarqnabie 
Pour mêriter ec grand banquct 7 
D"un Sultan, digne eat cette table, 
Dont le beau sexe est le bouquet. 
Dans vos beaux discours, Yous me 
Ainsique dans Yo vers si doux :({dites, 
a Notre amitié, tn la mérites 

Par lon afeclion pour nous. 

De ton journal hımanitaire, 

Avec Grand plaisir, nous fetons 

Le vingt-cinquièême anniversaire 

Et long succes, lui souhaitons., 

Car ce journal patriotique, 

Par ses articles éloquents 

Hend natre France sympathique 
Aux Arabes, Tnrcs et Persans 


Notre histaire, il lear fait convaltre, 
Nos lettres, sciences, beaux-arts, 
Donc tu mérites, û cher Maitre, 
Tons les honneurs, tous les égards. 
Je vons dais la reconnaissance 

De la longue hospitaliité 

Qne vous m'aceordez, fils de Franee, 
Arec tanî de fraternitéê. 

A Paris, je me considêre 

Comme dans mon pays natal; 

Votre affection est sincêre, 

Surtout envers FOHenilal. 

Je dois chanter votre patrie 

Ht célêbrer ses chers enfants. 
Français, pour vous Alah, je prie. 
Courage ! archer! En ا‎ 

Et toi. ma Muse Orientale, 

Bois, dı beau sexe 2ã la santé, 

Ã la France, ã sn capitale., 

A son peuple, û sa libertê! 

Ces mauvais vers, chose étonnante ! 
Eurent anı imıuense SuEcês. 
L'assistance étall bienveillante, 

Ils sont s1 gentils, les Français. 


Trois ans après, ils célébrèrent, 

Par un banguet de cent couaverts, 

Mea noces d'or, les liUieéraires, 

Qul"ils ont chantéêcs en prosc, en Yers. 

Grûce aux «amis de PAthénte., 

Et leur Présiden1 Bonneval, 

Celle fête fııt courounée 

D"un succês vraiment 1déal. 

Ce jour-lè, jai goùûtêé les charmes 
renom, quoiqu'immêritê. 

Ce jour-la, Jai versê des larnıes 

De Joie et de felicitê. 


UN PANÉËGYRIQUE 
M. J. Georgano, Féminent écrivain et poète exquis, dont les grandes 
feuilles de la Grèce puıblient avec plaisir les articles littéraires et les 
poèmes charmanis, célèbre notre directeur Abou Naddara par le pané- 
gyrique ci-dessous, que nous publions fel gu'il Ja écrit! de sa main. 


I.A RÉDACTIOXN. 


en le remercliarl sincerernent. 


I. ZANOYA-AMTTOY-NAAAPA. 
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Louange ã Dieu' Dans eetle année, 
Tous mes Yaeux [furent exaueés, 
Jai vu briller mma destinée ; 

J'eus des honncurs et du succès, 


L"ilustre Chef d’ Etat de France, 
Loubel, pour moi si bienveillant, 
Me chargea, dans une audience, 
Dhommages pour mon grand Sultan, 


Pour présider mes contérenees, 
A la grande Exposition, 

J'eus des Princes, des Excellences 
Et des gens de distinction. 


Ces honnears wont fait trouver grace? 
uK yeux d'éerivains el savants, 
Qui m'aecordèrrnt une place 

Parmi les causeurs éloquents. 


Certes, au-dela de mon mêrîite, 
Sont ces honneurs et ces succês ; 
La cause de ma rénussite 

N"est que la bonté des Français. 


ÃA ma derniêère conférence, 

Enz el ies enfants d’Ismacl, 

En Lriomphe avec Joie immense, 
Mont conduit û la tour Eiffel. 


La. ieur chantals Ja louange 
De la France et son Président. 
J'ai dit que Loubet est un ange 
Et son bean peuple est tout puaıssanl . 


Vive la France bien aimée, 
Criëtrent les {ils dd Orient I 

(Jul, ce jour-lèa, UÛont surnommée : 
« Des Nations, Laslre brillant. » 


Ce corttge, musique en tête. 
Jouanl notre hymne égy plien. 
Mit I! Exposition en fëte 

Et charma le parisien. 


Des grosses larmes d’allégresse, 

Ce beau Jour la, versaient mesa yeux : 
El mon cucar, rcınpli de tendresse, 
Bénissait le Maitre dez cieux 


Dans cette même année heurecuse, 
Jai conuıu PEmpereur d'’Iran. 

Sa Majesté fut généreuse 

Envers mol, lami dn Sultan. 
Distinetion honorifique 

Et beau titre, il me conféra, 

Disant : « Tu nous es sympathique, 
Notre eheikh Abou-NadĞdara. » 


En prose, en vera, je fils Uêloge 
De ses Yertus, de sa ¥Talcur. 
Maintenant, en Eden, il loge 
Parmi les lus dn Seigneur. 


Jour et nuit, pour la Perse, il prie, 
Dont Pamour, au monde, il prêcha. 
Dieu bénit sa grande patrie 

Et son Mahomed Ali-Schah ! 


Lan suivant, j’ eus beaucoup de 
Noaltre khedive Abbas Hilmi [chance : 
Me reçai avec lienveillaace, 

Et devint mon cþer ami 

IL me dit 5 « Chıeıiklı, revieas aa Gaiıe, 
Cest assez vingL-irois ans dexil. 
Dans ta patrie, heureax, prospere, 
Tu vivras sur les bords du RIÎİ, u 


Je le remerciai sans lui Jire : 

«a Je ne rentrerai quc le jour 

Où FAnglais, ses soldats, retire 
D"Egy ple, mon pays dFamour. » 
Cette visite princière 

A Divonne-les-Baiùs eut lieu. 
Mon ûme en fut joeyeuse et fierce, 
Et mon eceur rendit grace ã Dieu. 


Dans cette ınêiıne belle annêe, 
Mohamed, sulilan d’ Anjouan, 
Daigna passer une journêe 

Dans ma vilia, pres de Nogent. 

Et doué, comme il est, Méloguence, 
Au diner il lit un discours, 

Dans lequel il loua la France 

Et nous parla de son séjour. < 


Son allocution brillante, 

Toute la presse Fadımira, 

Car elle était vraiment charmante. 
Si charmante qu'on Pinséra. 

Jai done raison si les louanges 

Je chante de ce bon Sultan, 

(ue Dieu le e Par ses anges 
Et soit pour İni toujours clêment ! 


Le vingt-einquiêtme anniversaire 
De mon journal egy plien 

I"ont célêbré mes chers con[rêères 
Par un bauaquct parisien . 

Flus Fun oraleur, d'un poète, 

Par son discours et par sun chant, 
Hehaussa Uéciat de cette fete 

Rit charma les tent assistanta. 


Alors, par ces modestes rimcs, SU- 
Fai reınercié jes inviéês [blimes 
Pour leurs discours et clıants 

Et pour lenrsa amabililés 


۳۹ 


u Abhou-Naddara t'aime, û France, 
Pays des hoınmes généreuk, 

De la vigne, de Fabondance, 

Des poetes, des amoureux. 


Salut et gloirc a toil, palrie 

De vrais héros vivant encor, 
Qui, peur la liberté chérie, 
Lêpêe en main. bravent İa mort. 


Dieu d'lıeureux succêès couronne‏ ا 
a splendide Expasilion !‏ 

Qu’a celle grande dceuvre Allah donne 
Sa sainte bênëédiction i » 

Cettc ode, en six langues, jai faite 
Et presentêc au Président 

Carnnt qui la trouva parfaite 

Et m'en fit ce grand compliment. 


Il dit « Grãce ã Yous, Cheikh, la 
Est la première nalion [France 
u on chante avec taunt Péloquence 

n six langues. Hcmercions. » 


Remercions? C'est pour la rime 
bp je change ainsi son « Merci x» 

ar c'est en vers que je ım exprime 
En vous faisanl ce long récit. 


Comme Grévy, Loubect et Faure, 
Carnot, pour moi, fut Loujours bon , 
C'est pourquoi je celèêbre encore, 
Dans mes vers, son illustre nom. 


Lexposition terminée, 

Le calme revint aux esprnits. 
Alors, unre grande tournée, 
De conférences, j'entrepris. 


A la péninsule Ibêrique 

D’ abord : Esjıagne et Portugal ; 
Puis le Maroc et PAlgérie ; 
Enlin, le pays beylical. 


Jai fait partout des conférences 
Pour prûner la fraternité 

Ht prouver que Jes alliances 
Sont sources de prospérilé. 


Comme la Bible et PE vangile, 
J'ai démoniré que le Coran, 
Aux sciences, n’ est pas hostile, 
Mais três moral et tolérant 


Mes confêrences étaient faites 
Tant.en arabe qr en français. 
On dit qu elles élaieul parfaites, 
En signalant leurs grands snccês. 


Elles enrenl des personnages 

Poar préêsidents : un empereur, 

UÛn prince, un bey, Jes cheiklis, des 
Des ministres : gens de valeur. (sages, 


Mesa remerciements saincéres 
Et mon salut oriental 

f. tous mes aimables canfrêeres 
Dc France, Espagnc, Portugal, 


Maroc, Tunisie, Algêric : 

Tous euvers moi §i bienveillants. 

Pour leur bonheur, Allah je prie, 

Pour leurs penseurs, pour leurs 
[savants. 


Xucun sınecès, aucune gloire 

Sans lcur eflicace concours. 

Mes eonféêrences, leur victoire, 
Leur doiveut cvınme mes discours. 


Bien an-delãa de mon mêrite, 
Ue grand voyage eut du succès. 
Depuis ce jour chacun m’invile 
A parler : j’ai parloul aeeès. 


Comme ã Lisbonnc, J’eus la chance 
D’avoir ã Paris Dom Pe 

Pour présider ma conférence 

Snr PTAralhe el ses héros. 


Ce ful dans la Yille-Lumiêre 
ÛÜn événenıent peu banal ; 
ÃA sëance conférencliêre, 

Un Président _ Impérial 


Les Journau¥E de toute patrie 
Ont chanté la lounange en chaeur 
De ma modeste causerie 

Et Sor auiguste Protecteur. 


Mon nom, au Sultar, arrivêë, 
El mon dëêvouement ã [UlIslam. 
It oerdouıne alors qu on ım écrive 
D'aller lui porter mon salam. 


Sur les bords fAeuris du Bosptore, 
J'ai passé seize jours joyeux. 
Conaiantinople, je Uadore ! 

Ton image est clıère ù mes yeux. 


Dans tes murs je fus, honneur in- 
Lhûte personnel du Sultan. |[signe, 
@#e {antl d'"estime, je suis digne 
Par mon sincère déêrouement. 


L histoire de ee bean voyage, 

Je Péeriyrais en vers charmants, 

Je les ai dédiés en hambie hommage 
Au Commandeur des vrais Croyants_ 


“e chemin de fer qui ouvre ã Asie en général et ã Arabic en particu- 
lier, lea portes du bonheur et de la prospérité. 

Hıusuite, claquant son fouct, il dit û ses nobles bêtes en lesa ren- 
xuyant 2 


« Robastes chameaux, coursiers rapides, qui me servez uis si 
longtemps avec fidélité et tolérez si paticmıment avec moi la chaleur, la 
faim et la soif, allez goûter les douceurs du repos et chantez dans vos 
langages les louanges du Maitre de Univers qui donnc ã homme le 
gêénte qui enfante ces surprenantes inventions. » 

Ah ! sî les glorîieux successeurs de notre Seigneur Mahomet, le saint 
Apûötre d'Allah, avalent eı cette locomotive, ce [ormidable oiseau 
terrestre qui dévore espace en trainant derritre lui lout un monde, ils 
auraient eonquis tout J'Ûrient et 'Occident ! Nos Ulemas auraient visité 
les و‎ coins du globe et [ait entendre ã tous, la parole divine du Coran. 

is grAce aı Grand Abd-ul-Hamid, le digne Reprêsentant de Dieu 
sur la terre, Davenir des ORomans, sans distinetion de race, ni de 
religion, brille plas que la lumière flectrique qui, depuis (cinq mois, 
liumine le sanctuaıre sublime de notre ville sainle. 
nous manque-t-il ù présent pour ressembler aux grandes nations 
de POoccddent ? 

Rien. Grûce Aã Ja sagesse de notre auguste Souverain et ã intelli 
gence de Ses Ministres, nous marclons vaillamment dans le sentier du 
اا‎ et de la civilisation. Tout se développe rapidement chez nous. 

instruction, agriculture, le commerce et Iindustrie prospêrenl et 
prospèreront davanlage dorénavanut grûce au chemin de fer du Hedjaz, 
anı télégraphe, au téléphone, que sais-je ? Grace ã tous ces moyens de 
transport et de communicalion, les peuples se rapprocheront, les idêes 
s"échangeront el les ténèbres de Pignorance seront dissipêes par 
T'êéblouissante lumière de la science. 

Que Dieu bénisse les champions dOsman, les chefs du Comitê de 
I'Union et Progrès, dont la devise réjouit les Ottomans et leur Sultan 
bien-aimé : Liberté, Justice et galsté. (Due le Toul-Puissant lies conserve 
ã la Constitation, dont ils sont les intrépides défenscurs ! Amen. 

Et vous, chers compatriotes que ce train transporte sur ses ailes, que 
lea Anges du Ciel vous gardent afin que Yous arriviez sains et saufs au 
e u Khaliphat ! 

e vous envie; vous allez charmer Yos yeux en contemplant le rênêé- 
rable visage de notre Empereur et dêlecter vos oreilles en éeoutarl ses 
accents sages et doux; car IH se montre maintenant ã Ses millions de 
sujets et Il leur parle aflectueusement. Que Dieu Lni accorde longue vie ! 

##ABOU NADDARA. 


SON EXCELLENCE AHMED RIZA BEY 


Conrstanlinop!e, 18 octchre Irpo8. 
YVênêrable Clıetikh. 

Tes compatriotes onl raison, oO Abou Naddara, de te saarnommer : 
le Clairvoyant, car tout ce que tu prévois se réalisc. En effet, lout ce 
que ta nous as dis ù Constantinople. en Igoz, de notre éCminent conlrère 
Ahmed Riza Bey, intelligent directeur de Mechweret, a lieu anjoard'hbui. 
Tu nons chantais ses jnstes lonanges en présence de plusieurs amis et 
nons exprimnais ta siacère admiration de son pairioltisme, de sa loyauté 
ct de sa sagesse et tu prévoyais son succès linal et sa victoire sur ses 
ennemis Eh bien, tu as vu juste et voila ton cher Riza Bey, ce cham- 
pion de la Liberlé, ù Constantinople, acclamé et choyé par tous les 
Oitomans,. sans distinction de race ni de religion. Notre Auguste Souve- 
rain Jlui-même, auquel les traitres le rendaienl suspect, reconnait 
aujourd'hui son d mêrite et le reroilt en audienec privée. L'entretien 
a long et plein de bienveillance. Tu avais, tu as et in auras donc 
raison de Paimer. Paissent tous les Ottomans lai ressembler ! Amen. 

EIN ÛSMAN. 


MES SOIXANTE-NEUF ANS (Suite) 


ürãce ã ses soins, notre famille 
Yit en pleinc prospérilc. 

Dieu nous donna garçon ct Mlle, 
{ui font notre félicite. 


Puissent-ils, ainsi que lear mere, 


Dans Paris, la ville fternelle, 
Depuis trente ans, j'ai le bonheur 
De serrer la main Iralernellec 
D'homınes d"esprit. de gens de ceur. 


Egale sfeclion j éprouve 


Fermer, dans ie boııheur, mes yeux ! 
G'esl lã mon unique priért : 
Exauce-la, Maitre des Cieux ? 

Dans quelques mois, nous comptons 
Nous splendides noces d’argent [faire 
Et bientût aprês, je Fespêre, 

Faire celle dın des enfanis. 

Mais laîssoas la I'histoire intiıne. 
Du n de sièele conjugal 

Quai fut joyeux, qui fut sublime, 
Qui ful, jose dire, idéal. 

De la troisième République, 

Les trës illustres Présidents 

Mont fait un accueil sy mpathique - 
En agréêant mes humbles chants. 
Car, eu six langues différentes, 

Jai céêlêkrê lear nation 

Et chanté les guvres brillantes 

Dec leur grande Exposition. 


Dans mes dıscours et conférences, 
Dans mes journaux cet mes ecrits, 
Je céleþbre tonjours la France 

Et ses enfauts que je chéris. 


Je paye ainsi ma grosse delle 
Ie reconnaissance en¥Yera eux 
Et de ceur, je leur sonhaite 
Triomphes el snccêès nombreux 


1889 
Maintenanl, voici la deuxiéme 
Merveiilense exposilion ; 
La, ةا‎ vı le progrês suprême 
De Ia civilisation. 


Pour Yous et pour les lils du NH : 
Français, س ا‎ de vous je trouve 
Moins amer le pain de J'exil. 


Du chaud pays des pyramides, 
Les affreux tyrans m'ont chassé ; 
J'avais dit leurs desseins perlides, 
Lear orguereil fat offensé. 


Dans votre pays de lumiere, 

J'ai trouvé PhospiLlalitê, 0 
Large, libre, franche et prospere, 
France, vive ta liberté. 


I878 
iri, Dieu merci, je prospêre ; 
Je gçagne ma vie aisşément, 
Ã Paris, quand on veut bien faire, 
ûn marehe toujours en avant. 


Mes revues, mes Jjournaux, mes livres, 


Mes traductions, mes leçons 
Me font gagner assez de Livres 
Sterling pour dorer des blasons. 


1884 


4 près six ans de libre vie ; 

Je veux dire, de célibat, 

De prendre femme, jens envie : 
Iu repos aprêa le combat. 


J'ai prîs une femıne modèle, 
Modele de vertu, dhonuneaur ; 
Oui, tout est admirable en elle, 
Branlé dãme, b-nté de cour. 


N* 6. — NOVEMBRE 1908. 


aingreaay, 
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“L’ Abou Naddara’”, ‘“l Attawadlod” et PAlmonsef’’ réunis. — Pour toutes cvumasicstinus o demandes {shonnomenls, s5 arecser: sn Birocioer du Jeurnel. 


AVIS. — LF Album annuel de “ Y'Abou-Naddara ” et ‘*1'Univers Musulman" de 1908 sera pit le 1°" Janvier 1909, por Eire 
exzpédié tle suite û tous CEU qui enverroni un mandai-poste Ge Ging francs au Cheikh About Naddara, 43, rue Richer, Parts. 


Berlin, lui ont été confiées pour les gérer et Jes administrer ? Avons- 
nous donc eu raison de protester énergiquement auprès des grandes 
puîssances signataires du traité de Berlin ? 

« Dieu est clément et misêricordieux. Il aime les justes el les défend 
conire les impies. C'est Iui qui nous attira la aympathie des grandes 

uissances de Europe : la France, "Angleterre, la Russie et HTtalie. 

lles se lcvèrent comme un seul hornme contre les violateurs du traHê 
international, qui fat éflaboré et signé par elles et par ceux qui le ` nient 
aujourd’ hui. Gagneront-elles la partie et 1e traité de Berlin ? Sera-t-i]l 
maintenu intact ? Iélas! nous ne le croyons pas, malgré toute la 
honne Yvolonté de ces quatre grandes puissances, qui plaident 
vaillamımenît notre sainte cause. La conférence projelée par la France, 
TAngleterre, ia Russie et PFltalie anora lieu; mais [Uindépendance el 
JFannexion seront confrmées ¢t le senl dédommagemenît qu’on nous 
offrira sera le vil métal. 


du droit des gens deux gouvrernements qui mont ۰ ã compro- 
ition. Bt on entend 


siasme : La Turgquzte Nouriel] اا‎ de notre ami Salih Bey Gourdjî, Fardeni 
patriote Ottoman que nous Yous prions de complimıentcr au nom de 
notre jeunesse musulmane, chrétienne et jsrağélite, Aã qui son journal 
plait ênormément. Qu'un beureux succès couronne se3 efh.rts patrio- 
tques’ » 


Les auteurs de ces letires, dont nous exirayons les passages 
ci-drasus, sont LL. EE. Ahmed, Ali, Salih et Emın Beys; nous les 
remercions de leur coljaboration et les prions de nous la continner. 


“> ٠ d ر ۶ ا‎ 


LETTRES DE TURQUIE 


Depuis la Consütution ottomane, que jai eu le bonheur de célébrer 
ã Conatantinople même. il y a deux mais, j'ai vu le nombre de mes 
lectenrs et de ınes correspondants argmenter chaque jour. Pour satis- 
faire les premiers, j'aî dû tirer une deuxième éditton de mon dernier 
numéro; quant aux seconds, mon t est grand de ne pouvoir 

ublier ir exfenso toutes lears lettres ; leur nombre dépasse les limites 

e mon journal. Je me vois donc obligé de n'en publier que des extras 
choisls parmi les plus importants. ABOU NADDARA. 


(Les feltres dont nous extirayors les fossa pes suîvanls som datées du 
ı6 au a24 octobre I908. ) 


« Que dire de la situation extérieure!' Lmquiétode dans notre.. ville 
est trés grande, des manifestations contre I'Autriche et la Bulgarie se 
produisent tous les jours. bes esprits sont exlrêmemcut surexcitês. 

On atlend beaucoup de IFiniervention de la France et on espère 
pouvoir êviter une guêre inutile qui compromeittrait le succès des 
réformes Hbêrales, 

Et naturellement on se félcile que, dans les circonstances actuelles. 
§. E. Naoum Pacha soit ã la tête de Ambassadec de Paris. 

La rêéception chaleureuse qu'il a reçuec en France, Uenihousiasme avec 
lequel sa noıminatiop avail élé accueillie, permeltent de croire que 
notre ĞFminent représcntant saura faire triempher Jes légitimex revendî- 
cations de la nation ottomane. 

IJI est èù souhaitcr que nos autres ministres et ambassadeurs dans 
les différentes capitales puissent s'attirer autant de grandes synıpathies 
que Naoum Pacha. dont la haule compétence est particulière ment 
E et fait de lui le digne représentant de la Turquie constitu- 
lıonneile. : 


« Sı un prince ottoman avail agi comme le prince Ferdinand, on 
Paurait traité de parjure et de trallre, car Son Altesse avait juré idélité 
conıae vassalc ã Š. M 1]. le Sultan et était venue souveni û Conslan- 
tinople déposer ses respeciueux lomınages au pied dry trûne impérial 
Comment ose&t-il done déclarer la Bulgarie el la Rouınélie orientales, 
2 font partie de PEmpire ottoman, Indépendantes, et se proclamer 
Tzar des Bulgures. Et ce viel Empereur dAutriche-Hongrte, réputé 
pour 4a droiture et sa justice, comment anneze-t-i] ã ses Etats Ja Bosnije 
et FHerzêgovine, ces deux provinces otlomanes qui, d'aprts le traité de 
3 س‎ 5 
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Grace ã ce chemin ûe fer dii Hedjaz, I8 fils de FAradie fa plus besoin de ses Robles bétes pour voyager ; il leur donne la liberté. 


Constantinople. I eut erctte satisfaction et İioua le Seigneur qui rêalis. 
Bon dêsir. 

En'housiasmé par ce spectacle, pour lui, merveilleux, H leva les yeu 
au ciel et invroqna les saintes bénédictions du Très Haut sur la tête de 
PAuguste Kalipbe de PIslam, le créateur du chemin de fer du Hefjaz. 


Tirage jusiiflê - 15.000. — Le Geéranlt : G. LEFEDVRAE T. S5. VP. 


LE CHEMIN DE FER DU HEDJAZ 
{Fantaisie oarientale) 


Essayed Mansour, citoyeu de Médine, la Viile Iuminée du Grand 
Prophète des Arabes, Youlut, luni aussi, voir un train partant pour 
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باری م سر ر سسته ببب 
و الززررن المغانية. حلا رب الربة 
تزږتي ونزرقي وتغنري وتوهري بامررة . ونی ال‌عغان 
بطر التريى العا اليه . رار ' مرل الرالة سارح 
والرة . اع ضا اهر اعيان المرن المحاية. و 
زتمار عب 'رږطان . ارا ا افڑنی بالمز اميمرثأن . 
ورول لبقا“ درّمير انين ربالتفله الاسر واليا 
رکزمره بانع ار رمرار وري اديور - تع 
اران العقاني «ببه. رال اعلأ رز نوه ٠‏ وم 
| ست وغامه رمرم والوتار ٠‏ مورا ال فار تاج 
رسس ررر . وشنیر اع مار کيل ٠‏ 
الي تمرهعایرم مرا رتو باش ا تبه کښبل. ره 
ھان یم ماله رر بار : هره 'مير الم فين و ٤‏ 
درام رزه تح ارس ار . رت حارٹثة عل ل 
طة ورن ةن الشرق والزب والشمال واجري. عت 
اترم کرنا النتاة دھاش لے ۰ ان ونان 
با دة . ترارق الزن ررم ال نة الررة - علا الد 
عدرم ازاچ رور - وعن عن ا سود ما ا کور 
درن عن بې ظطړ وره ې کر ای راا ی 
اشرى رالزب . راصي اوري لوي ي لري خوت 
مماعلتړ مک کم زین امان . قى زەن 
استبلر . رورت ره یم الاد ۰ بی ونی 
بان لتر . عن زیي ذل ع2 ردا ارہ . ود 


الر رنه السنوى .ا زظات 


والعدورة وار و التنوقى ه٠٠‏ زحةه 
ل برت اوبشه 


رس ں اف ر رکوا 


م ل س مص 


رب الفاین - دورس وره رتوا رم ورم رمب . 
اک تیه وه اګیب ۰ روط باهر القای ۰ نن 
رمه لباکی. ازا ناري الرعرر۔ نی بان ار 
ااام یرغال وہہ ہنا یر یا ط زیا یا کارة۔ وف 
اکا ونا ر[ المارة . بالفناجل مزمته رمات 
عا عانم ن حر ارت . اما لز ورزر ارو 
با امڑتی. 21ع ائم قے مر الیتاني. را لاہ ار 
الاب مت ري عال رة الف .ىة الَرطايه. 
نى ماالته على تسف ر الس زا مى الهقانة . با 
حل رک صاری مے ارنعلشعان . Jd‏ عتاں . ما 
دعر اہو ال۵ مائ الق . والعبون تری ہے کی ال 'کی.۔ 
ایا ایا ار اضت ن رعرالرلان. ١عفی‏ ئن الج رل 
اران کستی بس یکره ۔ الا انه یره عال. 
افر له تیا بنك ع اضال ۰ ( انرلی) 
سی ور العرد 
بېنماکنت ناوي رنتي ۰ مد غګرۍ طرل ريشي زر 
ی ری یاف ری آن وان . کررنی ای روطان . ردیل 
ع ارم وببره طرطة یغه . مکترں عدا بار رة 
آلرنیه. زب ره عر ميه ارما . فت هاون هته 
بنامة اررطام وتار . بت ریا ته امشردغه, وات 
عن حال موه الععییہ , عتال لیے نا .اکر وھاطک ,کور 
مہ د ددرا رر و ثا یم زف من 
تان الولة . مانا ١نا‏ عن لیا صه ار نعړه. 


وزی تفع انلیا ی عاصتا, وم تاوة یرتا زانفظاز | وزم 11 اهرونی لان ۔ ان مررر اروك بابران. 
O N O 2‏ ب ر 
اشنا متا برا 'قنى ارىرروه عربت - داورل | رزاڑی مار بغابة ررر مرحت ي سور 


۲٣ 


با ےا اتی ما فیرنمٹی نویر افتنا ج الرلان . 
دہ کان بوا مھ عا و انی کی E‏ 
رک ایتا ماله في ادنيا شین من دة اوه رار 
اا 2 می رتال 
مغن ۰ والناسی ذنارکې بال برا الان وة 
القزی ربو الین . باستے را اة e‏ 
ره کی که ګناک يکو قره فة دم عتا ا 
١م‏ ااب کان ن الجا شه الزرےة. 
م ارت ال وه والول.. - صاضت انکرم وار 
والغ۵. - تت ۔ کرمکے دو SS‏ 
سرج صررب وکر رارک ۔ ان ثا ری ره 
2 ۰ یک مغارته الم 6ر طمری 
مالي اة . ١‏ لئے طروت رساو ب 
رة , ررصنا بی کار سے_ة U:‏ دی 
مغالتي اویه الرکرره وفروعا۔ ميه ٠‏ وین 
بتعا تروني ینوا نو ر ٤‏ لسرم و وراه 
کتا بشم م وال سے یا هبت . الو ی 
لعه ومر 'لرارمة ارم رکا عےے ١‏ 
ناوه اون ارده > ہے رضن ارم ےر 
نرس ب۹ الور رہ با ہو کہ مر حال ولو 
- ملت ۔ ع وصور نه ا رادرک 
ار - وال - ارس ره زره واس لہ .ای 
5 اى ع ّم رار رطر. نله صاعیکی 
شماستی ازز بالزطوظاضی عن صور ت برذ . رعاو 
مبتكه الل ی ته را حررة. اراج 
صت رأ احارعا. ري صررد عة الاقا نهد 0 
اله تاعا ماحزت ا(عررة الليده عر ی و وھا 
کا یکمن والرسی . رولت لبه اڈ ارزع د را 
ما ومرن دی شرو تین ا طانم 


مھا اتح بيڼې وبين زديکه ارده" رار رو( 


مالل ایبیل 
باریس یا خن الثفی ب 
یا بئذ کککونِ پل با٠‏ مب 
يك الیرم کی ہا کک اجر“ 
ني ر على ال تيارة الثقب 
وا ترس لسنی یو ہہ غا عا 
زرا الي به عت رول" ارب 
e‏ 
تة ادم رالو ال 
تاه ماسم ادل رز 
سی لیا" له ف سارة اليب 
خیاء ت ا لغری 
رو" طض اعرا لوطي 
اہن کدی ارربم 
فن عا ریه في ال نيام خب 
کرنه تشن دم ته 
م کے وای 


ام الك 


ت 


y1 


EES 


فة ًن 


ل وبر کںں رطان زغرمر 


بتاع بل الین رب 
زد هه شر ورک درز رسن 
اتج ای سی اج لب 
اتل جر ای نې الور یکا 
ورا بالل عن اب باس 
زمر توه هن دم الاق نو 
کار وکن ای اران بالرنی 


ووم 1ك کو و ا 
بان یرل هھهر' ن باتله 
eh 4-3 u. a ska 2‏ 
ر د غ عك وا مدد حفر باکكزبٍ 
س الرھ ئ ر سيیر 
ا کس ٤‏ تبن یں لے ر لوھ 
ان واه یر عت به رد ر 
ین اکل ال ارب لطر 
ت 1 8 دو عن ١‏ تاره تفر 
لھ کے صر 
خان بار رن ' ئن اتی 
هة شارخ زاش قائلة“ ‏ 
a 2‏ 
ر یا بو ےی الرھر را ورو الوب 
رازو وسے 2ے طناد* وط > ‌ِ 
INT i4‏ 
NA‏ اخم الور 
e‏ ك =« o‏ ا 
ا ا 4 
ا م 
عاد لرا ا لفنی ما عرس ار 
2 ا . ر 
د راپاس سی تاره د م 
ال الہ فی بو لر کې 


۰.0 1% رخ اه‌غال) 
عة رتناول ارح أ تاج ) اشوا سنه 
نال ف !الور اتی . 

تیال ابو طا إل قراه اترام . کی دوعر 
ا زي تیان م خاط اهام ۰ را م 
اشباء اګددة . رمتاترته ايده ی 
ام ایر الوبیه. وی ری رک قرول 
ناز “تر هاه لمر به . ونا الوا رمیا 
على الغ ضه . ١یا‏ زهرته دک وال شماه 
وھا یرال ل اروه کم ۰ راصو فی کر 
ور ما رط الرتيا وص ری السشرر ۱٠‏ دی 
بام اکت تنش اروف ولا والثابة 
پالاکو یاسای ۔ ہنروا ی الور ار , 


FArabie, Egypte, la Syrie, — en un mot ponr tout PEmpire ottomahs 
— Travailler en criant +: « Vive la Conslituticn ! Gloire an Comit 
Uaion st FP 1 Ligne vie «a Sultan | n — Ayez une pùisSante ma 
rine et ıune armée formidable — et le Lion ottomakh sera indomptable 
— Yous vYoyez que depts la Constitution, lès grandes puissancces d’Oc 
cident — ¢ ent avee Empire attoxman; l'adinirent, le considèrent, — 
Testiment et le vêénètenl. — Si amour aT Yous anime, û Dépu- 
ts, — soyezles nobles champions Be Liberté. - CGombattez avec 


acharnğmıcnt le despo ;,— respeclea ls croyances de Yos collè- 


gues, mais êleves-vius contre lë fanatisıne, — Aimer le peuple francais, 
qui yeuıs aime sincèremenl — ét rendez îndissoluble i'accord franco-ot- 


toxman — Qiûant anx nobles fils d{Angleterre, — si leur amitié pour 
VOUS est sincêre — qul laissent entrer én Egypte la Constitutlon; et 
nous cEierons alers : + Yive Edouard VII et sa grande nation I _ Pour 
Osman, 1 te est le plus béau joyau de sa couronne ; — il mne faut 
donc pas qu'il Uabandonne.. — De la vallée du Nil, le Sultan est le sou- 
verain nalional — et pout les Egyptiens et les Soudanais, il est Jau- 
gusle Khaliphe lêégal, — N'’oubliez pas cela, chers députés de Empire, 
— PENSEZ ã YUOS et je vous oélébreraîl sur ma lyre. 
ABOU NADDARA. 


S. A. KIAMIL PACHA, GRAND VIZIR DE L’EMPIRE 
OTTOMAN 

Voici les paroles inspirées par un sincère patriotisme que ce grand 
homme d'état a daigné prononcer devant le correspondant eonstanti- 
nopolitain du Fd amie parisien Le Matix, qul alla présenter ses 
lomamages ã S. A., la veille du jour du nouvel an. 

Ces paroléês Yont rêjouir les cceurs de tous les amis de la paix, en gé- 
nêral, et der Ottomans en particulier, car leur montrent [avenir 
de Empire Ottoman plus radieux jamais. Nous nouhaitons û S. A 
une longue vie poar-le bonheur et İa prospérîté de ses compatriotes que 
nous aimnons fraterncllement. ABOU NADDARA. 
Mon plus ge dêésir, dit le Grand-Vizir, mon veu le plus cher, que je 
forme tous les jours, east celui de voir la question d’ Orient disparaltre ã ja- 
znais, non seulemen! des gazettes, mais encore et surtout des préoccnpalions 
des hommes d"Etat enropéens_ Je auis vienx et ı"ai plus lon ps e n 

Vous pouvez le dîre dans le NgtıR. Jé suis enlouré de grands patriotes. Le 
ministêre est composé d hommes de talent. La Chambre * Vons en conndissez 
déêja les sentiments. Tous uniront leurs efforls, et je ne désespèra ا‎ 
d'avoir bientût cette satisfaction qui conronnera nıa longue et pénible carriêre. 

Et nous aussi, nous vivrons de la vie des peuples libres, nous aussi, nous 
aurona notre part des bienfails de ja civilisation. Nons conslituerons unc 
force que nous mettrons su service du droit, de la justice et de Phumanité 
Nous saivrons les traces de la France et, comme ¢lle, dans notre domaine 
spécial de FIslam oriental, nous enseignerons la fraternité des peuples et le 
respect des droits d’autrui . 

J€ pourrais vous dire que je souhaite le reléyvement de mon pays, Texplai- 
tation de toutes ses rirhesses, I'êétabilssement de voies ferrées, el pourtant, 
ce n'est par la mon vcau le plus cher, car ce sont des choses qu'un aycuir 

ain verra certainemenil se réaliser. 

Ce que je désire par-dessns tout, c'est union commune du peuple avec 
son souyerain. C'est "abandon complet par mon maître des errements pas- 
sëş et 'avènemeıt dane êre de confiance et de sincéritéê. 

Il n'y a pas lieu de douter dea sentiments de Sa Majesté, mais I'habitude 
z5t une seconde nature, et il mest pas facile de s’en défaire. Je forme done 
le vocu de voir bieplOl en notre sultan le monargue le plus constilutionnel] 
Europe, se mêler è la vie publique et inaogurer en Turquie cette politique 
de eourtoisie internationale, de vısiles impérialcs, qui a tant et si bien réussi 
en Angleterre, en France el en Allemagne. 

jour où ce Yeu se réalisera, et j"espèêre que ce sera bienlût, la Turquie 
ne sera. pas loin d'êlre ce que je souhaile pour elle : une puissance elro- 
Penne ecoutée, resptcctêe et recherchée, un facteur de paix et de conrilialion 


LE PRINCE ARFA-UD-DOVLEH, MIRZA RIZA KHAN, 
DANICHE 


Ambassadeur de Perse û Constantinople. 


Cet éminent diplomate nest pas seulement connu dans toutes les 
hautes sphères politiques, mais dans les académies littéraires aussi, car 
c'est un remarquable écrivain et un poète distingué. 

Nos chers lecteura connaissent bier le Prince. BoOous leur AvOns SOu- 
vent parlé de sa valeur diplomatique et de ses talents littéraires Nous 
leur avons donné dans ce journal et dans notre Univers Musulman piu- 
siears extraits de ses poésiecs françaises ¢ surtoal de sou a Ode û la 
Paix ! » qui lui a valn les compliments de tant de poèttes et tant de 
. souverains. En faisart Péloge de ses vera français û un kettré érudit, de 
sca compatriotes, celui-ci noun dil : « Lieez donc ses ‘potmes persans 
et vous en serez enchanté. » 

Maia, ainsi quae nous avons dit ici dans le compte-readu dc noire 
dernier voyage ã Constantinople, le Prince n'est pas seulement un ad- 
mirablie homme d'état et homıne de lettres, il est aussi uu causeur élo- 
quent et un gentilhomme charmenr 

Nous avons sous les yeux son dernier obvrage : # Echos sur ls Confé- 
rence de la Haye se dans lequel il poblie en çuinze langnes diférentcs soR 
« Poême è la Paix 5. C'est le premicr livre de vers polyglotte que nous 
vOYONS paraltre, ROS avons eu lc plaisir et la satisfaction de lire et 
savourcr ce poerme en huit idiomes ditfêrenta . 


Noans sommes sûr que la muse franco-pcrsane du Prince Arfa-ud- 
Dovleh, Mirza Riza Khan, Daniche, jeune et inspirée comme elle est, 
nous prépare Jes chanis mélodieux dignes de Saadi, de Hafz et des 
paètes immortels dIran. ABOU NADDARKA. 


Conférences et Discours du Cheikh Abou Naddara 
67™. 6%", G9" 70" rr"* el 72" aprês le rooo) 

` Depuis notre numéro du mois de septembre dernier, Fabondance des 
maticres re noas a pas permis denrcgisitrer les conférences el discours 
quae le cheikh a faits dans les trois derniers mois dec Iaanée. Ils ont étë 
six, dont trois conférenccs et trois discours. Les conlérences ont eu 
lieu dauıs les RH L. °. Garibaldi, Voltaire et Anglo-Saxonne et les trois 
discours ont étê faits aux banqnetsa dounés en J'honncur de Mistral, de 
Monsclet et de Racine. Nos coufrères, en faisant le ecomple-rendn de ces 
banqzets, ont eu la gracieuseté de mentionn+r élogieusement les paroles 
du cheikh. La REDACTION, 
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کے کی کی ےنا ا 


Abonnements : {an. . fr. 410 » 
Avec sunppléiments st 


album anauel.. . . . fr. E» 


GHANTS POPULAIRES 


A F, Z. le Président du Parlement Otiyman 


reux, le brave, 


LLE DE LOUVERTURE DU PARLEMENT OTTOMAN 


Par- 
j in- 


voqne les bênëdictions du 
Tout-Puissant. — Duo irûne, 


dig- 


cours magnifique — plcin de 
hantcs pensées poliüques. 


mon 


noble ami, le preınier setré- 
taire impérial — qui, du haut 
de la tribune, Je lui dun ton 


dis- 


cours charme, ravit et en- 


lue, 


imposante. — Tous les dé- 

utés rcgardent avec amour 
[e Sultan — et leura regards 
semblaient lui dire : « Q 


uel 


(Quel 


diseconrs élogquent ! » — Per- 


rmé-— 


morahle journée— (le succès 
immenses couronnée — Yis, 
û Parlement i — Tu nous as- 
sures la paix et &nères 
u fais 
la grandeur et le triomphe 
de notre paltrie — ct les Dê- 
putés vont travailler au dêéê- 
veloppement de Fagricul- 
Lure, du commerce et de Iin- 
dustrie. — Ils vont propager 

artout ;[ensvcignemnent ã 
es ambas- 
sadcurs des grandes puls- 
sances — que Ghalib Pacha, 
le grand maitre des cêrémo- 
nies, reçut avec tant de ré- 
jouissance, — étaient ravis 
et enchantés — de voir notre 
vénérable Grand-Vizir, nos 


NOS 


valllants Dêéputés. — Je suis 
ù notre 
Parlement des souhaits sain- 
cêres — afin que la Turquie 


La Tarqnie a raison de s’é- 
norguejller de sacs dignes re- 
présentants, — qui, dans la 
vole de la civilisation, vont 


Tra- 


i glorifiez le Tout-puissant, 


elêéþrez les justes Jlouanges 
De Riza, notre Président, 


le‏ و 
ui brisa le jong des tyrans‏ 
Et rendit İibre peuple esclave,‏ 
(ui géêmissait depuis trente ans.‏ 
Riza, ton som, dana notre histoire,‏ 
En lettres dor apparaltra‏ 

EL. comme le soleil, ta gloire, 
Notre globe illuminera. MG NaS 


Chérubins, r are chaeur d'anges, 


- کے“ س 


‘“L' Abou Naddara”, ‘'T Attawadod” et FAlmonsef’’ réunis, — Pur toutes cvumnnicetiuns o demandes J ahongemerks, 5 niroeser a Birsciear du Jearnal 


WES SOURAAITS DU NOUVEL AN 
A mas cherı lecioara ot anle 


Dix-neuf tent huit est enterré Depuis la Constitution 

Avec ses crises el aes guerres. Ottomane, qui nous rend frères, 
Dix-peuf cent neuf nous apparatt De Dieu, la bénédietion, 
Charmani, paisible, heureuxz, proapêre. Î Fait le suecès de nos affairea. 


Dans toutes nos langues, rendons, Jésus, Moise et Mahomet 

Aux amis de la paix, hommage, Nous disent dans leurs Ecritures : 
Car ã leurs cflorts, nous devons e Pour Yous entendre et Yous aimer, 
Le Tribunal de Parbitrage. Dieu vous fait vivre, û créaturea! » 


Fermez vos bouches pour toujours, Afmons-nous done, du fond du ceur, 
Fusils, canons et mitrailleuses ; Afin que la nouvelle. année 
Revenez, û splendides jours, Soil pour nous tous, dé grand bonheur 
Où la paix rend la vie heureuse. Kt de {riomphe couroannée ! 


HYMNE CONSTITUTIONNEL 
Aux Cemiléis dc nisan et Pregrés » 


Exauce, û Dieu, notre prière? 
Répands ta bênêdietion 
Sur notre Constitution 


(u’aseclame la Turquie entjère ! 


Protêge la floltle et I'armêe, 
Conserve I'aupuste Sultan, 

Et du succês 0 Parlement, 
Rends ère la patre aime ! 
Beigneur, aecorde la victoire 
A nos marinus, ã nog guerriers 


Bt guide-nous dans les aentiers 
D’Union, de Progrês, de Cloire ! 


INAUGURATION SOLENNE 


Constantinople en féte. — DiscOurs du ITrûne. — floge de faccord Frûnco-Ottoman, 


inauguration de notre 
lcment — sur lequel 


yous avez entendu le 


— C'est Djewad-Bey, 


digıe et loyal. — Ce 


chante — [assistance 


discours magisiral ! 


sonne Iı'oubliera cette 


PEmpire ottoman. — 


ignorant. — 
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éniinents Minisires et 


sûr qu'ils rent 


en soil (ère. 


'. JUG o, = u) Pe a OV I ehe A e r YY Fy PPT A YY aE O PAN O 1,1 e n n © n | e N 


la guider hardimenit. — 


vatllez, travaillez, û braves 
Députés, pour votre chère 
patrle, — pour la Turquie, 


TFT. S$. V.P. 


Tirage justif# : 15.000, — Le Gérantf : G. LeFRDVHE. 


ö. Mı. J. 1e Suitan Unazy ADûa-uı-Aamid Khan HI 
Ermpereur constitutioanel des Ortomans, Auguste Khaliphe de FIslam. 


(3) Padichah, empereur, Efeadimiz Lehok Yarchah, longue vie û notre Souverain. 


ui daigna : 
exaucer nOs veux ardenits : 
et rêaliser nos désîirs les 


EI le cheikh Abon Nad- 
dara,. le proscrit du Nil, -- 
aublîie ses trente-et-un ans 


dexil — et lea vicissitudes | 


de son te bien-aimée, — ii „ 

sٌ’ adresse A ses lecteurs et 

leur dit en sa prose riııée : iF 
q Louange ã Dieu, Maitre 


de Univers, — 


plus cbers!... » 


Le Parlement ottoman, 
après lequel, depuis trente | 
ans notre ceur soupire, — ; 
chaque 


le vollda ouvert et 
patriote le salue §l ladmire, 


— Par Toil de Tmagination, i 


Je vols le cortêge iırpêrial — 
et il me sembic assistler 4 


Fenthousasme national — 
J entends les acclamations : 
joyeuses — des populations : 
radieıtses.— Ûn erie partont : ! 
« Vivenl la Constitation, les 
Jeunes Turcs, le Parlement, : 
—— les Miristres. les Dêputés ; 
et notre Auguste Sultan !.._» i 

LAstre du jour, le Suleil, : 
cet al de Dicu gquî nous illuı- : 
mine — apparalt dans toute ; 
la splendeur de sa beautê : 
divine. -— Il réjouit les robles i 
ceeurs des Ottomans, Chré- 


tiens, Israélites et Musul- 


mans. — Ils sont tous heu- il 
reux ; ils voicnt brîiller une : 
êre nouvelle, — qul va ren- i 
dre la Turquie grande, riche : 
et bellc.—Respectucusement i 
ã Favguste Khalipbe de l1s- 
lam, ~ šls prêsentenît lcar : 
salan {(1).—Ilissontenchantéês 
de voir la personne sacréêe 
et chérlie — du Souyverain : 
conslitalionuel de leur glo- : 


reuse patrie. -— lls aiment 


sincêrenıent leur Padichah ' 
— #&t crient û son -pas- !' 


5a : wu Efîcndimiz tchok 
Yachah!... » (2) 

Mes confrères de 1a presse 
ottomane et étrangère, — je 
suis sûr que votre joie a été 
sHncère — eB assistant A 


(1) Salam signifie salut. 


FARIS IMP. Q. LEFKOYRE. 5 & 7? RUF CLAUDE YVELLEFAUK. 


عرو > بارس ق سور ورول نھ ۷ا 


سبل آل عمان 
تز عن رصت الم ؛ اولان 


e a <a NE 
کل تابد اععره'لهارى ۔ رہ کر رار اکن‎ 
لرورے ما س لما م > عار اي بیت حار س‎ 
ا رام والرول ار ِعنّر وها ا‎ 
رم کي ار الوص د رصا وہ کے کوٹ‎ 
. رب لما لو مق اس یلام هول !مر افر ری‎ 
بحام ا‎ a. . عتم کار گیا ہے عام ورعد‎ 
. لى ضرا ي ال زب عون عام‎ ١ شاعم رل ال و‎ 
و رورا ا لرل رازا علي فرعا > رک ا ؛اخزم ر ا لرا‎ 
و خر و : لرک رر‎ E ہے‎ ١ داوج‎ 
لس تررہ ےون تھ نہ وم . روا لاف‎ 
المیر دی وال عم الم . ضمر را می ۔ ارب‎ 
احعل زم ت الرسور لص : لرن شال ئی واوا‎ 
تو ادلم ارم ل راص دررتن ن ادرک‎ 
اليا م > عا رجو حرصرعا دل عت رت وسل‎ 
عى الان . ف در ا'ں ) تله عل ان اة‎ 
دم لمو الہ را لزع حای ع ت د‎ > E 
سل تس مام » کرت صر لوھ ار ت رھ ”رسنس‎ 


ہے 'لاکڈا الس وں ٠‏ وکات 
روه وکو ری 18 زه 
اکل ررر کی لے عا یا ر سے ارتل 


می نای ابرع لرام ۰ اسیارن ریم 
سرا ١‏ جرم ولوار ٠‏ لر تي عم لر 
وع لر الصتاعة مش لسن صم لای اا یرہ 
اطا ا تياس واکلفد . دعلا س ےل انا 
نشار فی تمق یشان . فی لور لی فو د صت 
کا و الصا درحٹام و کے مر ہے امئان ے ٢ا‏ 
یں فی کی اورم ا ا سه . ی وا ادوه 
اخعردم . عبرل با ت ورم کی الع ادوع 
امیر . ار عر جر انرکا و لتر ئی لر عیہ ٠‏ 
دوزم توا سل وم اتام .اب مو عام 
ر الرسور ورعوع رن ږو ولور کرم . ٠‏ لرل 
2 رہہ ,موألمار . ت کر 
ی الور > و عر وعم ہوا اموا 
می ١‏ دیلاق رکا الا م ١‏ م ھا جا 
کے ظط افر عر وار الا وا 
رو غا ّا لے ددد من عوط عفر م لر رګ . .اط 
مامه رال ای اترم . عا الیرم ور 
اسيم الاس . فما اعرت ااب تم یبر 
ا لقا ده ۔ نرت ولیے عا عش لعا رھ . ری 
يا عو سر ر . مزاک لوی س ر , 
حال ها رالررر الاي با دع ف رکول' ن دراہ ۸2 


انمي رشع دي صا ولل د رد کم نے ما سیاش ی 
طلرٍ ا اک وح “لم کر !لر ما لھ زل غا نہ 
عورم ت صالب رحاب نا فر لرا وار زی ر ی 
اتر دو اس يوضم عى لرن رلم م لَه 
رت رصا e‏ لرن عالت تعره ان عارعا 
الول ١‏ اعفد مول وا جص ہے کیو درول عتا U‏ 
ا الرس کرت می سز 
افر رل ئی اء بے :م در یا ولي ما ممما ت 1 
ا ھی ,ہن 4 در رر تم ری صر رصا ء الرول 
ارج ایام انم خر الال حل یر 
الما ولرانۃ رکتی من عرو لیھے الہ 
رسا کت 2 عر حبر ی ۽ در ا رر 
وا رسو رکفو وا ب دعص د رصرعا س دن ار 
دھے نہ کر رنھ مط ل می ار رلو ر 
ی ی ہے درن ٹر ای زرے والزعد بالرارس رک 
ڪاو ارول ودد انام دلت يذل کن قر 
کی صق وول لہ 


آ نط س 1ے 


ی تمہ ارعن زراعه 
يجار حل كاد دی ' فرشا ں 
ايع الاس وروح ادر ۔۔ کی ططی ےا ل صا 
ادرسرع اتی ایام کطل سے سی ساضل ر در 
افر رر کو _ یکلہ الان رتد کیو عر 
اسیا ايمر ال عر ت مصعم ١لا‏ 
ان عرد صر م ١‏ عطس رحالی ءا ی مدا ر 
الم وفع ( ا برتطاءه ) 
عر م ضرا لحرر 

رامت لیت ۲ لش لے کو ادم ادزاء جیه لرنادی راطیاز 
و ريي دای ورلن ڑم الد بر تات اکمری ې 
و ادال مس صاب کم وم رنھ صا ن رح الوص م 


داو هة ها وای ها ی ی العا فی ۰ .ى 
ا روع رم فر وگ حرلے وکال لمر وی ی 


ا 


نہ بای نزوس ررم الصر 
اندع ٠‏ ۾ رص ا مرد لمارک وا ر 
نب E e E‏ شو وس رتد بع اول 
فما ایر ٤ a‏ ای شای م 
عرد ال ن وما حادم می ا لمرو د درب 
ل رلم المت لیر ولیہ وریز . رای 
سشہالے صانم . ھی عو درول صاع لرا دک 
ری کسه اا ص کے رے رای کہا عرلا ١‏ لی فى . 
رکه العرک رے الار ری ل ر حمل هام رکز 
ی اه اوا ة هاعم شی ت وی نیدی و عاکیس 
ےرہ لمو وی ۔ دا رٹ ,لی اہ یم رنہ کرو فه 
ا ا وه ر رسفن ور سه لصو 
انیو . خالایے فتط . ورال الررمرہ تنو حی 
الم ,رد وترو دیوے حا رر مم ا لای 
ا راش نر عرز ات یز ارت ړن یغه 
بصق مر دجوا لعاعب' ےر الم ررغ أ ریہ حتلم 
را رکه ل رح ان ١ری‏ ری کی لے فو رازن ري نی 
کرم اشر رتل لے نرت حن عن الہ مدي زز ان صر 
لهك صر سمغ وح سے سم a‏ سن مرت 
ورات ١د‏ دوز کار عن ورل الل لر ن¿ الیرم ضا رار 
وروس ااا رمه کی ا ائ ولح الم فن 
کا ھا ا اطرنة خی ت ن یی لایو 
س رر دی > نوه ازیرں وال ٢ا‏ دار لزع 
الرطم كما لى ودخ ا میرف لد ےر ائ التي لی 'کلں ت 
e‏ دقل رع ب لی بی اما ال شاي e‏ 
نرک ا ٠‏ الزنارګ دعر 


ا ن صت ie‏ ا ورن کی ا من ا لی 
الل لف . بن ص نامان e‏ زارو کب 
هاه ولور ضار ورن 4 کے ۔ رمت 
ف طهر . ار نویک اسبوگ وراس 
لی عا کی 


حلته ر حا | لر الدضتہ 


ج ص رلا 


سے لے س س شت که . 
ا لر س وودد ول د ت 
انولطاءة 


les rois et les empereurs reposent dans la terre, notre mère commune. 
Ce qui reste ã homme c’est la gloire que ıi auront va'uce ses oeuvres 
et les services qul! aura rendus ã sa patrie. Ce ne sont paa ıos ancê- 


tres. Imaijs nos senles actions qui doivent nous êtrè un sujet de Hgitime 
e et de ndeur... Bè 8 


cère. Pui t to i ti 1 
ssent tous nos princes و‎ ens lui ressembler et aimer la vallée 


Que Dieu exauce les Yraoeux que ame jenne élève au Ciel pour la 
grandeur et le triomphe de la patrie bien-aimée. A.N. 


SOCIETÊ FRANÇAISE D'ÊTUDES ISLAMIQUES 
Nos amis connaissent cette respectahle soGété et s0n intéressant 


organe f Islam, inteiligemment rédigé le professeur Ubeyd Onallah 
dêpıuté ottoman, le docteur Bénllon, Mime arylie Markova, et col- 
es 


0ous avons assislté û la dernière séance de cette société el avons 
applaudi ses éloquents orateurs. 

otre directeur Abou Naddara a pris la parole et voici ce que notre 
confrère Pjslam a bien vouju en dire : 

Le Cheikh Abou Naddara dont la répıtation uaniverselle n’est plus ù 
faire a daigné honerer la réunion de aa ce. Cet ami de PIslam 
qui est en même temps ami de la France semblait symboliser en sa 
personne Uentente cordiale franco-islanıiqae, qui est la base même de 
notre Société. 

a Le Cheikh rend compte de son voyage du mois d’août dernier ã Cons- 
tantinopie où ıl s'était rendu pour prendre part aux réjouissances popu- 
laıres en Phonnear de la Constitution oıtomane. Il montra le peuple 
ottoman aimant sincèrement la France et les Français et désirant ardem- 
ment conserver leur cordiale amiüé. H fait Féloge mérité de Péminent 
aavant Ubeyd-Oallah-Efendi, Phonorable dêputé ottoman dont il a Iu 
avec ın vif intérêt les é€loquents discours dans notre revue, elec. , etc. a 

Tous nos remerciementa ù notre éminent confrère J’ [slam pour lea 
aimables paroles qu'il consacre û notre directeur Abou Naddara 
Nuus recommandons son intéressante revue è tous nos lecteurs. 

La RÊDACTION. 


Les Noces d’argent de M. et M™° Abou Naddara 


Nos grands confrères de Paris, le Figaro et la Revue Diplomatique èn 
tête, ainsi que les journaax de Constantinople, de Beyrouth, du Caire, 
etc.. el les feuilles arabes d’Amétique du Nord et du Sud ont rendu 
compte des Noces d'argent de notre Directeur : nous les en remerrcions 
en son nom en reproduisant ci-dessous un de leurs gracieux comptes 
rendus. La RÉDACTION. 


Brillante est la soirée musicale et littéraire par laquelle notre vailiant 
confrère égyptien. le cheikh Abou Nadara a célébré ses noces d'argent, 
les vingt-cınq années de mariage, qu'il vient de passer dans le bonheur 
et la pı ospêéritêé. 

Ses amis et confrères dc Paris et de Constantinople assistaient û 
cett» [êle, où régnaient lau joie et l harmonic. 

Si le eheikh avail prévu le succès de sa so rée, succès dû aux émi- 
nents ınusiciens €t littéraleurs, il aurait donnée dans les beaux salons 
dun grand hûtel. 

On a commencê la (ête par Plıymne constitationnel ottoman, paroles 
du cheikh Abou Naddara et musique du coınpositeur ottoman Sabra 
Eifendi, ancien élèêyve du Conservatmure fe Paris, Les inte les é¢taienl : 
Mlle Wolf, violoniste; Mmes Niessen. Trachsel, Luqguiens Schaetzlé, 
Mary, du Conservatoire : MM. Dossogne, Besson, Claudin ei Bailly, 
de 'Opêra et de 'Opêéra-Comique. 

Mile Louli, la charmante fille du cheikh, au piano u’ Sabra Effendi ã 
Pharmoniam, accompagnaient le chant. Cet hymnc fut applaudi 
denthousiasme aux cra de « Vive la France! Vive la Constitution 
ottomane ! B. 

Ûn a acelamé ensuite M. Sevadjan, le compositeur arménien, qui a 
eu beaucoup de succès en jouant ses ceuvres au piano. 

Lea vers elassiques et lesa beaux monologues dits par de charmants 
amateurs ont eu ucoup de sucecès. 

Le cheikh a clos la soirëe par un diseonrs plein de galté et d'esprit, 
dans lequel il a remercié ses chers invités. dont la radieuse présence a 
réjoul son ceur et a rajeunî d'un qùart de siècle. Il leur porta un tcast 
en vers où il a chanté la beaulé, la grûce et l'esprit du beau sexe fran- 

18 et ottoman et a souhaité grandeur et triomphe ã la France et ù la 

arquie. 

Nous félicitons notre- eonfrère de ses noces d'argent, et lui sou- 
haitons Iles noces d'or. 


M. WADIA SABRA 


, Notre ami M. Wadia Sabra est aujourd'hui aussi populaire sur ics 
rivea de ja Seine que sur celles da Bosphore et du Nil. Il est aussi 
n iy en France, en Turquie et ên Egypte qu'il I'est en Syrie, où il a 
vu İe jour. 

Les grands jJournaux et revues de ces quatre contrées ont cOonsacré û 
sa biographie de gracieux articles illusirés de son portrait syınpatlique. 

« La Gaxeite des Théûtres » a admis dans son numéro 1 décembre 
dernier, Îla marche turque qul nous a fait Phonueug de nous dédier et 
nous préêsentons ã nos lecteurs son Hymne rêy brejheiier quill vient 
de composer en Ihonneur de S. M. I. le Sultan. 

Cet hymne, exécuté pour la prernière fois ù nos noces d'argent, ainsi 
qu'on a ru plus hant, a eu un grand suaccès et les applaudissemeuts et 
les fêlicitations n ont pas manqué an Maltre, D'aiHeurs ce jeune e 
siteur oriental n'est pas A ses a morceans de musique. Son 
répertoire est dêjè grand et lui fail honnenr. On jou“ sa musique dans 
les grands salons de Paris. de Constantinople, de Beyrouth, du Caire 
et d'Alexandrie et on Uéeoute toujours avec plaisir. L'avenir du profes- 
seur Sabra eat brillant. C'est un Maitre qui fai honnear ù sa patric. 


yous diriges vos pas, ie bonheur vous précède et la prospérité Yous 


aut Î 
ÛL (embrassant [Italien ). — Ah! que Yous êtes poëte. Les 
enfants de la Yalléecr da Nil ont raison de vous aimer. Yous êtes si bon 
el si aimable pour nous. (ã toute la compagnie) Et maintenant, Mes- 
dames el 1 
eafé et pour 
célébrer 'ONtoman, car cette modeste [ête est en son honneur. (Le valet 
1 
€ 


sert je caftè). pte et le Soudan sont deux provinces ottomanes el 
PAuguste K de ITslam eat notre Souverain national. 

L"Angisis. — le Sultan est notre ami ei son peuple nons aime 
beaucoup. 

L’EgYJptien. — Voici pourquoi je vous reçois fratcrnellement et fais 
tout vous être le. 

L’Ûrttoman. — L'Anglais vous comprend, û mon frère d’ Egypte, et il 
n'en pas ces quatre filles angéliques, la Liberté, la Justice, 
FEgalité et la Fraternité de vous apporter la Constitution, source de 
toutes les terrestres. 

La Liberté (a CEgyptten)]. — Patience! Tu auras plus tût que tı 
ne lc erois. 

۴ L'EgyptHen. — Mais notre Parti national ne demande pas la Cons- 
tation 


Tous. — (Jue demande-t-il donc ? 

L" Anglais (rıani). — lkvacaation. 

LE en. — Vons Yous êtes solennellement en s8 ã quitter la 
Vallëc du Nil aussitût le calme reyvenu et Pautorité Khédiviale rétablie. 
Eh bier, ج‎ que le pays n'est pas tranquille et le khédive n’est-il 


reapectê 
Pasa. — Mes cousins, les Anglais, ne peuvent pas abandon- 
ner votre pays où İls ont des iutérêts financiers, [fonciers, commerciaüx 
et industriels 


L’Egy ptieon. — Maia nous ne les renvoyonıs pas, nous leur disons : 
Resltez au milieu de nous el gérez vos banqnes, vos propriélés, vos 
compagnies, vos maisons de commerce, nous vous alderoins et YVOus 
traiterons en frères. Mails... 

L'Anglais. — Mais, quoi ? 

LEY ption. — Mais, retirez vos troupes. 

LAngiais. — Je vous répondrai lorsque j aurais réfléchi. Le soleil 
se couche déjèa et je prends congé. Bonsoir, mon cher Egyplien, et au 
revoir (31 sort). 

Le Fraugçais. — Patience, cher ami. Vous avez patienté vingt-sepi 
ans. Encore deux, trois ang, et Yons servz heureuy (1i sort avec i Jtalten 
et (Allemand). 

I"Ottoman. — Tous vous quittent, mais mes quatre filles et moi 
mOus Be vous abandonnerons Jamais. Le Français a raison, patientez. 
Vous avez sonuffert pendant vingt-sept ans, tandis que nous. nous avons 
été esclave pendant trente. Patıentez encore trols ans. Dict la, PEm- 
pire Oltoman sera fort et on compitcra avec lui. Ii réclamera et obtien- 
dira qu'on rende ses deux provinces nilotiques ã4 leur peuple, dont 
TEmpereur des Ottomans est le Souyverain légilime. 

TIPEgyptien — Je suivrai votre conseil et ne feral rien sans vous 
consulter. Le salut que le Très-lHaut vondra accorder û ma patrie me 
yiendra de Stamboul, le siège de la Seigneurie et de la Félicité. 


Conférences et Discours du Cheikh Abou Naddara 
(73, 74, 75 76, 77 et 78 aprês le rouuê) 

Le Cheikh a [ait six discours le mois dernier aux banquets de FAca- 
dêéımie du P , de FAssociation générale des Pablicistes français, 
de FAthénée de France, et aux réunions et fêtes de la Sociélé des 
études de Plslaın, des Sauvcteurs du dernier adieu el de ses noces 
dٌ tِ 

Comme d’habitade, il a clos tous ses diseours par des pièces de vers. 

La REDACTION, 


UN GRAND PATRIOTE EGYPTIEN 


Nons reproduisons avec plaisir, de notre eslimable confrère, tes Pyra- 
rmedes, du Caire, ce passage dun discours de S. A. le prince Hussein 
Kamel. adressé Aã la députation de la presse arabe, qui était venue le 
remercier de lui avoir oavert la salle du Conseil législatit. 

Le prinee Hussein est une Parisienne autant qu’ égypliennc et 
qu onrentale. Cet été même, û Paris, ceux qui ont eu [honneor de con- 
verşer avec İui ont pu constater la grande? envergure de sea projets 
damélioration économique, poliliqee et sociale dans la vallée du NIl et 
sa haule conception des devoirs qu impose leur rang aux princes orien- 
taax. Le noble langage dın sentiment si hantement et si largement 
patrıotique que S. A. vient de tenir nٌ'étonnera aucun de ceax qui Font, 
une fois app 

Après avoir parlé du rêle de la „, de « Pintérêt de la dynastie 
khédiviale se confondant avec celui du pays et de la nation », après 
aYoir trailté de la « crise puarement économique » qui sévit en Egypte et 
indiqué en termes Iumineux le remıêèdes û y apporter, il a Jlargement 
dessiné un programme économiqas et politique sur instruction û 
la diffasion de a il veut qu on s'emploie activement Puis, entre 
autres choses, d'un joli tour d’esprit, il a jeté cetle magnifique déclara- 
tion de prinapes quı ne peut manquer d’avoir un écho en Orient. 

a Nous n’avons cependant pas limité notre action èã la politique, la 
question sociale a aussi toute notre sympathie. Depuis longtemps déjè 
nous nous sommes occupés de fonder un höpital ainsi qu’ une école spé- 
cinle où nos filles pourront pais r des ns utiles pour le bien-être de 
leurs futurs ménages. J'ai eu récemment l'occasion de visiler un de mes 
amis. malade è Thöpital et jai été onı ne peut plus heureux de voir avec 
: soin, quclle propreté et gquels égards les inûrmières syriennt s 

iguaient leur maternelle sollicitude aux malades. Je suis fils de Orient, 
moi aussi, et tont ce qui touche ã4 Orient ne saurait rm'être étranger. 
Que Pon soit Ture, Egyplüen, Syrien ou autre, peu importe, j'ai pour 
tous les hommes de progrès une égale sympathie et une méme sollici- 
tude En fait de patriotisme, je ne fais aucune diffêrence entre un chrê- 
tien, un musınlman et un israélile et j"estime a la religion ne regarde 
que Dieu et notre conscience. Les prophêetes Jésus, Molse et Mahomet, 
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Fabonsamenls, s airezser au Direcioar dı Jearnal. 


Au point de vuae intérieur, continue le Grand Vizir, je travaillerai 
avant tout ã Jétablisaement des réformes d’administration dont nous 
avons grand besoin, surtout dans Ja justice, les Anances, Parmée et la 
marine. 

En ce qui concerne la question de la défense nationale, jai déja 
décidé d'avoir recours ã des officiers anglais, français et italiens qui ont 
si bien organisé le service de la gena: merie nacédonlienne, pour ensei- 
gner et appliquer leura méthodes ct leurs connaissances dans la capi- 
tale les autres grands centres ottomans comme Smyrne et Bey- 
rOuIR. 

Quant ã nos difflcultés avec la Bulgarie et I'Auatriche, elles sont sur le 
point d'être arrangées. 

Je suis de 'opımon de mon grand confrère parisien, le Matix, qui dit : 
«s Tun des hommes les plas rermarquables de Pempire otfoman est 
jincontestablement S. A. Hilmi : 

Ãvec un programme sî beau, si patriotique, j'ai done raison de Yoir 
briller Tavenir de Empire Ottoman. 

Puisae Pentente eordiale qui unit les sleux nations sceurs, France et 
Turquie, se raffermir et prospérer et puiase la Constitulion ottomane 
grandir et tiompber ! Amen. ABoU NADDARA. 


A 3. E. ENVER BEY 


Muse du Nil, reprends ta lyre 
Bt fais tnatendre tes douz Yers 
Au guerrier pairjolie EDyver, 

le hëros qııe le monde admire. 


Knver, honneur de noire arnmıée, 
Inviucible Lion otloman, 

En Orient, en Ocecident, 

Belle et grande est ta renommée. 


«a Vive Enver! chaque Otloman-crle, 
Champion de ja Lilerté! 
Par sa rare iniré¢pidité, 
Il a saayéê notre palfie », 
Aۍnou‎ NaDDaAna. 


Dia-iuš cor.bien {on vieux poête 
LDaime et le cflëéþre torjours 
Dans pes éerilts Ft ses discours 
Couronaant de liaariers a4a têle. 
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“L'Abou Naddara’, “I Altawadod”" et P4Almonsef’” réunis. — Pour toutes CummEBicatioes o domane 


L AVENIR RESPLENDISSANT 
DE L' EMPIRE DU CROISSANT 


Ces deux rimes que mon ceur dicte ã mes lèrres, me gont inspirées 
par les paroles sages et intelligentes que Š5. A. Hilmi Pacha, notre &ni- 
nent Grand Vizir, a daigné dire le mois dernier au correspondant dıı 
grand journal parisien, le Matin. Quon en juge : 

Je salis, dit Son Altesae au correspondant du Matêr, que mon devoir 
enyvers la nation étalt de me vouer enüièrement ã elle. 

J’ai choisi comme collaboratenrs des hommes qne je connais et en qui 
j Ri entièrement çonfiance. Mon cabinet est consütaé avec Jes meilleurs 
éléments possiblegs, selon moi. On dit que si Rifat Pacha. notre arabas- 
aadeur ã Londres, aecepte le portefeuille des Affaires Etrangères que je 
Inui propose, j enverrai û sa place Naoum Pacha. On le regretterait èã 
Paris, car Naoum Pacha a su conquérir Pestime et I'affection de tous 
ceux qi le conbaissent. Quant ã mon programme sur la poliüque 
étrangère, en void qu indications : 

Au.point de rue extérieur voici la dépêche que j'ai enroyêée hier û nos 
ambassadeurs èã étranger, avec pıière de communiquer aux gouverne- 
ments auprès desquels 1ls sont accrédités. 

En attendant, je puis Yous dire en substance que la direction de nos 
affaires extérieures reste toujours la méme, laquelle appliiquée et suivie 
fane façon e etl ferme depuis le rêtablissement de voire r ginıe 
coustituationne] a renconiré et mérité la pleine approbation des puissan- 
ces et de l'opinion enir i 

Nous poursuivons parla voie la plas pacifique le règlement prompt 
et équitable des queshons qui nous conecrnent dana ordre international 
et en eela nous comptons, comme par le passé, sur appui bienveillsnt 
et amical des puissances. 

Tous nos eilorls seront consacrés an raffermissement des relations 
dfamitié qui existent heureusement entre deux pays 


Garden-party êégyptien en lhonneur de UOttoman 


TF Anglais. — Et votre champagne! Ah! magnifique ! J’en ai beau- 
coup bu. Je suis sûr que notre bien-aimé Roi, FEmpereur des Indes, n'en 
E de meilleur dans sa cavê. Knvoyez-moi qaelques bouteillea pour 

fête de mon €pouse la semaine prochaine, elle vous remerciera par 
une belle lettre, elle fail des versa. 


L’EgYyptiıen. — Vous serez obéi. 


L'Italien. — (}ueilc bellc journée. Le temps est dune beauté par- 
faite. Giel Jimpide, brillant soleil, doux zéêéphyr, fleurs parfumées et 
beaux oiseaux chantant mélodieasement. Je suis sûr que le Paradis 
terresire, dont nos premiers parents furent chassés, était ici même, 
dana ce beau grand jardin. D'ailleurs, ces auatre jolies filles d’ Eve qui 
nous honorent de leur radieuse présence et font battre nos ceurs, sont 
les Houris du Giel. Liberté, Fraternité, Justice et Egalité! Partout où 


Tirage jusftijld : 15.000. — Le Gérant : G. LEFEBYRAEK. T. S5. YV.P. 


Le Françals. — Hors de Egypte, il n'y a pas d’bhospitalité ! 


L'ftalien. — f, italité est une vertu orientale 
DL" tien. — Merci, chers amis, de vos ieux compliments. 
L Lê m'est pas une vertu pour nous. mals un devoir que nous 


remp ns avec un plaisir immense. Notre vertu, peut-être la seule 
que nous ons, Cest la reconnaissance que Hols consacrerOnB 
entièrement ã la Grande-B le jour ou Elie remplira la promesse 
qse son gouvernement NOUS a faite. 

£ Le Français (a part èa FEgyptier). — Nous parlerons de cela avant 

e parür. 

LAllemand FPEgypiien) - Tout est bon dans votre pays, sur- 
tout la cuisine. J'ai savouré votre som giueux repas. Quels plats déli- 
اوا‎ Et YOS pãtéa, et vos gûteaux, ils sont dignes de la table de notre 

ser ! 


PARIS IMP. G. LEFEVRE. $ & 7 RUF GCGLAUDE ¥ELLEFAUK. 
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e‏ یلو سنه ارنته 
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ارس عرر؟ ق سو رع التافی سد ٠١١۷‏ 
ده یوم صا دوم سوور . اء عرز زتا الوعستور . 
واعطاء اللا والغلادفه لمن باراد مشهور . 

اصدی رکا الفٹا. اوق السلد م وا زکی "ییا ت ۔ طاخاطبہہا 
بع ریم الا رهه الدصطلدهیه . واقول ا عنارع 
عللگر ا يبه عشانه . ابطالك تاو رة الرسح 
اسوب . ,اضرا سن نے الام عزنا ال رسو ر 

وعب ماحم اللي انوا نوه ن اخلصيس . لوه 

ہن لی عرش النلد زو لا راره انق سم انعدو . ره اح 
ہے سی جرم ة الا عار ,الق یاب انرس .کتوه اء 
الز صے علی صی’]ے 2 رع اند ے ا ا 
ی الخریہ یا تیان ساقمو عن ا رطا بإ 
تالو سا ت تعا تل سای اجاح . تع لدل 
عران ابوان النصر وانند < . تعر ع اهر واعراة ۔ 
خی سی الرشاد وخلا ته . ونادط E‏ 
مالتصاری . رنادی میں حاعیی اب نظاره ۔ بالمز العم 
لمویرتا گر ایا سی لطان ال عیان وام المو سارن . 
نه در سه ري المالمین . انت ۽ ابا 
نی ب اص مصر . با ما تشو ور قي س المع ابيب 
وې )الد شاره + .كلدم وطشه انر نظاره .امل ری با کاری 


٭ چچ سے ات 


ا ئ 


واج بخلہ روا صر بس لیة مود نا عی رای یی الیا رھ 
المشا تھ - . تاو ند حا عك ابی نظاره . هریت راي الطاره. 
ال الع رسای لفس بول طار باغین يا الع بول 
_ ای پلا رهی ابر نظاره ‏ تال لر شساری. جز سین 
اہتہ _ تال الع ر نول ۔ سی نوی ا ابت اناملیتاك . 
على شان خا طررع.. بیګرمی مطل نز(عاۍ ری ر ته زی 
ریان . ره سی نول ل بلطافه یاستر بول اور بد 
بیاری الیل انرہت نات ان اچد عا کر سنه . 
واهواتكت ن صارفه ڪان واریاب صا 2ح 
مضو عزاز عنما ik‏ _ ال 
القرساوی_ یام و نظاری برا ی جلت درعل شا الله عنظه 
الاق مش صو امت ین رتا بل تن امت نن فد مضا ل پک و ته 
بکتاباتہ وخطبہ تي معنا ہی اپتاء الشری ینا س 
غالا رنظارہ _ لا عالت ١ا‏ ہا عش قراط من 
اردیة وشن سن الیو الا بسصلوه ٥ل‏ ۔ تعن بان 
فراص اعز حولة ا رجہ عنی اا ککونریا ا شی 
الا د قى صددمنا وتشن نا ورتا ۔ تی شل قرسا 
اہ تستنرے وتتفی نن نانا جو بلدد حا 
5 ل ینلوا تاتخاظ المىعر ول یال س 
با هلر ی کلد ك دہ مسوم لا ا اتکلەز 1 تاکان الاسر 


L‏ نور الععن کیو الات ? اا سول ا كذلك مناك غلطان دن اها اعا او لدی باد لے 


کو وسوا ولگ ری رسس العرر ده خط . راه ی یلصم 


الرأنعو ماله تیو . انار تة !حاص س تی الطیاره . 
رول الغ ربساوی مر دول الد کلازی وسوی 'ب ونظاره . 
ودې ساحة رر عا ی ت الد سکن دہ : ود ول صاروه 


۲¥ 


کا نکر علا حرمتونامہا سند شرن م 
جرا نيلا . با عي د عا حن سيره التعيسه - وخاينا 


داعطنا ابه - تال !بر تظاره- حربة المطابر ای 


کی سے 


تحرج عان الختط_ره حي ال تا س تال الیگ 


بول _ ادها رصلا. دی ساح کر عل ا در سگنی م له 


تتزل مھا 1 س تال اب وتظاره ‏ لد دد . انا هلف بای لو 


احم رج لی تی ۔ص رطالا جیش ادد متلدل ہا سس نتا یه 
الزتساوي وال - طب والظاطه دي بناسبةاپه ۹ 


\ 


انه اتر بول ورقال _ ' عاس ان مف انيار الن سور 


الا لے اب و نظا" و اهل بلاده بیطلبوا من الخ ري 


< مور سے - جناب السار ورس وکل جلو سسا 


صر صرح لسعو عباس باعطا ہے حص و ودح 


ری تا ییا کرام للوعتور __ فصیل او نظارت 


طےکہ ر طلی جال لاست نول ا عل ری بد 
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تصیل عای وک ٩‏ صر اا غل ا واکل طاو ره 
رضنا ١‏ تی حص النظی ربا اشیتے عش علی سل اا 
معي عال المال داحم سن بین سل وټ اده مساج 
صياح المصاروه والا ج الي اعانا . حفل ا برل 


رخا ټی وس روری کلرمں ار اطاین کین الیا می 


ع کرسی سال آل عات وبادا لیلد تع بالعز رلو 


زلبتاء رانتاللء قى جه (صعل مص د الم وان بای 


لصح داماد من رم العباہ ۰ اچم ہنا با بل عل 
بارسی رن صلا طہرطو ا على لنررڊ و عل 
ک رسفت ایی اشرر علرہا “حح جنود سا ا 
ادبا خلینا ہی اصیے . ( اب نظا ) 


ل ]ن حال الدع 


سن خیس ا او ياء العرے . ما عستي ج ر ره لان ' یال 


ام امعاندت اطر . رن تم ما برشي صاع اخ لاخر ی سی 
ای ولزو السام دالتگرا راقرا رای الس کر عن وص ف حامر لان 
اال عححطہ للھے) یو ١ار‏ الال . رر نو الت یکت راز ن خط 


2 میتی یشیم من وسن راچ ناله ي بشتن الام بلطن حو الم : 


سرج فم اخ وام د ر نانا ال .“ ال ابر نظاره کات می اشسّی 


الاس خرھا ائات اسای رم ل نضا خصرما وصرین الزن 


e 


يماع رمن الشعر الضمينة الظلرمة ال ترما رت جاه لاد 


1۸20 


اګسن سن کان اد لمن ترهه الى ادر ان رهسا صني 


ایم بالقاتر ت الد سا ي ورزو سوس الج ربة تي اطالا ا ر سه ال 


ASSOCIATION LITTÊRAIRE OTTOMANE FÉËÊMININE 


Sur JPinitiative dune dame musulmane, qui occupe une sitnation ¢éle- 
vée dans la société, les dames musulmanes de Constantinople ont fondê 
une association littéraire, Celie-ci publera aussi un Journal. Ajoutons 
que toutes ces dames ont une haute culture ıntelleetuelle et connaissent 
les langnes étrangères. 


REMERCIEMENTS SINCÈRES 


Tous nos remerciements ã nos grands confrères de Paris et de Tunis : 
Partis- Journal et [e Courrster de Tuntiste, pour Uamabilité quills ont eure, 
Pun de pıblier son entrevue avec le cheikh Abou-Naddara sur J'érolu- 
tion paciffque tarque ct Favenir de la Constitution ottomane et [autre 
pour les deux longa et intéressants artieles quill a bien roula consacrer 
ã son étude sur le théAltre arabe foudé et créé en Egypte par le cheikh. 

Nos mcileurs souhaits de bonheur et de prospérité ã ces deux grands 
confrères. La RÊDACTIOK. 


MES SOIXANTE-DIX ANS 


Vous reprodiursons cet aımable écho bibliographique de nolre grand 
conrnfrêre partsten «& le Montleur des Consulats ¢ en {e remercianl SinCcê- 
rement. 

« Mes sotxrante-diz ars, gracieuse plaquelte en vers français du Cheikh 
Abou Naddara, qui lai a valu dea félcilations de souverains, de chefs 
d’Elats et d'hommes politiques lilttéraires d'Orient et d'Occident, 

Nous avons lu avec un vrai plaisir et an vif intérêt cc dernier poètme 
du Cheikh, où il raconte galeınent JPhistoire de sa longıe vie, tantût 
heurcuse, tantöt triste. Il a tout épronuvré, la joie ct la douleur, le 
triomphe et I"exil. Muis, déiste comme il est, il a toot supportê avec 
une patience exemplaire. 

Ce récit poélique de ses soixante-dix ans, le Cheikh Aboız Naddara 
le dédie ã ses confrères français et étrangers qui, depuis plus dun 
demi siècle, consacrent des beaux articles ã ses écrils et ù secs discours 
et publient son sympathique portrait encadré de son intéressante bio- 
graphie ». 


Les (natorze Lustres du poète Egyptien d' Italie 


Sons ee titre gracieax, notre cher confrère et excellent ami le profes- 
seur Padovani, rêdacteur en chcf ılu grand journal de Paris, Ji Risveglio 
ftaftano, organe des colonies italiennes de France, consacre ses char- 
mantes lignes au dernier poème français du Cheikh Abou Naddara 
inktulé : a Mez soikante-dix ans » 

Nous remercions cet aimable confrêère du bien qu'il dit da Cheikh, qui 
Taime, Testime et Tadmire. 

Qui Paurait cru, dit le professenr Padovani, le poète ã la verve facile 
ct iuspirée, û enthousiasme juûvénile qul égaie tous nas banquets par 
ses Joyeuses improvisalions poéltiques, le poète égypltten d’{ltalie, le 
Cheikh Abou Naddara, a accompli ses soixante-dix ans . 

« Mais qui compte pour Inui Ics annécs »- Le ceur du poèle sympa- 
thique bat toujours comme 4 vingi ans, ses rimes coulent abaondantes 
et vives. Quon lise ses récenls vers intituléş : « Mes soixante-dix ans » 
dans lesquels il résame toute sa yie noble et pure, et certainement on 
sera sail d admiration. 

Très cher poete égyptien d'Ttalie, mullos annos ! 


UN LYCEE TURC DE JEUNES FILLES 
Ahmed Riza bey, président de la Chambre, avait demandé et obtenu 
la cession de la propriété Adilê Sultane, ã Findikli, pour y installer 
ane grande institution de jeunes filles. Cette école portera le nom de 
Sultane. Le Grand Vizir, qui est membre du conseil d’administration, 
prendra ا‎ êa une réurion qui aura lieu vendredi, û la Chambre, pour 
diseuter organisation de Pécole. 


LE COURRIER DE LA PRESSE 


Le CLourrter de la Presse, a1, boulevard Montmartre, est une agence 
providentielle pour les journalistes, car grace ã elle, ils n'ont pas besoin 
de chercher dans les journaax les articles dont lls onl besoin, le Cour- 
rier de la Presse les cherche et lear en envoie les coupares. Nous le 
reınercions ; car saus ui, nous n'aurions pas Yu le lien que nos chers 
confrères ont dit de la plaquette, en vers de notre directeur, intitulé : 
Mes sorxanile-dıx ans. 


°“ LA FRANCAISE ” 


Voic: ce que dit La Françainc, organe du Congrês permanent du Jémi- 
xısme tnferralsonal, de la caaserte FAbou Naddara sur la femme arabe. 


« La deuxitme sêance de ce Congrès a eı lieu Aã La Françaitse, le 
vendredi 2 mars. Lassemblée acssi nombreuse cet attentive que la 
première fois, élait composée de personnes appartenant aax nationalités 
les plas diverses. 

« Mme Maria Cheliga présidait. 

« Après | audition de Phymne conslluionnel de M. Sabra, le Cheikh 
Abou Naddara improvise unc humorislique causerie sur la Femme 
arabe. Il esl nê, nous dit-il, ù Fombre des Pyramides, mais ayant 
voulu — idée de jeunesse — parler de Hberté ã ses compatriotes, le 
gouvernement égyplien s’cst [aclıêé et a flanquc ã la porte. Alors, il 
est venu en France où H a trouvê une hospitalıté généreuse et épousê 
une Frunçaise. Mais il va parlcr de la femme arabe telle qu'il I'a 
connue aatreflois, et. pour lHustrer 3a parole, il fait déployer deax 
grandes aquarciles dont une représente des femmes égy pliennes de 
toutes les conditions et Uautreun cortege de noces. 

a Le Cheikh Abou Naddara qui mame la langue française — et aussi 
le langage parisien — avec une habileté vraiment surprenante, ter- 
mune 4a spirituelle causerie en récitan!t des vers qu’il a composés en 
'honneur des dames. 

« [auditoire égayée par la verve aimable du Cheik Abou Naddara 
reprend son sérieuıx pour écouter avec un vif intérêt le rapport docu- 
menté de M. Freridoua-Bey sur Pévolulion de la femıne tarque, » 


Si 1u la reperdais par certaines Ineo uences tu serais obligêe de 
mettre des années encore pour la reconqucrir. Chere Turquie, tu mouor- 
rais même avant de la posséder. Non ! non ! il fant que tu vives. Jl fant 
quc tu ê&volues davantage, il faut que tin grandisses. Surlout pas d’agi- 
tations. Nous sommes dans un siècle ol les soulèvenments ceoûlLent cher. 
Le jour de la proclamation de ta Jiberté — cette chose si chère et si 
grande —~ va remercier ton libérateur. Terre des héros qui expirèrent en 
sourjant devant les mutrailles !.. Ceurs de lions !... Ames mugni- 
fiques !... Temple de martyrs, accueille avec sérieux ce don que Dieu 
Lenvoie, en fais en bon usage. Souvıens-tol avant de commettre un 
crime, une légèrelê, de ton passé, de tes agonies, de tes douleurs. Aie 
pitié de cette in ndance que dautres nations n'ont possédê quan 
prix de leur sang. Jai passé dix ans de ma vie arr tes riveş divınes, 
Jai bu tes caux claires et glacées qui semblent venir d'un cain du pa- 
radis céleste : jai tressaillî d’admiration devant ton immobililé, j ai 
pleuré, Jettc ton Hnceul taché de sang, pour te vêtir de la rohe 
d'azur, car sur tous les coins du monde on verra de rechef, floller la 
Justice de ton étendard étoilê ! (Le Révetl de la Turguie.) 


L'ASSOCIATION DES ETUDIANTS OTTOMANS A PARIS 


C'est S. E. Naouam Pacha, notre éminenl1 ambassadear Impérial 
OıLtoman, qui a inauguré cette belle associaton par un brillant discours 
dans lequel jl a donné ã ses mcnıbres des conseils de travail, en leur 
faisant spirituellement entendre qu'il était temps de passer maintenant 
des paroles aux actes. 

Dans Je banquet d' inauguration, tous lesa êtudiants musulmans, 
arméniens et grecs fraternisaienl. 

Les êtudiants ont adressé, ã Tissue du banquet, une dépêche patrio- 
tique ã la Chambre Ottomane, pour manifcster leur joie en cette 
cirsonsLanece. 

Nos sincères félieitaliornıa et nos souhaits de prospérité ã F Association 
des Etadianis Ollomans û Paris. A.N. 


Conférences et Discours du Cheikh Abou Naddara 
f 79". S0“, Si™, 82", Hp ci 7 apr ês le roGo® j 


Le Cheikh nc termine pas sa carriêre de journaliste et de confêrcn- 
cicr avec ses soixante-dix anııs aunxqucls il a consacré sa gracieuse pla- 
quctLe en vers, Jui a cu tanl de reltentissement, Non ; il sce sent plus 
vailiaıl qae jamais et ce mois dernier, dans espace de dix jours il a 
fail cinq conférences sur cinq sujels différents. Au grand banquct de 
ı0o ceuverls du Moulin Aã Sel, ıl a parlê d’Èksope et de Soliman et de 
leurs euvres, dnl on gloridiait la mémotrc. 

Aux deuk banquets ıncnasuels des s Gucux Mélomanes » £ a parlé 
des poètes et des cbansonniers arabes el û porté è la Société un toast 
en vers que nous publiors plus loin. 

A la soirĞe de e Echo a If a parlê de 'êvolution Oltlomane et a rendu 
compte de son dernier vovage a Constantinople ù Jorccasion de la pra- 
clamation de la Couslitulion Oltomanctc. 

Au « Cercle du Prugreès Féminin » dans le grand salor de La Frar- 
raise. sa conférence Ctait sur la femme arabe, aon instruction, aes 
mceurs, ses conlumes tl sa marehc en avant dans la voic de la civil 
sation. 

A l'Aasemblëe gênêrale de PAssocialtton (Ortentaie fondéc par notre 
excellent ami, Monsieor Hozanes, UOtloman bien connu pour Sef 
ceuvres de bienfaisance internalionales, le Chcikh a parlé des biens fra- 
ternela qui unissent les résidents orientanx el lis Parisiens et de Fen- 
tente cofdiale qui cxiate entre la France cl empire Ottoman. Cc dis- 
cours lui attira la sympatbie de noınbreux assistant, qui l'ont élu, ã 
Punanimité, vice-président de Association. 

Nus conlrères Parisiens ont r-ndu comple de ses conférenaces et du 
snccës qu'elles ont eüucs. Nous leur en sommcs reconnaissants. 

La RÉDACTION. 


TOAST AU BANQUET OES < GUEUX MÉÊLOMANES > 


Salut, mes ehers Gueux Mélomanes, ڼ‎ Car je reltrouvre ma jcunesse 
Amis de la franche gaitêé ! Malgré mes soixanle-dix ans, 
Chez vous, je ne sılis pas profane , Lenalhousiasme et Pallégresse - 
Lar j'aine ausai rire et chanter. Même ma Muse el son doux chant. 


C'est ai bêle. verser des larmes JF aime bien Tolre compagnie 

Et pousaer de profonds soupirs !: Ë1 vicadrai la prochaine fois 

Du ıronde, il faut goiter les charmes | Pour savourer votre harmonic 

Ë1 rêaliser tout dêsir. Ef goiter voire esprit gaulois. 

Considérez-moi donc des vêlres, Je lêve, cn attendanl mon Yerre 
i Et le boils ã roltre santé, 


El mettez toujours mor couverl, 1 
Je veux être Ûar lent apûotre Vivez longtemps heureax, prospêres 
EL vive aussi votre gailê- 


De vos diners, dle vos concerts. 


Voiei le toast en vers par lequel Je cheikh a terminé son discours sur 
Mistral} 


Salut, amis de FAtbhêèntee, 

Dont ia vue enchante mon c@ar ? 
Pendaui cirq mois celte année, 
J'êlais privé de ce bonheur. 

La faute est aux grandes vacances 
(Jui nous éloignent de Paris, 

le sicge des réêjouissances 

Où regnent les belles Hoaris. 
Vous etiez tous û la campagne 

A respirer le doux zéphyr 

Et savoıurer le bon champagne, 
Vous souhaitant bel avenir. 

Et moi, sur les bords du Bosphore, 
Des jours splendides j'ai passé. 
Chez ies jeunes ‘Turcs que j'adore, 
ã 1[ui ki chers sont les Françasis. 
DOsman, dans le sublime empire 
Hegne aujourd’ hui la liberté 

Son peuple a tout eo quail désire : 
La Jıstice et FEgalilê. 


Notre Sonyerain le magnanime 
Jl sa vaillante nalion 
Sonl contents dn nouvean régime 
Ft de Ja Conslfulion. 
lis aiment le peuple de France, 
Le penple êéڑlu‎ du Créateur, 
Et lui souhaitent I"abondance, 
La tranquilité, le bonheur. 
Au nom des jeunes tures, mon verre 
ا‎ a Paccord a e 

ranc-Ollioman : (}u"il soit spêre ! 
ا‎ veux de POriental. ا‎ 

goabMions pas le cher te, 
De Jtreiile le doux ا‎ | 
En son honneur cst cette {ête : 
Qu'il soit bëni par le Seigacur. 
Be IF"Athënëe, almablens trêres, 
Et vous, président Bonneval, 
Rermplissez de aouveau vos Yverres 
Et levez-les au j em Mistral. 

BOU NADBDARA. 


۱١ 


John Bull. — Je le sais Merci. Depuis la Constitution Oiltomanc., 
dis-je, que vous et vos compatriotes eles allës célébrer ã Constanti- 
e yous ne réclamez qu unc chose, obtenir la Conslitation Egyp- 
tienne. D’aillears. j'étais tout prêl de vous, déguisé en derwich, le jour 
de ['arrivée dı Khédive Abbas ã Constanünople et je vous ai vu lui 
serrer la main el yous ai eutendu lui dire en [rançais : « Altesse, accordez- 
nous la Conslilution Egyplienne n». 

Abou Naddara. —- C'est vrai. Je Tai aidé 4 descendre du train et 
ne lui aî dit qae ces cinq mots. 

John Bulı. — Eh bien, vous êtes exancé. Le noble représentant de 
Sa Majesté Britanniquec au Caire a autorisé le Khêdiye de proclamer la 
Constitution. 

#Abonı Naddara. — Si je ne vois pas clair de loin, j'entends bien 
Tan kilomètre de distance Ecoulcz. Les Egypliens acelament le 
nouveau Sultan Mahomet VY el font des vocux pour son rêègne. Is ne 
felent donc pas la Constitution qu’ lls n'ont pas encore ohbicnu Yons 
vous moquiez done de moi, brave Jolbn Bull. mais la CGonstitution 

jenne nous Il'obtiendrons tout de ımêmec par nolre Souveriuin 
nali nal Mahomet VT, ct par Abbas Il, notre Khédive bien aimê. 
ARDU NADDARA. 


FRANCE ET TURQUIE 


Ces deux nalions sceurs, sont ehères 
Aux fils valeureux da Levanl 
Jui. pour elles, sant des vrais Irêères 
IFailleurs, ils font montré souvent. 
u Vive la Turguie et la France! » 
Cest le ceri d’ n Naddara 
(ni les atime d’amour îimmenscr, 
Et {lant gqu’il vil. les aimera. 

ABOU NADDARA_ 


Inspire-moi, Fraternilé 

Qui rend les nalians égales 

kt fait régner ls liberté 

Dans leurs enitenles cordiakes ! 
Puisses-tu ne quiller jamais 

Les peuples de Turquie et Franec, 
Penuples sircèrament aims 

Par toutes fes graudes Puissances 


Oui, notre directeur Abon Naddara a pour İa Fraıuce et la Turquie 
autant d’amoar que pour son Egypte chérie. et voici ce qwren dit la 
Revue Diplomatique en parlaunt du dernier potine du cheikh ; Mes soi- 
xanfe-ditxr ars. La RHÊDAGTION. 


» Mais ce qul nous a fall plus de plaisir dans le poême de notre confrère 
Abou Naddara sur ses soixantc«lix ans. dit la Rrcrue Diplomatique 
c'est la déclaration de son amour sincèrc pour la France et la Turqvie, 
donut il plaide la sainte cause depuis IB. par la plinme et par la parole. 
Dans ses deux journaux qull publie ã Paris, en arabe et en français. 
et sese correspondances aux feuiiles dOricat. il mène anc campagne 
valeureuse pour rendre rêciprogqucınenl syınpathiques ces deax nDtions 
qui, selon sep expression, ont ÛL créces pour s'entendre tî s'aimer. 

Prêvoyanl la proclamation de lı onstiltnlinn ottomane, il s'est 
rendt ã Constantinople eft a pris part aax rêjuuissances populaires 
de cet heureux Yênenmıent . 

Pendarıt tout le mois J aofit dernier, Abou Nadılaru,. par ses causerics 
el par seu articles dans lcs grauds jaournaux We Constantinople, a glo- 
rifûé empire ottoman et sa conslitution, tl la France el son amitié 
sêculaire pour la Turquie. Lxccuvıl tul a en cn arrivant a Stamboul 
et pendant son séjour dans lı vayntalc dexs OJsınanlis prouve qu'on 
f'aime autant sur les rives feuries du Bosphare que sur celles de la 
Seine et du Nil. 


S8. E. NIAZ!I BEY 


Malıncl ¥. a Dieu. rends grace, 
Jui te ıfonna parcil gncrrier 
Son €pee ouvril le sentier 

Dır bonhrur ã toutes les classes 
Anjunrd hlni le peuple oltoman 
Est libre comme sa penscc, 

Car la tyrannaie est chassée 

El le sol! est indépendant, 

Niazi jouis donc de ta gloire. 
Cornıme Envcr cl Hiza, vous trois, 
Dea sauveitcurs, êtes les rois 

EL les héros de la victoire. 


ABOU NADDARA., 


LE RËÉVEIL DE LA TURQUIE (1) 


Le Réverl de la Turquie est le titre dan eqavrage magistral dû ã la 
piame éminemment patriotiquc dun jeune auteur dc grand avenir : 
je nommc, M. Hercule Diamantopuln, dont la parole est dor et les 
pensées sont des Jizmaınts. 

Ce livre a vu lc jour ã Paris, la ımêtropnle des lettres. des sciences 
et des arts et nous eroyons quc tous les paltriotes ottomans en ont fait 
T'acqaisition : car celte tcuavre de notre confrèérc Diarmnanlopulo immmor- 
talise la Censlitulion oltlomanc en raconlant gon histoire avec une 
imparttalitéê, qui fait Thonncur Aã sen anteur 

Nous avons la tres attenlivenenl Le Rêrril Jr lu Turgute et admiré 
son €euntenıu. Pour le [aire disirer a nos Ilczlteurs, nous allons leur 
slonner ici des extraits ã chaque nıaméro de notre journal. 


ımse, les merlleares fleurs, clugisi 
De ton beaü jardin poétiguae 
E: fais an booquet magnıliq ıe 
A-mon intrépide Niazi. 

û Niazi, dont tous les puttes 
Qo inspire une cêles{e ardeur., 
Chautent la force cl la valeur 
Ht le cëlebrent darg les têle». 
A Nilazi, le gaerrier d'Allah., 
Dont fe flamhoyant ciınelerre 
Mit le despotisıne par terre 

Et flit fuoir ۴ Camarilla. 


Conseilis ã ia Turquie 


Oui, chêre Tarquie, dit M. Diamantopulo. il faut que 1u exigtes 
pour le bonheur de tous les Etats musulmans dc notre Orient. On va 
te donner pour ta liberté, un jpeu parce que iu ia demandes un peu 
parce que le Sultan le veut. mais tache de ne pas en abuser ! Qui va 
lentement, va sainement. Ainsi ne fais pas de ce joyau le jouet de tes 
caprices. C'est une chose qn'on n'a pas lous les jours occasion de 
retrouver et quand on l'a il faut sıvoir jalousement la conserver 
comme un avare. 


û) Le HMivzl de ta Terqgaie eat en venle a la librairie tU. uli 
Saia-Germain, Paris. ۰ Ss Le &orıdier, 174, boulevard 
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L Univers Husuiman et L' Abou Naddara réunis. — Pur tentes cmnEenicsions ot demandes d ahenesmeais, 3 adresser an Birectoar du Jeurnal. 


les JEUNES TURCS, hêros de {û Libêriê sauvent, pour la seconde fois, leur bien-@imde 
Constitution Otiomane deS grilfes de ses mortels GNnNneMmiS,. Avec Taide de Dieu, ils déposent Abd-ul- 
Hamid quwtils croyatent fdêle û la Constitution et proclament RECHAD qui gémissatt depuis trente-tirois ans 


sous le Joug du despottsme et de la iyranmte. 


Vive MAHOMET ¥, Empereur Conrstitutionel des Ottomans, Auguste Khaliphe de 7Islam I 
Que le Mattre de FUntvers accorde au nouveau Sullan un régne long et glorteuz pour la grandeur el 


la triomphe de son Empire et pour le bonheur et la prospérité de ses Etats! Amen. 
Dans notre prochain numéro nous donnerons le aympathique portrait et la biographie intéressante de 5. M. I. le Sultan Mahomet V. 


Anovu NADPDARA. 


L’heuroux avênement au Trûne de S.M. i. lo Sultan MAHOMET ¥, fhté par los Egyptions. 


Le Françats, TAnglais et Abou Naddara 


Lê FrANÇAIİS (4 FAsglass). — Où nous conduis-tu û cent kilomètres John Bull (soxrias 


ã [beuare ? allusion û notre lion doe votre pays ; car, an leu dex و‎ 
John Bull. — Je ayran g leg ep e: ig Naddara. dasseryir vos compatriotes, nous ns 
Le Francais. — Ah! Depuis quand est-il ton ami 7 toutes les libertés... 
e Depuis notre Entente Cordiale. age eet rek Abou Naddara. — Exceptez celle de la presse que vous venez de 
ن اا‎ i agi et qu'il aime la eer gg leur retirer. 
te bien, c'est ا ا‎ nons ménage an Le Français. — Est-ce posalble 7 
pên, et au lieu de nous Fichez le camp | Saute- Abou Naddara. — ا 2اا ما2 1 ھەم ھھھ‎ 0 
rellea Rouges. Evacuez la Vallée du کی د ام اورم ااا ای پاد‎ a rE pap a Cre arr ik laişsons lè ce triste 
ment », il nous dit tout gentiment : a Votre mission est parlons de choses gales. 
Egypte et anı Soudan ; retirez donc votre armée d" tion et ا‎ "Son Bull. 1ھ‎ !' Parlons de choses gaics, Dong 
¢ehez nous yos financiers, vos néêgociants, vos industriels, vos agricnl- allons aasisler & une gran fete, qui va réjouir le coeur du . Nous 
teurs et vos savaniîs ; nous les traiterons en frères et les niderons ã 4 
prospérer. » Le Fra — de € e aR a ai 
Le Fzançals. — Si le cheikh Abou Naddara est si ainable envers م‎ a derker, Cont la Piace des Consuls. r bn 
nous, nous [ui sommes infiniment obligés. La reconnaissance est une atterrir ici 
vertu si rare qu'il faut simer et admirer celui qui Pexerce. Abou Naddara. — Non, non. Je vaja renitrer û Paris. J’ai juré de 
Abou Naddara (ax Fr js). — Je me fain que mon dêvoir, cher ne remettre le pied sar ma terre natalec 'ã la sortie de I'armée brilan 
ami. Voilè trente et un ans, depuis mon exil d Egypte, que je vis dans nique. Je remercie John Bull qui me falt revoir ma patrie bien-aimée 
ي‎ a r e ا‎ 
Fran . — Vous le mêritez; puisque par vos écrits et vos 6 (a John Bull). — A dé est cette fete, ou 
discours, vous nous attirez les nympathies dea peuples d'Orient, qui pour mieu a e ae eS 4 beile کر ی کا‎ ice autour de la 


d Mahemet-Ali, le fondateur de 2 la daste Khédiriale ? 
Constitntion O 
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nous vénèrent. 
Abou Naddara. — La France est la nation TN E gr pus 
e eg aux Orientaux, car elle ne travaille qu’a la régénération 
es peuples, au milieu elle se trouve, au lieu de les exploiter 
et de les aaservîr comme d autres le font. 
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۳ ر ا ےر 


رز معطا رک) رة خيا و زل رتانة المليه و 
اج الاه 


عن ' خض عسد ارات 
ای ر 
عاو الحرش نآ ستو عي 
مع اوسر يی خلافه " 
فلار کچ او او زا 


صو 


راد گرں دست - الاه 


SED ÇG SS ™ 
ا‎ NCW 


ره 
لق ر قال المليا لن يیاقی 
بطاغتم ولر کی خلافه 


ا اص یو عن خاي ع عي 


rae‏ غو سی اټارفے 
(CSV‏ اا ا 
ار آخریلا دک 
LL‏ بای الزعان وجوره ۳ تہ ;ر ے 
ر هټ ر ے ا ور ےڑ کے ےس 
غر یامن ی رسع سا تر ے 


سے ہے لے ”ے a‏ فر اور 2ت 
بر شاد ا ان زھا الارع 5 
r‏ 
زص لن بالکد د 


Oar SKS << 


۹% 


السا اوی ٠‏ نرات 
ادوه ع سي ı2‏ زه 


ا سل یر کر لوست ارت 


ولد امال 
یتما اطاع القاری ع عروض الہافی۔ واچلری الاطاف, 
رج وات ط وعال۔ الد بيات دی تًا مال . دی لراك 
یں القبول ری امعر او متت ۔ طب والشاعی الل 
روآ حصو معر س یرت _ ده مادء فت اللهبر 
خیاط اللات الت۔ لہا لہ تی ال تہا نظو ۔ عمای 
ع رط > عىور . اتفال وا ىمى شیور . ؟ اراد 
وصامے الرشاد - و پتادی يالعز ددضد تا و : عن ار جرع 
(لسیا< _ تال با تیل راہ .ور اطا ع 
یراہ ۔ ی واس ا سی لیلد لیے اشمار_۔ ءاره 
بای الد ھار س ولت تھے نے ری ن دصو رتد 
الله ۔ وکت خو ها عصیره وناودنه یله ۔ وصرلی 
صيو ا عر عاا دور طرے اط س سمه افر ماين" 
(لحرے ۔ ورسےت تی صو رة الفلنه ا لدع ر وجول 
جىد الخلازه الست و رده . لر تات العلیه . ا(زحےرہ 
ال رون به هرال د رة المصورة ۔ مى تة صر ية 
عة وجه وم زر ةو مضررة . وح از سترت 
ال رشاو نة ۰ مچ یۃ مہیة ۔ نیت برا على حص 
الاه اتاهادة ۔ دس جیه اللتصور. اللى 
خاص عر ہا الرستور ۔ من ایی ١ع‏ راہ للام . ا کاں 
مرم بالدیئی ¬ قال ۔ طے وعلے لتا ادد کیان . 
باختنا الحريىة عالمة الشات 1 حف ١د‏ رحب طا 
صد ھ مادہا شيل ۔ نش ھا شا ءج زار یکل . 
ات ا الله تى الول لرى عص التاعهانيه. 
ند ہا کہا باقاء ر عحلىة . (ابونظاره) 


واه ورا اجرنال۔ سن لطت الرس 


4 


صوت جز اری د هة ملدلة ال لطاں 
یی ا لیا سی اریقا ry iy‏ الم اميه ا 
اء اوی اة اندم ےہا ۔ لکا کی عا جاه مپددہا 
طبرا انپا کن رة خافن اظ رت وا اماتا 
اپا درکے مها تال .: ١‏ ن افطبیالزی نایم وما 
یمیا ا صت گی مرو او .. عشاء عار ورن یخی نواعریا 
عل کان بخ د وی ےا یا خر یول ان انہری فل تادا 
عاتن عة الدرو ع ن بعر ما ظا اتا رتاس باورا 
حا تتو الہری ری وتش ,من سو هنل ری ان کان ارما 
وا سج رها با سیل و .: خو ری و وو رواهی نو خا 
اطافاخا لقح مطوی فراتتہا ۔۔ ی ببمة الاتا غاي < عررا 
کم باصت اول الاب فرخلا ق اتی عا ما کی ہہیا 
قہ بانم سم اطاإسے عناصره ۰ کی اخاما ناته کیا 
کزہ ماعل ارادم تاره .: غلیبی لدوم ة لی براعرها 
ولتیی حور یکا ال ان صدا ات ندیسر اللہ ما ہا 
کف السيطة الد فام حن ملاع لە خر رة ینن صا 
6ال ال تین حق ۱١‏ .. سی بیت تاخت ےیور ھا خا 
کن مش 2ےن رین ہن ٠.‏ عی اعا صا خصاعہا 
تھی لعزب متواجیت رمت :. شوقن «ہری کی آعاوےےا 
م ینعی رايا جہد طت لی اصع ناحا 
ن الورک متا ووو ند یرہ ۔ یری شما رتا بای ٹہ را 
تان صت ا ر شارخ ععو با د جاء اوی امہ 21 ییا 
S4 NEL Po ÇA“‏ 
ATV.‏ 
نڌاسا عد وله ر - ن قور اراي یالاک 
لر الدريماء انکاشتو“ طز اهی A0‏ رار 
فی٢‏ وبع اتال کا ۷ رده 


ر اوه دص ت ڪھ دري اء 
رؤ) :تاره ای حرمت الات یری دیا حویں ۶ 


زاره زز صر . )صي الح والتصر. 
ورو ان راا رای . اطفموا را 
الرذأشه ۔ کی ماعصل فی نودت مین کرای ۔ 
ئی ادر ے) ر ت (فعالمة -: 
جنر ل لان ادد نول . طان اعمان عر 
١‏ لال .ستل مناه الدطن يا س2ا الخ . 
دعم ینان ماد ية تى مره العال - 
ور من التعطناےالشاهاية . حر بوتا 
ا جال o1.‏ تفل اطا را النيلمة ۔ موئ 
دران صا کہ سل 
ا امال عر ر اضرران. کیار رصا روسان 
ویسېے .تاد | می رند اد وطان ت¿ - يالعر 
انيا طول العم . 
اي تی ا سی .٦ن‏ ق کہ لالہ اطا 
١‏ ایر ۔ ن ولوا یاس ۔ ر یکا تتیناه 
وثشتاته العلوے ۔ جو نظا ) 


امات ظرينه . بقتا الصرنه الله ۔ 
۰ ہن زمان وات ی س لہ 1 
با ماجری ئی راد الټل . واسےاا رام عار 
اجو بول ض اہ ۔ و المع ر عام لطان بان 
سےا ادرا اعمله . وکوا اللدد ي ګربره 
وجلرا رالعنی ہا لا یہ ضما وجناخرال ويز . 
الم برل را دە سے س د دا JF‏ می ال سے . 
وکات کا کروم ار ہت ۔ ر ان کل تر ی الا وو 
٣‏ عر ھ ران , وتخو ل عضا عتلو 
لی عا بل انیا حن ۔ دنا یار ری امیر 
اخ زوا اناف رسا . موتا النت اما 
و نیرا ال رہہ ریعوا - کا لو ولا ناون 
ا المصری باد کرک 


L’ELOGE DU NOUVEAU SULTAN 
Nous publions ici avec un plaisir immense deux belles poésies arabes 
que nous avons reçues de Constantinople et d’ Alger, gloriliant S. M. 1. 
le Sultan Mehemed VY et célébrant Ses justes louanges. Nous fékicilongs 
nos deux poètes aınis et nous sommes sûr que leurs poèmes trouveront 
ت‎ aux yeux de FEmpereur des Oltomans quai est poèté distinguê 
vui-mêmêe. 


De Constantinople, Cest notre chcr ¢t vénéré ımailre S. EJF. Khayat 
Bey, Tauleur des beaux vers qui illustrent la première colonne de la 
partie arabe de ce nurnéro. Cest un panégyrique admirable, le dernier 
vers de chaque strophe, en le comptanl selon la valeur des lettres de 
Falphubet arabe, reprérente les années musulmane et chrétienne de 
cette année, où a eu lieu I'bþeureux avènement au trûne de S. M. I. le 
Sultan Mehemed V. 

Le panégyriste d' Alger, dont la 


ic arabe est vraimebt admirable, 
est Sıdi Omar-bhen-Kadouar. Lea 


٤ rabes liront eette poêsie avec un vif 
ıntérêt, car les vers sont jolis et gracieux et chantent délicieısement les 
hautes vertns de Auguste iphe de Ilelam. AN, 


CONFÉRENCE SUR LA LITTÉRATURE ARABE 


Notre confrère dAnvers The Continenlıl Review fat an beau compte 
rendu de la conférence magistrale que notre ami, M. Charles Car- 
nnglton, a dannêée sur les g'ands poètes arabes, comme I[bn-el-Fared et 
Abou” Ola el Méarri, dont I[éminent conférencier est I! habile traduc- 
teur et éditeur en français et sur Jes auteurs imımortels des sept incom- 

rahbles poèmes suspendus sur les murs sacrés dı Temple de la 

ecque. 

Celle conférence a été très goûtée et chaleareusement applaudie par 
Tassistance imposante et séleete. 

Toutes nos félicitaüionn A ce grand arabisan, dont nons somınes fer 
d'avoir été le morleste professecur dans la belle langne du Coran. 

e NapDanaa. 


Conférences et Discours du Cheikh Abou Naddara 
185", 86™, 87", $8", £g9™. 90", gı™ et y2™ après le 1o00) 

Quatre de ces discours, le Cheikh les a prononcés par correspon- 
dance. car il lai est arrivé d'être invité dans la même soirée è deux 
soclétés différentes. Les présidents des fêles auxquelles il ne pouvait 
nsSister, Pont prié de leur envoyer par écrit ce qu'il comptait dire. 
Natarecllement Il accep!a, et ses allocations en prose et ses toasts en 
yers ont eu. paralt-il. pas mal de suecès anx þrillants banquets des 
respectables Sociëtês des Uns, dc Balzac, de la fête du Statut, dont 
nous rvprvifuisons ici son ode italienne, que notre confrêre 
Ji Rısveglio Italiano a publiée, et du Syndicat de Ja Presse Française 
pêriodiyue. 

Tous nos rrmerciements ã ces quatre respectables Sociétés pour 
IFestime dont elles honorent notre cher directeur Ahou Naddara, qui 
profite de toutes les bonnrs occasions pour glorifer la France, par la 
Plume et la parole. et cé€lébrer ses grands hommes politigues et litté- 
ralres en ÎIni atlirant les symıpathies dı monde oriental. N'est-elle pas 
تاو د ت‎ des pı uples musulmans t la Soeur bien-aimée de Ja 

urquie 2 

Les autres quatre conférences et discours du Cheikh ont ea lieu aux 
banquets des Gueux Méêlomanes, de I"Alhénée, du Moulin ã Si et des 
amis du Cheikh. pour F'avènement au trone du nouveau Sultan. 

l.a RÉDACTION. 


ODE PER LA FESTA DELLO STATUTO 

Ti ridestla, o Musa egizia, Benaedica il Ciel PItalia 
E presenta il tno saluto E protegga il suo Sovrano 
Alia taa seconda patria Che la renda lieta e praspera 
ÛUhê oggi ù il di del suo Statuto. Col suo senno ¢ colla mano. 
Al genti! suo popolo augura LItaliano, che ano. invidio, 
Taito il ben che brama il cor, Chè Vittorio. ei pu veder 
E per lui e TAlissimo Mertre a me, il deslino ini Uo 
Onde sia felice ognor. Noh accorda un ial piacer. 

tli occhîi miei son tanto deboli 

Che ınî manca, ahimê, il coraggio, 

Senza guida, d’intraprendere 

Queslo, a me. gradito viaggio, 

Ma ogni di miro Pinıagine 

Dell Augusta Maesla, 

Ë fo’ voti ardentîi e fervidi 

Per lq sna longevilè. A. RN. 


LA MATINÉEE DE GALA DE LA ‘° TURQUIE NOUVELLE " 


Très brıillante a été la maline théûtrale, çrganisée par La Turquie 
Nouvelle, au profit des victimes de ['Asie Mineure. Le thêûlre Réjane 
contenait ã peine la rıomıbreuse assistance qui a voulu prendre part ã 
cette fête de charıté. 

La prêsencaı de notre é(minecnt et sympalbique Ambassadeur Impérial 
Ottoman rebaussait éclat de cette malinée de gala. 

Les artistes dramatiques et musiciens qui ont prêté leur gracieux 
concours 4ã ceite belle fêle ont ëtê cbaleureusemcnt applaudis et la 
Garde Hépublicaine fıt acclamée lorsqu elle joua notre hymne nalional 
oan ınis er musique par M. W. Sabra, dont nous parlons plus 

aut. 
, Toutes nos sincères félicitations A notre estimé confrère M. Moyse, 
directeur de La Turguic Nouvelle. A. N. 


RECOMPENSE MERITEE 
Qu on nous permette de fêliciter M. Hézarifrnd, dont le lait Bulgare 
redûnme la santé û tant de monde, de la médaille dor que vient de lui 
décerner Institut International d’ Alimentation et dHygiène. 
Nous voudrions dire ici tout le bien que nous pensons d'Hézarifend el 
de es ot mais, excessivement nıodeste connec il est, il nous en 
vondrailt. 
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Mes frères nilotiquecs, sajunrıs notre Souverain national, — Mehemed V, 
FEmpereur ottoman, clément, juste et loyal. 

Ouai, Il est notre Souyerain nalional; car Egypte et le Soudan — 
sont deux brillanis jovaux de la couronnge d{ Osman. 1 

Ces mots précieux, je les ai entendus aa Caire de la bouche bënie du 
Sultan Abıi-ul-Medjid dc glorieoşe mémoire, — el en lelirea d'or, 
Egy lesa inscrivit dans son histoire. 

ten et le Turc sont tous deux Oltomans — et leurs liens 

fra sont bénis par le Tout-Puissant 

Mon ceur me dit que cٌ’est de Stamboul, le Siège de la Félicitê et de 
la Seigneurle, — que viendra tout le bien pour ma patre. 

® 
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Où anis-je? Où me transporte mon ardente imagination ? — (ui 
vois-je ? Les sauveurs de la Constitution! 

Om; ce sont les troupes tuarques libératrices, les lions de Cbhevket 
Pacha, le généralissime au flamboyant cimeterre. —— Bénıs-les, û Maitre 
des cieax et de la terre! 

Machallah! (1) Qn"ils sout imposanta! Sur leurs visages brillent la 
beauté, — Ja vertu, le courage et Uintrépidité. 

Accordez vos lyrea patriotiques, poètes, mes frères, et chantez Jeurs 
justes louanges. — Sur le ebamp de bataille, ils sont des hêros invin- 
cibles et dans leurs paisibles foyers, ils sont des anges. 

Guillaume II eut raison de s’écrier, en voyant nos valeureux guerriers : 
« Avec mune telle armdée, je ferass la conguélte du monde entter ». 

Exalte, û Turqnie ! Grande est la renommée — de ton indomptable 
armée ! 

@ ¥ 

Qui vois-je debet devant ces troupes formidablea? -— C'est un 

pieux et Yén le. 

Au nom du Grand Prophète des fils d Ilsmaêl, — ce samt homme 
imnvoque, sut la milice pttomane, les bénédictions da Ciel. 

Du noble Imam. la prière, — Dieu I'exauce : elle est sincère. 

H prie aussi, le vêénérable lmam, — pour Îauguste Khaliphe de 
"Islam, — le Sultan Mehened Rechad V, qui inaugure ère nouvelle — 
de la Turquie constitationnelle. 

Mehemed V, Empereur chérîi des Ottomans, — ton nom esl béni et 
vénéré tous ies Masulrmans. 

(ue dis-je ! par Lous les Chrétiens aussi et tous les Israélites. — Tous 
les peuples civilisés t'aiment pour tes hautes vertas et tes brillants 
mérites. — Dieu te doua dane Ame noble et dun sensible ceur. — 
L Empire ottoman te devra son triomphe et sa grandeur. — De ton 
règne, ta grande nation est enchantée et ravie — et prie le Seigneur de 
accor der une longue vie. 

Auguste Commandeur des Croyants, — anx pieds de ton tröne je 
dêépose mes hommages et mon dévouement,. AڱnoUu‎ NaDDAna. 


A L'AMBASSADE IMPÉRIALE OTTOMANE DE PARIS 


Nous avons eu le plaisir d’assister ã la grande réception officielle de 
I'ambassade de Tarquie, vendredi soir 23% juin. L'ambassadeur, S. E. 
Naoam Pacha, en grand uniforme, était entouré de tous les nıembres 
de ambassade et du consulat. 

La soirée fat extrêmement brillante, rehaussée par la présence de 
tous Jes ministres français, des membres du corps diplomatique, des 
membres dı Sênat et de la Chambre des Dêputés, de toutes les person- 
nalités de la haute société parisienne et des notabilités otomanues. 

Re ué dans assistance NM. et M®*“ Loubet. prince éxypltien Foaad 
Pacha, le baron eft Ia baronne de Rothscbild, M. Beauoquier, député et 
Madame, M. Rozannès, président de Association orientale, M. Thora. 

Les salons étaient superbement décorés et jlluminéts; pendant la 
soirée un excellent orchesitre a joué ses plus beaux morceaux. 

S. E. Naoum Pacha recevait les inviltés avec cette amablité qui lui est 
ecoutumère; il avalt un mot gracieux pour chacun, et cest ã ju>»te titre 
qu on lui a adressé è la fin de la soirée des félicitations sor la brillante 
réussite de cette première rêéception. Anpou NADDABA. 


$. E. M. CONSTANS 


Nous avons Iu avec un vêritable plaisir les nombreux articles 
élogieax que nos confrères ottomans de Turquie ont consacrés dans 
lears langues différentes ã S. E. M. Constans, Uéêminent hommc dJ’ Etat 
français et ã sa brillante carrière O et diplomatique. el ils ont 
rendu comple des belles fêtes qui furent données en son honneur avant 
Bun dêpart de la capitale constitultiounelle de Empire otloınan où, 
pendant trois lustres, il recprésenta dignement la République Française 
et yesserra les lens de [raternité qu unissent depuis des siècles la 
France et lia Turquie, quc Dieu eréa pour s’entendre et s’aimer. 

Nous avons honneur de connaltre personnellement S. E. M. Constans 
depuis trente ans et noua gardorns.an bon souvenir. ABnou NADDANKA. 


LETTRE DE CONSTANTINOPLE 

L’abondance des matières, qui nous empêche de publier dans le 
présent numéro les lettres de nos correspondants du Soudan, d' Egypte 
el de Syrie, ne nous permet pas, ã notre vif regret, de donner Ihospi- 
Lalité ã un beau et grand article que nous envoie de Constantinople 
notre cher confrère et excellent ant, M. Antoine Shammas, le jeune el 
iutelligent publiciste ottoman, dont nous avons souvent public ici les 
intéressants écrits politiques et littéraires. 

Dans san article, M. Antoine Shammas nous parle, avec ardent 
amour patriolique qui le distingue, de la grande popularité de Auguste 
FEmpereur de3 Otiomans, de Factivité et de Uéênergie de Ses éminents 
ıministres, des travaüx dea honerables députés et sénateurs, pour le 
n et la Gvilêaltion du pays et du brillant avetir de la gle 

1 nous fait Féloge mérité du généralissine Chewket Pacha et de ses 
tronpes libératricea et termine son article magistral par des voeux de 
loagévité au Padishah et pour la grandcur و‎ triocmıphe de ses Etats. 
` () Expression admirative turque. 
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1? Univers Nesulman et J 4bou Naddara réunis. — Par teuiss cvumnniuniitns o demandes A nbonnements, £ adrumoer o Kractoer da Jeorssl 


L’re nouvelle de la Turquie constitutionnelle, plaquette d'Anoo NaDDaRa, dédiée aux sauveurs de la patrie, paraitra en septembre 1909. 
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guste Kaliphe de Islam. 


HYMANE HATIONAL OTTORNAN (1) 


Réjouis-toi, سا ا‎ aimée, 
Ton peupic est libre et triomphant. 
Victorieuse est ton arınée, 

Et radieux est lon croissant. 

Morte est J'afireuse tyrannie, 

Mais vivantes, la Liberlë, 

La Justice et 'Egalitê, 

Sources de paix et d' harmonies. 


REeFHAIN 


Valcureux (NHitomans 
8 «u Chok Yasha 
1 ehemed Cinq 
E" halite et Padishah- 


Anx Jeunes Tures, rendona hommage. 
Ils ont brisé les jougs maudijts 

Du deapotisme et dı ا‎ 

Et supprimê lous les bandits. 

Qu'en ces beaux jours chacun oublie 
Ses souflrances SsORB les tyYFaADS, 


Et célèþre les combatianta 
De Macédoine et Roumélie. Rern. 


Ces coınballants sont intrépldes. 

Ils onl sauyé notre pays 

Des mains infãames et perfides 

Des laches qui nous ont trahis. 

A la grandeur, Dieu nous destine. 

II protêge Ile Parlement 

Et béênit PA Sultan 

Qui respecte Sa loi divine. Ragra. 
Anoo NADDARA. 


{tı} Cet hyımne a élé mils en masique par 
Wadia Sabra Effendi, com posté en vers turcs 
F J'êémlinent écrivain Ollomapn Ueorges 
Cendirdjy Efendi et exécuté û la 
tion officlelle de PAmbadassadc I i 
Oittornane û Parla, et jouté per ja ر‎ 
die la Garde Rêépublicaine Aã la {ête de - 
Filê arganisée par motre confrtère La Tur- 
e Nouvelle au profit des viclimes d Asie 
ure, donnée au thêêtrc Réjane. 


addara. 
Enfants de Turquie, de Syrie, Armênie et d’ Egypte, oubliez vos 


soufîrances — et en Dieu seul ayer coniiance. 
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HOMMAGE 


Ton éloge n'est pins a faire. 
Tons ies poètes t'ont chanlé. 
De tes hautes veritns, aıcêre 
Est leur lonange, û Majeste. 


Ton vaste empire est tout en fête, 
Pour top heureux avénementi. 

Û Sucecessear dı Grand Prophéte, 

O Cammandeur des vrais Lroyants. 


Que la Paix soit ayee 1ai, Sire, 

Et la bênëdiclior 

Du Três-Hant, qui, le bien tiaspire, 
Ne quitie pas ta nalion. 


Toul le monde admire et L'aime 

Et fail desa vauzx pour ton bonheur, 
N'es-tu la droiture même, 
Comme ton nom (1), grand Empereur. 


Agrée, û Sultan magnanime, 

Comme hommagte re3 enıx, 
Ce modeste bouquct de rimes, 
Qure offre un ceur aflecluenz. 


“4 
Seigneur, Dieu de miséricorde, 
De bienfails, donateur constant, 


Heureuse ct iongne vie accorde 
A notre bien-aimé Sultan. 


Donne ã nos armes la victoire 
Sur qui voudrait nous envahir. 
Couronne nos drapeanx de gloire 
Et rend brillant notre avemr. 


Protège notre loi sacréc, 
Conserve notre Liberte 
Et répanda sur noire contrée 


Le bonheur, lf P 


e __ 
û) Soo nom, Rétbhad, dans la langue du 
Coran, signitie droitare 
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VIVENT NOS TROUPES LIBÊRATRICES 


Et le Cheikh Abonı Naddara, le ten, — qui aime le 
Ps dé France comme le sien, — #"adresse aux fils de son Egypte 

ien-aimée — et leur tient ce lıngage en sa orientale rimée : 

e a0it avec vous, mes cbhers en , — et quae Dien vous 
canserve amour de vos frères ottomans ! 


PARIS. uP. û. LEFEOYWE-. 5 & 7T. NUF CLAUDE VELLEFALIR, 
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إرسس المد القاس بغهر رجب عام ب ماقام اي 
وقر مجلس التواب الما فى 

نورت وی با وفر یتامدة طلعک البqية‏ ارت 

ا وداي بخطبل السیاسیة . ده يون وصولك بار 

کا ن يوع عال العال . طلصت لمعا باتك اكبر الدعيان دعل 

الرجال. واخن وك يا وير بالدهضان. وص ناروا بالعز 


موادا إسلطان . واا ليت بإصراء عاطر السلام. 


با ونر الى جحيح ا مضاك لارام . عسدالله افنری 
ر ر ےی بل الغالری 'صے) لی القرای . وتثرفت بعرفھ 


طلمت رد والروکتور ضا ئوفیی الام . وقرمت 
ارکی التیات واوق !لشاف . الى اتاد ی جل للها ن 
افنري البم اى بال‌العلو والفنون ولان 


المصر . الي بيشه مال الد نيا صوا 7كا وور با رمصر. 


لذ سای بثناءه گی امبر ا لمو من . وکر مي سن 
و“ عمد العم ر . مفرح نوله ان الرس العلس! 


امراص الص رطم التق . . والعرن فالالا رة 


آخذ اترا دة ٠‏ دن يع ااناس تمش مشیشیة با ربا هه 


والمادة. فرصت عیی الالء وکاب من ر الماد . 


الصع ءالماوٰة وطول العر دد فند ينا صاعبا شاد رم 
م وعنا لا کنا ق صرره من ام ا ادنا امبمعوتات . 
فنشول ان ارباے اک م کرم وص مک زل الاما ن . 
يع العمميات المغرقة من الععا نة والرضا وخ 


عرو و نهم مدب فاهره . وا کنو صم سالد ت 
باقرە . مني دعينا معيم دد غاب الاحمي السبباسدة 


وا ىا عل العامة .وشا مامما غلب بجيلة 


1۸ 


الس سنوی نرات 
روه وکو نوی 18 زه 


e ٣‏ کور ل a:‏ ارت 


1 براقی) اة ران 
عغارى الركية. وکل رونا ننا صتا شو 
الثناء "جيل . وصلارتم rey‏ 
في ا عى ابرا يل . الوا ات لد جوز »نارن صا عر 
دشان . بان بعتجر جلا بې عیات . لاننا ری 
سن مبمو ناوم تارام ۔ ا فى المرّن ماعبن 
لاع . 

ذأ وا رباب أ كرمة العرسا وبة .وود ا 


| دعقم وا له ادب موی وا تعره طب نان . بال ة ولودر 


ملیا زه مرحو ضا جاد لہ مود ا التطان. ونادوا 
بالمز لل عیان . فن ولا برس نان 
اتا فی . وور یاس نوابنا العا لی . (ابونظارو) 
٤‏ مرا العرد 
سن ناء مصر ور الام . حاا انه دى زارا رمن 
ای وکام لطا نظن e‏ الاد راد 
من ازز ر بای . ملب سن آوز موض ةيا ا دة . وای 
وو اللهارة . أ لای ہسممری بار ور ضبسس. 
بول اہ او ندم بارس . فراهم منری شرف امارج 
يلر يا دة . داعم ابو نظادة ۰ شاب مررحع بجبوح. 
کلامه جل الصرر مترو .كى حل م4 عاضة. 
ولا بتکینم يمرم عد ولك الما به . رل م 
ادنب لسسے . امبر شرن یب اا 
رهد لته * يشمي | لملبل aR‏ ربب فاج نرک 


تخەر ر 


1۸ 
جرانیل . غار مشا كز كلدم . اساحةياكرم.: طا بجني با عنرك ی اللطا نات .ہنم شن ص' 7 
ال صہاح الخ ۔ با مون شر “کلت اسحضل وهرشم ياي اسان. الظاصران الردطا تی مصر ي ر الچ ن 
الفه ارد . تنل ورلن باخبارد . ۔ تال اھہار| رعای یه الک اہی العرغاع . کاو الہ الوستاوی 
مصر انر با ل . اصح للہ یں عا لۃ۔ ا لصاف اجار اعام ہہ مارح _ حظرد حلم پااج با بو اکارانل با 
والمزارىن ميم اشغاسم جين لرن غنی ہا ت فخي سيم املاح والرواي ةكتبترا باللضة الفرشاو بة. 
ماه ادصپارف‌عا بجا .کا کار e‏ هذه جرا بل تنا الرارمة المعربة ے قال 
ت بابار مصر . ہنا ص کا یوند رجا با لز وهر . تتش پا ماح . اقتططن لی بمض‌شي من از هارها 
ال - ہا عن رتاشی رہ بق افظیر والتصر بای ازرم . اسا الملدع . تیال ١ره‏ المصری للع رش اوي بعم ذكرالسلدم 
ربا ينا نكل در اورم ٠زا‏ رض پااستافی‌غانا | و«وراء ارتا ز2 کال انه سرو ر مجان . کو ذه 
جن اددمرم اسپاسیة ۰ را حضني بنرارل الامیة. | خا بفم بو" بضر کالرخوان . اهبو 
رشعل تایه الرة دي ف جرپ رتك للیبیھ“ من اوبات بجی زر امس انرا ۔ ا عتم رصم مناعز ادد جاب. 
تد ٢‏ دي الرس یا نور المپز .سلكت اعد ات | زور سندلا ان اتنا ر الجر سف 
ماسم نره بکلټیر' شا ل رسیك ده ٠‏ صان . بطرة ال رة ف الزن .- عرص 
واەره علو . دي ماب ھی تان صر را لمران (لآناوی شر مضل وتال له ار والمغا ٠‏ 
و لعه تناول أعيز الطمام . وتر لذ امعم . صت | حل لی « سار ا" با الطف‌خلالی طا طب 
ص روان تا7بة. رورا تی ل قرسا وا لروله بام نا لز شا وی رتال ل ةة نا الما سه 
اللہ کد نکر تر دبا ن حلع بابو ال بع ری من صمي التواد يى الرولة العر سا ولة. 
السو رنیم مالزق جا قال . با ولری کال . دی ا ما صرش سن الیرم دہ ی یمم (لزمان . وابشراء 
صحیے ماد بة اما | لاضن .خر فرشاو ية د موی٠‏ | رر . الفاینه" حصا روت ارتیم ویم الملل لوز اوی 
دعیتو لد عام ازاج عم ۱ دوو وصوعي مأ ية | ل ن وي المصرى وعال لاتير" .هنا يا ˆ 
وکا نے جتن ی هزه الغنطاز به قال“ وعم الرگو | ا ددد الشل بین وود وسر . بسب 
ا لعشا لي اايحصل بعر ميم لعزا وية بشم بام .باهر | لت لمرن طرل العم . رر ن ذا حام الت اد زار . 
ہے سماعره إ بن اکم قلست کین دد وتا و عر ٣ن‏ اعغل ور ا ۹ سمل الا ررر . میاو لوه ادر 
اررىا د . وكا لو2 لملة عال دعينا مرا با لعز طول البقاء بهو می مەی نال رکاں ری اکتا ل ہ عمال 
ارافان کی رالناس مرری الرشا < . وتنا فا وار ل ار ی رتال - حي دوا ب کا ما حار 
ایا رن رک ویر ب ٢نا‏ نغ ائ رها مو ديم اضدک وا ئارھا ال . مغا ا دصل الیررے دت ی می 
ت 1 شر وقطره اسا و نور ره . اولاد اللہ لر حر نعلا ره 
عا کلک کی ا ر ا کا ورات برية. بوا اروا بال يک اجر 
رر نہ٣‏ مئ سيه با هر ومو لن مارج لے ر پالزصاوی و سردا ولعرموا الد قاس ددرن 
لتر رس البرنال . الل یکل ن شان مجر بم | نق را ربرلارها . 1 
اسن را ل تال صات ابر ارت مهات . ابر نظارة) 


LE SOUDAN ÉÊCGYPTIEN 


Notre ami le Commandeur A. de Sosten, voyageurexplorateur 
connu, nous écrit de Khartoum, ol il réside, les nouvelles qu'il nous 
donne nous semblent très intéressantes et nous en publions une 
partie, telles quae nous les arons reçues et sans rien y changer ou 
ajouter. 

M. de Sosten est un observateur impartial et ce qul dit est la 
vêrité toujours sanıs parti pris. 

a Vous m avez demandêé, Cheikh, 
le Soudan Anglo-Egyplien, je vous les donne avec plaisir, mıais je suis 
sûr que hien- des choses que je vous dirais vous étonneront un . En 
Egrope, Ilon ignore pres tout ce qui se passe ici et les notices que 
Pon reçoit sont bien fantaisistes, pariales ou erronées; en Europe, 
Pan ignore ce que c'est que le Soudan, j'ai pu nmı'cn rendre compte 
bien ۴ fois. 

» Le Soudan d’aujourd’ hai n'est plas celui dîl y a cin te ang, 
ni le Soudan de ia révolution Mahdiste. ni le Soudan de Gordon ; ce 
vaste territoire, Tun des plus riches de PAÃAfrique, tant au point de vue 
de Fagriculture quae des nıines, etc., par ses inımenses lacs et ses 
اد‎ fleuves, devient de jour en jour un دم‎ magnilique dont 

avenmir est assurfÉ, Pays qui ouvrira un vaste champ û Pactivité curo- 
péenne, pays qul dans PFespace de cinquante ans se transformera en 
une nouvelle Amérique et je suis sûr de ne pas exagérer en émeltant 
celte opinion. 

» Que ımanque-l-il au Soudan pour queen pen d’ années il devienne 
une cûontrêc riehc et praspère ? peu de choses, mais qui sont de grande 
importance, lune de premier ordre, ce sont les voies de communi- 
cation, qui permeltront Je transport des produits divers ù des prix 
rédutts et qui pourront facilement être dirıgés sur les cûtes de la mer 
و‎ ã Port-Soudan et de lè expédiés en Europe. 

p les voles de comımunicalion permettront aux émigrants de pou- 
voir s"installer dans diverses provinces, où l'européen peut supporter 
facilement le climat, qui mest malsain qnٌ’en certaines contrées que 
Fon assainira au fur et ã mesure. 

» J! se trouve de vastes terres dune richesse inoule, pour la cul- 
tare du coton, des cêréales, du tabac, terres plus fertiles quae même 
celle de Egypte. Le Soudan est aujourd’hui complètement pacifié, 
les guerres des marchands d'esciaves ne sont plus û craindre, Les 
Soudansis s’habitnent au travail, ils se soumettent û IForganisation 
sage et Juste que İe gouvernement lear a imposé avec équilé. Aujour- 
dJ'hui il n'y a plus abus de pouvoir, les tribınaux ne sont plus 4ã 
eraindre que par ies fripons on mauvais و‎ les écoles donnent 
uue instruction nêcessaire, l'école Gordor, a Khartoum, est une pépi~ 
niêre, non seulement de cheikhs et ulemas instruits, mais aussi d'ou- 
vriers, dont lea méliers divcrs sont bien exécutês, par des charpenltiers, 
ınenuisiers, forgerons, serruriers, maçons qui exéeutent et travaillent 
très bien et peuvent faire concurrence aux melllears ouvriers étran- 
gerš, et ces centaines de jeunes ouvriers en fourniront d’autres, beaı- 
coup d'entre eux sont déja employés aux diverses administrations du 
Soudan, chemins de fer, ateliers, docks, aux vapeurs sur k Nil, ct 
remplacent arantageusement les ouvricrs curopêens dans de nombreux 
{ravaux. 

» Le Soudanais commence Aã aimer le travail, qui lui réêpugnait il ¥ 
quelques années, iBe’est plus si apathiqne et ni parcsseux, il commence 
è comprendre les bienfaits du travail, le bien-être qul ignorait, il se 
rêgénêre, il se transforme, doucement, sûrement et tout ã son profit. 

D Cette transformation étonnante en si peu dannües est duc, en sa 
plus grande parlie au systètme employé par le gouvernement, qui est 
sage, juste et encourageant. 

» Je puis affirmer qu aucun gouvernement n'aurailt pu micux faire 
que Facluel, et, sans parti pris, je dois dire que si P'avenir du Soudan 
est assuré, on le devra ã un homme actif, énuergique et dune intelli- 

nce supérieure, homme au coeur géncreur, anx sentiments nobles, 
ıomme qui s'est dêdié et sce dédie û faire du Soudan un vaste pays 
riche et prospère ou des millions d'hommes pourront vivre heureux. 

n» Cet homme, je n'ai paa besoin de le nommer, d’autres que ınoi, et 
ils sont nombreux, İui ont décerné les Iouanges qu'il mérite, quand ils 
ont eu connaissance Ou Yu ce qul a fait anı Soudan, ımais pour ceux 
ا‎ lignorent je puis dire que cet homme est : Sir Réginald-Wingale 

acha, Sirdar, commandlant en chef de toutes les troupes d’Egypte, 
Gouverneur général dı Soudan, et résidant la plupart du temps ù 
Khartoum, il ne faul pas oublier qu'il est aussi bien secondë par des 
hommes tels que S. E. Vun Slatin Pacha, inspecteur génêral da 
Soudan, ancien oflicier de Gordon, qui durant quatorze années a été 
le prisonnier du Mahdi et qui a une connaissance approfondie du 
Soudan. et des nombreux oflciers anglais, ingéênicurs, administra- 
teurs, etc., qui tous fout leur devoir et travaillent au nême but : le 
bien du Soudan. 

» Bientéût le grand pont sur le Nil Bleu sera terminé et le chemin de 
fer cntrera ã Khartoum, après ce sera autre ponl sur le Ni Blanc, ã 
Omdurman. qui reliera le chemin de fer d'Egypte et de Port-Soadan 
au chenıin dc fer du Cap ! 

» Lon trace et exêcule des routes pouvant servir aux transports 
par automobiles, des marchandises dans les contrëes où les chemins 
de fer tarderont ã se faire, partout ات ا‎ Tactivilê, et le travail trans- 
forme lentement mais sûrement le Soudan. Karthoum, capitale dı 
Soudan, devient ıune belle ville, avec ses grandes avenues, ses belles 
construclions, son beau quai sur le Nil Bleu, ses villas, son musêe, 
ses jardins, ses hûtels de prenıier ordre pour les touristes: oui, la 
parole que S. HE. le Sirdar Wingate Pacha m'a dite, il y a trois ans se 
rêalise, «a je veux faire de Khartoum la plus belle capitale de Afrique v. 

» Ã. DE SOSTEN. » 


Nous publierons ici toutes les remarques que nos lecteurs et amis 


¥oudront bien nous faire parvenir sur les nouvelles ci-dessus . 
AnoU NADDARA. 
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aelques nouvelles concernant 
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cavaliers, arlillecurs sont admirables. J'ai salué votre drapeau tricolore, 
qui a parcouru triomphalement presque le monde entier. 
LE en. -— Kt mol, jai fait des venx ardents, que Dieu exaucera, 
e le tripmphe et la grandeur de la France, Jamie séculaire de la 
arquie et j'ai récité 3ã ıune jolie dame, que I"heurease destinée avait 
placêée près de moi, Pode d la France que le Cheikh Abou Naddara a 
Gerite û une des fêtes du 14 Juillet, la void : 


France! vive ta République ! Aliah, bênis ce jour de fête 
C'est le cri de Egy plien ui brisa le joug des tyrans ; 

A qui toa peuple est TEE, out peuple qui lêve la tête 
Sympathique autant que le sien. Lui doit ses jours indépendants. 
Vis prospêre, û France chérie ! 

Heureux ton peuple sous te loi! 
Quaud pourrai-je voir ma pairie, 
L' Egypte, aussi bre que toi ! 

Le Françalg. — C’eşt une belle ode que nos grands journaux pari- 
siens ont pubkiêe en couvrant Abou Naddara de roses et de jasmins. 
(4 FOlfoman) Mais que disent vos Députês de nous, je serais content 
de entendre. 

L' Ottoman. — Vous n'ayvez qu'a lire « Le Sitcle », « Le Figaro», 
«Le Gaulotse*, «Le Temps», le a Grl Blas », tous les grands journaux 
et vous verrez {mils ont chanté sur tous les tons vos justes louanges. 

L"RHgyptien. — Comme membre du Comité de [Association Orien- 
tale dont S. E. Naoum Pacha, Ambassadeur Impêrial Ottoman, et 
M. le D' Loutfy Bey, Consul Général de Taryuie, sont Président et 
Yice-Prêsident d’honneur, jai accompagné M. Rozanès, fondateur et 
Président actif de notre association, dans tous les banquets et rëunions 
où la Dêputation parlementaire Ottomanc était invitée et jai entendu 
leurs beanx discours èã la « Ligue Franco-Oltomane », aux e Amis de 
JFOrient », ã la « Turquie Noavellea; bref, je l'ai suivie partout et partout 
la Députalion a été hautement acclamée. Cette visite a scélé Paceord 
Franco-Oltoman qui nous obtiendra la Constitution ĞGgypticnne. 
¥ivent la France et la Turquie! Vivent le Sultan et le Président de la 
Rêpublique. ABOU NADDARA. 


LES DÉÊPUTÉÊS TURCS A PARIS 


Suus ce titre notre grand confrère « Le Temps » lcur consacre un 
long article de bienvenue, dont nous reproduisons les passages suivants: 
« PFarmi lcs députés qui deviennent ainsi nos hûtes, il en est 
quelques-uns qui, si brève que soit eneore leor carrière parlementaire, 
sonl cependant déja connus est estimés de tous. Talaat bey, vice- 
président de la Chambre, a été. il y a bientût quaire ans, le promoteur 
è Saloniqae du mouvement antihamidien. Il s'est fait remarquer par la 
ineidité et Fautorilê avec laquelle il préside. Tous eeux qui ont vu ã 
Feuvre estiment qu'il est plus quc personne capable d’augmenter le 
rendement de la machine parlementaire. Ismail Hakki bcy, député de 
Bagdad, est, lui aussi. an homme de grande valeur. Il appartient ã la 
grande farmlle kurde Baban-Zadé. H est rêdacteur au Tanine, où il traite 
ر‎ les questions de polilique extérieure. Son père, Mouslafa 
ir pacha, est vali d’ Adana. Ismail Hakki exerce, tant au comité qud 
la Chambre, une influence prépondérante. Suléimarı Boustani effendi, 
quı représente Beyrouth au Parlement. est un éradit réputé, un voyageur 
informê. Il a visitê I'"Arabie, F'Inde, 'Amérîque, et traduit I' Jade en 
arabe. Ebuzia Tevfik bev, propriétaire de e journaux, le Courrier 
' Orıent et le Yeni Tsoaer Ifkar: Ahmed pacha Zouhber, ancien élèvre de 
Técole navale anglaise: le docteur Riza Tevlik, surnommé « le Philo- 
sophe », et dont on sait le rûle actif aı lendemain des évêènemenls de 
J uillet zgo8 ; Ubêd Oullah effendi, qul a publié ã Paris la Recue de 
£’ Islam, sont parmi lcs plus marquants des membres de la délégation. » 
Nos honorables Députés oltomans sont digncs de cet éloge du grand 
journal politique de la France et nous remercions cet é(minent confrère 
an nom de nos compalriotes. 


Les Egyptlens et la fête natlonale 


Le Chououn engage les Ottomans ã préparer une brillante réception 
û la délêgation égyptienne, altendue ã Constantinople. 

Cettc délégalion est composée de cinquante personnes, appartenant 
ã ia presse et au monde scientifique et littéraire. Elle vient û bord dun 
bateau spécial pour assister aux fêtes du 10/23 juillet. 


LE NOUVEL HYMNE NATIONAL DE TURQUIE 


Nous reproduisons ce gracieux article de notre confrère diploma- 
que «@ Le Montteur des Consulats » en remerciant son aimable direc- 
teur M. Jules Meulemans. A.N-ِ 

« Nos amis le Cheikh Abou Naddara, dont nous parlons souvent dã 
nos lecteurs, et Sabra Effendi, le eompositeur ottoman de musique, qui 
fil ses études au Conservatoire de Paris, sont infatiguables. Le premier 
fait des hymnes et des chants et le second en fait les mélodıes. Les 
paroles autant que la musique ont le style oriental, qui leur donne un 
certain cachet et les rend syuıpathiques aux umateurs. 

» Nouns avons sous leş yeux leur nouvcl hymne nttoman, oû le poète 
cëlèbre le nouveau Sultan, les troupes libératrices de Macêdoine ct les 
Jeunes-Tarcs, et le musicien a mis tout son talent pour marier la 
mélodie turqte ã 'harmonie française. 

» Bref, les Ottomans peuvent se venter d’avoir un hymne national 
cles r beaux et nıême des plus rares, car outre la poésic française, 
M. G. Kendirdjy ui a fait des paroles turques, dont on nous a fait le 
plus grand 

» Ge nouvel hymne, orchestré par Paul Vidal, a été joué A4 la récep- 
tion de la Mission ottomanc au ministère des affaires étrangères, Aã 
celle de Fambassade olttomane û Paris, et ù la [ête de gala organisée 
par « La Turquie Nouvelle » au profit des victimes de Asie mineure. » 


Reclifcation : Le portrait de notre directeur le Cheikh Abou 
Naddara, paru dernièrement dans notre suppléıment intitulé « Aes 
suirante dir ans », provient de la photographie Allevy, rue dOdessa. 


La ACTION. 


N* . — AOUT 1909, 
Abonnements : 1an. . fr. 4 » 


Aroc enpplémoents st 
album annuel. . . . fr. 45 » 


L' Unsvers Musulman et L' Abou Naddara réunis. -— Pour (wutes coumuniustions ot dumsndss d abounuments, 1 siren om Droste du Jeurssl. 


| LE NOUVEAU SCHAH DE PERSE 

A peine Ûheureuse nogrelle de Pavènement au trûne de S,. M. [. le 
Sultan Ahıned Schah fuat-elle eonnue ã Paris, que nous nous empres- 
s#Ames de nous rendre chez Son digne représentant, S. E, Momtazos- 
Saltaneh, qui nous honore de son amitié, pour lui exprimer la joig que 
cetle nouvelle nous fait êéprouver, cet prier Son Excellence de vouloir 
bien faire déposer nos félicitalions sincères aux pieds du tröne Impérial, 

Dans notre prochain naméro, s'il plaît ã Dieu, nous publierons le- 
sympathique portrait du jeune Souverain, et notre Muse égyptienne 
célèbrera ses lonanges. UHAER-EL-MOLK. 


LANNIVERSAIRE DE LA CONSTITUTION OT TOMANE 


Nous avons célébré avec des compatriotes I'anniversaire de Ja Cons- 
tiltation ottomane, par une soirée artistique qui a commencé par les deux 
hymnes nationaux de la France et de Ja Rie: Des monologues et 
des vers ort été dits erı français et en turc et des toasts ont été portés 
è۾‎ S. E. M. Fallières et è S. M. I. le Sultan Mehemed V. 

Nous rermercions les artistes qui nous ont gracieusement prêté leur 
concours et qui ont été chaleureusement applaudis par nos invitég, 
TOAST 

Vivent notre chère patric 

Et son magnanime Sultan ! 

Buyvons ã lear santé chérie, 

Avec tout lc peuple ottoman, AN, 


Amis, fêtons Ûanniversaire 
ا‎ ik Constitution, 
rend notre pays prospêre 
t puşssante la N 


ation. 
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Le Français (i FEpyplien),. — Bravo, fiis élogquent de la grande 
Pyramide! qu'on ne nous dise pias que la terre des Pharaons est 
encore ا ا‎ dans les ténèbres de Pignorance. La Yallée du Nil 
marche bhardiment daus [Fapre senıticr de instruction ; son lls, qui 
nous charme par sa parole, nous le prouve suffisamment. Vous avez 
un bel avenir devant vous, braves enfants d Egypte; patientez, 
patientez | 

L"Egyptien. —~ Voila vingt-sept ans que, rêsignés aux décrets divins, 
nons palttentons, et pourtant, que rêclamons-nous ? Une constituGon. 

L’Ottoman. — Dieu aidera le Commandeur des croyants ù Yous 
ا‎ rE J. — L'tre Ile de la T rêgê- 

e Français (û Ep yptien). — L‘ère nouvelle de nırqoie 
nérée ا‎ fait e Rassérénez-vous done et rappelez ù vous la 
oie qui, il y a un instant, brillait sur votre fgure. Vous me paraissiez si 

ecareux 1 

L'Egyptien. —~ Et je le suis encore, et c'est toi, mon cher Français, 
qui es Pauteur del mon bonheur. L’accuei! enthousiaste et chaleureux 
que tu as fait Aã nos Dêputês ottomans m'a tonıché et ravi, eti les bril- 
lants banquets et fêtes magniliques que ton Gouvernement et tes 
Parlementaires ont donnês en lear honneur ont doublé Inon amour 
pour la France. 

Le Frangais (+ FEgyptier). — Je n'ai jamais doutê de ton amour 
sincère pour nous et je t'assure que notre sympathie pour ton pays est 
grande et viye. (ue Dieu réalise tes souhaita Î (ã FOttlomzar) Et toi, cher 
ami, comınent as-tlu {trouvé notre grande revue, ce matin ? 

LOttoman. — Je dis quelle est incomparable ; vos fantassins, 


Toragr justijlê 415.000. — Le Grunt : G. LEFEHYRAE, T.S.V.P. 


La Fête du 14 Juillet, UTAccord Franco-Ottoman et Uespoir de la Vallée du Nil 


LA DÊPUTATION PARLEMENTAIRE OTTOMANE A PARIS 


: ت‎ les bienyvenus, û bhonorables Députés ottûmans, dans la Vilie 
umière. 

Regardez, regardez eomme on vous accucille chaleureusement ! L'émi- 
nent Ambassadeur Naoum Pacha et le Consul Général de Turquie, 
legs 7 Représentants dı Gouvernement français et les délégalons 
de : Ligue Franco-Ottomane, les Amis de 'Ûrient et Association 
Orientale ayant ã sa tête notre ani ct Président M. Rozanès, le grand 
joaillier otloman bien connu. Les Directenrs des grands journaux 
rançais et étrangers ont tena aussi a vous souhaiter la bienvenue 4 
votre arrivée, 

Et quelle semaine ! brilantes tions officielles, somptueux ban- 
quets et réunions patriotiques, quelle satinfaction pour nous tous da 
vous voir partort e pour vos idées libérales, larges ot saines, 
d'entendre vanter i'élêganee et 1a pureté de Yos expressions dans İa 
belle langue française, 

Nous sommes done heureux de constater que la bonne opinion qu'on 
avait ici de la Jeane Tarquie s'est encore accrue ã la suite de vos capti- 
vantes conférences ! De même, et plas encore que nous, nos co 

is.ens se sont empreasés de reconnaltre votre haute valeor, de 
constater tout Pintérêt de cette visite et d'en augurer des relations do 
plus en plus cordiales entre les deox pays. ABOU NADDARA. 
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Tels sont les. suj de Ja saynette de notre cher directeur Abou 
Naddara, représentêe lè ld fı du dêjeuner égyptien par İiequel, ses amis 
et i ont cêélébré la fête nationale de la France, ia Puissance amie de 
TEmpire Ottoman. 

Aınsi qu on le voit dans notre illustration س‎ les person- 
nages de Ja ا ت‎ sont le Français, Ottoman et FEgyptiien et la 
scène a lieu ã la campagne, chez le Cheikh Abou Naddara, devant ses 
aimables invités. 

Voici les principaux de la saynette que 'abondance des 
mafières ne nous permet pas de publier jci t# exlenrso 

La RÉDACTION. 

UEgyptien {a FOttoman). — (ue la paix soit avec tai, û fidèle sujet 
de "Auguste Khaliphe de IFIslam et que les sainies bénédictions de 
Dieu ne te quittent jamais; (ax Françats) Salut, dis magnanime et 
généreuax 3ê i Fh amie de "Empire Ottoman, aucune langue 
ne peut exprimer la joie que J'épronve en ce beau jour en te voyant 
toi et Ottoman vous serrer aflectneusement les mains et, réciproque- 
meut, voug traiter en frères. Que le Maltre de Univers conserve votre 
accord francn-ottoman ã Egypte, car nous comptons sur cet accord 
parfait pour obtenir notre Constitution. La Y du Nil est et sera 
toujours ottomane et la haute bienveillance dont notre Khédive bien- 
aimé vient d’être objet de la part de Sa Majesté le Sultan, notre 
Souverain national, nous le confirme. Mes {frères égypticns et moi, nOus 
espérons voir resserrer de plus en plus les liens d’amitié de vos deux 
nations s@urs {Jui tienuent en main les destinées de la paix universelle, 
et ces destinées n'ont jamais été en meilleures niains (applaudissemenits). 


PARIS. MF. @. LEFEBVAK. § & 7. RUE CLAUDS VELLEFAUK, 


الس لوی“ وکات 
3 ملروه رع یں 8\ زر 


2 اسل اھر ا باو تة ارنه 


دد 4 ص 2 کول و ) ٹیہ اوک لے ۔ گی ی م ر ہو ملل 


و ری سما ااام متا ولعز سی علیہ ۰ بنا کر وکس بار 


كھ مر رال ١‏ ا . ولاررط رتام . 
قر قران م زا شر رکد , ونر نات غ ا ٠‏ 


تضرارسم 
عار ب : آنه ا رک رة طنت. مرن بے الرس رتیه ب بو ادلات ا عل 
ینہ E : aS‏ مستا افر ی رول عار و لتر لوی 
لر لالط ول رر صاع لرا سا کور کے الم ارارم رو ر رھرل مرکا وا ری . وم 


ہے شرن . تم ُن بنا ب کن رور ا عی س اہ نووت ب لماوز تسم . در شه 
با لزساءي اع د رر لز ی رعرع اوہ رھام مار ہہ نو رک وور . 
ما دی صمو اعت . ووی صبّه م 


دہ لرت ص وو' ولا رى واطوعنمہ . 


ی َ ایی ای فی رھ سیورس کہ رہ 


کت حا اتوم لر > عولرا م۶ الرس ا اسما ا ر لوکرد رہ کمرما۵ ge.‏ برل ع عى 
ۆ امم . اوا اه واوق ما سیا م ور شا اام ری ال لم لما مه 
ولم بے ' 2 مر الشرام رمن رلىماء تاتف . ر لیے ھ۵ مہ رل اکر لما طم 


الورا ت 
3 نے ' مرو ڈر رمه . للها ب ادرا از “ ونه اللہ تن رحد .و ر واولرول ووی 


ار ا قال ص ور e‏ ل .لزز صہ صر گآ خرک > منک رما عضت ی لر رادم لی 
التو بت مہ عتم به رب . اوه یاکیں کی مہ جر را رای ف HEL.‏ 
لرا رہ . رام سحن لات رل ایی ال اوا کل . مرا ی راکیرک سیم ١ک‏ چ 

ا ےا د e. e e‏ ولل .ود ے می ١‏ لر لاہ ولورر ول رر ضرا 


لہ صر' (لیرر ل رت کے ص رہ . واو اد ده وعولوا ھاگ عہ اکر د الور ٠‏ راہ وطئا رر 
ار اونا زاو ٠‏ سے تہ صڪواضووا ورو نے حورن ی رر ارم کےا اه 
لیا ريه الوس شور يفن . 'ن اام کات رہ 


مزا رین یع ات رار نرنه برسرلینه . رکد فن افروطارم ۔ لیہو ت لعز ی عرہ 
ری لچ اول سیم ر یرتاق ۔ فان سات | عونت اروم ا ارہ . رل ند ولرد وره 
5 ر / “ن 

کرو حال العا . وحن کی واحہ عر 2 امصہ . ت لو اعرد . 


Fon doit exiger eat garantie. 
Messages : « Pour cux (les non musolmans) ce 


la loi koraniquec, û chaque obligation nd un 
droit; il serait tout a fail a charger quelqu’ un d'une obligation 
et de le priver en même temps du droit correspondant. 

Il eat absolıument nécessaire aux musulmans de croire que Dieu ne 


sanrait être in juste envers personne. (Pui d'ailleurs pourrait que 
la loi koranique puisse rétablir ıne législation i ر ا واو اوا‎ 
les eharges û un individu et de Jui enlever les droits? 

Combien d'hommes, non musulmans, et même étrangers ã JÉtat 
musulman, ont fait ا ا‎ du cercle des consaillers de notre glorieux 
Apötre! et combien de fois ne leor «-til demandé secours, dant 
qaîl faisait la ã ses ennemis. choses ne 30 pas 
inscrites dans Ihistoire ? 


H est une chose que le Koran juge nécessaire : c'est qul soit établîi une 


institution qui contrle les affaires publiqucs, chez les mı „, et 
ecela conformément è l'ordre clair de Dieu, qui dit : 
a Qul se constitue parıni vous un i diri le monde vers le 


bonheur en ordonnant les actions bonnes a interdisant les actions 
mauvaises; les qui agiront ainsi seront bien henreux. » 
(Verset 1ı. o, chap. HI, Koran). 

Comme il est évident que ces eoantrêlenrs doivent Etre élus le peuple 
qui est la source de la souveraineté et qul faut pour le bien du pays 
que lesa nor-musulmans soient assaciés A4 ce contrûle et qu ls soient 
dans 1 Assemblée, nous en conclaons néceasairement que la 

re des députés est application la plus exacte de la loi koraniqne 

et le régime constitutionnel la plus haute illustration du kalifat 

Si rendre la justice et observer, sous les conditions de capadité, une 
égalité parfaite parmi tous les éléments de PEmpire, sans distinction de 
race ni de religîon, sont des charges qui incombent gsr 
virre en bona termes avec toutes les classes et tons de 
citoyensa elt ter absolıment tous leurs droits, sont des obligations 
pour tous les atoyeng en général. Mais le Koran en fait des obligations 

iculières pour les musulmans. 

Altendu que le Koran porte têmoignage de affection des chrétiens 
paur les musalmans : 

« CKeuk qui sont le plus disposés ã aimer les fidèlesa (musulmans) sont 
les hommes qui se disent chrétiens ». (VersetS3ı, chap. V. Koran). 

Atlendluo que le Koran assure le salut éternel aux r hag age 

Aitendu que le Code musulman reconnaît par des arti précis 
Finviolabilité de la religion des chrétieas, de lears vies et de leurs 


Celui qui enjreindra ces principes commetira un crime et sera reconnu 

le et puni, et il sera chatıé eneore dans Pautre vie. 

Le verset 2I, chap. XXXII] du Koran : 

a Vous avez dans Apûtre de Dieu un excellent exemple ponr vous et 
tous ceux qui espêèrent en Dieu et croient au Jour dernier, qui y pensent 
souvent pb, invite les rıusılmans û suivre les traces de I'Apûtre, lequel 
ful envoyé expressément pour perfectionner la morale. 

L’Apêtre insitste aussi par ces : 

a Accontumez-vous ã vous conduire comme le fait Dieu ». Alors 
la justice et la clémence du Toat-Puissant embrassent toutes les - 
tures sans aucune exception, si les mnsulmans traitajent leors conci- 
toyens non-muasulmans avec dureté et insolence, ila se mettrašjent en 
révolte contre la rolonté de Dieu et celle de F'Apûtre. 

Ceux qui se rendront coupables de cette rêvolte entreront dans la 
gos Ee dana le verset 37, chap. VY du Koran, iIndiqué plus 

ut. 

Il faut enseigner au peuple et lui [faire comprendre, par un 1 
le de et Pémeuve, que ıe gouvernement est o lene ECE 
ã chAatier ceux qui se rendraien t coupabies کر ا‎ cavcrs les chrétiens, 
et le maximum de ine lear sera appliqué; î { lui enseigner 
e ã vivre avee des اا‎ de parlaite socablité. 

Et il faut veiller sans cesse ã ce que le peuple ne se laisse pas séduire- 
par les méchants. 


LA CONSTITUTION OTTOMANE 
SES HÉROS ET LEUR AUGUSTE SOUVERAIN. 


Notre correspondant particulier de Contaniinople nous n i le 
ceur en nous parlant élogieusement de la situation actuelle de empire 
ottoman : 

« Touat va bien, nous dit-il. La sécurité n’a jamais été aussi parfaite. 


Le bonheur et la prospérité règnent partoat eî les lations adorent 
jenr Souverain. ر‎ devise sablime de Liberté, ité€, Fraternité et 
Justice est aimée et vYénérêe par tous les ottomans sana distinction de 


race et de eulte. Tout le monde, pour troayer grêce aux yeux da Sul- 
tan, veut sٌîÎnstruire pour devenir mile û la. | Notre gouaverne- 
nent j ial fait tous aes eflorts en [(arear commerce, de Tindus- 
trie et de I'agriculture, dont le développement fait le bien-être de la 
nation. e è I'état de notre valeureuse armêe, il na jamais été anasl 
brillant. dernière victoire sur les ennemis de la Constitution. je 
rouve. Elle a attiré, û nos. braves guerriers les vives sympathies et 
"admiration sincère dês grandes nations civilisées du monde entier. 


ir eed Souverain, qula recevront comıne cadeau da Nouvel An mu- 
et chréêtien qui, cetle année, ne seront séparés quae par quel- 
ques joers و ا‎ done pas votre teınpe, cher Cheick, 
car on attend ici cette b ure avec iInpaliecnce. Kez 

> 


» Agréez, etc. 


۲۲ 


1 cue qu 
qu'ils ne et FEpir a de conduite ». (Verset 12, chap. XIII, Koran). 
t ire a la garantie de cette promesse : 

€ ne sc maintiennent-ils dans tle droit chemin! Nous les abren- 
verons d'une éau abondante! » (Verset 16, chap. LXXI. Koran). 

Sous le régime nt, le gouvernement a porté la 
srtion dans toutes les institations dı pays, y compris les plus petltea ; 
mis la yg gaan nyt mg agree ااا دو ت ا‎ Justice; 

tyrannmie et le caprice ont eu le pas sur tout. IH arriva le 
eat en haine le gouvernement et les divers éléments du LL Patti 
buèrent les uns aux autres la responsabilité de cette mauvaise gestion 
gouvernementale. Ils devengient et se halssaient les uns les 
antres; les amis da dehors nous devenaient hostiles, et nous affligeaient 
ehaque jour davantage. 

Pendant que le pays volait ainsi dıne aile rapide vera les précipices 
de Tabîme, û cette heure diffeile, lea hêros et les vaillants, ennemis de la 
tyrannie et défenseura du droit dn peuple, qui se tenaient cachés sous 
la protection divine, se dressèrent au grand jour contre les tyrans et 
leur crièrent hautement : « Allah Ekber! » {Diea est le plus grand). Hs 
élevalent comme un êétendard cette parole : 

«u O croyants! 8l Vous assistez Dieu dans ces gaerrex contre les 
méchants, Lui vous agsistera aussi et il afirmera vos pas »,. (Verset §, 
chap. XLVI]. Koran). 

Les héros ont ainsi arraché le pays aux dan auxquels il était 

„, et ils ont rendu libre le peuple qui souffrait de la tyrannie et de 

lg aah qr croupissait dans le plus humiliant eselavage. Comment 

ne Fauraient{ils pas fait, puisqu'ils avaient entendu la voix divine qui 
lear disait d'avance : 

« Nous avons remporté pour tol une victoire éclatante ». (Verset r, 
chap. XLVI, Koran). 

ERE lears efforts!‏ 2 ت 

acte de ces apportait témoilgnage au message que NOUS aYons 
eu du vêrîtable ار ا‎ {(Mahomet) : 

« Mon peuple ne sera pas unanime & ا ا‎ du droit ehemin +. 

plus. 


La prephétie Gtait réalisée une fois de 
Louange A Dieu en Fhonneur de la religion musvulimane ’ 
*“» 


Après cette glorieuge victoire, le peuple ottoman avait voulu, confor- 
mément * la parole du Koran : «4 Dieu چوا ر‎ ce qui est passé, », 
rayer dun trait les pages sombres des m te pour effacer et annuier 
leurs crimes passés et suivre ainsi la voix indi par I'Apûtre : « Le 
pardon est Taumûne de la victoire ». Mais cette loyale conduite des 
اود ا‎ rendit les bahdits plas audacieux, comme il est dit dans le 

oran : 

a Et eertes celui que Dicu voudra égarer n’aura plus de guide ». (Ver- 
set X3, chap. XII]. Koran). & 8 

Ha ne pouvaient s empê de manifester la méehanceté innée de 
leur nature by ite, ils travaillaient obstinément Aã mettre le pays en 
désordre, si bien qu'a la fin ils y ont rêussi. Ila ont jetê Empire dans 
ün danger plas grave encore quc les précédeats. 

Mais les héros qui avaient fail serment sar le Livre Saint de défendre, 
même an pêril de leur vic, application de la loi divine et de la tradition 
simple de PApûtre, dans la Constitation et dans la liberté, prirent toat 
de suıte les armes et se mirenli sous la direction des vailliants chefs 
milltairea. Cest ainai que le 2 et le ° corps d’armée ont immêdiatement 
ا‎ leurs quarliers, et, avee la vitesse de I'éclair, ils sont entrés 

nı4 auguste capitaie  siège du kalifat. Le monde entier a admiré Je 
rapide triomphe de ces béros qul onl êcrasé ceax qui ont tentê de faire 
۲ وا‎ résistance. lis ont prîs des mesures si n Hy pour sauver le pays 

d extéêricurs et assurer le maintien de la Constitulion, qu’ on 


doit les considërer comme de nouveaux fondateurs de notre ancien 


Empire. 
Les méchanta, égarêés du droit chemin, ainsi dêcrits dans le Koran : 
« Voici quelle sera la récompense de ceux quai font la guerre ã Dieu et 
dû sen Envoyê et qul empioient tomes leur forcz ù commettre des 
troables snr ja terre ». (Verset 37, chap. V. Koran). 


ont eu le chatiment qu’lls mêérîtaient. 

« Qa'ils soient tués ou pendus, ou qu'ils soient chassês de lur pays 
et exilés. » (Veraet 37, chap. V. Koran). 

Sous Tombre protectrice des drapecaux victorienux de'armêe de marche, 
les élus de la Nation se sont rênnis en assemhlée nationale. Ils ont 
dêlibéré en pleine libertê, sans aucune contrainte. ls sont tombéês 
d’accord sur [application A fuire de la loi koranique ù Ja sitnatior 

te. Les savants ulémas out estimé nécessaire la déchéance de 
‘ancien Sultan : alors le Cheik-ul-Slam a rendu la sentence de déché- 
ance. 

Aünai notre actuel souverain, Mohamed V, monta sur le trûne du 
ea ahin? A la i se unanîme de son le. 

C'est de çette maniëre que le consentement re, dı peuple et du 
chef de Etat, vonlu par Ja loi koranigue, ouabliée et abandonnée 
pendant de si nombreuses années, était cette fois observ. 

« Gloire û Dieu qui nous a conduils en ces lieux! Certes nons Bous 
seriona égarés, 8i Dieu ne nous avait pas conduits ». (Verset GI, chap. VII. 


Koran). 
Les actes de tyranuie et dÎnjuslice du règne nt sonl si inpom- 
brables que nous remercions Dieu de nous en avoir délivrés et nousnous 
actuel est, par la de Dicu, uan de beauté et de 


La tranqnillté et le bonheur ne sont ا‎ dans un pays que si le 
peuple se conforme et se cumplêtement aux lois de ce pays. Et 
si ces lois pe garantissent پا‎ absolue dans he , lerespect 
et la soumisston feront ut, et par suite, la et le 


r 
seront impoaaibles. Dans notre Etat ottoman, Jes lois judiciaires ct 


kalıfat par la majorité des de apûtre, qui se trouvaicat 
alors û Médine. 

Ces quatre kalfes ont méritê, lear condunite et le 
justice absolue de leurs coeurs. d'être appelês : « Les Sages et 


leur , la musalmane avait atteint Pextrénité‏ ھ 
des pays les plus recukés; le contact des Arabes avec les nations‏ 
uuarEent un‏ 

us les moeurs. Il en résulta Péleciion du 


Ce vernementales a duré jusqu’è 
'avènement de Îa dynastie ottomane. Sveuls quelques kalifes bien peu 


jent avee joie ù la justüiee divine qui est identique ã la 
“asit er hique, im étendue del I'apparitio 
situation iquae, [immense étendue de empire, I’ ition 
des classes dans la E ambition de certains qui convoitalent sous 
mille xles soil le tröne, soit le pouvoir, soıt les prêtentions des 
Êlals voisins sur lea pays conquis, tout cela créa dans les derniers 
siècles de grands désordres. De la naquirent des révolutions qui 
donnèrent le jour aux guerrcs civilea, qui amenêèrent ã leur tour a 
extênıeures. 
En dehors même dc ces troubles nélastes, Û Asie-Mineure fut souvent 
roie dépidémies telles que la peste. Tous ces événements lassaient 
et ent le peuple et lies pouvoirs publics et faisaient naftre la 
pauvreté et la détresse 1ı les hommes désunis. 

L"instruction diminualt, le fanalsme el ignorance remplaçaient Ja 
sa e et le savoir. (rest cet état de choses qui bien souvent amena 
FEmpire aux bords de J’ahîme et de la desitruclüion. 

Ainsi qu'il a été ا‎ plus haut, la nomination du cbef de IÉtat 
inecombe au ple, la parole de Dieu s'adrease ã tous : aordonner les 
bons actes et défendre les maıvais est une charge dont est investi tout. 
individu qui fait partic de la nation. Il en résulte que la soıveraineté 
appartient easenticllement au peuple. Par suile, les différentes classes 
quı composent F"ensembie du peuple sont garantes les unes des autres 
pour exercer les unes s0r les autres un mutnel contrûle. 

Ce lien, conformément 4 la loi divine, oblige toutes les classes û 
rediresser celle qui négligerait de remplir l'exercice de ses droits et de ses 
devoirs et causeraient ainai du tort Aã la bonne administration du 
Pos. Aussi le grand législateur Mahomel na pas manqué d'attirer 
"attention de son peuple sar ce point; il a dit : 

a Pas de soumission 4ã la créature, lorsque cette sonımission est une 
rebellion contre le Crêateur ¥. 

Il dit encore èù ce sujet : « La soumissiot aux aùterités nest due 
queen te qui concerne les actes bons ». Et Dieu fait encore entendre sa 
menace dans le Koran : 

a Sachez bien qu'en ce jour de trouble les coups de la i FT 
n"atteindlront ا‎ seulement les tyrans et les hommes qui auront violé la 
Justice et sachez que Dieu est fort dans son chAltiment ». (Verset 25, 
ehap. YH. Koran). 


Si après cet averlissement et cette menace on restait paresseux tet 
پا‎ dans Taccomaplissement de s0n devoir, il est certain que ordre 
dans administration du pays seçat compromis, et que, par suite, on 
serail mal gouverné. 5 

Mais il nc- serait pas exact de dêduire de ce que nons avons dit que 
le peaple tout entier a le droit d'întervenir directement dans les affaires 
du gouvernement. Au contraire, les actes dun gouvernement Kgitime es 
conslitutionnel. placé sous le contrûle dun corps éla par les 
du le, deîvent être èù Pabri de toute intervention, et il est indi 
sable que tous accordent aıx ordres da gouvernement une 1 
0 nee et une complète soumnission. 

Comme [Ëtat 


Empire fut toajonrs solide et il nétait pas facile de L[ébranler. Cest 
pour cette raison que, même dans les époques d'aveuglement, I'État x 


tyrans, peralataent 
contrûler les affaires pabliques ‘opposaicnt û la tyrann ê Finjus- 
iS SNE e 


Cet empire eat toujours exposé au danger évrentuel sigualé dans le 


۲۳ 


aqu’d ce le sujet de mes éerits et diseours, et tant je vivrai 
LT hal lle oy gira hing ahmet e api, a saint- 


vre de Flam, non faire des ytes, mais pour dêémontrer 
l'excellence de cette is baaée sur amour du procham, sans distinc- 
tion de race om de culte. 


icî in antanso ce beau manifestc du Cheikh-ul-lslarm 


Nous reproduisoas 
tel quîl a paru dans le grand journal parisien Le Figaro, feuillke aunsi 
int qu'en Occident. 


5 gurvenus ã Adana au cours de 
vient 


ire 
ottoman û vivre en parfaite intelligence avec tous les &Héments de la 
malion, sans diinction de race ni de religion. 

Ce manifeste est une E du régime consti- 


ef dans ın racecourci rapide Porganisation des pouavoirs dansa le 
monde musulman depuis Mabhomet, le développement du principe éflectiif 
sous les diverses dyuaastics ; ااا‎ Fessence de la souversinetê qu’ 
place catégoriquement dans le peuple. 

Ce texte a &ê sous tout rêcemment è la Chambre des dépatês, qu 
a décidê qu'il serait publié et afliché dans les trois langues : turqae, 
arabe et persane, dans toutes les provinces. 

Noas donnons une tra iuction de ce docmnment, qui a été faite par 
M. Firrnin Verdier et M. Ubeyd-Oullah, député d"Adinn (Smyrne)}, lequel 
dFailleursn’a pasététoata faitétrangera Félaboration du manifeste même.» 

An nom du Dieu clément et miséricordieux, louange’ èã Dien. Maftre 
de I'Univers. Que Ihonneur et la paix soient ã Mahoıpet, û sa famille 


et ã ses ت‎ 

De même e le honhenr du monde a élê créé par la rolonté éternelle 
et gloense de Dieu, majesté créatrice de univers, de même, par elle 
ansai, [homme a été [ait capable, par son intelligence et sa sagerse, de 
ae gouyverner et de ses affaires personne et les affaires de la 
acciété humaine, ainsı qıe Dieu Fa annoncé dans le Koran. 

s Cest lai qui vous conslilue ses lieutcnants sur la terre.» (Verset 37, 
chapitre XXX V_ Koran). 

Dieu a tout mis au acrvice de homme, tont ce que renferment les 
cieux et laterre 

ell {[heu;a aOuS Yoire s0umiSsion tout ce qul est dans les cieux 
et par la lerre, » [Verset 12, chapilre XLV. Koren). 


LEhomme a la charge de réyler les affaires dı monde en vue de son 


iutérêt, pıisqu il a le pouvoir de subjuguer toutes jes forces de 
nature et possède le libre arbitre. 

Lordre et la paix parmi les hommes dépendent de JPunion de leurs 

intérêts et de aspirations; or, homme étant le jonet de ses 


ions et de ses capfetes a besoin d'un aide divin; aussi Dieu dans sa 
uke cdémenee a envoyé des mess s5 vers lui et pour lui a fait 
descendre les Livre» dans lesquels il iui moutre la vaie et la conduite 
ã prendre pour atleindre Je bonheur que la 7 innêe qu porte en 
ıi était impuîisaante ã lui montrer. Ainsi } me a appria qne le 
honheur reposait dans la sincériié du coeur et dans la soumission ã la 
voix de la sagesse. 

C'est ainsi que Dieu détient la prenve de Poþligatioa qui incombe èã 
F'homme et de la responsabilité qua Fbhomme de son sort. Ceux qui 
ségarent de la bonne voie qu’éclaircnt la lumière et la vraie sagesse 
sont rejetés hors la voie du droit chemin comme Dieu le dit : 

e Sourds, muets et aveugles ils ne peuvenl plas revenir sur leurs pas » 
{(Verset I7, chap. ll. Koran): 

Cîesl pour cette raison que la majornté des docteurs de la loi divine a 
établi que ce n'est pas falfaire de Dieu de mettfe de JFordre dans les 
aflairea da monde, et que c'est ın devoir qui rentre dans les.obligations 
de homme, celui dorganiser la sociétê el de pourvoir ã la nomination 
da chef de Etat. 

Û n'existe ıı être humain qui ait été choisi û IFeffet de rendre les 

1 conformes aux lois divines. 

Ce n'est pas un indivıdu déterminé qui 4 cetie charge. Au contraire 
les invocations des Versets s"adressent ã tous les hommes _ Cest done le 
peuple tont entier qui doit régler les affaires de la société : x O hommes, 


Û cenx qui croient ! » 
hg rt hemme aura été choisi ponr oceuper les fonctions de chef 
dElat, il faadra, pour que sa mission Boit ime, quelle ait &é 
ek approuvéc par le pe ton entier. 
Lorsque le peuple accepte volontairement quan homme occape la 
mag1Strature,- son acceptation n’rst que conditionnelile : le 
chef de I'Etat ne gardera sa fonction qu autant quill se conformera û la 
loã divine et aux lois en Yigucar. 
Le tontrêle des affaires gouıvernementals incombe A4 -tons les 
ta, conformément ã la parole de Dieu :- 
ous €tes lê peuple le meilleor qui ait jamais aurgi parmi les hommes, 
ag gayek est bon et ce qui est mauvais.» (Verset 10, 
chap. . Horan}. 
La parole de Mahomet : se Chacun 
berger cat responsable du troupeau 


il esl responsable. H en résnlte nécessairement que lo نتاعع‎ 
a la direction du gouvenement commet un abus préjudicî a 
térêt public, le peaple devra s'opposer û cet sabus et en arrêter 


exéention 
Ã la mort de notre glorieux apötre Mabomet, Abou-Bekre est devenu 
Lat per la volopté ınanime dı ; après lui le peuple 

fat unanime ã inveslir Omar du t, sar l indication du 
kalife. Omar, avant de mourir, inatitua un ¢onseil de 


de vons est 


i les compagınons les plus da „, pour élire 
kalile. Cest par Ee dici da ce Oe : fut appelé au 
kalifat, et le peuple ratifla la décision du eonseil. 


û. — NOVEMBRE 1909. 
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L Univers Nusuiman et L' Abou Naddara réunis. — Ner touias cummnnintions ol domandes dabonnemerts: rabone: o Krier Hl Jere 


A S. M. I. AHMED SCHAH. 
Nouvel Hymne National Persan 


Ils t'ont donné la Liberté 


De FEternel, juste et alément, 
i les nations 


Célèhre, û Perse, les loua 

Four te sauyer des mains E 
Sur terre, il envoya des anges. 

Cen anges sont les Baklıtiaris, 
Héros dont tu dois tre fler. 


Ils out chètié. puni, proscrit Pour le défendrs, lla ont un eoeur 
Tes implacables adversaires. RempH d'sardeur et de prouesse. 
Vire Ahmed Sslell oi Lion 
De sa Patrice indépendante | 
Vive la Connsti 1 
Vive la Perse trio te 1 
Vivent la Paix et "Union ! AN. 
Chafr-ol-Holk. 


A S. M. I. LE SULTAN MEHEMED ¥ 
Empereur dos Ottomans, Khalif de PlIslam 


te Khalif de I'Islam, N"es-Tu pas le constant objet 

¢ agrëer notre sela (1) De famour de tona tes anjets ? 
Et aos xzouhbaita du bon Baîram (3), Vis et sois le cher Prolégê 
Joüre bheuareuxs pour ton Yaste Empire,| De la divine Providence. 


Pour ton vaste Em Ottoman, Depuis 
Anjourd’bui libro, indépendant, Tout 


e Ta FÈ sur nous, 
a ا‎ doux, 


AÃAyanl ã sa tête un e, Dien, nous prions û genoux 
Comme toi, que le monde admire. 1 pee es اام ر ا‎ 
و تش )ھا اتا ا‎ 
ا‎ ã Stambounl, ã Parls, 
«< Vive le Sultan ehéri 
Mehemed Y, le Maguanime i 
Qui, Pes DOI ranime » 


Tu es toımbé comme une foudre sur lea défenseuars dea tyrans, tu as 
arrachê de leurs mairıs ınfîmes la ConstiLuation et tu les as chêûliês camme 
ile le méritent. 

Tu aa rendu ù tes bona frères ottomans la liberté, Uêégalitê, la frater- 
nité et la justice a e E E ag ae 
exança ta prière et nha un souverain digne d'être Pauguste 
kalilê de PIlam 


Toutes nos f[Slicitations, Û généralissime bien-aimé, de la Grand’Croix 
de la Légion d'Honnear, que tu as ا‎ la noble main de Pilustre 
Président de la Répu . Cette te dislneltion honorilique te 
e a a rancçe est la meilleure amie de la Turquie et 
qu Allah cerés ces deux nations hagnanimes GE E E 
et s'entendre. Anou NADDAHA. 


L'Associalion Orientale de Paris. — Cette association dont İna plupart 
dea nombreux membres sont Ottomans, sans distinctlon de religion, a 
Thonneur de présenter ses remerciements û S. E. Naoum 
Pacha, 'éminent Ambassadeur ial Ottoman: ã Paris, pour l'exquise 
amabilité qu'a eue son Excellence de او و ا‎ M. Rosanès, le 
philantrope eonstanlinopolitain et le ik Abou Naddara, le p 1 
gy pticn, ident et vice-président de cette association, 4 Son 

xcellence Chewket Pacha, ã san arrivëöe et ã son départ. 

Le généralissine E iF prêter ance oreille bienveillante aux souhaits 
de bienvenue que M. RHosanès Iai a exprimé en turc tt aux souhaits 
d'heureux He Aart que le Cheik Abou Naddara a fait ã Son Excellence 
dans son style poétique en arabe et en français. 

La RÉDACTION. 


S. E. LE GERERALISSIME CHEWKET PACHA 


Kt le Cheik Ahouı Naddara, le journaliste et conférencier den, 
qui depuis cinquante-quatre ans prêche le rapprochement de la 
et de la Turquie et célèbre anjourd’ hui entente cordiale franco-ottomane 
parle ainsi û ses leectears et amis et leur dit : 

Gardons, oh! mes amis, ın souvenir é de rose et de jasmin 
de la brillante visite du valeureux iasiıme de Tarméëée ottomane ã 
la Ville Lumière. Que faecueil enthousiaste que Paris civil et militaire 
a fat au sauveur de la Conastitnlion ottomane, soit tmjours présent ã 
notre ımmnémoire pour réjouir nos cceurs et que les cris joyeuax de « Vive 
Chewket Pacha, vivent la Turquie et la Franee », que le réprésentant du 
gouvernement républicain et de la population parisienne ont poussé ã 
zon arrivêc, ã son départ et partont oû il apparaissait, demeurent 
اا ا‎ dans nos oreilles pour nous charmer et raviver lamitié séculaire, 
de la France et de la Turquie. 

L'éloge de ce lion de la vallêe n'est plus èã faire. Des éminents éeri- 
Yains et des poètes exquis ont célébré avant moi sa valeur, sa ımagna- 
nıpuıté et son patriotisme. 

, Get intrêpide gnerrier, dont le glaive indien sait lorsque sa mam 
vigoureuse Pagite qul va terrasser des coursiers et des es, sort 
E E E E gênie 
, dit le , Hُ ient qu au doaé de 
qui ا ا‎ des choses inpossibles ã tout وا‎ 

La gloire Vappartüient donc, oh! Chewket, car le génie ne te 

pas 1 personne avant tol ne put jusqu’a présent exécuter tes haunts 


d manifesle û leurs frères 


ies aux peuplcs chétiens et leur 


et persans, lisant et expliquant ce 
musulmans, afin d'’attirer İeura sym et | 
démontrer que le Coran nest pas du tout 'adversaire de la Constitution ; 
mais quil est ami de la liberté, de Uégalité, de la fraternité et de la 
justice. Je suis fier de dire que tel a été depuis cinquante-quatre ans 
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ln manifesto officiel du Cheikh-ul-lslam. 


La lecture intéreasante et inatructive de ce manifeate de S. A le Cheikh- 


uF-lslam, le vénérable pontife de la Sainte religion dı prophêète Mahomet 
1 1 ar o turcs, arabes 


ci-dessus qui repréaente les 


PARR. maP. @. LEFEVRE. § & FT. RUF CLAUDE YELLEFAUK. 


m'a inspiré le dessin 


راا ستو وکات 
مارو ولو ووی 6 زه 


ر 
کل اکر ا SS:‏ 


ا ری یړ ي ال ونیم 
ارم واا ولا اطرى مسن الم عل 


خا لار ھر پد رتال جیا درنطا ره ۔ ی 
اتر فطتر! فب ر : e‏ اساد ی عرو و 
اکت رر ع کرو نالک فر . ال ہوا رن 
ارلعة e‏ ود ت مروا وار حەت 
مام . ر سی ب لے مابالہ علد حر اا 
یت راد اا اط بطر دو مان 
اروت ازات ار ل . ن عت رع خض 
عتا حى . وله ار مت وتال ڪضے - 
کفرے. س مر صم a‏ ا رہ کیا کے ق 
تال م فور سی ر ١ا‏ اش 7 واد رکو 
اقب . ود زم ابي شاف . 
کال س ق ' تور و 
عالت = , سک زرده ووت س ینا 
TE‏ را ا ت ورول عا م سی 
الیی ر مون می لے ار ا ES‏ 
س اوا ہے حع رر ر اد زول 


ارت ؛ رهل . 


مورک وار على سال "لحم .ا 2 21 ورعه 
ورے . رکا را اراو اوور مره ١‏ کے .کک 
تر عرد ' لرک اعا > عع از مت 


عو او راف غ ا E pe‏ م ل 
1 ٍ 
کے کک زر ایز اد طب ا رعو 


شر . او کے الہ رھے مو فزت وسر 
لم سسا رہ ررق جرت مب ر لے وکس 

اق و ر الت ی من 
کت : ترتع ا یاب کر رسس عت ر قر سے لضي 
جتى را اوی مون ا لتر لے > ls‏ ا رل کے 
لے ليع رلمايل ورای ت الرزيم . ووا r‏ 
ع گے حسات. . ١‏ کے اله ررس کر ہر مر 
اورت . e‏ وتشر ف عار 
سمو له r‏ ي و رطا ار وال سور 


کو ول شع ری کا ولات 
الس فر . وسو یي 21 ق دال 
ا لوز مە ال . ,مئت را نی صر 
ر لمم ور خر رک . ر اط 


وما رسي سنوت عير ست 2 
ف ت ماف صد قوز ly‏ ا 


واوو جل . حور لت لے الر بت رم رترت ا فرت وی تشر الرصرر 


ا ری Als,‏ راولروو ال کی الام م ہے سے 


۲۹ 


ارلا ء ك 


کدرو 2 5 9` 


رنه 


o‏ ی لوسم 


2 E, 
الا اق کل‎ fa ap 


ٍ 


e‏ : وک سم 


گے * i‏ 1 
ا دگ عبار ہا صو نے ر على لمر لر 1 لر ری 


ارہ قہ ولرے 


مز رھ . تو ای م س ور وء . العمير 

اعون د اساد . وکرو ات شطل و تغل وکلم ! وى رة . 

ومن سے تتن اریہ سنت عا ۰ کی عر اکال .ونی 
اله 


ہر قران رای ۔ رن برسم رمعا , 
رک ea‏ : یہ سوير ا ا ن امہ بے ارہ تَر 
' فیا فی مر بسع کال م دراس الزن ڈارب ی لی 
اا ست ا ا لمر دده 
: ادر رع روخنا راي دک 
ر صما تہ ما ې لا اضر . رص رای 
یر لیر ۰ ادر اک ١‏ امیر لب ٠‏ ہے 
کیا ورا وہ ارام ارصن رواد ا : 
هس ہی ےا لمت الت بی . 
عترم ف باه که بج ازریم ات اع عر 
ت رون ls.‏ ن ا ا 
لاء مالم جعي ار وفعرل لسر کا ررر 
رسام ونار و وکر ام رر رای , 
رواک رک روا ر سکم زرلاو . کے د الرمو تالو ارده 
ای مارک لز سن < a‏ ادروت رمد ر سی . 
وذصت DE e DID‏ 1 
ت سرمت ادو ل وگ کرو ر د رزعانے . صب 


E 
اعہر2‎ 


ا ءاضر ر لوتام . رعش جاعم ب کچ ف کر ورن تام 


فض الح رب 


محم اراز مھ رر ر رک رارانی رى 4 ر 'لرے. 


ا خمالرتہ لے ۰ لر انويع اسيا . عا اسل 
ار . خی زمر را راص دن رکیز ور رر . لرک e‏ 
رور . وزعو راء را٠‏ ا وار وو عي ارں ورول بام 
رات لے امرارص وبر مط للات راتو رست ان عل 


ر احلا لرک رما ی س واس . فا مہ ' جا 
ر م رردری او وررتہہ > ay‏ لم اھا کے رر مہہ 


حرا رر ای لز رھ اکن . خا ررر لمم 


حی زرو رامت ر jl.‏ عوزة ال یسات صا رکا وره : 
فال ا عم . ان رالسور 2 عع 'و روا الرں گی 


جرا لررر المت نے کرس . وی درت اک درد دمی شرع رب 
مودو ستو ررم ل رسفم e‏ ناز ادر راء 
م انرا سرک رکو ر مہ ولرل ارام ررش ممم یه ربل 
اورو؛ ھی لوسر لہ ے لس م حر حول ر 
رہ رعورص صمل . 
حا و ررء تز ر رو ادروار امعم لرعاء و ری کل شاه 
ا با دگرں بلست ظز ررض او یل مرم . 
عار" 24 رول ولحت ر ا کے مال وروا د سرا 
ص ' سیر ایم ارا ر لن لم ے لاہ الور 
رحا ر رو المي س راء رووا n,‏ 
از ر ہی مور الرسور بے سی ممل ردک ودک 
لوخت تمر ویر ف 


les nations latines, dont il plaide les saintes causes depuis sa pu 
tendre jeunesse et Îail dea veux ardents r la consolidation de leur 
union. Puis il leur porta ce toast en vers en l'honneur de son vieil ami 


Magalhaes Lima : 
Diru f1 la France et LIlalie, Depuis, grûce è la Providence, 
Puis J'Eapagne et le Portugal, Leurs enfants ont toujours été 
Et leur dt : « Que amour vons lie,| Les soldats de Independance. 
Et qua votre accord soil loyal. Les héros de la Labertê. 

Vous serez des grandes patries Partont ils portent la Iumiêre 

D' hommes Yaillants ct gêénëreux. De la civilisation. 

Soyez toujours des seuors chéries Ã leur santé, je bois mon verre ! 
Et vos peuples seront heureux. » Des latins, vivent Union. 


A la briliante soirée ımusicale et littéraire que notre excellent ami 
M. Rozanès, le ınarchand ottoman, très connn, de diamants et de perles 
fines, a donnée le 25 novembre dernier, le Cheik Abou Naddara, prié 

les nombreux in vités, prit la parole, et E hr avoir fait I'éloge de 

„E. Naoum Pacha, Féminent am deur de Turquie qui rehaussait 
la splendeur de la soirée par sa radieuse présence. et fail des compli- 
menks aux artiates des deux sexes de Opéra, de POpéra-Comique, du 
Concert Colonne et les Chansonniers de Montmartre, qui égayêrent 
FPassistance en chantant leurs ceuyres gracicuses ; le Cheik, s'adressant 
aux Messieurs, parla des devoirs des bons maris enyvers leurs épouses 
auxquellcs ils doivent la joie et Je bonheur de la famille et le charme de 
Pexistenee. Il termine son improvisation en portant, par urı grand toast 
en vers, la santé des élêgantes dames présentes en leur dısant, entre 
autres belies choses pottiques, ceci : 

Grace è vaus, anges de doucear, Je ne suis pas un vil flattenur; 
En exiase d'amour, noire dıne Je ne dis que ce que J¢ pense : 
Elêve an þel hymne au Seignenr De cette fete, la splendeur, 
Pour nous avoir créé la femme. Est I'effet de votre présence. 

Le beau sexe n'a pas senlement applaudi frénétiquement le vieux 
poète, mais a acelamé chaleureusement. 


LES FRANÇAISES 


Nê croyez pas, ê mes chères filles d'’Orient — aux manvaises langues 
de quelqes mégères d'ÛOceident -—- qui vous disent des horreurs de vos 
sceurs de France. — Elles sont jalouses de lear élégance, -— de leur 
ا‎ de leur grèce et de lear esprit; — surtout des ravissantes femmes 

e Paris. 

Invité par Madame Lévy Hallman, femme noble, spiriinêlle et char- 
mantle, — j’ aiassisté, de ““ L'Adoplior”" ù la sşêance intéressante. lH s'agis- 
sait de J"installation de la Grande Maftresse et nouvelles officières de la 
BR. L., “1 Adoption’. — La soirée fut vraiement brillante ct la conférence 
— dune des invitées, fait honneur aa bean sexe de France — Jai 
entendu ce soir-la, par des femmes et des jeunes flllea, des discours qui 
m'ont fait þbattre le cceur, — tous célébrant la vertu et honneur. — 
Je me suis alors levé et jîai fait Féloge de ces dames, — en leur souhai- 
tant du fond de mon ãme — an succès toujours croissant — avec aide 
du Tout-Puissant.— Je Jes ai salaées en votre nom, û mes filles 
orienlalea chéries, — et jc fais des veux pour Ja grandeur et le triomphe 
de leur patrie. A. N. 


REMERCIEMENTS SINCÈERES 

Au nom de natre directeur, le Uheik Abou Naddara, nous remercions 
nos confrères parisiens qui. en rendant comple dea denx banquets, de 
la soirée et la séance de ` L' Adoption ” dans lesquels il a prit la parole, 
ont bien voulu parler élogieusement de ses discours. Nous remercions 
aussi notre grand confrère de la Ville Lum ière, le Journal du Soir, qui 
Jui a consacréê presque deux colonnes de sa feuille accréditée comme 
auteur dramatique. Nous regretlons que le cadre restreint de notre 
journal ne nous pas de rceproduire icî cet article magistral 
dont lautear, M. E. Gomez Carrillo, célèbre le Cheih ao-dela de son 
ınérite. şLa RÊDACTIOR. 


Une Collection Inlersalionale de Jesrnaux el de FKevaecs û Baraé (Suisse) 


Ur disciple de Gutenberg, M. Charles J. Luthi-Tachanz, imprimeur, 
aide technıquae de la Hiblio'hèque nationale suisse û Berne, a enltrepris, 
depns fin 1Š9g, une collection de journaux et autres publications pêrio- 
diques, dans Je but d'études niques et pressophiles, puis d expo- 
sions. Commencée avec 200 pêriodiques environ, il en a j "tei 
recueilli plus de 4.500 des cinq partiea da monde, eu 5o langues dilé- 
renics, İl a enyvoyé aux nombreux chefs de périodiques ane cireculaire 
de demande, traduit de F'aliemand en sept autres langues — [rançais, 
italien, espagnol, portugais, anglais, russe et lette. Le jury de Pexpo- 
sition internationale de périodiqnes professionnels et de revues, A4 
Copenhague, lui a décerné un diplêûme de médaille d'or pour « en 
uıdmaerked Oamling Fagblade og Tidsskrifter fra alle Lande » (une 
remarquable collection de pêriodiquecs professionnels et revues de tous 
les pays), exposée ã E ep uu Mol de mıai-juimn 1907. 

La collection de journaux et de revues renfcrme entre antres an joli 
groupe de journaux japonaîs et ciriinois, une intéressante collection de 
plus de 120 périodiques juifs des cinq parties du monde avec des feuilles 
très rares, et une partie historique avec des curiositês extraordinaires 
comme par exemple un numéro du New England Courant, imprimê et 
êditê par le cêjèbre Benjamin Franklin, ã Boston, 1721ı. La collection de 
univers masulman est encore très petite, elle compte j "icî environ 
z5 journaux de la Turquie, de FEgy pite, de la Tunisie, e Algérie et de 
la Perse (ua journal, PJIran, de 1871). 

Le collecionneur suisse sera très reconnaissant û MM. les directeurs et 
rédacteurs de journaux et revues du monde musulman qui voudraient 
bien lui envoyer un numéro- imen de leurs très estunables publi- 
cations pour en enrichir sa collection de POrient ; la presse orientale 
est trëés apprêciée de lui comme une part de la lumière qui vient de 
I'Orient miraculeux selon le mot latin : Er ortente luz !/ 

1.adresse du collectionneur suisse de journaux et de revues esl . 
BM. Charles-J. Liu'hi-Tiohanz, imprimeur, Fetlenbergsirasse, 21, Berne; 
il présente ses remerciements anticipés è-tous les honorables direeteurs 
qui prendront en considération sa demande. 


leur fit présenter la note qui s'é'evait ã P- T. go. Mais aussitêt qu'ils 
virent cette note, ils crièrent au vol et se mirent ã [rapper le garçon qui 
la leur tait. Les agents de police, appelés en toute bate, 
conduisirent au caracol où ils déclarèrent quîls nı avaient pas frappé les 
arcons, mais proleaté seulement contre J]’exagération de la note. 
| bm rer les traces des coups étaient encore bien apparentes 
sar lea corps des garçons, les confondirent, et nous espérons que leur 
pun:tion sera exemplaire, alin d'éviter le re!our de faits aussi désho- 
norants pour larmée d"oceupalion. » ** MISR-EL-FATAT ”. 


UNE JEANNE D'ARC PERSANE 

C'est notre grand confrère constantinopolitain, le Levant Hêrald, qui 
nous raconte son histoire comme sait : 

« M. Dillon, dans sa revue des questions étrangères, aime èã entretenir 
de Orient les lecteurs de la Contemporary Rewiew. Dans le aumêro 
d'octobre, il devient anecdaki et n'en est pas moins intéressant pour 
cela. Il conte donc Ihistoire de la « Jeanne d Arc » de la révolution 
persane. 

« A vrai dire, elle n'étatt pas Persane, mais Russe. Epouse divorcée 
d'an juif quelle avait converti au christianisme, elle migra au Caucase 
après son divorce. Lè, elle fui reçue dans les milieux socıalistea univer- 
sitaires où elle devint bientêt Pun des apötres de la doctrine Hbertaire . 
C'est alors qu’ on Penroya faire de la prupagande révolutionnaire en 
Perse. Le consul de Russie ã Téhéran la menaça de la faire arrêter. 
Alors elle alla chez une de ses amies pcrsancs, première épouse dun 
certain Ket Khooda, lequei était un homme influent de la capitale ; elle 
lui dit sa silaation et conelnt simplement : « Afin que je puisse conti- 
nuver librement la propagande, au nom du salut de votre Ame, dites ù 
volre mari de m'énouser ! » Ce qui fut dit fut fait. Ainsi Anna Petrowna 
devint la troisième ëpouse de Ket Rhooda ; lle continua ã porter chez 
les hauts personnages rézetiunuaires les bombes qu'elle cachait dans 
des fleurs, et M. Dillon appelle aujourp"hui la x Jeanne d'’Arc » persane n». 


UN LYCÉE TURC DE JEUNES FILLES 

S. E. Ahmed Riza bey, président de la Chambre, avait demandé et 
obtenu da Saltan Ja cession de la propriété Adilé Sultane. ù Findikli, 
pour y installer une grande institulıon de jeunes filles. Cette école 
portera le nom de Sultani. Le Grand Vizir, qui est membre du conseil 
d'"adminisiration prit part ã la réunion qui ecûl lieu èã la Chambre, pour 
discutcr organisalion de Pécole. (Lerant Hérald). 

Ces deox noavelles font hanncur aux dames ottomanes qui s"occupent 
sî aetivemcnt d'oeuvres de bienfaisance, et û Péminent président de la 
Chambre, S. E. Almet Riza Bey, qui veut voir et verra sans doute 
instruction féminîne dans sa gloriense patrie se developper aussi rapi- 
deınent qu en Europe. ÃAnou NA ODARA. 


ASSOCIATION DE BIENFAISANCE 


« Notre grand confrère otloman, le Tarzine. annnnce Ja formation par 
les dames otlomanes dune association de bienfaisance dont le but est 
de préparer le linge nécessaire aux höpitaux nmıilitaires de Conslan- 


tinople : 

» Kons crnstatons, dit-il, qu'en Europe les femmes se créent de 
nouveaux devoirs dans la vie sociale. Elica veulent même, dans quelques 
pays participer aux éleeclions. 

« Nous sommes très loin icî de pareilles innovations. Notrc pays ne 
verra pas les femmcs Iutter pour existence dû eûté des hommes. Ce dont 
nous serions très contents. » 

Revenant A association charitable dans laquelle sont admises toutes 
les autres dames ottomancs sans distinction de religion, le Tantne donne 
les dêtalls suivants : 

sa Les membres de Uassocialion se reunissent ã Fhûpital des enfants et 
se livrent dans une salle particulière û la confcetion des linges. 

«u Quelqunes-unes travaillent chez elles. 

« Lassocialion va fonder maintenant des sucearsalecs dans les pro- 
vinces où les dames affiliées se livreront au même trakail 

« Nous engagecons les hommes ã suivre ce bel exemple des femmes 
ottomanes et ù contribuer cux aussi moralement et pécunmèrement aux 
dépenses qu'enlralnent la réorganisation de Parméc. » 


Conférences et Discours du Cheikh Abou Naddara 


f93", g94", 95*™, 96" et g7™ aprês fe rooof) 

Après un long muis agréablement passé au bord de la mer, chez ses 
neveux, M. et Mme Coronel, le Cheik revint û Paris et reprit gaiement la 
publication interrompne de son journal, et la suite de ses conférences 
et discours. Il a pris la parole au grand banquet artisuüque et Httéraire 
du syndicat de la Critique parisienne, présidé par notre cher confrère et 
excellent amî, le tırcophile par excellcnce M. Fabius de Champville. I 
a pris, selon son habilnde, la note gaie et charma ses auditenrs par 
son langage oriental imagé et par un toast en vers qul porta ã la santé 
des dames présentes, en célêbrant lear grace, leur esprit et leur beauté 
et en leur disant entre autre compliment : 

La femme est notre scul bonheur, Oui, pour moi, la femme est ın ange, 
Le charme de notre existence; Beau, gracienux, gentil et bor, 

Elle est Famour de notre coeur ; Et eٌ"est homme, hélas! qui la change, 
De noire ûnıe, elle est Pespérance. | Par son inconstance, en dëmon 

Le bean sexe, natarellement, ne lui a pas ménagé ses applaudisse- 
ments. Le Président et les autres orateurs ont enthousiasmé Ianditoire 
par leurs Ğloquentes allocutions et leurs intéressants discours, et les 
artistes de Opêra et du coucert Colonne ont été les doux rossignols de 
la soirée. Ils ont fait palpiter les coears par lears chants mélodieux. 

Inyité au Banquet offert par la Li c Union latine û M. Magalhaes 
Lina, le grand patriote portugais, le Cheik a prononcé un vrai dıscours 
dans lequel il ft I'éloge de cet éminent démocrate qul .a connu û 
Lisbonne en 188g et grace ã aide duquel il eut un accucil si chaleurenx 
et gsi cordial par ses coofrèrea portugalis et un sucecès ã sa conférence, 
présidée par Don Pedro d" Alcantara, feu Empereur da Brésl. Le Cheik 
a terminé son speech par expression de ses vives sympathies envers 


AUX JEUNES TURCS 


A qui, mieux qıu’ê vous — Jeunes Turcs vaillants et doux, — 
dignes d'homm „, — puis-je dédier ce modeste ouvrage 7? — Naver 
vous pas été Aã Paris pendant ODS, mes comp ns dexil, — 
Yous, des rives du Bosphore et moi des bords du Nil, — Vouan avez 
triomphé de tous yYos adversaires ; — tandis que moi je pleure encore 
sur mon Egypte, û mes frères. — Gloire ù voua! n’avez-vous pas tra- 
vaillé dans Iexil trente ans - ا‎ briser le joug infãme de vos afîreux 
tyrans ?-— Oui, et vous avez dêlivré votre Turquie chêrie, — û valeureux 
enfants de la patrie. — C'est pour cela les grandes et petites 
mations — ont pour Yous ung immense admiration. — De vous et de vos 
chefs valeureux que jaime et j"admire. — je chante ici les jastes louanges 
sur ma lyre. — Je célèbre, de votre auguste souverain, la droiture et la 
loyauté, -— de son noble Fehrs Chewkel, la prouesse et 
I"intrépidité — des braves ofliciers supérieurs Enver et Niazi, la 
nimitê et Phêérolsrme ; — et de mon cher Amed Riza, votre chef vénéré, 
la profonde sagesse et le sincère patriotisme. — Cette humble plaquette 
contient tout cela; — lisez-la, û mes amis, et vous serez bénis 
ھلامh‎ 1 ÃAnoUu NADDANA. 


Les FÊgyptions sont turcophilos par excellence. 


Les Ecrils françats, style arabe, de notre direzteur Abou 
Nadtdara, trouvent des imilaleurs dans sn pa’rie égyplienne, 
Particle gu on Da lire {e prOoute; 1l nOuUS vient du Caire avec 
priêre de le puhilier sans y reloucher. Nous adhérons au iésir de 
SOR atuleur. LA RÉDACTION. 


Prends les ailes du doux zéphir nilotique, respectuease missive, et 
dirige ton vol vers Paris, la ravissante reine des métropoles civilisées, 
ie phare de la liberté qui éclipse le soleil par ses rayons resplen- 
dissants, le paradis terrestre, dont les Hours par lear beauté, te font 
almirer leur divin Créateur. C'est la qu hate notre cher exilé, le 
Yénêérable Cheikh Ahon Naddara, dont la demeare hospitalëre est 
universellemenat connue. Franchis sa porte et dépose-toi aux pieds du 
cher Maitre qui, depuis trente el un ans soupire après son Ëgyple bien- 
aimée, dont les tyrans Pont proserit pour avuif défendu les droits de ses 
compairiotes. Pais cyuurre ses nobles mains de tes baisers et, si tu 
trouve ses yeux [atigugs par JYincessant travail, anu lieu de t'ouvrîir pour 
qu'il te lise, dis-lui ã peu près céci dans ton iangage familier : 

« Que la paix solt avec toi, vaillant défenseér des enfants de la 
Vallée du Nil et aıai sincêre des Otlomans, el que le Très-Haut prolonge 
tes jours précienx pour le bieı des lidèles Croyants dont {u glorifies la 
Sainte-Lol, célèbre Auguste Khalif et chanle la valear de ses héros. 

Je viens de la part de tena ami [brahim Bey Sabib qui, du haut des 
Pyranıides verse des larmes amères sur les malheurs de sa terre natale, 
dont les champs ferliles sont ravagés par lenvahisseur. ll te salue et te 
dit qu ayant appris par un confrtre de Paris que tı avais étéinterroun 
et contredit par un jaloux pour avoir dil : « Les Kyypfiens sont turcopht 
par erceence » Uenvoie un des nombreux documents qu'il tient A ta 
disposition pour prouver la vêracitée de tes paroles et qu'en elfel Jes 
enfants de la Vallée du Nil aiment les Turcs cordialement et considèrent 
le Sultan de Constantinople, le Souverain national de Egypte et du 
Soudan. Autrement, les adeples des grands Prophètes Moise, Jésns et 
Mahomet! n’appelleraient pas sur Lui, dans İieurs prières les saintces 
bênédicüons Ciel. Qae ton contradicteur lise la revue de la presse 
arabe que le grand journal trançais H[FAlexandrie '“ Les Nouvelles” 
donne chaque jour et il yecrra quc les feuilles patriolques Ggyphennes 
du Caire et des grandes villes Je la terre des Pharaons ouvrent des 
souSeriplions en faveur de la Marine ottomane. Depuis la proclamation 
de la Constitution ollomane, la Turquie nous est devenue plus chère que 
jJamais, car lu nous dis que c'est de Constantinople que nous viendra le 

e salut. Vivenl Melıemed Y et ses graıds hommes civils et militaires. 
[BRAHIM SARIB. 


LES SOLDATS DE L OCCUPATION ANGLAISE EN EGYPTE 
Dans un grand hanquet parisien, ol notre direclienr, Abou Naddara, 
prenait İa le pour célébrer ia Turquie conslitutionnelle et sa marche 
en avant dans la voie du progrès et de la civilisation, un des invités lui 
dil : « Yollèa lon ps que vous unc nous parlez plas dea exploits de 
nos aınis les Anglais sur les bords du Nil. — Je n'en parle plus, dıt le 
Cheik, pour Lrois raisons : 1° Etant Phûte reconnaissant de La France 
depuis mon exil d’ Egypte, je ménage la nation 4 {laquelle elle est liée 
d'entente cordiale; FF Comme la France, FAnglelterre est aujourd'hui 
Iaınie de la Turquie, puissauce souveraine de la vallée du Nil. Je doia 
donc mettre un frein û mes grands ressentiments contre Albion, qui 
oecupe man pays contre le droil Jes gens, et en déêJil dss engagements 
solennela de ses ministres, dêvacutcr ia terre des Pharaons anssitêt 
'ordre, la paix et Pautorité kédiviale rétablis; 3" Cest parce que mes 
valliunts confrères d'égy pte, indigènces et européens, plaident hardiment 
et avec succès notrc sainte cause et dêfenılent ncs droits. Ecoutez ce 
que dit le Journal arabe Afisr-el- Futat, de soldats britannigques au Caire. 
GU'esl Les Nouvelles, grand journal d'Alexandrie qui nous donne la tra- 
duction française de cet arlicle arabe du Afisr-el-Fatut, qui signifle « La 
Jeune Egypte. u 
« Ce n'est pa3 la première fois, dit Misr-el-Fafat, que nous protestons 
contre la conduite désordonnée des soldats de I'occupation. La presse 
égyplgenne entière a déjèa plus June fois stigmalisé leurs honteuax 
exploits, et le commandant de Parmée doccupalion devrait veiller ã ce 
que la rêputalion de ses soldats fût un peu moins déploralıle. 
« Avant-hier sair, qualre soldats anglais entrètrent dans un cabaret 
appelé le Chat Notr. Après avoir consommé une qunntité cohaidé- 
le de whisky, ils firent un tel vacarme dans la salle que les arlistes 
et Porchestre furent s'arrêtcr. Et comme -uns des spectateurs 
protestaient, les soldats les menacèrent et, sans J"inltervenlion de lı 
a du bar, une rixe aurail eu lieu. Croyant qu'après avoir payé 
e prix de !eurs consommalions, ces soldats 8’en iraient, la propriétaire 


propres enfants — El maintenant, lève les yeux avn ciel, ¬ û Cheik 
vénérable, — et reyarde les quatre aéroplanes et le beau dirigeable. — 
Ta reconnais les aéronautes, û proserit dı Nil. - Ce sont les généren 
français dont tu cs I'höte depuis ton exil! lis viennent de Paris, la 
ville Lumière — pour sonhaiter aux olttomans un nouvel an beureux et 
| e th — #/ leur rencontre, en dirigeable, vont les ottomans — pour 
anouhaiter aussi un bon nouvel an; — car cette année. du Christ et 
du Prophète, — se suivent de près, dı nouvel an les fêtes. — Sur les 
nobles des enlants de deux nmaiions steurs, la France et la 
Turquie, brillent la joie et le bonheur. —- Ils atterrissent, se serrent 
lea mains avec — ef s'embrassent avec tendresse — On 
dirait des» frères lo ps séparés, — ou des رل جر ات‎ au désert 
ت‎ — T’amitüé peuples du sultan Mchemed V «t dua président 
allières — ne date pas d’aujourd’ hui; eette amitié cst sécalaire. — 
e Soyer les bienvenus, û Dos hêtes français, — disent les ottomans. 
Votre YToyage chez nous aura un imuıense succès; — car c'est chez Yous 
dans votre belle capitale, que nos jeunes turcs ont trouvé une hospi- 
talité plus qu’oricntale. La les a protéêgêés et défendus contre 
içs tyrens — et fait d'eux des patriotes magnanmıesa et des politiciens 
éminen{s. — Nouns Yous devons une éternelle reconnaissance, — et 
rih a notre Turquie, nous aimons votre France. » — Ces paroles 
fra es 1ouchêèrent des Français, ame et le ceur — et les firent 
erier : u Vivenl les Ottomans et İieur aaguste Empercur! p — Mais avant 
ale diriger lears pas vers Bysan-e, - les dignes représenltanla de la 
France — présentèrent û la Liberté et 4 ses irois compagnes leurs 
e ات ا ا‎ et ã Pimam, au députê, au marin et au 
soldat leur salut affectueux. — Pais, ils formèreat tous un corlège 
splendide — prêcédé par les qnatre hourris terrestres et suivi leurs 
quatre défenseurs intrépides. — An milieu deux marchaient les aéro- 
nautes français et otlomans — chantant la Marseillaise et Fhymne du 
Saltan. -— De ConStantinopie, s’ouvrent alors les grandes portes — et des 
hommes joyeux, des femmes modestes et de gracieux enfants en 
sortenl. — [accueil est enihousiaste, et le cri de ¢ Vive la France » 
est chaleareux. En Turquie, on aime, de la France les fils valeu- 
renX. — On les porte en triomphe et, û leur passage, hommes et femmes 
— les applaudissent et les acclament. - On les présente au souverain, 
aux grands persaonnages de la Cour. amux ministres aux présidents 
des chambres, aux députés qni, tous, les reçoivent avec armour. — Mon 
ciuear élait content et mon ûme joyeuse — de vvir la population otto- 
mane heuareuse, — et de constater que depuis le régime constituionnel, 
~— son amqgnr pour les Français était devenu plas que f[raternel. An 
Trêès-Haut, j'êlevais alors une ardente prière — en faveur de Pamitié 
séculaire, — qui unit les Français et les Ottomans — et les fait marcher 
wuajonrs en’ avant. - lei prit fin ma vision enchanleresse — qui me 
ft êproarer une beare ıl’ şe. — Getle vision se réalisera - 
réjowir le vieux Chik Abou Naddara. ABnoU NADDARA. 


LE NOUVEAU CONSUL DE TURQUIE A PARIS 


Nous soubaitons la bieevenue û S. E. Husui Bey et le félicitons de sa 
nomination de Consul impérial ottoman ã Pgris 
S. E. Hasui Bey est aussi connu sur les bords de la Seine que sur les 
rives du Bosphore. ll appanlicnt au Comité Uaion et Progrès. C est un 
des hommes les plas en vue du parti Jeune-Ture : il a passé fort brillanı- 
menl sa {hèse de docteur en droit. Comme il était coaonu pour ses idées 
libérales, il fut persécuté sous le vienx régime, il fot envoyé par consé- 
nent en €exil, dans quelque vilayet éloigné de Anatole. A la suite de 
rêévoluation de Panne dernière, il revint ã Constantinople où il cıt un 
accuell cordial et chaleureux ã cause de son sincère patriotisme et de sa 
grande instruction. Le gouvernement otloman lai confia la charge de 
conseiller légiste adjoint au Ministère des Affaires étrangères où il se fit 
remarquer par §a laute compétence juridique; mais 1l a demandé û 
prendre du service aclif ã étranger. Et comme il aime la France, il a 
té tout heureux de se voir offrir le poste de Consul de Turqnie ã Paris. 
Ët nous sommes sûrs quae les Parisiens, qui Ic connaissent et ا‎ 
cient, seront très heureux de İc voir occuper ce poste irnporltant dang 
leur Ville Immière. A. N. 


LA CONSTITUTION OTTOMANE ET SES HÉROS 


Constantinople, 16 décembre 1909, 
Yénêrable Cheik, 
Sontce vos multiples occupations qui vous ont empêché de faire 
altre votre Journal ce moist, ou bien une indisposition passagère 
en falt-elle la cause ? Nouns espêruns que votre santé est parfaite et que 
ce sont vos nombreux discours et conférences, dont nous Yoyons le 
compte rendu dans la presse parisienne, qui nıe vous ont pas perınis de 
nous contenter par la publication de votre numéro. Mais alors hAtez- 
voııs de faire paralire votre plaquette promise sur notre Constilution et 
ses hêros, ou bien donnsz-nous, sclon votre louable habitade, quciquaes 
exiraits de son contenu. Cela nous fera paticnter. 
Tout marche selon nos souhaits, Notre soxverain devient très, très 
la C'est un vrai charmeur. Il possède toutes les vertus et toutes 
es qaalitês qui font un grand monarque. Ses sujets sont enchantés de 
lui, car ils le voient soavent et Tscclament toujours. D’aileurs vous 
qui lisez bos en journaux malgré la diversitê de lears langnes, vous 
voyez que FEmpire ottoman n’a rien ã envier aux grandes nations 
civilisées. 
Nous attendons done lus extraits de votre Onuvrage sur La Consti= 
tution ottomange et ses heros. 
iis agréer, vénêrablkle Cheik, Vassarance de notre considération 
sincère. 
Vatre dêvouê, A. S5. 
J'adhère avec plaisir au dësir de mon aimahble correspondant et iui 
donne ici la dêdicace de mon modeste Ouvrage qui, BÎ plat ù Dieu, 
paraltra le mois prochain. A. N. 


N* I. — JANVIER 1910. 
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LE PARLEMENT PERSAN 
Têéhêran, 16 novembre. 

a La seasion parlemetntaire de Medjlis a été solennellement inaugurée 
par le régent, cn présence du jeune Schah, des ministres et du corps 
diploınatigque. 

« La solennité parlementaire a été extrêmement brillante. 

« Tous les ambassadeurs, les hauts fonclionnaires en grand uniforme, 
nsslstaient ã la cérémonie. 

u Le discours du tröhe qui a été prononcé dit que les relations de la 
Ferse avec les puissances sont excellentes. 

a I.e seul point peu satisfaisant est la présence des troupes étrangères 
dont le retraît, en Tespèce, sera promptement obtenu. 

-« Le discours parle"ensuite des réformes administralives û réaliser. 

a Des réjouissances ont lieu dans toute la ville où rëgne un grand 

enthousiasme. pw 


L'EGYPTE MARCHE VERS LA CONSTITUTION 


Nous lisons dans « Al Guaridah », grand journal libéral jen, 
information qui suit, nous fait espérer que la Constitution ne 
tardera pas ã être proclamée sur les bords du Nil. Que Dieu réalise 
notre espoir et exauace les Yeux que noua faisons ponr la liberté et le 
bonheur de notre chère patrie : 

Le Conseil des Ministres, dit Kl. Guaridah, vient de décdider que 
le Conseil Législatif aura le droit d’interpeller chaque ministre sur 
n’importe quelle question pourvu qu'elle soit de sa compétence. Le 
ministre devra répondre ã toute interpellalion et fournir au Consell les 
explicalions quٌil lui demandera. 

onus ne pouvons que féliciter nos ministres de leurs aptitudes ebnsti- 
tulionnelles et les remercier pour le nouveau pri quٌîla viennent 
d’octroyer anı Conseil En réalité, depuis la constitution du Cabinet 
actugel, le Conseil Législatif a fréqaemment demandé des explications, 
qu'on était en droit de lai refuser, mais ا‎ Jui a toujours données. 
Aussi la nouvelle décision dı Conseil Ministresa ne fait-elle 


confirmer officiellemenl un privilège que le Conseil Législatif avait déja 
pratiquement acquis. Nous n'en remercions pas moins nos gouvernanila 
d"avoir ratifié ofliciellerment un tel privilège. Nous les remercierons 
doublement le jour où ils se décideraont ã occitroyer enfin 4ã "Egypte la 
Lonstitution., 


LA CONSTITUTION AUX PAYS DE LISLANM 


Grêce A nos chers confrères et nos aimables correspondants de 
Constantinople, de Téhéran et du Caire, nous constatons avec joie les 
progrès de la Constitution et les bienfaits qu'elle accorde ã son régime. 

Ge fut an jour béni par le Seigneur celui où elle fut proclamée dans 
T'Empire Ottoman. Nos amis, les Jeunes Tures, sont donc dignes de 
amour, de !'estime et de Tadmiration qu ont pour eux non seulement 
leurs millions de compatriotesa, mais toutes les naiions civilisées ; car ce 
sont eax qui ressuseltérent le nom glorieux de Midha Pacha et firent 
revivre sa Constituljgn en la proclamant dans sa patrie ottomane qui est la 
leur. La Jeunesse persane suivit lenr magnifique exemple et nous voyons 
avec bonheur et satisfaction [Empire d’lran libre et constitulionnel 

L"ouverture des Parlements de ces deux nations musulmanes amies 
eurent lieu, coincidence agréxble, le même jour. Oui. le même jour que 
PHmperear des Ottomans ouavrait la deuxième session de aon Parlement, 
S. M. I. le Schah ouyvrait le sien. 

Le correspondant de notre grand confrère parisien, Le Hat'n, ù Cons- 
tantinople, résume la solennelle rêouyvertare dı Parleınent ottoman. 
par dépêche, en ces termes : 


Solennelle réouverture du Parlement ottoman 
Constantinople, 14 narembre. 
{(Dêpêche partıcuttére du *‘ Jatin "') 

« Le Parlement ottoman a repris aujourd'hui ses travaux. l.a cêré- 
monie ouverture de celte seconde session a élé présidée par le sultan 
lui-mûême. 

« Arrivé vers deux heures, Mehemel VY, qui avait revêtu Puniforımne de 
maréchal, prit place sur le tröne suırmonté duan baldaquin rouge. Ji 
avail A sa gauche I'hériller préşonptif, Jes priaces iınpêriaux, les 
ministres et les haunts dignitaires, et ã sa droite le corps diplomatique. 

« Le discours du tröûne, dont lecture a été doanée par Hilmi pacha, 
constate le rétablissement défnitîf du régime constitutionnel el la trater- 
nité exkistant entre tous les Ottomans. 

s La prièrc est faite A la suite de cette Jecture ا‎ un dignitaire reli- 
gieux, puis le sultan, après avoir serré les mains des chefs de missione, 
quitte le palais de Tcheraghan, salué avee enthousiasmıe par la foule qui 
se pressait aur son pa . 

« Les sênateurs et les députés se réunissenal immédialtement après 
dans leurs salies de séances respeclives. » 


TDéputation française vwenant a Conatantinoplo 


la Justice et la Fraternité. — Depuis qn’elles ont choisi Constantinople 
e séjour, — dana Empire Ottoman règnert la paix, la joie et 
amour. -— A gauche, tu voıs leurs arnis sincères, — le pieux Imam, le 
dêputé patriote, le brave marin et Je soldat au flamboyant cimeterre. — 
Que ce spectacle est touchant ? — Il] encourage les bons et fait trembler 
les méchants. — Mais les méchants n’existent plus ã Bysance — depuis 
Mehemed Rocbhad V oceupe son trûne de clémence. — Qu'Allah 
bénîisse et Le conserve aux oiltomans — qu’ll aime comme ses 


SOUHAITS AÉÊRIENS DE NOUVEL AN 


esntre F'ranÇails 6t OQOttLOIMANES- 

Oû me transporitcs-tn, mon ardente fantaisie 7? — Sui4-je en Alque 7 — 
Suis-je en Asie ? — Non, Cheihk - Mais tu es bien loin de ton cher 
Paris. — Du Bosphore tu es sur les bords fleuris — Tourne tes st 
è droite et contemple ces qualre houris dont la présence — fait le 
bonheur de notre exıslence. — Elles représentent la Liberté, PEgulité — 
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ورز > ار سرو سر رر ک۰ 


اڑی کے 'حنارہ . ورارالریا وحاره .صا CIT‏ 


حاعہ کرک فی تی وقي ترم مال ج ویش .ای 
جو الیم کت اکر . نبو ترطف زاو . مى الراب 
| لر دي نے ا ططالرتگ نره کل لی 2 ف ولرد 
ھا سی عو کیا ی ق نے رہ . الى زلیس و ی 
ری د فن اانا مره فون . کے ا رط ى 
۸د دک حول .سےا طم حاار وصا لاف . 
بز لت ی ارہ حاط این نہ عاس .ایام الما 
ال زی دراي : سبو ما ا بی انر اد 
ر . زمر ساطت الام .کا ی رده 
ص لكر r‏ ورتا ابت نتر ان مالعا 
تان سوہ لوطنے . که لر ورا کبیا ؛ رفن سے 
اوو . ن یا لى الارن ا نص ۔ارے لار ٠‏ 
رست رادت وي اام جر ني رل . طز الرس تیم 
الا ازن اوي رف رعرل . ارا صر ید برل ر 
شرمذد راس کے د . تعر" اة رلم 
ل فرر . فن ورت لے امین وة ب ر 
دن غعنے ن حن لزور اها امه e‏ وارد 
کمایک ۔ اش . کفنى سن ب هرو ر زاراد 
اولردل این ۱ لر > كلبمه رکه السام a‏ 
الور دد ابل اى . i‏ وکہری . 
نفب سی الما شه . لر يري ان رتا ملز 
العايه ‏ قال - عرد (نظ رنه ) فی لے ٩‏ 
یا ھل ری ت دگ ام س رض اا ؟ دح _ ”گی 
مال الما لمن عرنی بحم حلا رمیا ی حال ر ار 


تت ہے حاب اج 


2 لاسا اوی“ وکات 
4 لاروم وع سنوي ٠‏ 
اق ررر رال لوستم وأو 


f a > ETL 
وی لای سی عن ن بے لىرر وعررلت ! ا‎ 
النر ونص رال ده کے لہ ال رش . إل ۔ ا‎ 

ا ونع سن "ار ول ر رسا سن بحرا لر 1 وار 
زعي ا رربت اتی صي الم E‏ ژده- 
زێه زرك ف کرے ا ولرک وي ردد ی صن هان 
وی وا عرس ٣ر‏ ا ولرت لته م الزن ری ایک 
رای ن فی ھی تیال و العم ہے ١‏ درسر دی فی 
ولي وء لى رلم کی الرو سی ر رکال وک وک 
و 1 چن عى ون رک کا لر ارک وک ی 


وال ہے خم تاعدین میم سے ولب روا اشوا 
الىعره اد رى إلرن بصن ن صا الرس نه رصا 
الرررق رکرصا لی ره يرع الھرر ارف رر 
بو ول جل ماي لمم - فرت - وھ رما رلرشتی 
س چیے نے الرستور ونر ارده . ال ۔ طب 


رمتانا ہے من یں ارو ک حل ا ر ده ؟ َب 
خت الہ ررایے زناه صضرہ نے عی عتا 
و ا فور لی ا نرا عور درل ی ١رس‏ 
ال لمم ر اشر مس | روہ بص رک لر 
ام رہ ١‏ اطا اروز لبنت مل الم ابجل 
ولف حل مر دم لفن ر آل تان ا 
و ولرل حار را لد س علایه وس سه 
ی وح ادرال ری اہ تی ری ورا لون وک 
ارہ مزر رتنه فص ,لر لاحر تی مر و افر 
درن ١‏ دہ لبه . لزز رک کے ' لمر ے لرک 
ولری س 2 ورول ارہ واا رہ ولط ن 
سن ائ د وکی ہا را نا يه ع رث تان 


ونا ادررل ولرت صا ی روا رہم بلوض رک 
کے رطن ,ترکے ,صت ؛لرں انطال ۱ لم رس 
کال ہے اہ م ابم نطاءد ا حب لر خرہ اکاک 
ار عن حرو اسه aN:‏ 
الوحت ام ي ع د کسی لما فص نت م ارو 
ا روع الال مواعرال المع عه : 

( ١دونطء‏ د ) 


الم تمل عال 
رھ حال e‏ 


و سی ف ریه لمن ننه .مار رلته ارلا 
ملستو ' لملبع : سی حلے عر e‏ ره 
رافرمنی رس متمق ال ا اطرلی , اي 


لر لري و درڑفی : رون یز عسی ودر رن . یمیا 
ا ادم رما لما ر لی حع حمر فى م 

حسما ١‏ لست e‏ رل راء رها 
ما لمال روم اکال بل با لر سور عصتیت . 
راص لں وہ لطر مەرةے . را در لصوم 
کرم حن وا ات بو فرام دعن 2م 

مزان نکم ررمت . ژغم 
کے ر افر کا ر ی حط گر شاد . 
وم ادر را یسر لبد . میتی ردن 
عر ي . ولا وصور . u‏ ری عل وسا 
ل متا > ی عا سن اصایظ ر ارفاك ر 

صت بیو لد نر ری تر ا ا A‏ 
الع . رار هما ار E‏ جام ٠.‏ اوم 
ورف ارہ . مر تان عای کا ورلن وهنا م. 

رک اا مه وکس رص کی م برام . 


رعا" رشت ان فال ' تة 


. رز محال ور سماد مسل 


دزف عن اه . عط صن رنه و صر ره ا وا رس 


ف دک کل IES‏ تسرد دلو 
ہن کی ا لہ ارول دس یں ےھ . 


A 


فن رک دک ی عا 


رع ولون رربم د لهه > ورات 


ورل ' لزت رة > خورف کی مر وی کے اراتم 
لمل - نے لے حل الا عی حمرلے مرا العطاف. 


ر بای لیرد لصم رن م الان . 
ر افرط رد ( 


من اش لبق ع مارد . ورف طا رد دا سی 


یئن الو تابه ررحت به ا داب رابب ر نک 
ایت ایل . تراص ی سو حن ولف تی تی اک 
صر ا فو کرلے تسر سی ترذن ف ماده مر 
هلع + اروا وک سے ر وور ومو ول لر ٥و‏ 
سا ورل دصر عا لی > اله انه ب سر درك كارن کان 
راس لے . وراو کا ته الول العردے . ور ی کے بط 
یہ . لی وح ب و نظا ره ل تہ تی زارد . 
ا لرعهه ل رسا . رل کی اع e‏ 
ررس ١‏ لمموم لنوت رق ۔ و لا ع طرں تی اي ا 
وسر الل ن نو . رکمرت اال > ب زی ری نے 
ف رہ طن د رسا ده . ف د د ہے سس عار : 
اچ اعرا لہ ۔ے در زط ۔ہ 4 رت حی لے عر 


بی رت کلمت من نشین . وماحم ' احی ادو 
حا الو راس جا نین اما زط لمتمم, هوا الى رہ . 

ری ن مقن رلے :ت خا دان ل س الین . 

سے کت موی و مکو لر ری کرں ور رارک م 
تد رار کرعھ ورل عا زلف ورعن حمَحت 
انی اہ برك 
ری سین اوردے عزینة عی رضانم 
ولم خوت لر رواقی وق لہ حل ع ن اوا م 
ترد ګړی سار س رس زط رص الا . حرا رعار 
مم را اام کا ال منص ای ذروض ل . ی حر تے 
عیی' ل رحے لیے ایی ۔ لورد ررهات . ,عه 
اه ا الب د .وعم ی عور الرشاد 


( نر ) 


> م رص موز می ت 


gracieusement el admira le savoir eft Pesprit d'Easeyed Ali qui parle 
5 Th her mE h ù Sa H 

Jai eu Thonneur de nter mes autesae gui, 
quoique malade, se leva et ımne reçut e agg, re 

Natre entretien fut très amical, et les justes éloges que le Saltan de 
la Grande Comore, son fils et le Prince Saldina ıme firent de la France 
et des Français mont réjoui. 

Je les ai vus tous trois ã la brillante soirée de ia Fraternité Masulmane 
où ila se sont beaucoup armusés, car la soirée était des plus réussies. 

Le Prınce Saldina. officer distingné qui obtint la Légion d'Honneur 
par sa þravoure dans la guerre de Madagascar, nous a visité, vint 
prendre congé de nous et nons a présenté les salutations de Sa Hautesse 
et de son fils. Nous leur avons souhailé ã tous un excellent voyage et 
une heureuse arrivée. ABnoU NADDARA. 


LEÇONS DU PASSÉ 


Sous ce titre, 5. E. Nedjib Hadj Bey, consul gênéral de T ie, 
membre de la Société d'Histoire Dıplomatique (Paris), vient de publier 
ã Fimprimerie du Levant Herald, ù Constantinople, une brochure que 
nous avons lue avec un vif intérêt, car nous y avons vu clairement 
جوا و‎ les véritables causes de 'affaiblissement de Empire Ottoman 
sous le Yieux régime. 

Nous recommandons cet ouvrage ã tous nos chers lecteurs amis ét 
pour les convaiucre de son beau style et de ses sages penséêes, nous 
allons lear en donner quelques extraits : 


» Europe devra désormais changer de conduite A notre égard. Notre 
glorienae révolution, autant que la force vitale et admirable discipline 
que vient de démontrer noire arrnêe, prouvent que [Empire Ottoman 
n'est point THomme Maiade dont on avait prévu la fin prochaine. 
L'ênergie et les tendances libérales que témoigne la Nation depuis le 
rétalblissement de la Constitution, ontrenlt qu'elle est dêércidêe 
dorénavant û défendre ses droits et ã ne plus laisser empiéter sur sa 
Hiberté et sur son indépendance. 

» D’ailleurs PKurope ellc-même parait avoir changé d'attitade envers 
nous. La sympathie avec iaquclle elle a accueill notre rêvolution, 
ainsi que Famttié bienveillante et le précieux concours qu'elle nous 
ین بو‎ ces derniers temps pour encourager nos efforts, nous donnent 

iecu de croire qu'elie a renoncê spontanément ù ses anciennes vues sur 
notre pays. 

» Cest ave sage et juste résolution dont nous devons luj savoir grê. 

» Notre siècle n'est point le siècle des conqnêtes, dı boualeversement 
des Empires: c'est le siècle de la paix. de la civilisation, du ا‎ 
L'êépée a cêédê la place ã la plume, la ù la science! Au hui 
J'effort commun de toutes iea Nations tend au mainitien de équilibre 
européen, comme au pius sur moyen d’assurer la paix indispensable 
au développement de Fmndustrie et du commerce. Les Puissances sigınent 
dêéjè entre eljes des traités d’arbitragc pour atténuer [effet d'un conflit 
et êcarler le danger dune déclaration de guerre. 

» EËn outre les préjugés, le fanatisme,- la bhaine récîproque des races 
ne sont plus de notre temps, où règıent la Iamière, la tolêérance, Ja 
fraternité des es II n'y a plus ni Cheétiens, ni Musulmans, nî 
Earopéens, ni Asiatiques! ils n’y a que des hommes, et il ne devrait ¥ 
avoir que des frères! Chaque Nation a désormais le droit de vivre et de 
prendre sa part du progrès qui fait Ja gloire de notre époque. Ceux qui 
sont déjè arrivés devraieut tendrent la main û ceux qui sont restés en 
arrière, pour les aider ã rattraper le temps perdu. 

» Nous sommes de ceux-ci : nous nous sommes dêéjèa relevés, et nous 
marchons vaillamment dans la voie que Europe a parcourue avant 
nons. Nous nourrissons l"espoir que, loin de jeter des bûtons dans les 
roues, elle nons aidera 4 écarter les obstaclea qui entravent notre 
marche. Ce que nous Joi demandons, c'est de ne plus encourager les 
visées d'agrandissement des petits Etats voisins aux dépens de nos 
Possessions, de ne plus intervenir dans nons affaires intérieures, et de 
nous faciliter la suppression des capitulations qii n'ont ur aujourd'hui 
de raison d'être, qui sont contraires au bon sens, dã Jusice et au 
droit des gens. 

s ËED agıssant ainsl, elle nous rendrait Uautorîté et la liberté d'action, 
indiepensables ã ıu Etat indépendant, elle nous prouverait de la sorte 
son dêésintéressement et son bon vouloir, et nous convainerait de son 
réel désir de maintenir notre intégrité, et de nous voir marcher 
résolament vers le progrès et la prospérité. » 

Nous sommes sûr que tous ceux qui auront hı ce qui précède, ce 
Joiudronta nous pour applaudir Fautear distingué de ce livre patriotique 
et lui présenter leurs sincères conıplimenls, AnoU NADDARA. 


Conférences et Discours du Cheikh Abou Naddara 
{98™ après le roo0°) 


Le Cheikh n’a pn assîster aux nomhteux banquets auxqmels il a été 
invitêé en février et mars derniers ã cause de son al auK yeux. Ces yeux 
vont mieux maintenant; aatrement il n’aurait pas pu aller au er 
mensuel de PAihénée de France donné en HPhonneaur de la glorieuse 
Iınémoire de Jeanne d Arc et célébrer un discours Phêroîisme de cette 
grande héroîne qui a saavé sa patrie bien-gimée par son courage, §a 
valeur et son intrépiditê. Elle a gulé sa nation au champ d’ honneur 
et İui a fait briser le jong anglais sous lequel son peuple gênussait 
depuis tant d'années. Le nom de Jcanpe d Arc est inserit en lettres d'or 
dans les annales de PHistoire de France. 

Paissent toutes les nations opprimées avoir des ssuvenrs aussi 
merveiljeux pour les arracher des griffes de leur tyrans ! 

1 La KHéDacrıon. 


« La Jeunes Égypîs =» 
E ian an qs n e receYons La Jeune 
pte, ‘grand ji omadaire politique et liitéraire. nOnS 
avons lı avec un vif intérêt et ın grand laini C'est notre ا‎ 
et excellent ami, M. Gabriel Enkiri de Bk. éminent écrivain ct poète 
exquis, qui le dirige, ù Alexapdrie, avec Lintelligence ef le tact qui le 
distınguent. Nous lui soahaitons grand succès et Pprospêrfité. A.N. 


٠ 


18 
Le Japonsis, Américain et le Chinotls. 

LAmêricain. — Je ne mr'atiendais jamais ã ıme trouver nstan- 
tinople avec vous deux, mes chers ا‎ A Yeddo, a Pékin et même ã 
New-York, nous n’aurions pas un temps si délicieux. 

Le Chinois (d FAmdriceain]. — Vous avez ruiSsOn, On ne nulle 
part un air aussi pur quid. Les Turcs sont heureux d’être nés sous 
ce ciel himpide et sur cette terre Aeurie. Je les admire, Ils ont brisé le 
joug de la tyranınie sons lequel ils étaient courbés depuis tant d’années. 
voici libres et forts. Ils ont des bons soldats, et des bons marins 
aussi. : 
Le Japonais. — Les grandes et les petites puissances Jui convoi- 
taient paya, n'oseront plus penser ã s'’emparer dın pouce de ter- 
rain ottoman 


TL'Amêéricaîn. — Toutes les contrées du monde cherchent aujour- 
hui leur alliance, car elles voient tput prospérer dans „la Turquie 
d'Europe, d' Asie et d'Afrique. Buvons ã la santé de Empire ottoman 
et des Jeunes Turcs. (Ils boipent.) 


IR. 
Le Russe, PAllemand et TAntrichien. 

L"Autrichien. — Je trouve bonne eette bière turque. D’ailleurs, tout 
est bon èã Constanlinople, surtont depuis la Constitution. 

Le Russe. — Dont Dne quc¢ vous na prollté. Vous vous @les 
annexé sans coup férir deux belles provinces, ia Bosnie et PHerzê- 
govine. : 

L Allemand. -- Tandis que tous ceux qui dictaient la Joi 2 la Tur- 
quice avant la Constitution, lui font anjourdhyi la courbette et se disent 
ses meilleurs amis. ٠ 
Le Rnsse. — Quelle différence entre le vieux et le nouveau régime ! 
Ces diablea de Jeunes Turcs ont vraiment bien travaillê. Et Abdul- 
Hamid a cen tort, avoir praoclarmé la e de tou ner ca- 
saquc et faire son coup dJ Etat. Il] expie ses péchés ã Salonique. 

LAutrichien. — its Etats balkaniqıues veulent ر‎ leurs 
malins, c'est trop tard, sls bougent I'armée tuarque n'en fera qu’ une 
boachée. Les ا ا‎ tures sont valeureux, surtout depuis leurs der- 
nicrs succès contre la action. 1 

Le Husse. — Les Turcs constitutionnels sont Jes Japonais de FEu- 
rope. ÎI feut que nos gouvernements ouvrent l'eil et y pensent sérieu- 


LAllemand. — 1es peuples dJ Europe ne pensent qu'au désarmıe- 
ment. [ls sont sûrs de la pajx. En attendant la Tarquie se fortific par 
terre et par mer et marche hardiment dana la voie da progrès et de la 

ivilisati 


ca ha Be lui man 
Le Russe — eg arp apd et militaires non plus. Je ne 
crola pas İe ciel couvert de nuages, Que Dieu réalise nos espêrances. 
IV. 
LArabs, la Ture st le Persan. 
LArabe. — Tandis que Yous savouriez tranquillement vos deux 
bonnes tasges de café moka, j écoutais la conversation des trois gronu- 


pes assis ã notre droite. 
Le Ture, — disajient ils de nous ? 


vw 
ã vivre en paix avec tous ses voisins dJ Orient el d'OcGdent. : 
TArabe. — Dieu, Maitre de Univers, répauds la rosée d’ été, céleste 


Le Frangals (se lêve et Jit -) 
8 Asie et Af 9 Ka Belle conslHtation, 
yeah Es 1 len rien las Jeunes Tares Ppoat proclsmée 
brisa le j tyrans sonî eıx parfumêe. 
پک س ا ا‎ pProapêre Seigneur, aceorde 4 leur Croissant, 
Et libre, ls Turqule eniiêre. Un arvecnir resplendissant ! 
Le Taro (se lêre et dû -) 
Dien, conscrve et bénis la France, Français, tani noun travaillons 
5# Ine aincèremenat, ا ھا ھڅ‎ Puissaneea, 
engaged ba bey me 
Et toujours, nous pousse 2 avant. j Notre commerce et ROS ن‎ 
frêres Î IVailleurs, depuis tre cenls ans, 
[a Frans خود کا پا لی ریا‎ Ottomans. 
Annoy NADDANA. 


SA HAUTESSE ESSAYED ALI A PARIS 


ا 


le 
savant Sultah de la Grande Comore, 1 mm” 1 haute 
salisfackGon. Son frère Prince Saldima E une de mes conférences 
arabes û4 PExposition Universelle de Ig0oo et prononça ur discours 
franeophile qui eut grand sueccês. 1 

Sa tesse, son lils cet sou frère le Prince Saldina viennent de passer, 
comme hûtes de la France, an beau mois û Paris, où iis ont eu un 
aceueil très cordial. Le Président de la République les a reçus très 


N“ ZZ, — AVRIL 1910. 


پا یکی با یکی 


Abonnements : 1an. . fr. 40 » 


Avec suppléments et 
album annuel. . . . fr. 


J aurais voulu avoir un journal plus grand que le mien pour pıblier 
ici Ife magnifique tableau que Son Altesse a bien voalı me de 
PEmpire d' Usman, de tout le bien qu"il m’a dit de son Auguste Sonuve- 
rain, de son incomparable armée, de saa marine qui est en tratn de devenir 

uissante et des progrès rapides que font Înstuction publique, 1es 

nanıces, Agriculture, le Commerce et PIndustrie dans la Turquie 
Europe cet Asie. De crainte de profaner ses belles pensées et ses 
doctes paroles, je les résamerai en quelques lignes : 

En parlant de la Constitution, Son Altesse ım’ assura que tous les bons 
Ottomans en sont sineèrement partisans et qu'on ne peut admettre 
même la probabilitê d'un mouvement réactionnaire, car tout le monde 
travaille dun commun effort pour la consolider. Nous avons parlé 
e; eg de Pinstruction pablique dans Empire Ottoınan et j'ai vu 
qall en est ardent propagateur, tant il est vrai qul m'en a dit tex- 
tuellement ces mats : « Pour legs écoles, nous avons afecté cette année- 
ci quinze millions de frances. Cette somme sera augmentée chaque 
année. Nous avons aujourd'hui trois cents étndiants ã Paris. .Nous 
arriverOns ã 400, b00 encore : 4i nos moyens financiers nous le permet- 
tent, ce chiffre sera porté même j A I.O0O. a 

Nous avons anssi e des finances turques et de I'estime qu'en ont 
les grandes bourses d'Europe et d' Amérique. A ce propos, je crois avoir 
fait plaisir ã Soı Altesse en Îuî racontant un fait qui prouve le haut 

1 qu'ont les valeurs Ottomanes dans les grandes Banques : Pour 
plaire ã un de mes compatriotes, je suis allê | an Lompitoir National 
d Escompte de Paris, grande Banque qui m'inspire nne conflance 
illimitée, et j’ai demandé pour lui, l'achat de 1oo ob igations du dernier 
Emprunt Ottoman. « Comme toutes les sociétés finsncières, me 
répondit-on, noas gardons tout ce qıe nOus avons regu de ces obliga- 
tions. » 

L'armér et la marine ottoınanes ont fait partie de notre conversation. 
Son Alitesse est de I'avis de tous les grands hommes d’Etat d'Orîent et 
d'Occident que Farmée turque est la première armée du monde. ()aant 
ã la marine, le Gouvernement Impérial Ottoman Daura rochainement, 
comme jl la veut, solide et apte ù défendre les cûtea de FEmpire en 
Europe, eu Asie et en Afrique. 

Que vous dire, mes chers lecteurs ? Je suis sorti de chez ce grand 
homme politique, absolument enchanté. 

Aۍou‎ NaADDARA, 


ا امچاچ چوا چ 

Yee 1 ٠ EE 2‏ ن 
E. :‏ ج ج 
E] 5‏ 


Le Fran û F Anglais). — Il faut renoncer û ce rêve. Depuis la 
ا ا ا‎ Turquie est régénérée et reer gE Sk sera toujours 
aa capitale, que toutes les puissanees respecteron 

L’ltalion. Elle marche dêpuis deux ans dans la Yoie du progrès 
et de la civilisation. Elle a un Souverain juste et sage, des nıinistres 
éminents, des députês et des sénateurs honnêtes et consciencieux et 
des populations avides OD de travail. e 

Le a FItatten). — Vous avez raison, MOU ami, 
d'aunjourd’hui ا‎ admirable ; elle a ın bel et grard avenir at E 
et il faut campter avec elle. 

L'Anglsis. — Oh yes ! Elle est notre amie. 
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dJlardins des Petits Champs Aã Constantinople.‏ : 3 ای م 


Ce que pensen! Orient et I'Occident de I'état actuel de Empire Ottoman. 
1. 


S. A. HUSSEIN HILMI PACHA A PARIS 
J'ai vu T'illastre Hussein Hilmi, 
Dont la jeune Turquie est fière. 
La paix, le progrês n'ont d'ami, Ame intrépide et noble cıeur, 
Pius que Lui, fAdêèle ct saincêre. Confianee au peuple il inspire. 
Son pasnage au Grand Vizirat, 
t un passage plein de gloire. 
L" Empire Ottoman I'inserira 
En leltres d'or dans son histoire. 


Mes lecteurs dOridnt et d'°Occident connaissent bien ce grand homme 
d’ Etat ture. Pai eu souvent le plaisir de leur parler de son grand röle 
en Macédoine avant la proclamation de la Constitution et de son beau 
passage tout dernièrement au Grand Vizirat, Léloge de Sor Altesse 
neat plus ã faire. Des écrivains éminents ont dëja célêbré ses grandes 
EE politiques, et des poètes ont déja chanté ses justes 

ouanges. 


A peine donna-t-il sa démission de Président du Conseil des Minis 


Bon écrivain, grand orateur, 
Le monde Ueslime et admire. 


„, Notre entretien dura plus 3une hcure ã ma grande satisfaclion. car 
J a1 apprıs de sa bouche autorisée que TBmpire Ollomarn et Islam dont 
je plaide les saintes causes depuis plus dun demi sièele par la plume et 


par la parole, n'cnt jamais été dans un état si forissant ıi n'ont eu 
uu avenîr si brillant. 


SHIT arr‏ ل 
٠ 4‏ 
پت ع E,‏ 
r 4‏ 

: 2 - ا 


E 


La Français, UItalien et Anglais. 

Le Frarçais. — (uel temps splendide ! beau ciel, soleil brillant, air 
parfumé de fleurs et e jardins, Les poètes ont raison d'appeler 
Constantinople, le Paradis terrestre. 

L’Italiern, — On dirait qu’on est chez nous. Tout est beau ici. Gi 
j étais rentier, je flxerais- ma résidence dans cette belle capitale de 
Empire Ottoman. 

L' Anglais. — J’aime beancoup cefte ville. L'Angleterre devrait Pan- 
nexer ã la Grande-Brctagne et alors elle serait la plus belle capitale 
de Europe. 


PARI HAP.G.LEFEBYVRNK. E &7 RUT CLAUDE VEkLLEFAUX, 


ج ے ازا اروں ۰ا وکا 
0 لماروه ررر سنوی ٠۰‏ 5 
ا و ستة ارنئع 


اک فی تر ھاران لی اک 
TF‏ 
! ۱ 5 
رکل ر سای یلار 
ا ام DS E‏ را (لعير ااه 
ل راولت . راہ ما زپ غر اراس د ورتم 


ت 1 1 ٣ ٤‏ 
e‏ امڑعم و ر مہا حت رہ ران . لھ - الطیر نے 
ال مر ص eG‏ : واقامص ازام ذم | اعم 
اصن الرس . دمن صا ي اتان ايى 
رار يلرم عارع ا . ری د لرن اله 
مراف وس ٢ل‏ لهم ھا کے ت ت قت رالوت 


ت اسر . مزرصا نطء زنا اام . راء فرول 


دران درا ر ع سم الجر بو امير : 
ای رلھ نے . داعا لرا امم موسا . ر وزیا 
رط نمه . لرا عم عملورں مار له عی ت ا رطنے. 


e 


کرد وےے )راد الرعاء ولے الہ ی ئی لیے ' 
وس اا انر ر لوست و > لرا لل از 
نما حے رد ما ھی ' در ہے اة 
اور اة الد نة آل عتان حر . سے 

انا ترق لطر زلنیال رحب . خی کہرس' لت صلی 
مع لے تھ ران لے دک ۽ وی : ر داحم دو نخ ره 
. روصا 


ر حو اوور فر . 


د ورطع و 


عر لم ولمم فاد . ومترلم مرن رنه بطرم 
سے ر رلت رحرے . م ر مرا ونردوا ر 
رلم وول الم امام . ر رس ' وز ار >( الیم 
عط تر ر فی امہ کیا سی ما لاد ۔ و 
سی ر ے ونما ف | لھے ل لطي . رخا ر حفص 
دنہ . ر رصرتہ الموے ترک 4 اما طز 

خا تب لما ووی ادوا لز مادرتون ح 
فووا کان یون حال . صلم بت حش ,عفر عرلا 
يا لما صمت لعزا ويد . هرسا ف المهية ء٠‏ ارک له 
عر مارک لیے . السرا لرن رں کت سی 
وروا خمر ر ' کے ارم کی م لعل ولول ن 


ع . 


Pa 


وسن ت 


المي ئ دره سرت ا ما نة > طط دک رک_ وسار 


مولر ا ہے الرلے . ( ابرتشاءه ) 

کیاد ڑے لدی ردن لی کی > مرا وار ورطابك ٠‏ 
تال ہے اھا الھ ام بار رک ٤‏ 
نومه وور رایرک . 1 ا ادم م فوا اسرد 
ds‏ لرا کے کزےے عت کے سے مان 
ا کش ےی ٣‏ “ی التو صت نرہ : تز و عانم جه 
ای هرک صطنہءء .ری موا رار ا دی 
رولت اہ سے ارہ ك ھت س ت ھل 
انوصجاء رد وارد رن که تو کیا ت i‏ 
' اياده م > ر م ر ته ارصم انیز ب . 
اا قز عو پم سبي وک ٠‏ ارل یا تفن 
فار عع نے ' ور . رحا لبهرره رر 
لر . رى في لر اليم ِي مر ادرحطی ر انررم . 
رٹ اریم کی ل الرلا تھے ے کال 
ا سے سڈ ١‏ تی اتم کت که رطا ء ہ ت 
ر لے ,حر ا کان لھ مازاوو زلرعه 


ماعرأً رقاد م جیار د 


وواتے ۰ 


لے سے 

ولاه . م ے امس سا د هل اطرد 

بارے ا ےکے۔ SFE‏ ەرف کر ی یں 
ر کر اووراے .۔ سے ےا 


نترض ی + عار | فا کے e‏ لش رھ 


ال را و ا اام زد رت . ا 
ہے تا چتہ ١ور‏ ورک درد ,لے . ولل حضشے 
جنه وان هطه عطبه . E ET‏ 
ره ڪر ولو رار . فت ے لوا ئی الست ست 
کر اقسار . لے _ طے لدم دم ج 
ر ¥ سے وو فس . رنه ا رر 
العالے . حف س لار في مم فم رو عر 
اترام ٠‏ رح_ ترج منز املابت ها 
ار ؛ شصمرے لہ تی وح رسس ووخال ۾ وی٣‏ 
یګ ماسم ی موز السا ل کی عر e‏ 
ا تې ذز اسر ره فى ضر الرنممز . 

ا برا اظر . لر لر في وع لان 


9 مما کے 'لور نه رطا به : رلعنرعا عص 
1 اپ ري (رعورجا عر ووا . ر نرنه 


في تر السرم - او راان موش لے # لك . 
ر ص f‏ ° | ° 

لے کیم ای ا لوہ وهر؛ صر ولسوران ٠.‏ 
لے یلہا عا اینے الہ ع یی م 
مش جی ر مور بتي بر بار ب “لو د ا س 


لیے س ان اام ولرلما لئے بی وراس 


ری بخلیتی فی ارط من اکر لد طابرم کے 
تاوا برج مر الو ورور وال _ طب اسه 


رده اص ی متتل ودک لر ادل سمه . 


سے نے 


e el : - تیت‎ 


لئے oy Cee‏ ا 


حفټے مس ہد مته ' له و 
اا . ری جل کے رل رے 
۾ حر کہ ع ولزراع با دم لتر دعر 
رسط م عو حمرک ا لرام اللہ . کر ماعو 
بر الرلم . فال س ولولو حلي اب 


الا ءگک__ 
ا 

ري . 
| ک۶ عطي بے هى . 


رلم ی فنطا۔ 
الى روا لقا . بني لا كعم ست 
| از 


۱۲ 


اہ ا ہیں ۽ تہ د اسه لھ حو 
الوم وو ماله E EE‏ ضر د : 


. حب س 


شیر ص کے امال ضاي ن اون ن 
رکا سرک دراي نت س لے عات 


ری ' ن ان اله شرع . با شی 
وخر ف طرق شط ولم ت ولام . وی 
ولعلولت باع اا رعا _ . 
بن ع کر ےا لی لاص ۾ ون 


نر دی ا افر زاره E OT‏ 


٠ے‏ لو ری عن ر سے کوت تی ددر دل ٠‏ 
ائم فاه ) 
اما گے کی۶ او 
E E‏ ام ا لرا ا ئ . 
ما عرس زی کل ۽ را فر کر 
عقر با . رصم إ ي فتن حعية 
١‏ وع 'ردر ا حه 
سمر۔ بھو_ : ونی عص گی عرے 
الي ہے اجں ےک 
وا تی بے ولط . مال_: 
ص در اہ : 
: مور ؛ رجہ : اكت 


ن لر س رار د 


خر رک صو نومار د “ 


و زر ر مه آشر وسہ 4 دمر د لور دی 
رای ص لز سارى ارک کے Ll‏ 
مادم الال . سى رص وا لاف . 


LE PART! NATIONAL ET LES EUROPÊENS 


Tandis que Farid Bey faisait les déclarallons qu'on vient de FH 
journal Les Nouvelles, de Paris, Aly Bey Kamel, ا‎ ident Parti 
ational Egyplien, écrivait ce qui suit dans Les N , FAlexandrie - 
u Î.a vêrité et la liberté ont cela d'excelient que tout i 
elles ou contre elles lea sert nt. e bi E bii lak 


« İİ en est de même pour Ëgyple. Tous ceok qui oni fréquenté 
Egypliens qui ont واا پا‎ > relations inan ee avec eux ا‎ 
unanimıes û reeonnaître sOn „, calmes et 
n ا‎ paciiqucs respectueux 

«a Seuls leas Occupants nous 
Mais, devrait-on s'en étonner 7? 10: 


tandıs que nons, nous hi 
et que nons préférons tout sacrificr 
rut. 


« Est-il étonnant, dans cea conditions, qne nous soyons détestés par 
TAngleterre et qu'elle cherche û nous discréditer en nous 
fanatisme et i obi ? E 

a Mais si d'un cöté, nous sommcs les adversaires de TOccapatior 
nous déclarons hautement que d'un autre cûté nous ne professons que 
des sentiments d'amilié et de sympathie ã U'égard des uropéens qiui 
habitest notre pays, D'ailleurs, comment pourrait-on croire un moment 
que nous sommes les ennemis des Européens? Dans nos journaux 
comme dans nos réunions publiques nous ne cessons jamais de relever 
toutes les accusations portées contre nous et nous D’hésitons pas è4 
affirmer que nous sommes avec Europe mais contre Occupation. 


Pouvons-nous surtout ne pas remercier les Italiens et lea Français 
qw, tout rêécemment encore, nous ont tendu ane main secourable, Aã une 
heure où "Occupation qui devait venir ã notre aide s'est refusée û le 
faire et «û notre gouvernement Iui-même nous a abandonnés 


a Non eertes, nOuS ne sommes pa3 contre lea Europêéens, mais nous 
leur disons qu'il est indigne d'eux de nous retirer û TT lear appui 
et de nana laisser, eux qui résident avec nous ici, dans une situation 
déplorable dont nous ne pourrons sortir qo‘avec lcur concours. Lec 
remêède serait pourtant facile ã trouver. Sls voulaient bien ne plus 
croire aux monstrueuses calomnies répandues par. Angleterre contre 
nous — calomnies que répand d'ailleurs tout. peuple occupant contre la 
nation qul a assnjettie, — sils voulajent bien nons considérer comme 
leurs amis, ayant les rmêmıeş intérêta qu’eux, ils forceraient bien 
Angleterre ã améliorer nolre situgtion en lui appliquant le seul retnède 
cfleace, la Constitution. 
| & Cent lè, en effet, leseal moyen qu’on ait pu trouver jusqu ki pour 
faire avancer les Pe apleas dans le voie du p . Telle nation qui 
pourrissait dans ignorance a, dea que la Corıstitution lui fut octroyée 
attcint immêdiatement un degré de prospéêrité et de civilisation quelle 
n’ aurait jamais pu espérer auparavant 

« Vondira-t-on enlin nous accorder cette Constitation ? » 


, Nos sincèrea compliments ã nos deux honorables amis qui plaident 
si vaillamment la sainte cange de la Yallée du Nil. Que Dieu lcur 
aceorde la victoire! Amen. AnOoL NADDARA. 


QUI EST RÉELLEMENT EL WARDANI 
Notre cher confrère et excellent ami M. Gabriel Enkiri, rédacteur au 


journala Les Nourelless d' Alexandrie, a interviewé Hassan effendi Kanıel 


sur El] Wardani, et voici ce qul a appris : 

« Il aimait sa patric avec fureur, avec folie. A Lausanne. comme èã 
Genève et ã Londres, il n’ it aucun effort pour unir ses compa- 
triotes et travailler avec eux ¿û relever le presüge de TEgypte. Toute sa 
fortune qa été dépensêe dans ce but. C'est lai qani est le véritable londa- 
teur de la « Jeune- te ». Jl élait très estimé par {ous ses callègnes, 
mais malgré sa arîté il était toujours timide et craintif. I] ne s'en- 
thousiasma t que lorsqu'il s’agissat de patriotisme et lorsqu’en. 
f{évrier 1909 il r e ã 10ns se8 camarades amour de la putrie. C'est 

ur venir en aide è soı pays quill fonda La Mutuelle; tous ceux qui 

"ent CORNER aa Caire sont unanimes ù déclarer que -son muvre & été 
considêrable. Comment germa en lui idée du crime ? je né puis vous 
Fexpliquer, mais ce fut une stupéfaction générale lorsqu’on appris que 
c'êtalt Iuã qui avait assassiné Boutros Facha Ghali. D'habitude tinıide et 
iaolé, que se passa-t—il en lui pour le décider Aã uan ascte si violent, je 
l'ignore. En tous cas, avant. son erime, 1out le monde professait ã son 
égard une syımpathie marquée. » 

Nous a'avions done pas tort de dire aux confrèrea Parisiens, qui 
nous 1 t notre opinioh sur assassin de Boutros-Pacha Ghali, 
quîl n'était pas un vıulgaire criminel, mais un patriote exalté qui 
croyait dêlivrer sa patrie d'un despote, crêature des Anglais. 


“ANTAR” 


Nous AVONS asaislé trois fois Aã la représentation de ce beau drame 
de notre excellent ami M. Chekri Ghanem, Iéminent écrivain et pote 
Même en arabe, notre langue materneile, dans laquelle, pour nous 
On nous dit éloquent, nous sentons que nous ne pourrons expri- 

mer ni İa grande joie que nous avons éprouvée en écontant les vers 
sunblimes de la tragédie ni combien la m use harmonie de sa mu-~ 
aique ROS a touché et ravi. Ce que nous pouvons dire d'‘* Antar" c'est 
que Fauteûr du drame et le اچ ا ا‎ délicieax de sa musique sont 
es des longs articles élogieax que nos confrères de la 


tous deux 
presse française et étrangère ont consacrés ã leur bean talent, 
Nos sincères compliments. ABol NADDARA. 


۱۳ 


sur eatte ا‎ vers laquelle sont tournés les yeux des enlants du Nii 
ui la considèrendt 


a J'ai Yu les Jeunes Turcs et lear chef valiant, d'abord û Paris, et 
اا‎ : 1 


ensuite ã Stamboul, ainsi que les prineipiux de Union et 
P et Dieu a exaıucêé les Yeux que mon Ame leva pour leur succès 
en ivrant leur pattie bien-aimée des de ses tyrans. J'ai Yu 


Grand Vizir et les Sénateure et Dépuatés de la mission pa taire 
qu eut un accueil si chaleareux ã Paris et dont -ans sont 
ministres oard'hul. Je les ai vus, je les ai en et jai ici 
Fhonneur de causer eut avec ces admirablea représentants des 


libres enfants de la ef mon ceur me dit ’ & Avee de tels 
« hommes éminents, Empire Otioman, Allah, triomphe ! » 


Puis le CheikR praposa la sanê du Sultan en cea termes : 


« AÃ ta santé, Auguste Empereur des Ottomans, nous levons joyeu- 
sement nos coupes en te souhaitant tout le bien que nos coeurs te 
désîrenıt, N'es-tu pas J'héritier de ces granda souverains de I'Islam 
qui ont au gouverner, combattre et prier tout ensemble ? 

« Vivenat le Grand Mehemed Rechad VY et Son Empire ! Vivent 1s 
France et aon Président ! 


a A l'année prochaine, û mes amis ! » 
Asou NADDARA. 


MOHAMED BEY FARID 


Nous avons lu avec un vif inlLérêt linıportant article que notre grand 
confrère parisien Les N a congsacré è S. E. Mohamed bey Farid. 
Ghef dua parli national égyplies. Nous en extrayons quclques passages 
pour nos chers lecteu:s. 

a L'agyitation patriotiqde, angus dêclare Mohamed Farid, nest 
ise de prepagandilce isolés, elle necat pas a r) I"élan n 
mimarité d'jnatellectacla mais Ûécho dun puissant mouvement d opinion 
populaire; tous onl pris conscience que élite du pays a la. double 
misstên de faire pénêélrer dans la maase de la nation la culture seienti- 
f etl po'iique des peuples les plus avancéês et de débarrasser 
TEgypte de toute Ingérence étrıngtre pouvant entraver şon dévelo 

1. Nuus ¥oulonsa être les maltrea ch'z nous et demandons la 
proclamation dune Consüiution élaborée par une assemblêe congstiituante 
élue par le peuple, et l'évacuation d s Les Auglais n bat aucun 
droit d'enapêcher le Khédive d"accéder ã nod jinstes demandes : d'ailleurs 
sir Edward Grey luai-même Ja reconon et ur“ oflciellement ã ]a 
Chambre des Comnıanes au mois de mai 1go8. Or, le Khédive, de son 
cêté, a déclaré, » deux reprises, aux correspondants du Temps, en 19)07 
et 1910. qu'il était consütutionnel et qul vondrait bien se décharger 
du loard fardeau dua gouvernement sur ıne Chambre éclae. Donc, je uc 
Yois pas ce qui he le Khédive de nous rendre Ja Constitution «(ur 
aONn nous avait déjèa cctroyée en ı88ı. Je x, ã juste tilre et avec 
raison, accuder S01 entourage, officiel et oflicieux, de ce retard dans la 
proclamation de la Constitution qui consoliderai! d jamais le trone de la 
famuxlie de Mohamed Ali. » 

» Nous avons réussi ã créer au Caire, un ayndicat d'onvrjers qui 
rêéunit déja piasieurs milliers dadbérenls et où plasjeuras métiers sönt 
représentês. Ce syndicat ã déja ın chub-oû de jeunes arocats et méde- 
cins fon} des conférenceşg sur Fhygiène, Iuüilité des ayndieats et la 
force de Pép Je viens de lire dans les journauz du Caire qu un 
second syndicat Yient de se consliluer. Avant a toutes les 

andes villes et les centres industriela seront converlis en ın réseau 

e syndicats analogues. Dun autre cûté la êre mmatualité agricoie 
vient de se créer dans un petit village proche de la ville de Tantah, par 
les efforts de MH. Suleiman el Abd, an de nos membres les plus actif. 
J'eapère que ce patriote aura bienlût des imitateurs et que chaque dis- 
trict aura sa mutualité agricole et financêère. e 

«x Noun avons aussi propagê idée, continne Farid bey, de créer des 
cours dadultes du soir pour les ouvricrs que Iincarie du gouverne- 
ment a laiseés et laisse encore sans inatruclion. Il çn existe déjè 
1r au CGaire et on cspère bien en créer un dans chaque quarlier 

la ville. ll vieat de se conslitaer û Alexandrie une société dans le 
ımême but. » 

«x Oa ne s'eceape paa sealeıment de I'instruction des adultes mais 
nous créons encore des écele»s élémeutaires poar les garçons et les filles. 


Nous n’oublions pas non plas fimstrurction supérienre qui doit former 
Iêlite du - La première idéc de créer PUniversitê égyplüenne libre 
et i mle dua gouvernement cst due ã noire ancien chef feu 
M a Pacha Kamel. 
conférenees scicalifiques et liitértaires données par de grands profes- 
seurs tens et étrangers. Elle vieuat de créer ube. faculté de lettres 
et une Ié de acieneces politigqacs et économiques, qui fonetionneront 
dès le ıê' novembre in. =» envoyé eı E dix-neaf étu- 
a la piapart léjêè diplûmêés des écoles supdrieares du Caire, 
afin qu’lls şe perfectionnent dans leurs études pour derenir des profes- 
seurs û Université. Université enverra encore cinq jeunes 2 au 
mols de re prochain en France. Nous fonfons beaucoup despair 

niveralt qui, avec le temps et les dons et legs qu'on Iui 
fait déjè, deviendra oan foyer de Iinmière et de liberté. » 

C'est sur cea mots que prend fn notre entretien avcc Farid bey. 
A. DK ROCHEBEUNE. 


Ces belles déclarations de S, E. Farid bey font honneur ã notre palrie 
bien-aimée el la montrent digne de la Constitution que nos chers 


comnpatriotes réclament depuis de longnes années 


ıuis deux ann, ectte uaniveraité a créé des 


N“ 3. — JUILLET 1910. 
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IL" Univers Husuliman et [Abou Naddara réunis. — wur tout uummaniuniions ot dumandos f abounuments, £ irueer a roster dı Jourual. 


Son Altesse Impériale, pendant son court séjour û la Ville [mmière 
a été t te cordialerment ét aeciamé avec enthousiaşme. 

Le la qui Ia reça a Rambouillet et les 
Ministres, ont bea 1 et ont prouvés ã Son Altesse le 
Gouvernement de la Rep ique aime Empire Ottoman et se réjouit 
de le voir heureux et prospêère. 

Nous sommes sûr que S' A. I. le Prince hériter gardera ın bon 
aouveuir de sa visite Aã la capitale française et de I'accucil gracieux et 
sympathique que la popiulaüion lai a fait. 


ABOU NADDARA. 


S. A. E. le Prince Héritier YOUSSOUF IZZEDDINE EFFENDI 


a Faris 

Nous avons eu I'insigne honneur d'être présenté û Son Aliesse 
Impériale è J'issue du dêjeuner officiel offert ã 'ambaasade ottomane 
par S5. E. Naoum Pacha, ã son honneur. 1 

Le Prince a daigné agréer nos respectueux bhommages et nos somhıaits 
sincères et nous parla avec ane grande affabilité. 

Il a reça avec bienveillance la colonie ottomane de Paris, et a répondu 
aux discours qui lui ont été adresaés par des remerciements chaleureux. 
exprimés dans ur langage des pius élevé. 


Déjeûner égyptien chez Abou Naddara, ù la campagne, en IJ'honneur de cette fête nationale ottomanoe. 


Le premier anniversaire de hearsay arènement de 5.H. I. lo Sultan Nehemed Rochad ¥, Emperor des Ottomans, Auguste Kkalif de I'isiam 
I'ont imité. Inspirê par le wite cnchanteur, J'y ai ¢té du mien. Puis Abou 


Naddara a dit de ux vers élogieux pour S. M. le Sultan et son 
ا ا ر‎ Les toats ont suivi, chaleureux et émus, au Sultan, ã la 


je, A la France. 
« Ün télégramme de fdicitations a été adressé an nd Maltre dea 
cérémonies anı Palais de Dolma-Baghtché, pour être aux pieds 


da trêne impérial. 

a La fête şe termina par les cris enthousiastes de : Vive le Sultan 
Mehemmed V! Vive le Président Fallières et vive l'accord parfait 
franeo-ottoman ! 

« Et l'on s'est en se donnaat rendez-vous. axu même jardin, 
pour anaée Be. ¥ 

Et maintenant voici queiquas extraits du diseours du Cheikh : 


Liberté, de "BEgalité, de la Fraternité et de la Justice, je vous présente, 
chers convives, le parfnım de mon salut dÛrient et je félicite E 


d'Oaman d'avoir un Sultan magnanime et come S. 
Mehemed ا چ اپ‎ on dans FApre senter de 
la vertu et de j , SOurOt et du triompbe des 
nations et de leur et prospériuê. 

« Fêtons joyeusement ce jour, date de la régénêratioa de la Turqoie 
et de hre nouvelle des pays ottomesns ! 

« Célébrons leo § constitutionnel par Sa clémence, Sa 
hi rg Fi eg er qr gen aah ar B5 HARS nclion de race, ni des 
cuites, leur falt oublier oppression quils ont sable pendant de longues 


anuécs et Il les rend aujourd'hui susai libre que leur pénsés. s 
lei foratewr a fuil l'dlage das grands hommss GF Kiat doni §st sniouré ls 
Sultan, f a4 la ragesse, da clatrvooyance de ses Minisires, Diputés 
et : , la ealeur si D'insrépidid des 
un heg r r r aha hd a i ss i hi 
Ê: 


Tiroge justipê < 4b.0Ü0). — La OQiruni : G. LurHYua. TH. ¥.FP. 


Notre grand confrère constantinopolitain du Levant Herald, dont le 
ا‎ parisien a honoré notre fête par sa présence, a en J"ama- 
bijité d'en rendre compte, dans son journal accrédıté, en ces termes : 


LA FÊTE OU SULTAN A PARIS 
(De notre correspondant particulier ) 
a Faris, 5 mai. 
ler d'an événement vieax de huit 
pour bien faire ? 


«a Le Figaro et la KReoue diplomatiq«e en onî douné de gracieux 
comptes rendns, que YOus aurer peut-être reproduits ? Dans ce cas, 
vous n'aurez qu’ jeter wa lettre au ier, comme faisant double 

1; et seulement au cas contraire Yous utiliser. 


Naddara habite la et ne se plait qu’ au 
i dl erê E e ا‎ Lqamki 8 
un ıid at uni e rT e 
Kit le soleil était de la C'est lui, Pastre radieux, qui a éclairé le 
a La jou était si belle et la Marne alt sl poétique BOIS 
neuvions nons teroire sur les fives feuries du Bosphore. ا‎ 
a Le bon pilaf, lo savoureux kébab et les délicieuses conftures 


ne ent at menan, et la joje les bonnes nou- 
lg de 1k sant u sallan lazpiralenl, rendait tout le monde heareux 
a Au dessert, le Chelkh «4 fait ıa admirable discours et ses convives 


PARI HEP. G. LEFEOYAE. 6 & 7 AUF CLAUDE YELLEFAUK. 


a سرا‎ 


l.a o 
٠٤ع ارک ی عایے سردي کے‎ 


عر عرد کاود سے جم م ' کے د 
اک طا رسا ووا حا ضر شر ر سعیہ ه a‏ 


خا !لما رک ہے ,لمش ¥ رات طیل . رش 
المر رسفي او ووک لتق , اولرو لر کم 
ممست دي - بايد حو ع فور کسر . 
1 ترف ت ١‏ سء ر روز وحمت 
خرس ھی صمو س تال ارہ س 
ارش 7ے عت کک ام بو ت ب رصا رتو 
مسا د کے رنہ . وتر ع عمو ے ا ررر زح ۔ 
2 لم فرے کے غ ےوہ اہ م . ارک 
ق س لحر وار وود وراه وس - 
ا و م سے ٠‏ مو راد غو کہ حبسي ۰ 
لبا م حم جنا لال لیے حی ١‏ سار 
حور لمر ضے لت ر صر E E,‏ 

صرت ٢‏ کور وره لی لے مرا ر 
کالے ہے عر کا ہے ات . 


شتی سے 


ولہ م مما ہا 
ہے لے ر فخرے' تی سے ب ا 
ھا سی کټ ل وا e‏ رار . . رحن 
پو رلم ۶ انور لزردے وک ار . لی ٣‏ 
| ص بے الہ روم . لمونم رر لإ اکر 
ررر . فاخذته عو ار ای زمرت ا 
اماک . اصرییہ عاط لے ووالقر رک ۔ 


وسعیته یات س ورق اا نم . وحرت له 


ل زارا وی٠‏ 14 وکات 
لاروم وکو سنوی 18 زه 
ترس ررر ا دوست "ر ناد 


سا ره مەز ترکے > تر امیر دزي ه. 
رل ئے و می لیل ٭ ا لم فشا ره ت لہ 
E‏ زل نا رچ ر I‏ 
ل اوطانعت می عره . ١‏ وتر رر رست 
مر ع وور . لر روا الور . رلم 
مھ مم یمر حى پور م Clo.‏ ررك تز وىة . 
بے لے مم حا ا لے رر : ار طی ل 
کر ي سمیی بے کی خن دنت . ا٥ل‏ 
سه ر اذ هره کم سےا عار . رز ر ا کے 
رلے ھا رعو سما ابسن .م صل زرا 
اھا کے کی دو ابه الک - نالوت 
الوا و کیت اسر انا لییو سوا . فطرد 
اجکتم وظطا را ی اليو . رلہر سے حن ٣ا‏ 
اا ہے ادم ۰ رر م ضر م افترجرن . 
را لے رب رطا ر بے ر گر یں 
IEE‏ ا : وراد نیت 


ت 


. مما ساف دعر ألم لاه‎ e 
۽ قو حه زنر ره ریہ ع ن ر . ارول‎ 
. ارجات . ”مرا فر حى ليا م وز‎ 

عا وما ع لعز صر ر لعلو شى د کر فر ما در 


¥ 


کہ 


می ١‏ سر صو شت ایس س م 
واا ایی 


r‏ دوس 0 و 


E‏ ية . ا ل ورصهورق_ ,اعرا 
ب عینی بنط ره * عرص لی ی لرل ٩‏ رقب و2 


1٦ 


وا ا کے وص ورل صل ہیں ار ا ماطف ےت | سے موا رہ ارہ ۔ لبیک انت یحی خضل أ رم م . 
| 2 ا دعل لے لض هی ري بع حت |ریں صمت ال ر وای می کالہ ممت ر ' ا 
سر ورم ولال لی ر س 8 کنر سامت . ا حت صا رای يٺ : ما Lı‏ وز ف ا دور 
۔ نات برب ہے حف ہے صر عی کل ے حر |٠‏ ئی وک اعم م از ات منیر بابي نظاره ضرت م. 
١رر‏ حو باق ص ادر لمیر _ عاف ۔ تاطا ری ا و رسا اا Ne‏ 
کرم الرس دہ a‏ وصور ده عا اله : ار “رایت لر ٠ E‏ ردک رک 2 
ا . عو حر الور جیا ا ے کی ایت لىزاء EE‏ ل عر رد رار ن ن کےا کرم . 
کے راء لین ج ے لرا کے مشو وک إااسم ابه یرہ ی ارمس e‏ 
اله هره . لر نه ل رنه لرلہے ر عی نل رن لے 1 ری الس اا رسای ٠‏ صم مون دا 
راء ارہ . ,نى حص ضو مو نن . له لعو E e oe‏ 
اخمر4_الیير اا _ حل ے ١ا‏ ارو لے لموإرا عله ' م اودرو صر ولام ل رولت ١ے‏ کے 
اھےہکے معو عت رنہ ووو معا لرن اسي م امان عن دیرم . ررك رول الى ص ايرا اله نعمت . 
پار مادکره , تاليش رلو N ٠‏ روطشۃ'م راصام رعق ادك .. 
وئ ع 1~ ر ا کر لو.: لسء.. رما کر اګ لے الفعرں . ی سی ۽ می را رو 
ماله بے رظنل . لہ طعي رانة زے رص بت طبن يانم ۔ اسف لتت حرا امار ا لوول ہے 
نی )کر ا لرل . .لے ریت eT‏ حن ال رنل > سے ١‏ سما دا ورس رال Oly‏ عص مه 
ن اا وای تر حرمت الیریرہ . رو االصریے ولت مر ای تاز زلا ضام . رہہ رلم 
لے اکال عدھے راطا دة _ یس ا وہ امت فی اسم خت صو عن رین . رین اصدہ خاطم 
رفع و لغ رہ ل تي اي لتم رابا ار . ولرل رتم مکی 
ا عصرہ : e‏ له-2 ؛ ار 7 کہ 
ظط رنہ صو . یق 'وداینے رسن رن لہ . حا سے ریا ر ولم م 
املاع س کال ا ات بم تاره ت کانبات | لافار ال ور حرا عال . لتر درحص ق 
صا . لز امم eT‏ لطم المي س الول . ي وعترت مم ے یری اسار سے کہہے ۔ 


حت ١‏ سمو ۽ عبرب داه اتر سیک کر . اوی محال ولوا نھ ص _ یا ا 
مرک ' دوت ذ الس . رل کلں . و الم مافاص می ب ر و اجر بم > ونی ادزر امیا حلت ۔ 
اقتا ون E‏ 


ا 2 
+ ادمه هری عير را خن که اعيه كر سياه 
اا دضو رما تا ته 2 ل حر 
سا رضت م لہه. یری عو ال » اغ رم > رک رھ د رة اموا اده زع زنه وره 
ولا لص سیت ` اعات و# ن نی ا رت تمہ نای رل دولر ' ره . کے لی ر ہوم ہ 
راص ا و لر ر بت مج را > وسا کاو اطشارل ی ارول می کو رعا رھ ی ٹر رح قرا ادرک 
اول ' نا و لحه فمر' لسم : Sk‏ ی رو عر . وک ررد عا ل س مو وا زرطم , 
کر _ ولرد الاصے . و الان ودد + او س کی کو حوره ا ئي رر ر سط ہے کرو ونی ور » 
Î‏ خم تر یوحن رطم .. . وا ce‏ رده م ٍَ وا رط الو ہے ساد ا حر دا لم ل ه = وارد 


ای اح م لہ ورم ر وی قار 


ا رخات بخ ا 


7 رالود رورا ا کردم ین 
ابی ط ' لزنم کان به رت اعا عى س ارری 


من عط عط ري رو2 صدا صر الرس ری ا 


ع جیا ري یا لین زا رن یل 


ی اس ر احم ال ان اول م ا ربد ف س 


| لحر رم 


رها RR,‏ یک الم ا 
بطو ر زطق ترک ى تر ره صودکع عور 


می لیر رط مهرب دارع یال ورز 
٣‏ شري اص می کرک سسا طن ای E‏ 


س رام الربه لی عرقر ررر رور ال تو که 
ھی e‏ ا ا »> ون ونوا 
حو جن م نی تل می لر و ا 
رلا بعرو رص e!‏ ررض ورا واسال اله 


ان وی م 2 o A‏ وک رہ مص ملع 


اھ 


وک ار الت ال کے دصرم رالوس حار یکی 
کال لی رک شه ا ۷ن ای 


!تز را لط غا E‏ حترى رة عا ل 
e‏ 


توک خی گل | فر س سے 


مدر لتا عر اکل . تمحر مرا 


aT‏ رجیم الہ لٹ لی رہ ی ر 


ووی لے ہیا رسس 


وود ابل . 


سے لے اعون دا e‏ ایر سے 
ر لعف کرک لمو 
ا لو رون 


ال الو رر حى ی 2ة 
عار الچ کر ' ر بی 


ا ا 


بت رتت لمیر عن رر 
واڪا رد ن 
ع ی لرا یر ر حل نو 
ارک ١ب‏ تل رز صا لنت 
کے عه ران اقلت عم 
بیت نخ لزا رتبا به 


۳١ 


ا 


f 


سن یزو ات وتو 
ی طا ا 


اعردب یه ور 
أف 


1] a4” 
ايى عم لى‎ ¡ 


/ e 
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vous a renduas odieux ã tout POrient. Mais il va avoir bientût la satis- 
faction de voir İa Constitution égyptienne proclamée dans toute la 
vallëe du Nil. Ce ry nest pas loin car heure de la délivrance 
sonnera bientût et ıl viendra prendre part ù nos réjouiasancea, 

John Bull. — Goddem non! Nous ne le laisserons pas entrer et 
Profaner par sa présence notre s0] égyptien. 


L"fÊtudiant. — Votre our dt Mais vous ne serez plas IA, vons 
Paurez évacué. Quant an d’ Abou Naddara il reparaltra au Caire 
au sein de notre cap: Abou Naddara a fait école et beaucoup de 


hos jeunes a aleront Thonneur faire son Ea: 
organe de ا‎ I'Egalité, de la Fraternité. Vive Egypte! 
Vive le Parti National ! 


LA CONSTITUTION OTTOMANE ET SES ‘HÉROS 
journal La Revue Diplmatiguc, notre cher et excellent 
ules Mealemana a consacré û cette plaquette Faimable 
و بلجا ن‎ article qu or: Ya lire. 

Tous nos sincères remerdements. 

a Nous avons lu 2 un vif intérêt cette gracieuse plaquette de notre 
eonirère égyptien 


pre 


le Cheãikh Abou Naddara; la prose rimée et les vers 
fr 8 de cet exquis poète arabe nous ont vraiment charımé. 

« Ûui, les trente-deux ans dexil que le Cheikh vient de passer en 
France ont fait de hui un praticien de notre langue. C'est [avis de tous 
ceux qui lisent ses articles et entendent ses discours. 

«a Dana cette plaquette, style oriental, qu'il dédie aux Jeanes-Turecs, 
le barde nilotique chante les juates louanges de tous ceux qui sauvèrent 
la patrie ûattomane des griffes de ses oppresseurs sous le joug desquels 
elle gémissait depuis trente-deux ans. Ses hymnes et ses odes A S5. M.T. 
le Sultan Mohamed V et ã sa valeurense nation sont admirables et 

dan ardent amour patriotique. Le Cheikh Abou Naddara n’a 
personne; EL de flears tous ceux qui prirent part û la 
Revolution qui a régénéré rey i Il faut lire les articles et 
ا ا‎ qul consacre a généralissimne Chefket Pacha, ã 


triote Adnsed Riza Bey, A la Chambre, aux oolo- 
nels Enver et Niazi Beys, champions de la victoire, et ã S. A. Hossein 


rier Pacha, le grand homme dEtat que tout le monde admire et 


û cette remarquable pliaquette dJ’ avoir, snr les rives‏ ا5 
le même sunccès quelle a eu sur les bords de la‏ و du‏ 
bien. » J. M.‏ 


MES PAUVRES YEUX 


Allkhh! Tant tarre, Si tu rives de lumière, 
Oi je HEH re a Hotê. Je اا‎ imettral ã mon sort, 


Cogperve Xk met Yeux leur Tamiére uquc mon pauvre ceur préfëere, 
Foar qu ils e la beanutè 2 la و‎ des yeux, la mart ; 

Des muvrss de ta mein sublim Car eécité m'épourvante. 

Danat Uaspect m'iaspire ct m'anime. La voila ! Qu'elle est menaçanie ? 


Je la dèfie et lève au 
arden 


A JEANNE B'ARC 


Car tu gauvans ta chère France‏ چ بارس ا 
DD aE amour et d'honneur,‏ 


Des mains de ses en vrahisseura. 
Ton rare ال‎ df héroilsımo En Dieu. tu Imnla ta 
Inşpire les getae de ceur. 


confiance 
Et tes soldats farent valnqneurn. 
Lorsque, dans les combats, on crie 


J'ai i chanté tes loaanges 
u Jeanne FArc ! » ce DOM florieax Dans la langoac dı saint Coran, 
Rend les enfants de ta patrie, 


J"al dit qu'au Ciel rec les Anges 
Au champ dFhonneur, YliCLOrioaz. Tua célébrais le Tout-Puilsssat. 
Deu < Jaanne d Artes mon cısuar sSothbalte 
Aux mations. Sans les 
Et leur وا اہ‎ 
pays 
Anou NADDARBA. 


TOAST 
Porlé ou diner de fF Athénée û la mêmoire la Corheille. 


Muse, o gt ana vieille, Lêve uan anire verre, Ûû ma vieille 
Il {attend ãaon cher Bonneval, A ces Dames, û ces Messieurs, 
ll célêbre ce soir Corneille 


Gai, comme NOUS, siment Corneille 
Par un chic diner EE t chanlent ses vers gracieux. 
Tu connais ce divin 


lis #dmirent son grand génie 
Aux bords du Nil tu Dont les Francais sont tous ai fiers. 
Viena porter un toast 3 Ba ;عاو‎ QGueclle beauté! Quella harmonie ! 
Bonneval en sera Mattê. 


t quel esprit dans jous ses vers. 
lève, ã sa mémoire, ton verre, 


Amis, buvoga ã ia méêémoire 
An nom du peuple ékyptien, 


De ce grand Homêre gaulois, 
A la France qui nous ¢st chêre 1 Dont le nom, couronné de gloire, 
4A son immortel tragédien ! 


Fut vênéré par un grand rol. 
A MES ChETS Jounes COUSINS SALY et ManTHEe YVOLF, 
« @& fFoccasion de leur diner de noces, le 19 sep- 
temÛrê 1H0. 


TOAST 
Mais ma joie test grande ce solr, 
Car je chante Marthe la belle 
e sn IDE 
chanter sa 


et jai Peapoir 

lle après le. 

Oui, je peux Yiyre encor vingt ans 

it, ao e maitre et Tale la file 

Les homracs, es 'honneur, ces époux que Palme tan 

Et les ك‎ Dont le ل ج‎ amour, brille. 

En altendant, chers invitléa, 

2 oyeusement van verres, 

De ce u couple, è la santé !... 

Quî"il vive heureux et prospcre. 

Sanus AnoD NADDANA. 


No f. — Fin DEÉECEMBRE 1910: 
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Avec suppléments et 
album anpuel . . . . fr. 45 » 
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I Univers Musulman et I" Abou Naddara réunis. — Nar loules cumasiuutiuns ol damandes d'abonnameants, s‘ irumer mm Krovteur ds Journal 


Dirscteur et Rédacteur en chef : 
Le Chokh J. SAHUA ABÛ HADBDARA 
Z8, rue Richer, PARIS 


Le Cheikh Abou-Haddara termine sa carriére. de Onze lastres de Pabliciste et de Conférencier 


I mérite, par co H, le repos qul compte prendre d uis le 
commencement de trgı1. Bien portant comme il est, Dieu merci, il aurait 


voulu conlinuer sa carrière; Inais ses yeux, hélas! ne lui tient 
ius 0 travailler, et les grands oculistes de Paris lui ont éfendn de 
re et d’écrire 


H prend done co de tous ceux qui l'ont honoré de leur constante 
amnitlé, ont aidé de 1 
discours 


sages consecils et ont fait le auccès de sea éerits 
et de ses 
li tAchera de continaer la série dea supplê€ments de F Univers Musul 


‘ses hêros, a trouvé grûce èã leurs yeux et eut ane si bonne presse em 


oratcur, le a fait dans les principales villes d'Ãfri 
E 1.100 conférences et discours, sous les plua hautes a a 
OES. 


met. MON DERNIER RÊYE ay 


jeux de : a Vive la Jeune 4 
ıve Abou Naddara, pêre la 
liberté ! o 

Faridassrou, ]' t tribun nilo- 


tiquae, me présenta & la multitude 
dane fi charmante et élogieuse, 
au delèa de mon ınêrite. 

Lamour de ma patrie et de ma 
nation m'inspira des accents tendres 
et doux qui, paraît-il, touchèrent mes 
auditeurs jusqu'auxk larmes. Les ap- 
plaudissemıents ne m'ont done pas 
manqıué. Qael dommage qu’an lieu du 
biplan que Blériot construisit 
pour nion voyage au Caire, il ne fit 
pas un triplan ; j’aurais pris ımon 
stén € avec moi et tu auruis, 
cher r, tııon diScoura it cortenso, 
car les quarante siècles s’en sont exm- 
parêés. Je gain seulement que jai parlé 
de notre chèêre Egypte, dont les tyrans 
m'ont expulsé pour avoir défendu les 
droits de mes frères égypliens, de ce 
qae les enfants de la Yalléce dua Nil 
ont aouffert is T'îinvasion méfaste 
a la tion heurease de 

natitation bénie. Jai parlé aussi 
de mes 32 ans dexil ã Paris, où je fas 
tonjours traité en frère, car la France 
est la grande amie des nalions 
orientales. 

Mon diseours terminé le brave 
Blêriot prit son vol et vint me cher- 
eher au sommet de la Pyramide,. Les 


: . : Blériot et moi, émus, ravis et en- 
chantês, versions des larmes de joie. Je me demandais si c"était un 
rêve ou une réalité! Ce nétait, Ss! qu un rêve. Mais mon coeur 
me dit que Diev le réalisera et Fheure de la Constitıtion égyptienne 


sonGera bientût. 
AnsoU NADDARA. 


la seène 
changea et que je me trouvais an pied de E EE du haut 


Que Dieu clêment et miséricordieux qui, depuis pilus d'un dermi-sièdle, 


a réaliser e tous mes rêves, .eneore ce dernier qui 
a charmeê ma alt et rêjoui ma matinfe ! 


L'amant dit un poète oriental, nerêve 
que de sa bien-aiıyéc ef de sa beauté 
qui charme son ceur et enchante son 
Ame, et 1'humble proscrit du Nil ne 
voit en songe que son Egypte chérie et 


J'ai reça, en rêve bien entendu, la 
viaite du fameux Blériot, le célèbre 
aéronaute français dont le vieux et 
le nouyean monde chantent les justes 
louanges. Je lui fis un accueil gracieux 
ON u ois um ETO a CE 
Moka, une délicieuse cigarette de tabac 
ture parfumé de roses et de jasmin, 
et me mis û sa disposition, 

Il but le cafê, furma la cigarette, me 
remercia chaleureusement de mon 
aceueil aimable et flatteur et me dit: 

a Mais c'est moi, bon Cheikh, qui 
voudrais me mettre ù votre disposition 
pour vous transporter sur mon biplan 
au Laire, où Fon célèbre en ee mo- 
ment lia fête de la Constitution 
tienne. Vons verrez la grande - 
mide de Giseh couyvertc de monde, 
des patriotes égyptiens et des étran- 
gers, amis de la vallée dn Nil, tous 
chantant Phymne national, acclamant 
le Khédive et la Constitution, et célé- 
brant ia Liberté, I’ Hê, la Frater- 
nîité et la Justice, dont les envahis- 
seurs avaient privé le paya. 

J'ai acceptéÉ sa gracieuse invitation 
et, iInvoquant aide de Très-Haut, j’ai 
monté le céleste coursier de Blériot 
qui, éperonné son ¥aleureux cav a- 
lier, se lan 1 dansa les airs 
et, eomme l'éclair, dévora limmense 


espaoe i sêpare Egypte, ma terre 
natale, de la rance, mon pays hos- 

Je ne puis te rendre compte de mon Yo aérien, cher lecteur, car 
j en ai onbhié tons les dJétada. Je me a sealement 


ue pf eg quarante sjècles ont contemplé glorieux ajeux de nos 
amis Francais. 


pour la fin de année, ec’ est-ã—dire pour le 3ı décembre. Elle va donc ar 
taire, la langue infãme de cette vi petrolique: ce jour-la, Hes amis 
et moi, nons ferons [ête et le champagne coulera 4ã flots. 

L’Btudiant. — Le Cheikh Abou Naddara a raison de terminer sa 
longue carrière; car voila Š5 ans qu'il défend sa Patrie et ses 


trıotes par la piame et par la parole. Il voua a dit vos quatre véritég et 


Tirage jusifdê-: 15000. — Le Gêrant : G_ LEFRBVAEK, TS. V.P. 


JOHN BULL ET LUÊTUDIANT ÉGYPTIEN 
LEtudiant. — Bonjour, John Bull: Tu me parais d'une humeur 
réjouissante. As-tıu gagné le gros lot ? 
John Bull. - Mienx que Nous avons reça ane dépêche de Paris 
nous annonçant la fermeture du maudit journal “*L’ Abou Naddara " 


PARIS WEP. U LEFEBYRE. š4 & 7, RUF CLAUDE YVELLEFAUK, 


43, Rus Richer, Paris 
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I. "Occidental 2‏ و 
Ã bas la Guerre !‏ 


L'Ortental - 
Et vive la Pair ! 


Le dernier Album annuel de mor Journal “LA BOU NADDARA”’ 


N° r. Janvier 309. — Lorsque je me suis rendu ã Constantinople 
en 1g, ã peine la Consütution Ottomane proclamée, pour la cdébrer 
avec mes amis, un coufrère me fit cadean d'une photographie d’Abd- 
ul-Hamsd habillé ã la Consütationnelle, la poitrine ornée dinsignes 
Jlibéralea. Le Sultan déchn était alors objet de Fenthousiasme pPopu- 
laire Aã canse de la Constitation qu'il venait de mer. Je l'ai done 
puablié ici ã occasion de eon, jarin te, soleùnelle de Fouverture du 
parlement Ottoman, ainsi qu'on le voit dansa mon article qui Peucadre 
ا‎ de mes vera: Hymne constitationnel aux Comités d' Union et 

. Mes souhaits da Nouaved-An, ctc., ete. 

Imes yeux commençaient‏ , س 
t de mon journal‏ 
le faire paraftre tous les mols.‏ 

Le dessin de ce numéro a eu pas mal de succès en Egypte oû amour 
de la Constitntion pênétrait dans tons les ccoars et’ attirait nos plus 
vives S8ympathies envers la Turquie, notre nation souveraine. Le reste 
des articles de ce denxième numéro ont été : t mentiwnnés 
e. et nilotique. 


amation Š. M. L, le Saltan Mehemet Rechad V, Auguste 
Khali de FIslam. Qu'on lise la du dessin et les articles qui 
la setvent pour şe faire une idée de Penthousiasme général que ces 


ur ses haute» vertus et qualits 
pêrie rées. Le desain, au dessons, de son sympathique 
portrait csente les guerriers inirépides qui ont vaincu les 
révoltées; E nombreux 2 de ce numéro trouver grûee 
uux yeux de nos rs lecteurs, et leur prouver la valeur, la sagesse 
et ag gm des Jeune Turcs. 
° 3. Août Igog. — Le dessin de ce numéro résente le déjeuner 
épyptien par lequel, jai célébré avec mes ا‎ Turquie d'’Kgypte 
et de France, la Fête da 14 Juillet. Quon veuille kire mon article 
qui sert de légende ã ce dessin et on verra ııon amour 


pa 

N“ 6. Novembre 1gog. — Le dessin de ce nıméro représente la lectare 
el il attire 

es sympathies des Fidèles Croyants en Allah et son 0 Prophète 

eıvers les Chrétiens et lea Israélites. Ce manifeste quc le grand savant 

otloman Obeide Allah Efendi, député d’Allin a publié en fraucais au 

Figaro, a eu un ra igang danas le monde entier. Nos 

cet hon éputé qui I'g inspiré. 
N° 1. Janvier Igro. — Il faut kire attcnti vement larch oni uit le 
dessin de ce numéro pour en لرا ا‎ le sujet. Plaşieuars confrères 


de Empire Ottoman. 
dessin représente qaaltre groupes dont les sonnagcs parlent 
des Oltomans et de leur Constitution et و ا‎ e civil 
ot militaire. Ce dessin est préeédé dun article où je rends compte de 
ma visite û Son Altesse Hvssein Hilmi Pacha, ancien Grand Vizir, 
pendant son séjour û Paris. 

N° 3. Juiljet ıgıo, — Le dessin de ee naméro et Particle 
sont consacrés èã Panniversaire de J'heureur arènement de 
Sultana Mehemet Hechad V, empereur des Ottomans. 


N* 4. Fin Décembre ıgıo. — Voici le numéro 
ma carrière de cin te-ci 


qui le suit 
S. MI he 


mpatriotes. 
Punase cet Album être eonservé par mes Confrères et Amis en snu- 
venir de notre longue et cordiale amitié ! 
Anou-NADARRA. 


Le Cheikh 3. BANUA ABOU NADDARA, Ohalr ei Melk 


ا ا ج ي و ن 
Directeur et Rédacteur en Chef‏ 


Quand quitteras-tiu notre pays ? 


Quand tu deviendras Anglais ! 


Paris, 1" Janvier II1. 
L"heure de la séparation sponne pour nous, û mon cber journal, mon 


fdèle n de X4 aba. 

Que de besax jours nons vines ensemble et que d heures tristes nous 
passimes aussi ! 

Nous nous sonnes révroliés contre nos oppresseurs ; DHOus aAYOnS 
dëvroilë leurs iniquités et fait s&« alever le contre eux. 

Leur n'eult pas de borne. 

Tes ¥ etl même ties lectears furent jetés en prison. 

Quai fuat supprimé cet moi, ton „, directeur et rédacteur en 
chef, après x afientata infruciseux contre ma vie, je fas bani de 
ma patric chérie poar avoir prûné sa liberté et défenda İea droits sacrés 
die ses enfants. 

Mails la France, oû nons nous réfugikmes nous a accncillis cn amis 
et nous accorda aide et protection. 

Ja Ege mon pain ct les [rais de ta publication en donnant des 

ns d et en faisant des tıadnctions de langues orientales . 
toi, û ma feuille bien-aimée, ta tes réveillée de ton court sommeil 


plus belle ef plus vaillante qu’avant. 


Un an plus tard, le khédive qui nous a ulsé de la Valléc da Nil. 
de notre te chérie, el nous tait Aã Pêtranger prit ã son tour 
le chemin de Uexil ainsi quae je hai avait prédit le jour de mon départ 
HFAlexandrie. 


Nous n'avons pas seulement vécu et prospéré, mais, louange ã Dieu, 
nous nous sommes fait un renom universel et nos efforts ont été 
toujours courannés de succès. 

ous avons plaidé la sainte cause de la vallée da Nil et nous avons 
mainteau toujours vivant sop amour dans le cceur de ses populations. 

Toi, û mon cher journal, par tes articles pérodiques et moi par 
mes discours emlammés, nous avons altiré les vives aympathies des 
nations civilişées ã notre sol natal et û la Tarquie, notre Puissance 


Souveraine. 

J'ai fait des conférences dans plusieurs capitales de PEirope et 
dans les Yvilles | rer riy dua Nord de PAfriqae oû jai céléhréê les 
grandes nations d'Ortent et d Occident, et gloriûé leurs hommes illastres 
civils et militaires. 

J'ai en Tinsigne honaeur d'être reçn en audience par des Sonverains 


et des Chefs d Etats et de te voir reproduit dans les grands journaux 


de monde. 

Nous nons na aujourd'hui, mais non aans avoir vu İa Jeune 
Turquie tri et les Ottomans érer. 

Mon ceur me dit nons vYerrons bientêt notre pays nilotique, 
grace au Sultan, son versin National, proclamer la Consütuation 


qni, nous sommes sûr, sera suivie de I'ex britannique. 

[eu clêment et miséricorienx qui a daignêéê cexaucer les voeux ardents 
۲ و تووار وو چا‎ ur la grandeur et le triomphe de la 
E E alisera souhaits que nous [aisons 
du fond dı coeur pour Pavenir de la Yallée du Nil. 

Je te quitie. § mon cher journal, le eceur aflligé et Fame en deuil. 
r ree 1 de tei qu'en exhalant mon dernier e ا‎ 
ais mes yeux dont la Yue baiase rapidement. ne me permettent plus, 
ی ا ای یوم ا ا ف ا ا ۲ غ‎ me diras-iu. 
Je le puis dans les langucs suro „ ais non pas ei arabe, ta 
langue princi û mon j car je J'ai écrit presque toujours en 
prose rirmée et les grands occulistes dc Paris mont défendu d’appliquer 


parler d= moi de e a a O 
bica-aimé, puisque je compte, sîl plait ù Dıea. continuer la ication 
du lan de او اا ر ت‎ dans les ا‎ 

que je eoanais. Maintenant permels-moide donner û nos 


lecteurs le résumé des numéros que contient ton présent albam. 
Mes chers Lecteurs, 

Fai di les quelques naméros de 109 ~ 1910 cmmposent cet 

alban ã IL 


le premier nuınéro se troeye ã la fn du volume. 


BEIRUT 


